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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 MEI 2023. — Wet tot wijziging van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, van de wet van 16 juli 2004 houdende het
Wetboek van internationaal privaatrecht en van het Gerechtelijk
Wetboek, onder meer ingevolge de omzetting van Richtlijn
(EU) 2019/2121 van het Europees Parlement en de Raad van 27 novem-
ber 2019 tot wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132 met betrekking tot
grensoverschrijdende omzettingen, fusies en splitsingen. — Duitse
vertaling, bl. 38598.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. MAI 2023 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen, des Gesetzes vom
16. Juli 2004 zur Einführung des Gesetzbuches über das internationale Privatrecht und des Gerichtsgesetzbuches, unter
anderem infolge der Umsetzung der Richtlinie (EU) 2019/2121 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
27. November 2019 zur Änderung der Richtlinie (EU) 2017/1132 in Bezug auf grenzüberschreitende Umwandlungen,
Verschmelzungen und Spaltungen — Deutsche Übersetzung, S. 38598.

Federale Overheidsdienst Justitie

27 MAART 2024. — Wet houdende bepalingen inzake digitalisering
van justitie en diverse bepalingen Ibis, bl. 38622.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

26 MAART 2024. — Wet tot wijziging van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en tot bekrachti-
ging van zes koninklijke besluiten inzake energie, bl. 38657.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

25 MAI 2023. — Loi modifiant le Code des sociétés et des
associations, la loi du 16 juillet 2004 portant le Code de droit
international privé et le Code judiciaire, notamment à la suite
de la transposition de la directive (UE) 2019/2121 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 novembre 2019 modifiant la
directive (UE) 2017/1132 en ce qui concerne les transformations,
fusions et scissions transfrontalières. — Traduction allemande, p. 38598.

Service public fédéral Justice

27 MARS 2024. — Loi portant dispositions en matière de digitalisa-
tion de la justice et dispositions diverses Ibis, p. 38622.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

26 MARS 2024. — Loi modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité et portant confirmation de six
arrêtés royaux sur l’énergie, p. 38657.
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Federale Overheidsdienst Financiën, Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu ,
Federale Overheidsdienst Justitie en Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken

11 MAART 2024. — Koninklijk besluit betreffende het oneigenlijk
gebruik van distikstofmonoxide, bl. 38659.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

17 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 oktober 2001 houdende de benaming van de
politiezones, bl. 38666.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

17 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van de wet van
24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en
de vakverenigingen van het personeel van de politiediensten,
bl. 38667.

Federale Overheidsdienst Financiën

21 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
specifieke uitgiftevoorschriften van de loterijen met biljetten, genaamd
″Win for Life 1 euro″, ″Win for Life 2 euro″, “Win for Life 3 euro”, “Win
for Life 4 euro”, “Win for Life 5 euro”, “Win for Life 7 euro” en “Win for
Life 10 euro”, door de Nationale Loterij georganiseerde openbare
loterijen, bl. 38668.

Federale Overheidsdienst Financiën

21 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de
modaliteiten voor de toepassing van het belastingkrediet voor de
facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding,
bl. 38681.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van de nomen-
clatuur van de revalidatieverstrekkingen, bedoeld in artikel 23, § 2,
tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
tot vaststelling van de honoraria en prijzen van die verstrekkingen en
tot vaststelling van het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in
die honoraria en prijzen, bl. 38688.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikelen 8bis
en 31bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, bl. 38690.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot aanpassing van artikel 19,
§ 2, 16°, van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, betreffende het basisbedrag en het plafond van de
kilometervergoeding, bl. 38692.

Service public fédéral Finances, Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement , Service public
fédéral Justice et Service public fédéral Intérieur

11 MARS 2024. — Arrêté royal relatif à l’usage détourné du
protoxyde d’azote, p. 38659.

Service public fédéral Intérieur

17 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 octo-
bre 2001 portant la dénomination des zones de police, p. 38666.

Service public fédéral Intérieur

17 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 février 2001 portant exécution de la loi du 24 mars 1999 organisant les
relations entre les autorités publiques et les organisations syndicales du
personnel des services de police, p. 38667.

Service public fédéral Finances

21 FEVRIER 2024. — Arrêté royal fixant les modalités spécifiques
d’émission des loteries à billets, appelées « Win for Life 1 euro », « Win
for Life 2 euros », « Win for Life 3 euros », « Win for Life 4 euros », « Win
for Life 5 euros », « Win for Life 7 euros » et « Win for Life 10 euros »,
loteries publiques organisées par la Loterie Nationale, p. 38668.

Service public fédéral Finances

21 MARS 2024. — Arrêté royal déterminant les modalités d’applica-
tion du crédit d’impôt pour l’augmentation facultative de l’indemnité
kilométrique vélo, p. 38681.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 jan-
vier 1991 établissant la nomenclature des prestations de rééducation
visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, portant
fixation des honoraires et prix de ces prestations et portant fixation du
montant de l’intervention de l’assurance dans ces honoraires et prix,
p. 38688.

Service public fédéral Sécurité sociale

21 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant les articles 8bis et 31bis de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, p. 38690.

Service public fédéral Sécurité sociale

21 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 19, § 2, 16°, de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, en ce qui concerne le montant de base
et le plafond de l’indemnité kilométrique, p. 38692.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 30 van
de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, bl. 38693.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Reglement tot wijziging van het reglement van 23 mei 2018 van het
beheerscomité tot vaststelling van de voorwaarden voor terugbetaling
van vaccinaties door Fedris, bl. 38694.

Federale Overheidsdienst Justitie

3 MAART. 2024. — Koninklijk besluit tot aanvaarding van de
lidverenigingen van de Unie Vri jzinnige Verenigingen,
bl. 38695.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

1 MAART 2024. — Decreet tot wijziging van het decreet van
27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie, wat betreft het
stimuleren van de audiovisuele sector door financiële bijdragen aan de
productie van audiovisuele werken, bl. 38695.

Vlaamse overheid

8 MAART 2024. — Decreet over het vervreemden van onroerende
domeingoederen en het vestigen en vervreemden van zakelijke rechten,
bl. 38707.

Vlaamse overheid

15 MAART 2024. — Decreet houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 22 december 2023 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het
Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie strekkende tot
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 12 maart 2021 tussen de
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de
Duitstal ige Gemeenschap, de Gemeenschappeli jke
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met betrek-
king tot vaccinaties tegen COVID-19, bl. 38709.

Vlaamse overheid

15 MAART 2024. — Decreet houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 22 december 2023 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het
Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de
verwerking van gegevens met betrekking tot CoBRHA+,
bl. 38710.

Service public fédéral Sécurité sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 30 de l’annexe à
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, p. 38693.

Service public fédéral Sécurité sociale

Règlement modifiant le règlement du 23 mai 2018 du comité de
gestion fixant les conditions de remboursement par Fedris, p. 38694.

Service public fédéral Justice

3 MARS 2024. — Arrêté royal portant acceptation des associations
membres de l’Unie Vrijzinnige Verenigingen, p. 38695.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

1er MARS 2024. — Décret modifiant le décret du 27 mars 2009 relatif
à la radiodiffusion et à la télévision, en ce qui concerne la promotion du
secteur audiovisuel par le biais de contributions financières à la
production d’œuvres audiovisuelles, p. 38701.

Autorité flamande

8 MARS 2024. — Décret relatif à l’aliénation d’immeubles domaniaux
et à l’établissement et l’aliénation de droits réels, p. 38708.

Autorité flamande

15 MARS 2024. — Decreet portant assentiment à l’accord de
coopération du 22 décembre 2023 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone,
la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la
Commission communautaire française modifiant l’accord de coopéra-
tion du 12 mars 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Commis-
sion communautaire commune, la Région wallonne et la Commission
communautaire française concernant le traitement de données relatives
aux vaccinations contre la COVID-19, p. 38710.

Autorité flamande

15 MARS 2024. — Décret portant assentiment à l’accord de coopéra-
tion du 22 décembre 2023 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone,
la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la
Commission communautaire française concernant le traitement de
données relatives à CoBRHA+, p. 38711.
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Vlaamse overheid

22 DECEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995 hou-
dende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, het
VLAREBO-besluit van 14 december 2007, het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het
decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid, het VLAREL van 19 november 2010 en het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen
en afvalstoffen, bl. 38712.

Vlaamse overheid

1 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering over subsidies
aan organisaties met een bijzondere opdracht binnen mediabeleid als
vermeld in artikel 2 van het Programmadecreet van 16 decem-
ber 2022 bij de begroting 2023, bl. 38930.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 MAART 2024. — Ordonnantie tot oprichting van een gegevens-
bank genaamd talentAnalytics.brussels, bl. 38936.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 DECEMBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot uitvoering van artikel 15, § 2 van de gezamenlijke decreten
en ordonnanties van 16 mei 2019 betreffende de Brusselse ombuds-
man. — Erratum, bl. 38942.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 FEBRUARI 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de steun voor coworking. — Erratum,
bl. 38954.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 MAART 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende diverse wijzigingen tot vereenvoudiging van de toegang tot
het beroep, bl. 38954.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 MAART 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 13 oktober 2022 tot invoering van een begeleidingstoelage voor
herhuisvesting, bl. 38965.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

29 JANUARI 2024. — Ministerieel besluit houdende wijziging van
het ministerieel besluit van 28 januari 2022 betreffende bepaalde
subsidies die worden beheerd door het bestuur Brussel Economie en
Werkgelegenheid van de GOB die worden gelijkgesteld aan de
uitgaven onderworpen aan organieke regels. — Erratum,
bl. 38967.

Autorité flamande

22 DECEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les disposi-
tions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement,
l’arrêté VLAREBO du 14 décembre 2007, l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du décret
du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la
politique de l’environnement, le VLAREL du 19 novembre 2010 et
l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le
règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et
de déchets, p. 38865.

Autorité flamande

1er MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant octroi
de subventions aux organisations ayant une mission particulière dans
le domaine de la politique des médias, telles que visées à l’article 2 du
décret-programme du 16 décembre 2022 accompagnant le budget 2023,
p. 38933.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

21 MARS 2024. — Ordonnance relative à la création d’une banque de
données dénommée talentAnalytics.brussels, p. 38936.

Région de Bruxelles-Capitale

7 DECEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de l’article 15, § 2 des décret et
ordonnance conjoints du 16 mai 2019 relatifs au médiateur bruxel-
lois. — Erratum, p. 38942.

Région de Bruxelles-Capitale

22 FEVRIER 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’aide au coworking. — Erratum, p. 38954.

Région de Bruxelles-Capitale

7 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant diverses modifications en vue de la simpli-
fication de l’accès à la profession, p. 38954.

Région de Bruxelles-Capitale

7 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 13 octobre 2022 instituant une allocation d’accom-
pagnement au relogement, p. 38965.

Région de Bruxelles-Capitale

29 JANVIER 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 janvier 2022 concernant certaines subventions gérées par
Bruxelles Economie et Emploi qui sont assimilées aux dépenses
soumises à des règles organiques. — Erratum, p. 38967.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

12 MAART 2024. — Ministerieel besluit houdende het model van het
formulier voor de indiening van een aanvraag voor een woning bij een
openbare vastgoedmaatschappij van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bl. 38967.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Grondwettelijk hof. — Cumulatie van ambten, bl. 38985.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Nederlandstalige afdeling van de commissie van eerste aanleg
ingesteld bij de wet van 30 december 1963 betreffende de erkenning en
de bescherming van de titel van beroepsjournalist. — Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 38985.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 38985.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 38985.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 38986.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Ontslag, bl. 38986.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. — Benoeming, bl. 38986.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. — Inrustestelling, bl. 38986.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 38986.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

27 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie
55.21.330034 van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid voor het begrotingsjaar 2024, bl. 38987.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

27 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie
55.21.330034 van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid voor het begrotingsjaar 2024, bl. 38987.

Région de Bruxelles-Capitale

12 MARS 2024. — Arrêté ministériel établissant le modèle de
formulaire pour l’introduction d’une demande de logement auprès
d’une société immobilière de service public de la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 38967.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions, p. 38985.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Section d’expression néerlandaise de la commission de pre-
mière instance instituée par la loi du 30 décembre 1963 relative
à la reconnaissance et à la protection du titre de journaliste profession-
nel. — Démission et nomination d’un membre, p. 38985.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 38985.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 38985.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 38986.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Démission, p. 38986.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. — Nomination, p. 38986.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. — Mise à la retraite, p. 38986.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 38986.

Service public fédéral Sécurité sociale

27 FEVRIER 2024. — Arrêté royal portant octroi de subsides
facultatifs à charge de l’allocation de base 55.21.330034 du budget 24 du
Service public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgétaire 2024,
p. 38987.

Service public fédéral Sécurité sociale

27 FEVRIER 2024. — Arrêté royal portant octroi de subsides
facultatifs à charge de l’allocation de base 55.21.330034 du budget 24 du
Service public fédéral Sécurité sociale pour l’année budgétaire 2024,
p. 38987.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

3 MAART 2024. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de
leden van de Nationale Evaluatiecommissie belast met de evaluatie van
de toepassing van de bepalingen van de wet van 15 okto-
ber 2018 betreffende de zwangerschapsafbreking, bl. 38988.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 38989.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 38990.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 38991.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Inrustestelling, bl. 38992.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot erkenning van twaalf
vennootschappen als landbouwonderneming, bl. 38992.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

25 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot intrekking van een
erkenning als landbouwonderneming, bl. 38993.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 38993.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 38994.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Bevordering, bl. 38994.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Aanstelling, bl. 38994.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

25 MAART 2024. — Besluit van de secretaris-generaal van het
Departement Zorg tot aanwijzing van ambtenaren-artsen en ambtena-
ren ter uitvoering van artikel 2 van het ministerieel besluit van
19 juni 2009 tot bepaling van de lijst van infecties die gemeld moeten
worden en tot delegatie van de bevoegdheid om ambtenaren-artsen en
ambtenaren aan te wijzen, bl. 38995.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

3 MARS 2024. — Arrêté royal portant nomination des membres de la
Commission nationale d’évaluation chargée d’évaluer l’application des
dispositions de la Ioi du 15 octobre 2018 relative à I*interruption de
grossesse, p. 38988.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 38989.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 38990.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 38991.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Mise à la retraite, p. 38992.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 MARS 2024. — Arrêté ministériel portant agrément de douze
sociétés comme entreprise agricole, p. 38992.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

25 MARS 2024. — Arrêté ministériel portant retrait d’un agrément
comme entreprise agricole, p. 38993.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 38993.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 38994.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Promotion, p. 38994.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

Désignation, p. 38994.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

25 MAART 2024. — Besluit van de secretaris-generaal van het
Departement Zorg tot aanwijzing van ambtenaren-artsen en ambtena-
ren ter uitvoering van artikel 2 van het ministerieel besluit van
19 juni 2009 tot bepaling van de lijst van infecties die gemeld moeten
worden en tot delegatie van de bevoegdheid om ambtenaren-artsen en
ambtenaren aan te wijzen, p. 38995.
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Vlaamse overheid

11 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot erkenning en bepaling
van de modaliteiten en voorwaarden voor de installatie, de verificatie,
het onderhoud en het gebruik van de indelingsmethode VBS 2000 als
geautomatiseerde indelingsmethode voor karkassen van geslachte
runderen die ten minste acht maanden oud zijn, bl. 38996.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

14. DEZEMBER 2023 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder des Medienrates der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, S. 39000.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

29. FEBRUAR 2024 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder der Fachjury für die Begutachtung der
Förderanträge im Rahmen des Dekrets vom 22. Mai 2023 zur Förderung des Journalismus in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, S. 39000.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

14 DECEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la
réserve naturelle domaniale de « La Vallée du Treisbach » à Meyerode
(Amblève) et Lommersweiler (Saint-Vith). — Extrait, bl. 39001.

Service public de Wallonie

9 FEVRIER 2024. — Arrêté ministériel autorisant pour cause d’utilité
publique, l’expropriation de biens immeubles situés sur le territoire de
Ville de Thimister-Clermont en vue de la mise en œuvre de l’extension
15 du parc d’activités économiques industrielles reconnu des Plénesses,
bl. 39006.

Service public de Wallonie

17 JUILLET 2023. — Arrêté du conseil communal de Farciennes
autorisant pour cause d’utilité publique, l’expropriation du bien
immeuble situé à Rue du Roton 154, à Farciennes 6240, bl. 39009.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 MAART 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de afgifte van de uitbatingsvergunning voor de
Annie Cordytunnel, bl. 39011.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 50/2023 van 23 maart 2023, bl. 39013.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 50/2023 vom 23. März 2023, S. 39025.

Vlaamse overheid

11 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot erkenning en bepaling
van de modaliteiten en voorwaarden voor de installatie, de verificatie,
het onderhoud en het gebruik van de indelingsmethode VBS 2000 als
geautomatiseerde indelingsmethode voor karkassen van geslachte
runderen die ten minste acht maanden oud zijn, p. 38996.

Communauté germanophone

Région wallonne

Service public de Wallonie

14 DECEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la
réserve naturelle domaniale de « La Vallée du Treisbach » à Meyerode
(Amblève) et Lommersweiler (Saint-Vith). — Extrait, p. 39001.

Service public de Wallonie

9 FEVRIER 2024. — Arrêté ministériel autorisant pour cause d’utilité
publique, l’expropriation de biens immeubles situés sur le territoire de
Ville de Thimister-Clermont en vue de la mise en œuvre de l’exten-
sion 15 du parc d’activités économiques industrielles reconnu des
Plénesses, p. 39006.

Service public de Wallonie

17 JUILLET 2023. — Arrêté du conseil communal de Farciennes
autorisant pour cause d’utilité publique, l’expropriation du bien
immeuble situé à Rue du Roton 154, à Farciennes 6240, p. 39009.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la délivrance de l’autorisation d’exploitation
du Tunnel Annie Cordy, p. 39011.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 50/2023 du 23 mars 2023, p. 39019.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 39031.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 39031.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Duitstalige Beheerders voor medische
dossiers (m/v/x) (niveau B) voor de Hulpkas voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering. — Selectienummer: ADG24001,
bl. 39031.

Föderaler Öffentlicher Dienst Politik und Unterstützung

Vergleichende Auswahl von deutschsprachigen Sachbearbeitern für medizinische Akten (m/w/x) (Stufe B) für die
Hilfskasse für Kranken- und Invaliditätsversicherung. — Auswahlnummer : ADG24001, S. 39032.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige sociaal controleurs Brussel-
Hoofdstad (m/v/x) (niveau B) voor het RSVZ. — Selectienummer:
AFG24104, bl. 39032.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Selectie van de Adjunct-administrateur-generaal (m/v/x) voor de
Rijksdienst. — Selectienummer: ANG24711, bl. 39032.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige HRM-medewerkers
(m/v/x) (niveau B) voor het RSVZ. — Selectienummer: ANG24141,
bl. 39032.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige beheerders gebouwen
(m/v/x) (niveau A2) voor het RSVZ. — Selectienummer: ANG24144,
bl. 39032.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Masters
(m/v/x) (niveau A1) voor FOD Beleid en Ondersteuning. — Selectienum-
mer: AFG23419, bl. 39033.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige HR
Specialisten (m/v/x) (niveau A1) voor het Federaal agentschap voor
beroepsrisico’s. — Selectienummer: ANG23560, bl. 39033.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 39031.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de gestionnaire de dossiers médicaux (m/f/x)
(niveau B) pour la Caisse auxiliaire d’Assurance Maladie-Invalidité. —
Numéro de sélection : ADG24001, p. 39031.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Contrôleurs sociaux Bruxelles-Capitale
(m/f/x) (niveau B) francophones pour l’INASTI. — Numéro de
sélection : AFG24104, p. 39032.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection de l’Administrateur général adjoint (m/f/x) pour l’Office
(ONVA). — Numéro de sélection : AFG24711, p. 39032.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de collaborateurs GRH (m/f/x) (niveau B)
néerlandophones pour l’ INASTI. — Numéro de sélection : ANG24141,
p. 39032.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de gestionnaires d’immeuble (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour l’INASTI. — Numéro de
sélection : ANG24144, p. 39032.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Masters (m/f/x) (niveau A1)
francophones pour le SPF Stratégie et Appui. — Numéro de sélection :
AFG23419, p. 39033.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Spécialistes RH (m/f/x)
(niveau A1) néerlandophones pour l’Agence fédérale des risques
professionnels. — Numéro de sélection : ANG23560, p. 39033.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Masters
(m/v/x) (niveau A1) voor FOD Beleid en Ondersteuning. — Selectienum-
mer: ANG23574, bl. 39033.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering
voor de steundienst van het College van de hoven en rechtbanken
(Rechtelijke Order): Attachés A2 BI Developers senior (ETL developers)
(m/f/x). — Selectienummer : BFG24001, bl. 39033.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering
naar niveau A voor de Rechterlijke Orde : Hoofdgriffiers (A4) voor het
Franstalige ondernemingsrechtbank Brussel (m/v/x). —
Selectienummer : BFG24013, bl. 39033.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-
dering naar niveau A (reeks 3) voor de Rechterlijke Orde: Hoofdgriffiers
voor de vredegerechten van het arrondissement Brussel (m/v/x). —
Selectienummer: BNG24004, bl. 39034.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 MAART 2024. – Bericht Elektronische stemming met papieren
bewijsstuk Samenstelling van het college van deskundigen,
bl. 39034.

Federale Overheidsdienst Financiën

Nationale Loterij. — Loterij met biljetten, “Win for Life 4 euro” (Extra
Edition) genaamd, bl. 39035.

Federale Overheidsdienst Financiën

Nationale Loterij. — Loterijen met biljetten, “Win for Life 1 euro”,
“Win for Life 2 euro”, “Win for Life 3 euro”, “Win for Life 5 euro” en
“Win for Life 10 euro” genaamd, bl. 39036.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. —
Interpretatieregel, bl. 39036.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. —
Interpretatieregel, bl. 39037.

Federale Overheidsdienst Justitie

Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites, bl. 39037.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand maart 2024,
bl. 39037.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Masters (m/f/x) (niveau A1)
néerlandophones pour le SPF Stratégie et Appui. — Numéro de
sélection : ANG23574, p. 39033.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative francophone de promotion au
niveau A pour le service d’appui du Collège des cours et tribu-
naux (Ordre Judiciaire) : Attachés A2 BI Developers senior (ETL
developers) (m/f/x). Numéro de sélection : BFG24001, p. 39033.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau A pour l’Ordre judiciaire: Greffiers en chef (A4) pour le tribunal
de l’entreprise francophone de Bruxelles (m/f/x). — Numéro de
sélection : BFG24013, p. 39033.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative néérlandophone d’accession au
niveau A (3ème série) pour l’Ordre judiciaire : Greffiers en chef pour les
justices de paix de l’arrondissement de Bruxelles (m/f/x). — Numéro
de sélection : BNG24004, p. 39034.

Service public fédéral Intérieur

22 MARS 2024. – Avis Vote électronique avec preuve papier
Composition du collège d’experts, p. 39034.

Service public fédéral Finances

Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « Win for Life 4 euros »
(Extra Edition), p. 39035.

Service public fédéral Finances

Loterie Nationale. — Loteries à billets appelées « Win for Life
1 euro », « Win for Life 2 euros », « Win for Life 3 euros », « Win for Life
5 euros » et « Win for Life 10 euros », p. 39036.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règle interprétative,
p. 39036.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règle interprétative,
p. 39037.

Service public fédéral Justice

Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits, p. 39037.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois de mars 2024, p. 39037.

38595BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Gegevensbeschermingsautoriteit

Aanwerving van 1 Nederlandstalig Rechtskundig griffier op statu-
taire basis (referentienummer 2024 B8/2/N), bl. 39042.

Gegevensbeschermingsautoriteit

Aanwerving van 1 Franstalige griffier op statutaire basis (referentie-
nummer 2024 B8/1/F), bl. 39044.

Instituut voor Gerechtlijke Opleiding

Huishoudelijk reglement van de raad van bestuur van het Instituut
voor Gerechtelijke Opleiding, bl. 39047.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Oproep tot kandidaatstelling met het oog op de erkenning van de
operatoren voor sociale samenhang voor een hernieuwbare periode van
5 jaar, 2025-2029, bl. 39065.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Beheerders Intrafamili-
aal Geweld (m/v/x) (niveau A1) voor Safe.brussels — Selectienummer:
REQ673, bl. 39081.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Mana-
gers van de dienst Diversiteit (m/v/x) (niveau A2) voor Actiris. —
Selectienummer: REQ624, bl. 39081.

Leefmilieu Brussel

Afwijking op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het
natuurbehoud, bl. 39081.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 39084 tot 39153.

Bijlage bij het Belgisch Staatsblad

Anlage zum Belgischen Staatsblatt

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 39154.

Autorité de Protection des Données

Recrutement d’1 greffier juridique néerlandophone sur une base
statutaire (numéro de référence 2024 B8/2/N), p. 39042.

Autorité de Protection des Données

Recrutement d’1 greffier francophone sur une base statutaire (numéro
de référence 2024 B8/1/F), p. 39044.

Institut de Formation judiciaire

Règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration de l’Institut
de Formation judiciaire, p. 39047.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

Appel à candidatures en vue de l’agrément d’opérateurs de Cohésion
sociale pour une durée de 5 ans renouvelable 2025-2029, p. 39050.

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers de cas de
violences intrafamiliales (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour le
Safe.brussels. — Numéro de sélection : REQ673, p. 39081.

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Résultat de la sélection comparative de managers service diversité
(m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour Actiris. — Numéro de
sélection : REQ624, p. 39081.

Bruxelles Environnement

Dérogation à l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conserva-
tion de la nature, p. 39081.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 39084 à 39153.

Annexe au Moniteur belge

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économique, p. 39154.
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Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzes wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses entzogen
wurde, S. 39154.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten (hierna ’entiteiten’) die het voor-
werp zijn geweest van een ambtshalve doorhaling in de Kruispuntbank
van Ondernemingen wegens niet vervullen UBO-verplichtingen,
bl. 39154.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten (nachstehend ?Einheiten? genannt), die bei der Zentralen Datenbank der
Unternehmen wegen Nichterfüllung der UBO-Verpflichtungen von Amts wegen gestrichen wurden, S. 39154.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvan het adres van de zetel is
doorgehaald in de Kruispuntbank van Ondernemingen, overeenkom-
stig artikel III.40 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 39161.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren Sitzadresse in der Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß Artikel III.40
des Wirtschaftsgesetzbuches gestrichen wurde , S. 39161.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling wegens niet vervullen UBO-verplichtingen uitgevoerd
overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, lid 1, 4° van het Wetboek van
economisch recht, bl. 39167.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
vorgenommenen Streichung von Amts wegen wegen Nichterfüllung der UBO-Verpflichtungen in der Zentralen
Datenbank der Unternehmen annulliert wurde, S. 39167.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea, 4° van het Wetboek van
economisch recht, bl. 39167.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
annulliert wurde, S. 39167.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées (ci-après ″entités″) ayant fait l’objet, au
sein de la Banque-Carrefour des Entreprises, d’une radiation d’office
pour non-respect des obligations UBO, p. 39154.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées dont l’adresse du siège a été radiée,
dans la Banque-Carrefour des Entreprises, conformément à l’arti-
cle III.40 du Code de droit économique, p. 39161.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 39167.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 39167.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/002343]
25 MEI 2023. — Wet tot wijziging van het Wetboek van vennootschap-

pen en verenigingen, van de wet van 16 juli 2004 houdende het
Wetboek van internationaal privaatrecht en van het Gerechtelijk
Wetboek, onder meer ingevolge de omzetting van Richtlijn (EU)
2019/2121 van het Europees Parlement en de Raad van 27 novem-
ber 2019 tot wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132 met betrekking
tot grensoverschrijdende omzettingen, fusies en splitsingen. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
25 mei 2023 tot wijziging van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen, van de wet van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van
internationaal privaatrecht en van het Gerechtelijk Wetboek, onder
meer ingevolge de omzetting van Richtlijn (EU) 2019/2121 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 tot wijziging
van Richtlijn (EU) 2017/1132 met betrekking tot grensoverschrijdende
omzettingen, fusies en splitsingen (Belgisch Staatsblad van 6 juni 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2024/002343]
25. MAI 2023 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen, des Gesetzes

vom 16. Juli 2004 zur Einführung des Gesetzbuches über das internationale Privatrecht und des Gerichtsge-
setzbuches, unter anderem infolge der Umsetzung der Richtlinie (EU) 2019/2121 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 27. November 2019 zur Änderung der Richtlinie (EU) 2017/1132 in Bezug auf
grenzüberschreitende Umwandlungen, Verschmelzungen und Spaltungen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 25. Mai 2023 zur Abänderung des Gesetzbuches
der Gesellschaften und Vereinigungen, des Gesetzes vom 16. Juli 2004 zur Einführung des Gesetzbuches über das
internationale Privatrecht und des Gerichtsgesetzbuches, unter anderem infolge der Umsetzung der Richtlinie
(EU) 2019/2121 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. November 2019 zur Änderung der Richtlinie
(EU) 2017/1132 in Bezug auf grenzüberschreitende Umwandlungen, Verschmelzungen und Spaltungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

25. MAI 2023 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen, des Gesetzes
vom 16. Juli 2004 zur Einführung des Gesetzbuches über das internationale Privatrecht und des Gerichtsge-
setzbuches, unter anderem infolge der Umsetzung der Richtlinie (EU) 2019/2121 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 27. November 2019 zur Änderung der Richtlinie (EU) 2017/1132 in Bezug auf
grenzüberschreitende Umwandlungen, Verschmelzungen und Spaltungen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Vorliegendes Gesetz dient der Teilumsetzung der Richtlinie (EU) 2019/2121 des Europäischen Parlaments

und des Rates vom 27. November 2019 zur Änderung der Richtlinie (EU) 2017/1132 in Bezug auf grenzüberschreitende
Umwandlungen, Verschmelzungen und Spaltungen.

KAPITEL 2 - Aktien ohne Stimmrecht
Art. 3 - In Artikel 5:47 § 1 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen, abgeändert durch das Gesetz

vom 28. April 2020, wird Nr. 3 durch die Wörter ″und bei grenzüberschreitender Aufspaltung,″ ergänzt.
Art. 4 - In Artikel 7:57 § 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 28. April 2020, wird Nr. 3

durch die Wörter ″und bei grenzüberschreitender Aufspaltung,″ ergänzt.

KAPITEL 3 - Fusion und Aufspaltung
Art. 5 - Artikel 12:7 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 12:7 - Vorbehaltlich gegenteiliger Gesetzesbestimmung wird mit Fusion durch Übernahme gleichgesetzt:
1. die Rechtshandlung, bei der eine beziehungsweise mehrere Gesellschaften in der Folge ihrer Auflösung ohne

Liquidation ihr gesamtes Aktiv- und Passivvermögen auf eine andere Gesellschaft übertragen, wenn die Gesamtheit
ihrer Aktien oder Anteile und anderen Stimmrecht gewährenden Wertpapiere entweder dieser anderen Gesellschaft
oder Zwischenpersonen dieser Gesellschaft oder solchen Zwischenpersonen und dieser Gesellschaft gehören,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/002343]
25 MAI 2023. — Loi modifiant le Code des sociétés et des associations,

la loi du 16 juillet 2004 portant le Code de droit international privé
et le Code judiciaire, notamment à la suite de la transposition de la
directive (UE) 2019/2121 du Parlement européen et du Conseil du
27 novembre 2019 modifiant la directive (UE) 2017/1132 en ce qui
concerne les transformations, fusions et scissions transfronta-
lières. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 25 mai 2023 modifiant le Code des sociétés et des associations, la loi
du 16 juillet 2004 portant le Code de droit international privé et le Code
judiciaire, notamment à la suite de la transposition de la directive (UE)
2019/2121 du Parlement européen et du Conseil du 27 novem-
bre 2019 modifiant la directive (UE) 2017/1132 en ce qui concerne les
transformations, fusions et scissions transfrontalières (Moniteur belge du
6 juin 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

38598 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



2. die Rechtshandlung, bei der eine beziehungsweise mehrere Gesellschaften in der Folge ihrer Auflösung ohne
Liquidation ihr gesamtes Aktiv- und Passivvermögen auf eine andere Gesellschaft übertragen, ohne dass Aktien an der
begünstigten Gesellschaft ausgegeben werden, sofern eine Person unmittelbar oder mittelbar die Gesamtheit ihrer
Aktien oder Anteile und anderen Stimmrecht gewährenden Wertpapiere besitzt oder die Wertpapiere und Aktien oder
Anteile der Gesellschafter oder Aktionäre der fusionierenden Gesellschaften bei allen fusionierenden Gesellschaften bei
diesen Gesellschaftern oder Aktionären im selben Verhältnis bleiben.″

Art. 6 - Artikel 12:8 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. In Nr. 1 werden die Wörter ″von Anteilen oder Aktien der begünstigten Gesellschaften″ durch die Wörter ″von

Anteilen oder Aktien der begünstigten Gesellschaft(en), der aufgespaltenen Gesellschaft oder sowohl der begünstigten
Gesellschaft(en) als auch der aufgespaltenen Gesellschaft″ ersetzt und wird das Wort ″übertragenden″ durch das Wort
″aufgespaltenen″ ersetzt.

2. Der Artikel wird durch eine Nummer 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″3. die grenzüberschreitende Rechtshandlung, bei der eine Gesellschaft ohne Auflösung einen Teil ihres Aktiv- und

Passivvermögens auf eine oder mehrere begünstigte oder von ihr gegründete Gesellschaften überträgt gegen Zuteilung
von Aktien der begünstigten oder der neuen Gesellschaften an die aufgespaltene Gesellschaft.″

Art. 7 - Artikel 12:13 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 28. April 2020, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 2 werden zwischen den Wörtern ″aufgrund von Artikel 12:8 Nr. 2″ und den Wörtern ″einer
Aufspaltung gleichgesetzt sind″ die Wörter ″und 3″ eingefügt.

2. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3 werden zwei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Bei einem Vorgang wie in Artikel 12:8 Nr. 3 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, wird die

aufgespaltene Gesellschaft Gesellschafterin oder Aktionärin der begünstigten oder der neuen Gesellschaften.
In Abweichung von Absatz 1 Nr. 2 werden bei Vorgängen wie in Artikel 12:8 Nr. 1 erwähnt, die einer Aufspaltung

gleichgesetzt sind und die grenzüberschreitend sind, mindestens einige Gesellschafter oder Aktionäre der aufgespal-
tenen Gesellschaft Gesellschafter oder Aktionäre der begünstigten Gesellschaft(en) und bleiben mindestens einige
Gesellschafter oder Aktionäre in der aufgespaltenen Gesellschaft oder werden Gesellschafter oder Aktionäre beider
Gesellschaften gemäß dem Vorschlag für die Zuteilung der Aktien, der im Entwurf der grenzüberschreitenden
Aufspaltung angegeben ist, es sei denn, diese Gesellschafter oder Aktionäre haben ihre Aktien gemäß Artikel 12:137
veräußert.″

Art. 8 - Artikel 12:14 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 4. Februar 2020, wird durch einen
Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die Formalitäten, die sich aus vorliegendem Artikel ergeben, werden je nach Fall von der aus der
grenzüberschreitenden Fusion hervorgehenden Gesellschaft, von der aufgespaltenen Gesellschaft oder von den
begünstigten Gesellschaften erfüllt.″

Art. 9 - Artikel 12:24 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 13. April 2019, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 3 werden die Wörter ″gemäß den Artikeln 2:8 beziehungsweise 2:14 Nr. 1 oder 4 bei der Kanzlei des
Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise oder durch Vermerk bekannt gemacht werden. Im
letzteren Fall enthält der Vermerk einen Hyperlink zu der Website der Gesellschaft″ durch die Wörter ″gemäß den
Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 bei der Kanzlei des Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise bekannt
gemacht werden″ ersetzt.

2. Der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″In Abweichung von Absatz 3 kann die Gesellschaft die in Absatz 1 erwähnte Unterlage während eines

ununterbrochenen Zeitraums von mindestens sechs Wochen vor dem Datum der Sitzung des zuständigen Organs der
fusionierenden Gesellschaften, das über den Fusionsentwurf zu beschließen hat, kostenlos auf der Website der
Gesellschaft zur Verfügung stellen; dieser Zeitraum endet nicht vor dem Ende dieser Sitzung.

In dem in Absatz 4 erwähnten Fall werden gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 mindestens folgende Angaben
spätestens sechs Wochen vor dem in Artikel 12:30 erwähnten Fusionsbeschluss hinterlegt und auszugsweise bekannt
gemacht:

1. für jede der Gesellschaften, die fusionieren sollen, Rechtsform, Unternehmensnummer, Name, Gegenstand, Sitz
der Gesellschaft und Gericht des Sitzes der Gesellschaft,

2. Hyperlink zur Website der Gesellschaft, auf der der Fusionsentwurf und der in Artikel 12:26 erwähnte Bericht
online kostenlos erhältlich sind.″

Art. 10 - Artikel 12:37 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 13. April 2019, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 3 werden die Wörter ″gemäß den Artikeln 2:8 beziehungsweise 2:14 Nr. 1 oder 4 bei der Kanzlei des
Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise oder durch Vermerk bekannt gemacht werden. Im
letzteren Fall enthält der Vermerk einen Hyperlink zu der Website der Gesellschaft″ durch die Wörter ″gemäß den
Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 bei der Kanzlei des Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise bekannt
gemacht werden″ ersetzt.

2. Der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″In Abweichung von Absatz 3 kann die Gesellschaft die in Absatz 1 erwähnte Unterlage während eines

ununterbrochenen Zeitraums von mindestens sechs Wochen vor dem Datum der Sitzung des zuständigen Organs der
fusionierenden Gesellschaften, das über den Fusionsentwurf zu beschließen hat, kostenlos auf der Website der
Gesellschaft zur Verfügung stellen; dieser Zeitraum endet nicht vor dem Ende dieser Sitzung.

In dem in Absatz 4 erwähnten Fall werden gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 mindestens folgende Angaben
spätestens sechs Wochen vor dem in Artikel 12:43 erwähnten Fusionsbeschluss hinterlegt und auszugsweise bekannt
gemacht:

1. für jede der Gesellschaften, die fusionieren sollen, Rechtsform, Unternehmensnummer, Name, Gegenstand, Sitz
der Gesellschaft und Gericht des Sitzes der Gesellschaft, und für jede Gesellschaft, die neu gegründet werden soll,
Rechtsform, Name und Sitz, die vorgeschlagen werden,

2. Hyperlink zur Website der Gesellschaft, auf der der Fusionsentwurf und der in Artikel 12:39 erwähnte Bericht
online kostenlos erhältlich sind.″
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Art. 11 - Artikel 12:50 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 13. April 2019, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 3 werden die Wörter ″gemäß den Artikeln 2:8 beziehungsweise 2:14 Nr. 1 oder 4 bei der Kanzlei des
Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise oder durch Vermerk bekannt gemacht werden. Im
letzteren Fall enthält der Vermerk einen Hyperlink zu der Website der Gesellschaft″ durch die Wörter ″gemäß den
Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 bei der Kanzlei des Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise bekannt
gemacht werden″ ersetzt.

2. Der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″In Abweichung von Absatz 3 kann die Gesellschaft die in Absatz 1 erwähnte Unterlage während eines

ununterbrochenen Zeitraums von mindestens sechs Wochen vor dem Datum der Sitzung des zuständigen Organs der
fusionierenden Gesellschaften, das über den Fusionsentwurf zu beschließen hat, kostenlos auf der Website der
Gesellschaft zur Verfügung stellen; dieser Zeitraum endet nicht vor dem Ende dieser Sitzung.

In dem in Absatz 4 erwähnten Fall werden gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 mindestens folgende Angaben
spätestens sechs Wochen vor dem in Artikel 12:53 erwähnten Fusionsbeschluss hinterlegt und auszugsweise bekannt
gemacht:

1. für jede der Gesellschaften, die fusionieren sollen, Rechtsform, Unternehmensnummer, Name, Gegenstand, Sitz
der Gesellschaft und Gericht des Sitzes der Gesellschaft,

2. Hyperlink zur Website der Gesellschaft, auf der der Fusionsentwurf online kostenlos erhältlich ist.″
Art. 12 - Artikel 12:59 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 13. April 2019, wird wie folgt

abgeändert:
1. Absatz 2 Nr. 11 wird aufgehoben.
2. In Absatz 3 werden die Wörter ″gemäß den Artikeln 2:8 beziehungsweise 2:14 Nr. 1 oder 4 bei der Kanzlei des

Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise oder durch Vermerk bekannt gemacht werden. Im
letzteren Fall enthält der Vermerk einen Hyperlink zu der Website der Gesellschaft″ durch die Wörter ″gemäß den
Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 bei der Kanzlei des Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise bekannt
gemacht werden″ ersetzt.

3. Der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″In Abweichung von Absatz 3 kann die Gesellschaft die in Absatz 1 erwähnte Unterlage während eines

ununterbrochenen Zeitraums von mindestens sechs Wochen vor dem Datum der Sitzung des zuständigen Organs, das
über den Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, kostenlos auf der Website der Gesellschaft zur Verfügung stellen;
dieser Zeitraum endet nicht vor dem Ende dieser Sitzung.

In dem in Absatz 4 erwähnten Fall werden gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 mindestens folgende Angaben
spätestens sechs Wochen vor dem in Artikel 12:67 § 1 erwähnten Aufspaltungsbeschluss und in dem in Artikel 12:67
§ 7 erwähnten Fall vor Wirksamwerden der Aufspaltung hinterlegt und auszugsweise bekannt gemacht:

1. für jede der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften Rechtsform, Unternehmensnummer, Name,
Gegenstand, Sitz der Gesellschaft und Gericht des Sitzes der Gesellschaft,

2. Hyperlink zur Website der Gesellschaft, auf der der Aufspaltungsentwurf und der in Artikel 12:62 erwähnte
Bericht online kostenlos erhältlich sind.″

Art. 13 - In Artikel 12:67 § 1 einleitender Satz desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″und des Artikels 12:73″
aufgehoben.

Art. 14 - Artikel 12:73 desselben Gesetzbuches wird aufgehoben.
Art. 15 - Artikel 12:75 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 13. April 2019, wird wie folgt

abgeändert:
1. Absatz 2 Nr. 11 wird aufgehoben.
2. In Absatz 3 werden die Wörter ″gemäß den Artikeln 2:8 beziehungsweise 2:14 Nr. 1 oder 4 bei der Kanzlei des

Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise oder durch Vermerk bekannt gemacht werden. In
letzterem Fall enthält der Vermerk einen Hyperlink zu der Website der Gesellschaft″ durch die Wörter ″gemäß den
Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 bei der Kanzlei des Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und auszugsweise bekannt
gemacht werden″ ersetzt.

3. Der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″In Abweichung von Absatz 3 kann die Gesellschaft die in Absatz 1 erwähnte Unterlage während eines

ununterbrochenen Zeitraums von mindestens sechs Wochen vor dem Datum der Sitzung des zuständigen Organs, das
über den Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, kostenlos auf der Website der Gesellschaft zur Verfügung stellen;
dieser Zeitraum endet nicht vor dem Ende dieser Sitzung.

In dem in Absatz 4 erwähnten Fall werden gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 mindestens folgende Angaben
spätestens sechs Wochen vor dem in Artikel 12:83 erwähnten Aufspaltungsbeschluss hinterlegt und auszugsweise
bekannt gemacht:

1. für jede der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften Rechtsform, Unternehmensnummer, Name,
Gegenstand, Sitz der Gesellschaft und Gericht des Sitzes der Gesellschaft, und für jede Gesellschaft, die neu gegründet
werden soll, Rechtsform, Name und Sitz, die vorgeschlagen werden,

2. Hyperlink zur Website der Gesellschaft, auf der der Aufspaltungsentwurf und der in Artikel 12:78 erwähnte
Bericht online kostenlos erhältlich sind.″

Art. 16 - Artikel 12:90 desselben Gesetzbuches wird aufgehoben.

KAPITEL 4 - Grenzüberschreitende Fusion
Art. 17 - Artikel 12:106 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen, abgeändert durch das Gesetz vom

28. April 2020, wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden zwischen den Wörtern ″über Fusionen sind″ und den Wörtern ″anwendbar vorbehaltlich″

die Wörter ″auf grenzüberschreitende Fusionen″ eingefügt.
2. Absatz 2 wird durch Nummern 3 und 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″3. Kreditinstitute, die Buch II Titel VIII des Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status und die Kontrolle der

Kreditinstitute unterliegen,
4. Gesellschaften, die einem Insolvenzverfahren unterliegen.″
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Art. 18 - Artikel 12:108 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. Die Wörter ″ab dem in Artikel 12:119 erwähnten Zeitpunkt″ werden durch die Wörter ″ab dem Zeitpunkt des

Wirksamwerdens der grenzüberschreitenden Fusion″ ersetzt.
2. Die Wörter ″die in Artikel 12:13, Absatz 1 Nr. 1 zweiter Teil ausgenommen, erwähnt sind″ werden durch die

Wörter ″die in Artikel 12:13 erwähnt sind, Absatz 1 Nr. 1 zweiter Teil und Absatz 1 Nr. 2 - wenn Gesellschafter oder
Aktionäre gemäß den anwendbaren Gesetzesbestimmungen ausgetreten sind - ausgenommen″ ersetzt.

Art. 19 - In Teil 4 Buch 12 Titel 6 Kapitel 1 desselben Gesetzbuches wird Abschnitt 4 mit der Überschrift
″Drittwirksamkeit der grenzüberschreitenden Fusion″ aufgehoben.

Art. 20 - Artikel 12:109 desselben Gesetzbuches wird aufgehoben.
Art. 21 - In Artikel 12:110 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″gemäß Artikel 12:119″ durch die Wörter

″gemäß den anwendbaren Gesetzesbestimmungen″ ersetzt.
Art. 22 - Artikel 12:111 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 13. April 2019, wird wie folgt

abgeändert:
1. Absatz 2 Nr. 1 wird wie folgt ersetzt:
″1. für jede der Gesellschaften, die fusionieren sollen, Rechtsform, Name, Gegenstand und Sitz und Rechtsform,

Name, Gegenstand und Sitz, die für die aus der grenzüberschreitenden Fusion hervorgehende Gesellschaft vorgesehen
sind,″.

2. In Absatz 2 werden Nummern 1/1 und 1/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″1/1. für jede der Gesellschaften, die fusionieren sollen, eine E-Mail-Adresse der Gesellschaft, an die alle von

Gesellschaftern oder Aktionären, Inhabern von Gewinnanteilen, Gläubigern und Arbeitnehmern ausgehenden
Mitteilungen als rechtsgültig erfolgt gelten,

1/2. für jede der Gesellschaften, die fusionieren sollen, Name, Amtssitz und eine E-Mail-Adresse des Notars, der
die in Artikel 12:117 erwähnte Bescheinigung ausstellt und gegebenenfalls die Durchführung der Fusion feststellt,″.

3. [Abänderung des niederländischen Textes von Absatz 2 Nr. 4]
4. In Absatz 2 Nr. 5 werden die Wörter ″diese Aktien oder Anteile″ durch die Wörter ″die Aktien oder Anteile der

aus der grenzüberschreitenden Fusion hervorgehenden Gesellschaft″ ersetzt.
5. [Abänderung des niederländischen Textes von Absatz 2 Nr. 7]
6. In Absatz 2 Nr. 8 werden die Wörter ″jegliche besonderen Vorteile″ durch die Wörter ″besondere Vorteile″

ersetzt.
7. In Absatz 2 wird eine Nummer 8/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″8/1. ob die aus der grenzüberschreitenden Fusion hervorgehende Gesellschaft nicht dem belgischen Recht

unterliegt oder in den fünf Jahren vor der grenzüberschreitenden Fusion irgendwelche Förderungen oder Beihilfen
erhalten hat,″.

8. In Absatz 2 Nr. 9 wird das Wort ″Satzung″ durch die Wörter ″gegebenenfalls Gründungsurkunde″ ersetzt und
die Bestimmung wird durch die Wörter ″und ihre Satzung, wenn diese in einer gesonderten Urkunde enthalten ist″
ergänzt.

9. In Absatz 2 Nr. 10 werden die Wörter ″gemäß den vom König in Ausführung von Artikel 133 der
Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 getroffenen Bestimmungen″
durch die Wörter ″gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen Nr. 94 vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das
kollektive Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022,″ ersetzt.

10. Absatz 2 wird durch Nummern 13 und 14 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″13. genaue Beschreibung der baren Zuzahlung, die den Inhabern von Gewinnanteilen gemäß Artikel 12:116/1 § 1

gewährt wird,
14. Sicherheiten, wie Bürgschaften oder Pfandrechte, die den Gläubigern nach der grenzüberschreitenden Fusion

angeboten werden.″
11. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:
″Absatz 2 Nr. 2, 3, 5 und 13 ist nicht anwendbar auf den Entwurf einer grenzüberschreitenden Fusion bei einer

grenzüberschreitenden Fusion wie erwähnt in Artikel 12:7 Nr. 1 und bei einer grenzüberschreitenden Fusion wie
erwähnt in Artikel 12:7 Nr. 2, wenn eine Person unmittelbar oder mittelbar die Gesamtheit der Aktien und anderen
Stimmrecht gewährenden Wertpapiere besitzt.″

Art. 23 - Artikel 12:112 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 12:112 - § 1 - Folgende Unterlagen müssen von jeder von der Fusion betroffenen Gesellschaft gemäß den

Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 bei der Kanzlei des Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und vollständig bekannt
gemacht werden:

1. in Artikel 12:111 erwähnter gemeinsamer Fusionsentwurf,
2. eine Bekanntmachung, in der den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen, den Gläubigern und den

Arbeitnehmervertretern der fusionierenden Gesellschaften oder - wenn es solche Vertreter nicht gibt - den
Arbeitnehmern selbst mitgeteilt wird, dass sie ihrer jeweiligen Gesellschaft spätestens fünf Werktage vor dem Tag der
Sitzung des zuständigen Organs, das über den Fusionsentwurf zu beschließen hat, Bemerkungen zu dem gemeinsamen
Entwurf der grenzüberschreitenden Fusion übermitteln können.

Die Hinterlegung erfolgt mindestens drei Monate vor dem in Artikel 12:116 erwähnten Beschluss zur
grenzüberschreitenden Fusion.

§ 2 - In Abweichung von § 1 kann eine Gesellschaft die in § 1 erwähnten Unterlagen während eines
ununterbrochenen Zeitraums von mindestens drei Monaten vor dem Datum der Sitzung des zuständigen Organs, das
über den Fusionsentwurf zu beschließen hat, kostenlos auf der Website der Gesellschaft zur Verfügung stellen; dieser
Zeitraum endet nicht vor dem Ende dieser Sitzung.

In dem in Absatz 1 erwähnten Fall werden gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 mindestens folgende Angaben
spätestens drei Monate vor dem in Artikel 12:116 erwähnten Beschluss zur grenzüberschreitenden Fusion hinterlegt
und auszugsweise bekannt gemacht:

1. für jede der Gesellschaften, die fusionieren sollen, Rechtsform, Name, Gegenstand und für jede Gesellschaft, die
neu gegründet werden soll, Sitz und Rechtsform, Name, Gegenstand und Sitz, die vorgeschlagen werden,
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2. für jede der Gesellschaften, die fusionieren sollen, Register der juristischen Personen, gefolgt von der Angabe des
Gerichts des Sitzes der Gesellschaft, und Unternehmensnummer oder, bei ausländischen Gesellschaften und sofern
Entsprechendes in ihrem Recht vorgesehen ist, Register, in dem die Gesellschaft eingetragen ist, und Nummer der
Eintragung der Gesellschaft in diesem Register,

3. für jede der Gesellschaften, die fusionieren sollen, Verweis auf die Regelungen, die für die Ausübung der Rechte
der Gläubiger, Arbeitnehmer, Gesellschafter oder Aktionäre und der Inhaber von Wertpapieren, die keine Aktien der
fusionierenden Gesellschaften sind, getroffen wurden,

4. Hyperlink zur Website der Gesellschaft, auf der der gemeinsame Entwurf der grenzüberschreitenden Fusion, die
in § 1 Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Bekanntmachung, der in Artikel 12:114 erwähnte Bericht und vollständige Informationen
zu den in Nr. 3 erwähnten Regelungen online kostenlos erhältlich sind.

§ 3 - Wenn eine belgische Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Genossenschaft oder Aktiengesellschaft mit einer
Gesellschaft fusioniert, die eine der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen hat, übermittelt der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der
Unternehmen zur öffentlichen Bereitstellung und nachdem sie aus der in Artikel 2:7 erwähnten Akte zugänglich
gemacht wurden, die Angaben und Unterlagen wie erwähnt in den Tabellen 6.2.1. a) und 6.2.1. b) der
Durchführungsverordnung (EU) 2021/1042 der Kommission vom 18. Juni 2021 mit Durchführungsbestimmungen zur
Richtlinie (EU) 2017/1132 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf technische Spezifikationen und
Verfahren für das System der Registervernetzung und zur Aufhebung der Durchführungsverordnung (EU) 2020/2244
der Kommission an das in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernet-
zung.″

Art. 24 - In Teil 4 Buch 12 Titel 6 Kapitel 2 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 12:112/1 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Art. 12:112/1 - § 1 - Binnen drei Monaten nach Bekanntmachung des Fusionsentwurfs in den Anlagen zum
Belgischen Staatsblatt können Gläubiger der Gesellschaft, die durch die in Artikel 12:111 Absatz 2 Nr. 14 angebotenen
Sicherheiten nicht befriedigt sind und deren Forderungen zum Zeitpunkt dieser Bekanntmachung sicher, aber noch
nicht einforderbar sind, oder hinsichtlich deren Forderungen vor der Bekanntmachung des Fusionsentwurfs gegen die
Gesellschaft vor Gericht oder im Wege eines Schiedsverfahrens Klage beziehungsweise Beschwerde eingereicht worden
ist, ungeachtet jeglicher gegenteiligen Klausel von der Gesellschaft eine zusätzliche Sicherheit fordern.

Zu diesem Zweck richtet der Gläubiger gleichzeitig einen schriftlichen Antrag an die Gesellschaft und an den im
gemeinsamen Fusionsentwurf angegebenen Notar; ansonsten ist sein Antrag unzulässig.

Die Gesellschaft kann diesen Antrag zurückweisen, indem sie die Forderung gegen ihren Wert nach Diskontabzug
bezahlt.

Bei Uneinigkeit oder wenn der Gläubiger nicht befriedigt wird, wird der Streitfall von der zuerst handelnden
Partei dem Präsidenten des Unternehmensgerichts des Sitzes der schuldnerischen Gesellschaft unterbreitet, der im
Eilverfahren tagt.

Unbeschadet der Rechte hinsichtlich der Sache selbst bestimmt der Präsident die von der Gesellschaft zu leistende
Sicherheit und die Frist, binnen der sie zu bestellen ist, es sei denn, er beschließt, dass in Anbetracht der Garantien und
Vorrechte, über die der Gläubiger verfügt oder verfügen wird, oder der Zahlungsfähigkeit der begünstigten
Gesellschaft keine Sicherheit zu leisten ist.

Wird die vom Präsidenten auferlegte Sicherheit binnen der von ihm festgelegten Frist nicht geleistet, wird die
Forderung sofort einforderbar.

Die in Absatz 1 erwähnte Sicherheit hängt vom Wirksamwerden der grenzüberschreitenden Fusion ab nach
Maßgabe der Rechtsordnung, der die aus der grenzüberschreitenden Fusion hervorgehende Gesellschaft unterliegt.

§ 2 - Paragraph 1 ist nicht auf grenzüberschreitende Fusionen anwendbar, wenn eine übernommene Gesellschaft
belgischem Recht und der Kontrolle der Belgischen Nationalbank oder der Europäischen Zentralbank unterliegt.″

Art. 25 - Artikel 12:113 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 12:113 - § 1 - In jeder Gesellschaft erstellt das Verwaltungsorgan einen ausführlichen schriftlichen Bericht für

die Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen und für die Arbeitnehmer, in dem die rechtlichen und wirtschaftlichen
Aspekte der grenzüberschreitenden Fusion erläutert und begründet und die Auswirkungen der grenzüberschreitenden
Fusion auf die Arbeitnehmer erläutert werden. Im Bericht werden insbesondere die Auswirkungen der grenzüber-
schreitenden Fusion auf die zukünftige Geschäftstätigkeit der Gesellschaft dargelegt.

Die Gesellschaft kann die in den Absätzen 3 und 5 erwähnten Angaben in einen einzigen Bericht oder in einen
gesonderten Bericht für die Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen beziehungsweise für die Arbeitnehmer
aufnehmen, der den jeweiligen Abschnitt enthält.

In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht werden für die Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen folgende Angaben
gemacht:

1. Vermögensstand der Gesellschaften, die fusionieren sollen,
2. in Artikel 12:116/1 erwähnte bare Zuzahlung, Methode(n), die zur Bestimmung der baren Zuzahlung benutzt

wurde(n), relatives Gewicht, das diesen Methoden beigemessen wird, Werte, die sich bei jeder Methode ergeben, und
Schwierigkeiten, die gegebenenfalls aufgetreten sind,

3. vorgeschlagenes Umtauschverhältnis für die Aktien, gegebenenfalls Methode(n), die zur Bestimmung des
Aktienumtauschs angewandt wurde(n), relatives Gewicht, das diesen Methoden beigemessen wird, Werte, die sich bei
jeder Methode ergeben, und Schwierigkeiten, die gegebenenfalls aufgetreten sind,

4. Zweckmäßigkeit, Bedingungen und Modalitäten der grenzüberschreitenden Fusion und Folgen der grenzüber-
schreitenden Fusion für Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen,

5. Rechte und Rechtsbehelfe, die den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen gemäß Artikel 12:116/1 zur
Verfügung stehen.

Absatz 3 ist nicht anwendbar, wenn alle Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen dies so beschlossen haben.
Gesellschaften, bei denen eine Person alle Aktien besitzt, müssen Absatz 3 nicht anwenden.

In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht werden für Arbeitnehmer folgende Angaben gemacht:
1. Auswirkungen der grenzüberschreitenden Fusion auf die Arbeitsbeziehungen und gegebenenfalls Maßnahmen,

die zur Wahrung dieser Beziehungen ergriffen werden müssen,
2. wesentliche Änderungen der anwendbaren Beschäftigungsbedingungen oder der Standorte der Niederlassun-

gen der Gesellschaft,
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3. wie sich die in den Nummern 1 und 2 erwähnten Faktoren auf Tochtergesellschaften der Gesellschaft auswirken.
Absatz 5 ist nicht anwendbar, wenn alle Arbeitnehmer der Gesellschaft und gegebenenfalls ihrer Tochtergesell-

schaften dem Verwaltungsorgan angehören.
Spätestens sechs Wochen vor dem Tag der Sitzung des zuständigen Organs, das über den Fusionsentwurf zu

beschließen hat, wird der in Absatz 1 oder gegebenenfalls Absatz 5 erwähnte Bericht den Arbeitnehmervertretern oder
- wenn es solche Vertreter nicht gibt - den Arbeitnehmern selbst zumindest in elektronischer Form zugänglich gemacht.

Geben die Arbeitnehmerorganisationen, die im Betriebsrat oder - in dessen Ermangelung - in der Gewerkschafts-
vertretung oder - in deren Ermangelung - im Ausschuss für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz vertreten
sind, oder, wenn es keine solchen Vertreter gibt, die Arbeitnehmer selbst im Rahmen der in Artikel 11 des kollektiven
Arbeitsabkommens Nr. 9 vom 9. März 1972 vorgesehenen Inkenntnissetzung dem Verwaltungsorgan rechtzeitig eine
Stellungnahme ab, so wird diese Stellungnahme dem in Absatz 1 oder gegebenenfalls in Absatz 5 erwähnten Bericht
beigefügt. Das Verwaltungsorgan übermittelt den vorerwähnten Organisationen oder den Arbeitnehmern selbst vor
der Versammlung, die über den Fusionsentwurf zu beschließen hat, eine mit Gründen versehene Antwort auf diese
Stellungnahme.

§ 2 - Vorliegender Artikel ist nicht anwendbar auf die übernommene Gesellschaft bei einer grenzüberschreitenden
Fusion wie erwähnt in Artikel 12:7 Nr. 1 und bei einer grenzüberschreitenden Fusion wie erwähnt in Artikel 12:7 Nr. 2,
wenn eine Person unmittelbar oder mittelbar die Gesamtheit der Aktien und anderen Stimmrecht gewährenden
Wertpapiere besitzt.

§ 3 - Ist sowohl ein Bericht gemäß § 1 Absatz 3 als auch ein Bericht gemäß Artikel 12:114 § 1 erstellt worden, sind
je nach Fall die Artikel 5:121, 5:133, 6:110, 7:179 und 7:197 nicht anwendbar auf eine übernehmende Gesellschaft in der
Rechtsform einer Gesellschaft mit beschränkter Haftung, einer Genossenschaft, einer Aktiengesellschaft, einer
Europäischen Gesellschaft beziehungsweise einer Europäischen Genossenschaft.″

Art. 26 - Artikel 12:114 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 28. April 2020, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 werden die Wörter ″ein vom Verwaltungsorgan bestellter Betriebsrevisor oder externer
Buchprüfer″ durch die Wörter ″ein Betriebsrevisor oder zertifizierter Buchprüfer, der vom Verwaltungsorgan oder in
offenen Handelsgesellschaften oder Kommanditgesellschaften von der Generalversammlung bestellt wird,″ ersetzt.

2. In § 1 Absatz 2 werden die Wörter ″ob das Umtauschverhältnis seiner Meinung nach relevant und angemessen
ist″ durch die Wörter ″ob die in Artikel 12:111 Absatz 2 Nr. 13 erwähnte bare Zuzahlung und das Umtauschverhältnis
seiner Meinung nach relevant und angemessen sind. Bei der Bewertung der baren Zuzahlung wird der etwaige
Marktpreis der Aktien der fusionierenden Gesellschaften vor Ankündigung der geplanten Fusion oder der nach
allgemein anerkannten Bewertungsmethoden bestimmte Wert der Gesellschaften ohne die Auswirkungen der
geplanten Fusion berücksichtigt″ ersetzt.

3. In § 1 Absatz 3 werden die Wörter ″In dieser Erklärung muss mindestens angegeben werden″ durch die Wörter
″In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht muss mindestens angegeben werden″ ersetzt.

4. In § 1 Absatz 3 wird eine Nummer 0/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″0/1. nach welchen Methoden die vorgeschlagene bare Zuzahlung festgesetzt worden ist,″.
5. In § 1 Absatz 3 Nr. 2 werden die Wörter ″ob diese Methoden im betreffenden Fall angemessen sind″ durch die

Wörter ″ob die in den Nummern 0/1 und 1 erwähnten Methoden angemessen sind″ ersetzt und die Bestimmung wird
durch die Wörter ″; und, wenn in den fusionierenden Gesellschaften unterschiedliche Methoden verwendet werden,
auch, ob die Verwendung unterschiedlicher Methoden gerechtfertigt war″ ergänzt.

6. Paragraph 1 Absatz 3 wird durch eine Nummer 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″3. welche besonderen Bewertungsschwierigkeiten möglicherweise aufgetreten sind.″
7. Paragraph 1 Absatz 4 wird aufgehoben.
8. Paragraph 1 Absatz 5 wird durch die Wörter ″, um den in vorliegendem Artikel erwähnten Bericht zu erstellen″

ergänzt.
9. In § 2 werden die Wörter ″, den Entwurf der grenzüberschreitenden Fusion prüfen″ durch die Wörter ″- sofern

eine solche Bestellung oder Zulassung in Belgien beantragt wird -, den in § 1 erwähnten Bericht erstellen″ und die
Wörter ″Gesellschafter oder Aktionäre″ durch die Wörter ″Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen″ ersetzt.

10. In § 3 werden die Wörter ″Weder die Prüfung des gemeinsamen Entwurfs der grenzüberschreitenden Fusion
durch den Kommissar oder den bestellten Betriebsrevisor oder externen Buchprüfer noch der″ durch das Wort ″Der″,
wird das Wort ″sind″ durch die Wörter ″ist nicht″ und werden die Wörter ″Gesellschafter oder Aktionäre″ durch die
Wörter ″Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen″ ersetzt.

11. Paragraph 3 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Gesellschaften, bei denen eine Person alle Aktien besitzt, müssen vorliegenden Artikel nicht anwenden.″
12. Paragraph 4 Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″§ 4 - Der in § 1 erwähnte Bericht ist nicht erforderlich bei einer grenzüberschreitenden Fusion wie erwähnt in

Artikel 12:7 Nr. 1 und bei einer grenzüberschreitenden Fusion wie erwähnt in Artikel 12:7 Nr. 2, wenn eine Person
unmittelbar oder mittelbar die Gesamtheit der Aktien und anderen Stimmrecht gewährenden Wertpapiere besitzt.″

13. In § 5 Absatz 1 wird zwischen den Wörtern ″Ist ein Bericht″ und den Wörtern ″gemäß § 1″ das Wort ″sowohl″
und werden zwischen den Wörtern ″gemäß § 1″ und den Wörtern ″erstellt worden″ die Wörter ″als auch gemäß
Artikel 12:113 § 1 Absatz 3″ eingefügt.

Art. 27 - Artikel 12:115 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 28. April 2020, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 werden die Wörter ″Gesellschafter oder Aktionäre″ durch die Wörter ″Inhaber von Aktien und
Gewinnanteilen″ ersetzt.

2. In § 1 Absatz 2 werden die Wörter ″oder -anteilen″ durch die Wörter ″und auf Namen lautenden
Gewinnanteilen″, werden die Wörter ″einen Monat″ durch die Wörter ″sechs Wochen″ und wird das Wort ″davon″
durch die Wörter ″des Fusionsentwurfs und der in den Artikeln 12:113 und 12:114 erwähnten Berichte″ ersetzt.

3. In § 1 Absatz 3 werden die Wörter ″Eine Abschrift wird″ durch die Wörter ″Außer in notierten Gesellschaften
wird eine Abschrift″ ersetzt.

4. In § 1 Absatz 4 wird das Wort ″Aktionären″ durch die Wörter ″Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen″ ersetzt.
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5. In § 1 Absatz 5 wird das Wort ″Aktionäre″ durch die Wörter ″Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen″, werden
die Wörter ″mindestens einen Monat″ durch die Wörter ″spätestens sechs Wochen″ und werden die Wörter ″der
Generalversammlung oder in dem in Artikel 12:116 § 2 Absatz 3 erwähnten Fall vor dem Datum, an dem die Fusion
wirksam wird″ durch die Wörter ″der Versammlung, die über den Fusionsentwurf beschließt″ ersetzt.

6. In § 2 Absatz 1 werden die Wörter ″Gesellschafter oder Aktionäre haben außerdem das Recht″ durch die Wörter
″Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen haben außerdem das Recht, ab Bekanntmachung des Fusionsentwurfs
gemäß Artikel 12:111″ ersetzt und der einleitende Satz wird durch die Wörter ″, sobald sie verfügbar sind″ ergänzt.

7. In § 2 Absatz 1 Nr. 2 wird das Wort ″die″ durch die Wörter ″gegebenenfalls die″ ersetzt.
8. In § 2 Absatz 5 wird das Wort ″Aktionären″ durch die Wörter ″Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen″ ersetzt.
9. In § 3 werden die Wörter ″Gesellschaftern oder Aktionären″ durch die Wörter ″Inhabern von Aktien oder

Gewinnanteilen″ ersetzt.
10. Paragraph 3 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Das in Absatz 1 erwähnte Recht, kostenlos eine Abschrift der in § 2 Nr. 1, 3, 4 und 5 und in Artikel 12:113 § 1

Absatz 3 erwähnten Unterlagen zu erhalten, steht auch Gläubigern zu, die auf der Grundlage von Artikel 12:112/1 ein
Einspruchsrecht haben.″

11. In § 4 Absatz 1 werden die Wörter ″einen Monat″ durch die Wörter ″sechs Wochen″ und wird das Wort
″Generalversammlung″ durch das Wort ″Versammlung″ ersetzt und werden die Wörter ″oder in dem in Artikel 12:116
§ 2 erwähnten Fall vor dem Datum, an dem die Fusion wirksam wird,″ zweimal aufgehoben.

12. Paragraph 4 Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:
″Paragraph 3 kommt nicht zur Anwendung, wenn Gesellschafter, Aktionäre, Inhaber von Gewinnanteilen und

Gläubiger, die auf der Grundlage von Artikel 12:112/1 ein Einspruchsrecht haben, während des gesamten in Absatz 1
erwähnten Zeitraums auf der Website der Gesellschaft die Möglichkeit haben, die in § 2 erwähnten Unterlagen
herunterzuladen und auszudrucken; die in den Artikeln 12:113 und 12:114 erwähnten Berichte sind für die Gläubiger
jedoch nicht zugänglich, die in Artikel 12:113 § 1 Absatz 3 Nr. 1 erwähnte Unterlage ausgenommen. In diesem Fall
bleiben die Informationen bis mindestens einen Monat nach dem Datum der Versammlung jeder der Gesellschaften, die
über den Fusionsentwurf zu beschließen hat, auf der Website der Gesellschaft verfügbar und können von dort
heruntergeladen und ausgedruckt werden.″

Art. 28 - Artikel 12:116 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 28. April 2020, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 einleitender Satz wird das Wort ″Unbeschadet″ durch die Wörter ″Nach Ablauf der in
Artikel 12:112/1 erwähnten Frist, unbeschadet″ ersetzt.

2. In § 1 Absatz 1 Nr. 1 werden zwischen dem Wort ″müssen″ und den Wörtern ″die Hälfte″ die Wörter ″nicht nur″
eingefügt, der erste Satz wird durch die Wörter ″, sondern auch die Hälfte der Anzahl Gewinnanteile, wenn es solche
Wertpapiere gibt″ ergänzt und im dritten Satz werden die Wörter ″oder Anteile″ durch die Wörter ″oder
Gewinnanteile″ ersetzt.

3. Paragraph 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe b) wird aufgehoben.
4. In § 1 Absatz 2 werden die Wörter ″von vorhergehendem Absatz″ durch die Wörter ″von Absatz 1″ und die

Wörter ″für einen mit Fusion durch Übernahme gleichgesetzten Vorgang nicht erforderlich″ durch die Wörter ″nicht
erforderlich bei einer grenzüberschreitenden Fusion wie erwähnt in Artikel 12:7 Nr. 1 und bei einer grenzüberschrei-
tenden Fusion wie erwähnt in Artikel 12:7 Nr. 2, wenn eine Person unmittelbar oder mittelbar die Gesamtheit der
Aktien und anderen Stimmrecht gewährenden Wertpapiere besitzt″ ersetzt.

5. Paragraph 1 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Ungeachtet jeglicher gegenteiligen Satzungsbestimmung geben bei dieser Abstimmung Gewinnanteile einer

übernommenen Gesellschaft Anrecht auf eine Stimme pro Wertpapier. Insgesamt können diese Wertpapiere nicht mit
einer größeren Anzahl Stimmen ausgestattet werden als der Hälfte der Anzahl Stimmen, mit der die Gesamtheit der
Aktien ausgestattet ist; bei der Abstimmung können sie nicht für mehr als zwei Drittel der Anzahl Stimmen zählen, die
durch die Aktien abgegeben werden. Werden die der Beschränkung unterliegenden Stimmen in entgegengesetztem
Sinne abgegeben, erfolgt die Verringerung verhältnismäßig; Stimmenbruchteile werden nicht berücksichtigt.″

6. In § 2 Absatz 1 Nr. 2 werden die Wörter ″einen Monat″ durch die Wörter ″sechs Wochen″ ersetzt.
7. In § 2 Absatz 2 wird das Wort ″Aktionäre″ durch die Wörter ″Inhaber von Aktien und/oder Gewinnanteilen″

ersetzt, werden zwischen den Wörtern ″der ausgegebenen Aktien″ und dem Wort ″halten″ die Wörter ″und
Gewinnanteile″ eingefügt und wird der letzte Satz aufgehoben.

8. In § 2 Absatz 3 werden zwischen den Wörtern ″das Verwaltungsorgan der übernommenen Gesellschaft″ und den
Wörtern ″über die Billigung″ die Wörter ″nach Ablauf der in Artikel 12:112/1 erwähnten Frist″ eingefügt.

9. Paragraph 4 wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Die Generalversammlung kann jedoch nur rechtsgültig beraten und beschließen, wenn für jede Gattung die in § 1

vorgesehenen Bedingungen in Bezug auf Anwesenheit und Mehrheit erfüllt sind.″
10. In § 5 Absatz 1 werden die Wörter ″Das Einverständnis aller Gesellschafter oder Aktionäre ist″ durch die Wörter

″In Abweichung von den Paragraphen 1 bis 4 ist das Einverständnis aller Gesellschafter oder Aktionäre″ ersetzt.
11. In § 5 Absatz 3 wird zwischen den Wörtern ″für die Schulden einer an der″ und den Wörtern ″Fusion beteiligten

Gesellschaft″ das Wort ″grenzüberschreitenden″ eingefügt.
12. In § 7 werden zwischen den Wörtern ″Die Generalversammlung″ und den Wörtern ″jeder der fusionierenden

Gesellschaften″ die Wörter ″oder in dem in § 1 Absatz 2 und § 2 erwähnten Fall das Verwaltungsorgan″ eingefügt.
13. In § 8 erster Satz werden die Wörter ″Unmittelbar nach dem Beschluss zur grenzüberschreitenden Fusion

werden″ durch die Wörter ″Bei einer grenzüberschreitenden Fusion durch Übernahme beschließt die Generalversamm-
lung der übernehmenden Gesellschaft unmittelbar nach dem Beschluss zur grenzüberschreitenden Fusion″ und die
Wörter ″der Satzung der übernehmenden Gesellschaft″ durch die Wörter ″ihrer Satzung″ ersetzt und wird das Wort
″festgelegt″ aufgehoben.

14. Paragraph 8 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Bei einer grenzüberschreitenden Fusion durch Gründung einer neuen Gesellschaft muss die Generalversamm-

lung jeder an der Fusion beteiligten Gesellschaft unmittelbar nach dem Beschluss zur grenzüberschreitenden Fusion
den Entwurf der Gründungsurkunde und die Satzung der neuen Gesellschaft unter Einhaltung der Vorschriften in
Bezug auf Anwesenheit und Mehrheit, die für den Fusionsbeschluss gelten, billigen. Ansonsten ist der Fusionsbe-
schluss unwirksam. Die Artikel 5:4, 6:5 und 7:3 sind nicht anwendbar.″
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Art. 29 - In Teil 4 Buch 12 Titel 6 Kapitel 2 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 12:116/1 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Art. 12:116/1 - § 1 - Wenn die aus der grenzüberschreitenden Fusion hervorgehende Gesellschaft eine
ausländische Gesellschaft ist, haben Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen einer übernommenen Gesellschaft, die in
der Generalversammlung gegen den gemeinsamen Entwurf der grenzüberschreitenden Fusion gestimmt haben und
dies der Gesellschaft vor der Abstimmung in diesem Sinne mitgeteilt haben - gegebenenfalls an die im Fusionsentwurf
angegebene E-Mail-Adresse oder an die in Artikel 2:31 erwähnte E-Mail-Adresse -, das Recht, aus der Gesellschaft
auszutreten, wenn und soweit sie dieses Recht in der Generalversammlung geltend machen, die die Durchführung
einer grenzüberschreitenden Fusion beschließt.

Der Austritt berechtigt zur Auszahlung des Wertpapiers zu einem Wert, der dem Wert des Wertpapiers entspricht,
der in dem in Artikel 12:111 Absatz 2 Nr. 13 erwähnten Fusionsentwurf angegeben ist.

Die Zahlung dieser Austrittsabfindung darf erst erfolgen, nachdem die Gesellschaft die Gläubiger, die ihre Rechte
innerhalb der in Artikel 12:112/1 erwähnten Frist von drei Monaten geltend gemacht haben, befriedigt hat, es sei denn,
ihre Ansprüche auf Erhalt einer Sicherheit sind durch eine vollstreckbare gerichtliche Entscheidung abgewiesen
worden; sie darf jedoch nicht später als zwei Monate nach dem Datum erfolgen, an dem die Fusion nach Maßgabe der
Rechtsordnung, der die aus der grenzüberschreitenden Fusion hervorgehende Gesellschaft unterliegt, wirksam wird.

Die Artikel 5:142, 5:143, 6:115, 6:116 und 7:212 sind nicht anwendbar.
Die Artikel 5:145, 5:154, 6:120 und 7:215 sind ebenfalls nicht anwendbar.
Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen, die in der Generalversammlung gemäß Absatz 1 gegen den

gemeinsamen Entwurf der grenzüberschreitenden Fusion gestimmt haben und mit der baren Zuzahlung nach
Artikel 12:111 Absatz 2 Nr. 13 nicht zufrieden sind, können den Streitfall innerhalb eines Monats nach dem Datum der
Generalversammlung, die über die grenzüberschreitende Fusion beschließt, beim Präsidenten des Unternehmensge-
richts des Sitzes der fusionierenden Gesellschaft anhängig machen, der im Eilverfahren tagt. Ein solcher Streitfall
entbindet die Gesellschaft nicht davon, die nach Artikel 12:111 Absatz 2 Nr. 13 angebotene bare Zuzahlung im Rahmen
der in Absatz 3 festgelegten Grenzen zu zahlen.

Die Auszahlung kann auch von der übernehmenden Gesellschaft vorgenommen werden.
Anteile oder Aktien ausscheidender Gesellschafter oder Aktionäre werden zu dem Zeitpunkt vernichtet, zu dem

die grenzüberschreitende Fusion nach Maßgabe der Rechtsordnung, der die aus der grenzüberschreitenden Fusion
hervorgehende Gesellschaft unterliegt, wirksam wird.

§ 2 - Gesellschafter oder Aktionäre, die von ihrem Austrittsrecht nach § 1 keinen Gebrauch gemacht haben,
spätestens in der Generalversammlung erklärt haben, dass sie mit dem vorgeschlagenen Anteile- oder Aktienumtausch
nach Artikel 12:111 Absatz 2 Nr. 2 nicht zufrieden sind, in der Generalversammlung gegen den gemeinsamen Entwurf
der grenzüberschreitenden Fusion gestimmt haben und dies in diesem Sinne in das Protokoll der Generalversammlung
haben aufnehmen lassen, können innerhalb dreißig Tagen nach dem Datum der Generalversammlung, die über die
grenzüberschreitende Fusion zu beschließen hat, einen Antrag auf Zahlung in bar beim Präsidenten des Unterneh-
mensgerichts des Sitzes der fusionierenden Gesellschaft einreichen, der im Eilverfahren tagt.

Mit Zustimmung der Gesellschafter oder Aktionäre kann die Zahlung in bar nach Absatz 1 durch die Zuteilung
von Anteilen an der übernehmenden Gesellschaft oder eine andere Naturalvergütung ersetzt werden.″

Art. 30 - Artikel 12:117 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. Zwischen dem Wort ″unverzüglich″ und den Wörtern ″eine Bescheinigung aus″ werden die Wörter ″und

spätestens zwei Monate nach dem Datum des Eingangs der in Absatz 2 erwähnten Unterlagen und Informationen″
eingefügt.

2. Der Artikel wird durch zehn Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Bei Beantragung bei dem in Absatz 1 erwähnten Notar der Bescheinigung, die der grenzüberschreitenden Fusion

vorangeht, Vorabbescheinigung genannt, fügt die fusionierende Gesellschaft, die belgischem Recht unterliegt, folgende
Unterlagen bei, sofern diese Unterlagen dem Notar nicht bereits früher übermittelt wurden:

1. den gemeinsamen Entwurf der grenzüberschreitenden Fusion,
2. gegebenenfalls den Bericht und die beigefügte Stellungnahme, die in Artikel 12:113 erwähnt sind, und den in

Artikel 12:114 erwähnten Bericht,
3. alle Bemerkungen, die gemäß Artikel 12:112 § 1 Absatz 1 Nr. 2 eingereicht wurden,
4. Informationen über die in Artikel 12:116 erwähnte Billigung durch die Generalversammlung beziehungsweise

in dem in Artikel 12:116 § 2 Absatz 3 erwähnten Fall durch das Verwaltungsorgan,
5. Informationen über die Anzahl Arbeitnehmer zum Zeitpunkt der Erstellung des gemeinsamen Entwurfs der

grenzüberschreitenden Fusion,
6. Informationen über das Bestehen von Tochtergesellschaften und ihre geografische Lage,
7. eine Bescheinigung der mit der Einnahme und Beitreibung von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen

Forderungen beauftragten Verwaltung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen, aus der hervorgeht, ob die
Gesellschaft aufgrund von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen Beträge schuldet, deren Einnahme
und Beitreibung von dieser Verwaltung gewährleistet wird; eine Bescheinigung der Einrichtungen zur Einnahme von
Sozialversicherungsbeiträgen, aus der hervorgeht, ob Sozialversicherungsbeiträge, Beitragszuschläge und Verzugszin-
sen von der Gesellschaft geschuldet werden; und eine Bescheinigung der Einrichtungen zur Einnahme von
Sozialversicherungsbeiträgen, aus der hervorgeht, ob in Artikel 16bis des Königlichen Erlasses Nr. 38 vom 27. Juli 1967
zur Einführung des Sozialstatuts der Selbständigen erwähnte Forderungen von der Gesellschaft geschuldet werden;
diese Bescheinigungen werden innerhalb dreißig Tagen nach Einreichung des entsprechenden Antrags ausgestellt und
dürfen bei ihrer Übermittlung an den Notar nicht älter als dreißig Tage sein. Der König kann Bedingungen festlegen,
denen diese Bescheinigungen entsprechen müssen.

Bescheinigungsanträge werden per gewöhnliche Post oder E-Mail eingereicht.
Der in Absatz 1 erwähnte Notar prüft:
1. ob der gemeinsame Entwurf der grenzüberschreitenden Fusion Informationen über die Verfahren enthält, nach

denen gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen Nr. 94 vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive
Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022, die Modalitäten für die Beteiligung der Arbeitnehmer festgelegt
werden, und über die verschiedenen Möglichkeiten für diese Beteiligungsmodalitäten,

2. die in Absatz 2 erwähnten Unterlagen,
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3. gegebenenfalls den Vermerk der fusionierenden Gesellschaften, dass das Verfahren gemäß dem kollektiven
Arbeitsabkommen Nr. 94 vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom
20. Dezember 2022, eingeleitet worden ist.

Stellt der Notar fest, dass die der grenzüberschreitenden Fusion vorangehenden Rechtshandlungen und
Formalitäten nicht durchgeführt worden sind oder dass Gläubiger, die gerichtlich eine zusätzliche Sicherheit gemäß
Artikel 12:112/1 fordern, nicht befriedigt worden sind - es sei denn, ihre Ansprüche sind durch eine vollstreckbare
gerichtliche Entscheidung abgewiesen worden -, stellt er die Vorabbescheinigung nicht aus und teilt er der Gesellschaft
die Gründe für seine Entscheidung mit. In diesem Fall kann der Notar eine Regularisierungsfrist einräumen, die zwei
Monate nicht überschreiten darf.

Stellt der Notar fest, dass eine grenzüberschreitende Fusion zu missbräuchlichen oder betrügerischen Zwecken,
die dazu führen oder führen sollen, sich Unionsrecht oder nationalem Recht zu entziehen oder es zu umgehen, oder
zu kriminellen Zwecken vorgenommen werden soll, stellt er die Vorabbescheinigung nicht aus. Bei der Beurteilung
muss der Notar alle relevanten Tatsachen und Umstände berücksichtigen, wie etwa - sofern relevant und nicht isoliert
betrachtet - Anhaltspunkte, von denen er im Verlauf der in Absatz 1 erwähnten Prüfung Kenntnis erlangt hat, auch über
eine Konsultation der in Absatz 2 Nr. 7 erwähnten Behörden.

Die in Absatz 1 erwähnte Frist kann um höchstens zwei Monate verlängert werden, damit der Notar zusätzliche
Informationen berücksichtigen oder zusätzliche Untersuchungstätigkeiten durchführen kann.

Wenn der Notar der Ansicht ist, dass es wegen der Komplexität des grenzüberschreitenden Verfahrens nicht
möglich ist, die Bescheinigung innerhalb der in den Absätzen 1 und 7 vorgesehenen Fristen auszustellen, unterrichtet
er die Gesellschaft vor Ablauf dieser Fristen über die Gründe für die Verzögerung.

Im Hinblick auf die in Absatz 1 erwähnte Prüfung kann der Notar von der Gesellschaft und von relevanten
Behörden erforderliche Informationen anfordern und sich auch eines unabhängigen Sachverständigen bedienen.

Die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung wird gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 hinterlegt und bekannt
gemacht.

Wenn eine belgische Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Genossenschaft oder Aktiengesellschaft mit einer
Gesellschaft fusioniert, die eine der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen hat, übermittelt der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der
Unternehmen zur öffentlichen Bereitstellung und nachdem sie aus der in Artikel 2:7 erwähnten Akte zugänglich
gemacht wurden, die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung und die damit verbundenen Angaben wie erwähnt in der
Durchführungsverordnung (EU) 2021/1042 der Kommission vom 18. Juni 2021 mit Durchführungsbestimmungen zur
Richtlinie (EU) 2017/1132 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf technische Spezifikationen und
Verfahren für das System der Registervernetzung und zur Aufhebung der Durchführungsverordnung (EU) 2020/2244
der Kommission über das in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernet-
zung an das Register des Mitgliedstaats der aus der Fusion hervorgehenden Gesellschaft.″

Art. 31 - Artikel 12:118 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter ″Der Notar stellt sicher″ durch die Wörter ″Wenn die aus der grenzüberschrei-

tenden Fusion hervorgehende Gesellschaft belgischem Recht unterliegt, stellt der Notar die Durchführung der Fusion
in einer authentischen Urkunde fest, nachdem er sich vergewissert hat″ und die Wörter ″gemäß den Bestimmungen in
Ausführung von Artikel 133 der Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom
14. Juni 2017″ durch die Wörter ″formell gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen Nr. 94 vom 29. April 2008, wie
abgeändert durch das kollektive Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022,″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″die in Artikel 12:117 vorgesehene Bescheinigung innerhalb sechs Monaten nach
ihrer Ausstellung und″ aufgehoben und der Absatz wird durch die Wörter ″, sowie Unterlagen, aus denen hervorgeht,
dass sie die betreffenden anwendbaren ausländischen Vorschriften eingehalten hat″ ergänzt.

3. Der Artikel wird durch drei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″In Bezug auf eine fusionierende Gesellschaft mit einer der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des

Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen konsultiert der Notar die
Vorabbescheinigung, die er als schlüssigen Nachweis der ordnungsgemäßen Erledigung der ausländischen Vorschrif-
ten anerkennt.

Die Bescheinigung wird vom Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen nach Erhalt über das
in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernetzung an ein elektronisches
Datenbanksystem übermittelt, das Teil der Akte der juristischen Person ist und vom Königlichen Verband des
Belgischen Notariatswesens verwaltet wird.

Die Urkunde über die grenzüberschreitende Fusion wird gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 hinterlegt und
auszugsweise bekannt gemacht.″

Art. 32 - Artikel 12:119 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 Absatz 1 wird das Wort ″übernehmende″ durch die Wörter ″aus der grenzüberschreitenden Fusion

hervorgehende″ ersetzt, werden die Wörter ″durch Übernahme″ aufgehoben und werden die Wörter ″auf Antrag der
fusionierenden Gesellschaften und auf Vorlage der Bescheinigungen und anderer Belege für den Vorgang″ durch die
Wörter ″gemäß Artikel 12:118″ ersetzt.

2. Paragraph 1 Absatz 2 wird aufgehoben.
3. Paragraph 1 Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:
″Handelt es sich bei der aus der Fusion hervorgehenden Gesellschaft um eine belgische Gesellschaft mit

beschränkter Haftung, Genossenschaft oder Aktiengesellschaft und haben die fusionierenden Gesellschaften eine der
in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten
Formen, übermittelt der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen das Wirksamwerden der
grenzüberschreitenden Fusion über das in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte europäische System der
Registervernetzung an die Register der Mitgliedstaaten der fusionierenden Gesellschaften.″

4. In § 2 Absatz 1 werden die Wörter ″bei Erhalt der Notifizierung″ durch die Wörter ″nach Erhalt der
Notifizierung″ und die Wörter ″Löschung in den Anlagen zum Belgischen Staatsblatt. In Ermangelung der vorgenannten
Notifizierung durch das ausländische Register sorgt das Verwaltungsorgan der übernommenen Gesellschaft für die
Veröffentlichung des Wirksamwerdens der Fusion in den Anlagen zum Belgischen Staatsblatt″ durch die Wörter
″Notifizierung gemäß Artikel 2:14 Nr. 1 und nimmt die Änderung der im belgischen Register der juristischen Personen
aufgenommenen Angaben vor″ ersetzt.
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5. Paragraph 2 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″In Ermangelung der in Absatz 1 erwähnten Notifizierung durch das ausländische Register macht das

Verwaltungsorgan der übernommenen Gesellschaft das Wirksamwerden der Fusion gemäß Artikel 2:14 Nr. 1 bekannt
und hinterlegt somit den Nachweis, dass die Fusion wirksam geworden ist.″

KAPITEL 5 - Grenzüberschreitende Aufspaltung
Art. 33 - In Teil 4 Buch 12 desselben Gesetzbuches wird ein Titel 7 mit der Überschrift ″Besondere Vorschriften für

grenzüberschreitende Aufspaltungen und gleichgesetzte Vorgänge″ eingefügt.
Art. 34 - In Titel 7, eingefügt durch Artikel 33, wird ein Kapitel 1 mit der Überschrift ″Allgemeine Bestimmungen″

eingefügt.
Art. 35 - In Kapitel 1, eingefügt durch Artikel 34, wird ein Abschnitt 1 mit der Überschrift ″Einleitende

Bestimmung″ eingefügt.
Art. 36 - In Abschnitt 1, eingefügt durch Artikel 35, wird ein Artikel 12:120 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:120 - Die Bestimmungen des vorliegenden Buches über Aufspaltungen sind auf grenzüberschreitende

Aufspaltungen anwendbar vorbehaltlich nachfolgender Abweichungsbestimmungen.
Von der Anwendung des vorliegenden Titels sind ausgeschlossen:
1. öffentliche Investmentgesellschaften mit variablem Kapital wie erwähnt in Artikel 15 des Gesetzes vom

3. August 2012 über Organismen für gemeinsame Anlagen, die die Bedingungen der Richtlinie 2009/65/EG erfüllen,
und Organismen für Anlagen in Forderungen,

2. in Liquidation befindliche Gesellschaften,
3. Kreditinstitute, die Buch II Titel VIII des Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status und die Kontrolle der

Kreditinstitute unterliegen,
4. Gesellschaften, die einem Insolvenzverfahren unterliegen.″
Art. 37 - In Kapitel 1, eingefügt durch Artikel 34, wird ein Abschnitt 2 mit der Überschrift ″Vergütung der Einlage″

eingefügt.
Art. 38 - In Abschnitt 2, eingefügt durch Artikel 37, wird ein Artikel 12:121 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:121 - Eine grenzüberschreitende Aufspaltung ist rechtsgültig ungeachtet einer baren Zuzahlung von mehr

als einem Zehntel des Nennwertes oder mangels Nennwert des rechnerischen Wertes der zugeteilten Aktien der aus
der grenzüberschreitenden Aufspaltung hervorgehenden Gesellschaft unter der Bedingung, dass dies gemäß den
Rechtsvorschriften, die auf mindestens eine der von der Aufspaltung betroffenen ausländischen Gesellschaften
anwendbar sind, erlaubt ist.

Ist die Gesellschaft, die Aktien ausgibt, eine Gesellschaft ohne Kapital, ist unter dem rechnerischen Wert der
Einlagewert - so wie er aus dem Jahresabschluss hervorgeht - aller von den Gesellschaftern oder Aktionären gewährten
Geld- oder Sacheinlagen, die keine Einlagen von Dienstleistungen sind, zu verstehen, gegebenenfalls erhöht um
Rücklagen, die den Gesellschaftern oder Aktionären aufgrund einer Satzungsbestimmung nur nach Satzungsänderung
ausgeschüttet werden können; dieser Gesamtwert wird durch die Anzahl Aktien oder Anteile geteilt.″

Art. 39 - In Kapitel 1, eingefügt durch Artikel 34, wird ein Abschnitt 3 mit der Überschrift ″Rechtsfolgen der
grenzüberschreitenden Aufspaltung″ eingefügt.

Art. 40 - In Abschnitt 3, eingefügt durch Artikel 39, wird ein Artikel 12:122 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:122 - Eine grenzüberschreitende Aufspaltung hat ab dem Zeitpunkt des Wirksamwerdens der

grenzüberschreitenden Aufspaltung die in Artikel 12:13 erwähnten Rechtsfolgen, Artikel 12:13 Absatz 1 Nr. 1 zweiter
Teil und, wenn Gesellschafter oder Aktionäre gemäß den anwendbaren Gesetzesbestimmungen ausgetreten sind,
Artikel 12:13 Absatz 1 Nr. 2 ausgenommen.″

Art. 41 - In Kapitel 1, eingefügt durch Artikel 34, wird ein Abschnitt 4 mit der Überschrift ″Nichtigkeit der
grenzüberschreitenden Aufspaltung″ eingefügt.

Art. 42 - In Abschnitt 4, eingefügt durch Artikel 41, wird ein Artikel 12:123 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:123 - Eine grenzüberschreitende Aufspaltung, die gemäß den anwendbaren Gesetzesbestimmungen

wirksam geworden ist, kann nicht mehr für nichtig erklärt werden.″
Art. 43 - In Titel 7, eingefügt durch Artikel 33, wird ein Kapitel 2 mit der Überschrift ″Verfahren bei

grenzüberschreitender Aufspaltung von Gesellschaften″ eingefügt.
Art. 44 - In Kapitel 2, eingefügt durch Artikel 43, wird ein Artikel 12:124 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:124 - Die Verwaltungsorgane der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften fertigen durch

authentische Urkunde oder Privaturkunde einen gemeinsamen Aufspaltungsentwurf aus.
Der Entwurf der grenzüberschreitenden Aufspaltung enthält mindestens folgende Angaben:
1. Rechtsform, Name, Gegenstand und Sitz der Gesellschaften, die an der Aufspaltung beteiligt sind, und

gegebenenfalls der neuen Gesellschaft(en),
2. für jede der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften eine E-Mail-Adresse der Gesellschaft, an die alle von

Gesellschaftern oder Aktionären, Inhabern von Gewinnanteilen, Gläubigern und Arbeitnehmern ausgehenden
Mitteilungen als rechtsgültig erfolgt gelten,

3. für jede der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften Name, Amtssitz und eine E-Mail-Adresse des Notars,
der die in Artikel 12:138 erwähnte Bescheinigung ausstellt und gegebenenfalls die grenzüberschreitende Aufspaltung
beurkundet,

4. gegebenenfalls Gründungsurkunde der neuen Gesellschaft(en) und ihre Satzung, wenn diese in einer
gesonderten Urkunde enthalten ist; und gegebenenfalls jede Änderung der Satzung der aufgespaltenen Gesellschaft im
Falle eines Vorgangs wie in Artikel 12:8 Nr. 1 und 3 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist,

5. Umtauschverhältnis für Aktien und gegebenenfalls Höhe der baren Zuzahlung,
6. Modalitäten der Übergabe der Aktien oder Anteile der übernehmenden oder neuen Gesellschaft,
7. bei einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften, vorgesehener indikativer

Zeitplan für die grenzüberschreitende Aufspaltung,
8. voraussichtliche Auswirkungen der grenzüberschreitenden Aufspaltung auf die Beschäftigung,
9. Datum, ab dem Aktien oder Anteile, die von der/den begünstigten oder neuen Gesellschaft(en) ausgegeben

werden, ein Recht auf eine Gewinnbeteiligung geben, und jede besondere Regelung, die dieses Recht betrifft,
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10. Datum, ab dem Geschäfte der aufzuspaltenden Gesellschaft unter buchhalterischem Gesichtspunkt als für
Rechnung der begünstigten oder neuen Gesellschaft(en) vorgenommen gelten; dieses Datum darf nicht vor dem ersten
Tag nach Ablauf des Geschäftsjahres liegen, für das die Jahresabschlüsse der an dem Vorgang beteiligten Gesellschaften
bereits gebilligt worden sind,

11. Rechte, die die begünstigte(n) oder neue(n) Gesellschaft(en) den Gesellschaftern oder Aktionären der
aufzuspaltenden Gesellschaft, die Inhaber von Sonderrechten sind, und Inhabern von Wertpapieren, die keine Aktien
sind, einräumt/einräumen, oder ihnen gegenüber vorgeschlagene Maßnahmen,

12. Sicherheiten, wie Bürgschaften oder Pfandrechte, die den Gläubigern nach der grenzüberschreitenden
Aufspaltung angeboten werden,

13. besondere Vorteile, die Sachverständigen, die den Entwurf der grenzüberschreitenden Aufspaltung prüfen,
und Mitgliedern der Verwaltungs-, Leitungs-, Aufsichts- oder Kontrollorgane der an der Aufspaltung beteiligten
Gesellschaften gewährt werden,

14. wenn die aufzuspaltende Gesellschaft belgischem Recht unterliegt, ob sie in den fünf Jahren vor der
grenzüberschreitenden Aufspaltung irgendwelche Förderungen oder Beihilfen erhalten hat,

15. gegebenenfalls Verteilung an die Gesellschafter oder Aktionäre der aufzuspaltenden Gesellschaft von Aktien
oder Anteilen und anderen Wertpapieren der begünstigten beziehungsweise neuen Gesellschaften oder der
aufzuspaltenden Gesellschaft oder von beiden, und Kriterium, auf das diese Verteilung gestützt ist,

16. genaue Beschreibung der baren Zuzahlung, die den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen gemäß
Artikel 12:137 § 1 gewährt wird,

17. gegebenenfalls Informationen zu den Verfahren, nach denen gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen Nr. 94
vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022, die
Einzelheiten für die Beteiligung der Arbeitnehmer an der Festlegung ihrer Mitbestimmungsrechte in der/den
begünstigten oder neuen Gesellschaft(en) geregelt werden,

18. genaue Beschreibung und Aufteilung der Gegenstände des Aktiv- und Passivvermögens, die jeder der
begünstigten oder neuen Gesellschaften übertragen werden sollen, oder der Gegenstände des Aktiv- und Passivver-
mögens, die im Falle eines Vorgangs wie in Artikel 12:8 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, gegebenenfalls
und unbeschadet der Anwendung der Artikel 12:60 und 12:76 bei der aufgespaltenen Gesellschaft verbleiben sollen,
einschließlich der Gegenstände des Aktiv- und Passivvermögens, die im Entwurf der grenzüberschreitenden
Aufspaltung nicht ausdrücklich zugeteilt werden, wie etwa Gegenstände des Aktiv- beziehungsweise Passivvermö-
gens, die zum Zeitpunkt der Erstellung des Entwurfs der grenzüberschreitenden Aufspaltung nicht bekannt sind,

19. Angaben zur Bewertung des Aktiv- und Passivvermögens, das den einzelnen an der grenzüberschreitenden
Aufspaltung beteiligten Gesellschaften zugeteilt werden soll,

20. Stichtag des Jahresabschlusses der Gesellschaft, die die Aufspaltung vornimmt, der zur Festlegung der
Bedingungen der grenzüberschreitenden Aufspaltung verwendet wird.

Bei einem Entwurf einer grenzüberschreitenden Aufspaltung in Bezug auf einen Vorgang wie in Artikel 12:8 Nr. 2
erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, ist Absatz 2 Nr. 5, 6, 9, 11 und 15 nicht anwendbar.

Bei einem Entwurf einer grenzüberschreitenden Aufspaltung in Bezug auf einen Vorgang wie in Artikel 12:8 Nr. 3
erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, ist Absatz 2 Nr. 5, 6, 9, 11, 15 und 16 nicht anwendbar.″

Art. 45 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:125 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:125 - § 1 - Folgende Unterlagen müssen von jeder von der Aufspaltung betroffenen Gesellschaft gemäß den

Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 bei der Kanzlei des Unternehmensgerichts ihres Sitzes hinterlegt und vollständig bekannt
gemacht werden:

1. in Artikel 12:124 erwähnter gemeinsamer Aufspaltungsentwurf,
2. eine Bekanntmachung, in der den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen, den Gläubigern und den

Arbeitnehmervertretern der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften oder - wenn es solche Vertreter nicht gibt -
den Arbeitnehmern selbst mitgeteilt wird, dass sie ihrer jeweiligen Gesellschaft spätestens fünf Werktage vor dem Tag
der Sitzung des zuständigen Organs, das über den Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, Bemerkungen zu dem
gemeinsamen Aufspaltungsentwurf übermitteln können.

Die Hinterlegung erfolgt mindestens drei Monate vor dem in Artikel 12:131 erwähnten Beschluss zur
grenzüberschreitenden Aufspaltung.

§ 2 - In Abweichung von § 1 kann eine Gesellschaft die in § 1 erwähnten Unterlagen während eines
ununterbrochenen Zeitraums von mindestens drei Monaten vor dem Datum der Sitzung des zuständigen Organs, das
über den Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, kostenlos auf der Website der Gesellschaft zur Verfügung stellen;
dieser Zeitraum endet nicht vor dem Ende dieser Sitzung.

In dem in Absatz 1 erwähnten Fall werden gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 mindestens folgende Angaben
spätestens drei Monate vor dem in Artikel 12:131 erwähnten Beschluss zur grenzüberschreitenden Aufspaltung
hinterlegt und auszugsweise bekannt gemacht:

1. für jede der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften Rechtsform, Name, Gegenstand und Sitz und
gegebenenfalls Rechtsform, Name, Gegenstand und Sitz, die für jede neu gegründete Gesellschaft vorgeschlagen
werden,

2. für jede der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften Register der juristischen Personen, gefolgt von der
Angabe des Gerichts des Sitzes der Gesellschaft, und Unternehmensnummer oder, bei ausländischen Gesellschaften
und sofern Entsprechendes in ihrem Recht vorgesehen ist, Register, in dem die Gesellschaft eingetragen ist, und
Nummer der Eintragung der Gesellschaft in diesem Register,

3. für jede der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften Verweis auf die Regelungen, die für die Ausübung der
Rechte der Gläubiger, Arbeitnehmer, Gesellschafter oder Aktionäre und der Inhaber von Wertpapieren, die keine
Aktien sind, getroffen wurden,

4. Hyperlink zur Website der Gesellschaft, auf der der Entwurf der grenzüberschreitenden Aufspaltung, die in § 1
Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Bekanntmachung, der in Artikel 12:128 erwähnte Bericht und vollständige Informationen zu
den in Nr. 3 erwähnten Regelungen online kostenlos erhältlich sind.

§ 3 - Wenn eine belgische Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Genossenschaft oder Aktiengesellschaft durch
Gründung neuer Gesellschaften aufgespalten wird und mindestens eine der neuen Gesellschaften eine der in Anhang II
der Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen hat,
übermittelt der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen zur öffentlichen Bereitstellung und
nachdem sie aus der in Artikel 2:7 erwähnten Akte zugänglich gemacht wurden, die Angaben und Unterlagen wie
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erwähnt in den Tabellen 6.3.1. a) und 6.3.1. b) der Durchführungsverordnung (EU) 2021/1042 der Kommission vom
18. Juni 2021 mit Durchführungsbestimmungen zur Richtlinie (EU) 2017/1132 des Europäischen Parlaments und des
Rates in Bezug auf technische Spezifikationen und Verfahren für das System der Registervernetzung und zur
Aufhebung der Durchführungsverordnung (EU) 2020/2244 der Kommission an das in Artikel 22 der vorerwähnten
Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernetzung.″

Art. 46 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:126 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:126 - Binnen drei Monaten nach Bekanntmachung des Aufspaltungsentwurfs in den Anlagen zum

Belgischen Staatsblatt können Gläubiger, die durch die in Artikel 12:124 Absatz 2 Nr. 12 angebotenen Sicherheiten nicht
befriedigt sind und deren Forderungen zum Zeitpunkt dieser Bekanntmachung sicher, aber noch nicht einforderbar
sind, oder hinsichtlich deren Forderungen vor der Bekanntmachung des Aufspaltungsentwurfs gegen die schuldne-
rische Gesellschaft vor Gericht oder im Wege eines Schiedsverfahrens Klage beziehungsweise Beschwerde eingereicht
worden ist, ungeachtet jeglicher gegenteiligen Klausel von der Gesellschaft eine Sicherheit fordern.

Zu diesem Zweck richtet der Gläubiger gleichzeitig einen schriftlichen Antrag an die schuldnerische Gesellschaft
und an den im Aufspaltungsentwurf angegebenen Notar; ansonsten ist sein Antrag unzulässig.

Die aufzuspaltende oder begünstigte Gesellschaft kann diesen Antrag zurückweisen, indem sie die Forderung
gegen ihren Wert nach Diskontabzug bezahlt.

Bei Uneinigkeit oder wenn der Gläubiger nicht befriedigt wird, wird der Streitfall von der zuerst handelnden
Partei dem Präsidenten des Unternehmensgerichts des Sitzes der schuldnerischen Gesellschaft unterbreitet, der im
Eilverfahren tagt.

Unbeschadet der Rechte hinsichtlich der Sache selbst bestimmt der Präsident die von der schuldnerischen
Gesellschaft zu leistende Sicherheit und die Frist, binnen der sie zu bestellen ist, es sei denn, er beschließt, dass in
Anbetracht der Garantien und Vorrechte, über die der Gläubiger verfügt oder verfügen wird, oder der Zahlungsfä-
higkeit der begünstigten Gesellschaft keine Sicherheit zu leisten ist.

Wird die vom Präsidenten auferlegte Sicherheit binnen der von ihm festgelegten Frist nicht geleistet, wird die
Forderung sofort einforderbar; die begünstigten oder neu gegründeten Gesellschaften und im Falle eines Vorgangs wie
in Artikel 12:8 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, die aufgespaltene Gesellschaft haften gesamtschuld-
nerisch für diese Verbindlichkeit.

Die in Absatz 1 erwähnte Sicherheit hängt vom Wirksamwerden der grenzüberschreitenden Aufspaltung nach
Maßgabe der anwendbaren Gesetzesbestimmungen ab.″

Art. 47 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:127 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:127 - § 1 - In jeder Gesellschaft erstellt das Verwaltungsorgan einen ausführlichen schriftlichen Bericht für

die Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen und für die Arbeitnehmer, in dem die rechtlichen und wirtschaftlichen
Aspekte der grenzüberschreitenden Aufspaltung erläutert und begründet und die Auswirkungen der grenzüberschrei-
tenden Aufspaltung auf die Arbeitnehmer erläutert werden. Im Bericht werden insbesondere die Auswirkungen der
grenzüberschreitenden Aufspaltung auf die zukünftige Geschäftstätigkeit der Gesellschaft dargelegt.

Die Gesellschaft kann die in den Absätzen 3 und 5 erwähnten Angaben in einen einzigen Bericht oder in einen
gesonderten Bericht für die Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen beziehungsweise für die Arbeitnehmer
aufnehmen, der den jeweiligen Abschnitt enthält.

In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht werden für die Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen folgende Angaben
gemacht:

1. Vermögensstand der Gesellschaften, die an der Aufspaltung beteiligt sind,
2. in Artikel 12:137 erwähnte bare Zuzahlung, Methode(n), die zur Bestimmung der baren Zuzahlung benutzt

wurde(n), relatives Gewicht, das diesen Methoden beigemessen wird, Werte, die sich bei jeder Methode ergeben, und
Schwierigkeiten, die gegebenenfalls aufgetreten sind,

3. vorgeschlagenes Umtauschverhältnis für die Aktien, gegebenenfalls Methode(n), die zur Bestimmung des
Aktienumtauschs angewandt wurde(n), relatives Gewicht, das diesen Methoden beigemessen wird, Werte, die sich bei
jeder Methode ergeben, und Schwierigkeiten, die gegebenenfalls aufgetreten sind,

4. Zweckmäßigkeit, Bedingungen und Modalitäten der grenzüberschreitenden Aufspaltung und Folgen der
grenzüberschreitenden Aufspaltung für Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen,

5. Rechte und Rechtsbehelfe, die den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen gemäß Artikel 12:137 zur
Verfügung stehen.

Absatz 3 ist nicht anwendbar, wenn alle Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen dies so beschlossen haben.
Gesellschaften, bei denen eine Person alle Aktien besitzt, müssen Absatz 3 nicht anwenden.

In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht werden für Arbeitnehmer folgende Angaben gemacht:
1. Auswirkungen der grenzüberschreitenden Aufspaltung auf die Arbeitsbeziehungen und gegebenenfalls

Maßnahmen, die zur Wahrung dieser Beziehungen ergriffen werden müssen,
2. wesentliche Änderungen der anwendbaren Beschäftigungsbedingungen oder der Standorte der Niederlassun-

gen der Gesellschaft,
3. wie sich die in den Nummern 1 und 2 erwähnten Faktoren auf Tochtergesellschaften der Gesellschaft auswirken.
Absatz 5 ist nicht anwendbar, wenn alle Arbeitnehmer der Gesellschaft und gegebenenfalls ihrer Tochtergesell-

schaften dem Verwaltungsorgan angehören.
Spätestens sechs Wochen vor dem Tag der Sitzung des zuständigen Organs, das über den Aufspaltungsentwurf zu

beschließen hat, wird der in Absatz 1 oder gegebenenfalls Absatz 5 erwähnte Bericht den Arbeitnehmervertretern oder
- wenn es solche Vertreter nicht gibt - den Arbeitnehmern selbst zumindest in elektronischer Form zugänglich gemacht.

Geben die Arbeitnehmerorganisationen, die im Betriebsrat oder - in dessen Ermangelung - in der Gewerkschafts-
vertretung oder - in deren Ermangelung - im Ausschuss für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz vertreten
sind, oder, wenn es keine solchen Vertreter gibt, die Arbeitnehmer selbst im Rahmen der in Artikel 11 des kollektiven
Arbeitsabkommens Nr. 9 vom 9. März 1972 vorgesehenen Inkenntnissetzung dem Verwaltungsorgan rechtzeitig eine
Stellungnahme ab, so wird diese Stellungnahme dem in Absatz 1 oder gegebenenfalls in Absatz 5 erwähnten Bericht
beigefügt. Das Verwaltungsorgan übermittelt den vorerwähnten Organisationen oder den Arbeitnehmern selbst vor
der Versammlung, die über den Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, eine mit Gründen versehene Antwort auf
diese Stellungnahme.

§ 2 - Im Falle eines Vorgangs wie in Artikel 12:8 Nr. 2 und 3 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, ist
vorliegender Artikel nicht anwendbar.
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§ 3 - Ist sowohl ein Bericht gemäß § 1 Absatz 3 als auch ein Bericht gemäß Artikel 12:128 § 1 erstellt worden, sind
im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Übernahme je nach Fall die Artikel 5:121, 5:133, 6:110, 7:179
und 7:197 nicht anwendbar auf eine übernehmende Gesellschaft in der Rechtsform einer Gesellschaft mit beschränkter
Haftung, einer Genossenschaft, einer Aktiengesellschaft, einer Europäischen Gesellschaft beziehungsweise einer
Europäischen Genossenschaft.

§ 4 - Im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften ist § 1 Absatz 3 nicht
anwendbar, wenn die Aktien jeder der neuen Gesellschaften den Gesellschaftern oder Aktionären der aufgespaltenen
Gesellschaft nach Verhältnis ihrer Rechte am Kapital dieser Gesellschaft oder, wenn die Gesellschaft ohne Kapital ist,
nach Verhältnis ihres Anteils am Eigenkapital zugeteilt werden.″

Art. 48 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:128 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:128 - § 1 - In jeder Gesellschaft erstellt der Kommissar oder mangels Kommissar ein Betriebsrevisor oder

zertifizierter Buchprüfer, der vom Verwaltungsorgan oder in offenen Handelsgesellschaften oder Kommanditgesell-
schaften von der Generalversammlung bestellt wird, einen schriftlichen Bericht zu dem Entwurf der grenzüberschrei-
tenden Aufspaltung.

Der Kommissar oder der bestellte Betriebsrevisor oder zertifizierte Buchprüfer muss insbesondere erklären, ob die
in Artikel 12:124 Absatz 2 Nr. 15 erwähnte bare Zuzahlung und das Umtauschverhältnis seiner Meinung nach relevant
und angemessen sind. Bei der Bewertung der baren Zuzahlung wird der etwaige Marktpreis der Aktien oder Anteile
der aufzuspaltenden Gesellschaft vor Ankündigung der geplanten Aufspaltung oder der nach allgemein anerkannten
Bewertungsmethoden bestimmte Wert der Gesellschaft ohne die Auswirkungen der vorgeschlagenen Aufspaltung
berücksichtigt.

In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht werden mindestens folgende Angaben gemacht:
1. nach welchen Methoden die vorgeschlagene bare Zuzahlung festgesetzt worden ist,
2. nach welchen Methoden das vorgeschlagene Umtauschverhältnis bestimmt worden ist,
3. ob die in den Nummern 1 und 2 erwähnten Methoden angemessen sind und zu welcher Bewertung die

einzelnen Methoden führen; außerdem wird eine Stellungnahme über das relative Gewicht abgegeben, das diesen
Methoden bei der Bestimmung des berücksichtigten Wertes beigemessen worden ist; und, wenn in den an der
Aufspaltung durch Übernahme beteiligten Gesellschaften unterschiedliche Methoden verwendet werden, auch, ob die
Verwendung unterschiedlicher Methoden gerechtfertigt war,

4. welche besonderen Bewertungsschwierigkeiten möglicherweise aufgetreten sind.
Der Kommissar oder der bestellte Betriebsrevisor oder zertifizierte Buchprüfer können von den von der

Aufspaltung betroffenen Gesellschaften alle Informationen verlangen, die sie für notwendig halten, um den in
vorliegendem Artikel erwähnten Bericht zu erstellen.

§ 2 - Anstelle des Kommissars oder des bestellten Betriebsrevisors oder zertifizierten Buchprüfers, die für
Rechnung jeder der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften tätig sind, können im Falle einer grenzüberschrei-
tenden Aufspaltung durch Übernahme ein oder mehrere Kommissare oder bestellte Betriebsrevisoren oder zertifizierte
Buchprüfer, die auf gemeinsamen Antrag dieser Gesellschaften gemäß Artikel 588 Nr. 17 des Gerichtsgesetzbuches vom
Präsidenten des Unternehmensgerichts zu diesem Zweck bestellt oder zugelassen werden - sofern eine solche
Bestellung oder Zulassung in Belgien beantragt wird -, den in § 1 erwähnten Bericht erstellen. Dieser/diese
unabhängige(n) Sachverständige(n) erstellt/erstellen einen einzigen schriftlichen Bericht, der für alle Inhaber von
Aktien und Gewinnanteilen bestimmt ist.

§ 3 - Der in § 1 erwähnte Bericht ist nicht erforderlich, wenn alle Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen aller an
der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften darauf verzichtet haben.

Gesellschaften, bei denen eine Person alle Aktien besitzt, müssen vorliegenden Artikel nicht anwenden.
§ 4 - Im Falle eines Vorgangs wie in Artikel 12:8 Nr. 2 und 3 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, ist

vorliegender Artikel nicht anwendbar.
§ 5 - Ist sowohl ein Bericht gemäß § 1 als auch ein Bericht gemäß Artikel 12:127 § 1 Absatz 3 erstellt worden, sind

im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Übernahme je nach Fall die Artikel 5:121, 5:133, 6:110, 7:179
und 7:197 nicht anwendbar auf eine übernehmende Gesellschaft in der Rechtsform einer Gesellschaft mit beschränkter
Haftung, einer Genossenschaft, einer Aktiengesellschaft, einer Europäischen Gesellschaft beziehungsweise einer
Europäischen Genossenschaft.

§ 6 - Im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften ist vorliegender
Artikel nicht anwendbar, wenn die Aktien jeder der neuen Gesellschaften den Gesellschaftern oder Aktionären der
aufgespaltenen Gesellschaft nach Verhältnis ihrer Rechte am Kapital dieser Gesellschaft oder, wenn die Gesellschaft
ohne Kapital ist, nach Verhältnis ihres Anteils am Eigenkapital zugeteilt werden.″

Art. 49 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:129 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:129 - § 1 - In jeder Gesellschaft wird in der Tagesordnung der Generalversammlung, die über den

Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, auf den Aufspaltungsentwurf, die in den Artikeln 12:127 und 12:128
vorgesehenen Berichte und die Möglichkeit für Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen, besagte Unterlagen kostenlos
zu erhalten, hingewiesen. Diese Verpflichtung gilt im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch
Übernahme nicht, wenn das Verwaltungsorgan die Aufspaltung gemäß Artikel 12:131 § 2 billigt.

Gemäß Artikel 2:32 wird Inhabern von Namensaktien und auf Namen lautenden Gewinnanteilen mindestens
sechs Wochen vor dem Datum der Generalversammlung, die über die Aufspaltung beschließt, eine Abschrift des
Aufspaltungsentwurfs und der in den Artikeln 12:127 und 12:128 erwähnten Berichte übermittelt.

Außer in notierten Gesellschaften wird eine Abschrift auch unverzüglich Personen übermittelt, die die in der
Satzung vorgeschriebenen Formalitäten erfüllt haben, um zur Generalversammlung zugelassen zu werden.

Handelt es sich bei der Gesellschaft jedoch um eine Genossenschaft, müssen der Entwurf und die Berichte, die in
Absatz 1 erwähnt sind, den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen nicht gemäß den Absätzen 2 und 3 übermittelt
werden.

In diesem Fall haben Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen das Recht, gemäß § 2 mindestens sechs Wochen vor
dem Datum der Versammlung, die über den Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, besagte Unterlagen am
Gesellschaftssitz einzusehen und binnen derselben Frist gemäß § 3 Abschriften dieser Unterlagen zu erhalten.

§ 2 - Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen haben außerdem das Recht, ab Bekanntmachung des
Aufspaltungsentwurfs gemäß Artikel 12:124 am Gesellschaftssitz folgende Unterlagen einzusehen, sobald sie verfügbar
sind:

1. den Entwurf der grenzüberschreitenden Aufspaltung,
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2. gegebenenfalls die in den Artikeln 12:127 und 12:128 erwähnten Berichte,
3. die Jahresabschlüsse der letzten drei Geschäftsjahre jeder der Gesellschaften, die von der Aufspaltung betroffen

sind,
4. für Gesellschaften mit beschränkter Haftung, Genossenschaften, Aktiengesellschaften, Europäische Gesellschaf-

ten und Europäische Genossenschaften die Berichte des Verwaltungsorgans und die Berichte des Kommissars der
letzten drei Geschäftsjahre, sofern vorhanden,

5. gegebenenfalls, wenn der letzte Jahresabschluss sich auf ein Geschäftsjahr bezieht, das seit mehr als sechs
Monaten vor dem Aufspaltungsentwurf abgeschlossen ist, eine weniger als drei Monate vor dem Datum des
Aufspaltungsentwurfs abgeschlossene und gemäß den Absätzen 2 bis 4 erstellte Zwischenbilanz.

Diese Zwischenbilanz wird nach denselben Methoden und derselben Gliederung wie der letzte Jahresabschluss
erstellt.

Ein neues Inventar ist jedoch nicht erforderlich.
Änderungen der in der Bilanz aufgeführten Bewertungen können auf diejenigen begrenzt werden, die sich aus

vorgenommenen Buchungen ergeben. Dennoch ist zwischenzeitlichen Abschreibungen und Rückstellungen und
bedeutenden Wertänderungen, die in den Buchungen nicht erscheinen, Rechnung zu tragen.

Absatz 1 Nr. 5 ist nicht anwendbar, wenn die Gesellschaft einen Halbjahresfinanzbericht wie erwähnt in Artikel 13
des Königlichen Erlasses vom 14. November 2007 über die Pflichten von Emittenten von Finanzinstrumenten, die zum
Handel an einem geregelten Markt zugelassen sind, veröffentlicht und den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen
gemäß vorliegendem Absatz zur Verfügung stellt.

Im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Übernahme ist Absatz 1 Nr. 5 nicht anwendbar, wenn alle
Gesellschafter oder Aktionäre und Inhaber anderer Stimmrecht gewährender Wertpapiere aller an der Aufspaltung
beteiligten Gesellschaften darauf verzichtet haben.

Im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften ist Absatz 1 Nr. 2 und 5
nicht anwendbar, wenn die Aktien jeder der neuen Gesellschaften den Gesellschaftern oder Aktionären der
aufgespaltenen Gesellschaft nach Verhältnis ihrer Rechte am Kapital dieser Gesellschaft oder, wenn die Gesellschaft
ohne Kapital ist, nach Verhältnis ihres Anteils am Eigenkapital zugeteilt werden.

Im Falle eines Vorgangs wie in Artikel 12:8 Nr. 3 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, ist Absatz 1 Nr. 2
und 5 nicht anwendbar.

§ 3 - Inhabern von Aktien oder Gewinnanteilen wird auf ihren Antrag hin kostenlos eine vollständige Abschrift
oder, wenn von ihnen erwünscht, eine Teilabschrift der in § 2 Absatz 1 erwähnten Unterlagen übermittelt, die
Unterlagen ausgenommen, die ihnen in Anwendung von § 1 übermittelt wurden.

Das in Absatz 1 erwähnte Recht, kostenlos eine Abschrift der in § 2 Absatz 1 Nr. 1, 3, 4 und 5 und in Artikel 12:127
§ 1 Absatz 3 Nr. 1 erwähnten Unterlagen zu erhalten, steht auch Gläubigern zu, die auf der Grundlage von
Artikel 12:126 ein Einspruchsrecht haben.

§ 4 - Stellt eine Gesellschaft die in § 2 Absatz 1 erwähnten Unterlagen während eines fortlaufenden Zeitraums, der
sechs Wochen vor dem Tag der Versammlung, die über den Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, beginnt und nicht
vor dem Abschluss der Versammlung endet, kostenlos auf ihrer Website zur Verfügung, muss sie die in § 2 erwähnten
Unterlagen nicht an ihrem Gesellschaftssitz zur Verfügung stellen.

Paragraph 3 kommt nicht zur Anwendung, wenn Gesellschafter, Aktionäre, Inhaber von Gewinnanteilen und
Gläubiger, die auf der Grundlage von Artikel 12:126 ein Einspruchsrecht haben, während des gesamten in Absatz 1
erwähnten Zeitraums auf der Website der Gesellschaft die Möglichkeit haben, die in § 2 Absatz 1 erwähnten Unterlagen
herunterzuladen und auszudrucken; die in den Artikeln 12:127 und 12:128 erwähnten Berichte sind für die Gläubiger
jedoch nicht zugänglich, die in Artikel 12:127 § 1 Absatz 3 Nr. 1 erwähnte Unterlage ausgenommen. In diesem Fall
bleiben die Informationen bis mindestens einen Monat nach dem Datum der Versammlung, die über den
Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, auf der Website der Gesellschaft verfügbar und können von dort
heruntergeladen und ausgedruckt werden.″

Art. 50 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:130 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:130 - Im Falle eines Vorgangs wie in Artikel 12:8 Nr. 3 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist,

kann eine Gesellschaft nur dann als begünstigte Gesellschaft an einer Aufspaltung beteiligt sein, sofern die
aufzuspaltende Gesellschaft die Bedingungen erfüllt, um Gesellschafter oder Aktionär dieser begünstigten Gesellschaft
zu werden.″

Art. 51 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:131 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:131 - § 1 - Unbeschadet der Sonderbestimmungen des vorliegenden Artikels und vorbehaltlich strengerer

Satzungsbestimmungen beschließt die Generalversammlung bei Ablauf der in Artikel 12:126 Absatz 1 erwähnten Frist
die Aufspaltung der Gesellschaft unter Einhaltung folgender Regeln in Bezug auf Anwesenheit und Mehrheit:

1. Die bei der Versammlung anwesenden oder vertretenen Personen müssen nicht nur mindestens die Hälfte des
Kapitals oder, wenn die Gesellschaft ohne Kapital ist, mindestens die Hälfte der Gesamtzahl ausgegebener Aktien oder
Anteile vertreten, sondern auch die Hälfte der Anzahl Gewinnanteile, wenn es solche Wertpapiere gibt. Ist diese
Bedingung nicht erfüllt, ist eine neue Einberufung erforderlich. Die zweite Versammlung berät und beschließt
rechtsgültig ungeachtet der Anzahl anwesender oder vertretener Aktien oder Gewinnanteile.

2. Der Entwurf einer grenzüberschreitenden Aufspaltung gilt nur dann als angenommen, wenn er drei Viertel der
Stimmen erhalten hat; Enthaltungen werden weder im Zähler noch im Nenner berücksichtigt.

Ungeachtet jeglicher gegenteiligen Satzungsbestimmung geben bei dieser Abstimmung Gewinnanteile einer
aufzuspaltenden Gesellschaft Anrecht auf eine Stimme pro Wertpapier. Insgesamt können diese Wertpapiere nicht mit
einer größeren Anzahl Stimmen ausgestattet werden als der Hälfte der Anzahl Stimmen, mit der die Gesamtheit der
Aktien ausgestattet ist; bei der Abstimmung können sie nicht für mehr als zwei Drittel der Anzahl Stimmen zählen, die
durch die Aktien abgegeben werden. Werden die der Beschränkung unterliegenden Stimmen in entgegengesetztem
Sinne abgegeben, erfolgt die Verringerung verhältnismäßig; Stimmenbruchteile werden nicht berücksichtigt.

§ 2 - Bei einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Übernahme ist die Billigung durch die Generalversamm-
lung der aufzuspaltenden Gesellschaft nicht erforderlich, wenn die begünstigten Gesellschaften insgesamt alle Aktien,
Anteile und Gewinnanteile der aufzuspaltenden Gesellschaft und alle sonstigen Wertpapiere der aufzuspaltenden
Gesellschaft, die in der Generalversammlung Stimmrecht gewähren, halten und folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Die in Artikel 12:124 vorgeschriebene Hinterlegung erfolgt für jede der an der Aufspaltung beteiligten
Gesellschaften mindestens drei Monate vor dem Zeitpunkt, zu dem die Aufspaltung wirksam wird.

38611BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



2. Gesellschafter oder Aktionäre der Gesellschaften, die an der Aufspaltung beteiligt sind, haben das Recht,
mindestens drei Monate vor dem Zeitpunkt, zu dem die Aufspaltung wirksam wird, am Sitz der Gesellschaft von den
in Artikel 12:129 § 2 Absatz 1 erwähnten Unterlagen Kenntnis zu nehmen. Die in den Artikeln 12:127 Absatz 4, 12:128
§ 2 und 12:129 §§ 2, 3 und 4 erwähnten Ausnahmen bleiben anwendbar.

3. Die in Artikel 12:63 erwähnte Information erstreckt sich auf alle nach dem Datum der Ausfertigung des
Aufspaltungsentwurfs eingetretenen Änderungen im Aktiv- und Passivvermögen.

In diesem Fall beschließt das Verwaltungsorgan der aufzuspaltenden Gesellschaft bei Ablauf der in Artikel 12:126
Absatz 1 erwähnten Frist über die Billigung der Aufspaltung.

Ein oder mehrere Inhaber von Aktien und/oder Gewinnanteilen der aufgespaltenen Gesellschaft, die fünf Prozent
der ausgegebenen Aktien oder Gewinnanteile halten oder in Aktiengesellschaften oder Europäischen Gesellschaften
Aktien oder Gewinnanteile halten, die fünf Prozent des gezeichneten Kapitals vertreten, haben dennoch das Recht, die
Einberufung der Generalversammlung dieser Gesellschaft, die über den Aufspaltungsentwurf zu beschließen hat, zu
verlangen.

§ 3 - Gibt es mehrere Gattungen von Aktien oder Wertpapieren, ob sie das in der Satzung festgelegte Kapital
vertreten oder nicht, und geht mit der grenzüberschreitenden Aufspaltung eine Änderung ihrer jeweiligen Rechte
einher, ist Artikel 5:102 Absatz 3, Artikel 6:87 Absatz 3 beziehungsweise Artikel 7:155 Absatz 3 entsprechend
anwendbar. Die Generalversammlung kann jedoch nur rechtsgültig beraten und beschließen, wenn für jede Gattung
die in § 1 festgelegten Bedingungen in Bezug auf Anwesenheit und Mehrheit erfüllt sind.

§ 4 - In Abweichung von den Paragraphen 1 bis 3 ist das Einverständnis aller Gesellschafter und Aktionäre
erforderlich:

1. in offenen Handelsgesellschaften,
2. in der aufzuspaltenden Gesellschaft, wenn mindestens eine der begünstigten oder neuen Gesellschaften eine der

folgenden Rechtsforme hat:
a) offene Handelsgesellschaft,
b) Kommanditgesellschaft.
In den in Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Fällen ist gegebenenfalls das einstimmige Einverständnis der Inhaber von

Wertpapieren, die das Gesellschaftskapital nicht vertreten, erforderlich.
Es ist immer erforderlich, dass ein Gesellschafter oder Aktionär einer belgischen Gesellschaft, die unbeschränkt für

die Schulden einer an der grenzüberschreitenden Aufspaltung beteiligten Gesellschaft haftet oder haften wird, seine
Zustimmung gibt.

§ 5 - In Kommanditgesellschaften ist außerdem das Einverständnis aller Komplementäre erforderlich.
§ 6 - Sieht der Aufspaltungsentwurf vor, dass die Verteilung der Aktien oder Anteile der begünstigten oder neuen

Gesellschaften unter die Gesellschafter oder Aktionäre der aufzuspaltenden Gesellschaft nicht nach Verhältnis ihrer
Rechte am Kapital der aufzuspaltenden Gesellschaft oder, wenn die Gesellschaft ohne Kapital ist, nach Verhältnis ihres
Anteils am Eigenkapital erfolgen wird, wird der Beschluss der aufzuspaltenden Gesellschaft über die Beteiligung an
der Aufspaltung einstimmig von der Generalversammlung getroffen.

§ 7 - Die Generalversammlung oder in dem in § 2 erwähnten Fall das Verwaltungsorgan kann die
grenzüberschreitende Aufspaltung davon abhängig machen, dass die Modalitäten für die Mitbestimmung der
Arbeitnehmer in den neuen Gesellschaften ausdrücklich von ihr bestätigt werden.″

Art. 52 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:132 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 12:132 - Im Falle eines Vorgangs wie in Artikel 12:8 Nr. 3 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, ist
Artikel 12:71 nicht anwendbar.″

Art. 53 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:133 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 12:133 - In jeder der an der Aufspaltung beteiligten Gesellschaften wird das Protokoll der Generalversamm-
lung oder in dem in Artikel 12:131 § 2 erwähnten Fall des Verwaltungsorgans, die/das die Aufspaltung beschließt, vom
Notar, der in dem in Artikel 12:124 erwähnten Aufspaltungsentwurf erwähnt ist, durch authentische Urkunde
aufgestellt.

In der authentischen Urkunde werden gegebenenfalls die Feststellungen des Berichts, der von dem Kommissar
oder dem Betriebsrevisor oder zertifizierten Buchprüfer erstellt worden ist, wiedergegeben.″

Art. 54 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:134 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 12:134 - Im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Übernahme beschließt die Generalver-
sammlung einer begünstigten Gesellschaft unmittelbar nach dem Beschluss zur Beteiligung an der Aufspaltung
etwaige Änderungen ihrer Satzung, einschließlich etwaiger Klauseln zur Änderung ihres Gegenstands, unter
Einhaltung der Vorschriften des vorliegenden Gesetzbuches in Bezug auf Anwesenheit und Mehrheit. Ansonsten ist der
Beschluss zur grenzüberschreitenden Aufspaltung unwirksam.″

Art. 55 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:135 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 12:135 - Im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften müssen
unmittelbar nach dem Beschluss zur grenzüberschreitenden Aufspaltung der Entwurf der Gründungsurkunde und die
Satzung jeder der neuen Gesellschaften von der Generalversammlung der aufgespaltenen Gesellschaft unter
Einhaltung der Vorschriften in Bezug auf Anwesenheit und Mehrheit, die für den Beschluss zur grenzüberschreitenden
Aufspaltung gelten, gebilligt werden. Ansonsten ist der Beschluss zur grenzüberschreitenden Aufspaltung unwirk-
sam.″

Art. 56 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:136 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 12:136 - § 1 - Vorbehaltlich der in § 2 bestimmten Modalitäten wird die Urkunde zur Feststellung des
Aufspaltungsbeschlusses, der von der Generalversammlung oder in dem in Artikel 12:131 § 2 erwähnten Fall vom
Verwaltungsorgan der aufgespaltenen Gesellschaft und im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch
Übernahme von den begünstigten Gesellschaften gefasst wird, gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 hinterlegt und
auszugsweise bekannt gemacht.

Im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Übernahme werden die Urkunden über die Änderung
der Satzung einer begünstigten Gesellschaft gegebenenfalls gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 hinterlegt und
bekannt gemacht.
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§ 2 - Die in § 1 erwähnten Urkunden und Auszüge werden gleichzeitig bekannt gemacht binnen zehn Tagen nach
Hinterlegung der Urkunde zur Feststellung des Beschlusses zur grenzüberschreitenden Aufspaltung, der von der
Generalversammlung der aufgespaltenen Gesellschaft oder in dem in Artikel 12:131 § 2 erwähnten Fall vom
Verwaltungsorgan der aufgespaltenen Gesellschaft gefasst worden ist.

Eine begünstigte Gesellschaft kann die Offenlegungsformalitäten in Bezug auf die aufgespaltene Gesellschaft
selbst erledigen.″

Art. 57 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:137 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:137 - § 1 - Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen, die Aktien einer nicht dem belgischen Recht

unterliegenden begünstigten Gesellschaft erwerben, in der Generalversammlung der aufzuspaltenden Gesellschaft
gegen den Entwurf der grenzüberschreitenden Aufspaltung gestimmt haben und dies der Gesellschaft vor der
Abstimmung mitgeteilt haben - gegebenenfalls an die im Aufspaltungsentwurf angegebene E-Mail-Adresse oder an die
in Artikel 2:31 erwähnte E-Mail-Adresse -, haben das Recht, aus der Gesellschaft auszutreten, wenn und soweit sie
dieses Recht in der Generalversammlung geltend machen, die die Durchführung einer grenzüberschreitenden
Aufspaltung beschließt.

Der Austritt berechtigt zur Auszahlung des Wertpapiers zu einem Wert, der dem Wert des Wertpapiers entspricht,
der in dem in Artikel 12:124 Absatz 2 Nr. 15 erwähnten Aufspaltungsentwurf angegeben ist.

Die Zahlung dieser Austrittsabfindung darf erst erfolgen, nachdem die Gesellschaft die Gläubiger, die ihre Rechte
innerhalb der in Artikel 12:126 Absatz 1 erwähnten Frist von drei Monaten geltend gemacht haben, befriedigt hat, es
sei denn, ihre Ansprüche auf Erhalt einer Sicherheit sind durch eine vollstreckbare gerichtliche Entscheidung
abgewiesen worden; sie darf jedoch nicht später als zwei Monate nach dem Datum erfolgen, an dem die
grenzüberschreitende Aufspaltung nach Maßgabe der anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen wirksam wird.

Die Artikel 5:142, 5:143, 6:115, 6:116 und 7:212 sind nicht anwendbar.
Die Artikel 5:145, 5:154, 6:120 und 7:215 sind ebenfalls nicht anwendbar.
Unbeschadet des Artikels 12:17 bleiben die begünstigten Gesellschaften gesamtschuldnerisch zur Zahlung des

Wertpapiers verpflichtet. Diese Haftung ist auf das Reinvermögen begrenzt, das jeder dieser Gesellschaften zugeteilt
wird.

Bei einem Vorgang, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, gilt für die Anwendung von § 1 Absatz 6 die
aufgespaltene Gesellschaft als begünstigte Gesellschaft, wobei die Haftung der aufgespaltenen Gesellschaft auf das
Reinvermögen begrenzt ist, das sie behält.

Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen, die in der Generalversammlung gemäß Absatz 1 gegen den Entwurf der
grenzüberschreitenden Aufspaltung gestimmt haben und mit der baren Zuzahlung nach Artikel 12:124 Absatz 2 Nr. 15
nicht zufrieden sind, können den Streitfall innerhalb eines Monats nach dem Datum der Generalversammlung, die über
die grenzüberschreitende Aufspaltung zu beschließen hat, beim Präsidenten des Unternehmensgerichts des Sitzes der
Gesellschaft, die sich aufspaltet, anhängig machen, der im Eilverfahren tagt. Ein solcher Streitfall entbindet die
Gesellschaft nicht davon, die nach Artikel 12:124 Absatz 2 Nr. 15 angebotene bare Zuzahlung im Rahmen der in
Absatz 3 festgelegten Grenzen zu zahlen.

Die Auszahlung kann auch von den begünstigten Gesellschaften vorgenommen werden.
Aktien des ausgetretenen Gesellschafters oder Aktionärs werden zu dem Zeitpunkt vernichtet, an dem die

grenzüberschreitende Aufspaltung gemäß den anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen wirksam wird.
§ 2 - Gesellschafter oder Aktionäre, die von ihrem Austrittsrecht nach § 1 keinen Gebrauch gemacht haben,

spätestens in der Generalversammlung erklärt haben, dass sie mit dem vorgeschlagenen Anteile- oder Aktienumtausch
nach Artikel 12:124 Absatz 2 Nr. 5 nicht zufrieden sind, in der Generalversammlung der aufzuspaltenden Gesellschaft
gegen den Entwurf der grenzüberschreitenden Aufspaltung gestimmt haben und dies in diesem Sinne in das Protokoll
der Generalversammlung haben aufnehmen lassen, können innerhalb dreißig Tagen nach dem Datum der
Generalversammlung, die über die grenzüberschreitende Aufspaltung zu beschließen hat, einen Antrag auf Zahlung in
bar beim Präsidenten des Unternehmensgerichts des Sitzes der Gesellschaft, die sich aufspaltet, einreichen, der im
Eilverfahren tagt.

Mit Zustimmung der Gesellschafter oder Aktionäre kann die Zahlung in bar nach Absatz 1 durch die Zuteilung
von Aktien oder eine andere Naturalvergütung ersetzt werden.

§ 3 - Im Falle eines Vorgangs wie in Artikel 12:8 Nr. 2 und 3 erwähnt, der einer Aufspaltung gleichgesetzt ist, ist
vorliegender Artikel nicht anwendbar.″

Art. 58 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:138 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:138 - Der in Artikel 12:133 erwähnte Notar muss nach Überprüfung das Vorhandensein und die sowohl

interne als auch externe Gesetzmäßigkeit der Rechtshandlungen und Formalitäten bestätigen, die der Gesellschaft, bei
der er tätig ist, obliegen. Zu diesem Zweck stellt er unverzüglich und spätestens zwei Monate nach dem Datum des
Eingangs der in Absatz 2 erwähnten Unterlagen und Informationen eine Bescheinigung aus, aus der zweifelsfrei
hervorgeht, dass die der grenzüberschreitenden Aufspaltung vorangehenden Rechtshandlungen und Formalitäten
ordnungsgemäß durchgeführt wurden.

Bei Beantragung bei dem in Absatz 1 erwähnten Notar der Bescheinigung, die der grenzüberschreitenden
Aufspaltung vorangeht, Vorabbescheinigung genannt, fügt im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch
Übernahme jede an der Aufspaltung beteiligte Gesellschaft, die belgischem Recht unterliegt, oder im Falle einer
Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften die Gesellschaft, die sich aufspaltet und belgischem Recht
unterliegt, folgende Unterlagen bei, sofern diese Unterlagen dem Notar nicht bereits früher übermittelt wurden:

1. den Entwurf der grenzüberschreitenden Aufspaltung,

2. gegebenenfalls den Bericht und die beigefügte Stellungnahme, die in Artikel 12:127 erwähnt sind, und den in
Artikel 12:128 erwähnten Bericht,

3. alle Bemerkungen, die gemäß Artikel 12:125 § 1 Absatz 1 Nr. 2 eingereicht wurden,

4. Informationen über die in Artikel 12:130 erwähnte Billigung durch die Generalversammlung beziehungsweise
in dem in Artikel 12:131 § 2 erwähnten Fall durch das Verwaltungsorgan,

5. Informationen über die Anzahl Arbeitnehmer zum Zeitpunkt der Erstellung des Entwurfs der grenzüberschrei-
tenden Aufspaltung,

6. Informationen über das Bestehen von Tochtergesellschaften und ihre geografische Lage,

38613BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



7. eine Bescheinigung der mit der Einnahme und Beitreibung von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen
Forderungen beauftragten Verwaltung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen, aus der hervorgeht, ob die
Gesellschaft aufgrund von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen Beträge schuldet, deren Einnahme
und Beitreibung von dieser Verwaltung gewährleistet wird; eine Bescheinigung der Einrichtungen zur Einnahme von
Sozialversicherungsbeiträgen, aus der hervorgeht, ob Sozialversicherungsbeiträge, Beitragszuschläge und Verzugszin-
sen von der Gesellschaft geschuldet werden; und eine Bescheinigung der Einrichtungen zur Einnahme von
Sozialversicherungsbeiträgen, aus der hervorgeht, ob in Artikel 16bis des Königlichen Erlasses Nr. 38 vom 27. Juli 1967
zur Einführung des Sozialstatuts der Selbständigen erwähnte Forderungen von der Gesellschaft geschuldet werden;
diese Bescheinigungen werden innerhalb dreißig Tagen nach Einreichung des entsprechenden Antrags ausgestellt und
dürfen bei ihrer Übermittlung an den Notar nicht älter als dreißig Tage sein. Der König kann Bedingungen festlegen,
denen diese Bescheinigungen entsprechen müssen.

Bescheinigungsanträge werden per gewöhnliche Post oder E-Mail eingereicht.
Der in Absatz 1 erwähnte Notar prüft:
1. ob der Entwurf der grenzüberschreitenden Aufspaltung Informationen über die Verfahren enthält, nach denen

gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen Nr. 94 vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive
Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022, die Modalitäten für die Beteiligung der Arbeitnehmer festgelegt
werden, und über die verschiedenen Möglichkeiten für diese Beteiligungsmodalitäten,

2. die in Absatz 2 erwähnten Unterlagen,
3. gegebenenfalls einen Vermerk der Gesellschaft, dass das Verfahren gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen

Nr. 94 vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022,
eingeleitet worden ist.

Stellt der Notar fest, dass die der grenzüberschreitenden Aufspaltung vorangehenden Rechtshandlungen und
Formalitäten nicht durchgeführt worden sind oder dass Gläubiger, die gerichtlich eine zusätzliche oder sonstige
Sicherheit gemäß Artikel 12:126 fordern, nicht befriedigt worden sind - es sei denn, ihre Ansprüche sind durch eine
vollstreckbare gerichtliche Entscheidung abgewiesen worden -, stellt er die Vorabbescheinigung nicht aus und teilt er
der Gesellschaft die Gründe für seine Entscheidung mit. In diesem Fall kann der Notar eine Regularisierungsfrist
einräumen, die zwei Monate nicht überschreiten darf.

Stellt der Notar fest, dass eine grenzüberschreitende Aufspaltung zu missbräuchlichen oder betrügerischen
Zwecken, die dazu führen oder führen sollen, sich Unionsrecht oder nationalem Recht zu entziehen oder es zu
umgehen, oder zu kriminellen Zwecken vorgenommen werden soll, stellt er die Vorabbescheinigung nicht aus. Bei der
Beurteilung muss der Notar alle relevanten Tatsachen und Umstände berücksichtigen, wie etwa - sofern relevant und
nicht isoliert betrachtet - Anhaltspunkte, von denen er im Verlauf der in Absatz 1 erwähnten Prüfung Kenntnis erlangt
hat, auch über eine Konsultation der in Absatz 2 Nr. 7 erwähnten Behörden.

Die in Absatz 1 erwähnte Frist kann um höchstens zwei Monate verlängert werden, damit der Notar zusätzliche
Informationen berücksichtigen oder zusätzliche Untersuchungstätigkeiten durchführen kann.

Wenn der Notar der Ansicht ist, dass es wegen der Komplexität des grenzüberschreitenden Verfahrens nicht
möglich ist, die Bescheinigung innerhalb der in den Absätzen 1 und 7 vorgesehenen Fristen auszustellen, unterrichtet
er die Gesellschaft vor Ablauf dieser Fristen über die Gründe für die Verzögerung.

Im Hinblick auf die in Absatz 1 erwähnte Prüfung kann der Notar von der Gesellschaft und von relevanten
Behörden erforderliche Informationen anfordern und sich auch eines unabhängigen Sachverständigen bedienen.

Die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung wird gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 hinterlegt und bekannt
gemacht.

Wenn die aufgespaltene Gesellschaft eine belgische Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Genossenschaft oder
Aktiengesellschaft ist und alle neuen Gesellschaften eine der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen haben, übermittelt der Verwaltungs-
dienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen zur öffentlichen Bereitstellung und nachdem sie aus der in
Artikel 2:7 erwähnten Akte zugänglich gemacht wurden, die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung und die damit
verbundenen Angaben wie erwähnt in der Durchführungsverordnung (EU) 2021/1042 der Kommission vom
18. Juni 2021 mit Durchführungsbestimmungen zur Richtlinie (EU) 2017/1132 des Europäischen Parlaments und des
Rates in Bezug auf technische Spezifikationen und Verfahren für das System der Registervernetzung und zur
Aufhebung der Durchführungsverordnung (EU) 2020/2244 der Kommission über das in Artikel 22 der vorerwähnten
Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernetzung an die Register der Mitgliedstaaten der neuen
Gesellschaften.″

Art. 59 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:139 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 12:139 - § 1 - Im Falle einer grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften gelten

für die Gründung neuer Gesellschaften, die belgischem Recht unterliegen, vorbehaltlich der Paragraphen 2 und 3 für
jede von ihnen alle Bedingungen, die in vorliegendem Gesetzbuch für die gewählte Gesellschaftsform vorgesehen sind.
Die Artikel 5:4, 6:5 und 7:3 sind nicht anwendbar.

§ 2 - Ungeachtet der Rechtsform der neuen Gesellschaft muss ihre Gründung durch authentische Urkunde
festgestellt werden. In dieser Urkunde werden gegebenenfalls die Schlussfolgerungen des in Artikel 12:128 erwähnten
Berichts des Kommissars, Betriebsrevisors oder zertifizierten Buchprüfers wiedergegeben. Gegebenenfalls muss der
Notar auch prüfen, ob die Modalitäten für die Beteiligung der Arbeitnehmer gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen
Nr. 94 vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022,
festgelegt wurden.

Unterliegt die aufgespaltene Gesellschaft ausländischem Recht, so legt sie dem Notar, der die in Absatz 1 erwähnte
Urkunde aufsetzt, eine Abschrift des vom zuständigen Organ gebilligten Entwurfs der grenzüberschreitenden
Aufspaltung und Nachweise vor, dass sie die einschlägigen ausländischen Vorschriften eingehalten hat.

In Bezug auf eine aufgespaltene Gesellschaft mit einer der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen konsultiert der Notar die
Vorabbescheinigung, die er als schlüssigen Nachweis der ordnungsgemäßen Erledigung der ausländischen Vorschrif-
ten anerkennt.

Die Bescheinigung wird vom Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen nach Erhalt über das
in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernetzung an ein elektronisches
Datenbanksystem übermittelt, das Teil der Akte der juristischen Person ist und vom Königlichen Verband des
Belgischen Notariatswesens verwaltet wird.
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§ 3 - Ist ein Bericht gemäß Artikel 12:128 erstellt worden, sind die Artikel 7:7, 7:12, 7:13 Absatz 2 zweiter Satz und
7:14 Absatz 1 Nr. 2 und 7 nicht anwendbar auf die Aktiengesellschaft, die Europäische Gesellschaft oder die
Europäische Genossenschaft, die aus der grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften
entstanden ist.

Ist ein Bericht gemäß Artikel 12:128 erstellt worden, sind die Artikel 5:7, 5:9 und 5:12 Absatz 1 Nr. 2 und 5 nicht
anwendbar auf die Gesellschaft mit beschränkter Haftung, die aus der grenzüberschreitenden Aufspaltung durch
Gründung neuer Gesellschaften entstanden ist.

Ist ein Bericht gemäß Artikel 12:128 erstellt worden, sind die Artikel 6:8, 6:10 und 6:13 Absatz 1 Nr. 2 und 5 nicht
anwendbar auf die Genossenschaft, die aus der grenzüberschreitenden Aufspaltung durch Gründung neuer
Gesellschaften entstanden ist.

§ 4 - Die Artikel 2:7, 2:8, 2:12 § 1 Absatz 1 und 2:13 sind auf die Gründungsurkunde jeder neuen Gesellschaft, die
belgischem Recht unterliegt, anwendbar.

§ 5 - Wenn die grenzüberschreitende Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften nur Gesellschaften mit
einer der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017
erwähnten Formen betrifft und wenn mindestens eine der neuen Gesellschaften eine belgische Gesellschaft mit
beschränkter Haftung, Genossenschaft oder Aktiengesellschaft ist, notifiziert der Verwaltungsdienst der Zentralen
Datenbank der Unternehmen dem Register des Mitgliedstaats der aufgespaltenen Gesellschaft über das in Artikel 22
der vorerwähnten Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernetzung die Eintragung dieser neuen
Gesellschaft in das belgische Register der juristischen Personen.

§ 6 - Handelt es sich bei der aufgespaltenen Gesellschaft um eine belgische Gesellschaft mit beschränkter Haftung,
Genossenschaft oder Aktiengesellschaft und haben alle neuen Gesellschaften eine der in Anhang II der Richtli-
nie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen, löscht der
Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen nach Erhalt über das vorerwähnte System der
Registervernetzung der Notifizierungen der Register der Mitgliedstaaten hinsichtlich der neuen Gesellschaften die
Eintragung der aufgespaltenen Gesellschaft aus dem belgischen Register der juristischen Personen, sofern diese
Gesellschaft infolge der Aufspaltung aufhört zu bestehen.

Der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen macht die Löschung gemäß Artikel 2:14 Nr. 1
bekannt, übermittelt sie zur öffentlichen Bereitstellung an das in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte
europäische System der Registervernetzung und nimmt die Änderung der im belgischen Register der juristischen
Personen enthaltenen Angaben vor.″

Art. 60 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:140 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 12:140 - § 1 - Unterliegen eine oder mehrere der neuen Gesellschaften belgischem Recht, so wird die
Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften wirksam, sofern die neuen Gesellschaften nach dem für sie
geltenden Recht gegründet wurden und frühestens an dem Datum, an dem der beurkundende Notar auf Antrag der
aufgespaltenen Gesellschaft auf Vorlage der Bescheinigungen und sonstigen Unterlagen zum Nachweis des Vorgangs
und der Gründung den Vollzug der Aufspaltung festgestellt hat. Zu diesem Zweck stellen die zuständigen
ausländischen Stellen der Gesellschaft(en), die ausländischem Recht unterliegt/unterliegen, eine Bescheinigung aus,
aus der zweifelsfrei hervorgeht, dass die der Aufspaltung und gegebenenfalls der Gründung vorangehenden
Rechtshandlungen und Formalitäten nach dem für diese Gesellschaften geltenden Recht ordnungsgemäß vollzogen
wurden.

Die Urkunde des beurkundenden Notars wird gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 hinterlegt und auszugsweise
bekannt gemacht.

Wenn alle betroffenen ausländischen Gesellschaften eine der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen haben, die aufgespaltene Gesellschaft
eine ausländische Gesellschaft ist und mindestens eine der neuen Gesellschaften eine belgische Gesellschaft mit
beschränkter Haftung, Genossenschaft oder Aktiengesellschaft ist, macht der Verwaltungsdienst der Zentralen
Datenbank der Unternehmen die Notifizierung, die er über das in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte
europäische System der Registervernetzung erhält, dass die grenzüberschreitende Aufspaltung durch Gründung neuer
Gesellschaften wirksam wird, gemäß Artikel 2:14 Nr. 1 bekannt.

§ 2 - Unterliegt nur die aufgespaltene Gesellschaft belgischem Recht, so bestimmt das Recht der neuen
Gesellschaften den Zeitpunkt, zu dem die Aufspaltung wirksam wird. Die Aufspaltung durch Gründung neuer
Gesellschaften wird jedoch nur wirksam, wenn der beurkundende Notar die in Artikel 12:138 erwähnte Bescheinigung
ausgestellt hat.

Die Löschung der Eintragung im belgischen Register der juristischen Personen kann frühestens bei Erhalt eines
Nachweises seitens der zuständigen ausländischen Stellen, dass die Aufspaltung wirksam geworden ist, erfolgen. Das
Verwaltungsorgan der aufgespaltenen Gesellschaft macht diese Löschung in den Anlagen zum Belgischen Staatsblatt
bekannt.

§ 3 - Wenn die aufgespaltene Gesellschaft eine belgische Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Genossenschaft
oder Aktiengesellschaft ist und alle neuen Gesellschaften eine der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen haben, wird die grenzüberschreitende
Aufspaltung durch Gründung neuer Gesellschaften in Abweichung von den Paragraphen 1 und 2 zu dem Zeitpunkt
wirksam, zu dem der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen alle in Artikel 12:139 § 6
erwähnten Notifizierungen erhalten hat, sofern die in Artikel 133 erwähnte Urkunde aufgestellt und die in Artikel 138
erwähnte Bescheinigung ausgestellt worden ist.

Der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen übermittelt das Wirksamwerden der
grenzüberschreitenden Aufspaltung gemäß Absatz 1 über das in Artikel 22 der Richtlinie 2017/1132/EU des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnte europäische System der Registervernetzung an die
Register der Mitgliedstaaten der neuen Gesellschaften.″

Art. 61 - In dasselbe Kapitel 2 wird ein Artikel 12:141 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 12:141- § 1 - Unterliegen eine oder mehrere der begünstigten Gesellschaften belgischem Recht, so wird die
grenzüberschreitende Aufspaltung durch Übernahme wirksam, sofern die betroffenen Gesellschaften nach dem für sie
geltenden Recht übereinstimmende Beschlüsse gefasst haben und frühestens an dem Datum, an dem der
beurkundende Notar auf Antrag der an der Aufspaltung durch Übernahme beteiligten Gesellschaften auf Vorlage der
Bescheinigungen und sonstigen Unterlagen zum Nachweis des Vorgangs den Vollzug der Aufspaltung festgestellt hat.
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Zu diesem Zweck stellen die zuständigen ausländischen Stellen der Gesellschaft(en), die ausländischem Recht
unterliegt/unterliegen, eine Bescheinigung aus, aus der zweifelsfrei hervorgeht, dass die der Aufspaltung vorange-
henden Rechtshandlungen und Formalitäten nach dem für diese Gesellschaften geltenden Recht ordnungsgemäß
vollzogen wurden.

Die Urkunde des beurkundenden Notars wird gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 hinterlegt und auszugsweise
bekannt gemacht.

§ 2 - Unterliegt nur die aufgespaltene Gesellschaft belgischem Recht, so bestimmt das Recht der begünstigten
Gesellschaften den Zeitpunkt, zu dem die grenzüberschreitende Aufspaltung durch Übernahme wirksam wird. Die
grenzüberschreitende Aufspaltung durch Übernahme wird jedoch nur wirksam, wenn die betroffenen Gesellschaften
übereinstimmende Beschlüsse gefasst haben und der beurkundende Notar die in Artikel 12:135 erwähnte Bescheini-
gung ausgestellt hat.

Die Löschung der Eintragung im belgischen Register der juristischen Personen kann frühestens bei Erhalt eines
Nachweises seitens der zuständigen ausländischen Stellen, dass die Aufspaltung wirksam geworden ist, erfolgen. Das
Verwaltungsorgan der aufgespaltenen Gesellschaft macht diese Löschung in den Anlagen zum Belgischen Staatsblatt
bekannt.″

KAPITEL 6 - Umwandlung
[Abschnitt 1 - Nationale Umwandlung]
Art. 62 - Artikel 14:8 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen wird wie folgt abgeändert:
1. [Abänderung des niederländischen Textes von § 1 einleitender Satz]
2. In § 1 Nr. 1 werden die Worte ″oder Anteile″ aufgehoben.
3. In § 1 Nr. 2 Buchstabe a) werden die Wörter ″vier Fünftel″ durch die Wörter ″drei Viertel″ ersetzt und

Buchstabe a) wird durch die Wörter ″; Enthaltungen werden weder im Zähler noch im Nenner berücksichtigt″ ergänzt.
4. Paragraph 1 Nr. 2 Buchstabe b) wird aufgehoben.
5. In § 2 Absatz 2 erster Satz werden zwischen den Wörtern ″geben Gewinnanteile″ und den Wörtern ″Anrecht auf

eine Stimme″ die Wörter ″bei dieser Abstimmung″ eingefügt.
6. Paragraph 3 wird wie folgt ersetzt:
″§ 3 - Wenn die in § 1 erwähnte Anwesenheitsbedingung nicht erfüllt ist, kann eine zweite Versammlung

einberufen werden. Diese Versammlung kann ungeachtet der Anzahl anwesender oder vertretener Aktionäre mit den
in vorliegendem Artikel erwähnten Mehrheiten rechtsgültig über die Umwandlung beraten und beschließen.″

7. In § 4 einleitender Satz werden die Wörter ″Das Einverständnis aller Gesellschafter oder Aktionäre ist″ durch die
Wörter ″In Abweichung von den Paragraphen 1 bis 3 ist das Einverständnis aller Gesellschafter oder Aktionäre″ ersetzt.

[Abschnitt 2 - Grenzüberschreitende Umwandlung]
Art. 63 - In Teil 4 Buch 14 Titel 1 Kapitel 3 desselben Gesetzbuches wird die Überschrift von Abschnitt 1 wie folgt

ersetzt:
″Allgemeine Bestimmungen″.
Art. 64 - In Teil 4 Buch 14 Titel 1 Kapitel 3 Abschnitt 1 desselben Gesetzbuches wird ein Unterabschnitt 1, der die

Artikel 14:15, 14:16 und 14:17 umfasst, mit der Überschrift ″Einleitende Bestimmungen″ eingefügt.
Art. 65 - Artikel 14:16 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. Das Wort ″satzungsmäßigen″ wird aufgehoben.
2. Der Artikel wird durch die Wörter ″, und unterliegt sie den in Artikel 14:17/1 erwähnten Rechtsfolgen″ ergänzt.
Art. 66 - Artikel 14:17 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 14:17 - Von der Anwendung des vorliegenden Kapitels sind ausgeschlossen:
1. öffentliche Investmentgesellschaften mit variablem Kapital wie erwähnt in Artikel 15 des Gesetzes vom

3. August 2012 über Organismen für gemeinsame Anlagen, die die Bedingungen der Richtlinie 2009/65/EG erfüllen,
und Organismen für Anlagen in Forderungen,

2. in Liquidation befindliche Gesellschaften,
3. Kreditinstitute, die Buch II Titel VIII des Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status und die Kontrolle der

Kreditinstitute unterliegen,
4. Gesellschaften, die einem Insolvenzverfahren unterliegen.″
Art. 67 - In Teil 4 Buch 14 Titel 1 Kapitel 3 Abschnitt 1 desselben Gesetzbuches wird ein Unterabschnitt 2 mit der

Überschrift ″Rechtsfolgen der grenzüberschreitenden Umwandlung″ eingefügt.
Art. 68 - In Unterabschnitt 2, eingefügt durch Artikel 67, wird ein Artikel 14:17/1 mit folgendem Wortlaut

eingefügt:
″Art. 14:17/1 - Eine grenzüberschreitende Umwandlung hat ab dem Zeitpunkt des Wirksamwerdens der

grenzüberschreitenden Umwandlung folgende Rechtsfolgen:
1. Gesellschafter oder Aktionäre bleiben Gesellschafter oder Aktionäre in der umgewandelten Gesellschaft, es sei

denn, sie sind gemäß den anwendbaren Gesetzesbestimmungen ausgetreten.
2. Das gesamte Aktiv- und Passivvermögen der Gesellschaft bleibt in der umgewandelten Gesellschaft bestehen.″
Art. 69 - In Teil 4 Buch 14 Titel 1 Kapitel 3 Abschnitt 1 desselben Gesetzbuches wird ein Unterabschnitt 3 mit der

Überschrift ″Nichtigkeit der grenzüberschreitenden Umwandlung″ eingefügt.
Art. 70 - In Unterabschnitt 3, eingefügt durch Artikel 69, wird ein Artikel 14:17/2 mit folgendem Wortlaut

eingefügt:
″Art. 14:17/2 - Eine grenzüberschreitende Umwandlung, die gemäß den anwendbaren Gesetzesbestimmungen

wirksam geworden ist, kann nicht mehr für nichtig erklärt werden.″
Art. 71 - Artikel 14:18 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 14:18 - Das Verwaltungsorgan fertigt durch authentische Urkunde oder Privaturkunde einen Entwurf der

grenzüberschreitenden Umwandlung aus.
Dieser Entwurf enthält mindestens folgende Angaben:
1. Rechtsform, Name, Gegenstand und Sitz der Gesellschaft vor der grenzüberschreitenden Umwandlung,
2. Rechtsform, Name, Gegenstand und Sitz der Gesellschaft nach der grenzüberschreitenden Umwandlung,
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3. eine E-Mail-Adresse der Gesellschaft, an die alle von Gesellschaftern oder Aktionären, Inhabern von
Gewinnanteilen, Gläubigern und Arbeitnehmern ausgehenden Mitteilungen als rechtsgültig erfolgt gelten,

4. Name, Amtssitz und eine E-Mail-Adresse des Notars, der die in Artikel 14:26 erwähnte Bescheinigung ausstellt
und die grenzüberschreitende Umwandlung beurkundet,

5. Gründungsurkunde der Gesellschaft im Zuzugsstaat, wenn dies nach dem Recht dieses Staates erforderlich ist,
und Satzung der Gesellschaft nach der grenzüberschreitenden Umwandlung, wenn diese in einer gesonderten
Urkunde enthalten ist,

6. vorgesehener indikativer Zeitplan für die grenzüberschreitende Umwandlung,
7. Rechte, die die Gesellschaft nach der grenzüberschreitenden Umwandlung den Gesellschaftern oder Aktionären,

die Inhaber von Sonderrechten sind, und Inhabern von Wertpapieren, die keine Aktien sind, einräumt, oder ihnen
gegenüber vorgeschlagene Maßnahmen,

8. Sicherheiten, wie Bürgschaften oder Pfandrechte, die den Gläubigern nach der grenzüberschreitenden
Umwandlung angeboten werden,

9. besondere Vorteile, die Sachverständigen, die den Entwurf der grenzüberschreitenden Umwandlung prüfen,
und Mitgliedern der Verwaltungs-, Leitungs-, Aufsichts- oder Kontrollorgane der Gesellschaft gewährt werden,

10. ob die Gesellschaft in den fünf Jahren vor der grenzüberschreitenden Umwandlung irgendwelche Förderungen
oder Beihilfen erhalten hat,

11. genaue Beschreibung der baren Zuzahlung, die den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen gemäß
Artikel 14:25/1 gewährt wird,

12. voraussichtliche Auswirkungen der grenzüberschreitenden Umwandlung auf die Beschäftigung,
13. gegebenenfalls Informationen zu den Verfahren, nach denen gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen Nr. 94

vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022, die
Einzelheiten für die Beteiligung der Arbeitnehmer an der Festlegung ihrer Mitbestimmungsrechte in der umgewan-
delten Gesellschaft geregelt werden.″

Art. 72 - In Teil 4 Buch 14 Titel 1 Kapitel 3 Abschnitt 2 Unterabschnitt 1 desselben Gesetzbuches wird ein
Artikel 14:18/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 14:18/1 - § 1 - Folgende Unterlagen müssen gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 bei der Kanzlei des
Unternehmensgerichts des Sitzes der Gesellschaft hinterlegt und vollständig bekannt gemacht werden:

1. in Artikel 14:18 erwähnter Umwandlungsentwurf,
2. eine Bekanntmachung, in der den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen, den Gläubigern und den

Arbeitnehmervertretern der Gesellschaft oder - wenn es solche Vertreter nicht gibt - den Arbeitnehmern selbst
mitgeteilt wird, dass sie der Gesellschaft spätestens fünf Werktage vor dem Tag der Generalversammlung
Bemerkungen zu dem Entwurf der grenzüberschreitenden Umwandlung übermitteln können.

Die Hinterlegung erfolgt mindestens drei Monate vor dem in Artikel 14:23 erwähnten Beschluss zur
grenzüberschreitenden Umwandlung.

§ 2 - In Abweichung von § 1 kann eine Gesellschaft die in § 1 erwähnten Unterlagen während eines
ununterbrochenen Zeitraums von mindestens drei Monaten vor dem Datum der Generalversammlung, die über den
Umwandlungsentwurf zu beschließen hat, kostenlos auf der Website der Gesellschaft zur Verfügung stellen; dieser
Zeitraum endet nicht vor dem Ende dieser Sitzung.

In dem in Absatz 1 erwähnten Fall werden gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 mindestens folgende Angaben
spätestens drei Monate vor dem in Artikel 14:23 erwähnten Beschluss zur grenzüberschreitenden Umwandlung
hinterlegt und auszugsweise bekannt gemacht:

1. Rechtsform, Name, Gegenstand und Sitz der Gesellschaft vor der grenzüberschreitenden Umwandlung und
Rechtsform, Name, Gegenstand und Sitz nach der grenzüberschreitenden Umwandlung,

2. Register der juristischen Personen, gefolgt von der Angabe des Gerichts des Sitzes der Gesellschaft, und
Unternehmensnummer,

3. Verweis auf die Regelungen, die für die Ausübung der Rechte der Gläubiger, Arbeitnehmer, Gesellschafter oder
Aktionäre und der Inhaber von Wertpapieren, die keine Aktien sind, getroffen wurden,

4. Hyperlink zur Website der Gesellschaft, auf der der Entwurf der grenzüberschreitenden Umwandlung, die in § 1
Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Bekanntmachung, der in Artikel 14:21 erwähnte Bericht und vollständige Informationen zu
den in Nr. 3 erwähnten Regelungen online kostenlos erhältlich sind.

§ 3 - Wenn eine belgische Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Genossenschaft oder Aktiengesellschaft sich in
eine Gesellschaft umwandelt, die eine der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen hat, übermittelt der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der
Unternehmen zur öffentlichen Bereitstellung und nachdem sie aus der in Artikel 2:7 erwähnten Akte zugänglich
gemacht wurden, die Angaben und Unterlagen wie erwähnt in den Tabellen 6.2.1. a) und 6.2.1. b) der
Durchführungsverordnung (EU) 2021/1042 der Kommission vom 18. Juni 2021 mit Durchführungsbestimmungen zur
Richtlinie (EU) 2017/1132 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf technische Spezifikationen und
Verfahren für das System der Registervernetzung und zur Aufhebung der Durchführungsverordnung (EU) 2020/2244
der Kommission an das in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernet-
zung.″

Art. 73 - Artikel 14:19 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 wird das Wort ″zwei″ durch das Wort ″drei″ ersetzt, werden zwischen den Wörtern ″der

Gesellschaft,″ und den Wörtern ″deren Forderung″ die Wörter ″die durch die in Artikel 14:8 Nr. 7 angebotenen
Sicherheiten nicht befriedigt sind und″ eingefügt, wird das Wort ″fällig″ durch das Wort einforderbar″ ersetzt und wird
zwischen den Wörtern ″von der Gesellschaft eine″ und dem Wort ″Sicherheit″ das Wort ″zusätzliche″ eingefügt.

2. In Absatz 5 werden zwischen den Wörtern ″über die der Gläubiger verfügt″ und den Wörtern ″, oder der
Zahlungsfähigkeit″ die Wörter ″oder verfügen wird″ eingefügt.

3. Der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Wird die vom Präsidenten auferlegte Sicherheit binnen der von ihm festgelegten Frist nicht geleistet, wird die

Forderung sofort einforderbar.
Die in Absatz 1 erwähnte Sicherheit hängt vom Wirksamwerden der grenzüberschreitenden Umwandlung ab nach

Maßgabe der Rechtsordnung, zu der die Gesellschaft ihren Sitz verlegt.″
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Art. 74 - Artikel 14:20 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 14:20 - Das Verwaltungsorgan erstellt einen ausführlichen schriftlichen Bericht für die Inhaber von Aktien

und Gewinnanteilen und für die Arbeitnehmer, in dem die rechtlichen und wirtschaftlichen Aspekte der
grenzüberschreitenden Umwandlung erläutert und begründet und die Auswirkungen der grenzüberschreitenden
Umwandlung auf die Arbeitnehmer erläutert werden. Im Bericht werden insbesondere die Auswirkungen der
grenzüberschreitenden Umwandlung auf die zukünftige Geschäftstätigkeit der Gesellschaft dargelegt.

Die Gesellschaft kann die in den Absätzen 3 und 5 erwähnten Angaben in einen einzigen Bericht oder in einen
gesonderten Bericht für die Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen beziehungsweise für die Arbeitnehmer
aufnehmen, der den jeweiligen Abschnitt enthält.

In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht werden für die Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen folgende Angaben
gemacht:

1. Stand der Aktiva und Passiva der Gesellschaft, der an einem Datum abgeschlossen wird, das höchstens vier
Monate vor dem Datum der Generalversammlung liegt, die über den Entwurf der grenzüberschreitenden
Umwandlung zu beschließen hat,

2. in Artikel 14:25/1 erwähnte bare Zuzahlung, Methode(n), die zur Bestimmung der baren Zuzahlung benutzt
wurde(n), relatives Gewicht, das diesen Methoden beigemessen wird, Werte, die sich bei jeder Methode ergeben, und
Schwierigkeiten, die gegebenenfalls aufgetreten sind,

3. Zweckmäßigkeit der grenzüberschreitenden Umwandlung und Bedingungen und Folgen der grenzüberschrei-
tenden Umwandlung für Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen,

4. Rechte und Rechtsbehelfe, die den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen gemäß Artikel 14:25/1 zur
Verfügung stehen.

Absatz 3 ist nicht anwendbar, wenn alle Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen dies so beschlossen haben.
Gesellschaften, bei denen eine Person alle Aktien besitzt, müssen Absatz 3 nicht anwenden.

In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht werden für Arbeitnehmer folgende Angaben gemacht:
1. Auswirkungen der grenzüberschreitenden Umwandlung auf die Arbeitsbeziehungen und gegebenenfalls

Maßnahmen, die zur Wahrung dieser Beziehungen ergriffen werden müssen,
2. wesentliche Änderungen der anwendbaren Beschäftigungsbedingungen oder der Standorte der Niederlassun-

gen der Gesellschaft,
3. wie sich die in den Nummern 1 und 2 erwähnten Faktoren auf Tochtergesellschaften der Gesellschaft auswirken.
Absatz 5 ist nicht anwendbar, wenn alle Arbeitnehmer der Gesellschaft und gegebenenfalls ihrer Tochtergesell-

schaften dem Verwaltungsorgan angehören.
Spätestens sechs Wochen vor dem Tag der Generalversammlung, die über den Umwandlungsentwurf zu

beschließen hat, wird der in Absatz 1 oder gegebenenfalls Absatz 5 erwähnte Bericht den Arbeitnehmervertretern oder
- wenn es solche Vertreter nicht gibt - den Arbeitnehmern selbst zumindest in elektronischer Form zugänglich gemacht.

Geben die Arbeitnehmerorganisationen, die im Betriebsrat oder - in dessen Ermangelung - in der Gewerkschafts-
vertretung oder - in deren Ermangelung - im Ausschuss für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz vertreten
sind, oder, wenn es keine solchen Vertreter gibt, die Arbeitnehmer selbst im Rahmen der in Artikel 11 des kollektiven
Arbeitsabkommens Nr. 9 vom 9. März 1972 vorgesehenen Inkenntnissetzung dem Verwaltungsorgan rechtzeitig eine
Stellungnahme ab, so wird diese Stellungnahme dem in Absatz 1 oder gegebenenfalls in Absatz 5 erwähnten Bericht
beigefügt. Das Verwaltungsorgan übermittelt den vorerwähnten Organisationen oder den Arbeitnehmern selbst vor
der Generalversammlung, die über den Umwandlungsentwurf zu beschließen hat, eine mit Gründen versehene
Antwort auf diese Stellungnahme.″

Art. 75 - Artikel 14:21 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 14:21 - § 1 - Der Kommissar oder mangels Kommissar ein Betriebsrevisor oder zertifizierter Buchprüfer, der

vom Verwaltungsorgan oder in offenen Handelsgesellschaften beziehungsweise Kommanditgesellschaften von der
Generalversammlung bestellt wird, erstellt einen Bericht über den Entwurf der grenzüberschreitenden Umwandlung
und über den in Artikel 14:20 Absatz 3 Nr. 1 erwähnten Stand und gibt insbesondere an, ob das Reinvermögen
überbewertet ist.

Der Kommissar oder der bestellte Betriebsrevisor oder zertifizierte Buchprüfer muss insbesondere erklären, ob die
in Artikel 14:18 Nr. 11 erwähnte bare Zuzahlung seiner Meinung nach relevant und angemessen ist. Bei der Bewertung
der baren Zuzahlung wird der etwaige Marktpreis der Aktien oder Anteile der Gesellschaft vor Ankündigung der
geplanten Umwandlung oder der nach allgemein anerkannten Bewertungsmethoden bestimmte Wert der Gesellschaft
ohne die Auswirkungen der vorgeschlagenen Umwandlung berücksichtigt.

In dem in Absatz 1 erwähnten Bericht werden mindestens folgende Angaben gemacht:
1. nach welchen Methoden die vorgeschlagene bare Zuzahlung festgesetzt worden ist,
2. ob diese Methoden angemessen sind und zu welcher Bewertung die einzelnen Methoden führen; außerdem

wird eine Stellungnahme über das relative Gewicht abgegeben, das diesen Methoden bei der Bestimmung des
berücksichtigten Wertes beigemessen worden ist,

3. welche besonderen Bewertungsschwierigkeiten möglicherweise aufgetreten sind.
Der Kommissar oder der bestellte Betriebsrevisor oder zertifizierte Buchprüfer können von der Gesellschaft alle

Informationen verlangen, die sie für notwendig halten, um den in vorliegendem Artikel erwähnten Bericht zu erstellen.
§ 2 - Der in § 1 erwähnte Bericht ist nicht erforderlich, wenn alle Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen darauf

verzichtet haben.
Gesellschaften, bei denen eine Person alle Aktien besitzt, müssen vorliegenden Artikel nicht anwenden.″
Art. 76 - Artikel 14:22 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 14:22 - § 1 - In der Tagesordnung der Generalversammlung, die über den Umwandlungsentwurf zu

beschließen hat, wird auf den Umwandlungsentwurf, die in den Artikeln 14:20 und 14:21 vorgesehenen Berichte und
die Möglichkeit für Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen, besagte Unterlagen kostenlos zu erhalten, hingewiesen.

Gemäß Artikel 2:32 wird Inhabern von Namensaktien und auf Namen lautenden Gewinnanteilen mindestens
sechs Wochen vor dem Datum der Generalversammlung, die über die Umwandlung beschließt, eine Abschrift des
Umwandlungsentwurfs und der in den Artikeln 14:20 und 14:21 erwähnten Berichte übermittelt.
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Außer in notierten Gesellschaften wird eine Abschrift der vorerwähnten Unterlagen auch unverzüglich Personen
übermittelt, die die in der Satzung vorgeschriebenen Formalitäten erfüllt haben, um zur Versammlung zugelassen zu
werden.

Handelt es sich bei der Gesellschaft jedoch um eine Genossenschaft, müssen der Entwurf und die Berichte, die in
Absatz 1 erwähnt sind, den Inhabern von Aktien und Gewinnanteilen nicht gemäß den Absätzen 2 und 3 übermittelt
werden.

In diesem Fall haben Inhaber von Aktien und Gewinnanteilen das Recht, gemäß § 2 mindestens sechs Wochen vor
dem Datum der Generalversammlung besagte Unterlagen am Gesellschaftssitz einzusehen und binnen derselben Frist
gemäß § 3 Abschriften dieser Unterlagen zu erhalten.

§ 2 - Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen haben außerdem das Recht, ab Bekanntmachung des
Umwandlungsentwurfs gemäß Artikel 14:18 am Gesellschaftssitz die in § 1 erwähnten Unterlagen einzusehen, sobald
sie verfügbar sind.

§ 3 - Inhabern von Aktien oder Gewinnanteilen wird auf ihren Antrag hin kostenlos eine vollständige Abschrift
oder, wenn von ihnen erwünscht, eine Teilabschrift der in § 1 erwähnten Unterlagen übermittelt, die Unterlagen
ausgenommen, die ihnen in Anwendung von § 1 übermittelt wurden.

Das in Absatz 1 erwähnte Recht, kostenlos eine Abschrift des Entwurfs der grenzüberschreitenden Umwandlung
und des in Artikel 14:20 Absatz 3 Nr. 1 erwähnten Stands zu erhalten, steht auch Gläubigern zu, die auf der Grundlage
von Artikel 14:19 ein Einspruchsrecht haben.

§ 4 - Stellt eine Gesellschaft die in § 1 erwähnten Unterlagen während eines fortlaufenden Zeitraums, der sechs
Wochen vor dem Tag der Generalversammlung, die über den Umwandlungsentwurf zu beschließen hat, beginnt und
nicht vor dem Abschluss der Versammlung endet, kostenlos auf ihrer Website zur Verfügung, muss sie die in § 1
erwähnten Unterlagen nicht an ihrem Gesellschaftssitz zur Verfügung stellen.

Paragraph 3 kommt nicht zur Anwendung, wenn Gesellschafter, Aktionäre, Inhaber von Gewinnanteilen und
Gläubiger, die auf der Grundlage von Artikel 14:19 ein Einspruchsrecht haben, während des gesamten in § 1 erwähnten
Zeitraums auf der Website der Gesellschaft die Möglichkeit haben, die in § 1 erwähnten Unterlagen herunterzuladen
und auszudrucken; die in den Artikeln 14:20 und 14:21 erwähnten Berichte sind für die Gläubiger jedoch nicht
zugänglich, die in Artikel 14:20 Absatz 3 Nr. 1 erwähnte Unterlage ausgenommen. In diesem Fall bleiben die
Informationen bis mindestens einen Monat nach dem Datum der Generalversammlung, die über den Umwandlungs-
entwurf zu beschließen hat, auf der Website der Gesellschaft verfügbar und können von dort heruntergeladen und
ausgedruckt werden.″

Art. 77 - Artikel 14:24 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 28. April 2020, wird wie folgt
abgeändert:

1. [Abänderung des niederländischen Textes von § 1 einleitender Satz]

2. In § 1 Nr. 1 werden zwischen dem Wort ″müssen″ und den Wörtern ″mindestens die Hälfte″ die Wörter ″nicht
nur″ eingefügt, die Wörter ″oder Anteile″ werden aufgehoben und Nr. 1 wird durch die Wörter ″, sondern auch die
Hälfte der Anzahl Gewinnanteile, wenn es solche Wertpapiere gibt″ ergänzt.

3. In § 1 Nr. 2 Buchstabe a) werden die Wörter ″Ein Umwandlungsentwurf″ durch die Wörter ″Ein Entwurf einer
grenzüberschreitenden Umwandlung″ und die Wörter ″vier Fünftel″ durch die Wörter ″drei Viertel″ ersetzt und
Buchstabe a) wird durch die Wörter ″; Enthaltungen werden weder im Zähler noch im Nenner berücksichtigt″ ergänzt.

4. Paragraph 1 Nr. 2 Buchstabe b) wird aufgehoben.

5. Paragraph 1 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Ungeachtet jeglicher gegenteiligen Satzungsbestimmung geben bei dieser Abstimmung Gewinnanteile Anrecht
auf eine Stimme pro Wertpapier. Insgesamt können diese Wertpapiere nicht mit einer größeren Anzahl Stimmen
ausgestattet werden als der Hälfte der Anzahl Stimmen, mit der die Gesamtheit der Aktien ausgestattet ist; bei der
Abstimmung können sie nicht für mehr als zwei Drittel der Anzahl Stimmen zählen, die durch die Aktien abgegeben
werden. Werden die der Beschränkung unterliegenden Stimmen in entgegengesetztem Sinne abgegeben, erfolgt die
Verringerung verhältnismäßig; Stimmenbruchteile werden nicht berücksichtigt.″

6. In § 2 Absatz 1 wird zwischen den Wörtern ″geht mit der″ und dem Wort ″Umwandlung″ das Wort
″grenzüberschreitenden″ eingefügt.

7. Paragraph 2 Absatz 2 wird aufgehoben.

8. In § 3 werden die Wörter ″Gesellschafter oder Aktionäre″ durch die Wörter ″Aktien oder Gewinnanteile″ ersetzt.

9. [Abänderung des französischen und niederländischen Textes von § 4 einleitender Satz]

10. Paragraph 4 Nr. 3 wird aufgehoben.

11. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 5 - Die Generalversammlung kann sich das Recht vorbehalten, die Durchführung der grenzüberschreitenden
Umwandlung davon abhängig zu machen, dass die Modalitäten für die Mitbestimmung der Arbeitnehmer in der
Gesellschaft nach der grenzüberschreitenden Umwandlung ausdrücklich von ihr bestätigt werden.″

Art. 78 - In Artikel 14:25 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Eine grenzüberschreitende Umwandlung″
durch die Wörter ″Ein Beschluss zur grenzüberschreitenden Umwandlung″ ersetzt, werden die Wörter ″zur
Vermeidung der Nichtigkeit″ aufgehoben und wird zwischen den Wörtern ″In der authentischen Urkunde werden″
und den Wörtern ″die Feststellungen des Berichts″ das Wort ″gegebenenfalls″ eingefügt.

Art. 79 - In Teil 4 Buch 14 Titel 1 Kapitel 3 Abschnitt 2 Unterabschnitt 2 desselben Gesetzbuches wird ein
Artikel 14:25/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 14:25/1 - Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen, die in der Generalversammlung gegen die grenzüber-
schreitende Umwandlung gestimmt haben und dies der Gesellschaft vor der Abstimmung in diesem Sinne mitgeteilt
haben - gegebenenfalls an die im Umwandlungsentwurf angegebene E-Mail-Adresse oder an die in Artikel 2:31
erwähnte E-Mail-Adresse -, haben das Recht, aus der Gesellschaft auszutreten, wenn und soweit sie dieses Recht in der
Generalversammlung geltend machen, die die Durchführung der grenzüberschreitenden Aufspaltung beschließt.

Der Austritt berechtigt zur Auszahlung des Wertpapiers zu einem Wert, der dem Wert des Wertpapiers entspricht,
der in dem in Artikel 14:18 Nr. 11 erwähnten Umwandlungsentwurf angegeben ist.

38619BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Die Zahlung dieser Austrittsabfindung darf erst erfolgen, nachdem die Gesellschaft die Gläubiger, die ihre Rechte
innerhalb der in Artikel 14:19 erwähnten Frist von drei Monaten geltend gemacht haben, befriedigt hat, es sei denn, ihre
Ansprüche auf Erhalt einer Sicherheit sind durch eine vollstreckbare gerichtliche Entscheidung abgewiesen worden; sie
darf jedoch nicht später als zwei Monate nach dem Datum erfolgen, an dem die grenzüberschreitende Umwandlung
nach Maßgabe der Rechtsordnung, zu der die Gesellschaft ihren Sitz verlegt, wirksam wird.

Die Artikel 5:142, 5:143, 6:115, 6:116 und 7:212 sind nicht anwendbar.
Die Artikel 5:145, 5:154, 6:120 und 7:215 sind ebenfalls nicht anwendbar.
Inhaber von Aktien oder Gewinnanteilen, die in der Generalversammlung gemäß Absatz 1 gegen die

grenzüberschreitende Umwandlung gestimmt haben und mit der baren Zuzahlung nach Artikel 14:18 Nr. 11 nicht
zufrieden sind, können den Streitfall innerhalb eines Monats nach dem Datum der Generalversammlung, die über die
grenzüberschreitende Umwandlung beschließt, beim Präsidenten des Unternehmensgerichts des Sitzes der sich
umwandelnden Gesellschaft anhängig machen, der im Eilverfahren tagt. Ein solcher Streitfall entbindet die
Gesellschaft nicht davon, die nach Artikel 14:18 Nr. 11 angebotene bare Zuzahlung im Rahmen der in Absatz 3
festgelegten Grenzen zu zahlen.

Anteile oder Aktien ausscheidender Gesellschafter oder Aktionäre werden zu dem Zeitpunkt vernichtet, zu dem
die grenzüberschreitende Umwandlung nach Maßgabe der Rechtsordnung, zu der die Gesellschaft ihren Sitz verlegt,
wirksam wird.″

Art. 80 - Artikel 14:26 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 14:26 - Der in Artikel 14:25 erwähnte Notar muss nach Überprüfung das Vorhandensein und die sowohl

interne als auch externe Gesetzmäßigkeit der Rechtshandlungen und Formalitäten bestätigen, die der Gesellschaft
obliegen. Zu diesem Zweck stellt er unverzüglich und spätestens zwei Monate nach dem Datum des Eingangs der in
Absatz 2 erwähnten Unterlagen und Informationen eine Bescheinigung aus, aus der zweifelsfrei hervorgeht, dass die
der grenzüberschreitenden Umwandlung vorangehenden Rechtshandlungen und Formalitäten ordnungsgemäß
durchgeführt wurden.

Bei Beantragung bei dem in Absatz 1 erwähnten Notar der Bescheinigung, die der grenzüberschreitenden
Umwandlung vorangeht, Vorabbescheinigung genannt, fügt die Gesellschaft folgende Unterlagen bei, sofern diese
Unterlagen dem Notar nicht bereits früher übermittelt wurden:

1. den Entwurf der grenzüberschreitenden Umwandlung,
2. gegebenenfalls den Bericht und die beigefügte Stellungnahme, die in Artikel 14:20 erwähnt sind, und den in

Artikel 14:21 § 1 erwähnten Bericht,
3. alle Bemerkungen, die gemäß Artikel 14:18/1 § 1 Absatz 1 Nr. 2 eingereicht wurden,
4. Informationen über die in Artikel 14:23 erwähnte Billigung durch die Generalversammlung,
5. Informationen über die Anzahl Arbeitnehmer zum Zeitpunkt der Erstellung des Entwurfs der grenzüberschrei-

tenden Umwandlung,
6. Informationen über das Bestehen von Tochtergesellschaften und ihre geografische Lage,
7. eine Bescheinigung der mit der Einnahme und Beitreibung von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen

Forderungen beauftragten Verwaltung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen, aus der hervorgeht, ob die
Gesellschaft aufgrund von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen Beträge schuldet, deren Einnahme
und Beitreibung von dieser Verwaltung gewährleistet wird; eine Bescheinigung der Einrichtungen zur Einnahme von
Sozialversicherungsbeiträgen, aus der hervorgeht, ob Sozialversicherungsbeiträge, Beitragszuschläge und Verzugszin-
sen von der Gesellschaft geschuldet werden; und eine Bescheinigung der Einrichtungen zur Einnahme von
Sozialversicherungsbeiträgen, aus der hervorgeht, ob in Artikel 16bis des Königlichen Erlasses Nr. 38 vom 27. Juli 1967
zur Einführung des Sozialstatuts der Selbständigen erwähnte Forderungen von der Gesellschaft geschuldet werden;
diese Bescheinigungen werden innerhalb dreißig Tagen nach Einreichung des entsprechenden Antrags ausgestellt und
dürfen bei ihrer Übermittlung an den Notar nicht älter als dreißig Tage sein. Der König kann Bedingungen festlegen,
denen diese Bescheinigungen entsprechen müssen.

Bescheinigungsanträge werden per gewöhnliche Post oder E-Mail eingereicht.
Der in Absatz 1 erwähnte Notar prüft:
1. ob der Entwurf der grenzüberschreitenden Umwandlung Informationen über die Verfahren enthält, nach denen

gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen Nr. 94 vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive
Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022, die Modalitäten für die Beteiligung der Arbeitnehmer festgelegt
werden, und über die verschiedenen Möglichkeiten für diese Beteiligungsmodalitäten,

2. die in Absatz 2 erwähnten Unterlagen,
3. gegebenenfalls einen Vermerk der Gesellschaft, dass das Verfahren gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen

Nr. 94 vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom 20. Dezember 2022,
eingeleitet worden ist.

Stellt der Notar fest, dass die der grenzüberschreitenden Umwandlung vorangehenden Rechtshandlungen und
Formalitäten nicht durchgeführt worden sind oder dass Gläubiger, die gerichtlich eine zusätzliche oder sonstige
Sicherheit gemäß Artikel 14:19 fordern, nicht befriedigt worden sind - es sei denn, ihre Ansprüche sind durch eine
vollstreckbare gerichtliche Entscheidung abgewiesen worden -, stellt er die Vorabbescheinigung nicht aus und teilt er
der Gesellschaft die Gründe für seine Entscheidung mit. In diesem Fall kann der Notar eine Regularisierungsfrist
einräumen, die zwei Monate nicht überschreiten darf.

Stellt der Notar fest, dass eine grenzüberschreitende Umwandlung zu missbräuchlichen oder betrügerischen
Zwecken, die dazu führen oder führen sollen, sich Unionsrecht oder nationalem Recht zu entziehen oder es zu
umgehen, oder zu kriminellen Zwecken vorgenommen werden soll, stellt er die Vorabbescheinigung nicht aus. Bei der
Beurteilung muss der Notar alle relevanten Tatsachen und Umstände berücksichtigen, wie etwa - sofern relevant und
nicht isoliert betrachtet - Anhaltspunkte, von denen er im Verlauf der in Absatz 1 erwähnten Prüfung Kenntnis erlangt
hat, auch über eine Konsultation der in Absatz 2 Nr. 7 erwähnten Behörden.

Die in Absatz 1 erwähnte Frist kann um höchstens zwei Monate verlängert werden, damit der Notar zusätzliche
Informationen berücksichtigen oder zusätzliche Untersuchungstätigkeiten durchführen kann.

Wenn der Notar der Ansicht ist, dass es wegen der Komplexität des grenzüberschreitenden Verfahrens nicht
möglich ist, die Bescheinigung innerhalb der in den Absätzen 1 und 7 vorgesehenen Fristen auszustellen, unterrichtet
er die Gesellschaft vor Ablauf dieser Fristen über die Gründe für die Verzögerung.

Im Hinblick auf die in Absatz 1 erwähnte Prüfung kann der Notar von der Gesellschaft und von relevanten
Behörden erforderliche Informationen anfordern und sich auch eines unabhängigen Sachverständigen bedienen.
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Die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung wird gemäß den Artikeln 2:8 und 2:14 Nr. 1 hinterlegt und bekannt
gemacht.

Wenn eine belgische Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Genossenschaft oder Aktiengesellschaft sich in eine
Gesellschaft umwandelt, die eine der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen hat, übermittelt der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der
Unternehmen zur öffentlichen Bereitstellung und nachdem sie aus der in Artikel 2:7 erwähnten Akte zugänglich
gemacht wurden, die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung und die damit verbundenen Angaben wie erwähnt in der
Durchführungsverordnung (EU) 2021/1042 der Kommission vom 18. Juni 2021 mit Durchführungsbestimmungen zur
Richtlinie (EU) 2017/1132 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf technische Spezifikationen und
Verfahren für das System der Registervernetzung und zur Aufhebung der Durchführungsverordnung (EU) 2020/2244
der Kommission über das in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernet-
zung an das Register des Zuzugsstaats.″

Art. 81 - Artikel 14:27 desselben Gesetzbuches wird wie folgt ersetzt:
″Art. 14:27 - Die Eintragung der Umwandlung in das belgische Register der juristischen Personen kann erst bei

Erhalt der Notifizierung des ausländischen Registers, dass die Umwandlung wirksam geworden ist, erfolgen. Der
Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen macht diese Notifizierung gemäß Artikel 2:14 Nr. 1
bekannt und nimmt die Änderung der im belgischen Register der juristischen Personen enthaltenen Angaben vor.

In Ermangelung der in Absatz 1 erwähnten Notifizierung durch das ausländische Register macht das
Verwaltungsorgan der Gesellschaft das Wirksamwerden der Umwandlung gemäß Artikel 2:14 Nr. 1 bekannt und
hinterlegt damit den Nachweis der Eintragung in das einschlägige Register des Staates, in den die Gesellschaft ihren
Sitz verlegt hat.″

Art. 82 - Artikel 14:28 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter ″Die grenzüberschreitende Umwandlung″ durch die Wörter ″Der Notar stellt den

Vollzug der grenzüberschreitenden Umwandlung″ und die Wörter ″wird durch authentische Urkunde festgestellt,
nachdem die in Umwandlung befindliche Gesellschaft Nachweise vorgelegt hat, dass sie die einschlägigen
ausländischen Vorschriften eingehalten hat″ durch die Wörter ″in einer authentischen Urkunde fest, nachdem er sich
gegebenenfalls vergewissert hat, dass die Modalitäten für die Beteiligung der Arbeitnehmer gemäß dem kollektiven
Arbeitsabkommen Nr. 94 vom 29. April 2008, wie abgeändert durch das kollektive Arbeitsabkommen Nr. 94/1 vom
20. Dezember 2022, festgelegt wurden″ ersetzt.

2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 werden drei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Zu diesem Zweck legt die Gesellschaft dem in Absatz 1 erwähnten Notar eine Abschrift des vom zuständigen

Organ gebilligten Entwurfs der grenzüberschreitenden Umwandlung und Nachweise vor, dass sie die einschlägigen
ausländischen Vorschriften eingehalten hat.

In Bezug auf eine sich umwandelnde Gesellschaft mit einer der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen konsultiert der Notar die
Vorabbescheinigung, die er als schlüssigen Nachweis der ordnungsgemäßen Erledigung der ausländischen Vorschrif-
ten anerkennt.

Die Bescheinigung wird vom Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der Unternehmen nach Erhalt über das
in Artikel 22 der vorerwähnten Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernetzung an ein elektronisches
Datenbanksystem übermittelt, das Teil der Akte der juristischen Person ist und vom Königlichen Verband des
Belgischen Notariatswesens verwaltet wird.″

3. In Absatz 2, der Absatz 4 wird, wird zwischen den Wörtern ″die Satzung werden″ und dem Wort ″gleichzeitig″
das Wort ″auszugsweise″ eingefügt und wird der Satz ″Die Urkunde über die grenzüberschreitende Umwandlung wird
vollständig bekannt gemacht, die Satzung auszugsweise.″ aufgehoben.

Art. 83 - Artikel 14:29 desselben Gesetzbuches wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Wenn eine Gesellschaft mit einer der in Anhang II der Richtlinie 2017/1132/EU des Europäischen Parlaments und

des Rates vom 14. Juni 2017 erwähnten Formen sich in eine belgische Gesellschaft mit beschränkter Haftung,
Genossenschaft oder Aktiengesellschaft umwandelt, übermittelt der Verwaltungsdienst der Zentralen Datenbank der
Unternehmen das Wirksamwerden der grenzüberschreitenden Umwandlung über das in Artikel 22 der vorerwähnten
Richtlinie erwähnte europäische System der Registervernetzung an das Register des Wegzugsmitgliedstaats.″

KAPITEL 7 - Terminologie
Art. 84 - In allen Artikeln des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen wird der Begriff ″externer

Buchprüfer″ durch den Begriff ″zertifizierter Buchprüfer″ ersetzt.

KAPITEL 8 - Internationales Privatrecht
Art. 85 - Artikel 109 des Gesetzes vom 16. Juli 2004 zur Einführung des Gesetzbuches über das internationale

Privatrecht, abgeändert durch das Gesetz vom 23. März 2019, wird wie folgt abgeändert:
1. Der zweite Satz, eingefügt durch das Gesetz vom 23. März 2019, der wie folgt lautet: ″Belgische Richter sind

ungeachtet jeder anderslautenden Bestimmung jedoch immer zuständig, über Klagen zu erkennen, die die in
Artikel 2:56 Absatz 1 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen erwähnte Haftung der Verwalter der
juristischen Person gegenüber anderen Personen als der juristischen Person oder ihren Gesellschaftern, Aktionären
oder Mitgliedern in Bezug auf Verhaltensweisen im Rahmen der Ausübung der Funktion des Verwalters betreffen,
wenn die Hauptniederlassung der juristischen Person sich in Belgien befindet, während der satzungsmäßige Sitz der
juristischen Person sich in einem Staat außerhalb der Europäischen Union befindet und die juristische Person nur eine
formale Verbindung zu diesem Staat hat.″ wird aufgehoben.

2. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Ungeachtet anderslautender Bestimmungen sind belgische Richter jedoch immer zuständig, über Klagen zu

erkennen:
1. die die in Artikel 2:56 Absatz 1 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen erwähnte Haftung der

Verwalter der juristischen Person gegenüber anderen Personen als der juristischen Person oder ihren Gesellschaftern,
Aktionären oder Mitgliedern in Bezug auf Verhaltensweisen im Rahmen der Ausübung der Funktion als Verwalter
betreffen, wenn die Hauptniederlassung der juristischen Person sich in Belgien befindet, während der satzungsmäßige
Sitz der juristischen Person sich in einem Staat außerhalb der Europäischen Union befindet und die juristische Person
nur eine formale Verbindung zu diesem Staat hat,
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2. die die in Artikel 2:56 Absatz 1 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen erwähnte Haftung der
Verwalter der juristischen Person in Bezug auf Beschlüsse, Handlungen und Verhaltensweisen im Rahmen der
Ausübung der Funktion als Verwalter vor dem Zeitpunkt betreffen, zu dem die grenzüberschreitende Fusion,
Aufspaltung oder Umwandlung gemäß den anwendbaren Bestimmungen wirksam geworden ist,

3. von Inhabern von Forderungen, die zum Zeitpunkt der Bekanntmachung des Fusions-, Aufspaltungs- oder
Umwandlungsentwurfs in den Anlagen zum Belgischen Staatsblatt in den zwei Jahren nach dem Datum, an dem die
grenzüberschreitende Fusion, Aufspaltung oder Umwandlung gemäß den anwendbaren Bestimmungen wirksam
geworden ist, bestanden,

4. von Personen, die auf der Grundlage der Artikel 12:116/1, 12:137 und 14:25/1 aus der Gesellschaft ausgetreten
sind, in Bezug auf Umfang und Zahlung ihrer Austrittsabfindung.″

Art. 86 - Artikel 113 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Die Überschrift dieses Artikels wird durch die Wörter ″und Aufspaltung″ ergänzt.
2. Im Artikel werden zwischen den Wörtern ″Die Fusion″ und den Wörtern ″juristischer Personen″ die Wörter

″und die Aufspaltung″ und zwischen den Wörtern ″vor der Fusion″ und den Wörtern ″auf diese juristischen Personen″
die Wörter ″beziehungsweise Aufspaltung″ eingefügt.

KAPITEL 9 - Gerichtsverfahrensrecht
Art. 87 - In Artikel 588 Nr. 17 des Gerichtsgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 23. März 2019, werden

zwischen den Wörtern ″Artikel 12:114 § 2″ und den Wörtern ″des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen″
die Wörter ″und Artikel 12:128 § 2″ eingefügt.

[KAPITEL 10 - Inkrafttreten und Übergangsbestimmung]
Art. 88 - Vorliegendes Gesetz tritt zehn Tage nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft, mit

Ausnahme:
1. der Artikel 12:112 § 3, 12:117 Absatz 11, 12:118 Absatz 4, 12:119 § 1 Absatz 2, 12:125 § 3, 14:18/1 § 3, 12:138

Absatz 11, 12:139 § 2 Absatz 4, § 5 und § 6, 14:26 Absatz 11, 14:28 Absatz 4 und 14:29 Absatz 2 des Gesetzbuches der
Gesellschaften und Vereinigungen, die am 30. Juni 2023 in Kraft treten,

2. von Absatz 2 Nr. 7 der Artikel 12:117, 12:138 und 14:26, der an dem vom König festgelegten Datum und
spätestens am 15. Dezember 2023 in Kraft tritt.

Art. 89 - Vorliegendes Gesetz ist auf nationale Fusionen, Aufspaltungen und Umwandlungen und auf
grenzüberschreitende Umwandlungen, Fusionen und Aufspaltungen anwendbar, deren Entwurf ab dem zehnten Tag
nach der Bekanntmachung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt bei der Kanzlei des Unternehmensge-
richts hinterlegt wird.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 25. Mai 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft und der Arbeit
P.-Y. DERMAGNE

Der Minister der Selbständigen
D. CLARINVAL

Der Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten
F. VANDENBROUCKE

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/002950]
27 MAART 2024. — Wet houdende bepalingen inzake digitalisering

van justitie en diverse bepalingen Ibis (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. De artikelen 53 tot 55, 57, 58, 60 tot 64 voorzien in de
omzetting van de Richtlijn (EU) 2016/680 van het Europees Parlement
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/002950]
27 MARS 2024. — Loi portant dispositions en matière

de digitalisation de la justice et dispositions diverses Ibis (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Les articles 53 à 55, 57, 58, 60 à 64 transposent la directive
(UE) 2016/680 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 rela-
tive à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
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natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens door bevoegde autoriteiten met het oog op de voorkoming, het
onderzoek, de opsporing en de vervolging van strafbare feiten of de
tenuitvoerlegging van straffen, en betreffende het vrije verkeer van die
gegevens en tot intrekking van Kaderbesluit 2008/977/JBZ van de
Raad.

Art. 3. De artikelen 147 tot 149 voorzien in de omzetting van
Gedelegeerde richtlijn (EU) 2023/2775 van de Commissie van 17 okto-
ber 2023 tot wijziging van Richtlijn 2013/34/EU van het Europees
Parlement en de Raad wat betreft de aanpassingen van de groottecri-
teria voor micro-ondernemingen, kleine, middelgrote en grote onder-
nemingen of groepen.

TITEL 2. — Bepalingen inzake digitalisering van justitie

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van de wet van 16 maart 1803
op het notarisambt

Art. 4. In artikel 9 van de wet van 16 maart 1803 op het notarisambt,
vervangen bij de wet van 22 november 2022, wordt paragraaf 3
vervangen als volgt:

“§ 3. Een akte kan ook op afstand worden verleden voor twee of
meer notarissen, waarbij de partijen of hun vertegenwoordiger of
gemachtigde en de andere tussenkomende personen fysiek verschijnen
voor de notaris van hun keuze en via videoconferentie het verlijden van
de akte bijwonen, na akkoord van alle betrokkenen. In dat geval kan de
akte worden verleden in gedematerialiseerde vorm overeenkomstig
artikel 18quinquies, § 2, 2° tot 5°, ongeacht het voorwerp van de akte.
De verschijnende partijen en tussenkomende personen die niet voldoen
aan de vereisten van artikel 18quinquies, § 2, 2°, of, indien de akte op
papier wordt verleden, die niet bij de minuuthouder aanwezig zijn,
worden vertegenwoordigd bij volmacht bij de ondertekening van de
akte.

De akte kan tevens worden verleden in gedematerialiseerde vorm
overeenkomstig de in het eerste lid vermelde bepalingen door één
notaris die alleen instrumenteert, voor zover de partijen of hun
vertegenwoordiger of gemachtigde en de andere tussenkomende
personen fysiek verschijnen voor deze notaris.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing op het verlijden
van testamenten in authentieke of internationale vorm, herroepingen
daarvan of contractuele erfstellingen bij afzonderlijke akte, die op
papier moeten worden verleden.”

Art. 5. In artikel 121, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 30 april 2020, worden de woorden “of via elk ander
communicatiemiddel bedoeld in artikel 2281 van het Burgerlijk Wet-
boek” opgeheven.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Wetboek van strafvordering

Art. 6. In artikel 21bis, § 1, van het Wetboek van strafvordering,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2012, vervangen bij de wet van
18 maart 2018 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 februari 2021,
wordt het zesde lid opgeheven.

Art. 7. In artikel 28sexies, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 12 maart 1998, worden de woorden “per
faxpost of bij een ter post aangetekende brief” vervangen door de
woorden “per aangetekende zending, per faxpost of langs elektronische
weg”.

Art. 8. In artikel 28octies, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 26 maart 2003 en vervangen bij de wet van
27 december 2006, worden de woorden “aangetekende of per telefax”
vervangen door de woorden “per aangetekende zending, per faxpost of
langs elektronische weg”.

Art. 9. In artikel 31 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “; zij worden altijd op elk blad
getekend door de procureur des Konings en door de aangevers of door
hun gemachtigden” opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “; de aangever kan zich, op
eigen kosten evenwel, een afschrift van zijn aangifte doen afgeven”
opgeheven.

Art. 10. In artikel 61quater, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 12 maart 1998, worden de woorden “per
faxpost of bij een ter post aangetekende brief” vervangen door de
woorden “per aangetekende zending, per faxpost of langs elektronische
weg”.

données à caractère personnel par les autorités compétentes à des fins
de prévention et de détection des infractions pénales, d’enquêtes et de
poursuites en la matière ou d’exécution de sanctions pénales, et à la
libre circulation de ces données, et abrogeant la décision-
cadre 2008/977/JAI du Conseil.

Art. 3. Les articles 147 à 149 transposent la directive déléguée (UE)
de la Commission du 17 octobre 2023 modifiant la directive no
2013/34/UE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
l’ajustement des critères de taille pour les micro-, petites, moyennes et
grandes entreprises ou pour les groupes.

TITRE 2. — Dispositions relatives à la digitalisation de la justice

CHAPITRE 1er. — Modifications de la loi du 16 mars 1803
contenant organisation du notariat

Art. 4. Dans l’article 9 de la loi du 16 mars 1803 contenant organi-
sation du notariat, remplacé par la loi du 22 novembre 2022, le
paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Un acte peut également être reçu à distance devant deux
notaires ou plus, auquel cas les parties ou leur représentant ou
mandataire et les autres personnes intervenantes comparaissent physi-
quement devant le notaire de leur choix et assistent à la réception de
l’acte par voie de vidéoconférence, après accord de tous les intéressés.
Dans ce cas, l’acte peut être reçu sous forme dématérialisée conformé-
ment à l’article 18quinquies, § 2, 2° à 5°, quel que soit l’objet de l’acte.
Les parties comparantes et personnes intervenantes qui ne remplissent
pas les exigences de l’article 18quinquies, § 2, 2°, ou qui, si l’acte est reçu
sur support papier, ne sont pas présentes auprès du détenteur de la
minute, sont représentées par procuration lors de la signature de l’acte.

L’acte peut également être reçu sous forme dématérialisée conformé-
ment aux dispositions visées à l’alinéa 1er par un notaire instrumentant
seul, pour autant que les parties ou leur représentant ou mandataire et
les autres personnes intervenantes comparaissent physiquement devant
ce notaire.

Les alinéas 1 et 2 ne s’appliquent pas à la réception de testaments en
la forme authentique ou internationale, à leur révocation ou à des
institutions contractuelles par acte séparé, qui doivent être reçus sur
support papier.”

Art. 5. Dans l’article 121, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 30 avril 2020, les mots “ou par tout autre moyen de communication
visé à l’article 2281 du Code civil” sont abrogés.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code d’instruction criminelle

Art. 6. Dans l’article 21bis, § 1er, du Code d’instruction criminelle,
inséré par la loi du 27 décembre 2012, remplacé par la loi du
18 mars 2018 et modifié en dernier lieu par la loi du 17 février 2021,
l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 7. Dans l’article 28sexies, § 2, alinéa 3, du même Code, inséré par
la loi du 12 mars 1998, les mots “par télécopie ou par lettre
recommandée à la poste” sont remplacés par les mots “par un envoi
recommandé, par télécopie, ou par voie électronique”.

Art. 8. Dans l’article 28octies, § 3, alinéa 1er, du même Code, inséré
par la loi du 26 mars 2003 et remplacé par la loi du 27 décembre 2006,
les mots “recommandée ou par télécopieur” sont remplacés par les
mots “par un envoi recommandé, par télécopie, ou par voie électroni-
que”.

Art. 9. À l’article 31 du même Code, les modifications suivantes sont
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “; elles seront toujours signées par le
procureur du Roi à chaque feuillet, et par les dénonciateurs ou par leurs
fondés de pouvoir” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots “; et le dénonciateur pourra se faire
délivrer, mais à ses frais, une copie de sa dénonciation” sont abrogés.

Art. 10. Dans l’article 61quater, § 2, alinéa 3, du même Code, inséré
par la loi du 12 mars 1998, les mots “par télécopie ou par lettre
recommandée à la poste” sont remplacés par les mots “par un envoi
recommandé, par télécopie, ou par voie électronique”.
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Art. 11. In artikel 61quinquies, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 12 maart 1998, worden de woorden “per
faxpost of bij een ter post aangetekende brief” vervangen door de
woorden “per aangetekende zending, per faxpost of langs elektronische
weg”.

Art. 12. In artikel 61sexies, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 26 maart 2003 en vervangen bij de wet van
27 december 2006, worden de woorden “aangetekend of per telefax”
vervangen door de woorden “per aangetekende zending, per faxpost of
langs elektronische weg”.

Art. 13. In artikel 235ter, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wet van
16 januari 2009, worden de woorden “per faxpost of bij een ter post
aangetekende brief” vervangen door de woorden “per faxpost, bij
gewone brief of langs elektronische weg”.

Art. 14. Artikel 242 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet van
21 december 2009, wordt aangevuld met de volgende zin: “Het
kosteloos afschrift van het dossier kan ook in digitale vorm ter
beschikking worden gesteld.”.

Art. 15. In boek II van hetzelfde Wetboek wordt een titel VIter
ingevoegd, luidende “Het digitaal dossier”.

Art. 16. In titel VIter, ingevoegd bij artikel 15, wordt artikel 568,
opgeheven bij de wet van 10 juli 1967, hersteld als volgt:

“Art. 568. § 1. Een procedurestuk kan opgemaakt worden in
gedematerialiseerde en in materiële vorm.

§ 2. Onverminderd artikel 40 van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt wordt een procedurestuk dat in gedematerialiseerde vorm
wordt opgemaakt en stuitende werking heeft, ondertekend met een
gekwalificeerde elektronische handtekening in de zin van artikel 3.12
van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en
de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Voor een procedurestuk dat in gedematerialiseerde vorm wordt
opgemaakt en geen stuitende werking heeft, volstaat een geavanceerde
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.11 van de Verorde-
ning bedoeld in het eerste lid, of een geavanceerd elektronisch zegel in
de zin van artikel 3.26 van die Verordening.

De elektronische ondertekening van een procedurestuk door een lid
van de rechterlijk orde, opgenomen in de in artikel 315ter, § 1,
eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde elektronische lijst,
verzekert de hoedanigheid waarin de ondertekenaar ondertekent.

§ 3. Het digitaal dossier kan zowel bestaan uit stukken opgemaakt in
gedematerialiseerde vorm, als uit stukken opgemaakt in materiële
vorm die worden gedematerialiseerd.

Voor de door de rechterlijke orde in materiële vorm opgemaakte
stukken die gedematerialiseerd worden of voor de in materiële vorm
opgemaakte stukken van externe bronnen die na neerlegging gedema-
terialiseerd worden en toegevoegd worden aan het digitaal dossier,
verklaart de secretaris of de griffier, naargelang de stand van de
strafprocedure, via een elektronisch zegel als bedoeld in paragraaf 2,
tweede lid, of een elektronische handtekening als bedoeld in para-
graaf 2, eerste lid, het gedematerialiseerde stuk eensluidend aan het
materiële stuk.

§ 4. Het proces-verbaal van de terechtzitting wordt door de griffier in
gedematerialiseerde vorm gevoegd bij het strafdossier.

De in de zaak gewezen beschikkingen, vonnissen en arresten worden
door de griffier onmiddellijk na ondertekening in gedematerialiseerde
vorm gevoegd bij het dossier.

§ 5. Iedere wijziging in de samenstelling van het dossier of in een
stuk wordt geregistreerd.

§ 6. De Koning bepaalt de veiligheidsmaatregelen en de minimale
technische normen waaraan de informaticasystemen die tot doel
hebben de in paragraaf 2 bedoelde handelingen en verwerkingen te
verrichten, moeten voldoen.

De Koning kan de wijze bepalen waarop de gekwalificeerde elektro-
nische handtekening wordt gevisualiseerd.

§ 7. Het deel van het strafdossier in materiële vorm dat overeen-
komstig paragraaf 3, tweede lid, is gedematerialiseerd en is opgenomen
in het digitaal dossier in het Centraal register bedoeld in artikel 564,
§ 1, verliest zijn authentiek karakter. De griffier vermeldt in de
inventaris van het dossier voor elk stuk van dit deel waar het wordt
bewaard in het Centraal register.

Art. 11. Dans l’article 61quinquies, § 2, alinéa 3, du même Code,
inséré par la loi du 12 mars 1998, les mots “par télécopie ou par lettre
recommandée” sont remplacés par les mots “par un envoi recom-
mandé, par télécopie, ou par voie électronique”.

Art. 12. Dans l’article 61sexies, § 3, alinéa 1er, du même Code, inséré
par la loi du 26 mars 2003 et remplacé par la loi du 27 décembre 2006,
les mots “par lettre recommandée ou par télécopieur” sont remplacés
par les mots “par un envoi recommandé, par télécopie, ou par voie
électronique”.

Art. 13. Dans l’article 235ter, § 2, alinéa 3, du même Code, inséré par
la loi du 27 décembre 2005 et modifié par la loi du 16 janvier 2009, les
mots “par télécopie ou par lettre recommandée à la poste” sont
remplacés par les mots “par télécopie, par lettre simple ou par voie
électronique”.

Art. 14. L’article 242 du même Code, rétabli par la loi du 21 décem-
bre 2009, est complété par la phrase suivante: “La copie gratuite du
dossier peut également être mise à disposition sous forme numérique.”.

Art. 15. Dans le livre II du même Code, il est inséré un titre VIter
intitulé “Le dossier numérique”.

Art. 16. Dans le titre VIter, inséré par l’article 15, l’article 568, abrogé
par la loi du 10 juillet 1967, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 568. § 1er. Une pièce de procédure peut être établie sous forme
dématérialisée et sous forme matérielle.

§ 2. Sans préjudice de l’article 40 de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police, une pièce de procédure qui est établie sous forme
dématérialisée et ayant un effet interruptif, est signée en apposant une
signature électronique qualifiée au sens de l’article 3.12 du règlement
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil
du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Pour une pièce de procédure établie sous forme dématérialisée et
sans effet interruptif, une signature électronique avancée au sens de
l’article 3.11 du règlement visé à l’alinéa 1er, ou un cachet électronique
avancé au sens de l’article 3.26 de ce règlement est suffisant.

La signature électronique d’une pièce de procédure par un membre
de l’ordre judiciaire figurant sur la liste électronique visée à l’article 315ter,
§ 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire garantit la qualité en laquelle le
signataire signe.

§ 3. Le dossier numérique peut être composé à la fois des pièces
établies sous forme dématérialisée et des pièces établies sous forme
matérielle qui sont dématérialisées.

Pour les pièces établies sous forme matérielle par l’ordre judiciaire
qui sont dématérialisées ou pour les pièces établies sous forme
matérielle de sources externes qui sont dématérialisées et ajoutées au
dossier numérique après leur dépôt, le secrétaire ou le greffier, selon
l’état de la procédure pénale, certifie la conformité de la pièce
dématérialisée à la pièce matérielle au moyen d’un cachet électronique
tel que visé au paragraphe 2, alinéa 2, ou d’une signature électronique
telle que visée au paragraphe 2, alinéa 1er.

§ 4. Le procès-verbal de l’audience est versé sous forme dématéria-
lisée au dossier pénal.

Les ordonnances, jugements et arrêts rendus en la cause sont versés
au dossier sous forme dématérialisée par le greffier immédiatement
après la signature.

§ 5. Toute modification de la composition du dossier ou d’une pièce
est enregistrée.

§ 6. Le Roi détermine les mesures de sécurité et les normes
techniques minimales auxquelles doivent répondre les systèmes infor-
matiques destinés à effectuer les opérations et traitements visés au
paragraphe 2.

Le Roi peut déterminer la manière dont la signature électronique
qualifiée est visualisée.

§ 7. La partie du dossier pénal sous format matériel qui est,
conformément au paragraphe 3, alinéa 2, dématérialisée et enregistrée
dans le dossier numérique dans le Registre central visé à l’article 564,
§ 1er, perd son caractère authentique. Le greffier mentionne dans
l’inventaire du dossier pour chaque pièce de cette partie où elle est
conservée dans le Registre central.
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Stukken uit het deel bedoeld in het eerste lid kunnen uit het
strafdossier in materiële vorm worden verwijderd door de griffier. Hij
maakt hiervan melding in de inventaris van het dossier.”.

Art. 17. In boek II van hetzelfde Wetboek wordt een titel VIquater
ingevoegd, luidende “Het Centraal register van Strafdossiers”.

Art. 18. In titel VIquater, ingevoegd bij artikel 17, wordt artikel 569,
opgeheven bij de wet van 10 juli 1967, hersteld als volgt:

“Art. 569. § 1. Bij de Federale Overheidsdienst Justitie wordt een
“Centraal register van Strafdossiers” opgericht, hierna “Centraal regis-
ter” genoemd.

Het Centraal register is een geïnformatiseerde gegevensbank met als
doelen:

1° het gecentraliseerd opnemen en bewaren in gedematerialiseerde
vorm van de strafdossiers teneinde de uitoefening van de wettelijke
opdrachten van de rechterlijke orde te vergemakkelijken;

2° te fungeren als authentieke bron, bedoeld in artikel 2, eerste lid, 6°,
van de wet van 15 augustus 2012 houdende oprichting en organisatie
van een federale dienstenintegrator, van de strafdossiers die er geheel
in zijn opgenomen, en van de strafdossiers die er gedeeltelijk in zijn
opgenomen, voor dat gedeelte;

3° de raadpleging via elektronische weg van de in het Centraal
register opgenomen gegevens toe te laten door de personen en actoren
die deze met toepassing van paragraaf 5, eerste lid, mogen raadplegen;

4° de verwerking van de in het Centraal register opgenomen
gegevens voor het verbeteren van de kwaliteit van die gegevens;

5° de verwerking van de in het Centraal register opgenomen
gegevens voor het optimaliseren van de organisatie van de rechterlijke
orde, om een efficiënter beheer, een betere beleidsondersteuning, een
betere impactanalyse van wetswijzigingen en een betere toewijzing van
de menselijke en logistieke middelen binnen de rechterlijke orde
mogelijk te maken;

6° de verwerking van de in het Centraal register opgenomen
gegevens voor de ontwikkeling van informaticasystemen voor de
ondersteuning van de leden van de rechterlijke orde, opgenomen in de
in artikel 315ter, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde
elektronische lijst, bij de uitoefening van hun wettelijke opdrachten;

7° de verwerking van een geheel van of van individuele in het
Centraal register opgenomen gegevens, voor historische of wetenschap-
pelijke doeleinden;

8° de verwerking van gespecifieerde individuele in het Centraal
register opgenomen gegevens, voor journalistieke doeleinden;

9° de verwerking voor statistische doeleinden, binnen de grenzen
gesteld door titel 4 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens, van de in het Centraal register opgenomen
gegevens.

§ 2. In het Centraal register worden de volgende gegevens opgeno-
men:

1° het overeenkomstig de wet in gedematerialiseerde vorm opge-
maakte strafdossier;

2° het overeenkomstig de wet gedematerialiseerde strafdossier;

3° de metagegevens noodzakelijk voor het bereiken van de doelen
bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, te weten:

a) de gegevens van het openbaar ministerie, het strafgerecht, de
dienst en de personen die het strafdossier beheren;

b) de gegevens betreffende het strafdossier;

c) de noodzakelijke identificatiegegevens van de in het strafdossier
vermelde personen;

d) het unieke identificatienummer van het strafdossier;

e) de omschrijving van de feiten in tijd en ruimte.

4° de gegevens noodzakelijk voor de veiligheid van het Centraal
register.

De Koning bepaalt, na advies van de in paragraaf 3 bedoelde
beheerder, de exacte gegevens bedoeld in het eerste lid, 3°, die worden
opgenomen in het Centraal register.

De Koning bepaalt de technische voorwaarden waaraan het strafdos-
sier moet voldoen met het oog op zijn opname in het Centraal register.

§ 3. Het Centraal register wordt beheerd door de beheerder bedoeld
in artikel 42, eerste lid, van de wet van 18 februari 2014 betreffende de
invoering van een verzelfstandigd beheer voor de rechterlijke organi-
satie.

Des pièces de la partie visée à l’alinéa 1er peuvent être supprimées du
dossier pénal sous forme matérielle par le greffier. Il en fait mention
dans l’inventaire du dossier.”.

Art. 17. Dans le livre II du même Code, il est inséré un titre VIquater
intitulé “Le Registre central des dossiers pénaux”.

Art. 18. Dans le titre VIquater, inséré par l’article 17, l’article 569,
abrogé par la loi du 10 juillet 1967, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 569. § 1er. Il est institué auprès du Service public fédéral Justice
un registre dénommé “Registre central des dossiers pénaux”, ci-après
dénommé “Registre central”.

Le Registre central est une banque de données informatisée ayant
comme objectifs:

1° l’enregistrement et la conservation centralisés sous forme déma-
térialisée des dossiers pénaux afin de faciliter l’exécution des missions
légales de l’ordre judiciaire;

2° de servir comme source authentique, visée à l’article 2, alinéa 1er,
6°, de la loi du 15 août 2012 relative à la création et à l’organisation d’un
intégrateur de services fédéral, des dossiers pénaux qui y sont
enregistrés en tout, et des dossiers pénaux qui y sont enregistrés en
partie, pour cette partie;

3° de permettre la consultation par voie électronique des données
enregistrées dans le Registre central par les personnes et acteurs qui
sont en droit de les consulter en application du paragraphe 5, alinéa 1er;

4° le traitement des données enregistrées dans le Registre central afin
d’améliorer la qualité de ces données;

5° le traitement des données enregistrées dans le Registre central afin
d’optimaliser l’organisation de l’ordre judiciaire, permettant une ges-
tion plus efficace, un meilleur soutien de politiques, une meilleure
analyse de l’impact des modifications législatives et une meilleure
affectation des moyens humains et logistiques au sein de l’ordre
judiciaire;

6° le traitement des données enregistrées dans le Registre central
pour le développement des systèmes informatiques pour soutenir les
membres de l’ordre judiciaire, repris dans la liste électronique visée à
l’article 315ter, § 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire, dans l’exécution de
leurs missions légales;

7° le traitement d’un ensemble de données ou des données indivi-
duelles enregistrées dans le Registre central, à des fins historiques ou
scientifiques;

8° le traitement de données individuelles spécifiées enregistrées dans
le Registre central, à des fins journalistiques;

9° le traitement à des fins statistiques, dans les limites déterminées
par le titre 4 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des
personnes physiques à l’égard des traitements de données à caractère
personnel, des données enregistrées dans le Registre central.

§ 2. Dans le Registre central, les données suivantes sont enregistrées:

1° le dossier pénal établi sous forme dématérialisée conformément à
la loi;

2° le dossier pénal dématérialisé conformément à la loi;

3° les métadonnées nécessaires pour atteindre les finalités visées au
paragraphe 1er, alinéa 2, à savoir:

a) les données du ministère public, de la juridiction pénale, du service
et des personnes qui gèrent le dossier pénal;

b) les données relatives au dossier pénal;

c) les données d’identification nécessaires des personnes mention-
nées dans le dossier pénal;

d) le numéro d’identification unique du dossier pénal;

e) la description des faits dans le temps et l’espace.

4° les données nécessaires à la sécurité du Registre central.

Le Roi détermine, après avis du gestionnaire visé au paragraphe 3,
les données exactes visées à l’alinéa 1er, 3°, qui sont enregistrées dans le
Registre central.

Le Roi détermine les conditions techniques auxquelles le dossier
pénal doit satisfaire en vue de son enregistrement dans le Registre
central.

§ 3. Le Registre central est géré par le gestionnaire visé à l’article 42,
alinéa 1er, de la loi du 18 février 2014 relative à l’introduction d’une
gestion autonome pour l’organisation judiciaire.
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De beheerder staat in voor de inrichting en het beheer van het
Centraal register. Hij heeft in het bijzonder als opdracht:

1° het bewaken van het respecteren van de doelen van het Centraal
register en van de maximale afwezigheid van ongemachtigd downloa-
den van gegevens;

2° het toezien op de werking van het Centraal register, met inbegrip
van het toezicht op het toegangsbeleid en het uitoefenen van de
controle hierop;

3° het schriftelijk en onder voorwaarden machtigen van de derden en
de publieke overheden bedoeld in paragraaf 5, eerste lid, 8° en 9°, voor
de verwerkingen bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 6° of 9°;

4° het toezien op de technische infrastructuur van het Centraal
register;

5° het regelmatig verslag uitbrengen over de werking van het
Centraal register en over de uitoefening van de opdrachten bedoeld in
de bepalingen onder 1° tot 4°.

Het verslag bedoeld in het tweede lid, 5°, wordt jaarlijks neergelegd
bij de minister van Justitie en bij de functionaris voor gegevensbescher-
ming bedoeld in paragraaf 5, eerste lid, 5°, e).

§ 4. De verwerkingsverantwoordelijkheid wordt geregeld overeen-
komstig artikel 42, derde lid, van de wet van 18 februari 2014 betref-
fende de invoering van een verzelfstandigd beheer voor de rechterlijke
organisatie.

§ 5. Hebben toegang tot het Centraal register:

1° de magistraten van de zetel van alle strafgerechten en de
assessoren bij de strafuitvoeringsrechtbank alsmede de griffies, het
openbaar ministerie, de parketsecretariaten en de probatiecommissie
voor het neerleggen, aanvullen en verbeteren van de in paragraaf 2,
eerste lid, bedoelde gegevens;

2° in het kader van de uitvoering van hun opdrachten bedoeld in
artikel 15 van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, de leden
van de politiediensten voor wie het noodzakelijk is om de in
paragraaf 2, eerste lid, bedoelde relevante gegevens neer te leggen en te
raadplegen:

a) om de controle en/of de opvolging te verzekeren bedoeld in
artikel 44/7, eerste lid, 5°, van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt waar het gaat om maatregelen genomen door een overheid
van gerechtelijke politie en in de artikelen 19 tot 20 van de wet op het
politieambt;

b) om de opvolging te verzekeren van de via een kantschrift
gevraagde onderzoekshandelingen door de magistraten in een straf-
dossier;

3° in het raam van de uitvoering van hun taken bedoeld in artikel 7
van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten, de leden van de Veiligheid van de
Staat die de relevante gegevens bedoeld in paragraaf 2, eerste lid,
namelijk de inhoud van de processen-verbaal, moeten kunnen raadple-
gen, na een machtiging verleend door de bevoegde magistraat;

4° ten uitzonderlijke titel, wanneer de vereisten van hun opdracht
deze toegang onontbeerlijk maken, en voor de gegevensverwerking
bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 4°, de door de beheerder aange-
stelde personen belast met het technisch en operationeel beheer van het
Centraal register, handelend binnen het kader van hun functie;

5° voor het raadplegen van de in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde
gegevens:

a) de magistraten van de zetel van alle strafgerechten, de assessoren
bij de strafuitvoeringsrechtbank en de griffies;

b) het openbaar ministerie en de parketsecretariaten;

c) de probatiecommissie en haar secretariaat. Zij wijzen binnen hun
diensten de personen met een leesrecht aan. Dit leesrecht wordt
individueel toegekend en is toereikend, ter zake dienend en niet
overmatig voor het uitvoeren van specifieke taken in het kader van hun
wettelijke of reglementaire opdrachten;

d) de Entiteit Cassatie, het College van de hoven en rechtbanken, het
College van het openbaar ministerie. Zij wijzen binnen hun diensten de
personen met een leesrecht aan. Dit leesrecht wordt individueel
toegekend en is toereikend, ter zake dienend en niet overmatig voor het
uitvoeren van specifieke taken in het kader van hun wettelijke of
reglementaire opdrachten;

e) de functionaris voor gegevensbescherming aangesteld door de
gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken, binnen de grenzen van
zijn wettelijke opdrachten;

f) de diensten van slachtofferonthaal na een machtiging verleend
door de bevoegde magistraat;

Le gestionnaire met en place et gère le fonctionnement du Registre
central. Il a plus spécifiquement pour mission:

1° de surveiller le respect des objectifs du Registre central et de
l’absence maximale de téléchargement non-autorisé des données;

2° de superviser le fonctionnement du Registre central, y compris la
supervision de la politique d’accès et d’en exercer le contrôle;

3° d’autoriser par écrit et sous conditions les tiers et les autorités
publiques visés au paragraphe 5, alinéa 1er, 8° et 9°, pour les traitements
visés au paragraphe 1er, alinéa 2, 6° ou 9°;

4° de superviser l’infrastructure technique du Registre central;

5° de rapporter régulièrement sur le fonctionnement du Registre
central et sur l’exercice des missions visées aux 1° à 4°.

Le rapport visé à l’alinéa 2, 5°, est déposé annuellement auprès du
ministre de la Justice et du délégué à la protection des données visé au
paragraphe 5, alinéa 1er, 5°, e).

§ 4. La responsabilité de traitement est réglée conformément à
l’article 42, alinéa 3, de la loi du 18 février 2014 relative à l’introduction
d’une gestion autonome pour l’organisation judiciaire.

§ 5. Ont accès au Registre central:

1° les magistrats du siège de toutes les juridictions pénales et les
assesseurs au tribunal de l’application des peines ainsi que les greffes,
le ministère public, les secrétariats du parquet et la commission de
probation pour déposer, compléter ou rectifier les données visées au
paragraphe 2, alinéa 1er;

2° dans le cadre de la réalisation de leurs missions visées à l’article 15
de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, les membres des
services de police qui ont le besoin de consulter et déposer les données
pertinentes visées au paragraphe 2, alinéa 1er, afin d’assurer:

a) le contrôle et/ou le suivi visés à l’article 44/7, alinéa 1er, 5°, de la
loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, lorsqu’il s’agit de mesures
adoptées par une autorité de police judiciaire, et aux articles 19 à 20 de
la loi sur la fonction de police;

b) le suivi des actes d’enquête demandés via une apostille par les
magistrats dans un dossier pénal;

3° dans le cadre de la réalisation de leurs missions visées à l’article 7
de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement
et de sécurité, les membres de la Sûreté de l’État qui ont le besoin de
consulter les données pertinentes visées au paragraphe 2, alinéa 1er, soit
le contenu des procès-verbaux, après une autorisation octroyée par le
magistrat compétent;

4° à titre exceptionnel, lorsque les exigences de leur mission rendent
cet accès indispensable, et pour le traitement des données visé au
paragraphe 1er, alinéa 2, 4°, les personnes, désignées par le gestion-
naire, chargées de la gestion technique et opérationnelle du Registre
central, agissant dans le cadre de leur fonction;

5° pour consulter les données visées au paragraphe 2, alinéa 1er:

a) les magistrats du siège de toutes les juridictions pénales, les
assesseurs au tribunal de l’application des peines et les greffes;

b) le ministère public et les secrétariats du parquet;

c) la commission de probation et son secrétariat. Ils désignent au sein
de leurs services les personnes qui disposent d’un droit de lecture. Ce
droit de lecture est accordé individuellement et est adéquat, pertinent et
non excessif pour l’accomplissement de tâches spécifiques dans le cadre
de leurs missions légales ou réglementaires;

d) l’Entité de cassation, le Collège des cours et tribunaux, le Collège
du ministère public. Ils désignent au sein de leurs services les
personnes qui disposent d’un droit de lecture. Ce droit de lecture est
accordé individuellement et est adéquat, pertinent et non excessif pour
l’accomplissement de tâches spécifiques dans le cadre de leurs missions
légales ou réglementaires;

e) le délégué à la protection des données désigné par les responsables
conjoints du traitement, dans les limites de ses missions légales;

f) les services d’accueil des victimes après une autorisation octroyée
par le magistrat compétent;
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6° voor de gegevensverwerking bedoeld in paragraaf 1, tweede lid,
5°:

a) de gerechtelijke overheden belast met het beheer en de organisatie
van de hoven en rechtbanken;

b) de diensten belast met statistische analyse bij de in de beheerder
vertegenwoordigde entiteiten;

7° voor de gegevensverwerking bedoeld in paragraaf 1, tweede lid,
6°, de door de beheerder schriftelijk gemachtigde derden, overeenkom-
stig de door de beheerder bepaalde voorwaarden;

8° voor de gegevensverwerking bedoeld in paragraaf 1, tweede lid,
9°, de door de beheerder schriftelijk gemachtigde publieke overheden,
overeenkomstig de door de beheerder bepaalde voorwaarden;

9° voor de raadpleging via elektronische weg van een in het Centraal
register opgenomen strafdossier, de partijen in dat strafdossier en, in
voorkomend geval, hun advocaat of vertegenwoordiger in rechte,
evenals derden, waarbij het inzagerecht uitsluitend wordt uitgeoefend
binnen de grenzen en conform de nadere regels van het Gerechtelijk
Wetboek, het Wetboek van Strafvordering, de bijzondere wetten die
betrekking hebben op de strafrechtspleging en de uitvoeringsbesluiten.

Onverminderd de bepalingen onder 1° en 4° kan de Koning, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad en na advies van de
bevoegde toezichthoudende autoriteit, andere overheden, organen of
diensten aanwijzen voor het neerleggen van de in paragraaf 2, eer-
ste lid, bedoelde gegevens.

De verwerking van de in het Centraal register opgenomen gegevens
voor andere doelen dan diegene bedoeld in paragraaf 1 is verboden. De
overtreding van dit verbod wordt bestraft met de straf bedoeld in
artikel 222 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens.

De Koning bepaalt, na advies van de beheerder, de nadere regels en
procedures betreffende de toegang tot het Centraal register.

Hij die in welke hoedanigheid dan ook deelneemt aan het verzame-
len of aan de registratie van gegevens in het Centraal register of aan de
verwerking of de mededeling van de erin geregistreerde gegevens en
daardoor kennis heeft van die gegevens, moet het desgevallend
vertrouwelijk karakter ervan in acht nemen. Bij een inbreuk zijn de
straffen van artikel 458 van het Strafwetboek op hem van toepassing.

Wanneer de beheerder vaststelt dat ongerechtvaardigd gebruik
wordt gemaakt van de toegang tot het Centraal register, brengt hij dit
ter kennis van de overheid die krachtens de wet bevoegd is om een
tuchtprocedure in te stellen ten aanzien van de betrokken gebruiker.

§ 6. De termijnen voor de bewaring worden gelijkgesteld met de
termijnen van de verjaring van de strafvordering zoals voorzien in
artikel 21 van de voorafgaande titel van het Wetboek van strafvorde-
ring.

In elk geval dient het dossier bewaard te worden tot het einde van de
strafuitvoering en mag de bewaartermijn niet korter zijn dan deze
voorzien in de archiefwet van 24 juni 1955.

Het tweede lid is eveneens van toepassing voor de misdrijven
bedoeld in artikel 21bis van de voorafgaande titel van het Wetboek van
strafvordering. Voor de dossiers waarin het voor die misdrijven niet tot
een veroordeling is gekomen, gelden de bewaartermijnen voorzien in
de archiefwet van 24 juni 1955.

§ 7. De Koning bepaalt, na advies van de beheerder, de nadere
technische en materiële regels voor de inrichting en werking van het
Centraal register, die echter geen invloed kunnen hebben op de inhoud
of de begrijpelijkheid van de in het Centraal register opgenomen
strafdossiers.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de voorafgaande titel
van het Wetboek van Strafvordering

Art. 19. In artikel 5bis, § 2, derde lid, van de voorafgaande titel van
het Wetboek van strafvordering, ingevoegd bij de wet van
12 maart 1998 en vervangen bij de wet van 30 november 2011, worden
de woorden “of via elektronische weg” ingevoegd tussen de woorden
“aangetekende brief” en de woorden “aan het secretariaat”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 20. In artikel 32 van het Gerechtelijk Wetboek, vervangen bij de
wet van 5 augustus 2006 en gewijzigd bij de wet van 4 mei 2016, wordt
de bepaling onder 5° vervangen als volgt:

“5° gerechtelijk elektronisch adres: het unieke elektronisch adres dat
door de bevoegde overheid wordt toegekend aan een natuurlijke
persoon, rechtspersoon of entiteit op grond van een persoonlijke of
professionele hoedanigheid;”

6° pour le traitement des données visées au paragraphe 1er, alinéa 2,
5°:

a) les autorités judiciaires chargées de la gestion et de l’organisation
des cours et tribunaux;

b) les services chargés de l’analyse statistique auprès des entités
représentées au sein du gestionnaire;

7° pour le traitement des données visées au paragraphe 1er, alinéa 2,
6°, les tiers autorisés par écrit par le gestionnaire, dans les conditions
déterminées par le gestionnaire;

8° pour le traitement des données visées au paragraphe 1er, alinéa 2,
9°, les autorités publiques autorisées par écrit par le gestionnaire, dans
les conditions déterminées par le gestionnaire;

9° pour la consultation électronique d’un dossier pénal inscrit au
Registre central, les parties à ce dossier pénal et, le cas échéant, leur
avocat ou représentant légal, ainsi que des tiers, le droit de consultation
s’exerçant exclusivement dans les limites et conformément aux autres
règles du Code judiciaire, au Code d’instruction criminelle, aux lois
particulières relatives à la procédure pénale ainsi qu’aux arrêtés
d’exécution.

Sans préjudice des 1° et 4°, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres et sur avis de l’Autorité de contrôle compétente, désigner
d’autres autorités, organes ou services pour déposer les données visées
au paragraphe 2, alinéa 1er.

Le traitement des données enregistrées dans le Registre central pour
des objectifs autres que ceux visés au paragraphe 1er est interdit. La
violation de cette interdiction est punie de la peine visée à l’article 222
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes
physiques à l’égard des traitements de données à caractère personnel.

Le Roi détermine, après avis du gestionnaire, les modalités de l’accès
au Registre central ainsi que les procédures relatives à cet accès.

Quiconque, à quelque titre que ce soit, participe à la collecte ou à
l’enregistrement des données dans le Registre central, ou au traitement
ou à la communication des données qui y sont enregistrées et qui, de ce
fait a connaissance de telles données, est tenu d’en respecter le caractère
confidentiel, le cas échéant. En cas d’infraction les peines de l’article 458
du Code pénal lui sont applicables.

Lorsque le gestionnaire constate une utilisation injustifiée de l’accès
au Registre central, il porte cela à la connaissance de l’autorité
compétente, en vertu de la loi, pour intenter une procédure discipli-
naire en ce qui concerne l’utilisateur concerné.

§ 6. Les délais pour la conservation sont assimilés aux délais de la
prescription de l’action publique comme prévus à l’article 21 du titre
préliminaire du Code de procédure pénale.

Dans tous les cas, le dossier doit être conservé jusqu’à la fin de
l’exécution de la peine et la durée de conservation ne peut pas être
inférieure à celle prévue par la loi du 24 juin 1955 relative aux archives.

L’alinéa 2 s’applique également aux infractions prévues à l’article 21bis
du titre préliminaire du Code de procédure pénale. Les dossiers dans
lesquels aucune condamnation n’a été prononcée pour ces infractions
sont soumis aux délais de conservation prévus par la loi
du 24 juin 1955 relative aux archives.

§ 7. Le Roi détermine, après avis du gestionnaire, les modalités
techniques et matérielles de mise en place et de fonctionnement du
Registre central, qui ne peuvent toutefois avoir aucune incidence sur le
contenu ou la compréhension des dossiers pénaux enregistrés dans le
Registre central.”.

CHAPITRE 3. — Modification du titre préliminaire
du Code de procédure pénale

Art. 19. Dans l’article 5bis, § 2, alinéa 3, du titre préliminaire du
Code de procédure pénale, inséré par la loi du 12 mars 1998 et remplacé
par la loi du 30 novembre 2011, les mots “ou par voie électronique” sont
insérés entre les mots “lettre recommandée” et les mots “au secréta-
riat”.

CHAPITRE 4. — Modifications du Code judiciaire

Art. 20. Dans l’article 32 du Code judiciaire, remplacé par la loi
du 5 août 2006 et modifié par la loi du 4 mai 2016, le 5° est remplacé par
ce qui suit:

“5° adresse judiciaire électronique: l’adresse unique de courrier
électronique, attribuée par l’autorité compétente à une personne
physique ou morale ou à une entité sur la base d’une qualité
personnelle ou professionnelle;”
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Art. 21. Artikel 32bis, ingevoegd bij de wet van 5 augustus 2006 en
opgeheven bij de wet van 25 december 2016, wordt hersteld als volgt:

“Art. 32bis. De Koning duidt, bij besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, het informaticasysteem aan dat geldt als gerechtelijk
elektronisch adres als bedoeld in artikel 32, 5°. Dit informaticasysteem
verzekert onder meer:

1° de oorsprong en integriteit van de inhoud van het bericht;

2° de vertrouwelijkheid van de inhoud van het bericht.

De aanbieder en beheerder van het in het eerste lid bedoelde
informaticasysteem maken ook gebruik van veilige informaticatechnie-
ken die:

1° het mogelijk maken de gebruiker en de bestemmeling ondubbel-
zinnig te identificeren en te authenticeren en het tijdstip van de
verzending en ontvangst ondubbelzinnig vast te stellen;

2° een bewijs van verzending, ontvangst en opening van de zending
registreren in het systeem en ter beschikking stellen;

3° de identiteit van de gebruiker en de bestemmeling, het tijdstip van
de verzending, de ontvangst en de opening, de kennisgeving en het
uniek nummer toegekend aan het bericht registreren;

4° systeemfouten vaststellen en de tijdstippen registreren waarop
systeemfouten verhinderen dat er wordt verzonden, ontvangen of
geopend en deze informatie beschikbaar maken voor de belanghebben-
den.

De ter beschikking gestelde informatie betreffende de tijdstippen
waarop systeemfouten verhinderen dat er wordt verzonden, ontvangen
of geopend, geldt als bewijs daarvan en kan worden ingeroepen als
bewijs van overmacht.

De kennisgeving of mededeling aan het gerechtelijk elektronisch
adres vindt slechts plaats op voorwaarde dat de geadresseerde binnen
de 5 dagen volgend op de verzending ervan, naar gelang het geval,
kennis heeft genomen van:

1° het op het gerechtelijk elektronisch adres ontvangen bericht tot
kennisgeving of tot mededeling;

2° de op het gerechtelijk elektronisch adres ontvangen kennisgeving
of mededeling.

De in het vierde lid bedoelde kennisname vindt plaats bij opening
van het in het vierde lid, 1°, bedoelde bericht of de in het vierde lid, 2°,
bedoelde kennisgeving of mededeling.”

Art. 22. Artikel 32ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 19 oktober 2015 en vervangen bij de wet van 25 december 2016,
wordt vervangen als volgt:

“Art. 32ter. Behalve indien de wet hiervoor uitdrukkelijk een welbe-
paald informaticasysteem aanwijst, kan elke neerlegging, kennisgeving
of mededeling elektronisch gebeuren door middel van het informati-
casysteem dat of op de wijze die door de Koning, bij besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad wordt aangewezen.

Het informaticasysteem of, desgevallend, de wijze bedoeld in het
eerste lid, voldoet aan de voorwaarden bedoeld in artikel 32bis,
eerste lid.

De aanbieder en beheerder van het informaticasysteem of, desgeval-
lend, de wijze bedoeld in het eerste lid, voldoen aan de voorwaarden
bedoeld in artikel 32bis, tweede lid.

De ter beschikking gestelde informatie betreffende de tijdstippen
waarop systeemfouten verhinderen dat er wordt verzonden, ontvangen
of geopend, geldt als bewijs daarvan en kan worden ingeroepen als
bewijs van overmacht.

Indien het informaticasysteem of de wijze bedoeld in het eerste lid
een informaticasysteem of wijze van Justitie betreft, bepaalt de Koning
de nadere regels ervan.

De Koning kan, bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
het gebruik van het in het eerste lid bedoelde informaticasysteem of de
in het eerste lid bedoelde wijze opleggen aan de hoven of rechtbanken,
het openbaar ministerie, de diensten die afhangen van de rechterlijke
macht, met inbegrip van de griffies en parketsecretariaten, andere
openbare diensten, de gerechtsdeurwaarders, de notarissen, de advo-
caten of aan de door een gerecht aangestelde gerechtsdeskundigen.”

Art. 21. L’article 32bis, inséré par la loi du 5 août 2006 et abrogé par
la loi du 25 décembre 2016, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 32bis. Le Roi indique, par arrêté délibéré au Conseil des
ministres, le système informatique qui vaut adresse judiciaire électro-
nique comme visée à l’article 32, 5°. Ce système informatique garantit
entre autres:

1° l’origine et l’intégrité du contenu du message;

2° la confidentialité du contenu du message.

Les fournisseur et gestionnaire du système informatique visé à
l’alinéa 1er utilisent aussi des techniques informatiques sécurisées qui:

1° permettent l’identification et l’authentification non équivoques de
l’utilisateur et du destinataire, ainsi que la constatation non équivoque
du moment de l’envoi et de la réception;

2° enregistrent dans le système et mettent à disposition une preuve
d’envoi, de réception et d’ouverture du message;

3° enregistrent l’identité de l’utilisateur et du destinataire, le moment
de l’envoi, de la réception et de l’ouverture, la notification ainsi que le
numéro unique attribué au message;

4° identifient les erreurs de système et enregistrent les moments où
les erreurs de système empêchent l’envoi, la réception ou l’ouverture, et
mettent ces informations à la disposition des intéressés.

Les informations mises à disposition concernant les moments
auxquels les erreurs de système empêchent l’envoi, la réception ou
l’ouverture permettent de prouver ces faits et peuvent être invoquées
afin de prouver la force majeure.

La notification ou la communication à l’adresse judiciaire électroni-
que n’a lieu qu’à la condition que l’adressé a, dans les 5 jours suivant
l’envoi, pu prendre connaissance, selon le cas, de:

1° l’avis de notification ou de communication reçu à l’adresse
judiciaire électronique;

2° la notification ou la communication reçue à l’adresse judiciaire
électronique.

La prise de connaissance visée à l’alinéa 4 a lieu lors de l’ouverture de
l’avis visé à l’alinéa 4, 1°, ou de la notification ou la communication
visées à l’alinéa 4, 2°.”

Art. 22. L’article 32ter du même Code, inséré par la loi du 19 octo-
bre 2015 et remplacé par la loi du 25 décembre 2016, est remplacé par
ce qui suit:

“Art. 32ter. Sauf si la loi indique expressément un système informa-
tique spécifique, tout dépôt, toute notification ou toute communication
peut se faire électroniquement au moyen du système informatique ou
par la voie indiqués par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres.

Le système informatique ou, le cas échéant, la voie visés à l’alinéa 1er

répond aux conditions visées à l’article 32bis, alinéa 1er.

Les fournisseur et gestionnaire du système informatique ou, le cas
échéant, de la voie visés à l’alinéa 1er, répondent aux conditions visées
à l’article 32bis, alinéa 2.

Les informations mises à disposition concernant les moments
auxquels les erreurs de système empêchent l’envoi, la réception ou
l’ouverture permettent de prouver ces faits et peuvent être invoquées
afin de prouver la force majeure.

Si le système informatique ou la voie visés à l’alinéa 1er est un
système informatique ou une voie de la Justice, le Roi en fixe les
modalités.

Le recours au système informatique ou à la voie visés à l’alinéa 1er

peut être imposé par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
aux cours ou tribunaux, au ministère public, aux services qui
dépendent du pouvoir judiciaire en ce compris les greffes et les
secrétariats de parquet, à d’autres services publics, aux huissiers de
justice, aux notaires, aux avocats ou aux experts judiciaires désignés par
une juridiction.”
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Art. 23. In artikel 46 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 24 mei 1985 en gewijzigd bij de wetten van 6 april 2010,
15 mei 2012 en 25 mei 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“In de gevallen waarin de wet de kennisgeving per gerechtsbrief
voorschrijft, verricht de griffier of, in voorkomend geval, het openbaar
ministerie deze aan het gerechtelijk elektronisch adres van de geadres-
seerde.”;

2° het tweede lid van dezelfde paragraaf wordt vervangen als volgt:

“In afwijking van het eerste lid wordt de gerechtsbrief in gedrukte
vorm door de postdiensten ter hand gesteld aan de geadresseerde in
persoon of aan diens woonplaats zoals bepaald in de artikelen 33 tot 35
en 39, indien:

1° de geadresseerde niet beschikt over een gerechtelijk elektronisch
adres;

2° de kennisgeving overeenkomstig het eerste lid onmogelijk is, met
name om technische redenen of indien de geadresseerde gebruik heeft
gemaakt van een hem bij wet geboden mogelijkheid om niet in te
stemmen met de uitwisseling van berichten via het gerechtelijk
elektronisch adres;

3° de kennisgeving niet kan plaatsvinden in de zin van artikel 32bis,
vijfde lid.

De persoon aan wie de brief ter hand wordt gesteld, tekent en dateert
het ontvangstbewijs dat door de postdiensten aan de afzender wordt
teruggezonden. Het ontvangstbewijs in gedrukte vorm kan vervangen
worden door een ontvangstbewijs in elektronische vorm. Weigert de
persoon te tekenen of te dateren, dan maken de postdiensten van die
weigering melding onderaan op het ontvangstbewijs of door middel
van een elektronische toepassing in geval van een elektronisch
ontvangstbewijs”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “van de gerechts-
brief bedoeld in paragraaf 1, tweede lid,” ingevoegd tussen de woorden
“het ontvangstbewijs” en de woorden “moeten voorkomen”;

4° het tweede lid van dezelfde paragraaf wordt vervangen als volgt:

“Onverminderd de wijzen van overbrenging bij de internationale
overeenkomsten bepaald, wordt, indien de plaats van bestemming in
het buitenland ligt, de gerechtsbrief vervangen door een aangetekende
zending indien:

1° de geadresseerde niet beschikt over een gerechtelijk elektronisch
adres;

2° de kennisgeving overeenkomstig het eerste lid onmogelijk is, met
name om technische redenen of indien de geadresseerde gebruik heeft
gemaakt van een hem bij wet geboden mogelijkheid om niet in te
stemmen met de uitwisseling van berichten via het gerechtelijk
elektronisch adres;

3° de kennisgeving niet kan plaatsvinden in de zin van artikel 32bis,
vijfde lid.”

Art. 24. Artikel 53bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 13 december 2005 en gewijzigd bij de wet van 13 augustus 2011,
waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld
met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. Ten aanzien van de geadresseerde, en tenzij de wet anders
bepaalt, worden de termijnen die beginnen te lopen vanaf een
elektronische kennisgeving aan het gerechtelijk elektronisch adres die
plaats vond in de zin van artikel 32bis, vijfde lid, berekend vanaf de
eerste dag die volgt op deze waarop de geadresseerde het bericht tot
kennisgeving of de kennisgeving, naargelang het geval, op zijn
gerechtelijk elektronisch adres ontvangt.”

Art. 25. Artikel 259bis-2, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 23 novem-
ber 2015, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De persoonsgegevens van de kiezers en van de kandidaten
ingewonnen in de loop van de verkiezingsprocedure van de ledenma-
gistraten worden bewaard voor de duur van het mandaat.”

Art. 26. Artikel 529 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wet van 26 december 2022, wordt
aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Het register bedoeld in paragraaf 2 wordt gelinkt aan het
Centraal register van gedematerialiseerde authentieke akten van gerechts-
deurwaarders bedoeld in artikel 32quater/2. Deze link beoogt de
automatische verificatie van de identiteit van de instrumenterende
gerechtsdeurwaarder tijdens de periode van plaatsvervanging.”

Art. 23. À l’article 46 du même Code, remplacé par la loi du
24 mai 1985 et modifié par les lois des 6 avril 2010,
15 mai 2012 et 25 mai 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Dans les cas où la loi requiert la notification par pli judiciaire, le
greffier ou, le cas échéant, le ministère public l’effectue à l’adresse
judiciaire électronique du destinataire.”;

2° l’alinéa 2 du même paragraphe est remplacé par ce qui suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, le pli judiciaire est remis sous forme
imprimée par les services postaux à la personne du destinataire ou à
son domicile ainsi qu’il est prévu aux articles 33 à 35 et 39 si:

1° le destinataire ne dispose pas d’adresse judiciaire électronique;

2° la notification conformément à l’alinéa 1er est impossible, notam-
ment pour des motifs techniques ou si le destinataire a fait usage de la
possibilité qui lui est offerte par la loi de ne pas consentir à l’échange de
messages par le biais de l’adresse judiciaire électronique;

3° la notification n’a pas eu lieu au sens de l’article 32bis, alinéa 5.

La personne à qui le pli est remis signe et date l’avis de réception qui
est renvoyé par les services postaux à l’expéditeur. L’avis de réception
sous forme imprimée peut être remplacé par un avis de réception
électronique. Le refus de la personne de signer ou de dater est relaté par
les services postaux au bas de l’avis de réception ou au moyen d’une
application électronique en cas d’avis de réception électronique”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er, est complété par les mots “du pli
judiciaire visé au paragraphe 1er, alinéa 2.”;

4° l’alinéa 2 du même paragraphe est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice des modes de transmission prévus par les conven-
tions internationales, si le lieu de destination est situé à l’étranger, le pli
judiciaire est remplacé par un envoi recommandé si:

1° le destinataire ne dispose pas d’adresse judiciaire électronique;

2° la notification conformément à l’alinéa 1er est impossible, notam-
ment pour des motifs techniques ou si le destinataire a fait usage de la
possibilité qui lui est offerte par la loi de ne pas consentir avec l’échange
de messages par le biais de l’adresse judiciaire électronique;

3° la notification n’a pas eu lieu au sens de l’article 32bis, alinéa 5.”

Art. 24. L’article 53bis du même Code, inséré par la loi du 13 décem-
bre 2005 et modifié par la loi du 13 août 2011, dont le texte actuel
formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé
comme suit:

“§ 2. À l’égard du destinataire, et sauf si la loi en dispose autrement,
les délais qui commencent à courir à partir d’une notification électro-
nique à l’adresse judiciaire électronique qui a eu lieu au sens de
l’article 32bis, alinéa 5, sont calculés depuis le premier jour qui suit celui
où le destinataire reçoit, selon le cas, l’avis de notification ou la
notification à son adresse judiciaire électronique.”

Art. 25. L’article 259bis-2, § 1er, du même Code, inséré par la loi
du 22 décembre 1998 et modifié par la loi du 23 novembre 2015, est
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Les données à caractère personnel des électeurs et des candidats
recueillies au cours de la procédure d’élection des membres magistrats
sont conservées pendant la durée du mandat.”

Art. 26. L’article 529 du même Code, remplacé par la loi du 7 jan-
vier 2014 et modifié par la loi du 26 décembre 2022, est complété par un
paragraphe 3, rédigé comme suit:

“§ 3. Le registre visé au paragraphe 2 est lié au Registre central des
actes authentiques dématérialisés des huissiers de justice, visé à
l’article 32quater/2. Ce lien vise à la vérification automatique de
l’identité de l’huissier de justice instrumentant pendant la durée de la
suppléance.”

38629BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 27. In artikel 720 van hetzelfde Wetboek wordt het tweede lid
vervangen als volgt:

“Het dossier vermeldt zichtbaar de datum van de inschrijving op de
rol en het volgnummer van de zaak.”

Art. 28. In artikel 725ter, § 7, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 19 december 2023, worden de woorden “overeenkomstig
artikel 725quater, § 1” vervangen door de woorden “bedoeld in
artikel 42, eerste lid, van de wet van 18 februari 2014 betreffende de
invoering van een verzelfstandigd beheer voor de rechterlijke organi-
satie”.”

Art. 29. In boek II, titel 1, van hetzelfde Wetboek wordt hoofdstuk I-
Vter, dat het artikel 725quater bevat, ingevoegd bij de wet van
19 december 2023, opgeheven.

Art. 30. Artikel 730, § 2, a), van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 31 juli 2020, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. a) Vanaf 1 juni tot 30 september van elk kalenderjaar lijst de
griffier de zaken op waarvoor sinds vierentwintig maanden geen zitting
werd vastgesteld. De griffie brengt de bij die zaken betrokken partijen
ter kennis dat, in afwezigheid van een aanvraag tot handhaving, hun
zaak ambtshalve zal worden weggelaten van de algemene rol. Deze
kennisgeving geschiedt op 30 september van dat kalenderjaar, of,
indien 30 september op een zaterdag, zondag of wettelijke feestdag
valt, op de hierop volgende werkdag, door elektronische openbare
bekendmaking overeenkomstig de door de Koning bepaalde nadere
regels, en per aangetekende zending met ontvangstbewijs aan de
partijen die niet door een advocaat worden vertegenwoordigd of
bijgestaan. Deze kennisgeving bevat de tekst van deze paragraaf en
bepaalt dat, indien er elementen zijn opgedoken in het dossier tussen
het tijdstip van de controle door de griffier en de kennisgeving, die
kennisgeving als niet bestaande wordt beschouwd.

De partijen beschikken over een termijn van twee maanden, te
rekenen vanaf de kennisgeving, om een aanvraag tot handhaving van
de zaak op de algemene rol neer te leggen bij de griffie.

Alle zaken waarvoor geen aanvraag tot handhaving is gedaan door
ten minste één partij, worden ambtshalve weggelaten van de algemene
rol.

Een zaak die van de algemene rol werd weggelaten, kan terug
ingeschreven worden op aanvraag van de meest gerede partij.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de in artikel 755 bedoelde
schriftelijke behandeling.”

Art. 31. In artikel 792, derde lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 26 december 2022, worden de woorden “van artikel 53bis,
1°” vervangen door de woorden “, naargelang het geval, van artikel 53bis,
§ 1, 1° of § 2”.

Art. 32. In artikel 978, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 15 mei 2007 en gewijzigd bij de wet van
30 december 2009, worden de woorden “De minuut van het verslag”
vervangen door de woorden “Het eindverslag”.

Art. 33. Tussen artikel 1094 en artikel 1094/1 van hetzelfde Wetboek
wordt een artikel 1094/0 ingevoegd, luidende:

“Art. 1094/0. Indien het inleidend verzoekschrift, de memorie van
toelichting of de memorie van antwoord, opgemaakt op gedemateria-
liseerde wijze en ondertekend met een gekwalificeerde elektronische
handtekening, niet elektronisch kan worden betekend, geldt als
ondertekend afschrift ervan een uitgeprint afschrift ervan dat voor
eensluidend aan het origineel is verklaard door de instrumenterende
gerechtsdeurwaarder.

Het gedematerialiseerd afschrift van het betekeningsexploot dat, in
het geval bedoeld in het eerste lid, elektronisch aan de griffie wordt
overgemaakt, wordt door de instrumenterende gerechtsdeurwaarder
voor eensluidend aan het origineel verklaard.”

Art. 34. In artikel 1675/22, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, en gewijzigd bij de wet van
5 mei 2019, worden de woorden “, in voorkomend geval de betrokken
notaris(sen) en gerechtsdeurwaarder,” ingevoegd tussen de woorden
“de griffiers” en de woorden “en de schuldbemiddelaars” en worden de
woorden “, de derden die beroepsmatig rechtsbijstand verlenen, alsook
de wettelijke vertegenwoordiger of gerechtelijk mandataris, de derden
bedoeld in artikel 1675/8, eerste lid,” ingevoegd tussen de woorden
“de schuldeisers” en de woorden “en de beheerder”.

Art. 27. Dans l’article 720 du même Code, l’alinéa 2 est remplacé par
ce qui suit:

“Le dossier mentionne de manière visible la date de la mise au rôle
et le numéro d’ordre de la cause.”

Art. 28. Dans l’article 725ter, § 7, du même Code, inséré par la loi du
19 décembre 2023, les mots “conformément à l’article 725quater, § 1er”
sont remplacés par les mots “visé à l’article 42, alinéa 1er, de la loi du
18 février 2014 relative à l’introduction d’une gestion autonome pour
l’organisation judiciaire”.”

Art. 29. Dans le livre II, titre 1er, du même Code, le chapitre IVter,
comportant l’article 725quater, inséré par la loi du 19 décembre 2023, est
abrogé.

Art. 30. L’article 730, § 2, a), du même Code, remplacé par la loi
du 31 juillet 2020, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. a) À partir du 1er juin et jusqu’au 30 septembre de chaque année
civile, le greffier établit la liste des causes dans lesquelles aucune
audience n’a été fixée depuis vingt-quatre mois. Il notifie aux parties
concernées par ces causes qu’en l’absence de demande de maintien,
leur cause sera omise d’office du rôle général. Cette notification est faite
le 30 septembre de l’année civile en cause, ou, si le 30 septembre tombe
un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, le jour ouvrable qui suit,
par publication électronique selon les modalités déterminées par le Roi
et par envoi recommandé avec accusé de réception aux parties qui ne
sont ni représentées ni assistées par un avocat. Cette notification
contient le texte du présent paragraphe et précise que si des éléments
sont intervenus dans le dossier entre le moment de la vérification par le
greffier et la notification, cette notification est nulle et non avenue.

Les parties disposent d’un délai de deux mois à dater de la
notification pour déposer au greffe une demande de maintien de la
cause au rôle général.

Toutes les causes dont le maintien n’est pas demandé par au moins
une partie sont omises d’office du rôle général.

Toute cause omise du rôle général peut être réinscrite à la demande
de la partie la plus diligente.

Le présent paragraphe n’est pas d’application à la procédure écrite
visée à l’article 755.”

Art. 31. Dans l’article 792, alinéa 3, du même Code, remplacé par la
loi du 26 décembre 2022, les mots “de l’article 53bis, 1°” sont remplacés
par les mots “, selon le cas, de l’article 53bis, § 1er, 1° ou § 2”.

Art. 32. Dans l’article 978, § 2, alinéa 1er, du même Code, remplacé
par la loi du 15 mai 2007 et modifié par la loi du 30 décembre 2009, les
mots “La minute du rapport” sont remplacés par les mots “Le rapport
final”.

Art. 33. Entre l’article 1094 et l’article 1094/1 du même Code, il est
inséré un article 1094/0, rédigé comme suit:

“Art. 1094/0. Lorsque la requête introductive, le mémoire ampliatif
ou le mémoire en réponse, établi sous forme dématérialisée et revêtu
d’une signature électronique qualifiée, ne peut pas être signifié par voie
électronique, vaut comme copie signée de celui-ci, une copie imprimée
de celui-ci certifiée conforme à l’original par l’huissier de justice
instrumentant.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, la copie dématérialisée de l’exploit de
signification qui est remise au greffe par voie électronique est certifiée
conforme à l’original par l’huissier de justice instrumentant.”

Art. 34. Dans l’article 1675/22, § 1er, alinéa 1er, du même Code,
inséré par la loi du 25 décembre 2016, et modifié par la loi du
5 mai 2019, les mots “, le cas échéant le(s) notaire(s) et l’huissier de
justice concernés,” sont insérés entre les mots “les greffiers” et les mots
“et les médiateurs de dettes” et les mots “, les tiers qui fournissent
l’assistance judiciaire à titre professionnel ainsi que le représentant légal
ou mandataire judiciaire, les tiers visés à l’article 1675/8, alinéa 1er,”
sont insérés entre les mots “les créanciers” et les mots “et le
gestionnaire”.
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HOOFDSTUK 5. — Wijziging van de wet van 8 maart 1999
tot instelling van een Adviesraad van de magistratuur

Art. 35. In de wet van 8 maart 1999 tot instelling van een Adviesraad
van de magistratuur, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 decem-
ber 2022, wordt een artikel 8 ingevoegd, luidende:

“Art. 8. De persoonsgegevens van de kiezers en van de kandidaten
ingewonnen in de loop van de verkiezingsprocedure worden bewaard
voor een termijn van een jaar.”

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van de wet van 17 mei 2006 betreffende de
externe rechtspositie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan
het slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmo-
daliteiten

Art. 36. Artikel 46, § 2, van de wet van 17 mei 2006 betreffende de
externe rechtspositie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de
aan het slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoe-
ringsmodaliteiten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 novem-
ber 2021, wordt aangevuld met een zesde streepje, luidende:

“— aan de Dienst Vreemdelingenzaken, ingeval de beslissing
betrekking heeft op een voorlopige invrijheidstelling met het oog op
verwijdering van het grondgebied of met het oog op overlevering.”

Art. 37. Artikel 58, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 28 november 2021, wordt aangevuld met een zesde streepje,
luidende:

“— aan de Dienst Vreemdelingenzaken, ingeval de beslissing
betrekking heeft op een voorlopige invrijheidstelling met het oog op
verwijdering van het grondgebied of met het oog op overlevering.”

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van de wet
van 19 december 2003 betreffende het Europees aanhoudingsbevel

Art. 38. In artikel 14, § 5, eerste lid, van de wet van 19 decem-
ber 2003 betreffende het Europees aanhoudingsbevel worden de
woorden “per faxpost of bij een ter post aangetekend schrijven”
vervangen door de woorden “per faxpost, bij gewone brief of langs
elektronische weg”.

Art. 39. In artikel 16, § 2, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden “per faxpost of bij een ter post aangetekend schrijven”
vervangen door de woorden “per faxpost, bij gewone brief of langs
elektronische weg”.

Art. 40. In artikel 17, § 3, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden “per faxpost of bij een ter post aangetekende brief” vervangen
door de woorden “per faxpost, bij gewone brief of langs elektronische
weg”.

HOOFDSTUK 8. — Wijziging van de wet van 18 februari 2014 betreffende
de invoering van een verzelfstandigd beheer voor de rechterlijke organisatie

Art. 41. In artikel 42 van de wet van 18 februari 2014 betreffende de
invoering van een verzelfstandigd beheer voor de rechterlijke organi-
satie worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en de voorzitters van de
Colleges” vervangen door de woorden “, de voorzitters van de
Colleges, de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie en de
procureur-generaal bij het Hof van Cassatie”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer voor het beheer van de interne gegevensbanken en
informaticasystemen van justitie ter ondersteuning van de rechterlijke
orde sprake is van een gemeenschappelijke verwerkingsverantwoorde-
lijkheid, zal het gemeenschappelijk beheerscomité deze dragen en
instaan voor de besluitvorming over het doel en de middelen van deze
gegevensbanken en informaticasystemen. Het gemeenschappelijk
beheerscomité zal daartoe voorzien in een huishoudelijk reglement.”

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van de wet
van 5 mei 2014 betreffende de internering

Art. 42. In artikel 13, § 1, eerste lid, van de wet van 5 mei 2014 betref-
fende de internering, gewijzigd bij de wet van 4 mei 2016, worden de
woorden “per faxpost of bij een ter post aangetekende brief” vervangen
door de woorden “per faxpost, bij gewone brief of langs elektronische
weg”.

Art. 43. Artikel 44, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019, wordt aangevuld met de bepaling
onder 9°, luidende:

“9° aan de Dienst Vreemdelingenzaken, ingeval de beslissing betrek-
king heeft op een vervroegde invrijheidstelling met het op verwijdering
van het grondgebied of met het oog op overlevering.”

CHAPITRE 5. — Modification de la loi du 8 mars 1999
instaurant un Conseil consultatif de la magistrature

Art. 35. Dans la loi du 8 mars 1999 instaurant un Conseil consultatif
de la magistrature, modifiée en dernier lieu par la loi du 26 décem-
bre 2022, il est inséré un article 8 rédigé comme suit:

“Art. 8. Les données à caractère personnel des électeurs et des
candidats recueillies au cours de la procédure d’élection sont conser-
vées pendant une période d’un an.”

CHAPITRE 6. — Modifications de la loi du 17 mai 2006 relative au statut
juridique externe des personnes condamnées à une peine privative de liberté
et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités d’exécution
de la peine

Art. 36. L’article 46, § 2, de la loi du 17 mai 2006 relative au statut
juridique externe des personnes condamnées à une peine privative de
liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités
d’exécution de la peine, modifié en dernier lieu par la loi du
28 novembre 2021, est complété par un sixième tiret rédigé comme suit:

“— à l’Office des Étrangers, si la décision porte sur une mise en
liberté provisoire en vue de l’éloignement du territoire ou de la remise.”

Art. 37. L’article 58, § 2, de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 28 novembre 2021, est complété par un sixième tiret rédigé
comme suit:

“— à l’Office des Étrangers, si la décision porte sur une mise en
liberté provisoire en vue de l’éloignement du territoire ou de la remise.”

CHAPITRE 7. — Modifications de la loi
du 19 décembre 2003 relative au mandat d’arrêt européen

Art. 38. Dans l’article 14, § 5, alinéa 1er, de la loi du 19 décem-
bre 2003 relative au mandat d’arrêt européen, les mots “par télécopieur
ou par lettre recommandée à la poste” sont remplacés par les mots “par
télécopie, par lettre simple ou par voie électronique”.

Art. 39. Dans l’article 16, § 2, alinéa 1er, de la même loi, les mots
“par télécopieur ou par lettre recommandée à la poste” sont remplacés
par les mots “par télécopie, par lettre simple ou par voie électronique”.

Art. 40. Dans l’article 17, § 3, alinéa 1er, de la même loi, les mots
“par télécopieur ou par lettre recommandée à la poste” sont remplacés
par les mots “par télécopie, par lettre simple ou par voie électronique”.

CHAPITRE 8. — Modification de la loi du 18 février 2014 relative
à l’introduction d’une gestion autonome pour l’organisation judiciaire

Art. 41. À l’article 42 de la loi du 18 février 2014 relative à
l’introduction d’une gestion autonome pour l’organisation judiciaire,
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et des présidents des Collèges” sont
remplacés par les mots “, les présidents des Collèges, le premier
président de la Cour de cassation et le procureur-général près la Cour
de cassation”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Lorsque la gestion des banques de données et systèmes informati-
ques internes de la justice à l’appui de l’ordre judiciaire implique une
responsabilité conjointe de traitement, le comité de gestion commun
l’assume et est chargé de décider de la finalité et des moyens de ces
banques de données et systèmes informatiques. Le comité de gestion
commun établit un règlement d’ordre intérieur à cet effet.”

CHAPITRE 9. — Modifications de la loi
du 5 mai 2014 relative à l’internement

Art. 42. Dans l’article 13, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 5 mai 2014 rela-
tive à l’internement, modifié par la loi du 4 mai 2016, les mots “par
télécopie ou par lettre recommandée à la poste” sont remplacés par les
mots “par télécopie, par lettre simple ou par voie électronique”.

Art. 43. L’article 44, § 2, alinéa 1er, de la même loi, modifié en
dernier lieu par la loi du 5 mai 2019, est complété par le 9° rédigé
comme suit:

“9° à l’Office des Étrangers, si la décision porte sur une libération
anticipée en vue de l’éloignement du territoire ou en vue de la remise.”
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HOOFDSTUK 10. — Wijziging van het Burgerlijk Wetboek

Art. 44. In artikel 8.25 van het Burgerlijk Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 13 april 2019, wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid
ingevoegd, luidende:

“Het gewaarmerkt afschrift dat gemaakt werd overeenkomstig
artikel 1, vierde lid, van de wet van 16 maart 1803 op het notarisambt
of overeenkomstig artikel 126 van de nieuwe gemeentewet heeft
dezelfde wettelijke bewijswaarde als het geschrift waarvan het, tot
betichting van valsheid, verondersteld wordt een getrouwe en duur-
zame kopie te zijn. De overlegging van het origineel wordt niet vereist.”

HOOFDSTUK 11 (vroeger hoofdstuk 10). — Wijziging van de wet van
5 mei 2019 houdende diverse bepalingen inzake informatisering van Justitie,
modernisering van het statuut van rechters in ondernemingszaken en inzake
de notariële aktebank

Art. 45. In artikel 19 van de wet van 5 mei 2019 houdende diverse
bepalingen inzake informatisering van Justitie, modernisering van het
statuut van rechters in ondernemingszaken en inzake de notariële
aktebank, wordt paragraaf 1 aangevuld met een bepaling onder 7°,
luidende:

“7° de Dienst Vreemdelingenzaken, met dien verstande dat het
leesrecht beperkt is tot de mededeling van de relevante stappen en van
het vonnis in de procedure tot toekenning van een voorlopige of
vervroegde invrijheidstelling met het oog op verwijdering van het
grondgebied of met het oog op overlevering.”

HOOFDSTUK 12. — Wijziging van de wet van 16 oktober 2022 tot
oprichting van het Centraal register voor de beslissingen van de rechterlijke
orde en betreffende de bekendmaking van de vonnissen, houdende tijdelijke
versoepelingen betreffende de elektronische ondertekening door leden of
entiteiten van de rechterlijke orde en tot wijziging van de assisenprocedure
betreffende de wraking van de gezworenen

Art. 46. In artikel 22, derde lid, van de wet van 16 oktober 2022 tot
oprichting van het Centraal register voor de beslissingen van de
rechterlijke orde en betreffende de bekendmaking van de vonnissen,
houdende tijdelijke versoepelingen betreffende de elektronische onder-
tekening door leden of entiteiten van de rechterlijke orde en tot
wijziging van de assisenprocedure betreffende de wraking van de
gezworenen, ingevoegd bij de wet van 31 juli 2023, worden de woorden
“31 maart 2024” vervangen door de woorden “1 september 2025”.

TITEL 3. — Diverse bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van de wet
van 16 maart 1803 op het notarisambt

Art. 47. In artikel 97quater van de wet van 16 maart 1803 op het
notarisambt, ingevoegd bij de wet van 22 november 2022, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Zij is eveneens bevoegd voor het onderzoek van tuchtzaken en voor
de procedures die betrekking hebben op de kandidaat-notarissen die in
het Nederlandstalig taalgebied ingeschreven zijn op een tableau
bedoeld in artikel 77 of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de
Nederlandse taalrol ingeschreven zijn en de erenotarissen met de
laatste standplaats in het Nederlandstalig taalgebied of die in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de Nederlandse taalrol ingeschre-
ven zijn.”;

2° in paragraaf 2 wordt het vierde lid vervangen als volgt:

“Zij is eveneens bevoegd voor het onderzoek van tuchtzaken en voor
de procedures die betrekking hebben op de kandidaat-notarissen die in
het Franstalig taalgebied ingeschreven zijn op een tableau bedoeld in
artikel 77 of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de Franse taalrol
ingeschreven zijn en de erenotarissen met de laatste standplaats in het
Franstalig taalgebied of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de
Franse taalrol ingeschreven zijn.”.

Art. 48. In artikel 117 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
4 mei 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 november 2022,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “100 euro, inclusief
btw” vervangen door de woorden “200 euro, exclusief btw”;

2° in paragraaf 3, wordt tussen het tweede en het derde lid, een lid
ingevoegd, luidende:

“Het bedrag bedoeld in het tweede lid wordt jaarlijks op 1 januari van
rechtswege aangepast aan het indexcijfer der consumptieprijzen aan de
hand van de volgende formule: basisbedrag vermenigvuldigd met het
nieuwe indexcijfer en gedeeld door het aanvangsindexcijfer. Het
nieuwe indexcijfer is het indexcijfer der consumptieprijzen voor

CHAPITRE 10. — Modification du Code civil

Art. 44. Dans l’article 8.25 du Code civil, inséré par la loi
du 13 avril 2019, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 1er

et l’alinéa 2:

“La copie certifiée réalisée conformément à l’article 1er, alinéa 4, de la
loi du 16 mars 1803 contenant organisation du notariat ou conformé-
ment à l’article 126 de la nouvelle loi communale a la même force
probante que l’écrit dont elle est présumée, jusqu’à inscription de faux,
être une copie fidèle et durable. La présentation de l’original n’est pas
exigée.”

CHAPITRE 11. — Modification de la loi du 5 mai 2019 portant dispositions
diverses en matière d’informatisation de la Justice, de modernisation du
statut des juges consulaires et relativement à la banque des actes notariés

Art. 45. À l’article 19 de la loi du 5 mai 2019 portant dispositions
diverses en matière d’informatisation de la Justice, de modernisation
du statut des juges consulaires et relativement à la banque des actes
notariés, le paragraphe 1er est complété par le 7° rédigé comme suit:

“7° l’Office des Étrangers, étant entendu que le droit de lecture soit
limité à la communication des étapes pertinentes et du jugement dans
la procédure d’octroi d’une mise en liberté provisoire ou anticipée en
vue de l’éloignement du territoire ou de la remise.”

CHAPITRE 12. — Modification de la loi du 16 octobre 2022 visant la création
du Registre central pour les décisions de l’ordre judiciaire et relative à la
publication des jugements, tenant des assouplissements temporaires concer-
nant la signature électronique par des membres ou entités de l’ordre
judiciaire, et modifiant la procédure d’assises relative à la récusation des
jurés

Art. 46. Dans l’article 22, alinéa 3, de la loi du 16 octobre 2022 visant
la création du Registre central pour les décisions de l’ordre judiciaire et
relative à la publication des jugements, tenant des assouplissements
temporaires concernant la signature électronique par des membres ou
entités de l’ordre judiciaire, et modifiant la procédure d’assises relative
à la récusation des jurés, inséré par la loi du 31 juillet 2023, les mots
“31 mars 2024” sont remplacés par les mots “1er septembre 2025”.

TITRE 3. — Dispositions diverses

CHAPITRE 1er. — Modification de la loi
du 16 mars 1803 contenant organisation du notariat

Art. 47. À l’article 97quater de la loi du 16 mars 1803 contenant
organisation du notariat, inséré par la loi du 22 novembre 2022, les
modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Elle est également compétente pour l’enquête disciplinaire et pour
les procédures contre les candidats-notaires inscrits dans la région de
langue néerlandaise au tableau visé à l’article 77 ou inscrit dans la
Région de Bruxelles-Capitale au rôle linguistique néerlandais et les
notaires honoraires ayant leur dernière résidence dans la région de
langue néerlandaise ou qui sont inscrits au rôle linguistique néerlandais
dans la Région de Bruxelles-Capitale.”;

2° au paragraphe 2, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Elle est également compétente pour l’enquête disciplinaire et pour
les procédures contre les candidats-notaires inscrits dans la région de
langue française au tableau comme prévu à l’article 77 ou inscrit dans
la Région de Bruxelles-Capitale au rôle linguistique français et les
notaires honoraires ayant leur dernière résidence dans la région de
langue française ou qui sont inscrits au rôle linguistique français dans
la Région de Bruxelles-Capitale.”.

Art. 48. À l’article 117 de la même loi, inséré par la loi du
4 mai 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 22 novembre 2022, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “100 euros, tva incluse”
sont remplacés par les mots “200 euros, hors tva”;

2° dans le paragraphe 3, il est inséré entre les alinéas 2 et 3 un alinéa,
rédigé comme suit:

“Le montant visé à l’alinéa 2 est adapté de plein droit chaque année
au 1er janvier à l’indice des prix à la consommation selon la formule
suivante: montant de base multiplié par le nouvel indice et divisé par
l’indice de départ. Le nouvel indice est l’indice des prix à la
consommation du mois de septembre qui précède chaque adaptation

38632 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



de maand september voorafgaand aan elke eerder bedoelde aanpas-
sing. De eerste indexering vindt plaats op 1 januari 2025 en het
aanvangsindexcijfer is het indexcijfer der consumptieprijzen voor
de maand januari 2023.”;

3° in paragraaf 3, vierde lid, dat het vijfde lid wordt, worden de
woorden “tot en met 60.000 euro: 50 euro;” ingevoegd tussen de
woorden “Dit bedrag wordt als volgt bepaald:” en “vanaf 60.000 euro
tot en met 75.000 euro: 75 euro;”;

4° in paragraaf 4, wordt het vierde lid aangevuld met de woorden “,
verminderd met de bijdragen bepaald in paragraaf 5”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het oud Burgerlijk Wetboek

Art. 49. In artikel 58 van het oud Burgerlijk Wetboek, vervangen bij
de wet van 18 juni 2018 en gewijzigd bij de wet van 13 september 2023,
wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Indien de moeder voor 31 maart 2019 bevallen is na een
zwangerschapsduur van honderdtachtig dagen te rekenen van de
verwekking, kunnen de ouders, bij een gemeenschappelijke verklaring
of bij verklaring van de langstlevende ouder, in geval van vooroverlij-
den van de andere ouder, bij de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke
stand, vragen om de voornamen en/of de naam van hun kind te
vermelden in de akte van een levenloos kind overeenkomstig artikel 59,
eerste lid, 5° en 6°. De ambtenaar van de burgerlijke stand wijzigt de
akte van een levenloos kind ten gevolge van deze verklaring.

Indien de moeder voor 31 maart 2019 bevallen is na een zwanger-
schapsduur van honderdveertig dagen tot honderdnegenenzeventig
dagen te rekenen van de verwekking, kunnen de ouders bij een
gemeenschappelijke verklaring of bij verklaring van de langstlevende
ouder, in geval van vooroverlijden van de andere ouder, aan de
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand vragen een akte van een
levenloos kind op te maken overeenkomstig paragraaf 2.”

Art. 50. In artikel 318, § 4, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 1 juli 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “in het kader van een gedeeld ouderschapsproject
tussen de echtgenoten,” worden ingevoegd tussen de woorden “tot
doel had,” en de woorden “tenzij de verwekking”.

2° het enig lid wordt aangevuld met de volgende zin: “De
familierechtbank gaat in elk geval na of er al dan niet sprake was van
dergelijk gedeeld ouderschapsproject.”

Art. 51. In artikel 325/3, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 5 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “in het kader van een gedeeld ouderschapsproject
tussen de echtgenoten,” worden ingevoegd tussen de woorden “tot
doel had,” en de woorden “tenzij de verwekking”;

2° het enig lid wordt aangevuld met de volgende zin: “De
familierechtbank gaat in elk geval na of er al dan niet sprake was van
dergelijk gedeeld ouderschapsproject.”

Art. 52. In artikel 351 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 24 april 2003 en gewijzigd bij de wetten van 30 juli 2013 en
18 juni 2018, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid
ingevoegd, luidend:

“In afwijking van het eerste en het tweede lid kan de herziening
enkel door de geadopteerde gevorderd worden wanneer deze laatste
meerderjarig is.”

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het Wetboek van strafvordering

Art. 53. In boek I, hoofdstuk IIIbis, van het Wetboek van strafvorde-
ring, wordt een artikel 21ter ingevoegd, luidend:

“Art. 21ter. Artikel 21bis, §§ 2, eerste en derde lid, tot 8, is van
toepassing op het verzoek tot het verlenen van inzage van zijn in het
dossier verwerkte persoonsgegevens of op de vraag tot het verkrijgen
van een afschrift van deze gegevens vanwege een rechtstreeks belang-
hebbende op grond van het recht op toegang vermeld in artikel 37, § 1,
5°, van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens.

Op alle andere verzoeken tot het verlenen van inzage van zijn in het
dossier verwerkte persoonsgegevens of vraag tot het verkrijgen van een
afschrift van deze gegevens, gegrond op dit recht op toegang,
uitgaande van een persoon die niet de hoedanigheid van rechtstreeks
belanghebbende heeft, is artikel 21bis, §§ 2, eerste en derde lid, tot 8,
eveneens van toepassing, zelfs tijdens het gerechtelijk onderzoek.

De verzoeker vermeldt op straffe van niet ontvankelijkheid in zijn
verzoekschrift dat hij zijn in het eerste en tweede lid bedoelde recht wil
uitoefenen en doet keuze van woonplaats in België, indien hij er zijn
woonplaats of zijn zetel niet heeft.

visée ci-dessus. La première indexation a lieu au 1er janvier 2025 et
l’indice de départ est l’indice des prix à la consommation du mois
de janvier 2023.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 4, devenant l’alinéa 5, les mots
“jusqu’à 60.000 euros inclus: 50 euros;” sont insérés entre les mots “Le
montant est déterminé comme suit:” et les mots “à partir de 60.000
jusqu’à 75.000 euros inclus: 75 euros;”;

4° dans le paragraphe 4, l’alinéa 4 est complété par les mots “,
diminués des contributions prévues au paragraphe 5”.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’ancien Code civil

Art. 49. Dans l’article 58 du même Code, remplacé par la loi du
18 juin 2018 et modifié par la loi du 14 septembre 2023, il est inséré un
paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Si la mère a accouché avant le 31 mars 2019 après une
grossesse de cent-quatre-vingts jours à dater de la conception, les
parents peuvent, par déclaration conjointe ou par déclaration du parent
survivant en cas de prédécès de l’autre parent, à l’officier de l’état civil
compétent, demander de mentionner les prénoms et/ou le nom de leur
enfant dans l’acte d’enfant sans vie conformément à l’article 59,
alinéa 1er, 5° et 6°. L’officier de l’état civil modifie l’acte d’enfant sans vie
suite à cette déclaration.

Si la mère a accouché avant le 31 mars 2019 après une grossesse de
cent-quarante jours à cent-septante-neuf jours à dater de la conception,
les parents peuvent, par déclaration conjointe ou par déclaration du
parent survivant en cas de prédécès de l’autre parent, demander à
l’officier de l’état civil compétent, d’établir un acte d’enfant sans vie
conformément au paragraphe 2.”

Art. 50. À l’article 318, § 4, du même Code, remplacé par la loi
du 1er juillet 2006, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “dans le cadre d’un projet parental commun entre les
époux,” sont insérés entre les mots “pour but,” et les mots “sauf si la
conception”;

2° l’alinéa unique est complété par la phrase suivante: “Le tribunal de
la famille vérifie dans tous les cas s’il était question ou non d’un tel
projet parental commun.”

Art. 51. À l’article 325/3, § 3, du même Code, inséré par la loi
du 5 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “dans le cadre d’un projet parental commun entre les
épouses,” sont insérés entre les mots “pour but,” et les mots “sauf si la
conception”;

2° l’alinéa unique est complété par la phrase suivante: “Le tribunal de
la famille vérifie dans tous les cas s’il était question ou non d’un tel
projet parental commun.”

Art. 52. Dans l’article 351 du même Code, remplacé par la loi
du 24 avril 2003 et modifié par les lois du 30 juillet 2013 et
du 18 juin 2018, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 2 et 3:

“Par dérogation aux alinéas 1er et 2, lorsque l’adopté est majeur, la
révision de l’adoption ne peut être poursuivie que par ce dernier.”

CHAPITRE 3. — Modifications du Code d’instruction criminelle

Art. 53. Dans le livre Ier, chapitre IIIbis, du Code d’instruction
criminelle, il est inséré un article 21ter rédigé comme suit:

“Art. 21ter. L’article 21bis, §§ 2, alinéas 1 et 3, à 8, s’applique à la
demande d’octroi de la consultation de ses données à caractère
personnel traitées dans le dossier ou à la demande d’obtention d’une
copie de celles-ci de la part d’une personne directement intéressée,
fondé sur le droit d’accès visé à l’article 37, § 1er, 5°, de la loi
du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à
l’égard des traitements de données à caractère personnel.

L’article 21bis, §§ 2, alinéas 1er et 3, à 8, s’applique également, même
lors de l’instruction, à toutes les autres demandes d’octroi de la
consultation de ses données à caractère personnel traitées dans le
dossier ou demandes d’obtention d’une copie de ces données, confor-
mément à ce droit à l’accès, émanant d’une personne qui n’a pas la
qualité de personne directement intéressée.

Sous peine d’irrecevabilité, le requérant indique dans sa requête qu’il
souhaite exercer son droit visé aux alinéas 1er et 2 et élit domicile en
Belgique s’il n’y a pas son domicile ou son siège.
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De procureur des Konings kan de inzage of het nemen van een
afschrift van in het dossier verwerkte persoonsgegevens verbieden of
beperken op grond van een van de redenen voorzien onder artikel 21bis,
§ 5, of indien dit een noodzakelijke en evenredige maatregel is om:

— belemmering van strafrechtelijke of andere gereglementeerde
onderzoeken, opsporingen of procedures te voorkomen;

— de nadelige gevolgen voor de voorkoming, de opsporing, het
onderzoek en de vervolging van strafbare feiten of de tenuitvoerleg-
ging van straffen te voorkomen;

— de openbare veiligheid te beschermen;

— de nationale veiligheid te beschermen; of

— de rechten en vrijheden van anderen te beschermen.

In dat geval stelt de procureur des Konings de verzoeker in kennis
van de redenen van de weigering of beperking van de toegang. De
procureur des Konings kan deze informatie achterwege laten indien
deze mededeling een van de in het vierde lid vermelde doeleinden zou
ondermijnen.

De verzoeker mag geen verzoekschrift met hetzelfde voorwerp
toezenden of neerleggen vooraleer een termijn van zes maanden is
verstreken te rekenen van de laatste beslissing die betrekking heeft op
hetzelfde voorwerp.”.

Art. 54. In boek I, hoofdstuk IIIbis, van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 21quater ingevoegd, luidend:

“Art. 21quater. § 1. De benadeelde persoon die een verklaring aflegde
overeenkomstig artikel 5bis van de voorafgaande titel van het Wetboek
van strafvordering en de verdachte kunnen de procureur des Konings
verzoeken een bijkomende opsporingshandeling te verrichten in een
dossier dat betrekking heeft op een misdaad of een wanbedrijf. Voor de
wanbedrijven die tot de bevoegdheid van de politierechtbank behoren,
bestaat deze mogelijkheid alleen voor de in artikel 138, 6°bis en 6°ter,
bedoelde wanbedrijven en voor de misdrijven waarvoor bij toepassing
van artikel 68 van de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over
het wegverkeer, de verjaringstermijn drie jaar bedraagt.

§ 2. Op straffe van niet-ontvankelijkheid wordt het verzoekschrift
met redenen omkleed en houdt het de keuze van woonplaats in België
in, indien de verzoeker er zijn woonplaats of zijn zetel niet heeft.

Het verzoekschrift wordt toegezonden aan of neergelegd op het
secretariaat van het parket, dat het opneemt in een daartoe bestemd
register.

§ 3. De procureur des Konings neemt een beslissing binnen een
termijn van vier maanden na de opname van het verzoekschrift in het
register.

Indien het verzoek betrekking heeft op een dossier waarin de
procureur des Konings bij toepassing van artikel 28septies de onder-
zoeksrechter heeft gevorderd een onderzoekhandeling te stellen waar-
voor alleen deze bevoegd is, wordt bovenvermelde termijn herleid tot
maximum één maand vanaf de eerste machtiging verleend door de
onderzoeksrechter.

§ 4. De met redenen omklede beslissing wordt per aangetekende
zending, per faxpost of langs elektronische weg ter kennis gebracht van
de verzoeker en, in voorkomend geval, van zijn advocaat, binnen
acht dagen na de beslissing.

§ 5. De procureur des Konings kan dit verzoek afwijzen indien hij de
maatregel niet noodzakelijk acht om de waarheid aan de dag te brengen
of indien hij de maatregel op dat ogenblik nadelig acht voor het
opsporingsonderzoek.

§ 6. Tegen de beslissing van de procureur des Konings kan bij de
kamer van inbeschuldigingstelling hoger beroep worden ingesteld
door een verklaring gedaan op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg, binnen een termijn van acht dagen na de kennisgeving van de
beslissing aan de verzoeker, en ingeschreven in een daartoe bestemd
register.

De procureur des Konings zendt de stukken over aan de procureur-
generaal die ze ter griffie neerlegt.

Indien het opsporingsonderzoek wordt gevoerd door de federale
procureur, wordt de zaak aangebracht bij de kamer van inbeschuldi-
gingstelling van het hof van beroep te Brussel.

De kamer van inbeschuldigingstelling doet uitspraak binnen vijf-
tien dagen na de neerlegging van de verklaring. Deze termijn is
geschorst tijdens de duur van het uitstel verleend op vraag van de
verzoeker of van zijn advocaat.

De griffier stelt de verzoeker en, in voorkomend geval zijn advocaat,
per faxpost, bij een gewone brief of langs elektronische weg, uiterlijk
achtenveertig uur vooraf in kennis van plaats, dag en uur van de
zitting.

Le procureur du Roi peut interdire ou limiter la consultation ou la
prise de copie de données à caractère personnel traitées dans le dossier,
conformément à un des motifs prévus à l’article 21bis, § 5, ou s’il s’agit
d’une mesure nécessaire et proportionnelle en vue de:

— éviter une entrave aux instructions ou aux autres enquêtes
réglementées, aux recherches ou aux procédures;

— prévenir les conséquences préjudiciables à des fins de prévention
et de recherche des infractions pénales, d’enquêtes et de poursuites en
la matière ou d’exécution de sanctions pénales;

— protéger la sécurité publique;

— protéger la sécurité nationale; ou

— protéger les droits et libertés d’autrui.

Dans ce cas, le procureur du Roi informe le requérant des motifs du
refus ou de la limitation de l’accès. Le procureur du Roi peut omettre
cette information si cette communication est de nature à porter atteinte
à l’un des objectifs mentionnés dans l’alinéa 4.

Le requérant ne peut envoyer ni déposer de requête ayant le même
objet avant l’expiration du délai de six mois à compter de la dernière
décision portant sur le même objet.”.

Art. 54. Dans le livre Ier, chapitre IIIbis, du même Code, il est inséré
un article 21quater rédigé comme suit:

“Art. 21quater. § 1er. La personne lésée qui a fait une déclaration
conformément à l’article 5bis du titre préliminaire du Code d’instruc-
tion criminelle et le suspect peuvent demander au procureur du Roi
d’effectuer un acte d’information supplémentaire dans un dossier
concernant un crime ou un délit. Pour les délits qui sont de la
compétence du tribunal de police, cette possibilité ne s’applique qu’à
l’égard des délits visés à l’article 138, 6°bis et 6°ter, et des délits pour
lesquels le délai de prescription est de trois ans en application de
l’article 68 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation
routière.

§ 2. Sous peine d’irrecevabilité, la requête est motivée et contient
l’élection de domicile en Belgique si le requérant n’y a pas son domicile
ou son siège.

Elle est adressée ou déposée au secrétariat du parquet, qui l’insère
dans un registre ouvert à cet effet.

§ 3. Le procureur du Roi statue dans un délai de quatre mois après
l’insertion de la requête dans le registre.

Si la demande porte sur un dossier dans lequel le procureur du Roi,
en application de l’article 28septies, a ordonné au juge d’instruction
d’accomplir un acte d’instruction pour lequel il est seul compétent, le
délai susmentionné est réduit à un mois maximum à compter de la
première autorisation accordée par le juge d’instruction.

§ 4. La décision motivée est notifiée au requérant et, le cas échéant,
à son avocat, par un envoi recommandé, par télécopie, ou par voie
électronique, dans un délai de huit jours à dater de la décision.

§ 5. Le procureur du Roi peut rejeter cette demande s’il estime que
la mesure n’est pas nécessaire à la manifestation de la vérité ou est, à ce
moment, préjudiciable à l’information.

§ 6. La décision du procureur du Roi est susceptible de recours
devant la chambre des mises en accusation, par une déclaration faite au
greffe du tribunal de première instance, dans un délai de huit jours
suivant la notification de la décision au requérant, et inscrite dans un
registre ouvert à cet effet.

Le procureur du Roi transmet les pièces au procureur général qui les
dépose au greffe.

Si l’information est menée par le procureur fédéral, l’affaire est portée
devant la chambre des mises en accusation de la cour d’appel de
Bruxelles.

La chambre des mises en accusation statue dans les quinze jours du
dépôt de la déclaration. Ce délai est suspendu pendant le temps de la
remise accordée à la demande du requérant ou de son avocat.

Le greffier communique, par télécopie, par lettre simple ou par voie
électronique, les lieu, jour et heure de l’audience au requérant et, le cas
échéant, à son avocat, au plus tard quarante-huit heures au préalable.
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De procureur-generaal, de verzoeker en zijn advocaat worden
gehoord.

§ 7. Indien het openbaar ministerie geen beslissing heeft genomen
binnen de termijn vermeld in paragraaf 3, vermeerderd met vijf-
tien dagen, kan de verzoeker zich wenden tot de kamer van inbeschul-
digingstelling. Dit recht vervalt indien het met redenen omklede
verzoekschrift niet binnen acht dagen na het verstrijken van die termijn
is neergelegd op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg. Het
verzoekschrift wordt opgenomen in een daartoe bestemd register.

Indien het opsporingsonderzoek wordt gevoerd door de federale
procureur, wordt de zaak aangebracht bij de kamer van inbeschuldi-
gingstelling van het hof van beroep te Brussel.

De procedure verloopt overeenkomstig paragraaf 6, tweede tot
zesde lid.

§ 8. De verzoeker mag geen verzoekschrift met hetzelfde voorwerp
toezenden of neerleggen vooraleer een termijn van zes maanden is
verstreken te rekenen van de laatste beslissing die betrekking heeft op
hetzelfde voorwerp.”.

Art. 55. In boek I, hoofdstuk IIIbis, van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 21quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 21quinquies. § 1. De benadeelde persoon die een verklaring
aflegde overeenkomstig artikel 5bis van de voorafgaande titel van het
Wetboek van strafvordering en de verdachte kunnen de procureur des
Konings verzoeken de hen betreffende persoonsgegevens te verbeteren
en eventueel aan te vullen, te verwijderen, of het gebruik ervan te
verbieden of te beperken overeenkomstig de artikelen 39, § 1, en 210
van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.

De verzoeker vermeldt op straffe van niet-ontvankelijkheid in zijn
verzoekschrift dat hij zijn in het eerste lid bedoelde rechten wil
uitoefenen.

Op straffe van niet-ontvankelijkheid duidt het verzoekschrift precies
de stukken en de daarin vervatte persoonsgegevens aan die het
voorwerp uitmaken van het verzoek. Artikel 21quater, §§ 2, 3 en 4, is
van toepassing.

De procureur des Konings kan dit verzoek afwijzen om de redenen
bepaald in artikel 21quater, § 5, of indien het een noodzakelijke en
evenredige maatregel is op basis van een van de volgende gronden:

— om de belemmering van strafrechtelijke of andere gereglemen-
teerde onderzoeken, opsporingen of procedures te voorkomen;

— om nadelige gevolgen voor de voorkoming, de opsporing, het
onderzoek of de vervolging van strafbare feiten of de tenuitvoerlegging
van straffen te voorkomen;

— de openbare veiligheid te beschermen;

— de nationale veiligheid te beschermen;

— de rechten en vrijheden van anderen te beschermen;

— het verzoek is ongegrond.

In dat geval stelt de procureur des Konings de verzoeker in kennis
van de redenen van de weigering. De procureur des Konings kan deze
informatie achterwege laten indien deze mededeling een van de in het
vierde lid vermelde doeleinden zou ondermijnen.

Tegen de beslissing van de procureur des Konings kan bij de kamer
van inbeschuldigingstelling hoger beroep worden ingesteld door een
met redenen omkleed verzoekschrift dat wordt neergelegd op de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg, binnen een termijn van acht dagen
na de kennisgeving van de beslissing aan de verzoeker, en ingeschreven
in een daartoe bestemd register.

Indien het openbaar ministerie geen beslissing heeft genomen binnen
de termijn bepaald in artikel 21quater, § 3, vermeerderd met vijf-
tien dagen, kan de verzoeker zich wenden tot de kamer van inbeschul-
digingstelling. Dit recht vervalt indien het met redenen omklede
verzoekschrift niet binnen acht dagen na het verstrijken van die termijn
is neergelegd op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg. Het
verzoekschrift wordt opgenomen in een daartoe bestemd register.

De procureur des Konings zendt de door de verzoeker aangeduide
stukken over aan de procureur-generaal die deze stukken ter griffie
neerlegt.

Indien het opsporingsonderzoek wordt gevoerd door de federale
procureur, wordt de zaak aangebracht bij de kamer van inbeschuldi-
gingstelling van het hof van beroep te Brussel.

De kamer van inbeschuldigingstelling doet uitspraak zonder debat.

Le procureur général, le requérant et son conseil sont entendus.

§ 7. Si le ministère public n’a pas pris de décision dans le délai prévu
au paragraphe 3, augmenté de quinze jours, le requérant peut s’adres-
ser à la chambre des mises en accusation. Ce droit prend fin si la requête
motivée n’est pas déposée dans les huit jours suivant l’expiration du
délai, au greffe du tribunal de première instance. La requête est insérée
dans un registre prévu à cet effet.

Si l’information est menée par le procureur fédéral, l’affaire est portée
devant la chambre des mises en accusation de la cour d’appel de
Bruxelles.

La procédure se déroule conformément au paragraphe 6, alinéas 2
à 6.

§ 8. Le requérant ne peut envoyer ni déposer de requête ayant le
même objet avant l’expiration d’un délai de six mois à compter de la
dernière décision portant sur le même objet.”.

Art. 55. Dans le livre Ier, chapitre IIIbis, du même Code, il est inséré
un article 21quinquies rédigé comme suit:

“Art. 21quinquies. § 1er. La personne lésée qui a fait une déclaration
conformément à l’article 5bis du titre préliminaire du Code d’Instruc-
tion criminelle et le suspect peuvent demander au procureur du Roi de
rectifier et éventuellement de compléter, effacer ou interdire l’utilisation
des données à caractère personnel les concernant, ou de limiter leur
utilisation conformément aux articles 39, § 1er, et 210 de la loi
du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à
l’égard des traitements de données à caractère personnel.

Sous peine d’irrecevabilité, le requérant indique dans sa requête qu’il
souhaite exercer ses droits visés dans l’alinèa premier.

Sous peine d’irrecevabilité, la requête identifie précisément les pièces
et les données à caractère personnel qu’elle contient et qui font l’objet
de la demande. L’article 21quater, §§ 2, 3 et 4, s’applique.

Le procureur du Roi peut rejeter cette demande, conformément aux
motifs prévus à l’article 21quater, § 5, ou s’il s’agit d’une mesure
nécessaire et proportionnelle sur la base d’un des motifs suivants:

— éviter une entrave aux instructions ou aux autres enquêtes
réglementées, aux recherches ou aux procédures;

— prévenir les conséquences préjudiciables à des fins de prévention
et de recherche des infractions pénales, d’enquêtes et de poursuites en
la matière ou d’exécution de sanctions pénales;

— protéger la sécurité publique;

— protéger la sécurité nationale;

— protéger les droits et libertés d’autrui;

— la demande n’est pas fondée.

Dans ce cas, le procureur du Roi informe le requérant des motifs du
refus. Le procureur du Roi peut omettre ces informations si cette
communication portait atteinte à l’un des objectifs mentionnés à
l’alinéa 4.

La décision du procureur du Roi peut faire l’objet d’un appel devant
la chambre des mises en accusation moyennant une requête motivée
déposée au greffe du tribunal de première instance, dans un délai de
huit jours à compter de la notification de la décision au requérant, et
insérée dans un registre prévu à cet effet.

Si le ministère public n’a pas pris de décision dans le délai visé à
l’article 21quater, § 3, augmenté de quinze jours, le requérant peut
s’adresser à la chambre des mises en accusation. Ce droit prend fin si la
requête motivée n’est pas déposée dans les huit jours suivant
l’expiration du délai, au greffe du tribunal de première instance. La
requête est insérée dans un registre prévu à cet effet.

Le procureur du Roi transmet les pièces identifiées par le requérant
au procureur général, qui les dépose au greffe.

Si l’information est menée par le procureur fédéral, l’affaire est portée
devant la chambre des mises en accusation de la cour d’appel de
Bruxelles.

La chambre des mises en accusation se prononce sans débat.
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De griffier stelt de verzoeker en, in voorkomend geval zijn advocaat,
per faxpost, bij een gewone brief of langs elektronische weg, uiterlijk
achtenveertig uur vooraf in kennis van plaats, dag en uur van de
zitting.

De kamer van inbeschuldigingstelling kan, afzonderlijk en buiten de
aanwezigheid van de verzoeker en zijn advocaat, de opmerkingen van
de procureur-generaal horen. Zij kan, in aanwezigheid van de procureur-
generaal, de verzoeker of zijn advocaat horen. De procureur-generaal
kan zijn schriftelijke vorderingen richten aan de kamer van inbeschul-
digingstelling.

Ingeval het verzoek het verwijderen, het verbod of de beperking van
het gebruik van persoonsgegevens tot voorwerp heeft en de kamer van
inbeschuldigingstelling binnen de haar aldus verleende rechtsmacht
een onregelmatigheid, een verzuim of een nietigheid als bedoeld in
artikel 131, § 1, vaststelt, kan ze beslissen om de persoonsgegevens uit
het dossier te verwijderen en de stukken neer te leggen ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg, in voorkomend geval mits voeging van
stukken die gezuiverd werden van deze persoonsgegevens aan het
dossier. Ingeval de kamer van inbeschuldigingstelling vaststelt dat er
geen in deze paragraaf voorziene afwijzingsgronden voorhanden zijn
en onverminderd de toepassing van het twaalfde lid kan ze beslissen
ook andere partijen in de procedure op dezelfde wijze te horen en kan
ze beslissen in welke mate de ter griffie neergelegde stukken nog in de
strafprocedure ten laste mogen worden aangewend door een in de
strafprocedure betrokken partij.

De kamer van inbeschuldigingstelling doet uitspraak. binnen vijf-
tien dagen na de neerlegging van het verzoekschrift. Deze termijn is
geschorst tijdens de duur van het uitstel verleend op vraag van de
verzoeker of van zijn advocaat, of in voorkomend geval van andere
partijen en hun advocaat indien de kamer van inbeschuldigingstelling
beslist ze te horen.

Indien de procureur des Konings vaststelt dat aanleiding kan bestaan
om op het verzoek tot het verwijderen, het verbod of de beperking van
het gebruik van persoonsgegevens in te gaan maakt hij het dossier over
aan de procureur-generaal. De verzoeker, en in voorkomend geval zijn
advocaat, worden daarvan in kennis gesteld op de wijze bepaald in
artikel 21quater, § 4. Tegen deze beslissing kan geen rechtsmiddel
worden ingesteld. De procedure verloopt overeenkomstig deze para-
graaf.

De procureur des Konings kan bewarende maatregelen nemen
teneinde het gebruik en de raadpleging van deze persoonsgegevens te
beperken.

De verzoeker mag geen verzoekschrift met hetzelfde voorwerp
toezenden of neerleggen vooraleer een termijn van zes maanden is
verstreken te rekenen van de laatste beslissing die betrekking heeft op
hetzelfde voorwerp.

§ 2. Op alle andere verzoeken tot het verbeteren, het aanvullen, het
verwijderen, het verbod of de beperking van het gebruik van de hen
betreffende onjuiste persoonsgegevens uitgaande van personen die niet
de in de paragraaf 1 of artikel 61quinquies, § 1, vereiste hoedanigheid
bezitten, is, behoudens andersluidende bepalingen, paragraaf 1 even-
eens van toepassing.

De procureur des Konings oordeelt over deze verzoeken, ook tijdens
het gerechtelijk onderzoek, nadat de strafvordering is ingesteld en
tijdens de fase van uitvoering van een strafrechtelijk vonnis.

Het verzoek is niet ontvankelijk indien een verzoek met hetzelfde
voorwerp werd gericht aan de feitenrechter, de strafuitvoeringsrechter
of de strafuitvoeringsrechtbank.

§ 3. Personen die zelf als partij betrokken zijn bij de procedure ten
gronde, voor de strafuitvoeringsrechter of de strafuitvoeringsrecht-
bank, leggen hun verzoeken met betrekking tot de verwerking van hun
persoonsgegevens aan deze rechter of rechtbank voor in het raam van
de behandeling van de zaak. Zij dienen dit te doen bij een op de
terechtzitting genomen conclusie tijdens de inleidende zitting en voor
enige exceptie of enig verweer. Het verzoek is niet ontvankelijk
hangende een procedure betreffende een verzoek met hetzelfde voor-
werp gericht aan de procureur des Konings.

Er bestaat geen afzonderlijk rechtsmiddel tegen een beslissing van
een rechter bedoeld in deze paragraaf”.

Art. 56. In artikel 29, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin: “Het overleg
kan ook plaatsvinden op initiatief van de procureur des Konings.”;

2° in het derde lid worden de woorden “omschreven in tijd en
ruimte” opgeheven.

Le greffier communique, par télécopie, par lettre simple ou par voie
électronique, les lieu, jour et heure de l’audience au requérant et, le cas
échéant, à son avocat, au plus tard quarante-huit heures au préalable.

La chambre des mises en accusation peut entendre, séparément et en
l’absence du requérant, le procureur général en ses observations. Elle
peut entendre le requérant ou son avocat en présence du procureur
général. Le procureur général peut adresser ses réquisitions écrites à la
chambre des mises en accusation.

Si la demande a pour objet l’effacement, l’interdiction ou la limitation
de l’utilisation de données à caractère personnel et que la chambre des
mises en accusation constate, dans le cadre de sa compétence juridic-
tionnelle qui lui est ainsi conférée, une irrégularité, une omission ou
une cause de nullité visée à l’article 131, § 1er, elle peut décider
d’effacer les données à caractère personnel du dossier et de déposer les
pièces au greffe du tribunal de première instance, le cas échéant, en
joignant les pièces épurées de ces données à caractère personnel au
dossier. Si la chambre des mises en accusation constate qu’il n’existe pas
de motifs de refus prévus au présent paragraphe et sans préjudice de
l’application de l’alinéa 12, elle peut également décider d’entendre de la
même manière les autres parties impliquées dans la procédure et
décider dans quelle mesure les pièces déposées au greffe peuvent
encore être utilisées dans la procédure pénale à charge par une partie
impliquée dans la procédure pénale.

La chambre des mises en accusation statue dans les quinze jours du
dépôt de la requête. Ce délai est suspendu pendant le temps de la
remise accordée à la demande du requérant ou de son conseil ou, le cas
échéant, des autres parties et leur conseil si la chambre des mises en
accusation décide de les entendre.

Si le procureur du Roi constate qu’il peut y avoir des motifs pour
donner suite à la demande d’effacement, d’interdiction ou de limitation
de l’utilisation de données à caractère personnel, il transmet le dossier
au procureur général. Le requérant et, le cas échéant, son avocat, sont
informés conformément à ce qui est prévue à l’article 21quater, § 4.
Cette décision n’est susceptible d’aucun recours. La procédure se
déroule conformément au présent paragraphe.

Le procureur du Roi peut prendre des mesures conservatoires afin de
limiter l’utilisation et la consultation de ces données à caractère
personnel.

Le requérant ne peut envoyer ni déposer une requête ayant le même
objet avant l’expiration d’un délai de six mois à compter de la dernière
décision portant sur le même objet.

§ 2. À toutes les autres demandes de rectification, de complément,
d’effacement, d’interdiction ou de limitation de l’utilisation de données
à caractère personnel inexactes les concernant émanant de personnes
n’ayant pas la qualité requise en vertu du paragraphe 1er ou de
l’article 61quinquies, § 1er, et sauf dispositions contraires, le paragraphe 1er

s’applique également.

Le procureur du Roi statue sur ces demandes, y compris pendant
l’instruction judiciaire, après l’engagement de l’action publique et
pendant la phase de l’exécution d’un jugement pénal.

La demande est irrecevable si une demande portant sur le même
objet a été adressée au juge du fond ou au juge ou au tribunal de
l’application des peines.

§ 3. Les personnes qui sont elles-mêmes impliquées en tant que
partie dans la procédure au fond, devant le tribunal ou le juge de
l’application des peines, soumettent leurs demandes concernant le
traitement de leurs données à caractère personnel à ce juge dans le
cadre du traitement de l’affaire. Ils doivent le faire au moyen d’une
conclusion déposée au moment de l’audience d’introduction et avant
toute exception ou opposition. La demande n’est pas recevable tant
qu’une procédure est en cours concernant une demande portant sur le
même objet soumise au procureur du Roi.

Les décisions d’un juge visé dans ce paragraphe ne sont susceptibles
d’aucun recours distinct”.

Art. 56. À l’article 29, § 3, du même Code, remplacé par la loi
du 5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante: “La concertation
peut aussi avoir lieu à l’initiative du procureur du Roi.”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “décrits dans le temps et dans l’espace”
sont abrogés.
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Art. 57. In boek I, hoofdstuk VI, afdeling II, onderafdeling II, § 1,
van hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 61ter/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 61ter/1. Artikel 61ter, §§ 2, eerste lid, tweede, derde en vierde
volzin, tot 6, is van toepassing op het verzoek van de rechtstreeks
belanghebbenden om inzage te krijgen van zijn in het dossier verwerkte
persoonsgegevens of op het verzoek er een afschrift van te verkrijgen
op grond van het recht op toegang vermeld in artikel 37, § 1, 5°, van de
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.

De verzoeker vermeldt op straffe van niet-ontvankelijkheid in zijn
verzoekschrift dat hij zijn in het eerste alinea bedoelde recht wil
uitoefenen en doet keuze van woonplaats in België, indien hij er zijn
woonplaats of zijn zetel niet heeft.

De onderzoeksrechter kan de inzage of het nemen van een afschrift
van in het dossier verwerkte persoonsgegevens verbieden of beperken
op grond van een van de redenen voorzien in artikel 61ter, § 3, of
indien het een noodzakelijke en evenredige maatregel is om:

— de belemmering van strafrechtelijke of andere gereglementeerde
onderzoeken, opsporingen of procedures te voorkomen;

— de nadelige gevolgen voor de voorkoming, de opsporing, het
onderzoek en de vervolging van strafbare feiten of de tenuitvoerleg-
ging van straffen te voorkomen;

— de openbare veiligheid te beschermen;

— de nationale veiligheid te beschermen; of

— de rechten en vrijheden van anderen te beschermen.

In dat geval stelt de onderzoeksrechter de verzoeker in kennis van de
redenen van de weigering of beperking van de toegang. De onderzoeks-
rechter kan deze informatie achterwege laten indien deze mededeling
een van de in het derde lid vermelde doeleinden zou ondermijnen.

De verzoeker mag geen verzoekschrift met hetzelfde voorwerp
toezenden of neerleggen vooraleer een termijn van zes maanden is
verstreken te rekenen van de laatste beslissing die betrekking heeft op
hetzelfde voorwerp.”.

Art. 58. In boek I, hoofdstuk V, onderafdeling II, § 1, van hetzelfde
Wetboek, wordt een artikel 61quinquies/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 61quinquies/1. De inverdenkinggestelde en de burgerlijke partij
kunnen de onderzoeksrechter verzoeken de hen betreffende persoons-
gegevens te verbeteren en eventueel aan te vullen, te verwijderen, of het
gebruik ervan te verbieden of te beperken overeenkomstig de artike-
len 39, § 1, en 210 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens

De verzoeker vermeldt op straffe van niet-ontvankelijkheid in zijn
verzoekschrift dat hij zijn in het eerste lid bedoelde rechten wil
uitoefenen.

Op straffe van niet-ontvankelijkheid duidt het verzoekschrift precies
de stukken en de daarin vervatte persoonsgegevens aan die het
voorwerp uitmaken van het verzoek. Artikel 61quinquies, § 2, is van
toepassing.

De onderzoeksrechter kan dit verzoek afwijzen om de redenen
bepaald in artikel 61quinquies, § 3, omdat het verzoek ongegrond is of
indien het een noodzakelijke en evenredige maatregel is op basis van
een van de volgende gronden:

— om de belemmering van strafrechtelijke of andere gereglemen-
teerde onderzoeken, opsporingen of procedures te voorkomen;

— om de nadelige gevolgen voor de voorkoming, de opsporing, het
onderzoek en de vervolging van strafbare feiten of de tenuitvoerleg-
ging van straffen te voorkomen;

— om de openbare veiligheid te beschermen;

— om de nationale veiligheid te beschermen;

— om de rechten en vrijheden van anderen te beschermen.

In dat geval stelt de onderzoeksrechter de verzoeker in kennis van de
redenen van de weigering. De onderzoeksrechter kan deze informatie
achterwege laten indien deze mededeling een van de in het vorig lid
vermelde doeleinden zou ondermijnen.

Tegen de beslissing van de onderzoeksrechter kan door de verzoeker
bij de kamer van inbeschuldigingstelling hoger beroep worden inge-
steld door een met redenen omkleed verzoekschrift dat wordt neerge-
legd op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg, binnen een
termijn van acht dagen na de kennisgeving van de beslissing aan de
verzoeker, en ingeschreven in een daartoe bestemd register.

Art. 57. Dans le livre Ier, chapitre VI, section II, distinction II, § 1er,
du même Code, il est inséré un article 61ter/1 rédigé comme suit:

“Art. 61ter/1. L’article 61ter, §§ 2, alinéa 1er, deuxième, troisième et
quatrième phrase, à 6, s’applique à la demande des parties directement
intéressées de consulter leurs données à caractère personnel traitées
dans le dossier ou à la demande d’en obtenir une copie, conformément
au droit d’accès repris à l’article 37, § 1er, 5°, de la loi
du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à
l’égard des traitements de données à caractère personnel.

Sous peine d’irrecevabilité le requérant indique dans sa requête qu’il
souhaite exercer son droit visé à l’alinéa 1er et élit domicile en Belgique
si le requérant n’y a pas son domicile ou son siège.

Le juge d’instruction peut interdire ou limiter la consultation ou la
prise de copie de données à caractère personnel traitées dans le dossier,
conformément à un des motifs prévus à l’article 61ter, § 3, ou s’il s’agit
d’une mesure nécessaire et proportionnelle en vue de:

— éviter une entrave aux instructions ou aux autres enquêtes
réglementées, aux recherches ou aux procédures;

— prévenir les conséquences préjudiciables à des fins de prévention
et de recherche des infractions pénales, d’enquêtes et de poursuites en
la matière ou d’exécution de sanctions pénales;

— protéger la sécurité publique;

— protéger la sécurité nationale; ou

— protéger les droits et libertés d’autrui.

Dans ce cas, le juge d’instruction informe le requérant des motifs du
refus ou de la limitation d’accès. Le juge d’instruction peut omettre
cette information si cette communication est de nature à porter atteinte
à l’un des objectifs mentionnés dans l’alinéa 3.

Le requérant ne peut envoyer ni déposer de requête ayant le même
objet avant l’expiration d’un délai de six mois à compter de la dernière
décision portant sur le même objet.”.

Art. 58. Dans le livre Ier, chapitre V, distinction II, § 1, du même
Code, il est inséré un article 61quinquies/1 rédigé comme suit:

“Art. 61quinquies/1. L’inculpé et la partie civile peuvent demander au
juge d’instruction de rectifier et d’éventuellement compléter, effacer ou
interdire les données à caractère personnel les concernant, ou de limiter
leur utilisation conformément aux articles 39, § 1er, et 210 de la loi
du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à
l’égard des traitements de données à caractère personnel.

Sous peine d’irrecevabilité, le requérant indique dans sa requête qu’il
souhaite exercer ses droits visés dans l’alinéa premier.

Sous peine d’irrecevabilité, la requête identifie précisément les pièces
et les données à caractère personnel qu’elle contient et qui font l’objet
de la demande. L’article 61quinquies, § 2, s’applique.

Le juge d’instruction peut rejeter cette demande, conformément aux
motifs prévus à l’article 61quinquies, § 3, car la demande n’est pas
fondée ou s’il s’agit d’une mesure nécessaire et proportionnelle sur la
base d’un des motifs suivants:

— éviter une entrave aux instructions ou aux autres enquêtes
réglementées, aux recherches ou aux procédures;

— prévenir les conséquences préjudiciables à des fins de prévention
et de recherche des infractions pénales, d’enquêtes et de poursuites en
la matière ou d’exécution de sanctions pénales;

— protéger la sécurité publique;

— protéger la sécurité nationale;

— protéger et les droits et libertés d’autrui.

Dans ce cas, le juge d’instruction informe le requérant des motifs du
refus. Le juge d’instruction peut omettre ces informations si cette
communication porte atteinte à l’un des objectifs mentionnés à l’alinéa
précédent.

Le requérant peut interjeter appel contre la décision du juge
d’instruction devant la chambre des mises en accusation moyennant
une requête motivée déposée au greffe du tribunal de première
instance, dans un délai de huit jours à compter de la notification de la
décision au requérant, et insérée dans un registre prévu à cet effet.
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Indien de onderzoeksrechter geen beslissing heeft genomen binnen
de termijn bepaald in artikel 61quinquies, § 2, tweede lid, vermeerderd
met vijftien dagen, kan de verzoeker zich wenden tot de kamer van
inbeschuldigingstelling. Dit recht vervalt indien het met redenen
omklede verzoekschrift niet binnen acht dagen na het verstrijken van
die termijn is neergelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg. Het verzoekschrift wordt opgenomen in een daartoe bestemd
register.

De onderzoeksrechter zendt de door de verzoeker aangeduide
stukken aan de procureur des Konings. De procureur des Konings
maakt ze over aan de procureur-generaal die ze ter griffie neerlegt.

De kamer van inbeschuldigingstelling doet uitspraak zonder debat.

De griffier stelt de verzoeker en, in voorkomend geval zijn advocaat,
per faxpost, bij een gewone brief of langs elektronische weg, uiterlijk
achtenveertig uur vooraf in kennis van plaats, dag en uur van de
zitting.

De kamer van inbeschuldigingstelling kan, afzonderlijk en buiten de
aanwezigheid van de verzoeker en zijn advocaat, de opmerkingen van
de procureur-generaal horen. Zij kan, in aanwezigheid van de procureur-
generaal, de verzoeker of zijn advocaat horen. De procureur-generaal
kan zijn schriftelijke vorderingen richten aan de kamer van inbeschul-
digingstelling.

Ingeval het verzoek het verwijderen, het verbod of de beperking van
het gebruik van persoonsgegevens tot voorwerp heeft en de kamer van
inbeschuldigingstelling binnen de haar aldus verleende rechtsmacht
een onregelmatigheid, een verzuim of een nietigheid als bedoeld in
artikel 131, § 1, vaststelt, kan ze beslissen om de persoonsgegevens uit
het dossier te verwijderen en de stukken neer te leggen ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg in voorkomend geval mits voeging van
stukken die gezuiverd werden van deze persoonsgegevens aan het
dossier. Ingeval de kamer van inbeschuldigingstelling vaststelt dat er
geen in deze paragraaf voorziene afwijzingsgronden voorhanden zijn
en onverminderd de toepassing van het twaalfde lid, kan ze beslissen
ook andere partijen in de procedure op dezelfde wijze te horen en kan
ze beslissen in welke mate de ter griffie neergelegde stukken nog in de
strafprocedure ten laste mogen worden aangewend door een in de
strafprocedure betrokken partij.

De kamer van inbeschuldigingstelling doet uitspraak binnen vijf-
tien dagen na de neerlegging van het verzoekschrift. Deze termijn is
geschorst tijdens de duur van het uitstel verleend op vraag van de
verzoeker of van zijn advocaat, of in voorkomend geval van andere
partijen en hun advocaat indien de kamer van inbeschuldigingstelling
beslist ze te horen.

Indien de onderzoeksrechter vaststelt dat aanleiding kan bestaan om
op het verzoek tot het verwijderen, het verbod of de beperking van het
gebruik van persoonsgegevens in te gaan maakt hij het dossier over aan
de procureur des Konings die het verder overmaakt aan de procureur-
generaal. De verzoeker, en in voorkomend geval zijn advocaat, worden
daarvan in kennis gesteld op de wijze bepaald in artikel 61quinquies,
§ 2. Tegen deze beslissing kan geen rechtsmiddel worden ingesteld. De
procedure verloopt overeenkomstig deze paragraaf.

De onderzoeksrechter kan bewarende maatregelen nemen teneinde
het gebruik en de raadpleging van deze persoonsgegevens te beperken.

De verzoeker mag geen verzoekschrift met hetzelfde voorwerp
toezenden of neerleggen vooraleer een termijn van zes maanden is
verstreken te rekenen van de laatste beslissing die betrekking heeft op
hetzelfde voorwerp.”.

Art. 59. In artikel 90ter, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 30 juni 1994 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 31 juli 2023,
wordt een bepaling onder 1°/1 ingevoegd, luidende:

“1°/1 de hoofdstukken II en III van titel I, boek II van het Strafwet-
boek;”.

Art. 60. In het eerste boek van hetzelfde Wetboek wordt een hoofd-
stuk VIbis ingevoegd, luidende “Algemene bepalingen inzake de
persoonsgegevensbescherming in het kader van de strafprocedure en
inzake mededelingen aan de pers”.

Art. 61. In hoofdstuk VIbis, ingevoegd bij artikel 60, wordt een
artikel 90terdecies ingevoegd, luidende:

“Art. 90terdecies. De uitoefening van de rechten bedoeld in de
artikelen 21ter, 21quinquies, 61ter/1, 61quinquies/1, en de daarmee
gepaard gaande procedure kunnen de eigenlijke procedure niet
schorsen en niet vertragen.”.

Si le juge d’instruction n’a pas pris de décision dans le délai visé à
l’article 61quinquies, § 2, alinéa 2, augmenté de quinze jours, le
requérant peut s’adresser à la chambre des mises en accusation. Ce
droit prend fin si la requête motivée n’est pas déposée dans les
huit jours suivant l’expiration du délai, au greffe du tribunal de
première instance. La requête est insérée dans un registre prévu à cet
effet.

Le juge d’instruction transmet les pièces désignées par le requérant
au procureur du Roi. Le procureur du Roi les transmet au procureur
général, qui les dépose au greffe.

La chambre des mises en accusation se prononce sans débat.

Le greffier communique, par télécopie, par lettre simple ou par voie
électronique, les lieu, jour et heure de l’audience au requérant et, le cas
échéant, à son avocat, au plus tard quarante-huit heures au préalable.

La chambre des mises en accusation peut entendre, séparément et en
l’absence des parties, le procureur général en ses observations. Elle peut
entendre le requérant ou son avocat en présence du procureur général.
Le procureur général peut adresser ses réquisitions écrites à la chambre
des mises en accusation.

Si la demande a pour objet l’effacement, l’interdiction ou la limitation
de l’utilisation de données à caractère personnel et que la chambre des
mises en accusation constate, dans le cadre de sa compétence juridic-
tionnelle qui lui est ainsi conférée, une irrégularité, une omission ou
une cause de nullité visée à l’article 131, § 1er, elle peut décider
d’effacer les données à caractère personnel du dossier et de déposer les
pièces au greffe du tribunal de première instance, le cas échéant, en
joignant les pièces épurées de ces données à caractère personnel au
dossier. Si la chambre des mises en accusation constate qu’il n’existe pas
de motifs de refus prévus au présent paragraphe et sans préjudice de
l’application de l’alinéa 12, elle peut également décider d’entendre de la
même manière les autres parties impliquées dans la procédure et
décider dans quelle mesure les pièces déposées au greffe peuvent
encore être utilisées dans la procédure pénale à charge par une partie
impliquée dans la procédure pénale.

La chambre des mises en accusation statue dans les quinze jours du
dépôt de la requête. Ce délai est suspendu pendant le temps de la
remise accordée à la demande du requérant ou de son conseil ou, le cas
échéant, des autres parties et leur conseil si la chambre des mises en
accusation décide de les entendre.

Si le juge d’instruction constate qu’il peut y avoir des motifs pour
donner suite à la demande d’effacement, d’interdiction ou de limitation
de l’utilisation de données à caractère personnel, il transmet le dossier
au procureur du Roi. Le procureur du Roi le transmet au procureur
général. Le requérant et, le cas échéant, son avocat, sont informés
conformément à ce qui est prévue à l’article 61quinquies, § 2. Cette
décision n’est susceptible d’aucun recours. La procédure se déroule
conformément au présent paragraphe.

Le juge d’instruction peut prendre des mesures conservatoires afin de
limiter l’utilisation et la consultation de ces données à caractère
personnel.

Le requérant ne peut envoyer ni déposer une requête ayant le même
objet avant l’expiration d’un délai de six mois à compter de la dernière
décision portant sur le même objet.”.

Art. 59. Dans l’article 90ter, § 2, du même Code, inséré par la loi de
30 juin 1994 et modifié en dernier lieu par la loi du 31 juillet 2023, il est
inséré un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1 aux chapitres II et III du titre I, livre II, du Code pénal;”.

Art. 60. Dans le livre premier du même Code, il est inséré un
chapitre VIbis intitulé “Dispositions générales relatives à la protection
des données à caractère personnel dans le cadre de la procédure pénale
et relative aux communications à la presse”.

Art. 61. Dans le chapitre VIbis, inséré par l’article 60, il est inséré un
article 90terdecies rédigé comme suit:

“Art. 90terdecies. L’exercice des droits visés aux articles 21ter, 21quin-
quies, 61ter/1, 61quinquies/1, et la procédure y afférente ne peuvent
suspendre ou retarder la procédure proprement dite.”.
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Art. 62. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 90quaterdecies
ingevoegd, luidende:

“Art. 90quaterdecies. De verzoeken bedoeld in de artikelen 21quinquies
en 61quinquies/1 schorsen de regeling van de rechtspleging niet en
kunnen geen reden zijn om vast te stellen dat de zaak niet in staat van
wijzen is.

Zolang er betreffende de regeling van de rechtspleging geen in kracht
van gewijsde getreden eindbeslissing van het onderzoeksgerecht is, is
de onderzoeksrechter bevoegd om kennis te nemen van en uitspraak te
doen over de verzoeken bedoeld in artikel 61quinquies/1.”.

Art. 63. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 90quindecies inge-
voegd, luidende:

“Art. 90quindecies. De uitoefening van de rechten inzake gegevensbe-
scherming en de procedures bedoeld in de artikelen 21ter, 21quinquies,
61ter/1 en 61quinquies/1, zijn uitgesloten wat betreft de gegevens
opgenomen in een vertrouwelijk dossier in het kader van de bijzondere
opsporingsmethoden van observatie, infiltratie en burgerinfiltratie, de
informantenwerking, de maatregel bedoeld in artikel 46sexies indien
daarbij een vertrouwelijk dossier werd aangelegd, de gegevens die
door volledige of gedeeltelijke anonimiteit worden beschermd, de
gegevens beschermd door gewone of bijzondere beschermingsmaatre-
gelen, de afgeschermde identiteitsgegevens van de leden van de
politiediensten behorend tot de speciale eenheden of die onderzoek
doen naar of interveniëren bij bijzonder zware misdrijven.”

Art. 64. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 90sedecies inge-
voegd, luidende:

“Art. 90sedecies. De procureur des Konings kan in andere situaties
dan bedoeld in de artikelen 28quinquies en 57 indien het openbaar
belang het vereist, aan de pers gegevens betreffende feiten die strafbaar
zijn met criminele of correctionele straffen verstrekken. Hij waakt voor
de inachtneming van het vermoeden van onschuld zolang niet
definitief rechterlijk de schuld of onschuld is vastgesteld, de rechten
van verdediging van de beklaagde of de beschuldigde, het slachtoffer
en derden, het privéleven en de waardigheid van personen. Voor zover
als mogelijk wordt de identiteit van de in het dossier genoemde
personen niet vrijgegeven.

De procureur des Konings kan in het raam van het openbaar belang
en de voorkoming van strafbare feiten met inbegrip van de bescher-
ming tegen en de voorkoming van gevaren voor de openbare veiligheid
duiding geven over ernstige criminele en correctionele zaken die
werden afgesloten met een in kracht van gewijsde veroordeling”.

Art. 65. In artikel 527bis, derde lid van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 10 oktober 1967, worden de woorden “in de
artikelen 420 tot 420ter” vervangen door de woorden “in artikel 432”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het Strafwetboek

Art. 66. In boek 2, titel I, hoofdstuk 2, van het Strafwetboek, wordt
een artikel 112/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 112/1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk moet onder het
begrip “staatsgeheim” worden begrepen voorwerpen, plannen, docu-
menten of inlichtingen die geheim moeten worden gehouden aange-
zien hun bekendmaking van aard is dat het voortbestaan van de
democratische en grondwettelijke orde, de veiligheid van de Staat, de
verdediging van het grondgebied, de internationale betrekkingen, het
economisch of wetenschappelijk potentieel van het land, de veiligheid
van Belgen in het buitenland of de werking van de besluitvormingsor-
ganen van de Staat aan te tasten.”

Art. 67. In artikel 118 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 19 juli 1934 en gewijzigd bij de wetten van 10 december 1937 en
23 januari 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Met hechtenis van tien jaar tot vijftien jaar wordt gestraft, hij die
geheel of ten dele, in origineel of reproductie, wetens een staatsgeheim
reproduceert, bekendmaakt of overdraagt aan een vreemde Staat of een
buitenlandse gewapende groep of een persoon die in het belang van
een vreemde Staat of dergelijke buitenlandse gewapende groep han-
delt, alsook het wetens onderhoudt van contacten met het oog op het
plegen van dergelijke reproductie, bekendmaking of overdracht van
een staatsgeheim.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de regering” vervangen
door de woorden “‘een Belgische regering of een lid daarvan”.

Art. 62. Dans le même chapitre, il est inséré un article 90quaterdecies
rédigé comme suit:

“Art. 90quaterdecies. Les demandes visées aux articles 21quinquies
et 61quinquies/1 ne suspendent pas le règlement de la procédure et ne
peuvent pas constituer un motif pour constater que l’affaire n’est pas en
état d’être jugée.

Tant qu’il n’existe pas de décision définitive coulée en force de chose
jugée de la juridiction d’instruction relative au règlement de la
procédure, le juge d’instruction est compétent pour prendre connais-
sance des demandes visées à l’article 61quinquies/1, et pour statuer à cet
égard.”.

Art. 63. Dans le même chapitre, il est inséré un article 90quindecies
rédigé comme suit:

“Art. 90quindecies. L’exercice des droits relatifs à la protection des
données et des procédures visées aux articles 21ter, 21quinquies, 61ter/1
et 61quinquies/1, est exclu pour les données contenues dans un dossier
confidentiel dans le cadre des méthodes particulières de recherche,
notamment l’observation, l’infiltration et l’infiltration civile, le recours
aux indicateurs et la mesure visée à l’article 46sexies, si, dans ce cadre,
un dossier confidentiel a été créé, les données protégées par un
anonymat total ou partiel, les données protégées par des mesures de
protection ordinaires ou particulières, les données d’identité protégées
des membres des services de police qui sont membres des unités
spéciales ou en charge d’enquêtes ou intervenant dans le cadre
d’infractions particulièrement graves.”

Art. 64. Dans le même chapitre, il est inséré un article 90sedecies
rédigé comme suit:

“Art. 90sedecies. Le procureur du Roi peut, dans d’autres situations
que celles visées aux articles 28quinquies et 57, lorsque l’intérêt public
l’exige, communiquer à la presse des informations relatives à des faits
passibles de peines criminelles ou correctionnelles. Il veille au respect
de la présomption d’innocence tant qu’une décision judiciaire définitive
concernant la culpabilité ou l’innocence n’est pas intervenue, des droits
de la défense de l’inculpé ou de l’accusé, de la victime et des tiers, de
la vie privée et de la dignité des personnes. Dans la mesure du possible,
l’identité des personnes mentionnées dans le dossier n’est pas divul-
guée.

Le procureur du Roi peut, dans le cadre de l’intérêt public et de la
prévention d’infractions, y compris la protection contre les dangers
pour la sécurité publique et leur prévention, communiquer sur des
affaires criminelles et correctionnelles graves qui ont été clôturées par
une condamnation coulée en force de chose jugée”.

Art. 65. Dans l’article 527bis, alinéa 3 du même Code, inséré par la
loi du 10 octobre 1967, les mots “par les articles 420 à 420ter” sont
remplacés par les mots “par l’article 432”.

CHAPITRE 4. — Modifications du Code pénal

Art. 66. Dans le livre 2, titre I, chapitre 2, du Code pénal, il est inséré
un article 112/1 rédigé comme suit:

“Art. 112/1. Pour l’application du présent chapitre, il convient
d’entendre par la notion de “secret d’État” les objets, plans, documents
ou renseignements qui doivent être tenus secrets vu que leur divulga-
tion est de nature à compromettre la pérennité de l’ordre démocratique
et constitutionnel, la sûreté de l’État, la défense du territoire, les
relations internationales, le potentiel économique ou scientifique du
pays, la sécurité des Belges à l’étranger ou le fonctionnement des
organes décisionnels de l’État.”

Art. 67. À l’article 118 du même Code, remplacé par la loi du
19 juillet 1934 et modifié par les lois des 10 décembre 1937 et
23 janvier 2003, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Sera puni de la détention de dix ans à quinze ans, quiconque aura
sciemment reproduit, divulgué ou transmis, en tout ou partie, en
original ou en reproduction, à un État ou à un groupe armé étrangers
ou à une personne agissant dans l’intérêt d’un État ou d’un tel groupe
armé étrangers, un secret d’État, ainsi que sciemment entretenu des
contacts en vue de commettre une telle reproduction, divulgation ou
transmission d’un secret d’État.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “un gouvernement” sont remplacés par les
mots “un gouvernement belge ou un de ses membres”.
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Art. 68. Artikel 119 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van
19 juli 1934 en gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, wordt vervangen
als volgt:

“Art. 119. Met gevangenisstraf van zes maanden tot vijf jaar en met
geldboete van vijfhonderd euro tot vijfduizend euro wordt gestraft hij
die met het oogmerk afbreuk te doen aan de essentiële belangen van
België of van een Staat waarmee België met het oog op een gemeen-
schappelijke verdediging door een internationale overeenkomst is
verbonden, een staatsgeheim, geheel of ten dele, in origineel of in
reproductie, overlevert of meedeelt aan een persoon die onbevoegd is
om die in ontvangst te nemen of er kennis van te nemen.

Met dezelfde straffen wordt gestraft hij die, zonder toelating van de
bevoegde overheid, een staatsgeheim reproduceert, openbaar maakt of
bekend maakt met het oogmerk afbreuk te doen aan de essentiële
belangen van België of van een Staat waarmee België met het oog op
een gemeenschappelijke verdediging door een internationale overeen-
komst is verbonden.”

Art. 69. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 119/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 119/1. Met een gevangenisstraf van zes maanden tot vijf jaar en
met een geldboete van vijfhonderd euro tot vijfduizend euro wordt
gestraft hij die wetens een staatsgeheim dat geheim moeten worden
gehouden in het belang van de verdediging van het grondgebied of van
de uitwendige veiligheid van de Staat, geheel of ten dele, in origineel of
in reproductie, overlevert of meedeelt aan een persoon die onbevoegd
is om die in ontvangst te nemen of er kennis van te nemen.

Met dezelfde straffen wordt gestraft hij die, wetens, zonder toelating
van de bevoegde overheid, een staatsgeheim dat geheim moet worden
gehouden in het belang van de verdediging van het grondgebied of van
de uitwendige veiligheid van de Staat, reproduceert, openbaar maakt of
bekend maakt.”

Art. 70. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 119/2 ingevoegd,
luidende:

“Art. 119/2. Indien de reproductie, bekendmaking of overdracht aan
onbevoegden van een staatsgeheim met betrekking tot de verdediging
van het grondgebied of de uitwendige veiligheid van de Staat wordt
gepleegd met het oogmerk afbreuk te doen aan de essentiële belangen
van België of van een Staat waarmee België met het oog op een
gemeenschappelijke verdediging door een regionale regeling is verbon-
den, wordt dit misdrijf bestraft met hechtenis van vijf jaar tot tien jaar.”

Art. 71. Artikel 120 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 19 juli 1934 en gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, wordt
vervangen als volgt:

”Art. 120. Hij die willens een staatsgeheim, geheel of ten dele, in
origineel of reproductie aanschaft of ontvangt zonder bevoegd te zijn
dit in ontvangst te nemen of er kennis van te nemen, wordt gestraft met
een gevangenisstraf van drie tot vijf jaar en een geldboete van
drieduizend tot vijfduizend euro.”

Art. 72. In artikel 120quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 juli 1934, worden de woorden “de artikelen 116, 119, 120 tot
120ter” vervangen door de woorden “de artikelen 116, 118, 119, 119/1,
119/2, 120 tot 120ter”.

Art. 73. Artikel 120quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 19 juli 1934 en gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 120quinquies. Wordt gestraft met een gevangenisstraf van zes
maanden tot drie jaar en een geldboete van vijfhonderd euro tot
drieduizend euro hij die, door een ernstig gebrek aan voorzorg of
voorzichtigheid en in strijd met de geldende regelgeving, een staatsge-
heim hetzij verplaatst of in zijn bezit houdt, hetzij geheel of ten dele laat
vernietigen, ontvreemden of wegnemen, zelfs tijdelijk, of er geheel of
ten dele kennis, afschrift of reproductie van laat nemen.”

Art. 74. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 120quinquies/1
ingevoegd, luidende:

“Art. 120quinquies/1. Hij die met bedrieglijk opzet foute informatie
verstrekt of vervalste of gewijzigde documenten overhandigt aan een
Belgische overheid, dan wel correcte informatie verbergt, die van aard
is het voortbestaan van de democratische en grondwettelijke orde, de
veiligheid van de Staat, de verdediging van het grondgebied, de
internationale betrekkingen, het economisch of wetenschappelijk poten-
tieel van het land, de veiligheid van Belgen in het buitenland of de
werking van de besluitvormingsorganen van de Staat aan te tasten,
wordt gestraft met een gevangenisstraf van drie jaar tot vijf jaar en een
geldboete van drieduizend tot vijfduizend euro.”

Art. 68. L’article 119 du même Code, inséré par la loi du
19 juillet 1934 et modifié par la loi du 26 juin 2000, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 119. Sera puni d’un emprisonnement de six mois à cinq ans et
d’une amende de cinq cents euros à cinq mille euros quiconque aura
remis ou communiqué un secret d’État, en tout ou en partie, en original
ou en reproduction, à une personne non autorisée à les recevoir ou en
prendre connaissance, en vue de porter atteinte aux intérêts essentiels
de la Belgique ou d’un État avec lequel la Belgique est liée par un
accord international aux fins d’une défense commune.

Sera puni des mêmes peines, quiconque, sans autorisation de
l’autorité compétente, aura reproduit, publié ou divulgué, un secret
d’État en vue de porter atteinte aux intérêts essentiels de la Belgique ou
d’un État avec lequel la Belgique est liée par un accord international aux
fins d’une défense commune.”

Art. 69. Dans le même Code, il est inséré un article 119/1 rédigé
comme suit:

“Art. 119/1. Sera puni d’un emprisonnement de six mois ans à cinq
ans et d’une amende de cinq cents euros à cinq mille euros, quiconque
aura sciemment remis ou communiqué un secret d’État dont le
caractère secret intéresse la défense du territoire ou la sûreté extérieure
de l’État, en tout ou en partie, en original ou en reproduction, à une
personne non autorisée à les recevoir ou en prendre connaissance.

Sera puni des mêmes peines, quiconque, sans l’autorisation de
l’autorité compétente, aura sciemment reproduit, publié ou divulgué,
un secret d’État dont le caractère secret intéresse la défense du territoire
ou la sûreté extérieure de l’État.”

Art. 70. Dans le même Code, il est inséré un article 119/2 rédigé
comme suit:

“Art. 119/2. Si la reproduction, la divulgation ou la transmission à
des personnes non autorisées d’un secret d’État concernant la défense
du territoire ou la sûreté extérieure de l’État est commise dans le but de
porter atteinte aux intérêts essentiels de la Belgique ou d’un État avec
lequel la Belgique est liée par un accord régional de défense commune,
cette infraction est punie de la détention de cinq ans à dix ans.”

Art. 71. L’article 120 du même Code, inséré par la loi du
19 juillet 1934 et modifié par la loi du 26 juin 2000, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 120. Quiconque aura volontairement, acquis ou reçu un secret
d’État, en tout ou partie, en original ou en reproduction, sans être
autorisé à le recevoir ou à en prendre connaissance, sera puni d’un
emprisonnement de trois ans à cinq ans et d’une amende de trois
mille euros à cinq mille euros.”

Art. 72. Dans l’article 120quater du même Code, inséré par la loi du
19 juillet 1934, les mots “les articles 116, 119, 120 à 120ter” sont
remplacés par les mots “les articles 116, 118, 119, 119/1, 119/2, 120 à
120ter”.

Art. 73. L’article 120quinquies du même Code, inséré par la loi du
19 juillet 1934 et modifié par la loi du 26 juin 2000, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 120quinquies. Sera puni d’un emprisonnement de six mois à
trois ans et d’une amende de cinq cents euros à trois mille euros,
quiconque, par un défaut grave de prévoyance ou de précaution et en
infraction avec la réglementation, soit aura déplacé ou détenu un secret
d’État soit l’aura laissé détruire, soustraire ou enlever, même momen-
tanément, en tout ou partie ou l’aura laissé prendre connaissance, copie
ou reproduction, en tout ou partie.”

Art. 74. Dans le même Code, il est inséré un article 120quinquies/1
rédigé comme suit:

“Art. 120quinquies/1. Quiconque aura fourni, dans une intention
frauduleuse, des informations erronées ou aura transmis des docu-
ments falsifiés ou modifiés à une autorité belge, voire dissimulé des
informations correctes qui sont de nature à compromettre la pérennité
de l’ordre démocratique et constitutionnel, la sûreté de l’État, la défense
du territoire, les relations internationales, le potentiel économique ou
scientifique du pays, la sécurité des Belges à l’étranger ou le fonction-
nement des organes décisionnels de l’État, sera puni d’un emprisonne-
ment de trois ans à cinq ans et d’une amende de trois mille euros à cinq
mille euros.”
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Art. 75. Artikel 120septies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 juli 1934 en gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000, wordt
vervangen als volgt:

“Art. 120septies. Hij die wetens een onderdak, schuilplaats of verga-
derruimte verschaft aan personen die de in de artikelen 120 of 120bis
bedoelde strafbare feiten hebben gepleegd of hebben gepoogd dit te
doen, hulp biedt aan deze personen bij hun communicatie of zaken
verbergt die gediend hebben of moesten dienen voor het plegen van die
misdrijven, wordt gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot zes
maanden en met geldboete van zesentwintig euro tot vijfhonderd euro.

Deze bepaling doet geen afbreuk aan de toepassing van artikelen 66
en 67.”

Art. 76. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 120octies/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 120octies/1. De persoon die vóór dat enig staatsgeheim wordt
overgedragen aan een vreemde Staat of een buitenlandse gewapende
groep of aan een derde met het oog op de latere verdere overdracht aan
een vreemde Staat of een buitenlandse gewapende groep, zijn contacten
met het oog op het plegen van dergelijke overdracht aan de overheid ter
kennis brengt, wordt niet gestraft.

Indien de persoon de essentiële elementen van de door hem
gepleegde overdracht van staatsgeheim aan een vreemde Staat of een
buitenlandse gewapende groep, dan wel aan een derde met het oog op
de latere verdere overdracht aan een vreemde Staat of een buitenlandse
gewapende groep, ter kennis brengt van de overheid wordt de straf
vervangen overeenkomstig artikel 80.”

Art. 77. Artikel 135bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 20 juli 1939 en gewijzigd bij de wet van 26 juni 2000 wordt
vervangen als volgt:

“Hij die een democratisch beslissingsproces beïnvloedt of tracht te
beïnvloeden, met het oogmerk om de democratische en grondwettelijke
orde, de soevereiniteit of onafhankelijkheid van het Rijk, de veiligheid
van de Staat, de verdediging van het Rijk, de internationale betrekkin-
gen, het economisch of wetenschappelijk potentieel van het land of de
werking van de besluitvormingsorganen van de Staat aan te tasten, ten
dienste van een vreemde Staat of een persoon, onderneming of
organisatie, uit het buitenland of onder controle van een vreemde Staat
of van een persoon, onderneming of organisatie uit het buitenland,
door hetzij onwettige of frauduleuze middelen hetzij het ontvangen
van giften of enig ander voordeel van een buitenlandse persoon of
organisatie dat geheel of gedeeltelijk bestemd is om in het Rijk
activiteiten die de voormelde belangen kunnen aantasten, te ont-
plooien, wordt gestraft met een gevangenisstraf van drie jaar tot vijf
jaar en met een geldboete van duizend euro tot twintigduizend euro.”

Art. 78. In artikel 136ter, 1°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 5 augustus 2003, wordt het woord “moord” vervangen door
het woord “doodslag”.

Art. 79. In artikel 136quater, § 2, 1°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 5 augustus 2003, wordt het woord “moord”
vervangen door het woord “doodslag”.

Art. 80. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 227quinquies inge-
voegd, luidende:

“Art. 227quinquies. Hij die in het openbaar de titel van gerechtsdeur-
waarder of kandidaat-gerechtsdeurwaarder voert of het beroep van
gerechtsdeurwaarder of kandidaat-gerechtsdeurwaarder uitoefent indien
hij niet voorkomt op de lijst bedoeld in artikel 555/1, § 1, 15° van het
Gerechtelijk Wetboek, wordt gestraft met een geldboete van tweehon-
derd euro tot duizend euro.”

Art. 81. In artikel 417/61 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 21 maart 2022, worden de woorden “artikelen 417/57 en
417/59” vervangen door de woorden “artikelen 417/57 tot 417/59”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van de voorafgaande titel
van het Wetboek van Strafvordering

Art. 82. In artikel 4 van de voorafgaande titel van het Wetboek van
strafvordering wordt het tweede lid, vervangen bij de wet van
13 april 2005, vervangen als volgt:

“Bij de uitspraak over de strafvordering worden de burgerlijke
belangen ambtshalve aangehouden, zelfs bij ontstentenis van burger-
lijkepartijstelling, indien de zaak wat die belangen betreft niet in staat
van wijzen is.”

Art. 75. L’article 120septies du même Code, inséré par la loi du
19 juillet 1934 et modifié par la loi du 26 juin 2000, est remplacé par ce
qui suit:

“Art. 120septies. Quiconque aura sciemment fourni un logement, une
retraite ou un lieu de réunion à des personnes qui ont commis ou tenté
de commettre les infractions prévues par les articles 120 ou 120bis, aura
prêté assistance à ces personnes dans leur communication ou la
dissimulation de choses qui ont servi ou devaient servir à commettre
ces infractions sera puni d’un emprisonnement de huit jours à six mois
et d’une amende de vingt-six euros à cinq cents euros.

La présente disposition ne porte pas préjudice à l’application des
articles 66 et 67.”

Art. 76. Dans le même Code, il est inséré un article 120octies/1
rédigé comme suit:

“Art. 120octies/1. La personne qui, avant qu’un secret d’État soit
transmis à un État ou un groupe armé étrangers, ou à un tiers en vue
de sa transmission ultérieure à un État ou un groupe armé étrangers,
informe l’autorité de ses contacts en vue d’une telle transmission
n’encourt aucune peine.

Si la personne communique à l’autorité les éléments essentiels relatifs
à la transmission d’un secret d’État qu’il a effectué à un État ou un
groupe armé étrangers, ou à un tiers en vue de sa transmission
ultérieure à un État ou un groupe armé étrangers, la peine sera
remplacée conformément à l’article 80.”

Art. 77. L’article 135bis, alinéa 1er, du même Code, inséré par la loi
du 20 juillet 1939 et modifié par la loi du 26 juin 2000, est remplacé par
ce qui suit:

“Quiconque influence ou essaie d’influencer un processus décision-
nel démocratique, dans le but de porter atteinte à l’ordre démocratique
et constitutionnel, à la souveraineté et l’indépendance du Royaume, à la
sûreté de l’État, à la défense du Royaume, aux relations internationales,
au potentiel économique ou scientifique du pays ou au fonctionnement
des organes décisionnels de l’État, en faveur d’un État étranger ou
d’une personne, entreprise ou organisation étrangères ou sous contrôle
d’un État étranger ou d’une personne, entreprise ou organisation
étrangères, soit par des moyens illégaux ou frauduleux, soit en recevant
d’une personne ou d’une organisation étrangères des dons ou autres
avantages destinés, en tout ou en partie, à développer dans le Royaume
des activités de nature à porter atteinte aux intérêts précités, sera puni
d’un emprisonnement de trois ans à cinq ans et d’une amende de
mille euros à vingt mille euros.”

Art. 78. Dans le texte néerlandais de l’article 136ter, 1°, du même
Code, inséré par la loi du 5 août 2003, le mot “moord” est remplacé par
le mot “doodslag”.

Art. 79. Dans le texte néerlandais de l’article 136quater, § 2, 1°, du
même Code, inséré par la loi du 5 août 2003, le mot “moord” est
remplacé par le mot “doodslag”.

Art. 80. Dans le même Code, il est inséré un article 227quinquies
rédigé comme suit:

“Art. 227quinquies. Quiconque porte ou fait usage publiquement du
titre de huissier de justice ou candidat-huissier de justice ou en exerce
la profession, s’il ne figure pas sur la liste visé à l’article 555/1, § 1er,
15°, du Code judiciaire, sera puni d’une amende de deux cents euros à
mille euros.”

Art. 81. Dans l’article 417/61 du même Code, inséré par la loi du
21 mars 2022, les mots “articles 417/57 et 417/59” sont remplacés par
les mots “articles 417/57 à 417/59”.

CHAPITRE 5. —Modifications du titre préliminaire
du Code de procédure pénale

Art. 82. Dans l’article 4 du titre préliminaire du Code de procédure
pénale, l’alinéa 2, remplacé par la loi du 13 avril 2005, est remplacé par
ce qui suit:

“Lors du jugement de l’action publique, les intérêts civils sont
réservés de plein droit, même en l’absence de constitution de partie
civile, si la cause n’est pas en état d’être jugée quant à ces intérêts.”
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Art. 83. Artikel 4bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 5 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 4bis. In geval de strafvordering wordt ingesteld wegens de
feiten bedoeld in de artikelen 29, §§ 2 en 3, en 29bis van het Wetboek
van strafvordering neemt de strafrechter benevens van de strafvorde-
ring tevens kennis van de burgerlijke vordering tot bevestiging van de
titel of tot het verschaffen van een titel tot betaling van de betreffende
belastingen, de opcentiemen en opdeciemen, de verhogingen, de
administratieve en fiscale geldboeten en bijbehoren. Deze burgerlijke
vordering betreft een zelfstandige vordering waarbij de bevoegde
belastingadministratie tussenkomt in de strafzaak.

Zodra de burgerlijke vordering aanhangig is bij de strafrechter,
worden de procedures voor de burgerlijke rechtbanken, die betrekking
hebben op dezelfde vordering, opgeschort om verdergezet te worden
voor de strafrechter.

De bevoegde belastingadministratie wordt minstens twee maanden
vooraf op de hoogte gebracht van de bepaling van de rechtsdag voor
het vonnisgerecht. Van zodra de strafrechter de zelfstandige burgerlijke
vordering van de belastingadministratie ontvankelijk verklaart, wor-
den de procedures voor de burgerlijke rechtbanken beëindigd.”

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 84. Artikel 319, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 23 december 2021, wordt aangevuld met de
volgende zinnen:

“Indien deze vervanging voltijds is, kan in het oorspronkelijk korps
van de vervanger aangewezen door het College van het openbaar
ministerie in een vervanging voorzien worden door middel van een
benoeming en, in voorkomend geval, een aanwijzing in overtal.
Artikel 323bis, § 1, tweede tot vijfde lid, is in voorkomend geval van
toepassing.”

Art. 85. In artikel 383bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 17 juli 1984, vernummerd bij de wet van
22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 okto-
ber 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “en, behalve voor de magistraten van het Hof van
Cassatie, wegens het bereiken van de leeftijd zoals bedoeld in
artikel 383ter, § 1” worden ingevoegd tussen de woorden “in arti-
kel 383, § 1” en de woorden “door de Koning gemachtigd worden”;

2° de zin “De machtiging geldt voor een periode van maximaal
zes maanden die eenmaal kan worden hernieuwd.” wordt vervangen
als volgt: “De machtiging geldt voor een periode van maximaal
zes maanden die kan worden hernieuwd tot de magistraat de leeftijd
van drieënzeventig jaar heeft bereikt.”

Art. 86. In artikel 413 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 15 juli 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 2017,
worden de woorden “drie maanden” telkens vervangen door de
woorden “zes maanden”.

Art. 87. In artikel 415 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 15 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid:

a) worden de woorden “worden gemaakt binnen zes maanden”
vervangen door de woorden “gemaakt binnen twaalf maanden”;

b) wordt het lid aangevuld met de woorden “en uiterlijk binnen de
vijf jaar na de feiten”;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Indien binnen de termijn van twaalf maanden nieuwe elementen
naar boven komen betreffende de reeds gekende feiten, waardoor die
feiten zwaarwegender worden, wordt de termijn van twaalf maanden
verlengd met zes maanden.”;

3° in het tweede lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden
“wordt de termijn van zes maanden gestuit” vervangen door de
woorden “worden de termijnen bedoeld in het eerste en tweede lid
geschorst”.

Art. 88. In artikel 511, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 7 januari 2014, wordt de zin “De stagemeester is een
gerechtsdeurwaarder die reeds minstens vijf volle jaren het ambt
uitoefent en die geen hogere tuchtstraf heeft opgelopen.” vervangen als
volgt:

“De stagemeester is reeds 7 jaar ingeschreven op de lijst bedoeld in
artikel 555/1, § 1, 15°, waarvan minstens 3 volle jaren als gerechtsdeur-
waarder en heeft geen tuchtrechtelijke geldboete van meer dan
5.000 euro of een tuchtstraf zoals omschreven in artikel 555/3, derde lid,
vierde tot zesde streepje, opgelopen, en voldoet aan de voorwaarden

Art. 83. L’article 4bis du même Code, inséré par la loi du 5 mai 2019,
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 4bis. Si l’action publique est intentée pour les faits visés à
l’article 29, §§ 2 et 3, et 29bis du Code d’instruction criminelle, le juge
pénal prend connaissance, outre de l’action publique, de l’action civile
en vue de la confirmation du titre ou de l’acquisition d’un titre de
paiement des impôts, additionnels, accroissements, amendes adminis-
tratives et fiscales et accessoires y afférents. Cette action civile se
rapporte à une action autonome dans laquelle l’administration fiscale
compétente intervient dans l’affaire pénale.

Dès que l’action civile est pendante devant le juge pénal, les
procédures devant les tribunaux civils, qui concernent la même action,
sont suspendues pour se poursuivre devant le juge pénal.

L’administration fiscale compétente est informée au moins deux mois
auparavant de la fixation devant la juridiction de jugement. Dès que le
juge pénal déclare recevable l’action civile autonome de l’administra-
tion fiscale, les procédures devant les tribunaux civils prennent fin.”

CHAPITRE 6. — Modifications du Code judiciaire

Art. 84. L’article 319, alinéa 4, du Code judiciaire, inséré par la loi
du 23 décembre 2021, est complété par les phrases suivantes:

“S’il s’agit d’un remplacement à temps plein, il peut être procédé au
remplacement au sein du corps d’origine du remplaçant désigné par le
Collège du ministère public par une nomination et, le cas échéant, par
une désignation en surnombre. L’article 323bis, § 1er, alinéas 2 à 5, est,
le cas échéant, d’application.”

Art. 85. À l’article 383bis, § 1er, alinéa 1er, du même Code, inséré par
la loi du 17 juillet 1984, renuméroté par la loi du 22 décembre 1998 et
modifié en dernier lieu par la loi du 19 octobre 2015, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les mots “et, sauf pour les magistrats de la Cour de cassation, en
raison de l’âge visé à l’article 383ter, § 1er” sont insérés entre les mots
“à l’article 383, § 1er” et les mots “peuvent être autorisés par le Roi”;

2° la phrase “L’autorisation vaut pour une période de six mois
maximum renouvelable une fois.” est remplacé par la phrase “L’auto-
risation vaut pour une période de six mois maximum renouvelable
jusqu’à ce que le magistrat ait atteint l’âge maximum de septante-trois
ans.”

Art. 86. Dans l’article 413 du même Code, remplacé par la loi du
15 juillet 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 6 juillet 2017, les
mots “trois mois” sont chaque fois remplacés par les mots “six mois”.

Art. 87. À l’article 415 du même Code, remplacé par la loi du
15 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er:

a) les mots “six mois” sont remplacés par les mots “douze mois”;

b) l’alinéa est complété par les mots “et au plus tard dans les cinq ans
après les faits”;

2° un alinéa, rédigé comme suit, est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Si, dans le délai de douze mois, de nouveaux éléments apparaissent
concernant les faits déjà connus et rendent ces faits plus graves, le délai
de douze mois est prolongé de six mois.”;

3° dans l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, les mots “le délai de six mois
est interrompu” sont remplacés par les mots “les délais visés aux
alinéas 1er et 2 sont suspendus”.

Art. 88. Dans l’article 511, § 1er, du même Code, remplacé par la loi
du 7 janvier 2014, la phrase “Le maître de stage est un huissier de justice
qui exerce la fonction depuis au moins cinq années complètes et qui n’a
encouru aucune peine de haute discipline.” est remplacée par la phrase
suivante:

“Le maître de stage est inscrit sur la liste visée à l’article 555/1, § 1er,
15°, depuis 7 ans, dont au moins 3 années complètes en tant qu’huissier
de justice et il n’a pas fait l’objet d’une amende disciplinaire supérieure
à 5.000 euros ou d’une sanction disciplinaire telle que définie à
l’article 555/3, alinéa 3, quatrième à sixième tirets, et satisfait aux
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vastgelegd in het stagereglement goedgekeurd door de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders.”

Art. 89. In artikel 523 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wet van 26 december 2022,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Wanneer de continuïteit van het kantoor dit niet langer vereist,
beëindigt de procureur des Konings de aanstelling op gezamenlijk
gemotiveerd verzoek van de raad van de arrondissementskamer en de
waarnemend gerechtsdeurwaarder, vergezeld van het advies van de
door de Nationale Kamer aangestelde bedrijfsrevisor.”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de volgende zin:

“Wanneer de continuïteit van het kantoor dit niet langer vereist,
beëindigt de procureur des Konings de aanstelling op gezamenlijk
gemotiveerd verzoek van de raad van de arrondissementskamer en de
waarnemend gerechtsdeurwaarder, vergezeld van het advies van de
door de Nationale Kamer aangestelde bedrijfsrevisor.”

Art. 90. Artikel 524 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 7 januari 2014, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. De gerechtelijke mandaten die voorheen waren toegekend aan
een gerechtsdeurwaarder die is overleden, ontslag heeft genomen, is
geschorst of afgezet, of wiens benoeming nietig is verklaard, worden
van rechtswege en zonder nieuwe aanstelling uitgevoerd door de
gerechtsdeurwaarder die nieuw in zijn plaats wordt benoemd. In geval
van aanstelling van een waarnemend gerechtsdeurwaarder overeen-
komstig artikel 523, § 1, eerste lid, en paragraaf 2, oefent deze tijdelijk
het gerechtelijk mandaat uit.

De waarnemend of nieuw benoemde gerechtsdeurwaarder stelt de
partijen en de rechtbank hiervan in kennis.

In voorkomend geval kan de bevoegde rechtbank, op verzoek van de
meest gerede partij en indien daartoe ernstige redenen bestaan, een
andere gerechtsdeurwaarder aanstellen om de uitoefening van het
gerechtelijk mandaat voort te zetten.”

Art. 91. In artikel 555/5bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij wet
van 22 november 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“Zij is eveneens bevoegd voor de procedures tegen de kandidaat-
notarissen die in het Nederlandstalig taalgebied ingeschreven zijn op
een tableau bedoeld in artikel 77 van de wet van 16 maart 1803 op het
notarisambt of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de Neder-
landse taalrol ingeschreven zijn, de erenotarissen met de laatste
standplaats in het Nederlandstalig taalgebied of die in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest op de Nederlandse taalrol ingeschreven zijn en
de kandidaat-gerechtsdeurwaarders die ingeschreven zijn op de Neder-
landse taalrol.”;

2° in paragraaf 1 wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“Zij is eveneens bevoegd voor de procedures tegen de kandidaat-
notarissen die in het Franstalig taalgebied ingeschreven zijn op een
tableau bedoeld in artikel 77 van de wet van 16 maart 1803 op het
notarisambt of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op de Franse
taalrol ingeschreven zijn, de erenotarissen met de laatste standplaats in
het Franstalig taalgebied of die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
op de Franse taalrol ingeschreven zijn en de kandidaat-
gerechtsdeurwaarders die ingeschreven zijn op de Franse taalrol.”;

3° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“In elk rechtsgebied van het hof van beroep wijzen de voorzitters van
de rechtbanken van eerste aanleg, van de ondernemingsrechtbanken en
van de arbeidsrechtbanken alsook de voorzitter van de vrederechters
en van de rechters in de politierechtbank gezamenlijk, om de drie jaar,
twee werkende magistraten of eremagistraten van die rechtbanken aan
die zitting kunnen hebben als voorzitter of plaatsvervangend voorzitter
in de tuchtkamer. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel
wordt per taalrol een werkende of eremagistraat op dezelfde wijze
aangewezen. De eremagistraten mogen op het ogenblik van de
aanwijzing de leeftijd van 72 jaar niet overschreden hebben. De
aanwijzingen worden met redenen omkleed en medegedeeld aan het
College van hoven en rechtbanken die uit de aangewezen magistraten
één voorzitter en drie plaatsvervangers aanstelt per tuchtkamer.”;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, luidende:

“§ 5. De Koning bepaalt welke vergoeding aan de voorzitters en de
plaatsvervangende voorzitters van de tuchtkamers kan worden toege-
kend.”

conditions fixées dans le règlement de stage approuvé par la Chambre
nationale des huissiers de justice.”

Art. 89. À l’article 523 du même Code, remplacé par la loi du 7 jan-
vier 2014 et modifié par la loi du 26 décembre 2022, les modifications
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par la phrase
suivante:

“Lorsque la continuité de l’étude ne l’exige plus, le procureur du Roi
met fin à la désignation sur demande conjointe et motivée du conseil de
la chambre d’arrondissement et de l’huissier de justice faisant fonction,
à laquelle est jointe l’avis du réviseur d’entreprise désigné par la
Chambre nationale.”;

2° le paragraphe 2 est complété par la phrase suivante:

“Lorsque la continuité de l’étude ne l’exige plus, le procureur du Roi
met fin à la désignation sur demande conjointe et motivée du conseil de
la chambre d’arrondissement et de l’huissier de justice faisant fonction,
à laquelle est jointe l’avis du réviseur d’entreprise désigné par la
Chambre nationale.”

Art. 90. L’article 524 du même Code, remplacé par la loi du 7 jan-
vier 2014, est complété par le paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Les mandats de justice dont était préalablement investi
l’huissier de justice décédé, démissionnaire, suspendu, destitué ou dont
la nomination a été annulée, sont exécutés de plein droit et sans
désignation nouvelle, par l’huissier de justice nouvellement nommé à
sa place. En cas de désignation d’un huissier faisant fonction confor-
mément à l’article 523, § 1er, alinéa 1er et § 2, celui-ci exécute
temporairement ledit mandat de justice.

L’huissier de justice faisant fonction ou nouvellement nommé en
informe les parties et le tribunal.

Le cas échéant, le tribunal compétent peut, à la requête de la partie la
plus diligente et s’il existe des motifs sérieux, désigner un autre huissier
de justice pour poursuivre l’exercice du mandat de justice.”

Art. 91. À l’article 555/5bis du même Code, inséré par la loi du
22 novembre 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Elle est également compétente pour les procédures contre les
candidats-notaires inscrits dans la région de langue néerlandaise au
tableau comme prévu à l’article 77 de la loi du 16 mars 1803 contenant
organisation du notariat ou inscrit dans la Région de Bruxelles-Capitale
au rôle linguistique néerlandais, les notaires honoraires ayant leur
dernière résidence dans la région de langue néerlandaise ou qui sont
inscrits au rôle linguistique néerlandais dans la Région de Bruxelles-
Capitale et les candidats-huissiers de justice inscrits au rôle linguistique
néerlandais.”;

2° au paragraphe 1er, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Elle est également compétente pour les procédures contre les
candidats-notaires inscrits dans la région de langue française au tableau
comme prévu à l’article 77 de la loi du 16 mars 1803 contenant
organisation du notariat ou inscrit dans la Région de Bruxelles-Capitale
au rôle linguistique français, les notaires honoraires ayant leur dernière
résidence dans la région de langue française ou qui sont inscrits au rôle
linguistique français dans la Région de Bruxelles-Capitale et les
candidats-huissiers de justice inscrits au rôle linguistique français.”;

3° au paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Dans chaque ressort de cour d’appel, les présidents des tribunaux
de première instance, de l’entreprise et du travail et les présidents des
juges de paix et des juges au tribunal de police désignent conjointe-
ment, tous les trois ans, deux magistrats effectifs ou honoraires issus de
ces tribunaux qui pourront siéger comme président ou président
suppléant dans la chambre de discipline. Dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles, un magistrat effectif ou honoraire est désigné de
la même manière dans chaque rôle linguistique. Les magistrats
honoraires ne peuvent pas avoir dépassé l’âge de 72 ans au moment de
leur désignation. Les désignations sont motivées et communiquées au
Collège des cours et tribunaux qui nomme parmi les magistrats
désignés un président et trois suppléants par chambre de discipline.”;

4° l’article est complété par le paragraphe 5, rédigé comme suit:

“§ 5. Le Roi détermine l’indemnité qui peut être allouée aux
présidents et aux présidents suppléants des chambres de discipline.”
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Art. 92. In artikel 555/5octies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 22 november 2022, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid aangevuld met de woorden “,
laatst heeft gehad of zijn beroepsactiviteit uitoefent”;

2° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Het hoger beroep tegen een beslissing over de gegrondheid
van een wraking als bedoeld in artikel 555/5quater of een tussenvonnis
heeft geen devolutieve werking. Na uitspraak in hoger beroep, wordt
de zaak naar de tuchtraad verwezen.”

Art. 93. In artikel 733 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 19 december 2023, wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid
ingevoegd, luidende:

“Wanneer het geschil betrekking heeft op aangelegenheden bedoeld
in artikel 1004/1, wordt in de bewoordingen van de schikking
aangegeven op welke wijze rekening is gehouden met het belang van
het kind. Als de schikking deze vermelding niet bevat, schort de rechter
de zaak op tot een bepaalde datum en vraagt hij de partijen de
schikking op dit punt aan te vullen. Als er geen vermelding wordt
gemaakt of als de schikking in strijd is met het belang van het kind,
weigert de rechter de bewoordingen van de schikking op te tekenen of
hiervan akte te nemen. De rechter informeert de partijen hierover
tijdens de minnelijke schikking.”

Art. 94. In artikel 733/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 december 2023, wordt tussen het derde en het vierde lid een
lid ingevoegd, luidende:

Wanneer het geschil betrekking heeft op aangelegenheden bedoeld in
artikel 1004/1, wordt in de bewoordingen van de schikking vermeld op
welke wijze rekening is gehouden met het belang van het kind. Als de
schikking deze vermelding niet bevat, schort de rechter de zaak op tot
een bepaalde datum en vraagt hij de partijen de schikking op dit punt
aan te vullen. Als er geen vermelding wordt gemaakt of als de
schikking in strijd is met het belang van het kind, weigert de rechter de
bewoordingen van de schikking op te tekenen of hiervan akte te nemen.
De rechter informeert de partijen hierover tijdens de minnelijke
schikking.”

Art. 95. Artikel 734/2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 19 december 2023, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Wanneer het geschil betrekking heeft op aangelegenheden
bedoeld in artikel 1004/1, wordt in de bewoordingen van de schikking
vermeld op welke wijze rekening is gehouden met het belang van het
kind. Als de schikking deze vermelding niet bevat, schort de rechter de
zaak op tot een bepaalde datum en vraagt hij de partijen de schikking
op dit punt aan te vullen. Als er geen vermelding wordt gemaakt of als
de schikking in strijd is met het belang van het kind, weigert de rechter
de bewoordingen van de schikking op te tekenen of hiervan akte te
nemen. De rechter informeert de partijen hierover tijdens de minnelijke
schikking.”

Art. 96. In artikel 1004/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 30 juli 2013 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Elke minderjarige heeft het recht gehoord te worden door een
rechter in aangelegenheden die hem aanbelangen met uitzondering van
vorderingen met betrekking tot de onderhoudsverplichtingen en de
louter financiële of vermogensrechtelijke vorderingen die het vermogen
van de minderjarige niet rechtstreeks aanbelangen. Hij heeft het recht
om te weigeren gehoord te worden.

Broers en zussen worden geacht betrokken te zijn bij aangelegenhe-
den aangaande de verblijfsregeling die een of meer van hen betreffen.

Het horen van de minderjarige heeft tot doel hem in staat te stellen
zijn bezorgdheden aan de rechter kenbaar te maken, om zo bij te dragen
tot het vinden van de meest geschikte oplossing, rekening houdend met
zijn belang.”;

2° er wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, luidende:

“§ 3/1. De wettelijke vertegenwoordigers van de minderjarige die
jonger is dan twaalf jaar worden door de rechter geïnformeerd over het
feit dat de minderjarige een verzoek kan richten tot de rechter om te
worden gehoord.

In het verzoek wordt verduidelijkt of het uitgaat van de minderjarige
zelf of van zijn ouder of ouders.”;

Art. 92. Dans l’article 555/5octies du même Code, inséré par la loi du
22 novembre 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par les mots “, a eu
sa dernière résidence ou exerce son activité professionnelle”;

2° il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé comme suit:

“§ 1/1. Le recours contre une décision au sujet du bien-fondé de la
récusation visé à l’article 555/5quater ou sur un jugement interlocutoire,
n’a pas d’effet dévolutif. Après avoir statué sur l’appel, la cause est
renvoyée au conseil de discipline.”

Art. 93. Dans l’article 733 du même Code, modifié par la loi du
19 décembre 2023, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 1er et 2:

“Lorsque le litige porte sur des matières visées à l’article 1004/1, les
termes de l’accord précisent de quelle manière l’intérêt de l’enfant a été
pris en compte. Si l’accord ne contient pas cette mention, le juge remet
la cause à date fixe et demande aux parties de compléter l’accord sur ce
point. À défaut de mention ou si l’accord est contraire à l’intérêt de
l’enfant, le juge refuse de constater ou d’acter les termes de l’accord. Le
juge en informe les parties au cours de la conciliation.”

Art. 94. Dans l’article 733/1 du même Code, inséré par la loi du
19 décembre 2023, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 3 et 4:

Lorsque le litige porte sur des matières visées à l’article 1004/1, les
termes de l’accord précisent de quelle manière l’intérêt de l’enfant a été
prise en compte. Si l’accord ne contient pas cette mention, le juge remet
la cause à date fixe et demande aux parties de compléter l’accord sur ce
point. À défaut de mention ou si l’accord est contraire à l’intérêt de
l’enfant, le juge refuse de constater ou d’acter les termes de l’accord. Le
juge en informe les parties au cours de la conciliation.”

Art. 95. L’article 734/2 du même Code, inséré par la loi du
19 décembre 2023, est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Lorsque le litige porte sur des matières visées à l’article 1004/1,
les termes de l’accord précisent de quelle manière l’intérêt de l’enfant a
été prise en compte. Si l’accord ne contient pas cette mention, le juge
remet la cause à date fixe et demande aux parties de compléter l’accord
sur ce point. À défaut de mention ou si l’accord est contraire à l’intérêt
de l’enfant, le juge refuse de constater ou d’acter les termes de l’accord.
Le juge en informe les parties au cours de la conciliation.”

Art. 96. A l’article 1004/1 du même Code, inséré par la loi
du 30 juillet 2013 et modifié par la loi du 8 mai 2014, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Tout mineur a le droit d’être entendu par un juge dans les
matières qui le concernent à l’exception des demandes liées aux
obligations alimentaires et les demandes purement financières ou
patrimoniales qui ne concernent pas directement le patrimoine du
mineur. Il a le droit de refuser d’être entendu.

Les frères et sœurs sont réputés concernés par les questions
d’hébergement relatives à l’un ou plusieurs d’entre eux.

L’audition du mineur a pour objectif de lui permettre d’adresser ses
préoccupations au juge, dans le but de contribuer à la recherche de la
solution la plus appropriée eu égard à son intérêt.”;

2° il est inséré un paragraphe 3/1 rédigé comme suit:

“§ 3/1. Les représentants légaux du mineur de moins de douze ans
sont informés par le juge que le mineur peut adresser une demande au
juge afin d’être entendu.

Il est précisé dans la demande si celle-ci émane du mineur lui-même
ou de son parent ou ses parents.”;
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3°de paragrafen 4 en 5 worden vervangen als volgt:

“§ 4. De rechter willigt het verzoek van de minderjarige in. Indien de
minderjarige echter in de loop van de rechtspleging reeds is gehoord, is
de rechter niet verplicht op het verzoek in te gaan, indien er geen nieuw
element is dat een verhoor rechtvaardigt.

Wanneer de zaak wordt voorgelegd aan een kamer voor minnelijke
schikking wordt de minderjarige door deze kamer gehoord als hij nog
niet door de verwijzingskamer is gehoord. Paragraaf 5/3 is van
overeenkomstige toepassing op het verslag van het onderhoud.

§ 5. De rechter hoort de minderjarige op een plaats die is afgestemd
op het horen van het kind.

§ 5/1. Onverminderd artikel 168, eerste lid, en onder voorbehoud
van wat volgt of tenzij de rechter hier bij een met redenen omklede
beslissing van afwijkt vindt het onderhoud plaats buiten de aanwezig-
heid van wie ook.

De minderjarige heeft het recht om tijdens het horen te worden
bijgestaan door een meerderjarige vertrouwenspersoon van zijn of haar
keuze.

De vertrouwenspersoon mag noch een partij in het geding, noch een
bloedverwant tot in de tweede graad van een partij in het geding zijn,
met uitzondering van de broers en zussen van de minderjarige wier
afstamming ten aanzien van dezelfde ouders is vastgesteld.

De rechter kan op elk ogenblik beslissen om het onderhoud voort te
zetten zonder aanwezigheid van de vertrouwenspersoon of van een
andere persoon van wie hij de aanwezigheid heeft toegestaan. Hij
informeert dan de minderjarige over de inhoud van dit lid op een wijze
die past bij de leeftijd en de maturiteit van het kind. Indien de
minderjarige daar niet mee akkoord gaat, kan de rechter het onderhoud
beëindigen. In dit geval vermeldt de rechter in het verslag de redenen
waarom het verhoor niet in aanwezigheid van de betrokkenen kon
doorgaan.

§ 5/2. Bij het begin van het horen:

1° wijst de rechter op het doel van het horen, als bedoeld in
paragraaf 1, derde lid;

2° legt de rechter de minderjarige uit dat hij niet de verantwoorde-
lijkheid heeft om het geschil te beslechten;

3° wijst de rechter de minderjarige erop dat er niet noodzakelijk
gevolg zal worden gegeven aan zijn verzoeken;

4° informeert de rechter de minderjarige dat hij het recht heeft om te
verduidelijken dat alle of een deel van de informatie die hij geeft
vertrouwelijk is. De vertrouwelijke informatie wordt niet opgenomen
in het verslag, maar kan worden overgezonden aan het openbaar
ministerie.

De rechter geeft de in het eerste lid bedoelde uitleg op een wijze die
past bij de leeftijd en de maturiteit van het kind.

§ 5/3. Het verslag van het onderhoud wordt bij het dossier van de
rechtspleging gevoegd. Het geeft weer wat de minderjarige heeft
gezegd behalve de elementen die de minderjarige als vertrouwelijk
heeft aangeduid. De minderjarige wordt geïnformeerd over het feit dat
de partijen er kennis van kunnen nemen. De rechter informeert de
minderjarige over de inhoud van het verslag en gaat na of het verslag
de mening van de minderjarige verwoordt.

De minderjarige ondertekent het verslag niet. Indien de rechter
tijdens het onderhoud vaststelt dat de minderjarige niet over het nodige
onderscheidingsvermogen beschikt, maakt hij hiervan melding in het
verslag.

Met uitzondering van het verslag van het verhoor, hebben noch de
gehoorde minderjarige, noch zijn of haar wettelijke vertegenwoordiger
toegang tot het dossier, tenzij zij partij zijn in de procedure.”;

4° paragraaf 6, tweede lid, wordt aangevuld met de woorden “alsook
met de eventuele invloed die op hem wordt uitgeoefend”;

5° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 7 luidende:

“§ 7. De rechterlijke beslissing die is genomen in de zaak waarvoor de
minderjarige werd gehoord, wordt aan hem voorgelegd en toegelicht
door zijn omgeving, in overeenstemming met zijn maturiteit.”

Art. 97. In artikel 1004/2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013, worden de zinnen “Er wordt in
aangegeven dat een brief van de minderjarige een onderhoud met de
rechter niet vervangt. Het doel van het onderhoud, bedoeld in
artikel 1004/1, § 1, derde lid, wordt erin aangegeven.” ingevoegd
tussen de woorden “het onderhoud aanvaard of geweigerd wordt.” en
de woorden “Het vermeldt eveneens”.”

3° les paragraphes 4 et 5 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 4. Le juge fait droit à la demande du mineur. Toutefois, si le mineur
a déjà été entendu au cours de la procédure, le juge peut ne pas accéder
à la demande si aucun élément nouveau ne la justifie.

Lorsque l’affaire est soumise à une chambre de règlement à l’amiable,
le mineur est entendu par cette chambre s’il n’a pas déjà été entendu au
préalable par la chambre de renvoi. Le paragraphe 5/3 s’applique par
analogie au rapport de l’entretien.

§ 5. Le juge entend le mineur en un lieu adapté à l’audition de
l’enfant.

§ 5/1. Sans préjudice de l’article 168, alinéa 1er, et sous réserve de ce
qui suit ou à moins que le juge n’y déroge par une décision motivée,
l’entretien a lieu hors la présence de quiconque.

Le mineur a le droit d’être assisté de la personne de confiance
majeure de son choix lors de l’audition.

La personne de confiance ne peut être ni une partie à la procédure, ni
un parent au deuxième degré par rapport à une partie à la procédure,
à l’exception des frères et sœurs du mineur dont la filiation est établie
à l’égard des mêmes parents.

À tout moment, le juge peut décider de poursuivre l’entretien sans la
présence de la personne de confiance ou de toute autre personne dont
il aurait autorisé la présence. Il informe alors le mineur du contenu du
présent alinéa de manière adaptée compte tenu de l’âge et de la
maturité de l’enfant. Si le mineur n’est pas d’accord, le juge peut mettre
fin à l’entretien. Dans ce cas, le juge mentionne dans le rapport les
raisons pour lesquelles l’entretien ne pouvait pas être poursuivi en
présence des personnes concernées.

§ 5/2. Au début de l’audition, le juge:

1° rappelle l’objectif de l’audition visé au paragraphe 1er, alinéa 3;

2° explique au mineur qu’il n’a pas la responsabilité de trancher le
litige;

3° rappelle au mineur que ses demandes ne seront pas nécessaire-
ment suivies;

4° informe le mineur qu’il a le droit de préciser que tout ou partie des
informations qu’il donne sont confidentielles. Les informations confi-
dentielles ne figureront pas dans le rapport mais pourront être
transmises au ministère public.

Le juge donne les explications visées à l’alinéa 1er de manière adaptée
compte tenu de l’âge et de la maturité de l’enfant.

§ 5/3. Le rapport de l’entretien est joint au dossier de la procédure.
Il relate les dires du mineur, hormis les éléments qualifiés de
confidentiels par le mineur. Le mineur est informé que les parties
pourront prendre connaissance du rapport. Le juge informe le mineur
du contenu du rapport et vérifie si le rapport exprime correctement les
opinions du mineur.

Le rapport n’est pas signé par le mineur. Si, au cours de l’entretien, le
juge estime que le mineur n’a pas le discernement nécessaire, il
l’indique dans le rapport.

Hormis le rapport d’entretien, ni le mineur entendu ni son représen-
tant légal n’ont accès au dossier, à moins qu’ils ne soient parties à la
procédure.”;

4° le paragraphe 6, alinéa 2, est complété par les mots “, ainsi que de
l’influence éventuelle exercée sur lui”;

5° l’article est complété par le paragraphe 7 rédigé comme suit:

“§ 7. La décision judiciaire prise dans l’affaire pour laquelle le mineur
a été entendu lui est présentée et expliquée par son entourage en tenant
compte de son degré de maturité.”

Art. 97. Dans l’article 1004/2, alinéa 2, du même Code, inséré par la
loi de 20 juillet 2013, les phrases “Il y est indiqué qu’un courrier du
mineur ne remplace pas un entretien avec le juge. L’objectif de
l’entretien, visé à l’article 1004/1, § 1er, alinéa 3, y est spécifié.” sont
insérées entre les mots “d’accepter ou refuser l’entretien.” et les mots “Il
mentionne également”.”
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Art. 98. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1004/3 ingevoegd,
luidende:

“Art. 1004/3. De rechter geeft gevolg aan de briefwisseling van de in
artikel 1004/1 bedoelde minderjarige en beantwoordt die op passende
wijze, in overeenstemming met de leeftijd en de maturiteit van het kind
en dit zolang hij over het geschilpunt waarover de minderjarige
gehoord werd, geen eindbeslissing heeft genomen.”

Art. 99. In artikel 1231-10, vierde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 24 april 2003 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 30 juli 2013, worden de woorden “tweede en derde lid” vervangen
door de woorden “tweede lid”.

Art. 100. In artikel 1231-11 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 april 2003 en gewijzigd bij de wet van 30 juli 2013, worden
het tweede en het derde lid vervangen als volgt:

“Artikel 1004/1, §§ 5 tot 7, is van overeenkomstige toepassing.”

Art. 101. In artikel 1233, § 1, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 29 april 2001 en gewijzigd bij de wet van 30 juli 2013,
worden de woorden “§§ 5 en 6” door de woorden “§§ 5 tot 7”.

Art. 102. In artikel 1288 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 1 juli 1972 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 juni 2018,
wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“De overeenkomst die betrekking heeft op een minderjarig kind geeft
aan op welke wijze rekening is gehouden met het belang van het kind.”

Art. 103. In artikel 1293 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 1 juli 1972 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 juli 2013,
wordt het tweede lid aangevuld met de woorden “of wanneer de in
artikel 1288, tweede lid, bedoelde vermelding ontbreekt”.

Art. 104. In artikel 1675/21 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 25 december 2016 en gewijzigd bij de wet van 19 decem-
ber 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “artikel 1, § 4, van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens” vervangen door
de woorden “artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 2016/679 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gege-
vens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening
gegevensbescherming)”;

2° in paragraaf 3 worden de woorden “Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer” telkens vervangen door het
woord “Gegevensbeschermingsautoriteit”.

Art. 105. In artikel 1675/22, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 25 december 2016 en gewijzigd bij de wetten van
25 mei 2018 en 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in het eerste en het tweede lid worden de woorden “Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer” telkens vervan-
gen door het woord “Gegevensbeschermingsautoriteit”;

2° in het derde lid, in de Nederlandse tekst, wordt het woord
“Gegevens-beschermingsautoriteit” vervangen door het woord “Gege-
vensbeschermingsautoriteit”.

Art. 106. In artikel 1675/23 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 25 december 2016, worden de woorden “Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer” vervangen door het
woord “Gegevensbeschermingsautoriteit”.

Art. 107. In artikel 1675/26 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 25 december 2016, worden de woorden “Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer” vervangen door het
woord “Gegevensbeschermingsautoriteit”.

Art. 108. In artikel 1676, § 8, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 24 juni 2013, worden de woorden “1679,” ingevoegd tussen
de woorden “artikelen” en de woorden “1682,”.

Art. 109. In artikel 1679 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 juni 2013, worden de woorden “gerechtvaardigde grond”
vervangen door de woorden “wettige reden”.

Art. 110. In artikel 1680, § 4, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 24 juni 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 december 2016,
worden de woorden “, na dagvaarding,” ingevoegd tussen de woorden
“in kort gelding neemt” en de woorden “alle maatregelen”.

Art. 98. Dans le même Code, il est inséré un article 1004/3, rédigé
comme suit:

“Art. 1004/3. Le juge donne suite aux correspondances émanant du
mineur visé à l’article 1004/1 et y répond d’une manière appropriée
compte tenu de l’âge et de la maturité de l’enfant et ce tant qu’il n’a pas
pris une décision définitive sur le point litigieux sur lequel le mineur a
été entendu.”

Art. 99. Dans l’article 1231-10, alinéa 4, du même Code, inséré par la
loi du 24 avril 2003 et modifié en dernier lieu par la loi de 30 juillet 2013,
les mots “alinéas 2 et 3” sont remplacés par les mots “alinéa 2”.

Art. 100. Dans l’article 1231-11 du même Code, inséré par la loi du
24 avril 2003 et modifié par la loi du 30 juillet 2013, les alinéas 2 et 3 sont
remplacés par ce qui suit:

“L’article 1004/1, §§ 5 à 7, s’applique par analogie.”

Art. 101. Dans l’article 1233, § 1er, 2° du même Code, remplacé par
la loi du 29 avril 2001 et modifié par la loi du 30 juillet 2013, les mots
“§§ 5 et 6” sont remplacés par les mots “§§ 5 à 7”.

Art. 102. Dans l’article 1288 du même Code, remplacé par la loi du
1er juillet 1972 et modifié en dernier lieu par la loi du 18 juin 2018, un
alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“La convention qui concerne un enfant mineur précise de quelle
manière l’intérêt de l’enfant a été pris en compte.”

Art. 103. Dans l’article 1293 du même Code, remplacé par la loi du
1er juillet 1972 et modifié en dernier lieu par la loi du 30 juillet 2013,
l’alinéa 2 est complété par le mot “ou lorsque la mention prévue à
l’article 1288, alinéa 2, fait défaut”.

Art. 104. À l’article 1675/21 du même Code, inséré par la loi du
25 décembre 2016 et modifié par la loi du 19 décembre 2023, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “l’article 1er, § 4, de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel” sont remplacés par les
mots “l’article 4, 7), du règlement (UE) 2016/679 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des
personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données)”;

2° dans le paragraphe 3, les mots “la Commission de la protection de
la vie privée” sont chaque fois remplacés par les mots “l’Autorité de
protection des données”.

Art. 105. à l’article 1675/22, § 1er, du même Code, inséré par la loi
du 25 décembre 2016 et modifié par les lois du 25 mai 2018 et
du 5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans les alinéas 1er et 2, les mots “la Commission de la protection
de la vie privée” sont chaque fois remplacés par les mots “l’Autorité de
protection des données”;

2° dans l’alinéa 3, dans le texte néerlandais, le mot “Gegevens-
beschermingsautoriteit” est remplacé par le mot “Gegevensbescher-
mingsautoriteit”.

Art. 106. Dans l’article 1675/23 du même Code, inséré par la loi
du 25 décembre 2016, les mots “la Commission de la protection de la vie
privée” sont remplacés par les mots “l’Autorité de protection des
données”.

Art. 107. Dans l’article 1675/26 du même Code, inséré par la loi
du 25 décembre 2016, les mots “la Commission de la protection de la vie
privée” sont remplacés par les mots “l’Autorité de protection des
données”.

Art. 108. Dans l’article 1676, § 8, du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013, les mots “1679,” sont ajoutés entre les mots “articles”
et les mots “1682,”.

Art. 109. Dans l’article 1679 du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013, dans le texte néerlandais, les mots “gerechtvaardigde
grond” sont remplacés par les mots “wettige reden”.

Art. 110. Dans l’article 1680, § 4, du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013 et modifié par la loi du 25 décembre 2016, les mots “, sur
citation,” sont ajoutés entre les mots “en référé” et les mots “prend
toutes les mesures”.
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Art. 111. In artikel 1690, § 4, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 24 juni 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “vernietging” vervangen door
het woord “vernietiging”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 112. In artikel 1700, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 24 juni 2013, wordt het woord “bewijskracht” vervangen
door het woord “bewijswaarde”.

Art. 113. In artikel 1705 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 juni 2013, wordt paragraaf 1 aangevuld met de volgende
zin:

“Na raadpleging van de partijen beslist het scheidsgerecht om deze
zitting in persoon, op afstand middels enig passend communicatiemid-
del, of middels een combinatie van die middelen te houden.”

Art. 114. In artikel 1708 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 juni 2013, worden de woorden “Een partij kan” vervangen
voor de woorden “Onverminderd artikel 1698 kan een partij”.

Art. 115. In artikel 1713 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 juni 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 december 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden de woorden “ondertekend door de arbiter”
vervangen door de woorden “handgeschreven ondertekend of, volgens
het tweede lid, elektronisch ondertekend door de arbiter of de arbiters”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Het scheidsgerecht kan, behoudens verzet van een van de partijen,
de arbitrale uitspraak in digitale vorm doen door deze te voorzien van
een gekwalificeerde elektronische handtekening als bedoeld in arti-
kel 3, 12°, van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische
identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in
de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

De datum van de uitspraak is de datum van de laatste handteke-
ning.”;

3° in paragraaf 5, a), wordt het woord “woonplaatsen” vervangen
door het woord “adressen”.

Art. 116. In artikel 1717 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 juni 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 decem-
ber 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt aangevuld met een zin, luidende:

“Indien er grond is voor de vernietiging van een deel van de arbitrale
uitspraak, wordt alleen dat deel vernietigd indien het kan worden
gescheiden van de andere delen van de uitspraak.”;

2° in paragraaf 3, a), i), worden de woorden “of het scheidsgerecht
zich zonder rechtsmacht heeft verklaard ondanks een geldige arbitra-
geovereenkomst;” ingevoegd tussen de woorden “volgens Belgisch
recht;” en het woord “of”;

3° in paragraaf 3, a), iii), worden de woorden “, met dien verstande
evenwel dat, indien de beslissingen betreffende vragen die aan
arbitrage zijn onderworpen, gescheiden kunnen worden van de
beslissingen betreffende vragen die er niet aan onderworpen zijn, enkel
het gedeelte met de beslissingen over vragen die niet aan arbitrage
onderworpen zijn, kan vernietigd worden” opgeheven;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. a) Behalve in het in artikel 1690, § 4, eerste lid, bedoelde geval,
kan een vordering tot vernietiging niet worden ingesteld na verloop
van een termijn van drie maanden te rekenen vanaf de datum waarop
de uitspraak overeenkomstig artikel 1678 werd meegedeeld aan de
partij die deze vordering instelt, of, in afwijking hiervan, in geval van
interpretatie, verbetering of aanvulling van een uitspraak krachtens
artikel 1715 of krachtens een overeenkomst tussen partijen, te rekenen
vanaf de datum waarop mededeling overeenkomstig artikel 1678 werd
gedaan van de beslissing van het scheidsgerecht over de interpretatie,
verbetering of aanvulling van de uitspraak aan de partij die de
vordering tot vernietiging instelt.

b) Indien de vordering tot vernietiging wordt ingesteld op basis van
paragraaf 3, b), iii, begint de in de bepaling onder a), vermelde termijn
van drie maanden te lopen vanaf de ontdekking van het bedrog door de
partij die de vordering tot vernietiging instelt.”;

5° in paragraaf 5 worden de woorden “en er zich toen niet heeft op
beroepen” vervangen door de woorden “en er zich zonder wettige
reden niet ten gepaste tijde heeft op beroepen voor het scheidsgerecht”;

Art. 111. Dans l’article 1690, § 4, du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, dans le texte néerlandais, le mot “vernietging” est
remplacé par le mot “vernietiging”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 112. Dans l’article 1700, § 3, du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013, les mots “force probante” sont remplacés par les mots
“valeur probante”.

Art. 113. Dans l’article 1705 du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013, le paragraphe 1er est complété par la phrase suivante:

“Après consultation des parties, le tribunal arbitral décide si cette
audience se tient en personne, à distance par tout moyen de commu-
nication approprié, ou par une combinaison de ces moyens.”

Art. 114. Dans l’article 1708 du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013, les mots “Une partie” sont remplacés par les mots
“Sans préjudice de l’article 1698, une partie”.

Art. 115. À l’article 1713 du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013 et modifié par la loi du 25 décembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 3, les mots “signée par l’arbitre” sont remplacés par
les mots “signée manuscritement ou, conformément à l’alinéa 2, par
voie électronique, par l’arbitre ou les arbitres”;

2° le paragraphe 3 est complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Sauf opposition de l’une des parties, le tribunal arbitral peut rendre
la sentence arbitrale sous forme électronique en la revêtant d’une
signature électronique qualifiée telle que visée à l’article 3, 12°, du
règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil
du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

La date de la sentence est celle de la dernière signature.”;

3° au paragraphe 5, a), le mot “domiciles” est remplacé par le mot
“adresses”.

Art. 116. À l’article 1717 du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 décem-
bre 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 2, est complété d’une phrase, rédigée comme suit:

“S’il y a cause d’annulation contre quelque chef de la sentence,
celui-ci est seul annulé s’il peut être dissocié des autres chefs de la
sentence.”;

2° au paragraphe 3, a), i), les mots “ou que le tribunal arbitral s’est
déclaré incompétent malgré une convention d’arbitrage valable;” sont
insérés entre les mots “en vertu du droit belge;” et le mot “ou”;

3° au paragraphe 3, a), iii), les mots “, étant entendu toutefois que, si
les dispositions de la sentence qui ont trait à des questions soumises à
l’arbitrage peuvent être dissociées de celles qui ont trait à des questions
non soumises à l’arbitrage, seule la partie de la sentence contenant des
décisions sur les questions non soumise à l’arbitrage pourra être
annulée” sont abrogés;

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. a) Hormis dans le cas visé à l’article 1690, § 4, alinéa 1er, une
demande d’annulation ne peut être introduite après l’expiration d’un
délai de trois mois à compter de la date à laquelle la sentence a été
communiquée, conformément à l’article 1678, à la partie introduisant
cette demande, ou, par dérogation à cette disposition, en cas d’inter-
prétation ou de rectification d’une sentence ou en cas de sentence
additionnelle en vertu de l’article 1715 ou en vertu d’une convention
des parties, à compter de la date à laquelle la décision du tribunal
arbitral sur l’interprétation, la rectification ou la sentence additionnelle
a été communiquée, conformément à l’article 1678, à la partie introdui-
sant la demande d’annulation.

b) Si la demande d’annulation est introduite sur la base du
paragraphe 3, b), iii, le délai de trois mois prévu au a), commence à
courir à compter de la découverte de la fraude par la partie qui
introduit la demande d’annulation.”;

5° au paragraphe 5, les mots “et ne les a pas alors invoquées” sont
remplacés par les mots “et ne les a, sans motif légitime, pas invoqués en
temps utile devant le tribunal arbitral”;
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6° in paragraaf 6, worden de woorden “kan, wanneer zij een
vordering tot vernietiging van een arbitrale uitspraak krijgt, desgeval-
lend,” vervangen door de woorden “voor wie een vordering tot
vernietiging van een arbitrale uitspraak aanhangig is, kan” en wordt
het woord “opschorten” vervangen door het woord “schorsen”;

7° in paragraaf 7 worden de woorden “waardoor de uitspraak
uitvoerbaar werd verklaard” vervangen door de woorden “tot erken-
ning en uitvoerbaarverklaring”, worden de woorden “en haar derden-
verzet” ingevoegd tussen de woorden “haar vordering tot vernieti-
ging” en de woorden “, op straffe van verval” en worden de woorden
“de termijn voorzien in § 4 niet is verstreken” vervangen door de
woorden “de termijnen voorzien in paragraaf 4 niet zijn verstreken”;

8° paragraaf 7 wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Indien de beslissing tot erkenning en uitvoerbaarverklaring meer
dan een maand vóór het verstrijken van de termijn voorzien in
paragraaf 4 aan de wederpartij wordt betekend, kan de termijn voor het
instellen van een vordering tot vernietiging samen met het derdenver-
zet niet korter zijn dan de in paragraaf 4 bedoelde termijn.

Indien de beslissing tot erkenning en uitvoerbaarverklaring minder
dan een maand voor het verstrijken van de termijn voorzien in
paragraaf 4 aan de wederpartij wordt betekend, kan de termijn voor het
instellen van een vordering tot vernietiging samen met het derdenver-
zet niet korter zijn dan één maand na deze betekening.”;

9° een paragraaf 8 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 8. De rechtbank van eerste aanleg voor wie een vordering tot
vernietiging van de arbitrale uitspraak aanhangig is, kan op vordering
van een partij bevelen dat de uitvoerbaarheid van de uitspraak wordt
geschorst. De rechtbank kan, op vordering van een partij, de ene of de
andere partij bevelen een passende zekerheid te stellen.”

Art. 117. In artikel 1720 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 juni 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 december 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De verzoeker moet of het origineel van de arbitrale uitspraak,
zijnde een arbitrale uitspraak voorzien van een door de arbiters
handgeschreven handtekening of een gekwalificeerde elektronische
handtekening als bedoeld in artikel 3, 12°, van de Verordening (EU)
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking
van Richtlijn 1999/93/EG, of een eensluidend verklaarde kopie van de
arbitrale uitspraak voorleggen.”;

2° een paragraaf 6 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 6. De verzoeker moet de beslissing tot erkenning en uitvoerbaar-
verklaring van de arbitrale uitspraak doen betekenen aan hem tegen
wie tenuitvoerlegging is verzocht. Onverminderd het bepaalde in
artikel 1717, § 7, kan binnen een maand na deze betekening tegen de
beslissing tot erkenning en uitvoerbaarverklaring derdenverzet bij de
rechtbank van eerste aanleg die de bestreden beslissing heeft gewezen
worden gedaan.”;

3° een paragraaf 7 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 7. De beslissing tot erkenning en uitvoerbaarverklaring van een
arbitrale uitspraak heeft geen gevolg voor zover de arbitrale uitspraak
is vernietigd.”

Art. 118. In artikel 1721 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 juni 2013 en gewijzigd bij de wet van 25 december 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, a), iii), worden de woorden “de de beslissingen”
vervangen door de woorden “de beslissingen”;

2° paragraaf 1, a), vi), wordt aangevuld met het woord “of”;

3° in paragraaf 1, b), ii), worden de woorden “openbare orde.”
vervangen door de woorden “openbare orde; of”;

4° paragraaf 1, b), wordt aangevuld met de bepaling onder iii),
luidende:

“iii) dat de uitspraak is verkregen door bedrog.”;

5° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De in paragraaf 1, a), i), ii), iii) en v), bedoelde gevallen
worden niet als grond tot weigering van de erkenning en uitvoerbaar-
verklaring van een arbitrale uitspraak in aanmerking genomen, indien
de partij die ze aanvoert daarvan kennis heeft gekregen tijdens de
arbitrageprocedure en er zich zonder wettige reden niet ten gepaste
tijde heeft op beroepen voor het scheidsgerecht.”;

6° au paragraphe 6, les mots “lui est demandé d’” sont remplacés par
les mots “est saisi d’une demande visant à” et dans le texte néerlandais,
le mot “opschorten” est remplacé par le mot “schorsen”;

7° au paragraphe 7, les mots “par laquelle la sentence a été revêtue de
la force exécutoire” sont remplacés par les mots “de reconnaissance et
de déclaration exécutoire”, les mots “et sa tierce opposition” sont
insérés entre les mots “sa demande d’annulation” et les mots “, à peine
de déchéance” et les mots “le délai prévu au § 4 ne soit pas expiré” sont
remplacés par les mots “les délais prévus au paragraphe 4 ne soient pas
expirés”;

8° le paragraphe 7 est complété de deux alinéas, rédigés comme suit:

“Si la décision de reconnaissance et de déclaration exécutoire est
signifiée à la partie adverse plus d’un mois avant l’expiration du délai
prévu au paragraphe 4, le délai pour l’introduction du recours en
annulation conjointement avec la tierce opposition ne peut être
inférieur au délai prévu au paragraphe 4.

Si la décision de reconnaissance et de déclaration exécutoire est
signifiée à la partie adverse moins d’un mois avant l’expiration du délai
prévu au paragraphe 4, le délai pour l’introduction du recours en
annulation conjointement avec la tierce opposition ne peut être
inférieur à un mois à compter de cette signification.”;

9° il est inséré un paragraphe 8, rédigé comme suit:

“§ 8. Le tribunal de première instance saisi d’une demande
d’annulation de la sentence arbitrale peut ordonner, à la demande
d’une partie, que le caractère exécutoire de la sentence soit suspendu.
Le tribunal peut, à la demande d’une partie, ordonner à l’une ou l’autre
des parties de fournir une garantie appropriée.”

Art. 117. À l’article 1720 du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013 et modifié par la loi du 25 décembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Le requérant doit fournir, soit l’original de la sentence arbitrale,
à savoir une sentence arbitrale revêtue d’une signature manuscrite des
arbitres ou d’une signature électronique qualifiée visée à l’article 3, 12°,
du règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil
du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, soit une copie certifiée
conforme de la sentence arbitrale.”;

2° il est inséré un paragraphe 6 rédigé comme suit:

“§ 6. Le requérant doit faire signifier la décision de reconnaissance et
de déclaration exécutoire de la sentence arbitrale à celui contre qui
l’exécution est demandée. Sans préjudice de la disposition visée à
l’article 1717, § 7, il peut être formé tierce opposition à cette décision de
reconnaissance et de déclaration exécutoire auprès du tribunal de
première instance qui a rendu la décision attaquée, dans le mois qui suit
cette signification.”;

3° il est inséré un paragraphe 7 rédigé comme suit:

“§ 7. La décision par laquelle une sentence arbitrale est reconnue et
déclarée exécutoire est sans effet dans la mesure où la sentence arbitrale
a été annulée.”

Art. 118. À l’article 1721 du même Code, inséré par la loi
du 24 juin 2013 et modifié par la loi du 25 décembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, a) iii), dans le texte néerlandais, les mots
“de de beslissingen” sont remplacés par les mots “de beslissingen”;

2° le paragraphe 1er, a), vi), est complété par le mot “ou”;

3° dans le paragraphe 1er, b), ii), les mots “ordre public.” sont
remplacés par les mots “ordre public; ou”;

4° le paragraphe 1er, b), est complété par le iii), rédigé comme suit:

“iii) que la sentence a été obtenue par fraude.”;

5° il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit:

“§ 1er/1. Ne sont pas retenues comme causes de refus de reconnais-
sance et d’exécution d’une sentence arbitrale les cas prévus au
paragraphe 1er, a), i), ii), iii) et v), lorsque la partie qui s’en prévaut en
a eu connaissance au cours de la procédure arbitrale et ne les a, sans
motif légitime, pas invoqués en temps utile devant le tribunal arbitral.”;
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6° in paragraaf 2, worden de woorden “geen schriftelijke en door de
arbiters ondertekende” vervangen door de woorden “geen origineel of
eensluidend verklaarde kopie van de” en worden de woorden “1713,
§ 3” vervangen door de woorden “1720, § 4”;

7° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Indien een verzoek tot vernietiging of schorsing van de
arbitrale uitspraak werd ingesteld voor de rechterlijke instantie bedoeld
in paragraaf 1, a), vi), kan de rechtbank van eerste aanleg waarvoor een
derdenverzet tegen een beslissing tot erkenning of uitvoerbaarverkla-
ring van deze uitspraak aanhangig is, op vordering van een partij, haar
beslissing over het derdenverzet uitstellen. In elk geval kan de
rechtbank ook beslissen om de tenuitvoerlegging van de uitspraak te
schorsen.

De rechtbank van eerste aanleg kan, op vordering van een partij, de
ene of de andere partij bevelen een passende zekerheid te stellen.”

Art. 119. In artikel 1733 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 21 februari 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Indien de bemiddeling betrekking heeft op aangelegenheden bedoeld
in artikel 1004/1 vermeldt het bemiddelingsakkoord dat de bemidde-
laar de aandacht van de partijen heeft gevestigd op het belang van het
kind en verduidelijkt het op welke wijze rekening werd gehouden met
dat belang.”;

2° het vroegere tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt aangevuld
met de volgende zin:

“Indien het akkoord de in het tweede lid bedoelde informatie niet
bevat, vraagt de rechter de partijen hun akkoord op dit punt aan te
vullen en schorst hij de behandeling van het verzoek totdat de partijen
het akkoord hebben aangevuld.”

Art. 120. In artikel 1736 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 21 februari 2005, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° tussen het derde en het vierde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Indien de bemiddeling betrekking heeft op aangelegenheden bedoeld
in artikel 1004/1 vermeldt het bemiddelingsakkoord dat de bemidde-
laar de aandacht van de partijen heeft gevestigd op het belang van het
kind en verduidelijkt het op welke wijze rekening is gehouden met dat
belang.”;

2° het vroegere vierde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt aangevuld
met de volgende zin:

“Indien het akkoord de in het vierde lid bedoelde informatie niet
bevat, vraagt de rechter de partijen hun akkoord op dit punt aan te
vullen en schorst hij de behandeling van het verzoek totdat de partijen
het akkoord hebben aangevuld.”

Art. 121. Artikel 1746 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 18 juni 2018, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Indien het geschil betrekking heeft op aangelegenheden bedoeld
in artikel 1004/1, wordt in het akkoord vermeld dat de advocaten de
aandacht van de partijen hebben gevestigd op het belang van het kind
en wordt aangegeven op welke wijze met dit belang rekening is
gehouden.”

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit

Art. 122. In artikel 1 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 juli 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 5° aangevuld met de
volgende zin:

“Voor een analfabeet in de zin van dit Wetboek is enkel het bewijs
van een mondelinge kennis die gelijk is aan het niveau A2 van het
Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen, vereist;”;

2° de paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepaling onder 10°,
luidende:

“10° analfabeet: de persoon die de vereiste mondelinge taalkennis
bezit maar niet over de taalkundige basiscompetenties en inzichten
beschikt, waardoor hij de schriftelijke kennis gelijk aan niveau A2 van
het Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Moderne
Vreemde Talen niet kan verwerven, zelfs door deel te nemen aan een
door de bevoegde gemeenschapsoverheid daartoe ingerichte opleiding.
De inachtneming van deze voorwaarden wordt bevestigd door de
bevoegde gemeenschapsoverheid.”

6° au paragraphe 2, les mots “une sentence arbitrale écrite et signée
par les arbitres” sont remplacés par les mots “l’original ou une copie
certifiée conforme de la sentence arbitrale” et les mots “1713, § 3” sont
remplacés par les mots “1720, § 4”;

7° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Si une demande d’annulation ou de suspension de la
sentence arbitrale a été introduite devant l’instance judiciaire visée au
paragraphe 1er, a), vi), le tribunal de première instance saisi d’une tierce
opposition contre une décision de reconnaissance ou de déclaration
exécutoire de cette sentence peut, à la demande d’une partie, surseoir à
sa décision sur la tierce opposition. En tout état de cause, le tribunal
peut également décider de suspendre l’exécution de la sentence.

Le tribunal de première instance peut, à la demande d’une partie,
ordonner à l’une ou l’autre des parties de fournir une garantie
appropriée.”

Art. 119. À l’article 1733 du même Code, inséré par la loi du
21 février 2005, les modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Si la médiation porte sur des matières visées à l’article 1004/1,
l’accord de médiation mentionne que le médiateur a attiré l’attention
des parties sur l’intérêt de l’enfant et précise de quelle manière cet
intérêt a été pris en compte.”;

2° l’ancien alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, est complété par la phrase
suivante:

“Si l’accord ne contient pas la mention visée à l’alinéa 2, le juge invite
les parties à compléter leur accord sur ce point et sursoit à la demande
tant que les parties n’ont pas complété l’accord.”

Art. 120. À l’article 1736 du même Code, inséré par la loi du
21 février 2005, les modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Si la médiation porte sur des matières visées à l’article 1004/1,
l’accord de médiation mentionne que le médiateur a attiré l’attention
des parties sur l’intérêt de l’enfant et précise de quelle manière cet
intérêt a été pris en compte.”;

2° l’ancien alinéa 4, qui devient l’alinéa 5, est complété par la phrase
suivante:

“Si l’accord ne contient pas la mention visée à l’alinéa 4, le juge invite
les parties à compléter leur accord sur ce point et sursoit à la demande
tant que les parties n’ont pas complété l’accord.”

Art. 121. L’article 1746 du même Code, inséré par la loi du
18 juin 2018, est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Si le litige porte sur des matières visées à l’article 1004/1,
l’accord mentionne que les avocats ont attiré l’attention des parties sur
l’intérêt de l’enfant et précise de quelle manière cet intérêt a été pris en
compte.”

CHAPITRE 7. — Modifications du Code
de la nationalité belge

Art. 122. À l’article 1er du Code de la nationalité belge, modifié en
dernier lieu par la loi du 20 juillet 2015, les modifications suivantes sont
apportées:

1° au paragraphe 2, le 5° est complété par la phrase suivante:

“Pour la personne analphabète au sens du présent Code, seule la
preuve d’une connaissance orale correspondant au niveau A2 du
Cadre européen commun de référence pour les langues, est exigée;”;

2° le paragraphe 2 est complété par le 10° rédigé comme suit:

“10° personne analphabète: la personne qui possède les connaissan-
ces linguistiques orales exigées mais qui ne possède pas les compéten-
ces et notions linguistiques de base lui permettant d’acquérir les
connaissances écrites correspondant au niveau A2 du Cadre européen
commun de référence pour les langues, même en participant aux
formations organisées à cet effet par l’autorité communautaire compé-
tente. Le respect de ces conditions est attesté par l’autorité communau-
taire compétente.”
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Art. 123. In artikel 12bis, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 13 juni 1991 en vervangen bij de wet van 4 december 2012,
worden de woorden “de volgende, door de vreemdeling met de hand
geschreven vermelding” vervangen door de woorden “de volgende
vermelding, door de vreemdeling met de hand geschreven of, wanneer
de persoon niet in staat is deze met de hand te schrijven, mondeling
uitgesproken en opgetekend door de bevoegde ambtenaar van de
burgerlijke stand”.

HOOFDSTUK 8. — Interpretatieve bepaling inzake artikel 31, 1°,
van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen

Art. 124. Artikel 31, 1°, van de wet van 1 augustus 1985 houdende
fiscale en andere bepalingen, vervangen bij de wet van 26 maart 2003,
wordt aldus uitgelegd dat de blijvende aard van een invaliditeit
bepalend is voor de ernst ervan, ongeacht de graad ervan.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van de wet van 30 novem-
ber 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten

Art. 125. In artikel 3 van de wet van 30 november 1998 houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 20 juli 2022, worden in de bepaling onder 9° a) de
woorden “de agent die tenminste de graad van commissaris heeft”
vervangen door de woorden “de door het diensthoofd hiertoe aange-
stelde agent die het niveau A heeft” en onder 9° b) de woorden “de
burgerambtenaar die ten minste de graad van commissaris heeft”
vervangen door de woorden “de door het diensthoofd hiertoe aange-
stelde burgerambtenaar die het niveau A heeft”.

Art. 126. In artikel 13/4, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 30 maart 2017 en gewijzigd bij de wet van 14 juli 2022,
worden de woorden “2 tot 6 en 8 tot 9” vervangen door de woorden “2
tot 6 en 8 tot 11”.

Art. 127. In artikel 16/4, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 21 maart 2018 en gewijzigd bij de wet van 14 juli 2022,
worden in de Franse tekst de worden “officier de renseignement”
vervangen door de woorden “officier des méthodes”.

Art. 128. In artikel 19/1, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 4 februari 2010 en gewijzigd bij de wet van 30 maart 2017,
worden de woorden “, of bij verhindering, een ander Commissielid”
ingevoegd tussen de woorden “de voorzitter” en het woord “daarvan”.

Art. 129. In artikel 21 van dezelfde wet, worden in het derde lid en
in het vierde lid telkens de woorden “de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer” vervangen door de
woorden “het Vast Comité I”.

Art. 130. In artikel 43/4, eerste lid, tweede streepje, van de dezelfde
wet, ingevoegd bij wet van 4 februari 2010 worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer” worden vervangen door de woorden “een
Gegevensbeschermingsautoriteit”;

2° de woorden “van dezelfde commissie en” worden opgeheven.

Art. 131. In artikel 43/6 § 1, ingevoegd bij de wet van
4 februari 2010 en gewijzigd bij de wet van 30 maart 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer en” opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden “de Commissie tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer” vervangen door de
woorden “een Gegevensbeschermings- autoriteit”.

Art. 132. In artikel 44bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
3 april 2003 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 maart 2017,
worden de woorden “44bis” opgeheven.

Art. 133. In artikel 44ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
3 april 2003 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 maart 2017,
worden de woorden “44ter” opgeheven.

HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen van de wet van 28 mei 2002
betreffende de euthanasie

Art. 134. In hoofdstuk II van de wet van 28 mei 2002 betreffende de
euthanasie wordt een artikel 3ter ingevoegd, luidende:

“Art. 3ter. De arts of de psycholoog die in het kader van de
toepassing van artikel 3, § 2, 3° en 7°, artikel 3, § 3, 1° of artikel 4, § 2,
tweede lid, 1°, een advies aflevert, kan voor dit feit alleen niet worden
bestraft als dader of deelnemer aan de strafbare feiten bedoeld in
artikel 13/3.”.

Art. 123. Dans l’article 12bis, § 3, du même Code, inséré par la loi du
13 juin 1991 et remplacé par la loi du 4 décembre 2012, les mots “ou,
lorsque celui-ci est dans l’incapacité de l’écrire à la main, prononcée
oralement par l’étranger et inscrite par l’officier de l’état civil compé-
tent” sont insérés entre les mots “de la main de l’étranger” et les mots
“: “Je déclare”.

CHAPITRE 8. — Disposition interprétative relative à l’article 31, 1°,
de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres

Art. 124. L’article 31, 1°, de la loi du 1er août 1985 portant des
mesures fiscales et autres, remplacé par la loi du 26 mars 2003, est
interprété en ce sens que le caractère permanent d’une invalidité en
détermine l’importance, quel que soit son degré.

CHAPITRE 9. — Modifications de la loi du 30 novembre 1998
organique des services de renseignement et de sécurité

Art. 125. Dans l’article 3 de la loi organique du 30 novem-
bre 1998 des services de renseignement et de sécurité, modifié en
dernier lieu par la loi du 20 juillet 2022, dans la disposition 9° a), les
mots “l’agent revêtu au moins du grade de commissaire” sont
remplacés par les mots “l’agent qui dispose du niveau A, désigné à cet
effet par le dirigeant de service” et dans la disposition 9° b), les mots
“revêtu au moins du grade de commissaire” sont remplacés par les
mots “qui dispose du grade de niveau A, désigné à cet effet par le
dirigeant de service”.

Art. 126. Dans l’article 13/4, alinéa 3, de la même loi, inséré par la
loi du 30 mars 2017 et modifié par la loi du 14 juillet 2022, les mots “8
à 9” sont remplacés par les mots “8 à 11”.

Art. 127. Dans l’article 16/4, § 2, alinéa 1er, de la même loi, inséré
par la loi du 21 mars 2018 et modifié par la loi du 14 juillet 2022, les
mots “officier de renseignement” sont remplacés par les mots “officier
des méthodes”.

Art. 128. Dans l’article 19/1, alinéa 2, de la même loi, inséré par la
loi du 4 février 2010 et modifié par la loi du 30 mars 2017, les mots “ou,
en cas d’empêchement, un autre membre de la Commission” sont
insérés entre les mots “le président” et les mots “en dresse procès-
verbal”.

Art. 129. Dans l’article 21 de la même loi, aux alinéas 3 et 4, les mots
“de la Commission de la protection de la vie privée” sont chaque fois
remplacés par les mots “du Comité R”.

Art. 130. À l’article 43/4, alinéa 1er, deuxième tiret, de la même loi,
inséré par la loi du 4 février 2010, les modifications suivantes sont
apportées:

1° les mots “de la Commission de la protection de la vie privée” sont
remplacés par les mots “d’une Autorité de protection des données”;

2° les mots “de ladite commission et” sont abrogés.

Art. 131. À l’article 43/6, § 1er, inséré par la loi du 4 février 2010 et
modifié par la loi du 30 mars 2017, les modifications suivantes sont
apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “de la Commission de la protection de la vie
privée et” sont abrogés;

2° à l’alinéa 2, les mots “la Commission de la protection de la vie
privée” sont remplacés par les mots “une Autorité de protection des
données”.

Art. 132. Dans l’article 44bis de la même loi, inséré par la loi du
3 avril 2003 et modifié en dernier lieu par la loi du 30 mars 2017, les
mots “44bis” sont abrogés.

Art. 133. Dans l’article 44ter de la même loi, inséré par la loi
du 3 avril 2003 et modifié en dernier lieu par la loi du 30 mars 2017, les
mots “44ter” sont abrogés.

CHAPITRE 10. — Modifications de la loi du 28 mai 2002
relative à l’euthanasie

Art. 134. Dans le chapitre II de la loi du 28 mai 2002 relative à
l’euthanasie, il est inséré un article 3ter rédigé comme suit:

“Art. 3ter. Le médecin ou le psychologue qui remet un avis dans le
cadre de l’application de l’article 3, § 2, 3° et 7°, de l’article 3, § 3, 1° ou
de l’article 4, § 2, alinéa 2, 1°, ne peut être puni pour ce seul fait comme
auteur ou participant aux infractions visées à l’article 13/3.”.
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Art. 135. Artikel 7 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 28 februari 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. § 1. De commissie stelt een registratiedocument op dat door
de arts, telkens wanneer hij euthanasie toepast, ingevuld moet worden.

Dit document bevat de volgende gegevens:

1° de naam, de voornamen, het registratienummer bij het RIZIV, de
correspondentiegegevens en de woonplaats van de arts die de eutha-
nasie heeft uitgevoerd en aangegeven;

2° de naam, de voornamen en de woonplaats van de patiënt, alsook
het geslacht, de spreektaal, de datum en plaats van geboorte, en indien
het gaat om een minderjarige of hij/zij oordeelsbekwaam is;

3° de datum, de plaats en het uur van overlijden van de patiënt;

4° de naam, de voornamen, de woonplaats en de hoedanigheid van
de wettelijke vertegenwoordigers van de minderjarige die hun akkoord
gaven voor de euthanasie;

5° de naam, de voornamen, de hoedanigheid, het registratienummer
bij het RIZIV en de woonplaats van de verplicht geraadpleegde arts(en)
en in voorkomend geval, psycholoog; het opgestelde advies van deze
arts(en) en in voorkomend geval van deze psycholoog en de data van
de raadplegingen;

6° de naam, de voornamen, de hoedanigheid en de woonplaats van
alle personen en instanties die door de arts die de euthanasie heeft
uitgevoerd en aangegeven, werden geraadpleegd, alsook de data van
de raadplegingen;

7° indien er een wilsverklaring is waarin één of meerdere vertrou-
wenspersonen worden aangewezen, de naam en de voornamen van de
betrokken vertrouwensperso(o)n(en);

8° Indien de euthanasie is uitgevoerd op basis van een wilsverkla-
ring, moet de toestand van bewustzijn of niet meer bij bewustzijn van
de patiënt op het moment van de euthanasie, vermeld worden;

9° de naam, de voornamen, het registratienummer bij het RIZIV en
het adres van de apotheker die de producten heeft afgeleverd, de
afgeleverde producten en hun hoeveelheid en eventueel het overschot
dat aan de apotheker werd terugbezorgd;

10° de wijze waarop de euthanasie is toegepast en de gebruikte
middelen;

11° de aard van de ernstige en ongeneeslijke, door ongeval of ziekte
veroorzaakte aandoening waaraan de patiënt leed;

12° de aard van de aanhoudende en ondraaglijke fysieke en/of
psychische pijn;

13° de redenen waarom dit lijden niet gelenigd kon worden;

14° de geschatte korte of niet korte termijn van het overlijden;

15° de elementen waaruit blijkt dat het verzoek vrijwillig, overwogen
en herhaald is en niet tot stand is gekomen als gevolg van enige externe
druk;

16° het bestaan van een wilsverklaring bedoeld in artikel 4, de datum
wanneer deze werd opgesteld en of deze werd opgesteld door de
patiënt of door een derde, of het bestaan van een schriftelijk verzoek
bedoeld in artikel 3, § 4, de datum wanneer dit werd opgesteld en of
het werd opgesteld door de patiënt of door een derde;

17° de procedure die de arts gevolgd heeft.

§ 2. Onverminderd artikel 8, derde lid, kan het in paragraaf 1
bedoelde registratiedocument enkel aan de leden van de commissie en
aan het administratief personeel dat ter beschikking van de commissie
is gesteld worden meegedeeld en kan het aan geen andere persoon of
instantie worden meegedeeld.

§ 3. De gegevens die worden verzameld in het in paragraaf 1
bedoelde registratiedocument worden verwijderd na het verstrijken
van de termijn van twintig jaar na het overlijden van de persoon
waarop het registratiedocument betrekking heeft. Indien een rechtsvor-
dering is ingesteld, wordt deze termijn verlengd tot op het ogenblik
waarop omtrent deze vordering een in kracht van gewijsde gegane
beslissing werd getroffen.”

Art. 136. Artikel 8 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 8. De commissie onderzoekt het volledig ingevulde registratie-
document dat haar door de arts die de euthanasie heeft uitgevoerd, is
overgezonden. Zij gaat op basis van het registratiedocument na of de
euthanasie is uitgevoerd onder de voorwaarden en volgens de
procedure bepaald in deze wet. De commissie kan bij de arts die de
euthanasie heeft uitgevoerd, elk element uit het medisch dossier dat
betrekking heeft op de euthanasie opvragen.

Art. 135. L’article 7 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi
du 28 février 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 7. § 1. La commission établit un document d’enregistrement
qui doit être complété par le médecin chaque fois qu’il pratique une
euthanasie.

Ce document contient les données suivantes:

1° les nom, prénoms, numéro d’enregistrement à l’INAMI, domicile
ainsi que les données de correspondance du médecin qui a pratiqué et
qui déclare l’euthanasie;

2° les nom, prénoms et domicile du patient, ainsi que le sexe, la
langue, les date et lieu de naissance du patient, et en ce qui concerne le
patient mineur, s’il était doté de la capacité de discernement;

3° la date, le lieu et l’heure du décès du patient;

4° les nom, prénoms, domicile et qualité des représentants légaux du
mineur qui ont donné leur accord pour l’euthanasie d’un mineur;

5° les nom, prénoms, qualification, numéro d’enregistrement à
l’INAMI et domicile du (des) médecin(s) et le cas échéant du
psychologue qui a (ont) été obligatoirement consultés; l’avis rédigé par
ce(s) médecin(s) et le cas échéant par ce psychologue et les dates de ces
consultations;

6° les nom, prénoms, qualification et domicile de toutes les personnes
et instances consultées par le médecin qui a pratiqué et qui déclare
l’euthanasie, ainsi que les dates de ces consultations;

7° s’il existait une déclaration anticipée qui désignait une ou
plusieurs personnes de confiance, les nom et prénoms de la (des)
personne(s) de confiance qui est (sont) intervenue(s);

8° si l’euthanasie a été pratiquée sur la base d’une déclaration
anticipée, mention de l’état de conscience ou d’inconscience du patient
au moment de l’euthanasie;

9° les nom, prénoms, numéro d’enregistrement à l’INAMI et adresse
du pharmacien qui a délivré les produits, le nom des produits délivrés
et leur quantité ainsi que, le cas échéant, l’excédent qui a été restitué au
pharmacien;

10° la manière dont l’euthanasie a été effectuée et les moyens utilisés;

11° la mention de l’affection accidentelle ou pathologique grave et
incurable dont souffrait le patient;

12° la nature de la souffrance physique et/ou psychique constante et
insupportable;

13° les raisons pour lesquelles cette souffrance a été qualifiée
d’inapaisable;

14° l’échéance estimée brève ou non du décès;

15° les éléments qui ont permis de s’assurer que la demande a été
formulée de manière volontaire, réfléchie et répétée et sans pression
extérieure;

16° l’existence d’une déclaration anticipée visée à l’article 4, la date à
laquelle elle a été rédigée ainsi que la mention d’une rédaction par le
patient ou par un tiers; ou l’existence d’une demande écrite visée à
l’article 3, § 4, la date à laquelle elle a été rédigée ainsi que la mention
d’une rédaction par le patient ou par un tiers;

17° la procédure suivie par le médecin.

§ 2. Sans préjudice de l’article 8, alinéa 3, le document d’enregistre-
ment visé au paragraphe 1er ne peut être communiqué qu’aux membres
de la commission ainsi qu’au personnel administratif mis à la
disposition de la commission, et ne peut être communiqué à aucune
autre personne ou instance.

§ 3. Les données recueillies dans le document d’enregistrement visé
au paragraphe 1er, supprimées après l’expiration d’un délai de vingt
ans après le décès de la personne concernée par le document
d’enregistrement. Si une action en justice est intentée, ce délai est
prolongé jusqu’à ce qu’une décision ayant force de chose jugée sur cette
action en justice soit adoptée.”

Art. 136. L’article 8 de la même loi est remplacé comme suit:

“Art. 8. La commission examine le document d’enregistrement
dûment complété que lui communique le médecin qui a pratiqué
l’euthanasie. Elle vérifie sur la base du document d’enregistrement si
l’euthanasie a été effectuée selon les conditions et la procédure prévues
par la présente loi. Elle peut demander au médecin qui a pratiqué
l’euthanasie de lui communiquer tous les éléments du dossier médical
relatifs à l’euthanasie.
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De commissie spreekt zich binnen twee maanden uit.

Als de commissie bij beslissing genomen door een tweederdemeer-
derheid van oordeel is dat de in deze wet bepaalde voorwaarden niet
zijn nageleefd, dan zendt zij het dossier over aan de procureur des
Konings van de plaats van overlijden van de patiënt.

Als uit het registratiedocument blijkt dat er feiten of omstandigheden
bestaan waardoor de onafhankelijkheid of de onpartijdigheid van het
oordeel van een lid van de commissie in het gedrang komt, neemt
het lid geen deel aan de beraadslagingen van de commissie over de
betrokken zaak.”.

Art. 137. In artikel 9 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder a) vervangen als volgt:

“a) een statistisch verslag gebaseerd op de gegevens in de ontvangen
registratiedocumenten bedoeld in artikel 7, waarbij die gegevens
worden geanonimiseerd.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De inlichtingen die de
commissie inwint zijn vertrouwelijk” vervangen door de woorden “De
inlichtingen die de commissie inwint kunnen door de commissie aan
geen andere persoon of instantie worden meegedeeld”.

Art. 138. Artikel 11 van hetzelfde wet wordt aangevuld met een lid,
luidende:

“De Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu wordt aangewezen als de verwerkingsver-
antwoordelijke in de zin van artikel 4.7) van de Algemene Verordening
voor Gegevensbescherming nr. 2016/679, van de gegevens in de
ontvangen registratiedocumenten bedoeld in artikel 7. De doelstelling
van deze gegevensverwerking is enerzijds toezicht te houden op de
rechtmatigheid van euthanasie, zoals bepaald in artikel 8, en anderzijds
verslagen en aanbevelingen op te stellen, zoals bepaald in artikel 9.”

Art. 139. In dezelfde wet wordt een hoofdstuk V/2 ingevoegd,
luidende “Strafbepalingen”.

Art. 140. In hoofdstuk V/2, ingevoegd bij artikel 139, wordt een
artikel 13/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 13/3. § 1. De arts die een euthanasie uitvoert, waarbij één van
de grondvoorwaarden bepaald in artikel 3, § 1, derde of vierde
gedachtestreepje of artikel 4, § 2, eerste lid, 1e tot 3e streepje, niet wordt
nageleefd, wordt gestraft met opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar.

§ 2. De arts die een euthanasie uitvoert, waarbij één of meerdere van
de procedurele voorwaarden bepaald in artikel 3, § 2, 3° en 7°, en § 3,
1°, of artikel 4, § 2, tweede lid, 1°, niet worden nageleefd, wordt gestraft
met een gevangenisstraf van acht dagen tot drie jaar en een geldboete
van 26 euro tot 1.000 euro, of één van die straffen alleen.

Indien verzachtende omstandigheden aanwezig zijn, kunnen de
gevangenisstraf, de werkstraf, de autonome probatiestraf en de geld-
boete respectievelijk tot beneden acht dagen, vijfenveertig uren, twaalf
maanden en zesentwintig euro worden verminderd, zonder dat zij
lager mogen zijn dan politiestraffen. De rechter kan ook een van die
straffen afzonderlijk toepassen.

§ 3. De bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met inbegrip van
hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van toepassing op de misdrijven
bepaald in dit artikel.”

HOOFDSTUK 11. — Wijzigingen van het Wetboek
van internationaal privaatrecht

Art. 141. Het opschrift van hoofdstuk IV van het Wetboek van
internationaal privaatrecht wordt vervangen als volgt:

“Hoofdstuk IV. Het geregistreerd partnerschap”.

Art. 142. Artikel 58 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt:

“Begrip ”geregistreerd partnerschap”

Art. 58. Het begrip “geregistreerd partnerschap” in deze wet bete-
kent de regeling inzake het samenleven van twee personen die bij wet
is vastgesteld, waarvan registratie bij dezelfde wet verplicht is en die
voldoet aan de bij die wet voor zijn totstandbrenging vastgestelde
vormvereisten.”

Art. 143. Artikel 59 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt:

“Internationale bevoegdheid inzake het geregistreerd partnerschap.

Art. 59. Artikel 42 is naar analogie van toepassing op de vorderingen
betreffende een geregistreerd partnerschap.

Elle se prononce dans un délai de deux mois.

Lorsque, par décision prise à la majorité des deux tiers, la commis-
sion estime que les conditions prévues par la présente loi n’ont pas été
respectées, elle envoie le dossier au procureur du Roi du lieu du décès
du patient.

Si l’examen du document d’enregistrement fait apparaître des faits
ou des circonstances susceptibles d’affecter l’indépendance ou l’impar-
tialité du jugement d’un membre de la commission, ce membre ne
participe pas aux délibérations de la commission sur l’affaire concer-
née.”.

Art. 137. À l’article 9 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le point a) est remplacé par ce qui suit:

“a) un rapport statistique basé sur les données figurant dans les
documents d’enregistrement reçus visés à l’article 7, ces données étant
anonymisées.”;

2° dans le deuxième alinéa, les mots “Les renseignements recueillis
par la commission sont confidentiels” sont remplacés par les mots “Les
renseignements recueillis par la commission ne peuvent être commu-
niqués par la commission à aucune autre personne ou instance”.

Art. 138. L’article 11 de la même loi est complété par un alinéa
rédigé comme suit:

“Le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement est désigné comme le responsable du
traitement, au sens de l’article 4.7) du règlement général pour la
protection des données n° 2016/679, des données figurant dans les
documents d’enregistrement reçus visés à l’article 7. Ce traitement de
données a pour finalité d’une part, le contrôle de la légalité des
euthanasies tel que prévu à l’article 8, et d’autre part, la rédaction de
rapports et de recommandations tel que prévu à l’article 9.”

Art. 139. Dans la même loi, il est inséré un chapitre V/2 intitulé
“Dispositions pénales”.

Art. 140. Dans le chapitre V/2, inséré par l’article 139, il est inséré
un article 13/3 rédigé comme suit:

“Art. 13/3. § 1er. Le médecin qui pratique une euthanasie, lorsque
l’une des conditions de base prévues à l’article 3, § 1er, 3e ou 4e tiret ou
à l’article 4, § 2, alinéa 1er, 1er à 3e tiret, n’est pas respectée, est puni
d’une réclusion de dix ans à quinze ans.

§ 2. Le médecin qui pratique une euthanasie, lorsque l’une ou
plusieurs des conditions procédurales prévues à l’article 3, § 2, 3°, et 7°,
et § 3, 1°, ou à l’article 4, § 2, alinéa 2, 1°, ne sont pas respectées, est puni
d’un emprisonnement de huit jours à trois ans et d’une amende de
26 euros à 1.000 euros, ou d’une de ces peines seulement.

S’il existe des circonstances atténuantes, la peine d’emprisonnement,
la peine de travail, la peine de probation autonome et la peine
d’amende pourront respectivement être réduites à moins de huit jours,
de quarante-cinq heures, de douze mois et de vingt-six euros, sans
qu’elles ne puissent être inférieures aux peines de police. Le juge peut
également appliquer séparément l’une de ces peines.

§ 3. Les dispositions du livre Ier du Code pénal, notamment le
chapitre VII et l’article 85, s’appliquent aux sanctions pénales introdui-
tes par le présent article.”

CHAPITRE 11. — Modifications du Code
de droit international privé

Art. 141. L’intitulé du chapitre IV du Code de droit international
privé est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre IV. Partenariat enregistré”.

Art. 142. L’article 58 du même Code est remplacé par ce qui suit:

“Notion de ”partenariat enregistré”

Art. 58. Au sens de la présente loi, on entend par “partenariat
enregistré” le régime régissant la vie commune de deux personnes
prévu par la loi, dont l’enregistrement est obligatoire en vertu de ladite
loi et qui répond aux exigences juridiques prévues par ladite loi pour sa
création.”

Art. 143. L’article 59 du même Code est remplacé par ce qui suit:

“Compétence internationale en matière de partenariat enregistré.

Art. 59. L’article 42 est applicable par analogie à toute demande
concernant un partenariat enregistré.
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De registratie van het sluiten van een geregistreerd partnerschap kan
in België alleen dan worden gedaan ingeval de partijen op het ogenblik
van het sluiten een gemeenschappelijke gewone verblijfplaats hebben
in België.

De registratie van de beëindiging van het geregistreerd partnerschap
kan in België alleen dan worden gedaan als het sluiten van het
partnerschap in België is geregistreerd.”

Art. 144. Artikel 60 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt:

“Recht toepasselijk op het geregistreerd partnerschap.

Art. 60. Het geregistreerd partnerschap wordt beheerst door het recht
van de Staat op wiens grondgebied het voor het eerst is geregistreerd.

Dit recht bepaalt inzonderheid de voorwaarden van de vaststelling
van het partnerschap, de gevolgen van het partnerschap voor de
goederen van de partijen, alsmede de oorzaken en de voorwaarden
inzake de beëindiging van het partnerschap.

Artikel 54 is naar analogie van toepassing. Ingeval het geregistreerd
partnerschap evenwel niet bestaat in het aangewezen recht, wordt het
recht toegepast van de Staat op wiens grondgebied het partnerschap is
geregistreerd.”

HOOFDSTUK 12. — Wijziging van de wet van 24 juni 2013 tot wijziging
van het zesde deel van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de arbitrage

Art. 145. Artikel 59 van de wet van 24 juni 2013 tot wijziging van het
zesde deel van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de arbitrage is
vervangen als volgt:

“§ 1. Deze wet is van toepassing op arbitrages met plaats van
arbitrage in België of onderworpen aan het Belgische arbitragerecht die
aanvangen na de inwerkingtreding van deze wet, ongeacht de datum
van de arbitrageovereenkomst.

Op arbitrages met plaats van arbitrage in België of onderworpen aan
het Belgische arbitragerecht die op het tijdstip van de inwerkingtreding
van deze wet aanhangig zijn, blijft het zesde deel van het Gerechtelijk
Wetboek zoals het voor de inwerkingtreding van deze wet luidde van
toepassing.

§ 2. Deze wet is van toepassing op procedures voor de overheids-
rechter die aanhangig worden gemaakt na de inwerkingtreding van
deze wet, ongeacht de datum van de arbitrageovereenkomst.

Op procedures voor de overheidsrechter die aanhangig zijn op het
tijdstip van de inwerkingtreding van deze wet blijft het zesde deel van
het Gerechtelijk Wetboek zoals het voor de inwerkingtreding van deze
wet luidde van toepassing.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, eerste lid, blijft het zesde deel van
het Gerechtelijk Wetboek zoals het voor de inwerkingtreding van deze
wet luidde van toepassing op procedures voor de overheidsrechter die
aanhangig worden gemaakt na de inwerkingtreding van deze wet
indien zij betrekking hebben op arbitrages met plaats van arbitrage in
België die aanvingen vóór de inwerkingtreding van deze wet.”

Art. 146. Artikel 145 doet geen afbreuk aan voor de datum van
inwerkingtreding van deze wet gegeven arbitrale uitspraken en
vonnissen.

HOOFDSTUK 13. — Wijzigingen van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen

Afdeling 1. — Omzetting van gedelegeerde richtlijn (EU) 2023/2775
van de Commissie van 17 oktober 2023 tot wijziging van Richt-
lijn 2013/34/EU van het Europees Parlement en de Raad wat betreft
de aanpassingen van de groottecriteria voor micro-ondernemingen,
kleine, middelgrote en grote ondernemingen of groepen

Art. 147. In artikel 1:24, § 1, van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het cijfer “9.000.000” wordt vervangen door het cijfer “11.250.000”;

2° het cijfer “4.500.000” wordt vervangen door het cijfer “6.000.000”.

Art. 148. In artikel 1:25, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het cijfer “700.000” wordt vervangen door het cijfer “900.000”;

2° het cijfer “350.000” wordt vervangen door het cijfer “450.000”.”

Art. 149. In artikel 1:26, § 1, van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het cijfer “34.000.000” wordt vervangen door het cijfer “42.500.000”;

2° het cijfer “17.000.000” wordt vervangen door het cijfer “21.250.000”.

L’enregistrement de la conclusion d’un partenariat enregistré ne peut
avoir lieu en Belgique que lorsque les parties ont une résidence
habituelle commune en Belgique au moment de la conclusion.

L’enregistrement de la cessation du partenariat enregistré ne peut
avoir lieu en Belgique que lorsque la conclusion du partenariat a été
enregistrée en Belgique.”

Art. 144. L’article 60 du même Code est remplacé par ce qui suit:

“Droit applicable au partenariat enregistré.

Art. 60. Le partenariat enregistré est régi par le droit de l’État sur le
territoire duquel il a donné lieu à un enregistrement pour la première
fois.

Ce droit détermine, notamment, les conditions d’établissement du
partenariat, les effets du partenariat sur les biens des parties, ainsi que
les causes et les conditions de la cessation du partenariat.

L’article 54 est applicable par analogie. Toutefois, si le droit désigné
ne connaît pas le partenariat enregistré, il est fait application du droit de
l’État sur le territoire duquel le partenariat a été enregistré.”

CHAPITRE 12. — Modification de la loi du 24 juin 2013 modifiant
la sixième partie du Code judiciaire relative à l’arbitrage

Art. 145. L’article 59 de la loi du 24 juin 2013 modifiant la sixième
partie du Code judiciaire relative à l’arbitrage est remplacé par ce qui
suit:

“§ 1er. La présente loi s’applique aux arbitrages qui ont la Belgique
comme lieu d’arbitrage ou sont soumis au droit de l’arbitrage belge et
qui commencent après l’entrée en vigueur de la présente loi, quelle que
soit la date de la convention d’arbitrage.

La sixième partie du Code judiciaire, telle qu’elle était rédigée avant
l’entrée en vigueur de la présente loi, reste d’application aux arbitrages
en cours au moment de l’entrée en vigueur de la présente loi, qui ont la
Belgique comme lieu d’arbitrage ou sont soumis au droit de l’arbitrage
belge.

§ 2. La présente loi s’applique aux procédures introduites devant le
juge étatique après l’entrée en vigueur de la présente loi, quelle que soit
la date de la convention d’arbitrage.

La sixième partie du Code judiciaire, telle qu’elle était rédigée avant
l’entrée en vigueur de la présente loi, reste d’application aux procédu-
res en cours devant le juge étatique au moment de l’entrée en vigueur
de la présente loi.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, alinéa 1er, la sixième partie du
Code judiciaire, telle qu’elle était rédigée avant l’entrée en vigueur de
la présente loi, reste d’application aux procédures introduites devant le
juge étatique après l’entrée en vigueur de la présente loi si elles
concernent des arbitrages ayant la Belgique comme lieu d’arbitrage et
qui ont commencé avant l’entrée en vigueur de la présente loi.”

Art. 146. L’article 145 ne porte pas préjudice aux sentences arbitrales
et aux jugements rendus avant l’entrée en vigueur de la présente loi.

CHAPITRE 13. — Modifications du Code des sociétés
et des associations

Section 1re. — Transposition de la directive déléguée (UE) de la
Commission du 17 octobre 2023 modifiant la directive n° 2013/34/UE
du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne l’ajustement
des critères de taille pour les micro-, petites, moyennes et grandes
entreprises ou pour les groupes

Art. 147. À l’article 1:24, § 1er, du Code des sociétés et des
associations, les modifications suivantes sont apportées:

1° le chiffre “9.000.000” est remplacé par le chiffre “11.250.000”;

2° le chiffre “4.500.000” est remplacé par le chiffre “6.000.000”.

Art. 148. À l’article 1:25, § 1er, du même Code, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le chiffre “700.000” est remplacé par le chiffre “900.000”;

2° le chiffre “350.000” est remplacé par le chiffre “450.000”.

Art. 149. À l’article 1:26, § 1er, du même Code, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le chiffre “34.000.000” est remplacé par le chiffre “42.500.000”;

2° le chiffre “17.000.000” est remplacé par le chiffre “21.250.000”.
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Afdeling 2. — Wijzigingen van de groottecriteria
voor verenigingen en stichtingen

Art. 150. In artikel 3:47, § 2, van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het cijfer “334.500” wordt vervangen door het cijfer “391.000”;

2° het cijfer “1.337.000” wordt telkens vervangen door het cijfer
“1.562.000”.”

Art. 151. In artikel 3:51, § 2, van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het cijfer “334.500” wordt vervangen door het cijfer “391.000”;

2° het cijfer “1.337.000” wordt telkens vervangen door het cijfer
“1.562.000”.”

Afdeling 3. — Wijzigingen inzake governance
en de overdracht van significante activa

Art. 152. In artikel 5:2, eerste lid, 2°, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, gewijzigd bij de wet van 28 april 2020,
worden de woorden “7:86/1,” ingevoegd tussen de woorden “7:86,” en
de woorden “7:87”, en worden de woorden “7:151/1,” ingevoegd
tussen de woorden “7:151,” en de woorden “7:175”.

Art. 153. In artikel 7:85, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
wordt de zin “Indien en zolang de vennootschap minder dan drie
aandeelhouders heeft, mag de raad van bestuur bestaan uit twee
bestuurders” vervangen als volgt: “Behalve bij genoteerde vennoot-
schappen mag de raad van bestuur bestaan uit twee bestuurders,
indien en zolang de vennootschap minder dan drie aandeelhouders
heeft.”

Art. 154. Artikel 7:86 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door de wet
van 28 april 2020, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen,
wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. De bestuurders in genoteerde vennootschappen en organisaties
van openbaar belang bedoeld in artikel 1:12, 2°, mogen zich niet in één
van de in artikel 20 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en
het toezicht op kredietinstellingen voorziene gevallen bevinden.”

Art. 155. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 7:86/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 7:86/1. In genoteerde vennootschappen zijn minstens drie
bestuurders onafhankelijk als bedoeld in artikel 7:87.

Voldoet de samenstelling van de raad van bestuur om welke reden
dan ook niet of niet langer aan de vereiste gesteld in het eerste lid, dan
stelt de eerstvolgende algemene vergadering een raad van bestuur
samen die wel aan deze vereiste voldoet, zonder dat dit afbreuk doet
aan de regelmatigheid van de samenstelling van de raad van bestuur
tot op dat ogenblik. Elke andere benoeming is nietig.

Ingeval de raad van bestuur na de algemene vergadering bedoeld in
het tweede lid niet is samengesteld overeenkomstig het eerste en het
tweede lid, dan wordt elk financieel of ander voordeel dat aan de
bestuurders toekomt op grond van hun mandaat vanaf dat ogenblik
geschorst, tot op het ogenblik waarop de samenstelling van de raad van
bestuur terug in overeenstemming is.”

Art. 156. In artikel 7:87 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “minstens” ingevoegd
tussen de woorden “voldoet, worden” en de woorden “de criteria”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de laatste zin opgeheven;

3° in paragraaf 1 wordt tussen het tweede en het derde lid een lid
ingevoegd, luidende:

“Wanneer de raad van bestuur de kandidaatstelling van een
onafhankelijke bestuurder voorlegt aan de algemene vergadering,
bevestigt hij uitdrukkelijk geen indicatie te hebben van enig element
dat de onafhankelijkheid bedoeld in het eerste lid in twijfel zou kunnen
trekken.”;

4° paragraaf 1, derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt vervangen
als volgt:

“Wanneer de raad van bestuur de kandidaatstelling van een
onafhankelijke bestuurder over wiens onafhankelijkheid als bedoeld in
het eerste lid twijfel zou kunnen bestaan, voorlegt aan de algemene
vergadering, licht hij deze indicatie(s) toe en zet hij de redenen uiteen
waarom hij aanneemt dat de kandidaat daadwerkelijk onafhankelijk is
als bedoeld in het eerste lid.”

Section 2. — Modifications des critères de taille
pour les associations et fondations

Art. 150. À l’article 3:47, § 2, du même Code, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le chiffre “334.500” est remplacé par le chiffre “391.000”;

2° le chiffre “1.337.000” est chaque fois remplacé par le chiffre
“1.562.000”.”

Art. 151. À l’article 3:51, § 2, du même Code, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le chiffre “334.500” est remplacé par le chiffre “391.000”;

2° le chiffre “1.337.000” est chaque fois remplacé par le chiffre
“1.562.000”.”

Section 3. — Modifications en matière de gouvernance
et de cession d’actifs siginificatifs

Art. 152. Dans l’article 5:2, alinéa 1er, 2°, du Code des sociétés et des
associations, modifié par la loi du 28 avril 2020, les mots “7:86/1,” sont
insérés entre les mots “7:86,” et les mots “7:87”, et les mots “7:151/1,”
sont insérés entre les mots “7:151,” et les mots “7:175”.

Art. 153. Dans l’article 7:85, § 1er, alinéa 2, du même Code, la phrase
“Tant que la société compte moins de trois actionnaires, le conseil
d’administration peut être constitué de deux administrateurs” est
remplacée par la phrase “Sauf dans les sociétés cotées, le conseil
d’administration peut être constitué de deux administrateurs, tant que
la société compte moins de trois actionnaires.”

Art. 154. L’article 7:86 du même Code, modifié par la loi du
28 avril 2020, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est
complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Les administrateurs de sociétés cotées et d’entités d’intérêt
public visées à l’article 1:12, 2°, ne peuvent se trouver dans l’un des cas
prévus à l’article 20 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit.”

Art. 155. Dans le même Code, il est inséré un article 7:86/1 rédigé
comme suit:

“Art. 7:86/1. Dans les sociétés cotées, au moins trois administrateurs
sont indépendants au sens de l’article 7:87.

Si pour quelque raison que ce soit, la composition du conseil
d’administration ne répond pas ou plus à la condition fixée à
l’alinéa 1er, la première assemblée générale qui suit constitue un conseil
d’administration qui répond à cette exigence, sans qu’il soit porté
préjudice à la régularité de la composition du conseil d’administration
jusqu’à cette date. Toute autre nomination est nulle.

Si après l’assemblée générale visée à l’alinéa 2, la composition du
conseil d’administration n’est pas conforme aux alinéas 1er et 2, tout
avantage, financier ou autre, revenant aux administrateurs sur la base
de leur mandat, est suspendu à partir de ce moment et ce, jusqu’au
moment où la composition du conseil d’administration sera à nouveau
conforme.”

Art. 156. À l’article 7:87 du même Code, les modifications suivantes
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “au moins” sont insérés entre
les mots “il est fait” et les mots “application des critères”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, la dernière phrase est abrogée;

3° au paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 2 et 3:

“Lorsque le conseil d’administration présente à l’assemblée générale
la candidature d’un administrateur indépendant, il confirme expressé-
ment ne pas avoir d’indication d’un élément qui pourrait mettre en
doute l’indépendance visée à l’alinéa 1er.”;

4° au paragraphe 1er, l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, est remplacé
par ce qui suit:

“Lorsque le conseil d’administration présente à l’assemblée générale
la candidature d’un administrateur indépendant dont l’indépendance
visée à l’alinéa 1er pourrait être mise en doute, il explique cette ou ces
indication(s) et expose les motifs qui le conduisent à considérer que le
candidat est effectivement indépendant au sens de l’alinéa 1er.”
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Art. 157. In artikel 7:88, § 2, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 28 april 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gesteld in artikel 7:86,
eerste lid,” vervangen door de woorden “gesteld in artikel 7:86, § 1,
eerste lid,”.

2° in het tweede lid:

a) worden de woorden “Artikel 7:86, derde lid, is” vervangen door de
woorden “Artikel 7:86, § 1, derde lid, is”;

b) worden de woorden “te brengen met artikel 7:86, eerste lid”
vervangen door de woorden “te brengen met artikel 7:86, § 1, eerste
lid”.

Art. 158. Artikel 7:97, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt
aangevuld met de bepaling onder 3°, luidende:

“3° een voorstel van overdracht van activa als bedoeld in arti-
kel 7:151/1 die verband houdt met een partij die met die genoteerde
vennootschap is verbonden.”

Art. 159. In artikel 7:106 van hetzelfde Wetboek wordt het woord
“7:86/1,” ingevoegd tussen het woord “7:86,” en het woord “7:87”.

Art. 160. Artikel 7:107 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met
een lid, luidende:

“Leden van de directieraad in genoteerde vennootschappen en
organisaties van openbaar belang bedoeld in artikel 1:12, 2°, mogen
zich niet in een van de in artikel 20 van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen voorziene gevallen
bevinden.”

Art. 161. Artikel 7:116, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de wet van 28 april 2020, wordt aangevuld met de
bepaling onder 3°, luidende:

“3° een voorstel van overdracht van activa als bedoeld in arti-
kel 7:151/1 aan een partij die met die genoteerde vennootschap is
verbonden.”

Art. 162. Artikel 7:121 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met
een lid, luidende:

“Personen belast met het dagelijks bestuur en de andere personen
belast met de leiding bedoeld in artikel 3:6, § 3, derde lid, in genoteerde
vennootschappen en organisaties van openbaar belang bedoeld in
artikel 1:12, 2°, mogen zich niet in een van de in artikel 20 van de wet
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstel-
lingen voorziene gevallen bevinden.”

Art. 163. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 7:151/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 7:151/1. § 1. In genoteerde vennootschappen kan enkel de
algemene vergadering een overdracht van activa die betrekking heeft
op drie vierden of meer van de activa van de vennootschap goedkeu-
ren. Om te bepalen of de overdracht minstens drie vierden van de
activa van de vennootschap betreft, dient de voorgestelde overdracht
getoetst te worden aan de laatste jaarrekening die werd openbaar
gemaakt. Indien de genoteerde vennootschap geconsoli-
deerde jaarrekeningen openbaar maakt, moet de drievierdendrempel
ook op basis van de geconsolideerde activa worden berekend.

De niet-genoteerde dochtervennootschappen van een genoteerde
vennootschap kunnen zonder voorafgaand akkoord van de algemene
vergadering van deze genoteerde vennootschap geen activa overdra-
gen waarvan de waarde meer bedraagt dan drie vierden van de
geconsolideerde activa van deze genoteerde vennootschap.

Alle overdrachten van activa door een genoteerde vennootschap en
door niet-genoteerde dochtervennootschappen van deze genoteerde
vennootschap die hebben plaatsgevonden in een voorafgaande periode
van twaalf maanden en die niet werden goedgekeurd door de alge-
mene vergadering van deze genoteerde vennootschap worden samen-
geteld met de voorgenomen overdracht van activa om te bepalen of de
voorgenomen overdracht van activa betrekking heeft op drie vierden of
meer van de activa dan wel van de geconsolideerde activa van de
vennootschap.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing wanneer de
activa overgedragen worden aan een dochtervennootschap van de
genoteerde vennootschap, behalve als de natuurlijke of rechtspersoon
die de rechtstreekse of onrechtstreekse controle over de genoteerde
vennootschap heeft, rechtstreeks of onrechtstreeks via andere natuur-
lijke of rechtspersonen dan de genoteerde vennootschap, een deelne-
ming aanhoudt die minstens 25 % van het kapitaal van de betrokken
dochtervennootschap vertegenwoordigt of die hem ingeval van winstuit-
kering door die dochtervennootschap recht geeft op minstens 25 %
daarvan.

Art. 157. À l’article 7:88, § 2, du même Code, modifié par la loi du
28 avril 2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “fixées à l’article 7:86, alinéa 1er,” sont
remplacés par les mots “fixées à l’article 7:86, § 1er, alinéa 1er,”.

2° dans l’alinéa 2:

a) les mots “L’article 7:86, alinéa 3, s’applique,” sont remplacés par les
mots “L’article 7:86, § 1er, alinéa 3, s’applique,”;

b) les mots “avec l’article 7:86, alinéa 1er” sont remplacés par les mots
“avec l’article 7:86, § 1er, alinéa 1er”.

Art. 158. L’article 7:97, § 2, alinéa 1er, du même Code est complété
par le 3° rédigé comme suit:

“3° une proposition de cession d’actifs au sens de l’article 7:151/1
concernant une partie liée à cette société cotée.”

Art. 159. Dans l’article 7:106 du même Code, le mot “7:86/1,” est
inséré entre le mot “7:86” et le mot “7:87”.

Art. 160. L’article 7:107 du même Code est complété par un alinéa
rédigé comme suit:

“Les membres du conseil de direction de sociétés cotées et d’entités
d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°, ne peuvent se trouver dans
l’un des cas prévus à l’article 20 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit.”

Art. 161. L’article 7:116, § 2, alinéa 1er, du même Code, modifié par
la loi du 28 avril 2020, est complété par le 3° rédigé comme suit:

“3° une proposition de cession d’actifs visée l’article 7:151/1 à une
partie liée à cette société cotée.”

Art. 162. L’article 7:121 du même Code est complété par un alinéa
rédigé comme suit:

“Les délégués à la gestion journalière et les autres dirigeants visés à
l’article 3:6, § 3, alinéa 3, de sociétés cotées et d’entités d’intérêt public
visées à l’article 1:12, 2°, ne peuvent se trouver dans l’un des cas prévus
à l’article 20 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit.”

Art. 163. Dans le même Code, il est inséré un article 7:151/1 rédigé
comme suit:

“Art. 7:151/1. § 1er. Dans les sociétés cotées, seule l’assemblée
générale peut approuver une cession d’actifs qui porte sur trois quarts
ou plus des actifs de la société. Pour déterminer si la cession proposée
concerne au moins trois quarts des actifs de la société, cette cession doit
être examinée au regard des derniers comptes annuels qui ont été
publiés. Si la société cotée publie des comptes consolidés, le seuil des
trois quarts doit également être calculé sur la base des actifs consolidés.

Les filiales non cotées d’une société cotée ne peuvent céder des actifs
dont la valeur excède trois quarts des actifs consolidés de cette société
cotée sans l’accord préalable de l’assemblée générale de cette société
cotée.

Toutes les cessions d’actifs effectuées par une société cotée et par des
filiales non cotées de cette société cotée qui ont eu lieu au cours de la
dernière période de douze mois et qui n’ont pas été approuvées par
l’assemblée générale de cette société cotée sont additionnées à la
cession d’actifs envisagée pour déterminer si celle-ci porte sur trois
quarts ou plus des actifs, consolidés ou non, de la société.

Les alinéas 1er et 2 ne s’appliquent pas lorsque les actifs sont cédés à
une filiale de la société cotée, excepté si la personne physique ou morale
qui détient le contrôle direct ou indirect de la société cotée, détient
directement ou indirectement, au travers d’autres personnes physiques
ou morales que la société cotée, une participation représentant au
moins 25 % du capital de la filiale concernée ou lui donnant droit, en cas
de distribution de bénéfices par cette filiale, à au moins 25 % de ces
bénéfices.
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Het besluit van de algemene vergadering om drie vierden of meer
van de activa over te dragen wordt neergelegd en bekendgemaakt
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

De Koning kan, na advies van de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten, nadere criteria bepalen voor de wijze waarop de drempel
van drie vierden wordt berekend.

§ 2. Indien een overdracht als bedoeld in dit artikel ter goedkeuring
wordt voorgelegd aan de algemene vergadering van de genoteerde
vennootschap, verantwoordt het bestuursorgaan van de genoteerde
vennootschap de voorgestelde overdracht in een omstandig verslag dat
in de agenda wordt vermeld.

Een kopie van dit verslag wordt aan de houders van aandelen,
winstbewijzen, converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten of met
medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten ter beschik-
king gesteld overeenkomstig artikel 7:132.

Ontbreekt dit verslag, dan is het besluit van de algemene vergadering
nietig.

§ 3. Het ontbreken van de goedkeuring van de algemene vergadering
van een overdracht bedoeld in paragraaf 1 tast de vertegenwoordi-
gingsbevoegdheid van het bestuursorgaan niet aan.”

HOOFDSTUK 14. — Wijziging van de wet van 30 november 1998
houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten

Art. 164. In artikel 13 van de wet van 30 november 1998 houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 30 maart 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de bestaande tekst van het eerste en het tweede lid vormt
paragraaf 1;

2° de bestaande tekst van het derde lid vormt paragraaf 2;

3° de bestaande tekst van het vierde lid vormt paragraaf 3;

4° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Indien een agent, tijdens een veiligheidsonderzoek of een
veiligheidsverificatie in de zin van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie, de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten, veiligheidsadviezen en de publiek gereguleeerde
dienst, kennis neemt van informatie die wijst op het bestaan van een
potentiële dreiging als bedoeld in de artikelen 7 en 8 of tegen een belang
als bedoeld in artikel 11, maakt hij deze onmiddellijk schriftelijk over
aan zijn diensthoofd of aan diens gedelegeerde, met het oog op de
verwerking ervan ter bestrijding van de voormelde dreiging.”

HOOFDSTUK 15. — Verschillende wijzigingen ingevolge
het arrest nr. 12/2023 van 19 januari 2023 van het Grondwettelijk Hof

Afdeling 1. — Wijziging van het oud Burgerlijk Wetboek

Art. 165. In het oud Burgerlijk Wetboek wordt een artikel 334quater
ingevoegd, luidende:

“Art. 334quater. In geval van betwisting van de afstamming, een
nietigverklaring van een frauduleuze erkenning of een nietigverklaring
van een akte van de burgerlijke stand, in voorkomend geval naar
aanleiding van een beslissing genomen op grond van artikel 463 van
het Wetboek van Strafvordering, die leidt tot de vernietiging van de
afstammingsband ten aanzien van een Belgische ouder, spreekt de
rechter zich uit over het eventuele behoud van de Belgische nationali-
teit van het kind.”

Afdeling 2. — Wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit

Art. 166. In hoofdstuk 1 van het Wetboek van de Belgische nationa-
liteit wordt een artikel 7ter ingevoegd, luidende:

“Art. 7ter. In het geval dat de afstamming van een Belgische ouder
niet langer vaststaat, vindt de intrekking van rechtswege van de
Belgische nationaliteit van het kind niet plaats indien in het vonnis
waarbij de vernietiging van de afstamming wordt uitgesproken, is
beslist om de Belgische nationaliteit te behouden overeenkomstig
artikel 334quater van het oud Burgerlijk Wetboek.

In het geval van intrekking van de Belgische nationaliteit, betekent de
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand die intrekking onver-
wijld per aangetekende zending aan de betrokkene of zijn wettelijke
vertegenwoordiger.

Tenzij een rechter zich reeds heeft uitgesproken over het behoud van
de Belgische nationaliteit overeenkomstig artikel 334quater van het oud
Burgerlijk Wetboek, vermeldt de betekening dat tegen een dergelijke
intrekking beroep kan worden aangetekend bij de familierechtbank
binnen vijftien dagen na deze betekening.”

La décision de l’assemblée générale de céder trois quarts ou plus des
actifs est déposée et publiée conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Le Roi peut, après avis de l’Autorité des services et marchés
financiers, préciser les critères déterminant la manière dont le seuil des
trois quarts est calculé.

§ 2. Si une cession telle que visée au présent article est soumise à
l’approbation de l’assemblée générale de la société cotée, l’organe
d’administration de la société cotée justifie la cession proposée dans un
rapport circonstancié, mentionné dans l’ordre du jour.

Une copie de ce rapport est mise à la disposition des titulaires
d’actions, de parts bénéficiaires, d’obligations convertibles, de droits de
souscription ou de certificats émis avec la collaboration de la société,
conformément à l’article 7:132.

L’absence de ce rapport entraîne la nullité de la décision de
l’assemblée générale.

§ 3. L’absence d’approbation de l’assemblée générale d’une cession
visé au paragraphe 1er n’affecte pas le pouvoir de représentation de
l’organe d’administration.”

CHAPITRE 14. — Modification de la loi du 30 novembre 1998
organique des services de renseignement et de sécurité

Art. 164. À l’article 13 de la loi du 30 novembre 1998 organique des
services de renseignement et de sécurité, modifié en dernier lieu par la
loi du 30 mars 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° le texte existant des alinéas 1er et 2 deviennent le paragraphe 1er;

2° le texte existant de l’alinéa 3 devient le paragraphe 2;

3° le texte existant de l’alinéa 4 devient le paragraphe 3;

4° l’article est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. Lorsque, au cours d’une enquête ou d’une vérification de
sécurité au sens de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification,
aux habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis de sécurité et
au service public réglementé, un agent prend connaissance d’informa-
tions indiquant l’existence d’une menace potentielle visée aux articles 7
et 8 ou contre un intérêt visé à l’article 11, il les transmet immédiate-
ment par écrit au dirigeant de son service, ou à son délégué, en vue de
leur traitement pour lutter contre ladite menace.”

CHAPITRE 15. — Modifications diverses à la suite
de l’arrêt n° 12/2023 du 19 janvier 2023 de la Cour Constitutionnelle

Section 1re. — Modification de l’ancien Code civil

Art. 165. Dans l’ancien Code civil, il est inséré un article 334quater
rédigé comme suit:

“Art. 334quater. En cas de contestation relative à la filiation, d’annu-
lation d’une reconnaissance frauduleuse, ou d’annulation d’un acte de
l’état civil, le cas échéant à la suite d’une décision prise sur la base de
l’article 463 du Code d’instruction criminelle, qui donnent lieu à
l’anéantissement du lien de filiation vis-à-vis d’un auteur belge, le juge
se prononce sur le maintien éventuel de la nationalité belge de
l’enfant.”

Section 2. — Modification du Code de la nationalité belge

Art. 166. Dans le chapitre 1er du Code de la nationalité belge, il est
inséré un article 7ter rédigé comme suit:

“Art. 7ter. Dans les cas où la filiation cesse d’être établie à l’égard
d’un auteur belge, le retrait de plein droit de la nationalité belge de
l’enfant n’intervient pas si le jugement prononçant l’anéantissement de
la filiation a décidé du maintien de la nationalité belge, conformément
à l’article 334quater de l’ancien Code civil.

En cas de retrait de la nationalité belge, l’officier de l’état civil
compétent notifie immédiatement ce retrait à l’intéressé ou à son
représentant légal par envoi recommandé.

À moins qu’un juge ne se soit déjà prononcé sur le maintien de la
nationalité belge conformément à l’article 334quater de l’ancien Code
civil, la notification mentionne que ce retrait peut faire l’objet d’un
recours devant le tribunal de la famille dans les quinze jours de cette
notification.”
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TITEL 4. — Opheffingsbepalingen

Art. 167. Hoofdstuk III van de wet van 10 juli 2006 betreffende de
elektronische procesvoering, dat de artikelen 28/1 tot 37 bevat, wordt
opgeheven.

Art. 168. Artikel 4 van de wet van 14 juli 2022 tot wijziging van de
wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en
veiligheidsdiensten wordt ingetrokken.

TITEL 5. — Overgangsbepalingen

Art. 169. De definitie uit artikel 58 van het Wetboek van internatio-
naal privaatrecht, zoals gewijzigd bij artikel 142, is van toepassing op
de geregistreerde partnerschappen die erkend zijn door de Belgische
overheden na de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 170. titel 3, hoofdstuk 13, afdelingen 1 en 2, is van toepassing op
de boekjaren die een aanvang nemen na 31 december 2023.

Art. 171. Het bij artikel 155 ingevoegde artikel 7:86/1 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen is van toepassing vanaf de
eerste dag van het tweede boekjaar dat aanvangt na de bekendmaking
van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

TITEL 6. — Inwerkingtreding

Art. 172. De artikelen 15 tot 18 en 167 treden in werking op
1 april 2024.

Titel 2, hoofdstuk 12, treedt in werking op 30 maart 2024.

De artikelen 20 tot 24 en 31 treden in werking op 1 januari 2025.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepalen vooraf-
gaand aan de datum vermeld in het derde lid.

Artikel 164 heeft uitwerking met ingang van 15 augustus 2022.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 55 3728
Integraal Verslag : 21 maart 2024

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/002970]

26 MAART 2024. — Wet tot wijziging van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en tot bekrach-
tiging van zes koninklijke besluiten inzake energie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 19 maart 2023 houdende de
verlenging van de uitbreiding van de maximumprijzen voor de
beschermde residentiële afnemers tot personen met een recht op
verhoogde verzekeringstegemoetkoming tot 1 juli 2023, wordt bekrach-
tigd met ingang van 31 maart 2023, dag van zijn inwerkingtreding.

TITRE 4. — Dispositions abrogatoires

Art. 167. Le chapitre III de la loi du 10 juillet 2006 relative à la
procédure par voie électronique, comportant les articles 28/1 à 37, est
abrogé.

Art. 168. L’article 4 de la loi du 14 juillet 2022 modifiant la loi du
30 novembre 1998 organique des services de renseignement et de
sécurité est retiré.

TITRE 5. — Dispositions transitoires

Art. 169. La définition de l’article 58 du Code de droit international
privé, telle que modifiée par l’article 142, s’applique aux partenariats
enregistrés reconnus par les autorités belges après l’entrée en vigueur
de la présente loi.

Art. 170. Le titre 3, chapitre 13, sections 1re et 2, s’applique aux
exercices commençant après le 31 décembre 2023.

Art. 171. L’article 7:86/1 du Code des sociétés et des associations,
inséré par l’article 155, est applicable à compter du premier jour du
deuxième exercice commençant après la publication de la présente loi
au Moniteur belge.

TITRE 6. — Entrée en vigueur

Art. 172. Les articles 15 à 18 et 167 entrent en vigueur le
1er avril 2024.

Le titre 2, chapitre 12, entre en vigueur le 30 mars 2024.

Les articles 20 à 24 et 31 entrent en vigueur le 1er janvier 2025.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle
mentionnée à l’alinéa 3.

L’article 164 produit ses effets à partir du 15 août 2022.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 55 3728
Compte rendu intégral : 21 mars 2024

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/002970]

26 MARS 2024. — Loi modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité et portant confirmation de
six arrêtés royaux sur l’énergie (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’arrêté royal du 19 mars 2023 portant la prolongation de
l’extension des prix maximaux pour les clients protégés résidentiels aux
bénéficiaires de l’intervention majorée jusqu’au 1er juillet 2023, est
confirmé avec effet au 31 mars 2023, date de son entrée en vigueur.
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Het koninklijk besluit van 19 maart 2023 houdende de verlenging
van de uitbreiding van de maximumprijzen voor de beschermde
residentiële afnemers tot personen met een recht op verhoogde
verzekeringstegemoetkoming tot 1 juli 2023, wordt opgeheven.

De Koning kan de bepalingen van het artikel 10 van het koninklijk
besluit van 28 januari 2021 tot aanvulling van de lijst beschermde
residentiële afnemers bedoeld in artikel 15/10, § 2/2, eerste lid, van de
wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten
en andere door middel van leidingen en in artikel 20, § 2/1, eerste lid,
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt en tot wijziging van het koninklijk besluit van
29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor het bepalen van de
kosten van de toepassing van de sociale tarieven door de aardgason-
dernemingen en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen
hiervan, en van het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling
van de regels voor het bepalen van de kosten van de toepassing van de
sociale tarieven door de elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels
voor het ten laste nemen hiervan, bekrachtigd bij deze wet, wijzigen,
aanvullen, vervangen en opheffen.

Art. 3. De artikelen 1, 2 en 3 van het koninklijk besluit van
21 maart 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit van
29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor het bepalen van de
kosten van de toepassing van de sociale tarieven door de aardgason-
dernemingen en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen hiervan
en van het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling van de
regels voor het bepalen van de kosten van de toepassing van de sociale
tarieven door de elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels voor
het ten laste nemen hiervan, worden bekrachtigd met ingang van
1 april 2023, dag van hun inwerkingtreding.

De Koning kan de bepalingen van het koninklijk besluit van
29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor het bepalen van de
kosten van de toepassing van de sociale tarieven door de aardgason-
dernemingen en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen
hiervan, en van het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling
van de regels voor het bepalen van de kosten van de toepassing van de
sociale tarieven door de elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels
voor het ten laste nemen hiervan, bekrachtigd bij wet, wijzigen,
aanvullen, vervangen en opheffen.

Art. 4. Het koninklijk besluit van 23 mei 2023 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van
mechanismen voor de bevordering van elektriciteit opgewekt uit
hernieuwbare energiebronnen en de vergoeding van de houders van
een offshore domeinconcessie in geval van onbeschikbaarheid van het
Modular Offshore Grid, wordt bekrachtigd met ingang van 30 mei 2023,
dag van zijn inwerkingtreding.

Art. 5. Het koninklijk besluit van 26 mei 2023 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van
mechanismen voor de bevordering van elektriciteit opgewekt uit
hernieuwbare energiebronnen en de vergoeding van de houders van
een offshore domeinconcessie in geval van onbeschikbaarheid van het
Modular Offshore Grid, wordt bekrachtigd met ingang van 1 juni 2023,
dag van zijn inwerkingtreding.

In artikel 7, § 1, derde lid, van de wet van 29 april 1999 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatstelijk gewijzigd bij wet
van 6 november 2023, worden de woorden “en door artikel 5 van de
wet van 26 maart 2024 tot wijziging van de wet van 29 april 1999 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en tot bekrachtiging van
zes koninklijke besluiten inzake energie” ingevoegd tussen de woorden
“bekrachtiging van vijf koninklijke besluiten inzake energie” en de
woorden “wijzigen, vervangen en opheffen”.

Art. 6. De artikelen 1 en 2 van het koninklijk besluit van
11 juni 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot
vaststelling van de regels voor het bepalen van de kosten van de
toepassing van de sociale tarieven door de aardgasondernemingen en
de tussenkomstregels voor het ten laste nemen hiervan en van het
koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor
het bepalen van de kosten van de toepassing van de sociale tarieven
door de elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels voor het ten
laste nemen hiervan, worden bekrachtigd met ingang van 25 juni 2023,
dag van hun inwerkingtreding.

De Koning kan de bepalingen van het koninklijk besluit van
29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor het bepalen van de
kosten van de toepassing van de sociale tarieven door de aardgason-
dernemingen en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen
hiervan, en van het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling
van de regels voor het bepalen van de kosten van de toepassing van de
sociale tarieven door de elektriciteitsbedrijven en de tussenkomstregels
voor het ten laste nemen hiervan, bekrachtigd bij wet, wijzigen,
aanvullen, vervangen en opheffen.

L’arrêté royal du 19 mars 2023 portant la prolongation de l’extension
des prix maximaux pour les clients protégés résidentiels aux bénéficiai-
res de l’intervention majorée jusqu’au 1er juillet 2023, est abrogé.

Le Roi peut, modifier, compléter, remplacer ou abroger les disposi-
tions de l’article 10 de l’arrêté royal du 28 janvier 2021 complétant la
liste des clients protégés résidentiels visée à l’article 15/10, § 2/2,
alinéa 1er, de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations et à l’article 20, § 2/1, alinéa 1er, de
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité
et portant modification de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les
règles de détermination du coût de l’application des tarifs sociaux par
les entreprises de gaz naturel et les règles d’intervention pour leur prise
en charge, et de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de
détermination du coût de l’application des tarifs sociaux par les
entreprises d’électricité et les règles d’intervention pour leur prise en
charge, confirmées par la présente loi.

Art. 3. Les articles 1, 2 et 3 de l’arrêté royal du 21 mars 2023 portant
modification de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de
détermination du coût de l’application des tarifs sociaux par les
entreprises de gaz naturel et les règles d’intervention pour leur prise en
charge et de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de
détermination du coût de l’application des tarifs sociaux par les
entreprises d’électricité et les règles d’intervention pour leur prise en
charge, sont confirmés avec effet au 1er avril 2023, date de leur entrée en
vigueur.

Le Roi peut, modifier, compléter, remplacer ou abroger les disposi-
tions de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de détermination
du coût de l’application des tarifs sociaux par les entreprises de gaz
naturel et les règles d’intervention pour leur prise en charge, et de
l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût
de l’application des tarifs sociaux par les entreprises d’électricité et les
règles d’intervention pour leur prise en charge, confirmées par la loi.

Art. 4. L’arrêté royal du 23 mai 2023 modifiant l’arrêté royal du
16 juillet 2002 relatif à l’établissement de mécanismes visant la
promotion de l’électricité produite à partir des sources d’énergie
renouvelables et l’indemnisation des titulaires d’une concession doma-
niale offshore en cas d’indisponibilité du Modular Offshore Grid, est
confirmé avec effet au 30 mai 2023, date de son entrée en vigueur.

Art. 5. L’arrêté royal du 26 mai 2023 modifiant l’arrêté royal du
16 juillet 2002 relatif à l’établissement de mécanismes visant la
promotion de l’électricité produite à partir des sources d’énergie
renouvelables et l’indemnisation des titulaires d’une concession doma-
niale offshore en cas d’indisponibilité du Modular Offshore Grid, est
confirmé avec effet au 1er juin 2023, date de son entrée en vigueur.

Dans l’article 7, § 1er, alinéa 3, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, modifié en dernier lieu par la
loi du 6 november 2023, les mots “et par l’article 5 de la loi du
26 mars 2024 modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation
du marché de l’électricité et portant confirmation de six arrêtés royaux
sur l’énergie” sont insérés entre les mots “confirmation de cinq arrêtés
royaux sur l’énergie” et les mots “sans établir une nouvelle surcharge
ou un nouveau prélèvement destiné à financer les mesures visées au
alinéa 1er.”

Art. 6. Les articles 1 et 2 de l’arrêté royal du 11 juin 2023 portant
modification de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de
détermination du coût de l’application des tarifs sociaux par les
entreprises de gaz naturel et les règles d’intervention pour leur prise en
charge et de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de
détermination du coût de l’application des tarifs sociaux par les
entreprises d’électricité et les règles d’intervention pour leur prise en
charge, sont confirmés avec effet au 25 juin 2023, date de leur entrée en
vigueur.

Le Roi peut, modifier, compléter, remplacer ou abroger les disposi-
tions de l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de détermination
du coût de l’application des tarifs sociaux par les entreprises de gaz
naturel et les règles d’intervention pour leur prise en charge, et de
l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût
de l’application des tarifs sociaux par les entreprises d’électricité et les
règles d’intervention pour leur prise en charge, confirmées par la loi.
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Art. 7. Het koninklijk besluit van 27 september 2023 tot vaststelling
voor het jaar 2023 van het bedrag van de repartitiebijdrage bedoeld in
artikel 14, § 8, van de wet van 11 april 2003 op de repartitiebijdrage,
wordt bekrachtigd met ingang van 15 december 2023, de dag van zijn
inwerkingtreding.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 26 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken : 55-3867 (2023/2024)
Integraal Verslag : 21 maart 2024

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN, FEDERALE OVER-

HEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU, FEDERALE OVERHEIDS-
DIENST JUSTITIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNEN-
LANDSE ZAKEN

[C − 2024/002967]

11 MAART 2024. — Koninklijk besluit betreffende
het oneigenlijk gebruik van distikstofmonoxide

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Met het besluit waarvan wij de eer hebben het ter ondertekening aan
Uwe Majesteit voor te leggen, beogen de indienende ministers het
oneigenlijk gebruik van distikstofmonoxide aan banden te leggen, door
vast te stellen dat de invoer, de uitvoer, de doorvoer, de vervaardiging,
de bewaring (opslag onder de vereiste voorwaarden), de etikettering,
het vervoer, het bezit, de makelarij, de verkoop en het te koop stellen,
het voorschrijven, het afleveren of het aanschaffen van distikstofmo-
noxide, zowel fysiek als online, wordt verboden wanneer dit niet
bestemd is voor medische of technische doeleinden of als voedingsad-
ditief.

In de praktijk betekent dit dat enkel toepassingen mogelijk zijn voor
eigenlijk gebruik, en dat het oneigenlijk gebruik bijgevolg verboden is.
Het eigenlijk gebruik ervan situeert zich meer bepaald in de voedings-
middelenindustrie als levensmiddelenadditief, in de medische sector,
waar het soms ook bekend is onder de term “lachgas”, alsook in de
technische sector in de auto-industrie.

Als levensmiddelenadditief wordt distikstofmonoxide in de praktijk
gebruikt in spuitbussen, bijvoorbeeld om slagroom te maken. Distik-
stofmonoxide is als levensmiddelenadditief opgenomen in de EU-lijsten
van toegestane levensmiddelenadditieven in de bijlagen II en III bij
Verordening (EG) nr. 1333/2008, een verordening die het gebruik van
levensmiddelenadditieven in levensmiddelen binnen de Europese Unie
harmoniseert, teneinde de doeltreffende werking van de interne markt
te waarborgen en tevens een hoog niveau van bescherming van de
menselijke gezondheid en van de consument te garanderen door
middel van gedetailleerde en gestroomlijnde procedures. Uit artikel 4
van voornoemde verordening, gelezen in samenhang met de relevante
bepalingen van de bijlagen II en III bij die verordening, volgt dat
distikstofmonoxide als zodanig in de handel mag worden gebracht en
mag worden gebruikt bij de samenstelling van levensmiddelen, met
inbegrip van voedingsenzymen en voedingsstoffen, onder de aldaar

Art. 7. L’arrêté royal du 27 septembre 2023 fixant pour l’année 2023 le
montant de la contribution de répartition visée à l’article 14, § 8, de la
loi du 11 avril 2003 sur la contribution de répartition, est confirmé avec
effet au 15 decembre 2023, date de son entrée en vigueur.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 26 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants:
(www.lachambre.be)
Documents : 55-3867 (2023/2024)
Compte rendu intégral : 21 mars 2024

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES, SERVICE PUBLIC FEDE-
RAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAINE ALIMEN-
TAIRE ET ENVIRONNEMENT, SERVICE PUBLIC FEDERAL
JUSTICE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/002967]

11 MARS 2024. — Arrêté royal relatif à l’usage
détourné du protoxyde d’azote

RAPPORT AU ROI

Sire,

Par l’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté, les ministres proposants entendent lutter contre l’usage
détourné du protoxyde d’azote, en déterminant que l’importation,
l’exportation, le transit, la fabrication, la conservation (stockage dans
les conditions requises), l’étiquetage, le transport, la détention, le
courtage, la vente et l’offre en vente, la prescription, la délivrance ou
l’acquisition de protoxyde d’azote, tant physiquement qu’en ligne, sont
interdits lorsque celui-ci n’est pas destiné à des fins médicales ou
techniques ou à être utilisé en tant qu’additif alimentaire.

En pratique, cela signifie que seule une utilisation non détournée du
protoxyde d’azote est possible, et qu’une utilisation détournée est par
conséquent interdite. Lorsque son usage n’est pas détourné, le pro-
toxyde d’azote est utilisé dans l’industrie alimentaire en tant qu’additif
alimentaire, dans le secteur médical, où il est parfois également connu
sous le nom de “gaz hilarant”, ainsi que dans le secteur technique de
l’industrie automobile.

Dans la pratique, en tant qu’additif alimentaire, le protoxyde d’azote
est utilisé dans des aérosols, par exemple pour fabriquer de la crème
fouettée. En tant qu’additif alimentaire, le protoxyde d’azote a été
inclus dans les listes de l’UE des additifs alimentaires autorisés dans les
annexes II et III du Règlement (CE) n° 1333/2008, un règlement
harmonisant l’utilisation des additifs alimentaires dans les denrées
alimentaires au sein de l’Union européenne, en vue d’assurer un
fonctionnement efficace du marché intérieur, ainsi qu’un niveau élevé
de protection de la santé humaine et des consommateurs, au moyen de
procédures détaillées et rationalisées. Il résulte de l’article 4 du
règlement précité, lu en combinaison avec les dispositions pertinentes
des annexes II et III dudit règlement, que le protoxyde d’azote peut être
mis sur le marché en tant que tel et peut entrer dans la composition de
denrées alimentaires, en ce compris dans des enzymes alimentaires et
des nutriments, selon les conditions d’emploi fixées dans ces annexes.
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genoemde gebruiksvoorwaarden. De specificaties voor distikstofmo-
noxide zijn vastgesteld in Verordening (EU) nr. 231/2012 van de
Commissie tot vaststelling van de specificaties voor de in de bijlagen II
en III bij Verordening (EG) nr. 1333/2008 opgenomen levensmiddelen-
additieven.

Additieven zijn een volledig geharmoniseerde aangelegenheid; een
lidstaat kan geen nationale maatregelen nemen om een additief
(inclusief de etikettering ervan) te reguleren, en er zijn procedures
indien er twijfel bestaat over de veiligheid van een additief. Het geval
dat geregeld wordt in deze wet betreft echter het oneigenlijk gebruik
van distikstofmonoxide, dat in die zin niet wordt beschouwd als
levensmiddelenadditief en dus niet Europees geregeld is.

In de medische sector wordt distikstofmonoxide (N2O) gebruikt
wegens de verdovende en pijnstillende werking ervan. Inhalatie ervan
geeft analgesie en anxiolyse. Dit mengsel wordt vooral gebruikt in het
kader van analgo-sedatie bij het uitvoeren van licht tot matig pijnlijke
ingrepen of voor anxiolyse bij het behandelen van weinig coöperatieve
patiënten. Door zijn gunstige farmacologische eigenschappen (anxioly-
se, verbetering van de gemoedstoestand, lichte sedatie en lichte
analgesie) kunnen de behandelingen vlotter verlopen en worden
negatieve ervaringen beperkt of zelfs vermeden. Dit is belangrijk bij
onder andere de behandeling van kinderen en volwassenen die
(veelvuldig) pijnlijke of vervelende behandelingen moeten ondergaan.
N2O waarborgt een snelle inductie en een snelle recuperatie. Er zijn
steeds meer indicaties voor het gebruik van deze techniek en deze
techniek wordt meer en meer gebruikt (advies Hoge Gezondheidsraad
nr. 9299).

Tenslotte wordt distikstofmonoxide ook technisch gebruikt. In de
auto-industrie bijvoorbeeld, verhoogt het gas het vermogen van interne
verbrandingsmotoren. Distikstofmonoxide wordt immers voor verschil-
lende technische toepassingen gebruikt als synthese- en oxiderend gas.
Lachgas voor technische toepassingen zoals geregistreerd in REACH
wordt doorgaans in gasflessen, cilinders, of tanks of daarop gelijkende
producten opgeslagen. De toepassingen zijn opgenomen in REACH, dit
is het Europese systeem van Registratie, Evaluatie, Autorisatie en
restrictie van Chemische stoffen (Verordening (EG) nr. 1907/2006 van
het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de
registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten
aanzien van chemische stoffen (REACH), tot oprichting van een
Europees Agentschap voor chemische stoffen, houdende wijziging van
Richtlijn 1999/45/EG en houdende intrekking van Verordening (EEG)
nr. 793/93 van de Raad en Verordening (EG) nr. 1488/94 van de
Commissie alsmede Richtlijn 76/769/EEG van de Raad en de Richtlij-
nen 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG en 2000/21/EG van de
Commissie (PbEU 2007, L 136).

Deze algemene verbodsbepaling zal in de praktijk tot gevolg hebben
dat de invoer, de uitvoer, de doorvoer, de vervaardiging, de bewaring
(opslag onder de vereiste voorwaarden), de etikettering, het vervoer,
het bezit, de makelarij, de verkoop en het te koop stellen, het
voorschrijven, het afleveren of het aanschaffen van distikstofmonoxide
(in welke vorm dan ook) in bepaalde verkooppunten zal afnemen of
worden ontraden of onmogelijk zal worden gemaakt. Hierbij denkt
men bijvoorbeeld aan de horeca, nachtwinkels en festivals, waar
lachgas de facto in de context van oneigenlijk gebruik wordt gebruikt
(met uitzondering van toepassingen in het kader van voedselberei-
dingen).

Deze algemene verbodsbepaling heeft evenwel geen impact op de
werkwijzen van handelszaken die verkopen met het oog op het
eigenlijk gebruik van lachgas (grootwarenhuizen die slagroom verko-
pen, speciaalzaken in het kader van patisserie, ...) en de handelszaken
die eigenlijk gebruik maken van lachgas (tandartsen, autobedrijven,
restaurants bij voedselbereiding, ...). Het is het doelbewust verkopen
met het oog op de oneigenlijke aanwending die wordt aangepakt, niet de
verkoop noch het gebruik op eigenlijke wijze. Bij het verkopen van
distikstofmonoxide voor eigenlijke doeleinden zijn immers niet alle
constitutieve elementen van het misdrijf vervuld (cf. geen moreel
bestanddeel aanwezig).

Commentaar bij de artikelen

Artikel 1
Dit ontwerpartikel voorziet de verbodsbepaling voor distikstofmo-

noxide, evenals de uitzonderingen waarbij er kan worden afgeweken
van dit principieel verbod. Dit artikel maakt de invoer, de uitvoer, de
doorvoer, de vervaardiging, de bewaring (opslag onder de vereiste
voorwaarden), de etikettering, het vervoer, het bezit, de makelarij, de
verkoop en het te koop stellen, het voorschrijven, het afleveren of het
aanschaffen van distikstofmonoxide in beginsel strafbaar.

Les spécifications du protoxyde d’azote sont définies dans le Règlement
(UE) n° 231/2012 de la Commission établissant les spécifications des
additifs alimentaires énumérés aux annexes II et III du Règlement (CE)
n° 1333/2008.

La question des additifs fait l’objet d’une harmonisation totale ; un
État membre ne peut pas prendre de mesures nationales pour
réglementer un additif (y compris son étiquetage), et il existe des
procédures en cas de doute sur la sécurité d’un additif. Le cas régi par
la présente loi concerne toutefois l’utilisation détournée du protoxyde
d’azote, qui n’est alors pas considéré comme un additif alimentaire et
n’est donc pas réglementé au niveau européen.

Dans le secteur médical, le protoxyde d’azote (N2O) est utilisé pour
ses effets anesthésiques et analgésiques. Son inhalation procure un effet
analgésique et anxiolytique. Ce mélange est principalement utilisé en
cas d’analgo-sédation lors d’interventions peu ou moyennement dou-
loureuses ou en cas d’anxiolyse lors du traitement de patients peu
coopératifs. Ses propriétés pharmacologiques favorables (anxiolyse,
amélioration de l’humeur, sédation et analgésie légère) permettent aux
traitements de se dérouler plus facilement et de réduire, voire d’éviter,
les expériences négatives. Ces propriétés ont leur importance dans le
cadre notamment du traitement d’enfants et d’adultes qui doivent subir
des (nombreux) traitements douloureux ou désagréables. Le N2O
garantit une induction et une récupération rapides. Il existe de plus en
plus d’indications d’utilisation de cette technique, laquelle est par
ailleurs de plus en plus fréquente (avis n° 9299 du Conseil supérieur de
la santé).

Enfin, le protoxyde d’azote est également utilisé dans le domaine
technique. Dans l’industrie automobile, par exemple, ce gaz augmente
la puissance des moteurs à combustion interne. Le protoxyde d’azote
est également utilisé pour diverses applications techniques en tant que
gaz de synthèse et d’oxydation. Le gaz hilarant destiné à des
applications techniques, telles que celles enregistrées dans REACH, est
généralement stocké dans des bonbonnes, bouteilles ou citernes de gaz
ou des produits similaires. Les applications sont mentionnées dans
REACH, le système européen d’enregistrement, d’évaluation, d’autori-
sation et de restriction des substances chimiques (Règlement (CE)
n° 1907/2006 du Parlement européen et du Conseil du 18 décem-
bre 2006 concernant l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation des
substances chimiques, ainsi que les restrictions applicables à ces
substances (REACH), instituant une agence européenne des produits
chimiques, modifiant la directive 1999/45/CE et abrogeant le règle-
ment (CEE) n° 793/93 du Conseil et le règlement (CE) n° 1488/94 de la
Commission ainsi que la directive 76/769/CEE du Conseil et les
directives 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE et 2000/21/CE de la
Commission (PbEU 2007, L 136).

Dans la pratique, cette interdiction générale aura pour conséquence
de réduire, décourager ou empêcher l’importation, l’exportation, le
transit, la fabrication, la conservation (stockage dans les conditions
requises), l’étiquetage, le transport, la détention, le courtage, la vente et
l’offre en vente, la prescription, la délivrance ou l’acquisition de
protoxyde d’azote (sous quelque forme que ce soit) dans certains points
de vente, comme l’horeca, les magasins de nuit et les festivals, où le gaz
hilarant est de facto utilisé dans un contexte détourné (exception faite
des applications liées à la préparation d’aliments).

Cette interdiction générale n’a toutefois aucun impact sur le fonc-
tionnement des commerces qui vendent du gaz hilarant en vue de son
utilisation non détournée (supermarchés vendant de la crème fouettée,
commerces spécialisés en pâtisserie, etc.) ni sur ceux qui en font un
usage non détourné (dentistes, constructeurs automobiles, restaurants
pour la préparation d’aliments, etc.). C’est la vente délibérée en vue
d’un usage détourné qui est visée, et non la vente ou l’usage non
détourné. Dans le cadre de la vente de protoxyde d’azote à des fins
correctes, tous les éléments constitutifs de l’infraction ne sont pas
présents (cf. absence d’élément moral).

Commentaire des articles

Article 1
Ce projet d’article vise l’interdiction du protoxyde d’azote, ainsi que

les exceptions permettant de déroger à cette interdiction de principe. Le
présent article fait de l’importation, l’exportation, le transit, la fabrica-
tion, la conservation (stockage dans les conditions requises) l’étique-
tage, le transport, la détention, le courtage, la vente et l’offre en vente,
la prescription, la délivrance ou l’acquisition de protoxyde d’azote une
infraction de principe.
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Het reeds bestaande algemene verbod van verkoop aan minderjari-
gen, vervat in artikel 6, § 7 van de wet van 24 januari 1977 betreffende
de bescherming van de gezondheid van de verbruikers op het stuk van
de voedingsmiddelen en andere produkten, blijft evenwel onveranderd
bestaan.

In navolging van het advies van de afdeling Wetgeving van de Raad
van State met nummer 75.165/3, wordt verduidelijkt in het koninklijk
besluit dat een mondelinge verklaring van de koper dat de bestemming
van het product medische of technische doeleinden heeft of dat het
product een voedingsadditief is, volstaat ten aanzien van de verkoper.

Artikel 2
Met ontwerpartikel 2 worden enerzijds, bijkomende personen bevoegd

gemaakt voor de controle van de inbreuken op dit besluit, dit bovenop
de reeds bevoegde personen overeenkomstig de wet van
24 februari 1921 betreffende het verhandelen van giftstoffen, slaapmid-
delen en verdovende middelen, psychotrope stoffen, ontsmettingsstof-
fen en antiseptica en van de stoffen die kunnen gebruikt worden voor
de illegale vervaardiging van verdovende middelen en psychotrope
stoffen (hierna: “de wet van 24 februari 1921”).

Bij het uitoefenen van het toezicht beschikken de contractuele en
statutaire inspecteurs en controleurs van de inspectiedienst van het
Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding van de FOD Volksgezond-
heid onder meer over de volgende bevoegdheden, zoals voorzien en
conform de voorwaarden bepaald in de artikelen 11, 11/1, 11bis en 18
van de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van de
gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmiddelen
en andere produkten:

- Uitvoeren van onaangekondigde inspecties;
- Toegang tot en doorzoeken van bepaalde plaatsen die dienen voor

handel, opslag of fabricage, in het kader van voormelde wet, die aan
hun toezicht onderworpen zijn of waarvan zij redelijkerwijze vermoe-
den dat er inbreuken gepleegd worden op de bepalingen van de
wetgevingen waarop zij toezicht uitoefenen, zelfs indien deze niet voor
het publiek toegankelijk zijn.

Zonder te provoceren, mogen zij, ook online, zich voordoen als zijnde
klanten of potentiële klanten, zonder dat zij hun hoedanigheid en de
omstandigheid dat de bij deze gelegenheid gedane vaststellingen
kunnen worden aangewend voor de uitoefening van het toezicht,
moeten mededelen;

- Overlegging eisen van alle handelsdocumenten, bescheiden en
verplichte documenten;

- Controle van transporten, openbaar vervoer en vervoermiddelen;

- Vorderen van de verstrekking van de identificatiedocumenten en
-gegevens van de operator in het kader van elektronische communi-
catie;

- Opstellen van processen-verbaal, inwinnen van inlichtingen, over-
gaan tot elk onderzoek, controle en verhoor van de overtreder,
inzonderheid de identiteit opnemen van gelijk welke persoon waarvan
zij het verhoor nuttig achten in het kader van de controle op de
naleving van de wetgeving waarop zij toezicht uitoefenen;

- Verzegelen van automatische distributieapparaten die niet voldoen;

- Marktdeelnemers gelasten relevante documenten en informatie te
verstrekken en deze informatie te (laten) kopiëren;

- Een waarschuwing richten tot de overtreder waarbij die tot
stopzetting van de overtreding wordt aangemaand;

- Het buiten gebruik stellen of wegnemen van de producten die
bedorven of schadelijk zijn of schadelijk zijn verklaard.

Anderzijds worden de reeds op heden bevoegde personen (politie en
douane) nogmaals hernomen, teneinde hun bevoegdheid ter zake te
benadrukken.

Artikel 3
De basisbestraffing van de misdrijven (voornamelijk gericht op

drugshandelaars) vinden we terug in artikel 2bis van de wet van
24 februari 1921.

Er wordt evenwel doelbewust gekozen voor daarnaast een toepas-
sing van het bestraffingsmechanisme vervat in artikel 2ter van de wet
van 24 februari 1921 voor wat betreft persoonlijk gebruik, meer bepaald
1°, 2° en 3° naargelang de situatie waarin we ons bevinden, aangezien
hiermee minder repressief en eerder educatief en sensibiliserend wordt
gewerkt ten opzichte van de gebruiker. De eerste overtreding zal
worden bestraft met een geldboete van 15 tot 25 euro, bij herhaling

L’interdiction générale de vente aux mineurs, prévue à l’article 6, § 7
de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, reste inchangée.

À la suite à l’avis n° 75.165/3 de la section de législation du Conseil
d’État, il est précisé dans l’arrêté royal qu’une déclaration verbale de
l’acheteur indiquant que le produit est destiné à des fins médicales ou
techniques ou que le produit est un additif alimentaire, est suffisante à
l’égard du vendeur.

Article 2
Le projet d’article 2 habilite une série de personnes à contrôler des

infractions au présent arrêté, en plus des personnes compétentes
figurant déjà dans la loi du 24 février 1921 concernant le trafic des
substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, psychotropes, désin-
fectantes ou antiseptiques et des substances pouvant servir à la
fabrication illicite de substances stupéfiantes et psychotropes (ci-après :
“la loi du 24 février 1921”).

Dans l’exercice de la surveillance, les inspecteurs et contrôleurs
contractuels et statutaires du service d’inspection de la Direction
générale Animaux, Végétaux et Alimentation du SPF Santé publique
disposent entres autres des compétences suivantes, comme prévu et
conformément aux conditions stipulées dans les articles 11, 11/1, 11bis
et 18 de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits :

- Effectuer des inspections inopinées;
- Pénétrer et fouiller les lieux affectés au commerce, à l’entreposage

ou à la fabrication, dans le cadre de la loi précitée ou autres lieux
soumis à leur contrôle ou pour lesquels ils peuvent avoir un motif
raisonnable de supposer qu’il existe des infractions aux dispositions
des législations dont ils exercent la surveillance, même si ceux-ci ne
sont pas accessibles au public.

Sans provocation, ils peuvent aussi, en ligne, se présenter comme des
clients ou clients potentiels, sans devoir communiquer leur qualité ou le
fait que les constatations faites à cette occasion peuvent être utilisées
pour l’exercice de la surveillance;

- Exiger la production de tous écrits et documents commerciaux et de
tous documents imposés;

- Procéder au contrôle des transports, transport en commun et des
moyens de transports;

- Demander la mise à disposition de documents et de données
d’identification dans le cadre de communications électroniques;

- Rédiger des procès-verbaux, recueillir des informations, enquêter,
contrôler et auditionner le contrevenant, prendre l’identité et procéder
à l’audition de toute personne dont ils estiment l’audition nécessaire
pour l’exercice de la surveillance;

- Procéder au scellage d’appareils automatiques de distribution qui
ne sont pas conformes;

- Exiger des opérateurs économiques qu’ils fournissent des docu-
ments ou informations pertinents ainsi que le pouvoir d’en prendre ou
d’en obtenir des copies;

- Adresser au contrevenant un avertissement le mettant en demeure
de mettre fin à une infraction;

- Procéder à la mise hors d’usage ou l’enlèvement des produits gâtés
ou nuisibles ou déclarés nuisibles.

Par ailleurs, les personnes déjà compétentes à l’heure actuelle (police
et douane) sont à nouveau mentionnées, afin de souligner leur
compétence en la matière.

Article 3
Les sanctions de base des infractions (visant principalement les

trafiquants de drogue) figurent à l’article 2bis de la loi du 24 février 1921.

Toutefois, il a été délibérément choisi d’appliquer également le
mécanisme de sanctions prévu à l’article 2ter de la loi du 24 février 1921 en
ce qui concerne l’usage personnel, plus précisément les 1°, 2° et 3° selon
la situation dans laquelle nous nous trouvons, étant donné qu’il permet
une approche moins répressive et davantage pédagogique et sensibili-
satrice à l’égard de l’utilisateur. La première infraction sera punie d’une
amende de 15 à 25 euros, d’une amende de 26 à 50 euros en cas de
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binnen een jaar na de eerste veroordeling met een geldboete van 26 tot
50 euro en bij een nieuwe herhaling binnen een jaar na de tweede
veroordeling met een gevangenisstraf van acht dagen tot een maand en
een geldboete van 50 tot 100 euro.

Teneinde een mogelijke schending van het gelijkheidsbeginsel te
voorkomen, voorziet dit artikel in de regeling van verzachtende
omstandigheden waarmee de rechtbank rekening kan houden om de
strafmaat desgewenst aan te passen aan de concrete situatie. Het is
eveneens voorzien om de regels van de deelneming toe te passen.

Artikel 4
Aangezien blijkt - in gevolge het advies van de afdeling Wetgeving

van de Raad van State met nummer 75.165/3, en verdere analyse - dat
er geen artikelen resten in het koninklijk besluit die raken aan de
bevoegdheid van de minister van Mobiliteit, wordt het koninklijk
besluit niet meer op voordracht van de minister van Mobiliteit
genomen.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

ADVIES 75.165/3 VAN 18 JANUARI 2024 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘BETREFFENDE HET ONEIGENLIJK
GEBRUIK VAN DISTIKSTOFMONOXIDE’
Op 20 december 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van
dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘betreffende het oneigenlijk gebruik van distikstofmonoxide’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 16 januari 2024.
De kamer was samengesteld uit Jeroen Van Nieuwenhove, kamervoor-
zitter, Koen Muylle en Elly Van de Velde, staatsraden, Bruno Peeters,
assessor, en Yves Depoorter, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Githa Scheppers, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Koen Muylle, staatsraad.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op

18 januari 2024.
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

STREKKING VAN HET ONTWERP
2. Het voor advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe de invoer, de uitvoer, de doorvoer, de vervaardiging, de bewaring,
de etikettering, het vervoer, het bezit, de makelarij, de verkoop en het
te koop stellen, het voorschrijven, het afleveren of het aanschaffen,
tegen betaling of kosteloos, zowel fysiek als online, van distikstofmo-
noxide te verbieden (artikel 1, § 1, van het ontwerp). Er wordt evenwel
in een uitzondering voorzien wanneer het product bestemd is voor
medische of technische doeleinden of als voedingsadditief (artikel 1,
§ 2). Het toezicht op de naleving van het te nemen besluit wordt
geregeld (artikel 2) en inbreuken erop worden strafrechtelijk gesanctio-
neerd (artikel 3).

RECHTSGROND
3.1. Artikel 1 van het ontwerp vindt rechtsgrond in artikel 1, eerste

lid, van de wet van 24 februari 1921 ‘betreffende het verhandelen van
giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen, psychotrope stof-
fen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en van de stoffen die kunnen
gebruikt worden voor de illegale vervaardiging van verdovende
middelen en psychotrope stoffen’. In die bepaling wordt de Koning

récidive dans l’année qui suit la première condamnation, et d’une peine
d’emprisonnement de huit jours à un mois et d’une amende de 50 à
100 euros en cas de nouvelle récidive dans l’année qui suit la deuxième
condamnation.

Afin de prévenir toute violation du principe d’égalité, le présent
article prévoit que le tribunal peut tenir compte de circonstances
atténuantes pour adapter le cas échéant le montant de la peine à la
situation concrète. Il est également prévu d’appliquer les règles de la
participation.

Article 4
Étant donné qu’il apparaît – à la suite de l’avis n° 75.165/3 de la

section de législation du Conseil d’État et d’une analyse plus appro-
fondie – que l’arrêté royal ne comprend plus d’articles qui affectent la
compétence du ministre de la Mobilité, l’arrêté royal n’est plus pris sur
proposition du ministre de la Mobilité.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,
Le Ministre des Finances,

V. VAN PETEGHEM

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

AVIS 75.165/3 DU 18 JANVIER 2024 DU CONSEIL D’ÉTAT, SECTION
DE LÉGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRÊTÉ ROYAL ‘RELATIF
À L’USAGE DÉTOURNÉ DU PROTOXYDE D’AZOTE’

Le 20 décembre 2023 , le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par la Ministre de l’Intérieur à communiquer un avis dans un
délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘relatif à l’usage
détourné du protoxyde d’azote’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 16 janvier 2024 .
La chambre était composée de Jeroen Van Nieuwenhove, président de
chambre, Koen Muylle et Elly Van de Velde, conseillers d’État,
Bruno Peeters, assesseur, et Yves Depoorter, greffier.

Le rapport a été présenté par Githa Scheppers, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Koen Muylle, conseiller d’État.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 18 janvier 2024.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

PORTÉE DU PROJET
2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’interdire

l’importation, l’exportation, le transit, la fabrication, la conservation,
l’étiquetage, le transport, la détention, le courtage, la vente et l’offre en
vente, la prescription, la délivrance ou l’acquisition, à titre onéreux ou
gratuit, tant physiquement qu’en ligne, de protoxyde d’azote (article
1er, § 1er, du projet). Il prévoit toutefois une exception lorsque le produit
est destiné à des fins médicales ou techniques ou à être utilisé en tant
qu’additif alimentaire (article 1er, § 2). Il règle le contrôle du respect de
l’arrêté envisagé (article 2) et sanctionne pénalement les infractions
commises à l’encontre de celui-ci (article 3).

FONDEMENT JURIDIQUE
3.1. L’article 1er du projet trouve son fondement juridique dans

l’article 1er, alinéa 1er, de la loi du 24 février 1921 ‘concernant le trafic
des substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, psychotropes,
désinfectantes ou antiseptiques et des substances pouvant servir à la
fabrication illicite de substances stupéfiantes et psychotropes’. Cette
disposition habilite le Roi à réglementer et surveiller, dans l’intérêt de
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gemachtigd om in het belang van de hygiëne, de openbare gezondheid,
de invoer, de uitvoer, de doorvoer, de vervaardiging, de bewaring, dit
wil zeggen de opslag onder de vereiste voorwaarden, de etikettering,
het vervoer, het bezit, de makelarij, de verkoop en het te koop stellen,
het voorschrijven, het afleveren of het aanschaffen, tegen betaling of
kosteloos, van giftstoffen, slaapmiddelen, verdovende middelen, ont-
smettingsmiddelen en antiseptica alsook de teelt van planten waaruit
deze stoffen kunnen worden getrokken, te regelen en daarover toezicht
te houden. Uit het verslag aan de Koning bij het ontwerp, en uit
verklaringen van de gemachtigde,1 blijkt immers dat distikstofmo-
noxide een verdovende werking heeft en het dus als een verdovend
middel in de zin van het voormelde artikel 1, eerste lid, kan worden
beschouwd.

In zoverre distikstofmonoxide ook kan worden beschouwd als een
gebruiksartikel in de zin van artikel 1, 2°, f), van de wet van
24 januari 1977 ‘betreffende de bescherming van de gezondheid van de
gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere produkten’
dat bij het gebruik, hetzij door het innemen van delen ervan, hetzij door
het inademen ervan, hetzij door contact met het lichaam een fysiologi-
sche uitwerking kan hebben, vindt artikel 1 van het ontwerp bijkomend
rechtsgrond in artikel 6, § 1, b), van die wet. Uit die bepaling vloeit
immers voort dat de Koning voor dergelijke gebruiksartikelen regels
kan stellen en verbodsmaatregelen kan voorschrijven op de fabricage
en de uitvoer ervan en de handel erin.

3.2.1. De aanwijzing van de contractuele en statutaire inspecteurs en
controleurs van de inspectiedienst van het Directoraat-generaal Dier,
Plant en Voeding van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid
om toezicht uit te oefenen op de naleving van het te nemen besluit
(artikel 2, § 1, 1°, van het ontwerp) vindt rechtsgrond in artikel 11, § 1,
eerste lid, van de wet van 24 januari 1977. Die bepaling machtigt de
Koning om toezichtsambtenaren aan te wijzen die behoren tot de
statutaire of contractuele personeelsleden van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Het gegeven dat de aldus aangewezen inspecteurs en controleurs
beschikken over de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 11, 11/1,
11bis en 18 van de wet van 24 januari 1977 (artikel 2, § 2, van het
ontwerp), vloeit uit de voormelde wetsbepalingen voort en is dus een
loutere herneming van wat in die wet zelf staat.

Ook de bepaling dat de ambtenaren van de Algemene Administratie
van de Douane en Accijnzen toezicht uitoefenen op de naleving van het
te nemen besluit (artikel 2, § 1, 4°, van het ontwerp) herneemt wat al in
de wet staat, namelijk in artikel 7, § 1, eerste lid, van de wet van
24 februari 1921. Hetzelfde geldt voor de leden van het operationele
kader van de lokale en federale politie (artikel 2, § 1, 2°, van het
ontwerp), die als taak hebben de misdaden, de wanbedrijven en de
overtredingen op te sporen.2

3.2.2. De vraag rijst evenwel naar de rechtsgrond voor artikel 2, § 1,
3°, van het ontwerp, in zoverre in die bepaling de personeelsleden van
het Directoraat-generaal belast met het Wegvervoer en de Verkeersvei-
ligheid van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer worden
aangewezen om toezicht uit te oefenen op de naleving van het te nemen
besluit. De gemachtigde verwijst hiervoor naar artikel 1, § 1, van de wet
van 24 februari 1921, dat volgens hem impliceert

“dat de Koning kan aanduiden wie en hoe dit toezicht juist
plaatsvindt, zoals ook gebeurd is in bv. het KB van 12 april 1974
betreffende sommige verrichtingen in verband met stoffen met hormo-
nale, anti-hormonale, anabole, beta-adrenergische, anti-infectieuze,
anti-parasitaire en anti-inflammatoire werking (art. 5)”.

Zoals vermeld bevat de wet van 24 februari 1921 evenwel een
specifieke bepaling, namelijk artikel 7, § 1, betreffende de aanwijzing
door de Koning van personeelsleden die het toezicht uitoefenen op de
naleving van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan. Die mogelijk-
heid is, naast de in die bepaling vermelde officieren van gerechtelijke
politie en de personeelsleden van de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen, evenwel beperkt tot de personeelsleden van het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.
Gelet op deze specifieke regeling lijkt het niet mogelijk om op grond
van artikel 1, § 1, eerste lid, van diezelfde wet personeelsleden van de
FOD Mobiliteit en Vervoer te belasten met het toezicht op de naleving
van het te nemen besluit. Ook artikel 11, § 1, eerste lid, van de wet van
24 januari 1977 biedt hiervoor geen rechtsgrond, vermits die bepaling
enkel gewag maakt van personeelsleden van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

l’hygiène et de la santé publique, l’importation, l’exportation, le transit,
la fabrication, la conservation, c’est-à-dire le stockage dans les condi-
tions requises, l’étiquetage, le transport, la détention, le courtage, la
vente et l’offre en vente, la prescription, la délivrance et l’acquisition, à
titre onéreux ou à titre gratuit, des substances vénéneuses, soporifiques,
stupéfiantes, désinfectantes ou antiseptiques ainsi que la culture des
plantes dont ces substances peuvent être extraites. En effet, il ressort du
rapport au Roi accompagnant le projet, ainsi que des déclarations du
délégué,1 que le protoxyde d’azote a un effet anesthésique et qu’il peut
donc être considéré comme une substance stupéfiante au sens de
l’article 1er, alinéa 1er, précité.

Dans la mesure où le protoxyde d’azote peut également être
considéré comme un produit usuel au sens de l’article 1er, 2°, f), de la
loi du 24 janvier 1977 ‘relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits’, qui, par son emploi, peut exercer un effet physiologique soit
par absorption de certaines de ses parties constituantes, soit par
inhalation de celles-ci, soit par contact avec le corps humain, l’article 1er

du projet trouve un fondement juridique supplémentaire dans l’arti-
cle 6, § 1er, b), de cette loi. En effet, il découle de cette disposition qu’en
ce qui concerne de tels produits usuels, le Roi peut réglementer et
interdire la fabrication et l’exportation de ceux—ci, ainsi que leur
commerce.

3.2.1. La désignation des inspecteurs et contrôleurs contractuels et
statutaires du service d’inspection de la Direction générale des
Animaux, Végétaux et Alimentation du Service public fédéral Santé
publique en vue de l’exercice de la surveillance de l’application de
l’arrêté envisagé (article 2, § 1er, 1°, du projet) trouve un fondement
juridique dans l’article 11, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 24 janvier 1977.
Cette disposition habilite le Roi à désigner les agents chargés de la
surveillance qui appartiennent aux membres du personnel statutaire ou
contractuel du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement. Le fait que les inspecteurs et
contrôleurs ainsi désignés disposent des compétences visées aux
articles 11, 11/1, 11bis et 18 de la loi du 24 janvier 1977 (article 2, § 2, du
projet), découle des dispositions législatives précitées et constitue donc
une reproduction pure et simple de ce qu’énonce la loi elle-même.

De même, la disposition prévoyant que les fonctionnaires de
l’Administration générale des Douanes et Accises exercent la sur-
veillance de l’application de l’arrêté envisagé (article 2, § 1er, 4°, du
projet), reproduit ce qu’énonce déjà la loi, en particulier l’arti-
cle 7, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 24 février 1921. Il en va de même pour
les membres du cadre opérationnel de la police fédérale et de la police
locale (article 2, § 1er, 2°, du projet), qui ont pour tâche de rechercher les
crimes, les délits et les contraventions.2

3.2.2. Il reste toutefois que se pose la question du fondement
juridique de l’article 2, § 1er, 3°, du projet, dans la mesure où cette
disposition désigne les membres du personnel de la direction générale
chargée du transport routier et de la sécurité routière du Service public
fédéral Mobilité et Transports aux fins d’exercer la surveillance de
l’application de l’arrêté envisagé. Le délégué renvoie à cet égard à
l’article 1er, § 1er, de la loi du 24 février 1921, qui implique selon lui

“dat de Koning kan aanduiden wie en hoe dit toezicht juist
plaatsvindt, zoals ook gebeurd is in bv. het KB van 12 april 1974
betreffende sommige verrichtingen in verband met stoffen met hormo-
nale, anti-hormonale, anabole, beta-adrenergische, anti-infectieuze,
anti-parasitaire en anti-inflammatoire werking (art. 5)”.

Comme indiqué, la loi du 24 février 1921 contient cependant une
disposition spécifique, à savoir l’article 7, § 1er, concernant la désigna-
tion par le Roi des membres du personnel qui exercent la surveillance
de l’application de cette loi et de ses arrêtés d’exécution. Cette
possibilité se limite toutefois aux membres du personnel de l’Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé, outre les officiers de
police judiciaire et les membres du personnel de l’Administration
générale des Douanes et Accises dont fait mention cette disposition.
Compte tenu de ce régime spécifique, il ne semble pas possible de
charger, sur la base de l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, de cette même loi, les
membres du personnel du SPF Mobilité et Transports de la surveillance
de l’application de l’arrêté envisagé. L’article 11, § 1er, alinéa 1er, de la
loi du 24 janvier 1977 ne procure pas non plus de fondement juridique
à cet effet, cette disposition mentionnant uniquement les membres du
personnel du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement.
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Indien er niet alsnog een deugdelijke rechtsgrond kan worden
gevonden voor artikel 2, § 1, 3°, van het ontwerp, moet die bepaling
worden weggelaten.

3.3.1. In zoverre luidens artikel 3, § 1, van het ontwerp inbreuken op
het verbod vermeld in artikel 1, § 1, van het te nemen besluit worden
gestraft met de straffen bepaald in artikel 2bis, § 1, van de wet van
24 februari 1921, herneemt die bepaling wat al voortvloeit uit het
voormelde artikel 2bis, § 1, vermits die bepaling voorziet in de
strafbaarstelling van de overtreding van de bepalingen van de krach-
tens deze wet uitgevaardigde koninklijke besluiten met betrekking tot,
onder meer, verdovende middelen.

Hetzelfde geldt voor artikel 3, § 3, van het ontwerp, dat herneemt
hetgeen reeds voortvloeit uit het in die bepaling vermelde artikel 6 van
de wet van 24 februari 1921.

3.3.2. Artikel 3, § 2, van het ontwerp vindt rechtsgrond in artikel 2ter,
eerste lid, van de wet van 24 februari 1921, naar luid waarvan de
Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de
misdrijven kan bepalen die, in afwijking van de straffen bepaald in
artikel 2bis van diezelfde wet, worden gestraft met de aldaar vermelde
straffen.

ALGEMENE OPMERKINGEN

4.1. Het ontwerp verbiedt onder meer de verkoop van distikstofmo-
noxide, zowel fysiek als online, behalve “wanneer het product bestemd
is voor medische of technische doeleinden of als voedingsadditief,
ongeacht de hoeveelheid”. De niet-naleving van dat verbod wordt
strafrechtelijk gesanctioneerd (artikel 3, §§ 1 en 2, van het ontwerp).

4.2. Het wettigheidsbeginsel in strafzaken dat uit artikel 12, tweede lid,
van de Grondwet voortvloeit, gaat uit van de idee dat de strafwet moet
worden geformuleerd in bewoordingen op grond waarvan eenieder, op
het ogenblik waarop hij een gedrag aanneemt, kan uitmaken of dat
gedrag al dan niet strafbaar is. Het vereist dat in voldoende nauwkeu-
rige, duidelijke en rechtszekerheid biedende bewoordingen wordt
bepaald welke feiten strafbaar worden gesteld, zodat, enerzijds,
diegene die een gedrag aanneemt, vooraf op afdoende wijze kan
inschatten wat het strafrechtelijke gevolg van dat gedrag zal zijn en,
anderzijds, aan de rechter geen al te grote beoordelingsbevoegdheid
wordt gelaten.3

4.3. Volgens het verslag aan de Koning wordt “het doelbewust
verkopen met oog op de oneigenlijke aanwending (...) aangepakt, niet de
verkoop noch het gebruik op eigenlijke wijze. Bij het verkopen van
distikstofmonoxide voor eigenlijke doeleinden zijn immers niet alle
constitutieve elementen van het misdrijf vervuld (cf. geen moreel
bestanddeel aanwezig)”.

Door het criterium van de bestemming van het product, en niet het
effectieve gebruik ervan, kan evenwel onzekerheid ontstaan over het al
dan niet strafbaar karakter van de verkoop van distikstofmonoxide,
inzonderheid in hoofde van de verkoper. Op het ogenblik van de
verkoop is die bestemming voor de verkoper niet altijd duidelijk. Dit is
inzonderheid het geval bij een online verkoop. Bovendien blijkt uit het
verslag aan de Koning dat het niet noodzakelijkerwijs om een verkoop
aan een professionele koper moet gaan en dat ook particulieren
distikstofmonoxide kunnen kopen zonder dat die verkoop strafbaar is,
bijvoorbeeld als het product bestemd is als voedingsadditief.4

4.4. Gevraagd hoe in het licht hiervan op voldoende rechtszekere
wijze kan worden bepaald of een verkoop van distikstofmonoxide al
dan niet strafbaar is, antwoordde de gemachtigde:

“In principe volstaat het dat de koper formeel bevestigt dat de
aankoop van het betreffende product om legitieme redenen gebeurt.
Gelet dat het product ook gebruikt kan worden door particulieren voor
dagelijkse toepassingen, is het voorleggen van enige beroepskwalifica-
tie niet vereist. Er wordt hierbij geen onderscheid gemaakt tussen
offline en online verkoop, daar het rechtmatig karakter van de
transactie in beide gevallen telkens op verklaring (formeel dan wel
informeel naar gelang de omstandigheden) van de koper berust. De
verkoper is echter ook verplicht het product te verkopen voor eigenlijk
gebruik. Indien uit de verkoopintenties oneigenlijk gebruik blijkt
(bijvoorbeeld reclame maken voor lachgas als verdovend middel, in
plaats van als voedingsadditief), kan ook tegen de verkoper worden
opgetreden.”

4.5. Gelet hierop zou het ontwerp moeten worden aangevuld met een
regeling waaruit blijkt dat de verkoper kan voortgaan op de verklarin-
gen van de koper aangaande de bestemming van het product voor
medische of technische doeleinden of als voedingsadditief. Of dat er al
dan niet strafrechtelijk kan worden opgetreden tegen de verkoper,

À moins de trouver encore un fondement juridique adéquat pour
l’article 2, § 1er, 3°, du projet, on omettra cette disposition.

3.3.1. Dans la mesure où, aux termes de l’article 3, § 1er, du projet, les
infractions à l’interdiction inscrite à l’article 1er, § 1er, de l’arrêté
envisagé, sont punies des peines prévues à l’article 2bis, § 1er, de la loi
du 24 février 1921, cette disposition reproduit ce qui découle déjà de
l’article 2bis, § 1er, précité, ce dernier prévoyant l’incrimination des
infractions aux dispositions des arrêtés royaux pris en exécution de
cette loi, relatives, entre autres, aux substances stupéfiantes.

Il en va de même pour l’article 3, § 3, du projet, qui reproduit ce qui
découle déjà de l’article 6 de la loi du 24 février 1921 dont il est fait
mention dans cette disposition.

3.3.2. L’article 3, § 2, du projet trouve un fondement juridique dans
l’article 2ter, alinéa 1er, de la loi du 24 février 1921, aux termes duquel
le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, définir les
infractions qui, en dérogation des peines prévues à l’article 2bis de cette
même loi, seront punies des peines qui s’y trouvent mentionnées.

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

4.1. Le projet interdit entre autres la vente de protoxyde d’azote, tant
physiquement qu’en ligne, sauf « lorsque le produit est destiné à des
fins médicales ou techniques ou à être utilisé en tant qu’additif
alimentaire, quelle qu’en soit la quantité ». Le non-respect de cette
interdiction est sanctionné pénalement (article 3, §§ 1er et 2, du projet).

4.2. Le principe de légalité en matière pénale qui découle de
l’article 12, alinéa 2, de la Constitution, procède de l’idée que la loi
pénale doit être formulée en des termes qui permettent à chacun de
savoir, au moment où il adopte un comportement, si celui-ci est ou non
punissable. Il exige d’indiquer, en des termes suffisamment précis,
clairs et offrant la sécurité juridique, quels faits sont sanctionnés, afin,
d’une part, que celui qui adopte un comportement puisse évaluer
préalablement, de manière satisfaisante, quelle sera la conséquence
pénale de ce comportement et afin, d’autre part, que ne soit pas laissé
au juge un trop grand pouvoir d’appréciation 3.

4.3. Selon le rapport au Roi, « [c]’est la vente délibérée en vue d’un
usage détourné qui est visée, et non la vente ou l’usage non détourné.
Toutefois, dans le cadre de la vente de protoxyde d’azote à des fins
correctes, tous les éléments constitutifs de l’infraction ne sont pas
présents (cf. absence d’élément moral) ».

Toutefois, le critère de la destination du produit, et non de l’usage
effectif de ce dernier, peut être source d’incertitude quant au caractère
punissable ou non de la vente de protoxyde d’azote, tout particulière-
ment dans le chef du vendeur. Au moment de la vente, cette destination
n’est pas toujours claire pour ce dernier. C’est notamment le cas lors
d’une vente en ligne. En outre, il ressort du rapport au Roi qu’il ne doit
pas nécessairement s’agir d’une vente à un acheteur professionnel et
que les particuliers peuvent eux aussi acheter du protoxyde d’azote
sans que cette vente soit punissable, par exemple si le produit est utilisé
en tant qu’additif alimentaire 4.

4.4. À la question de savoir comment, au regard de ce qui précède, il
est possible de déterminer avec suffisamment de sécurité juridique si
une vente de protoxyde d’azote est punissable ou non, le délégué a
répondu :

“In principe volstaat het dat de koper formeel bevestigt dat de
aankoop van het betreffende product om legitieme redenen gebeurt.
Gelet dat het product ook gebruikt kan worden door particulieren voor
dagelijkse toepassingen, is het voorleggen van enige beroepskwalifica-
tie niet vereist. Er wordt hierbij geen onderscheid gemaakt tussen
offline en online verkoop, daar het rechtmatig karakter van de
transactie in beide gevallen telkens op verklaring (formeel dan wel
informeel naar gelang de omstandigheden) van de koper berust. De
verkoper is echter ook verplicht het product te verkopen voor eigenlijk
gebruik. Indien uit de verkoopintenties oneigenlijk gebruik blijkt
(bijvoorbeeld reclame maken voor lachgas als verdovend middel, in
plaats van als voedingsadditief), kan ook tegen de verkoper worden
opgetreden.”

4.5. En conséquence, le projet devrait être complété par une
disposition dont il ressortira que le vendeur peut se baser sur les
déclarations de l’acheteur concernant la destination du produit à des
fins médicales ou techniques ou son utilisation en tant qu’additif
alimentaire. En effet, d’après les déclarations du délégué, la possibilité
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hangt met de huidige tekst van het ontwerp blijkens de verklaring van
de gemachtigde immers af van mogelijk informele verklaringen van de
koper, wat op zijn minst voor bewijsproblemen kan zorgen.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef
5. De aanhef moet worden aangepast aan hetgeen hiervoor over de

rechtsgrond voor het ontwerp is opgemerkt. Zo moet in het eerste lid
van de aanhef bijkomend worden verwezen naar artikel 2ter van de wet
van 24 februari 1921, en moet in het tweede lid meer specifiek worden
verwezen naar de artikelen 6, § 1, b), en 11, § 1, eerste lid, van de wet
van 24 januari 1977.

De griffier, De voorzitter,
Yves DEPOORTER Jeroen VAN NIEUWENHOVE

Nota’s

(1) Op de vraag of distikstofmonoxide onder het toepassingsgebied
van de wet van 24 februari 1921 valt, antwoordde de gemachtigde:
“Verdovende middelen, alsook slaapmiddelen, vallen onder het toepas-
singsgebied van de drugswet. Gelet op het feit dat distikstofmonoxide
gebruikt wordt (o.a.) als sedatie- /anesthesiemiddel, heeft het duidelijk
een verdovend/slaapverwekkend effect.”

(2) Artikel 15, eerste lid, 1°, van de wet van 5 augustus 1992 ‘op het
politieambt’.

(3) Vaste rechtspraak van het GwH: zie bv. GwH 8 november 2018,
nr. 153/2018, B.24.2; GwH 18 november 2021, nr. 158/2021, B.24.2.

(4) Zo wordt in het verslag aan de Koning gewag gemaakt van
“grootwarenhuizen die slagroom verkopen” en “speciaalzaken in het
kader van patisserie”.

11 MAART 2024. — Koninklijk besluit betreffende
het oneigenlijk gebruik van distikstofmonoxide

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 februari 1921 betreffende het verhandelen van
giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen, psychotrope stof-
fen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en van de stoffen die kunnen
gebruikt worden voor de illegale vervaardiging van verdovende
middelen en psychotrope stoffen, artikelen 1, 2bis en 2ter ;

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen
en andere produkten en in het bijzonder de artikelen 6, § 1, b), en 11, § 1,
eerste lid.

Gelet op de adviezen van de inspecteurs van Financiën, gegeven op
21 november 2023 (Binnenlandse Zaken), 27 november 2023 (Justitie en
Volksgezondheid), 29 november 2023 (Financiën) en 4 decem-
ber 2023 (Mobiliteit);

Gelet op advies 75.165/3 van de Raad van State, gegeven op
18 januari 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Financiën, de minister van
Volksgezondheid, de minister van Justitie en de minister van Binnen-
landse Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De invoer, de uitvoer, de doorvoer, de vervaardiging,
de bewaring, dit wil zeggen de opslag onder de vereiste voorwaarden,
de etikettering, het vervoer, het bezit, de makelarij, de verkoop en het
te koop stellen, het voorschrijven, het afleveren of het aanschaffen,
tegen betaling of kosteloos, zowel fysiek als online van distikstofmo-
noxide is verboden.

§ 2. Er is geen misdrijf wanneer de handelingen uit § 1 gesteld
worden wanneer de distikstofmonoxide bestemd is voor medische of
technische doeleinden of als voedingsadditief, ongeacht de hoeveel-
heid.

De wettelijkheid van de verkoop van distikstofmonoxide wordt
vastgesteld op basis van de mondelinge verklaring van de koper.

d’engager ou non des poursuites pénales à l’encontre du vendeur
dépend, dans la version actuelle du projet, d’éventuelles déclarations
informelles de l’acheteur, ce qui peut à tout le moins poser des
problèmes en termes de preuve.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule
5. On adaptera le préambule en fonction des observations formulées

ci-dessus à l’égard du fondement juridique du projet. Ainsi conviendra-
t-il de viser, en outre, dans le premier alinéa du préambule, l’article 2ter
de la loi du 24 février 1921, et, dans le deuxième alinéa, plus
spécifiquement les articles 6, § 1er, b), et 11, § 1er, alinéa 1er, de la loi du
24 janvier 1977.

Le greffier , Le président,
Yves DEPOORTER Jeroen VAN NIEUWENHOVE

Notes

(1) À la question de savoir si le protoxyde d’azote relève du champ
d’application de la loi du 24 février 1921, le délégué a répondu :
« Verdovende middelen, alsook slaapmiddelen, vallen onder het
toepassingsgebied van de drugswet. Gelet op het feit dat distikstofmo-
noxide gebruikt wordt (o.a.) als sedatie- /anesthesiemiddel, heeft het
duidelijk een verdovend/slaapverwekkend effect ».

(2) Article 15, alinéa 1er, 1°, de la loi du 5 août 1992 ‘sur la fonction de
police’.

(3) Jurisprudence constante de la C.C. : voir notamment C.C.,
8 novembre 2018, n° 153/2018, B.24.2 ; C.C., 18 novembre 2021,
n° 158/2021, B.24.2.

(4) Ainsi, le rapport au Roi fait état de « supermarchés vendant de la
crème fouettée » et de « commerces spécialisés en pâtisserie ».

11 MARS 2024. — Arrêté royal relatif à l’usage
détourné du protoxyde d’azote

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 février 1921 concernant le trafic des substances
vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, psychotropes, désinfectantes ou
antiseptiques et des substances pouvant servir à la fabrication illicite de
substances stupéfiantes et psychotropes, articles 1er, 2bis et 2ter ;

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, plus spécifiquement les articles 6, § 1er, b), et 11, § 1er, alinéa
1er.

Vu les avis des Inspecteurs des Finances rendus le 21 novem-
bre 2023 (Intérieur), le 27 novembre 2023 (Justice et Santé publique), le
29 novembre 2023 (Finances) et le 4 décembre 2023 (Mobilité);

Vu l’avis 75.165/3 du Conseil d’État, donné le 18 janvier 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre des Finances, du ministre de la Santé
publique, du ministre de la Justice et de la ministre de l’Intérieur et de
l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. L’importation, l’exportation, le transit, la fabrica-
tion, la conservation, c’est à dire le stockage dans les conditions
requises, l’étiquetage, le transport, la détention, le courtage, la vente et
l’offre en vente, la prescription, la délivrance ou l’acquisition, à titre
onéreux ou gratuit, tant physiquement qu’en ligne, de protoxyde
d’azote sont interdits.

§ 2. Il n’y a pas d’infraction lorsque dans le cadre des actes visés au
§ 1er le protoxyde d’azote est destiné à des fins médicales ou techniques
ou à être utilisé en tant qu’additif alimentaire, quelle qu’en soit la
quantité.

La légalité de la vente de protoxyde d’azote s’établit sur la base de la
déclaration orale de l’acheteur.
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Art. 2. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van
gerechtelijke politie, worden de volgende personen belast met het
toezicht op de bepalingen van dit besluit en de opsporing van de
inbreuken hierop:

1° de contractuele en statutaire inspecteurs en controleurs van de
inspectiedienst van het Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding van
de FOD Volksgezondheid;

2° de leden van het operationeel kader van de lokale en federale
politie;

3° de ambtenaren van de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen bij de uitoefening van hun functie.

§ 2. Voor de uitoefening van het toezicht, beschikken de personen
bedoeld in paragraaf 1, 1° bijkomend over de bevoegdheden bedoeld in
de artikelen 11, 11/1, 11bis en 18 van de wet van 24 januari 1977 betref-
fende de bescherming van de gezondheid van de gebruikers op het
stuk van de voedingsmiddelen en andere produkten.

Art. 3. § 1. Inbreuken op artikel 1, § 1 worden gestraft met de
straffen bepaald in artikel 2bis, § 1 van de wet van 24 februari 1921 betref-
fende het verhandelen van giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende
middelen, psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en
van de stoffen die kunnen gebruikt worden voor de illegale vervaardi-
ging van verdovende middelen en psychotrope stoffen.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 worden gestraft met de straffen
waarin is voorzien in artikel 2ter, desgevallend 1°, 2° of 3° van de
voormelde wet, het misdrijf van de invoer, de doorvoer, de bewaring,
dit wil zeggen de opslag onder de vereiste voorwaarden, het vervoer,
het bezit, of het aanschaffen, tegen betaling of kosteloos, van distikstof-
monoxide wanneer dit voor persoonlijk gebruik is.

§ 3. Artikel 6 van de wet van 24 februari 1921 betreffende het
verhandelen van giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen,
psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en van de
stoffen die kunnen gebruikt worden voor de illegale vervaardiging van
verdovende middelen en psychotrope stoffen, is van toepassing op de
misdrijven bedoeld in artikel 1, § 1.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën, de minister bevoegd
voor Volksgezondheid, de minister bevoegd voor Justitie en de minister
bevoegd voor Binnenlandse zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003084]

17 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 oktober 2001 houdende de benaming van
de politiezones

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2001 houdende de
benaming van de politiezones;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 oktober 2023 tot instelling van
de lokale politie van de politiezone Bornem/Puurs-Sint-Amands/
Mechelen/Willebroek (PZ RIVIERENLAND);

Overwegende dat de instelling van de lokale politie Bornem/Puurs-
Sint-Amands/Mechelen/Willebroek vereist dat er een code van vier
cijfers wordt toegekend aan de nieuwe politiezone, welke haar officiële
identificatie vormt;

Art. 2. § 1er. Sans préjudice des compétences des officiers de police
judiciaire, les personnes suivantes sont chargées de surveiller les
dispositions du présent arrêté et de rechercher les infractions :

1° les inspecteurs et contrôleurs contractuels et statutaires du service
d’inspection de la Direction générale Animaux, Végétaux et Alimenta-
tion du SPF Santé publique;

2° les membres du cadre opérationnel de la police fédérale et de la
police locale;

3° les fonctionnaires de l’Administration générale des Douanes et
Accises dans l’exercice de leurs fonctions.

§ 2. Pour l’exercice de la surveillance, les personnes visées au
paragraphe 1er, 1° disposent en outre des pouvoirs visés aux articles 11,
11/1, 11bis et 18 de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de
la santé des consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires
et les autres produits.

Art. 3. § 1er. Les infractions à l’article 1er, § 1er sont punies des peines
prévues à l’article 2bis, § 1er de la loi du 24 février 1921 concernant le
trafic des substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, psychotro-
pes, désinfectantes ou antiseptiques et des substances pouvant servir à
la fabrication illicite de substances stupéfiantes et psychotropes.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er sont punies des peines prévues
à l’article 2ter, le cas échéant 1°, 2° ou 3°de la loi précitée, l’infraction
d’importation, de transit, de conservation, c’est à dire le stockage dans
les conditions requises, de transport, de détention ou d’acquisition, à
titre onéreux ou gratuit de protoxyde d’azote lorsqu’il est destiné à un
usage personnel.

§ 3. L’article 6 de la loi du 24 février 1921 concernant le trafic des
substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, psychotropes, désin-
fectantes ou antiseptiques et des substances pouvant servir à la
fabrication illicite de substances stupéfiantes et psychotropes, est
applicable aux infractions visées à l’article 1er, § 1er.

Art. 4. Le ministre compétent pour les Finances, le ministre compé-
tent pour la Santé publique, le ministre compétent pour la Justice et le
ministre compétent pour l’Intérieur sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003084]

17 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 24 octobre 2001 portant la dénomination des zones de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 141 ;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2001 portant la dénomination des
zones de police ;

Vu l’arrêté royal du 17 octobre 2023 instituant la police locale de la
zone de police de Bornem/Puurs-Sint-Amands/Malines/Willebroek
(ZP RIVIERENLAND) ;

Considérant que l’institution de la police locale de Bornem/Puurs-
Sint-Amands/Malines/Willebroek nécessite qu’un code de qua-
tre chiffres soit attribué à la zone de police nouvelle, lequel constitue
son identifiant officiel ;
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Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de bijlage van het koninklijk besluit van 24 okto-
ber 2001 houdende de benaming van de politiezones, wordt de lijst
aangevuld met de woorden “5913 PZ Bornem/Puurs-Sint-
Amands/Mechelen/ Willebroek”.

Art. 2. In dezelfde bijlage worden de woorden “5356 PZ
Bornem/Puurs-Sint-Amands” en “5906 PZ Mechelen/Willebroek” opge-
heven.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003086]

17 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van de wet
van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakverenigingen van het personeel van de politie-
diensten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakverenigingen van het personeel van de
politiediensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van
de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakverenigingen van het personeel van de politiedien-
sten;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 oktober 2023 tot instelling van
de lokale politie van de politiezone Bornem/Puurs-Sint-Amands/
Mechelen/Willebroek (PZ RIVIERENLAND);

Overwegende dat iedere politiezone is voorzien van een basisover-
legcomité dat wordt geïdentificeerd met een eigen nummering;

Overwegende dat de instelling van de lokale politie van de nieuwe
politiezone Bornem/ Puurs-Sint-Amands/Mechelen/Willebroek bijge-
volg vereist dat er een nummer wordt toegekend aan haar basisover-
legcomité;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de bijlage van het koninklijk besluit van
8 februari 2001 tot uitvoering van de wet van 24 maart 1999 tot regeling
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigingen van het
personeel van de politiediensten, worden de volgende wijzigingen
aangebracht onder de titel met opschrift “DE PROVINCIE ANTWER-
PEN”:

1° de woorden “Bornem/Puurs-Sint-Amands 55” worden vervan-
gen door de woorden “Bornem/Puurs-Sint-Amands/Mechelen/
Willebroek 55”;

2° de woorden “Mechelen/Willebroek 57” worden opgeheven.

Art. 2. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’annexe de l’arrêté royal du 24 octo-
bre 2001 portant la dénomination des zones de police, la liste est
complétée par les mots « 5913 ZP Bornem/Puurs-Sint-Amands/
Malines/Willebroek ».

Art. 2. Dans la même annexe, les mots « 5356 ZP Bornem/Puurs-
Sint-Amands » et « 5906 ZP Malines/Willebroek » sont abrogés.

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003086]

17 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 février 2001 portant exécution de la loi du 24 mars 1999 organisant
les relations entre les autorités publiques et les organisations
syndicales du personnel des services de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités
publiques et les organisations syndicales du personnel des services de
police ;

Vu l’arrêté royal du 8 février 2001 portant exécution de la loi du
24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités publiques et les
organisations syndicales du personnel des services de police ;

Vu l’arrêté royal du 17 octobre 2023 instituant la police locale de la
zone de police de Bornem/Puurs-Sint-Amands/Malines/Willebroek
(ZP RIVIERENLAND) ;

Considérant que chaque zone de police est dotée d’un comité de
concertation de base identifié par une numérotation qui lui est propre ;

Considérant que l’institution de la police locale de la zone de police
nouvelle de Bornem /Puurs-Sint-Amands/Malines/Willebroek néces-
site par conséquent qu’un numéro soit attribué à son comité de
concertation de base ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’annexe de l’arrêté royal du 8 février 2001 portant
exécution de la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les
autorités publiques et les organisations syndicales du personnel des
services de police, les modifications suivantes sont apportées sous le
titre intitulé « LA PROVINCE D’ANVERS » :

1° les mots « Bornem/Puurs-Sint-Amands 55 » sont remplacés par
les mots « Bornem/Puurs-Sint-Amands/Malines/Willebroek 55 » ;

2° les mots « Malines/Willebroek 57 » sont abrogés.

Art. 2. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/002117]

21 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
specifieke uitgiftevoorschriften van de loterijen met biljetten,
genaamd ″Win for Life 1 euro″, ″Win for Life 2 euro″, “Win for Life
3 euro”, “Win for Life 4 euro”, “Win for Life 5 euro”, “Win for Life
7 euro” en “Win for Life 10 euro”, door de Nationale Loterij
georganiseerde openbare loterijen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid,
gewijzigd bij de Programmawet I van 24 december 2002 en de wet van
10 januari 2010, en artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de Programmawet I
van 24 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 februari 2011 tot bepaling van
de uitgiftevoorschriften van de door de Nationale Loterij georgani-
seerde openbare loterijen met biljetten, respectievelijk ″Win for Life
1 euro″, ″Win for Life 2 euro″, ″Win for Life 3 euro″, ″Win for Life
5 euro” en ″Win for Life 10 euro″ genaamd;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 april 2022 tot bepaling van de
specifieke uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd
″Win for Life 4 euro″, een door de Nationale Loterij georganiseerde
openbare loterij;

Overwegende het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling
van de algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georga-
niseerd door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten;

Overwegende dat de Hoge Raad voor de Ethiek van de loterij- en
kansspelen, bedoeld in artikel 7 van het beheerscontract gesloten tussen
de Belgische Staat en de Nationale Loterij op 13 september 2021 en
goedgekeurd bij koninklijk besluit van 13 september 2021, een gunstig
advies heeft gegeven op 11 september 2023;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van dertig dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
1 februari 2024 op de rol van de afdeling van de Raad van State onder
het nummer 75.509/4;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van
1 februari 2024 om binnen de gevraagde termijn geen advies te
verlenen, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Nationale Loterij,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° speelzone : een afgebakende ruimte op de voorzijde van de
biljetten, die afgedekt is met een af te krassen ondoorzichtige deklaag;

2° spelsymbool : een letter, een woord, een cijfer, een nummer, een
beeld, een grafisch beeld, een tekening, een foto, een figuur, een kleur
of elk ander teken van om het even welke aard.

HOOFDSTUK 2. — Bepalingen betreffende de “Win for Life 1 euro”

Art. 2. Dit hoofdstuk is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd “Win for Life 1 euro”.

De loterij met biljetten “Win for Life 1 euro” is een loterij georgani-
seerd door de Nationale Loterij. Ze wordt georganiseerd overeenkom-
stig het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling van de
algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georganiseerd
door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten.

Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld op 1.000.000 of op veelvouden van 1.000.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 1 euro.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/002117]

21 FEVRIER 2024. — Arrêté royal fixant les modalités spécifiques
d’émission des loteries à billets, appelées « Win for Life 1 euro », «
Win for Life 2 euros », « Win for Life 3 euros », « Win for Life
4 euros », « Win for Life 5 euros », « Win for Life 7 euros » et « Win
for Life 10 euros », loteries publiques organisées par la Loterie
Nationale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
modifié par la Loi-programme I du 24 décembre 2002 et la loi du
10 janvier 2010, et l’article 6, § 1er, 1°, modifié par la Loi-programme I
du 24 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 10 février 2011 fixant les modalités d’émission
des loteries publiques à billets organisées par la Loterie Nationale
respectivement sous les appellations « Win for Life 1 euro », « Win for
Life 2 euros », « Win for Life 3 euros », « Win for Life 5 euros » et « Win
for Life 10 euros » ;

Vu l’arrêté royal du 28 avril 2022 fixant les modalités spécifiques
d’émission de la loterie à billets, appelée « Win for Life 4 euros », loterie
publique organisée par la Loterie Nationale ;

Considérant l’arrêté royal du 27 avril 2018 fixant les modalités
générales d’émission des loteries publiques organisées par la Loterie
Nationale sous forme de loteries à billets ;

Considérant que le Conseil supérieur d’éthique des jeux de loterie et
de hasard visé à l’article 7 du contrat de gestion conclu entre l’Etat belge
et la Loterie Nationale le 13 septembre 2021 et approuvé par l’arrêté
royal du 13 septembre 2021, a donné un avis favorable le 11 septem-
bre 2023 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de trente jours,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 1er février 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
75.509/4 ;

Vu la décision de la section de législation du 1er février 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Vice-Premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Loterie Nationale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° zone de jeu : un espace délimité qui, apparent au recto des billets,
est recouvert d’une pellicule opaque à gratter ;

2° symbole de jeu : une lettre, un mot, un chiffre, un nombre, une
image, un graphisme, un dessin, une photo, une figure, une couleur ou
tout autre signe de quelque nature que ce soit.

CHAPITRE 2. — Dispositions relatives au « Win for Life 1 euro »

Art. 2. Le présent chapitre s’applique à l’émission par la Loterie
Nationale de la loterie à billets, appelée « Win for Life 1 euro ».

La loterie à billets « Win for Life 1 euro » est une loterie organisée par
la Loterie Nationale. Elle est organisée conformément à l’arrêté royal du
27 avril 2018 fixant les modalités générales d’émission des loteries
publiques organisées par la Loterie Nationale sous forme de loteries à
billets.

Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.000.000, soit en multiples de 1.000.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 1 euro.
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Art. 3. Voor iedere hoeveelheid van 1.000.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 301.846, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel:

Aantal loten
Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
Montant des lots (euros)

1 winstkans op
1 chance de gain sur

1 Levenslange maandelijkse rente van/Rente mensuelle
à vie de 500 euro(s)

1.000.000,00

20 250 50.000,00

25 100 40.000,00

100 40 10.000,00

200 20 5.000,00

500 12 2.000,00

5.000 6 200,00

25.000 3 40,00

77.500 2 12,90

143.500 1 6,97

50.000 1 gratis krasbiljet Win for Life 1 euro
1 billet gratuit Win for Life 1 euro

20,00

TOTAAL
TOTAL 301.846

TOTAAL
TOTAL 3,31

Art. 4. § 1. De voorzijde van het biljet vertoont twee duidelijk
onderscheiden speelzones, respectievelijk genaamd “symbolen speel-
zone” en “extra speelzone”.

De “symbolen speelzone” bestaat uit de speelruimte “Je symbool” en
de speelruimte “Winnende symbolen”. Onder de ondoorzichtige
deklaag van de “symbolen speelzone” staan er een variabel spelsym-
bool afgedrukt in de speelruimte “Je symbool” en drie variabele
spelsymbolen in de speelruimte “Winnende symbolen”, waarvan de
aard bepaald wordt door de Nationale Loterij. Onder de ondoorzichtige
deklaag van de “extra speelzone”, staat de vermelding “ZERO S000” of
de vermelding “GRATIS” afgedrukt.

§ 2. De “symbolen speelzone” waarvan na het afkrassen van de
ondoorzichtige deklaag, in de speelruimte “Je symbool” een spelsym-
bool voorkomt, dat eveneens voorkomt in de speelruimte “Winnende
symbolen”, geeft recht op een lot. Deze overeenstemming wordt
“winnend paar” genoemd.

De waarde van een door een winnend paar toegekend lot, wordt in
de speelruimte “Winnende symbolen” in Arabische cijfers vermeld
onder het spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming,
zoals bedoeld in het eerste lid.

In afwijking van de bepalingen van het tweede lid geeft het winnend
paar, wanneer de vermelding “500 FOR LIFE” voorkomt onder het
spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming zoals
bedoeld in het eerste lid, recht op de in artikel 3 bedoelde rente.

Een winnende “symbolen speelzone” kan nooit meer dan één
overeenstemming, zoals bedoeld in het eerste lid bevatten.

§ 3. Een “extra speelzone” waarin na het afkrassen de vermelding
“GRATIS” verschijnt, geeft recht op een nieuw gratis Win for Life biljet
ter waarde van 1 euro.

De in artikel 3 bedoelde rente kan nooit worden gewonnen met de
“extra speelzone”.

§ 4. Een winnend biljet geeft slechts recht op één van de loten zoals
bedoeld in artikel 3.

Als een biljet winnend is, kan dit winnende biljet één lot toekennen
in hetzij de “symbolen speelzone”, hetzij de “extra speelzone”.

Art. 3. Par quantité de 1.000.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 301.846, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous:

Art. 4. § 1er. Le recto des billets présente deux zones de jeu
distinctes, respectivement appelées « zone de jeu des symboles » et «
zone de jeu extra ».

La « zone de jeu des symboles » présente l’espace de jeu « Votre
symbole » et l’espace de jeu « Symboles gagnants ». Sous la pellicule
opaque de la « zone de jeu des symboles » sont imprimés un symbole
de jeu variable dans l’espace de jeu « Votre symbole » et trois symboles
de jeu variables dans l’espace de jeu « Symboles gagnants », dont la
nature est définie par la Loterie Nationale. Sous la pellicule opaque de
la « zone de jeu extra » est imprimée la mention « ZERO S000 » ou la
mention « GRATIS ».

§ 2. La « zone de jeu des symboles » présentant, après grattage de la
pellicule opaque, dans l’espace de jeu « Votre symbole » un symbole de
jeu qui apparaît également dans l’espace de jeu « Symboles gagnants »,
donne droit à un lot. Cette correspondance est appelée « paire
gagnante ».

La valeur du lot attribué à une paire gagnante est mentionnée dans
l’espace de jeu « Symboles gagnants » en chiffres arabes en-dessous du
symbole de jeu concerné par la correspondance, visée à l’alinéa 1er.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 2, lorsque l’indication
« 500 FOR LIFE » apparaît en-dessous du symbole de jeu concerné par
la correspondance visée à l’alinéa 1er, la paire gagnante donne droit à la
rente visée à l’article 3.

Une « zone de jeu des symboles » gagnante ne présente jamais plus
d’une correspondance, visée à l’alinéa 1er.

§ 3. Lorsque, une fois grattée, la « zone de jeu extra » fait apparaître
la mention « GRATIS », un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
1 euro est attribué.

La rente visée à l’article 3 ne peut jamais être gagnée avec la « zone
de jeu extra ».

§ 4. Un billet gagnant ne donne droit qu’à un lot parmi ceux visés à
l’article 3.

Lorsqu’un billet est gagnant, il peut attribuer un lot soit dans la «
zone de jeu des symboles » ou soit dans la « zone de jeu extra ».
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Wanneer een biljet een lot toekent:

1° bestaande uit de rente bedoeld in artikel 3, dan is de “symbolen
speelzone” winnend;

2° van 1 euro, 2 euro, 3 euro, 6 euro, 12 euro, 20 euro, 40 euro,
100 euro of 250 euro, dan is de “symbolen speelzone” winnend voor het
betreffende bedrag;

3° bestaande uit een nieuw gratis Win for Life biljet ter waarde van
1 euro, dan is de “extra speelzone” winnend.

§ 5. Een biljet waarop de “symbolen speelzone” geen overeenstem-
ming, zoals bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, voorkomt, en in de “extra
speelzone” de vermelding “ZERO S000” voorkomt, is steeds verlie-
zend.

Art. 5. Voor de toepassing van het procedé dat garandeert dat de
biljetten waarmee kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwich-
tig worden verdeeld over alle gedrukte biljetten, worden de kleine
lotenbedragen vastgesteld op een bedrag per lot dat niet hoger is dan
6 euro. De som van de kleine lotenbedragen die toegekend worden aan
de biljetten die tot eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren, stemt
overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat niet
minder mag bedragen dan 30 euro.

HOOFDSTUK 3. — Bepalingen betreffende de “Win for Life 2 euro”

Art. 6. Dit hoofdstuk is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd “Win for Life 2 euro”.

De loterij met biljetten “Win for Life 2 euro” is een loterij georgani-
seerd door de Nationale Loterij. Ze wordt georganiseerd overeenkom-
stig het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling van de
algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georganiseerd
door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten.

Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld op 1.000.000 of op veelvouden van 1.000.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 2 euro.

Art. 7. Voor iedere hoeveelheid van 1.000.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 303.791, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel:

Aantal loten
Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
Montant des lots (euros)

1 winstkans op
1 chance de gain sur

1 Levenslange jaarlijkse rente van/Rente annuelle à vie
de 10.000 euro(s)

1.000.000,00

20 500 50.000,00

20 250 50.000,00

50 100 20.000,00

200 50 5.000,00

500 25 2.000,00

6.000 12 166,67

4.000 10 250,00

3.000 8 333,33

25.000 6 40,00

75.000 4 13,33

140.000 2 7,14

50.000 1 gratis krasbiljet Win for Life 2 euro
1 billet gratuit Win for Life 2 euros

20,00

TOTAAL
TOTAL 303.791

TOTAAL
TOTAL 3,29

Art. 8. § 1. De voorzijde van het biljet vertoont twee duidelijk
onderscheiden speelzones, respectievelijk genaamd “symbolen speel-
zone” en “extra speelzone”.

De “symbolen speelzone” bestaat uit de speelruimte “Je symbool” en
de speelruimte “Winnende symbolen”. Onder de ondoorzichtige
deklaag van de “symbolen speelzone” staan er een variabel spelsym-
bool afgedrukt in de speelruimte “Je symbool” en vier variabele
spelsymbolen in de speelruimte “Winnende symbolen”, waarvan de
aard bepaald wordt door de Nationale Loterij. Onder de ondoorzichtige
deklaag van de “extra speelzone”, staat de vermelding “ZERO S000” of
de vermelding “GRATIS” afgedrukt.

Lorsqu’un billet attribue un lot :

1° consistant en la rente visée à l’article 3, la « zone de jeu des
symboles » est gagnante ;

2° de 1 euro, 2 euros, 3 euros, 6 euros, 12 euros, 20 euros, 40 euros,
100 euros ou 250 euros, la « zone de jeu des symboles » est gagnante à
concurrence du montant concerné ;

3° consistant en un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
1 euro, la « zone de jeu extra » est gagnante.

§ 5. Un billet ne présentant pas la correspondance visée au
paragraphe 2, alinéa 1er, dans la « zone de jeu des symboles » et
présentant la mention « ZERO S000 » dans la « zone de jeu extra » est
toujours perdant.

Art. 5. Pour l’application du processus qui garantit une répartition
harmonieuse des billets attribuant des lots de petite valeur sur
l’ensemble des billets imprimés, les lots de petite valeur sont fixés à un
montant unitaire ne dépassant pas 6 euros. La somme des lots de petite
valeur attribués aux billets contenus dans un même paquet emballé
sous cellophane correspond à un montant qui, fixé par la Loterie
Nationale, ne peut être inférieur à 30 euros.

CHAPITRE 3. — Dispositions relatives au « Win for Life 2 euros »

Art. 6. Le présent chapitre s’applique à l’émission par la Loterie
Nationale de la loterie à billets, appelée « Win for Life 2 euros ».

La loterie à billets « Win for Life 2 euros » est une loterie organisée
par la Loterie Nationale. Elle est organisée conformément à l’arrêté
royal du 27 avril 2018 fixant les modalités générales d’émission des
loteries publiques organisées par la Loterie Nationale sous forme de
loteries à billets.

Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.000.000, soit en multiples de 1.000.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 2 euros.

Art. 7. Par quantité de 1.000.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 303.791, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous:

Art. 8. § 1er. Le recto des billets présente deux zones de jeu
distinctes, respectivement appelées « zone de jeu des symboles » et
« zone de jeu extra ».

La « zone de jeu des symboles » présente l’espace de jeu « Votre
symbole » et l’espace de jeu « Symboles gagnants ». Sous la pellicule
opaque de la « zone de jeu des symboles » sont imprimés un symbole
de jeu variable dans l’espace de jeu « Votre symbole » et quatre
symboles de jeu variables dans l’espace de jeu « Symboles gagnants »,
dont la nature est définie par la Loterie Nationale. Sous la pellicule
opaque de la « zone de jeu extra » est imprimée la mention « ZERO
S000 » ou la mention « GRATIS ».
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§ 2. De “symbolen speelzone” waarvan na het afkrassen van de
ondoorzichtige deklaag, in de speelruimte “Je symbool” een spelsym-
bool voorkomt, dat eveneens voorkomt in de speelruimte “Winnende
symbolen”, geeft recht op een lot. Deze overeenstemming wordt
“winnend paar” genoemd.

De waarde van een door een winnend paar toegekend lot, wordt in
de speelruimte “Winnende symbolen” in Arabische cijfers vermeld
onder het spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming,
zoals bedoeld in het eerste lid.

In afwijking van de bepalingen van het tweede lid geeft het winnend
paar, wanneer de vermelding “WIN FOR LIFE” voorkomt onder het
spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming zoals
bedoeld in het eerste lid, recht op de in artikel 7 bedoelde rente.

Een winnende “symbolen speelzone” kan nooit meer dan één
overeenstemming, zoals bedoeld in het eerste lid bevatten.

§ 3. Een “extra speelzone” waarin na het afkrassen de vermelding
“GRATIS” verschijnt, geeft recht op een nieuw gratis Win for Life biljet
ter waarde van 2 euro.

De in artikel 7 bedoelde rente kan nooit worden gewonnen met de
“extra speelzone”.

§ 4. Een winnend biljet geeft slechts recht op één van de loten zoals
bedoeld in artikel 7.

Als een biljet winnend is, kan dit winnende biljet één lot toekennen
in hetzij de “symbolen speelzone”, hetzij de “extra speelzone”.

Wanneer een biljet een lot toekent:

1° bestaande uit de rente bedoeld in artikel 7, dan is de “symbolen
speelzone” winnend;

2° van 2 euro, 4 euro, 6 euro, 8 euro, 10 euro, 12 euro, 25 euro, 50 euro,
100 euro, 250 euro of 500 euro, dan is de “symbolen speelzone”
winnend voor het betreffende bedrag;

3° bestaande uit een nieuw gratis Win for Life biljet ter waarde van
2 euro, dan is de “extra speelzone” winnend.

§ 5. Een biljet waarop de “symbolen speelzone” geen overeenstem-
ming, zoals bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, voorkomt, en in de “extra
speelzone” de vermelding “ZERO S000” voorkomt, is steeds verlie-
zend.

Art. 9. Voor de toepassing van het procedé dat garandeert dat de
biljetten waarmee kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwich-
tig worden verdeeld over alle gedrukte biljetten, worden de kleine
lotenbedragen vastgesteld op een bedrag per lot dat niet hoger is dan
12 euro. De som van de kleine lotenbedragen die toegekend worden
aan de biljetten die tot eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren,
stemt overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat
niet minder mag bedragen dan 30 euro.

HOOFDSTUK 4. — Bepalingen betreffende de “Win for Life 3 euro”

Art. 10. Dit hoofdstuk is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd “Win for Life 3 euro”.

De loterij met biljetten “Win for Life 3 euro” is een loterij georgani-
seerd door de Nationale Loterij. Ze wordt georganiseerd overeenkom-
stig het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling van de
algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georganiseerd
door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten.

Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld op 1.250.000 of op veelvouden van 1.250.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 3 euro.

Art. 11. Voor iedere hoeveelheid van 1.250.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 380.771, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel:

Aantal loten
Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
Montant des lots (euros)

1 winstkans op
1 chance de gain sur

1 Levenslange maandelijkse rente van/Rente mensuelle
à vie de 2.000 euro(s)

1.250.000,00

20 2.500 62.500,00

50 250 25.000,00

100 100 12.500,00

600 40 2.083,33

2.000 20 625,00

3.000 15 416,67

§ 2. La « zone de jeu des symboles » présentant, après grattage de la
pellicule opaque, dans l’espace de jeu « Votre symbole » un symbole de jeu
qui apparaît également dans l’espace de jeu « Symboles gagnants », donne
droit à un lot. Cette correspondance est appelée « paire gagnante ».

La valeur du lot attribué à une paire gagnante est mentionnée dans
l’espace de jeu « Symboles gagnants » en chiffres arabes en-dessous du
symbole de jeu concerné par la correspondance, visée à l’alinéa 1er.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 2, lorsque l’indication
« WIN FOR LIFE » apparaît en-dessous du symbole de jeu concerné par
la correspondance visée à l’alinéa 1er, la paire gagnante donne droit à la
rente visée à l’article 7.

Une « zone de jeu des symboles » gagnante ne présente jamais plus
d’une correspondance, visée à l’alinéa 1er.

§ 3. Lorsque, une fois grattée, la « zone de jeu extra » fait apparaître
la mention « GRATIS », un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
2 euros est attribué.

La rente visée à l’article 7 ne peut jamais être gagnée avec la « zone
de jeu extra ».

§ 4. Un billet gagnant ne donne droit qu’à un lot parmi ceux visés à
l’article 7.

Lorsqu’un billet est gagnant, il peut attribuer un lot soit dans la
« zone de jeu des symboles » ou soit dans la « zone de jeu extra ».

Lorsqu’un billet attribue un lot :

1° consistant en la rente visée à l’article 7, la « zone de jeu des
symboles » est gagnante ;

2° de 2 euros, 4 euros, 6 euros, 8 euros, 10 euros, 12 euros, 25 euros,
50 euros, 100 euros, 250 euros ou 500 euros, la « zone de jeu des
symboles » est gagnante à concurrence du montant concerné ;

3° consistant en un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
2 euros, la « zone de jeu extra » est gagnante.

§ 5. Un billet ne présentant pas la correspondance visée au
paragraphe 2, alinéa 1er, dans la « zone de jeu des symboles » et
présentant la mention « ZERO S000 » dans la « zone de jeu extra » est
toujours perdant.

Art. 9. Pour l’application du processus qui garantit une répartition
harmonieuse des billets attribuant des lots de petite valeur sur
l’ensemble des billets imprimés, les lots de petite valeur sont fixés à un
montant unitaire ne dépassant pas 12 euros. La somme des lots de
petite valeur attribués aux billets contenus dans un même paquet
emballé sous cellophane correspond à un montant qui, fixé par la
Loterie Nationale, ne peut être inférieur à 30 euros.

CHAPITRE 4. — Dispositions relatives au « Win for Life 3 euros »

Art. 10. Le présent chapitre s’applique à l’émission par la Loterie
Nationale de la loterie à billets, appelée « Win for Life 3 euros ».

La loterie à billets « Win for Life 3 euros » est une loterie organisée
par la Loterie Nationale. Elle est organisée conformément à l’arrêté
royal du 27 avril 2018 fixant les modalités générales d’émission des
loteries publiques organisées par la Loterie Nationale sous forme de
loteries à billets.

Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.250.000, soit en multiples de 1.250.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 3 euros.

Art. 11. Par quantité de 1.250.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 380.771, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous:
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Aantal loten
Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
Montant des lots (euros)

1 winstkans op
1 chance de gain sur

40.000 9 31,25

100.000 6 12,50

195.000 3 6,41

40.000 1 gratis krasbiljet Win for Life 3 euro
1 billet gratuit Win for Life 3 euros

31,25

TOTAAL
TOTAL 380.771

TOTAAL
TOTAL 3,28

Art. 12. § 1. De voorzijde van het biljet vertoont twee duidelijk
onderscheiden speelzones, respectievelijk genaamd “symbolen speel-
zone” en “extra speelzone”.

De “symbolen speelzone” bestaat uit de speelruimte “Je symbolen”
en de speelruimte “Winnende symbolen”. Onder de ondoorzichtige
deklaag van de “symbolen speelzone” staan er twee variabele spelsym-
bolen afgedrukt in de speelruimte “Je symbolen” en vier variabele
spelsymbolen in de speelruimte “Winnende symbolen”, waarvan de
aard bepaald wordt door de Nationale Loterij. Onder de ondoorzichtige
deklaag van de “extra speelzone”, staat de vermelding “ZERO S000” of
de vermelding “GRATIS” afgedrukt.

§ 2. De “symbolen speelzone” waarvan na het afkrassen van de
ondoorzichtige deklaag, in de speelruimte “Je symbolen” een spelsym-
bool voorkomt, dat eveneens voorkomt in de speelruimte “Winnende
symbolen”, geeft recht op een lot. Deze overeenstemming wordt
“winnend paar” genoemd.

De waarde van een door een winnend paar toegekend lot, wordt in
de speelruimte “Winnende symbolen” in Arabische cijfers vermeld
onder het spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming,
zoals bedoeld in het eerste lid.

In afwijking van de bepalingen van het tweede lid geeft het winnend
paar, wanneer de vermelding “2000 FOR LIFE” voorkomt onder het
spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming zoals
bedoeld in het eerste lid, recht op de in artikel 11 bedoelde rente.

Een winnende “symbolen speelzone” kan nooit meer dan één
overeenstemming, zoals bedoeld in het eerste lid bevatten.

§ 3. Een “extra speelzone” waarin na het afkrassen de vermelding
“GRATIS” verschijnt, geeft recht op een nieuw gratis Win for Life biljet
ter waarde van 3 euro.

De in artikel 11 bedoelde rente kan nooit worden gewonnen met de
“extra speelzone”.

§ 4. Een winnend biljet geeft slechts recht op één van de loten zoals
bedoeld in artikel 11.

Als een biljet winnend is, kan dit winnende biljet één lot toekennen
in hetzij de “symbolen speelzone”, hetzij de “extra speelzone”.

Wanneer een biljet een lot toekent:

1° bestaande uit de rente bedoeld in artikel 11, dan is de “symbolen
speelzone” winnend;

2° van 3 euro, 6 euro, 9 euro, 15 euro, 20 euro, 40 euro, 100 euro,
250 euro of 2.500 euro, dan is de “symbolen speelzone” winnend voor
het betreffende bedrag;

3° bestaande uit een nieuw gratis Win for Life biljet ter waarde van
3 euro, dan is de “extra speelzone” winnend.

§ 5. Een biljet waarop de “symbolen speelzone” geen overeenstem-
ming, zoals bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, voorkomt, en in de “extra
speelzone” de vermelding “ZERO S000” voorkomt, is steeds verlie-
zend.

Art. 13. Voor de toepassing van het procedé dat garandeert dat de
biljetten waarmee kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwich-
tig worden verdeeld over alle gedrukte biljetten, worden de kleine
lotenbedragen vastgesteld op een bedrag per lot dat niet hoger is dan
20 euro. De som van de kleine lotenbedragen die toegekend worden
aan de biljetten die tot eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren,
stemt overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat
niet minder mag bedragen dan 47 euro.

Art. 12. § 1er. Le recto des billets présente deux zones de jeu
distinctes, respectivement appelées « zone de jeu des symboles » et
« zone de jeu extra ».

La « zone de jeu des symboles » présente l’espace de jeu « Vos
symboles » et l’espace de jeu « Symboles gagnants ». Sous la pellicule
opaque de la « zone de jeu des symboles » sont imprimés deux
symboles de jeu variables dans l’espace de jeu « Vos symboles » et
quatre symboles de jeu variables dans l’espace de jeu « Symboles
gagnants », dont la nature est définie par la Loterie Nationale. Sous la
pellicule opaque de la « zone de jeu extra » est imprimée la mention
« ZERO S000 » ou la mention « GRATIS ».

§ 2. La « zone de jeu des symboles » présentant, après grattage de la
pellicule opaque, dans l’espace de jeu « Vos symboles » un symbole de jeu
qui apparaît également dans l’espace de jeu « Symboles gagnants », donne
droit à un lot. Cette correspondance est appelée « paire gagnante ».

La valeur du lot attribué à une paire gagnante est mentionnée dans
l’espace de jeu « Symboles gagnants » en chiffres arabes en-dessous du
symbole de jeu concerné par la correspondance, visée à l’alinéa 1er.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 2, lorsque l’indication
« 2000 FOR LIFE » apparaît en-dessous du symbole de jeu concerné par
la correspondance visée à l’alinéa 1er, la paire gagnante donne droit à la
rente visée à l’article 11.

Une « zone de jeu des symboles » gagnante ne présente jamais plus
d’une correspondance, visée à l’alinéa 1er.

§ 3. Lorsque, une fois grattée, la « zone de jeu extra » fait apparaître
la mention « GRATIS », un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
3 euros est attribué.

La rente visée à l’article 11 ne peut jamais être gagnée avec la « zone
de jeu extra ».

§ 4. Un billet gagnant ne donne droit qu’à un lot parmi ceux visés à
l’article 11.

Lorsqu’un billet est gagnant, il peut attribuer un lot soit dans la «
zone de jeu des symboles » ou soit dans la « zone de jeu extra ».

Lorsqu’un billet attribue un lot :

1° consistant en la rente visée à l’article 11, la « zone de jeu des
symboles » est gagnante ;

2° de 3 euros, 6 euros, 9 euros, 15 euros, 20 euros, 40 euros, 100 euros,
250 euros ou 2.500 euros, la « zone de jeu des symboles » est gagnante
à concurrence du montant concerné ;

3° consistant en un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
3 euros, la « zone de jeu extra » est gagnante.

§ 5. Un billet ne présentant pas la correspondance visée au
paragraphe 2, alinéa 1er, dans la « zone de jeu des symboles » et
présentant la mention « ZERO S000 » dans la « zone de jeu extra » est
toujours perdant.

Art. 13. Pour l’application du processus qui garantit une répartition
harmonieuse des billets attribuant des lots de petite valeur sur
l’ensemble des billets imprimés, les lots de petite valeur sont fixés à un
montant unitaire ne dépassant pas 20 euros. La somme des lots de
petite valeur attribués aux billets contenus dans un même paquet
emballé sous cellophane correspond à un montant qui, fixé par la
Loterie Nationale, ne peut être inférieur à 47 euros.
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HOOFDSTUK 5. — Bepalingen betreffende de “Win for Life 4 euro”

Art. 14. Dit hoofdstuk is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd “Win for Life 4 euro”.

De loterij met biljetten “Win for Life 4 euro” is een loterij georgani-
seerd door de Nationale Loterij. Ze wordt georganiseerd overeenkom-
stig het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling van de
algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georganiseerd
door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten.

Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld op 1.000.000 of op veelvouden van 1.000.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 4 euro.

Art. 15. Voor iedere hoeveelheid van 1.000.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 310.121, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel:

Aantal loten
Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
Montant des lots (euros)

1 winstkans op
1 chance de gain sur

1 Levenslange jaarlijkse rente van/Rente annuelle à vie
de 25.000 euro(s)

1.000.000

20 3.000 50.000,00

50 250 20.000,00

50 100 20.000,00

500 50 2.000,00

500 40 2.000,00

5.000 25 200,00

2.000 15 500,00

30.000 12 33,33

80.000 8 12,50

157.000 4 6,37

35.000 1 gratis krasbiljet Win for Life 4 euro
1 billet gratuit Win for Life 4 euros

28,57

TOTAAL
TOTAL 310.121

TOTAAL
TOTAL 3,22

Art. 16. § 1. De voorzijde van het biljet vertoont twee duidelijk
onderscheiden speelzones, respectievelijk genaamd “symbolen speel-
zone” en “extra speelzone”.

De “symbolen speelzone” bestaat uit de speelruimte “Je symbolen”
en de speelruimte “Winnende symbolen”. Onder de ondoorzichtige
deklaag van de “symbolen speelzone” staan er twee variabele spelsym-
bolen afgedrukt in de speelruimte “Je symbolen” en vijf variabele
spelsymbolen in de speelruimte “Winnende symbolen”, waarvan de
aard bepaald wordt door de Nationale Loterij. Onder de ondoorzichtige
deklaag van de “extra speelzone”, staat de vermelding “ZERO S000” of
de vermelding “GRATIS” afgedrukt.

§ 2. De “symbolen speelzone” waarvan na het afkrassen van de
ondoorzichtige deklaag, in de speelruimte “Je symbolen” een spelsym-
bool voorkomt, dat eveneens voorkomt in de speelruimte “Winnende
symbolen”, geeft recht op een lot. Deze overeenstemming wordt
“winnend paar” genoemd.

De waarde van een door een winnend paar toegekend lot, wordt in
de speelruimte “Winnende symbolen” in Arabische cijfers vermeld
onder het spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming,
zoals bedoeld in het eerste lid.

In afwijking van de bepalingen van het tweede lid geeft het winnend
paar, wanneer de vermelding “WIN FOR LIFE” voorkomt onder het
spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming zoals
bedoeld in het eerste lid, recht op de in artikel 15 bedoelde rente.

Een winnende “symbolen speelzone” kan nooit meer dan één
overeenstemming, zoals bedoeld in het eerste lid bevatten.

§ 3. Een “extra speelzone” waarin na het afkrassen de vermelding
“GRATIS” verschijnt, geeft recht op een nieuw gratis Win for Life biljet
ter waarde van 4 euro.

De in artikel 15 bedoelde rente kan nooit worden gewonnen met de
“extra speelzone”.

§ 4. Een winnend biljet geeft slechts recht op één van de loten zoals
bedoeld in artikel 15.

CHAPITRE 5. — Dispositions relatives au « Win for Life 4 euros »

Art. 14. Le présent chapitre s’applique à l’émission par la Loterie
Nationale de la loterie à billets, appelée « Win for Life 4 euros ».

La loterie à billets « Win for Life 4 euros » est une loterie organisée
par la Loterie Nationale. Elle est organisée conformément à l’arrêté
royal du 27 avril 2018 fixant les modalités générales d’émission des
loteries publiques organisées par la Loterie Nationale sous forme de
loteries à billets.

Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.000.000, soit en multiples de 1.000.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 4 euros.

Art. 15. Par quantité de 1.000.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 310.121, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous:

Art. 16. § 1er. Le recto des billets présente deux zones de jeu
distinctes, respectivement appelées « zone de jeu des symboles » et
« zone de jeu extra ».

La « zone de jeu des symboles » présente l’espace de jeu « Vos
symboles » et l’espace de jeu « Symboles gagnants ». Sous la pellicule
opaque de la « zone de jeu des symboles » sont imprimés deux
symboles de jeu variables dans l’espace de jeu « Vos symboles » et
cinq symboles de jeu variables dans l’espace de jeu « Symboles
gagnants », dont la nature est définie par la Loterie Nationale. Sous la
pellicule opaque de la « zone de jeu extra » est imprimée la mention
« ZERO S000 » ou la mention « GRATIS ».

§ 2. La « zone de jeu des symboles » présentant, après grattage de la
pellicule opaque, dans l’espace de jeu « Vos symboles » un symbole de
jeu qui apparaît également dans l’espace de jeu « Symboles gagnants »,
donne droit à un lot. Cette correspondance est appelée « paire
gagnante ».

La valeur du lot attribué à une paire gagnante est mentionnée dans
l’espace de jeu « Symboles gagnants » en chiffres arabes en-dessous du
symbole de jeu concerné par la correspondance, visée à l’alinéa 1er.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 2, lorsque l’indication
« WIN FOR LIFE » apparaît en-dessous du symbole de jeu concerné par
la correspondance visée à l’alinéa 1er, la paire gagnante donne droit à la
rente visée à l’article 15.

Une « zone de jeu des symboles » gagnante ne présente jamais plus
d’une correspondance, visée à l’alinéa 1er.

§ 3. Lorsque, une fois grattée, la « zone de jeu extra » fait apparaître
la mention « GRATIS », un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
4 euros est attribué.

La rente visée à l’article 15 ne peut jamais être gagnée avec la « zone
de jeu extra ».

§ 4. Un billet gagnant ne donne droit qu’à un lot parmi ceux visés à
l’article 15.
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Als een biljet winnend is, kan dit winnende biljet één lot toekennen
in hetzij de “symbolen speelzone”, hetzij de “extra speelzone”.

Wanneer een biljet een lot toekent:

1° bestaande uit de rente bedoeld in artikel 15, dan is de “symbolen
speelzone” winnend;

2° van 4 euro, 8 euro, 12 euro, 15 euro, 25 euro, 40 euro, 50 euro,
100 euro, 250 euro of 3.000 euro, dan is de “symbolen speelzone”
winnend voor het betreffende bedrag;

3° bestaande uit een nieuw gratis Win for Life biljet ter waarde van
4 euro, dan is de “extra speelzone” winnend.

§ 5. Een biljet waarop de “symbolen speelzone” geen overeenstem-
ming, zoals bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, voorkomt, en in de “extra
speelzone” de vermelding “ZERO S000” voorkomt, is steeds verlie-
zend.

Art. 17. Voor de toepassing van het procedé dat garandeert dat de
biljetten waarmee kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwich-
tig worden verdeeld over alle gedrukte biljetten, worden de kleine
lotenbedragen vastgesteld op een bedrag per lot dat niet hoger is dan
25 euro. De som van de kleine lotenbedragen die toegekend worden
aan de biljetten die tot eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren,
stemt overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat
niet minder mag bedragen dan 48 euro.

HOOFDSTUK 6. — Bepalingen betreffende de “Win for Life 5 euro”

Art. 18. Dit hoofdstuk is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd “Win for Life 5 euro”.

De loterij met biljetten “Win for Life 5 euro” is een loterij georgani-
seerd door de Nationale Loterij. Ze wordt georganiseerd overeenkom-
stig het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling van de
algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georganiseerd
door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten.

Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld op 1.250.000 of op veelvouden van 1.250.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 5 euro.

Art. 19. Voor iedere hoeveelheid van 1.250.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 392.921, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel:

Aantal loten
Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
Montant des lots (euros)

1 winstkans op
1 chance de gain sur

1 Levenslange maandelijkse rente van/Rente mensuelle
à vie de 3.000 euro(s)

1.250.000,00

20 5.000 62.500,00

50 500 25.000,00

100 200 12.500,00

250 100 5.000,00

500 50 2.500,00

1.000 40 1.250,00

4.000 30 312,50

6.000 25 208,33

9.000 20 138,89

26.000 15 48,08

86.000 10 14,53

220.000 5 5,68

40.000 1 gratis krasbiljet Win for Life 5 euro
1 billet gratuit Win for Life 5 euros

31,25

TOTAAL
TOTAL 392.921

TOTAAL
TOTAL 3,18

Art. 20. § 1. De voorzijde van het biljet vertoont drie duidelijk
onderscheiden speelzones, respectievelijk genaamd “SPEL-SPIEL-
JEU 1”, “SPEL-SPIEL-JEU 2” en “extra speelzone”.

De speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2” vertonen
elk een “symbolen speelzone”.

Lorsqu’un billet est gagnant, il peut attribuer un lot soit dans la «
zone de jeu des symboles » ou soit dans la « zone de jeu extra ».

Lorsqu’un billet attribue un lot :

1° consistant en la rente visée à l’article 15, la « zone de jeu des
symboles » est gagnante ;

2° de 4 euros, 8 euros, 12 euros, 15 euros, 25 euros, 40 euros, 50 euros,
100 euros, 250 euros ou 3.000 euros, la « zone de jeu des symboles » est
gagnante à concurrence du montant concerné ;

3° consistant en un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
4 euros, la « zone de jeu extra » est gagnante.

§ 5. Un billet ne présentant pas la correspondance visée au
paragraphe 2, alinéa 1er, dans la « zone de jeu des symboles » et
présentant la mention « ZERO S000 » dans la « zone de jeu extra » est
toujours perdant.

Art. 17. Pour l’application du processus qui garantit une répartition
harmonieuse des billets attribuant des lots de petite valeur sur
l’ensemble des billets imprimés, les lots de petite valeur sont fixés à un
montant unitaire ne dépassant pas 25 euros. La somme des lots de
petite valeur attribués aux billets contenus dans un même paquet
emballé sous cellophane correspond à un montant qui, fixé par la
Loterie Nationale, ne peut être inférieur à 48 euros.

CHAPITRE 6. — Dispositions relatives au « Win for Life 5 euros »

Art. 18. Le présent chapitre s’applique à l’émission par la Loterie
Nationale de la loterie à billets, appelée « Win for Life 5 euros ».

La loterie à billets « Win for Life 5 euros » est une loterie organisée
par la Loterie Nationale. Elle est organisée conformément à l’arrêté
royal du 27 avril 2018 fixant les modalités générales d’émission des
loteries publiques organisées par la Loterie Nationale sous forme de
loteries à billets.

Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.250.000, soit en multiples de 1.250.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 5 euros.

Art. 19. Par quantité de 1.250.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 392.921, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous:

Art. 20. § 1er. Le recto des billets présente trois zones de jeu
distinctes, respectivement appelées « JEU-SPIEL-SPEL 1 », « JEU-SPIEL-
SPEL 2 » et « zone de jeu extra ».

Les zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et « JEU-SPIEL-SPEL 2 »
comportent chacune une « zone de jeu des symboles ».
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Elke “symbolen speelzone” bestaat uit de speelruimte “Je symbolen”
en de speelruimte “Winnende symbolen”. Onder de ondoorzichtige
deklaag van elke “symbolen speelzone” staan er respectievelijk voor de
speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2”, de vermel-
dingen “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2”, twee variabele
spelsymbolen afgedrukt in de speelruimte “Je symbolen” en vier
variabele spelsymbolen in de speelruimte “Winnende symbolen”,
waarvan de aard bepaald wordt door de Nationale Loterij. Onder de
ondoorzichtige deklaag van de “extra speelzone”, staat de vermelding
“ZERO S000” of de vermelding “GRATIS” afgedrukt.

§ 2. Voor de eventuele toekenning van een lot geldt dat de speelzones
“SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2” onafhankelijk van elkaar
zijn en dat zij elk apart moeten worden in beschouwing genomen.

De “symbolen speelzone” van elke speelzone zoals bedoeld in lid 1
waarvan na het afkrassen van de ondoorzichtige deklaag, in de
speelruimte “Je symbolen” een spelsymbool voorkomt, dat eveneens
voorkomt in de speelruimte “Winnende symbolen”, geeft recht op een
lot. Deze overeenstemming wordt “winnend paar” genoemd.

De waarde van een door een winnend paar toegekend lot, wordt in
de speelruimte “Winnende symbolen” in Arabische cijfers vermeld
onder het spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming,
zoals bedoeld in het tweede lid.

In afwijking van de bepalingen van het derde lid geeft het winnend
paar, wanneer de vermelding “3000 FOR LIFE” voorkomt onder het
spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming zoals
bedoeld in het tweede lid, recht op de in artikel 19 bedoelde rente.

Een winnende “symbolen speelzone” kan nooit meer dan één
overeenstemming, zoals bedoeld in het tweede lid bevatten.

§ 3. Een “extra speelzone” waarin na het afkrassen de vermelding
“GRATIS” verschijnt, geeft recht op een nieuw gratis Win for Life biljet
ter waarde van 5 euro.

De in artikel 19 bedoelde rente kan nooit worden gewonnen met de
“extra speelzone”.

§ 4. Een winnend biljet geeft slechts recht op één van de loten zoals
bedoeld in artikel 19.

Als een biljet winnend is, kan dit winnende biljet één lot toekennen
in ofwel een of beide speelzone(s) “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-
JEU 2”, ofwel in de “extra speelzone”. Eventuele loten van de
speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2” worden
opgeteld.

Wanneer een biljet een lot toekent:

1° bestaande uit de rente bedoeld in artikel 19, dan is de speelzone
“SPEL-SPIEL-JEU 1” of de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend;

2° van 5 euro, 40 euro, 50 euro, 100 euro, 200 euro, 500 euro of
5.000 euro, dan is de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de speelzone
“SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor het betreffende bedrag;

3° van 10 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor dat betreffende bedrag,
ofwel wordt dit bedrag verdeeld tussen deze twee winnende speelzo-
nes, en dit voor een bedrag van 5 euro en 5 euro;

4° van 15 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor dat betreffende bedrag,
ofwel wordt dit bedrag willekeurig verdeeld tussen deze twee win-
nende speelzones, en dit voor een bedrag van 5 euro en 10 euro;

5° van 20 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor dat betreffende bedrag,
ofwel wordt dit bedrag verdeeld tussen deze twee winnende speel-
zones, en dit voor een bedrag van 10 euro en 10 euro;

6° van 25 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor dat betreffende bedrag,
ofwel wordt dit bedrag willekeurig verdeeld tussen deze twee win-
nende speelzones, en dit voor een bedrag van 10 euro en 15 euro;

7° van 30 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor dat betreffende bedrag,
ofwel wordt dit bedrag willekeurig verdeeld tussen deze twee win-
nende speelzones, en dit voor een bedrag van 10 euro en 20 euro;

8° bestaande uit een nieuw gratis Win for Life biljet ter waarde van
5 euro, dan is de “extra speelzone” winnend.

§ 5. Een biljet waarop de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” geen overeenstemming, zoals bedoeld
in paragraaf 2, tweede lid, voorkomt, en in de “extra speelzone” de
vermelding “ZERO S000” voorkomt, is steeds verliezend.

Chaque « zone de jeu des symboles » présente l’espace de jeu « Vos
symboles » et l’espace de jeu « Symboles gagnants ». Sous la pellicule
opaque de chaque « zone de jeu des symboles » sont imprimés
respectivement pour les zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et
« JEU-SPIEL-SPEL 2 », les mentions « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et
« JEU-SPIEL-SPEL 2 », deux symboles de jeu variables dans l’espace de
jeu « Vos symboles » et quatre symboles de jeu variables dans l’espace
de jeu « Symboles gagnants », dont la nature est définie par la Loterie
Nationale. Sous la pellicule opaque de la « zone de jeu extra » est
imprimée la mention « ZERO S000 » ou la mention « GRATIS ».

§ 2. Pour l’attribution éventuelle d’un lot, les zones de jeu « JEU-
SPIEL-SPEL 1 » et « JEU-SPIEL-SPEL 2 » sont indépendantes et doivent
être considérées séparément.

La « zone de jeu des symboles » de chaque zone de jeu visée à
l’alinéa 1er présentant, après grattage de la pellicule opaque, dans
l’espace de jeu « Vos symboles » un symbole de jeu qui apparaît
également dans l’espace de jeu « Symboles gagnants », donne droit à un
lot. Cette correspondance est appelée « paire gagnante ».

La valeur du lot attribué à une paire gagnante est mentionnée dans
l’espace de jeu « Symboles gagnants » en chiffres arabes en-dessous du
symbole de jeu concerné par la correspondance, visée à l’alinéa 2.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 3, lorsque l’indication
« 3000 FOR LIFE » apparaît en-dessous du symbole de jeu concerné par
la correspondance visée à l’alinéa 2, la paire gagnante donne droit à la
rente visée à l’article 19.

Une « zone de jeu des symboles » gagnante ne présente jamais plus
d’une correspondance, visée à l’alinéa 2.

§ 3. Lorsque, une fois grattée, la « zone de jeu extra » fait apparaître
la mention « GRATIS », un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
5 euros est attribué.

La rente visée à l’article 19 ne peut jamais être gagnée avec la « zone
de jeu extra ».

§ 4. Un billet gagnant ne donne droit qu’à un lot parmi ceux visés à
l’article 19.

Lorsqu’un billet est gagnant, il peut attribuer un lot soit dans une
seule ou dans les deux zone(s) de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et
« JEU-SPIEL-SPEL 2 » ou soit dans la « zone de jeu extra ». Les lots
éventuels des zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et « JEU-SPIEL-
SPEL 2 » sont cumulés.

Lorsqu’un billet attribue un lot :

1° consistant en la rente visée à l’article 19, la zone de jeu
« JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est
gagnante ;

2° de 5 euros, 40 euros, 50 euros, 100 euros, 200 euros, 500 euros ou
5.000 euros, la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de jeu
« JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence du montant
concerné ;

3° de 10 euros, soit la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de
jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence de ce montant,
soit ce montant est distribué entre ces deux zones de jeu gagnantes à
concurrence de 5 euros et 5 euros ;

4° de 15 euros, soit la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de
jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence de ce montant,
soit ce montant est distribué aléatoirement entre ces deux zones de jeu
gagnantes à concurrence de 5 euros et 10 euros ;

5° de 20 euros, soit la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de
jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence de ce montant,
soit ce montant est distribué entre ces deux zones de jeu gagnantes à
concurrence de 10 euros et 10 euros ;

6° de 25 euros, soit la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de
jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence de ce montant,
soit ce montant est distribué aléatoirement entre ces deux zones de jeu
gagnantes à concurrence de 10 euros et 15 euros ;

7° de 30 euros, soit la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de
jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence de ce montant,
soit ce montant est distribué aléatoirement entre ces deux zones de jeu
gagnantes à concurrence de 10 euros et 20 euros ;

8° consistant en un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
5 euros, la « zone de jeu extra » est gagnante.

§ 5. Un billet ne présentant pas la correspondance visée au
paragraphe 2, alinéa 2, dans la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ni
dans la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » et présentant la mention
« ZERO S000 » dans la « zone de jeu extra » est toujours perdant.
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Art. 21. Voor de toepassing van het procedé dat garandeert dat de
biljetten waarmee kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwich-
tig worden verdeeld over alle gedrukte biljetten, worden de kleine
lotenbedragen vastgesteld op een bedrag per lot dat niet hoger is dan
25 euro. De som van de kleine lotenbedragen die toegekend worden
aan de biljetten die tot eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren,
stemt overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat
niet minder mag bedragen dan 60 euro.

HOOFDSTUK 7. — Bepalingen betreffende de “Win for Life 7 euro”

Art. 22. Dit hoofdstuk is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd “Win for Life 7 euro”.

De loterij met biljetten “Win for Life 7 euro” is een loterij georgani-
seerd door de Nationale Loterij. Ze wordt georganiseerd overeenkom-
stig het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling van de
algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georganiseerd
door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten.

Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld op 1.000.000 of op veelvouden van 1.000.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 7 euro.

Art. 23. Voor iedere hoeveelheid van 1.000.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 329.271, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel:

Aantal loten
Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
Montant des lots (euros)

1 winstkans op
1 chance de gain sur

1 Levenslange jaarlijkse rente van/Rente annuelle à vie
de 40.000 euro(s)

1.000.000,00

20 5.000 50.000,00

50 500 20.000,00

100 250 10.000,00

200 100 5.000,00

400 80 2.500,00

5.000 50 200,00

28.000 25 35,71

37.500 15 26,67

41.000 14 24,39

2.000 10 500,00

175.000 7 5,71

40.000 1 gratis krasbiljet Win for Life 7 euro
1 billet gratuit Win for Life 7 euros

25,00

TOTAAL
TOTAL 329.271

TOTAAL
TOTAL 3,04

Art. 24. § 1. De voorzijde van het biljet vertoont drie duidelijk
onderscheiden speelzones, respectievelijk genaamd “SPEL-SPIEL-
JEU 1”, “SPEL-SPIEL-JEU 2” en “extra speelzone”.

De speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2” vertonen
elk een “symbolen speelzone”.

Elke “symbolen speelzone” bestaat uit de speelruimte “Je symbolen”
en de speelruimte “Winnende symbolen”. Onder de ondoorzichtige
deklaag van elke “symbolen speelzone” staan er respectievelijk voor de
speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2”, de vermel-
dingen “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2”, twee variabele
spelsymbolen afgedrukt in de speelruimte “Je symbolen” en vijf
variabele spelsymbolen in de speelruimte “Winnende symbolen”,
waarvan de aard bepaald wordt door de Nationale Loterij. Onder de
ondoorzichtige deklaag van de “extra speelzone”, staat de vermelding
“ZERO S000” of de vermelding “GRATIS” afgedrukt.

§ 2. Voor de eventuele toekenning van een lot geldt dat de speelzones
“SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2” onafhankelijk van elkaar
zijn en dat zij elk apart moeten worden in beschouwing genomen.

De “symbolen speelzone” van elke speelzone zoals bedoeld in lid 1
waarvan na het afkrassen van de ondoorzichtige deklaag, in de
speelruimte “Je symbolen” een spelsymbool voorkomt, dat eveneens
voorkomt in de speelruimte “Winnende symbolen”, geeft recht op een
lot. Deze overeenstemming wordt “winnend paar” genoemd.

Art. 21. Pour l’application du processus qui garantit une répartition
harmonieuse des billets attribuant des lots de petite valeur sur
l’ensemble des billets imprimés, les lots de petite valeur sont fixés à un
montant unitaire ne dépassant pas 25 euros. La somme des lots de
petite valeur attribués aux billets contenus dans un même paquet
emballé sous cellophane correspond à un montant qui, fixé par la
Loterie Nationale, ne peut être inférieur à 60 euros.

CHAPITRE 7. — Dispositions relatives au « Win for Life 7 euros »

Art. 22. Le présent chapitre s’applique à l’émission par la Loterie
Nationale de la loterie à billets, appelée « Win for Life 7 euros ».

La loterie à billets « Win for Life 7 euros » est une loterie organisée
par la Loterie Nationale. Elle est organisée conformément à l’arrêté
royal du 27 avril 2018 fixant les modalités générales d’émission des
loteries publiques organisées par la Loterie Nationale sous forme de
loteries à billets.

Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.000.000, soit en multiples de 1.000.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 7 euros.

Art. 23. Par quantité de 1.000.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 329.271, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous:

Art. 24. § 1er. Le recto des billets présente trois zones de jeu
distinctes, respectivement appelées « JEU-SPIEL-SPEL 1 », « JEU-SPIEL-
SPEL 2 » et « zone de jeu extra ».

Les zones de « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et « JEU-SPIEL-SPEL 2 »
comportent chacune une « zone de jeu des symboles ».

Chaque « zone de jeu des symboles » présente l’espace de jeu « Vos
symboles » et l’espace de jeu « Symboles gagnants ». Sous la pellicule
opaque de chaque « zone de jeu des symboles » sont imprimés
respectivement pour les zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et
« JEU-SPIEL-SPEL 2 », les mentions « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et
« JEU-SPIEL-SPEL 2 », deux symboles de jeu variables dans l’espace de
jeu « Vos symboles » et cinq symboles de jeu variables dans l’espace de
jeu « Symboles gagnants », dont la nature est définie par la Loterie
Nationale. Sous la pellicule opaque de la « zone de jeu extra » est
imprimée la mention « ZERO S000 » ou la mention « GRATIS ».

§ 2. Pour l’attribution éventuelle d’un lot, les zones de jeu « JEU-
SPIEL-SPEL 1 » et « JEU-SPIEL-SPEL 2 » sont indépendantes et doivent
être considérées séparément.

La « zone de jeu des symboles » de chaque zone de jeu visée à
l’alinéa 1er présentant, après grattage de la pellicule opaque, dans
l’espace de jeu « Vos symboles » un symbole de jeu qui apparaît
également dans l’espace de jeu « Symboles gagnants », donne droit à un
lot. Cette correspondance est appelée « paire gagnante ».
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De waarde van een door een winnend paar toegekend lot, wordt in
de speelruimte “Winnende symbolen” in Arabische cijfers vermeld
onder het spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming,
zoals bedoeld in het tweede lid.

In afwijking van de bepalingen van het derde lid geeft het winnend
paar, wanneer de vermelding “WIN FOR LIFE” voorkomt onder het
spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming zoals
bedoeld in het tweede lid, recht op de in artikel 23 bedoelde rente.

Een winnende “symbolen speelzone” kan nooit meer dan één
overeenstemming, zoals bedoeld in het tweede lid bevatten.

§ 3. Een “extra speelzone” waarin na het afkrassen de vermelding
“GRATIS” verschijnt, geeft recht op een nieuw gratis Win for Life biljet
ter waarde van 7 euro.

De in artikel 23 bedoelde rente kan nooit worden gewonnen met de
“extra speelzone”.

§ 4. Een winnend biljet geeft slechts recht op één van de loten zoals
bedoeld in artikel 23.

Als een biljet winnend is, kan dit winnende biljet één lot toekennen
in ofwel een of beide speelzone(s) “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-
JEU 2” ofwel in de “extra speelzone”. Eventuele loten van de
speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-JEU 2” worden
opgeteld.

Wanneer een biljet een lot toekent:

1° bestaande uit de rente bedoeld in artikel 23, dan is de speelzone
“SPEL-SPIEL-JEU 1” of de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend;

2° van 7 euro, 10 euro, 15 euro, 80 euro, 100 euro, 250 euro, 500 euro
of 5.000 euro, dan is de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de speelzone
“SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor het betreffende bedrag;

3° van 14 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor dat betreffende bedrag,
ofwel wordt dit bedrag verdeeld tussen deze twee winnende speelzo-
nes, en dit voor een bedrag van 7 euro en 7 euro;

4° van 25 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor dat betreffende bedrag,
ofwel wordt dit bedrag willekeurig verdeeld tussen deze twee win-
nende speelzones, en dit voor een bedrag van 10 euro en 15 euro;

5° van 50 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” winnend voor dat betreffende bedrag,
ofwel wordt dit bedrag verdeeld tussen deze twee winnende speelzo-
nes, en dit voor een bedrag van 25 euro en 25 euro;

6° bestaande uit een nieuw gratis Win for Life biljet ter waarde van
7 euro, dan is de “extra speelzone” winnend.

§ 5. Een biljet waarop de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” en de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” geen overeenstemming, zoals bedoeld
in paragraaf 2, tweede lid, voorkomt, en in de “extra speelzone” de
vermelding “ZERO S000” voorkomt, is steeds verliezend.

Art. 25. Voor de toepassing van het procedé dat garandeert dat de
biljetten waarmee kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwich-
tig worden verdeeld over alle gedrukte biljetten, worden de kleine
lotenbedragen vastgesteld op een bedrag per lot dat niet hoger is dan
25 euro. De som van de kleine lotenbedragen die toegekend worden
aan de biljetten die tot eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren,
stemt overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat
niet minder mag bedragen dan 57 euro.

La valeur du lot attribué à une paire gagnante est mentionnée dans
l’espace de jeu « Symboles gagnants » en chiffres arabes en-dessous du
symbole de jeu concerné par la correspondance, visée à l’alinéa 2.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 3, lorsque l’indication
« WIN FOR LIFE » apparaît en-dessous du symbole de jeu concerné par
la correspondance visée à l’alinéa 2, la paire gagnante donne droit à la
rente visée à l’article 23.

Une « zone de jeu des symboles » gagnante ne présente jamais plus
d’une correspondance, visée à l’alinéa 2.

§ 3. Lorsque, une fois grattée, la « zone de jeu extra » fait apparaître
la mention « GRATIS », un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
7 euros est attribué.

La rente visée à l’article 23 ne peut jamais être gagnée avec la « zone
de jeu extra ».

§ 4. Un billet gagnant ne donne droit qu’à un lot parmi ceux visés à
l’article 23.

Lorsqu’un billet est gagnant, il peut attribuer un lot soit dans une
seule ou dans les deux zone(s) de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et
« JEU-SPIEL-SPEL 2 » ou soit dans la « zone de jeu extra ». Les lots
éventuels des zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et « JEU-SPIEL-
SPEL 2 » sont cumulés.

Lorsqu’un billet attribue un lot :

1° consistant en la rente visée à l’article 23, la zone de jeu
« JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est
gagnante ;

2° de 7 euros, 10 euros, 15 euros, 80 euros, 100 euros, 250 euros,
500 euros ou 5.000 euros, la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la
zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence du
montant concerné ;

3° de 14 euros, soit la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de
jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence de ce montant,
soit ce montant est distribué entre ces deux zones de jeu gagnantes à
concurrence de 7 euros et 7 euros ;

4° de 25 euros, soit la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de
jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence de ce montant,
soit ce montant est distribué aléatoirement entre ces deux zones de jeu
gagnantes à concurrence de 10 euros et 15 euros ;

5° de 50 euros, soit la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de
jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » est gagnante à concurrence de ce montant,
soit ce montant est distribué entre ces deux zones de jeu gagnantes à
concurrence de 25 euros et 25 euros ;

6° consistant en un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
7 euros, la « zone de jeu extra » est gagnante.

§ 5. Un billet ne présentant pas la correspondance visée au
paragraphe 2, alinéa 2, dans la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ni
dans la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » et présentant la mention
« ZERO S000 » dans la « zone de jeu extra » est toujours perdant.

Art. 25. Pour l’application du processus qui garantit une répartition
harmonieuse des billets attribuant des lots de petite valeur sur
l’ensemble des billets imprimés, les lots de petite valeur sont fixés à un
montant unitaire ne dépassant pas 25 euros. La somme des lots de
petite valeur attribués aux billets contenus dans un même paquet
emballé sous cellophane correspond à un montant qui, fixé par la
Loterie Nationale, ne peut être inférieur à 57 euros.
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HOOFDSTUK 8. — Bepalingen betreffende de “Win for Life 10 euro”

Art. 26. Dit hoofdstuk is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd “Win for Life 10 euro”.

De loterij met biljetten “Win for Life 10 euro” is een loterij
georganiseerd door de Nationale Loterij. Ze wordt georganiseerd
overeenkomstig het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling
van de algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georga-
niseerd door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten.

Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale Loterij
vastgesteld op 1.250.000 of op veelvouden van 1.250.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 10 euro.

Art. 27. Voor iedere hoeveelheid van 1.250.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 422.401, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel:

Aantal loten
Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
Montant des lots (euros)

1 winstkans op
1 chance de gain sur

1 Levenslange maandelijkse rente van/Rente mensuelle
à vie de 5.000 euro(s)

1.250.000,00

10 5.000 125.000,00

15 1.000 83.333,33

125 500 10.000,00

500 250 2.500,00

1.000 125 1.250,00

750 90 1.666,67

6.500 60 192,31

51.500 30 24,27

105.000 20 11,90

207.000 10 6,04

50.000 1 gratis krasbiljet Win for Life 10 euro
1 billet gratuit Win for Life 10 euros

25,00

TOTAAL
TOTAL 422.401

TOTAAL
TOTAL 2,96

Art. 28. § 1. De voorzijde van het biljet vertoont vier duidelijk
onderscheiden speelzones, respectievelijk genaamd “SPEL-SPIEL-
JEU 1”, “SPEL-SPIEL-JEU 2”, “SPEL-SPIEL-JEU 3” en “extra speelzo-
ne”.

De speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1”, “SPEL-SPIEL-JEU 2” en “SPEL-
SPIEL-JEU 3” vertonen elk een “symbolen speelzone”.

Elke “symbolen speelzone” bestaat uit de speelruimte “Je symbolen”
en de speelruimte “Winnende symbolen”. Onder de ondoorzichtige
deklaag van elke “symbolen speelzone” staan er respectievelijk voor de
speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1”, “SPEL-SPIEL-JEU 2” en “SPEL-SPIEL-
JEU 3”, de vermeldingen “SPEL-SPIEL-JEU 1”, “SPEL-SPIEL-JEU 2” en
“SPEL-SPIEL-JEU 3”, twee variabele spelsymbolen afgedrukt in de
speelruimte “Je symbolen” en vijf variabele spelsymbolen in de
speelruimte “Winnende symbolen”, waarvan de aard bepaald wordt
door de Nationale Loterij. Onder de ondoorzichtige deklaag van de
“extra speelzone”, staat de vermelding “ZERO S000” of de vermelding
“GRATIS” afgedrukt.

§ 2. Voor de eventuele toekenning van een lot geldt dat de speelzones
“SPEL-SPIEL-JEU 1”, “SPEL-SPIEL-JEU 2” en “SPEL-SPIEL-JEU 3”
onafhankelijk van elkaar zijn en dat zij elk apart moeten worden in
beschouwing genomen.

De “symbolen speelzone” van elke speelzone zoals bedoeld in lid 1
waarvan na het afkrassen van de ondoorzichtige deklaag, in de
speelruimte “Je symbolen” een spelsymbool voorkomt, dat eveneens
voorkomt in de speelruimte “Winnende symbolen”, geeft recht op een
lot. Deze overeenstemming wordt “winnend paar” genoemd.

CHAPITRE 8. — Dispositions relatives au « Win for Life 10 euros »

Art. 26. Le présent chapitre s’applique à l’émission par la Loterie
Nationale de la loterie à billets, appelée « Win for Life 10 euros ».

La loterie à billets « Win for Life 10 euros » est une loterie organisée
par la Loterie Nationale. Elle est organisée conformément à l’arrêté
royal du 27 avril 2018 fixant les modalités générales d’émission des
loteries publiques organisées par la Loterie Nationale sous forme de
loteries à billets.

Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la Loterie
Nationale soit à 1.250.000, soit en multiples de 1.250.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 10 euros.

Art. 27. Par quantité de 1.250.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 422.401, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous:

Art. 28. § 1er. Le recto des billets présente quatre zones de jeu
distinctes, respectivement appelées « JEU-SPIEL-SPEL 1 », « JEU-SPIEL-
SPEL 2 », « JEU-SPIEL-SPEL 3 » et « zone de jeu extra ».

Les zones de « JEU-SPIEL-SPEL 1 », « JEU-SPIEL-SPEL 2 » et
« JEU-SPIEL-SPEL 3 » comportent chacune une « zone de jeu des
symboles ».

Chaque « zone de jeu des symboles » présente l’espace de jeu « Vos
symboles » et l’espace de jeu « Symboles gagnants ». Sous la pellicule
opaque de chaque « zone de jeu des symboles » sont imprimés
respectivement pour les zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 », « JEU-
SPIEL-SPEL 2 » et « JEU-SPIEL-SPEL 3 », les mentions « JEU-SPIEL-
SPEL 1 », « JEU-SPIEL-SPEL 2 » et « JEU-SPIEL-SPEL 3 », deux
symboles de jeu variables dans l’espace de jeu « Vos symboles » et
cinq symboles de jeu variables dans l’espace de jeu « Symboles
gagnants », dont la nature est définie par la Loterie Nationale. Sous la
pellicule opaque de la « zone de jeu extra » est imprimée la mention
« ZERO S000 » ou la mention « GRATIS ».

§ 2. Pour l’attribution éventuelle d’un lot, les zones de jeu « JEU-
SPIEL-SPEL 1 », « JEU-SPIEL-SPEL 2 » et « JEU-SPIEL-SPEL 3 » sont
indépendantes et doivent être considérées séparément.

La « zone de jeu des symboles » de chaque zone de jeu visée à
l’alinéa 1er présentant, après grattage de la pellicule opaque, dans
l’espace de jeu « Vos symboles » un symbole de jeu qui apparaît
également dans l’espace de jeu « Symboles gagnants », donne droit à un
lot. Cette correspondance est appelée « paire gagnante ».
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De waarde van een door een winnend paar toegekend lot, wordt in
de speelruimte “Winnende symbolen” in Arabische cijfers vermeld
onder het spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming,
zoals bedoeld in het tweede lid.

In afwijking van de bepalingen van het derde lid geeft het winnend
paar, wanneer de vermelding “5000 FOR LIFE” voorkomt onder het
spelsymbool dat betrekking heeft op de overeenstemming zoals
bedoeld in het tweede lid, recht op de in artikel 27 bedoelde rente.

Een winnende “symbolen speelzone” kan nooit meer dan één
overeenstemming, zoals bedoeld in het tweede lid bevatten.

§ 3. Een “extra speelzone” waarin na het afkrassen de vermelding
“GRATIS” verschijnt, geeft recht op een nieuw gratis Win for Life biljet
ter waarde van 10 euro.

De in artikel 27 bedoelde rente kan nooit worden gewonnen met de
“extra speelzone”.

§ 4. Een winnend biljet geeft slechts recht op één van de loten zoals
bedoeld in artikel 27.

Als een biljet winnend is, kan dit winnende biljet één lot toekennen
in ofwel een, twee of drie speelzone(s) “SPEL-SPIEL-JEU 1”, “SPEL-
SPIEL-JEU 2” en “SPEL-SPIEL-JEU 3”, ofwel in de “extra speelzone”.
Eventuele loten van de speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1”, “SPEL-SPIEL-
JEU 2” en “SPEL-SPIEL-JEU 3” worden opgeteld.

Wanneer een biljet een lot toekent:

1° bestaande uit de rente bedoeld in artikel 27, dan is de speelzone
“SPEL-SPIEL-JEU 1” of de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 3” winnend;

2° van 10 euro, 90 euro, 125 euro, 250 euro, 500 euro, 1.000 euro of
5.000 euro, dan is de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de speelzone
“SPEL-SPIEL-JEU 2” of de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 3” winnend
voor het betreffende bedrag;

3° van 20 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” of de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 3”
winnend voor dat betreffende bedrag, ofwel wordt dit bedrag verdeeld
tussen de winnende speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1” en “SPEL-SPIEL-
JEU 2”, ofwel tussen de winnende speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1” en
“SPEL-SPIEL-JEU 3”, ofwel tussen de winnende speelzones “SPEL-
SPIEL-JEU 2” en “SPEL-SPIEL-JEU 3”, en dit voor een bedrag van
10 euro en 10 euro;

4° van 30 euro, dan is ofwel de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” of de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 3”
winnend voor dat betreffende bedrag, ofwel wordt dit bedrag verdeeld
tussen de winnende speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1”, “SPEL-SPIEL-
JEU 2” en “SPEL-SPIEL-JEU 3”, en dit voor een bedrag van 10 euro,
10 euro en 10 euro;

5° van 60 euro, dan is ofwel speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1” of de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” of de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 3”
winnend voor dat betreffende bedrag, ofwel wordt dit bedrag wille-
keurig verdeeld tussen de winnende speelzones “SPEL-SPIEL-JEU 1”,
“SPEL-SPIEL-JEU 2” en “SPEL-SPIEL-JEU 3”, en dit voor een bedrag
van 30 euro, 20 euro en 10 euro;

6° bestaande uit een nieuw gratis Win for Life biljet ter waarde van
10 euro, dan is de “extra speelzone” winnend.

§ 5. Een biljet waarop de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 1”, de
speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 2” en de speelzone “SPEL-SPIEL-JEU 3”
geen overeenstemming, zoals bedoeld in paragraaf 2, tweede lid,
voorkomt, en in de “extra speelzone” de vermelding “ZERO S000”
voorkomt, is steeds verliezend.

La valeur du lot attribué à une paire gagnante est mentionnée dans
l’espace de jeu « Symboles gagnants » en chiffres arabes en-dessous du
symbole de jeu concerné par la correspondance, visée à l’alinéa 2.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 3, lorsque l’indication
« 5000 FOR LIFE » apparaît en-dessous du symbole de jeu concerné par
la correspondance visée à l’alinéa 2, la paire gagnante donne droit à la
rente visée à l’article 27.

Une « zone de jeu des symboles » gagnante ne présente jamais plus
d’une correspondance, visée à l’alinéa 2.

§ 3. Lorsque, une fois grattée, la « zone de jeu extra » fait apparaître
la mention « GRATIS », un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
10 euros est attribué.

La rente visée à l’article 27 ne peut jamais être gagnée avec la « zone
de jeu extra ».

§ 4. Un billet gagnant ne donne droit qu’à un lot parmi ceux visés à
l’article 27.

Lorsqu’un billet est gagnant, il peut attribuer un lot soit dans une
seule, dans deux ou dans les trois zone(s) de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 »,
« JEU-SPIEL-SPEL 2 » et « JEU-SPIEL-SPEL 3 » ou soit dans la « zone de
jeu extra ». Les lots éventuels des zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 »,
« JEU-SPIEL-SPEL 2 » et « JEU-SPIEL-SPEL 3 » sont cumulés.

Lorsqu’un billet attribue un lot :

1° consistant en la rente visée à l’article 27, la zone de jeu
« JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » ou la
zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 3 » est gagnante ;

2° de 10 euros, 90 euros, 125 euros, 250 euros, 500 euros, 1.000 euros
ou 5.000 euros, la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de jeu
« JEU-SPIEL-SPEL 2 » ou la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 3 » est
gagnante à concurrence du montant concerné ;

3° de 20 euros, soit la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de
jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » ou la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 3 » est
gagnante à concurrence de ce montant, soit ce montant est distribué
entre les zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et « JEU-SPIEL-SPEL 2 »
gagnantes ou entre les zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » et
« JEU-SPIEL-SPEL 3 » gagnantes ou entre les zones de jeu «
JEU-SPIEL-SPEL 2 » et « JEU-SPIEL-SPEL 3 » gagnantes, à concurrence
de 10 euros et 10 euros ;

4° de 30 euros, soit la zone jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de jeu
« JEU-SPIEL-SPEL 2 » ou la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 3 » est
gagnante à concurrence de ce montant, soit ce montant est distribué
entre les zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 », « JEU-SPIEL-SPEL 2 » et
« JEU-SPIEL-SPEL 3 » gagnantes à concurrence de 10 euros, 10 euros et
10 euros ;

5° de 60 euros, soit la zone jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 » ou la zone de jeu
« JEU-SPIEL-SPEL 2 » ou la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 3 » est
gagnante à concurrence de ce montant, soit ce montant est distribué
aléatoirement entre les zones de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 », « JEU-SPIEL-
SPEL 2 » et « JEU-SPIEL-SPEL 3 » gagnantes à concurrence de 30 euros,
20 euros et 10 euros ;

6° consistant en un nouveau billet Win for Life d’une valeur de
10 euros, la « zone de jeu extra » est gagnante.

§ 5. Un billet ne présentant pas la correspondance visée au
paragraphe 2, alinéa 2, dans la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 1 », ni
dans la zone de jeu « JEU-SPIEL-SPEL 2 » ou la zone de jeu
« JEU-SPIEL-SPEL 3 » et présentant la mention « ZERO S000 » dans la
« zone de jeu extra » est toujours perdant.
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Art. 29. Voor de toepassing van het procedé dat garandeert dat de
biljetten waarmee kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwich-
tig worden verdeeld over alle gedrukte biljetten, worden de kleine
lotenbedragen vastgesteld op een bedrag per lot dat niet hoger is dan
30 euro. De som van de kleine lotenbedragen die toegekend worden
aan de biljetten die tot eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren,
stemt overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat
niet minder mag bedragen dan 50 euro.

HOOFDSTUK 9. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 30. Dit hoofdstuk is van toepassing op de krasbiljetten Win for
Life 1 euro, Win for Life 2 euro, Win for Life 3 euro, Win for Life 4 euro,
Win for Life 5 euro, Win for Life 7 euro en Win for Life 10 euro.

Ieder spelsymbool kan bestaan uit verschillende grafische, figura-
tieve, fotografische of andere elementen, die samen een ondeelbaar
geheel vormen en niet afzonderlijk als spelsymbolen mogen worden
beschouwd.

Art. 31. De toekenning van de levenslange maandelijkse of jaarlijkse
rente aan de houder van de winnend biljet gebeurt volgens de hierna
opgesomde voorwaarden:

1° het bedrag van de rente vormt een vast bedrag dat geenszins kan
worden aangepast;

2° de maandelijkse of jaarlijkse rente treedt in werking op de eerste
dag van de tweede maand volgend op de maand waarin het winnend
biljet ter inning is aangeboden;

3° de uitbetaling van de rente wordt stopgezet bij het overlijden van
de begunstigde;

4° de rente is onoverdraagbaar en, bij overlijden van de begunstigde,
onomkeerbaar.

HOOFDSTUK 10. — Opheffingsbepalingen

Art. 32. Het koninklijk besluit van 10 februari 2011 tot bepaling van
de uitgiftevoorschriften van de door de Nationale Loterij georgani-
seerde openbare loterijen met biljetten, respectievelijk ″Win for Life
1 euro″, “Win for Life 2 euro”, ″Win for Life 3 euro″, ″Win for Life
5 euro” en “Win for Life 10 euro” genaamd, gewijzigd bij koninklijke
besluiten van 26 januari 2014, 1 maart 2016 en 29 maart 2018 wordt
opgeheven.

Art. 33. Het koninklijk besluit van 28 april 2022 tot bepaling van de
specifieke uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd
“Win for Life 4 euro”, een door de Nationale Loterij georganiseerde
openbare loterij wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen

Art. 34. De in overeenstemming met de koninklijke besluiten bedoeld
in de artikelen 32 en 33 uitgegeven biljetten mogen verkocht worden tot
en met 31 maart 2024 en blijven onderworpen aan de regels opgenomen
in die besluiten.

HOOFDSTUK 12. — Slotbepalingen

Art. 35. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 36. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 februari 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eersteminister en Minister van Financiën,
belast met de Nationale Loterij,

V. VAN PETEGHEM

Art. 29. Pour l’application du processus qui garantit une répartition
harmonieuse des billets attribuant des lots de petite valeur sur
l’ensemble des billets imprimés, les lots de petite valeur sont fixés à un
montant unitaire ne dépassant pas 30 euros. La somme des lots de
petite valeur attribués aux billets contenus dans un même paquet
emballé sous cellophane correspond à un montant qui, fixé par la
Loterie Nationale, ne peut être inférieur à 50 euros.

CHAPITRE 9. — Dispositions communes

Art. 30. Le présent chapitre est d’application aux billets à gratter
Win for Life 1 euro, Win for Life 2 euros, Win for Life 3 euros, Win for
Life 4 euros, Win for Life 5 euros, Win for Life 7 euros et Win for Life
10 euros.

Chacun des symboles de jeu peut être composé de divers éléments
graphiques, figuratifs, photographiques ou autres qui, formant un
ensemble non-fragmentable, ne peuvent être isolément considérés
comme étant des symboles de jeu.

Art. 31. L’attribution d’une rente à vie mensuelle ou annuelle dont
bénéficie le propriétaire du billet gagnant répond aux modalités
suivantes :

1° le montant de la rente constitue une somme fixe ne donnant lieu à
aucune adaptation ;

2° la prise d’effet de la rente mensuelle ou annuelle est fixée au
premier jour du deuxième mois qui suit celui au cours duquel le billet
gagnant a été présenté à l’encaissement ;

3° le paiement de la rente prend fin dès le décès du bénéficiaire ;

4° la rente est incessible et, en cas de décès du bénéficiaire, n’est pas
réversible.

CHAPITRE 10. — Dispositions abrogatoires

Art. 32. L’arrêté royal du 10 février 2011 fixant les modalités
d’émission des loteries publiques à billets organisées par la Loterie
Nationale respectivement sous les appellations « Win for Life 1 euro »,
« Win for Life 2 euros », « Win for Life 3 euros », « Win for Life 5 euros
» et « Win for Life 10 euros », modifiés par les arrêtés royaux des
26 janvier 2014, 1er mars 2016 et 29 mars 2018 est abrogé.

Art. 33. L’arrêté royal du 28 avril 2022 fixant les modalités spécifi-
ques d’émission de la loterie à billets, appelée « Win for Life 4 euros »,
loterie publique organisée par la Loterie Nationale est abrogé.

CHAPITRE 11. — Dispositions transitoires

Art. 34. Les billets émis conformément aux arrêtés royaux visés aux
articles 32 et 33 peuvent être vendus jusqu’au 31 mars 2024 et restent
soumis aux règles énoncées dans ces arrêtés.

CHAPITRE 12. — Dispositions finales

Art. 35. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 36. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 février 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
chargé de la Loterie Nationale,

V. VAN PETEGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/002691]

21 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de
modaliteiten voor de toepassing van het belastingkrediet voor de
facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Titel 5, hoofdstuk 1, afdeling 2, van de wet van 22 decem-
ber 2023 houdende diverse fiscale bepalingen heeft in de personenbe-
lasting, de vennootschapsbelasting, de rechtspersonenbelasting en de
belasting van niet-inwoners een belastingkrediet ingevoerd voor de
facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding die een werk-
gever aan een werknemer toekent om tegemoet te komen in de kosten
van de werknemer voor de werkelijke per fiets afgelegde kilometers
tussen de woonplaats van de werknemer en zijn plaats van tewerkstel-
ling. Dit belastingkrediet is van toepassing op de fietskilometervergoe-
dingen die worden toegekend voor verplaatsingen afgelegd in de
periode gaande van 1 januari 2024 tot en met 31 december 2026.

De nadere modaliteiten voor het leveren van het bewijs dat aan de
voorwaarden voor de toepassing van het belastingkrediet is voldaan
werden door de wetgever aan U gedelegeerd. Dit besluit voorziet erin
dat de belastingplichtige die aanspraak maakt op het belastingkrediet
een document opmaakt ter ondersteuning van zijn aanvraag.

Te vermelden gegevens

Uit samenlezing van de artikelen 17 en 18, § 1, van de wet van
22 december 2023 houdende diverse fiscale bepalingen volgt dat het
belastingkrediet wordt verleend voor de ″facultatieve verhoging van de
fietskilometervergoeding″. Deze facultatieve verhoging van de fietski-
lometervergoeding wordt door deze wet gedefinieerd als een bedrag
per kilometer, gelijk aan het positieve verschil tussen het bedrag van de
fietskilometervergoeding toegekend voor de verplaatsingen op een
bepaald tijdstip en het bedrag van de geïndexeerde referentiefietskilo-
metervergoeding, waarbij dit verschil niet meer kan bedragen dan
0,05 euro per kilometer.

Die ″geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding″ wordt bere-
kend door de referentiefietskilometervergoeding (de fietskilometerver-
goeding toegekend voor verplaatsingen op 1 juni 2023) te indexeren
zoals voorzien in artikel 17, 7°, van de wet van 22 decem-
ber 2023 houdende diverse fiscale bepalingen. De referentie-
fietskilometervergoeding bedraagt minimaal 0,18 euro per kilometer.

Zowel de referentiefietskilometervergoeding als de geïndexeerde
referentiefietskilometervergoeding(en) moeten worden vermeld op het
document dat door dit besluit wordt opgelegd om de toepassing van
het belastingkrediet te kunnen vragen. De referentiefietskilometerver-
goeding ligt voor de gehele periode vast. Indien de belastingplichtige
de toepassing van het belastingkrediet vraagt voor fietskilometerver-
goedingen toegekend voor verplaatsingen afgelegd in verschillende
kalenderjaren, vermeldt hij per kalenderjaar het bedrag van de
geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding.

De belastingplichtige vermeldt op het document ook het totaal aantal
kilometers dat werd afgelegd in de kalenderjaren 2024, 2025 of 2026 en
waarvoor hij tijdens het betrokken belastbare tijdperk een fietskilome-
tervergoeding heeft toegekend die meer bedraagt dan de geïndexeerde
referentiefietskilometervergoeding. Indien de belastingplichtige de toe-
passing van het belastingkrediet vraagt voor fietskilometervergoedin-
gen toegekend voor verplaatsingen afgelegd in verschillende kalender-
jaren, splitst hij de vermelde kilometers op naargelang het kalenderjaar
waarin ze werden afgelegd.

De belastingplichtige vermeldt, eveneens per kalenderjaar, het
bedrag per kilometer van de fietskilometervergoeding die hij toekende
voor de vermelde kilometers.

Indien gedurende éénzelfde kalenderjaar het bedrag van de fietski-
lometervergoeding wijzigt, splitst de belastingplichtige de vermelde
kilometers voor dat kalenderjaar verder op in periodes naargelang het
bedrag per kilometer van de fietskilometervergoeding, zoals weerge-
geven in voorbeeld 1. De belastingplichtige vermeldt daarbij de begin-
en einddatum van elke periode.

Voor de in 2024 afgelegde kilometers kan, naast het belastingkrediet
voor de facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding ook het
belastingkrediet voor de fietskilometervergoeding toegekend in toepas-
sing van cao nr. 164 dat werd ingevoerd door de wet van 28 decem-
ber 2023 houdende diverse fiscale bepalingen, van toepassing zijn.

Artikel 18, § 1, derde lid, 2°, van de wet van 22 decem-
ber 2023 houdende diverse fiscale bepalingen sluit uit dat het
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21 MARS 2024. — Arrêté royal déterminant les modalités d’applica-
tion du crédit d’impôt pour l’augmentation facultative de l’indem-
nité kilométrique vélo

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le titre 5, chapitre 1er, section 2, de la loi du 22 décembre 2023 portant
des dispositions fiscales diverses a introduit un crédit d’impôt à l’impôt
des personnes physiques, à l’impôt des sociétés, à l’impôt des
personnes morales et à l’impôt des non-résidents pour l’augmentation
facultative de l’indemnité kilométrique vélo accordée par un employeur
à un travailleur pour supporter les frais du travailleur pour les
kilomètres effectivement parcourus à vélo entre le domicile du tra-
vailleur et son lieu de travail. Ce crédit d’impôt est applicable aux
indemnités kilométriques vélo accordées pour des déplacements effec-
tués au cours de la période allant du 1er janvier 2024 au 31 décem-
bre 2026.

Les modalités d’administration de la preuve qu’il est satisfait aux
conditions d’application du crédit d’impôt précité Vous ont été
déléguées par le législateur. Le présent arrêté prévoit que le contribua-
ble qui demande le crédit d’impôt établit un document à l’appui de sa
demande.

Données à mentionner

Il ressort d’une lecture conjointe des articles 17 et 18, § 1er, de la loi du
22 décembre 2023 portant des dispositions fiscales diverses que le crédit
d’impôt est accordé pour ″l’augmentation facultative de l’indemnité
kilométrique vélo″. Cette augmentation facultative de l’indemnité
kilométrique vélo est définie par cette loi comme un montant par
kilomètre égal à la différence positive entre le montant de l’indemnité
kilométrique vélo accordée pour les déplacements à un moment
déterminé, et le montant de l’indemnité kilométrique vélo de référence
indexée, sans que cette différence puisse dépasser 0,05 euro par
kilomètre.

Cette ″indemnité kilométrique vélo de référence indexée″ est calculée
par l’indexation de l’indemnité kilométrique vélo de référence (l’indem-
nité kilométrique vélo accordée pour les déplacements au 1er juin 2023)
telle que prévue à l’article 17, 7°, de la loi du 22 décembre 2023 portant
des dispositions fiscales diverses. L’indemnité kilométrique vélo de
référence s’élève à au moins 0,18 euro par kilomètre.

Tant l’indemnité kilométrique vélo de référence que la ou les
indemnité(s) kilométrique(s) vélo de référence indexée(s) doivent être
indiquées sur le document prévu par le présent arrêté pour pouvoir
revendiquer l’application du crédit d’impôt. L’indemnité kilométrique
vélo de référence est fixe pour toute la période. Si le contribuable
demande l’application du crédit d’impôt pour des indemnités kilomé-
triques vélo accordées pour des déplacements effectués au cours
d’années civiles différentes, il indiquera le montant de l’indemnité
kilométrique vélo de référence indexée pour chaque année civile.

Sur le document, le contribuable mentionne également le nombre
total de kilomètres parcourus au cours des années civiles 2024, 2025 ou
2026 et pour lesquels il a accordé une indemnité kilométrique vélo qui
dépasse l’indemnité kilométrique de référence indexée au cours de la
période imposable concernée. Si le contribuable demande l’application
du crédit d’impôt pour les indemnités kilométriques accordées pour
des déplacements effectués au cours d’années civiles différentes, il
subdivise les kilomètres indiqués en fonction de l’année civile au cours
de laquelle ils ont été parcourus.

Le contribuable mentionne, également par année civile, le montant
par kilomètre de l’indemnité kilométrique vélo accordée pour les
kilomètres mentionnés.

Si le montant de l’indemnité kilométrique vélo change au cours d’une
même année civile, le contribuable subdivise à nouveau les kilomètres
mentionnés pour cette année civile en périodes en fonction du montant
par kilomètre de l’indemnité kilométrique vélo, comme indiqué dans
l’exemple 1. Le contribuable mentionne alors les dates de début et de
fin de chaque période.

Pour les kilomètres parcourus en 2024, outre le crédit d’impôt pour
l’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo, le crédit
d’impôt pour l’indemnité kilométrique vélo octroyée en application de
la CCT n° 164 introduit par la loi du 28 décembre 2023 portant des
dispositions fiscales diverses, peut également s’appliquer.

L’article 18, § 1er, alinéa 3, 2°, de la loi du 22 décembre 2023 portant
des dispositions fiscales diverses exclut que le crédit d’impôt pour
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belastingkrediet voor de facultatieve verhoging van de fietskilometer-
vergoeding wordt verleend voor de verhoging van de fietskilometer-
vergoeding waarvoor de toepassing van het belastingkrediet voor de
fietskilometervergoeding toegekend in toepassing van cao nr. 164
wordt gevraagd. De belastingplichtige moet dan ook vermelden of hij
al dan niet onder de toepassing van cao nr. 164 valt. Voor het
kalenderjaar 2024 vermeldt de belastingplichtige die onder de toepas-
sing van voormeld cao valt dan voor hoeveel van de voor dat
kalenderjaar vermelde kilometers de toepassing van het belastingkre-
diet voor de fietskilometervergoeding toegekend in toepassing van cao
nr. 164 wordt gevraagd. Op die manier kan desgevallend het excedent
bepaald worden waarvoor de belastingplichtige nog aanspraak kan
maken op het belastingkrediet voor de facultatieve verhoging van de
fietskilometervergoeding.

Overeenkomstig artikel 18, § 1, derde lid, 1°, van de wet van
22 december 2023 houdende diverse fiscale bepalingen wordt het
belastingkrediet voor de facultatieve verhoging van de fietskilometer-
vergoeding slechts verleend voor zover de facultatieve verhoging van
de fietskilometervergoeding niet door derden wordt vergoed. Om die
reden dient de belastingplichtige in het document een verklaring op te
nemen dat de facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding
die hij voor de vermelde kilometers heeft toegekend, niet door derden
wordt vergoed.

Tenslotte wordt het belastingkrediet, overeenkomstig artikel 18, § 1,
derde lid, 5°, van de wet van 22 december 2023 houdende diverse
fiscale bepalingen enkel verleend wanneer de facultatieve verhoging
van de fietskilometervergoeding is vastgelegd in een collectieve
arbeidsovereenkomst, een arbeidsreglement of individuele arbeidsover-
eenkomst en geldt zonder beperking in de tijd. Ook deze elementen
dienen door de belastingplichtige bevestigd te worden op het docu-
ment.

De belastingplichtige houdt deze collectieve arbeidsovereenkomsten,
arbeidsreglementen of individuele arbeidsovereenkomsten ter beschik-
king van de administratie.

Indieningswijze

De aan de vennootschapsbelasting of rechtspersonenbelasting onder-
worpen belastingplichtigen en de aan de belasting van niet-inwoners
onderworpen rechtspersonen voegen het document toe als bijlage bij
hun aangifte. De aan de personenbelasting onderworpen belastingplich-
tigen en de aan de belasting van niet-inwoners onderworpen natuur-
lijke personen houden het document ter beschikking van de admini-
stratie.

Voorbeeld 1

Een werkgever voor wie het belastbare tijdperk samenvalt met het
kalenderjaar, kende op 1 juni 2023, in toepassing van een sectorale cao,
een fietskilometervergoeding van 0,20 euro per kilometer toe voor 20
kilometer per enkel traject. Vanaf 1 juli 2024 wordt het bedrag van de
fietskilometervergoeding voorzien in die sectorale cao verhoogd naar
0,27 euro per kilometer. Gedurende het gehele kalenderjaar 2025 blijft
het bedrag van de fietskilometervergoeding ongewijzigd op 0,27 euro
per kilometer.

Deze werkgever stelt één werknemer te werk die regelmatig met de
fiets naar het werk gaat. De werknemer in kwestie woont op 22
kilometer van zijn plaats van tewerkstelling.

De werkgever kent tijdens het belastbare tijdperk 2024 fietskilome-
tervergoedingen toe voor volgende woon-werkverplaatsingen afgelegd
in:

- december 2023: 10 enkele verplaatsingen;
- de periode van 1 januari 2024 tot 30 juni 2024: 100 enkele

verplaatsingen;
- de periode van 1 juli 2024 tot 31 december 2024: 60 enkele

verplaatsingen.
De werkgever kent tijdens het belastbare tijdperk 2025 fietskilome-

tervergoedingen toe voor volgende woon-werkverplaatsingen afgelegd
in:

- de periode van 1 juli 2024 tot 31 december 2024: 10 enkele
verplaatsingen;

- het kalenderjaar 2025: 160 enkele verplaatsingen.

Aanslagjaar 2025
Aangezien het belastingkrediet slechts geldt voor de facultatieve

verhoging van de fietskilometervergoeding toegekend voor verplaat-
singen afgelegd vanaf 1 januari 2024, worden de kilometers die vóór die
datum afgelegd werden, niet vermeld op het document.

l’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo soit accordé
pour l’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo pour laquelle
l’application du crédit d’impôt pour l’indemnité kilométrique vélo
octroyée en application de la CCT n° 164 est demandée. Le contribuable
mentionne donc s’il est soumis ou non à la CCT n° 164. Pour l’année
civile 2024, le contribuable qui tombe dans le champ d’application de la
CCT précitée indiquera alors pour combien de kilomètres mentionnés
pour cette année civile l’application du crédit d’impôt pour l’indemnité
kilométrique vélo accordée en application de la CCT n°164 est
demandée. Cela permettra de déterminer, le cas échéant, l’excédent
pour lequel le contribuable peut encore demander le crédit d’impôt
pour l’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo.

Conformément à l’article 18, § 1er, alinéa 3, 1°, de la loi du
22 décembre 2023 portant des dispositions fiscales diverses, le crédit
d’impôt pour l’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique
vélo n’est accordé que dans la mesure où l’augmentation facultative de
l’indemnité kilométrique vélo n’est pas compensée par des tiers. Pour
cette raison, le contribuable doit inclure dans le document une
déclaration selon laquelle l’augmentation facultative de l’indemnité
kilométrique vélo attribuée pour les kilomètres mentionnés, n’est pas
compensée par des tiers.

Enfin, conformément à l’article 18, § 1er, alinéa 3, 5°, de la loi du
22 décembre 2023 portant des dispositions fiscales diverses, le crédit
d’impôt n’est accordé que si l’augmentation facultative de l’indemnité
kilométrique vélo est prévue par une convention collective de travail,
un règlement de travail ou un contrat de travail individuel et s’applique
sans limitation dans le temps. Ces éléments doivent également être
confirmés par le contribuable sur le document.

Le contribuable tient ces conventions collectives de travail, règle-
ments de travail ou contrats de travail individuels à la disposition de
l’administration.

Mode d’introduction

Les contribuables assujettis à l’impôt des sociétés et à l’impôt des
personnes morales, et les personnes morales assujetties à l’impôt des
non-résidents, joignent le document en annexe de leur déclaration. Les
contribuables assujettis à l’impôt des personnes physiques et les
personnes physiques assujetties à l’impôt des non-résidents, tiennent le
document à la disposition de l’administration.

Exemple 1

Un employeur, dont la période imposable coïncide avec l’année
civile, accordait le 1er juin 2023 une indemnité kilométrique vélo de
0,20 euro par kilomètre pour 20 kilomètres par trajet simple, en
application d’une CCT sectorielle. À partir du 1er juillet 2024, le
montant de l’indemnité kilométrique vélo prévue dans cette CCT
sectorielle est porté à 0,27 euro par kilomètre. Pendant toute l’année
civile 2025, le montant de l’indemnité kilométrique vélo reste inchangé
à 0,27 euro par kilomètre.

Cet employeur emploie un seul travailleur qui se rend régulièrement
au travail à vélo. Ce travailleur en question habite à 22 kilomètres de
son lieu de travail.

L’employeur accorde au cours de la période imposable 2024 des
indemnités kilométriques vélo pour les déplacements domicile-lieu de
travail suivants effectués :

- en décembre 2023 : 10 déplacements simples ;
- durant la période du 1er janvier 2024 jusqu’au 30 juin 2024 : 100

déplacements simples ;
- durant la période du 1er juillet 2024 jusqu’au 31 décembre 2024 : 60

déplacements simples.
L’employeur accorde au cours de la période imposable 2025 des

indemnités kilométriques vélo pour les déplacements domicile-lieu de
travail suivants effectués :

- durant la période du 1er juillet 2024 jusqu’au 31 décembre 2024 : 10
déplacements simples ;

- dans l’année civile 2025 : 160 déplacements simples.

Exercice d’imposition 2025
Le crédit d’impôt ne s’appliquant qu’à l’augmentation facultative de

l’indemnité kilométrique vélo accordée pour les déplacements effectués
à partir du 1er janvier 2024, les kilomètres parcourus avant cette date ne
sont pas mentionnés sur le document.
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De geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor verplaat-
singen afgelegd in 2024 bedraagt 0,21 euro (= 0,20 euro x (1,9484/1,8724)).

Het belastingkrediet geldt enkel voor de facultatieve verhoging van
de fietskilometervergoeding, zijnde het verschil tussen de toegekende
fietskilometervergoeding en de geïndexeerde referentiefietskilometer-
vergoeding. De fietskilometervergoeding die de werkgever toekent
voor verplaatsingen afgelegd vóór 1 juli 2024 bedraagt minder dan de
geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor verplaatsingen
in dat kalenderjaar, wat betekent dat er voor deze verplaatsingen geen
facultatieve verhoging is van de fietskilometervergoeding waarvoor
een belastingkrediet kan worden toegekend. Deze kilometers worden
dus eveneens niet vermeld.

Het verschil tussen de fietskilometervergoeding toegekend voor
verplaatsingen afgelegd vanaf 1 juli 2024 en de referentiefietskilome-
tervergoeding voor 2024 bedraagt 0,06 euro. Artikel 17, 8°, van de wet
van 22 december 2023 houdende diverse fiscale bepalingen beperkt de
facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding, en dus het
belastingkrediet, tot 0,05 euro.

Gelet op het feit dat de fietskilometervergoeding in de loop van
éénzelfde kalenderjaar wijzigt, neemt de werkgever deze wijziging op
in het document, met vermelding van de begin- en einddatum van de
periode, evenals het bedrag per kilometer van de fietskilometervergoe-
ding dat werd uitbetaald voor verplaatsingen in die periode.

De werkgever vermeldt minstens volgende gegevens op het docu-
ment voor aanslagjaar 2025:

″Referentiefietskilometervergoeding: 0,20 euro per kilometer.
Geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor verplaatsingen afge-

legd in kalenderjaar 2024: 0,21 euro per kilometer.
Bedrag per kilometer van de fietskilometervergoeding toegekend voor

verplaatsingen afgelegd in de periode gaande van 1 juli 2024 tot 31 decem-
ber 2024: 0,27 euro.

Aantal kilometers waarvoor een hogere fietskilometervergoeding dan de
geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding werd toegekend voor verplaat-
singen afgelegd in de periode gaande van 1 juli 2024 tot 31 december 2024:
1.200 kilometer.

Werkgever valt niet onder de toepassing van cao nr. 164.
De facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding toegekend voor de

bovenvermelde kilometers wordt niet door derden vergoed.
De facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding werd toegekend

in toepassing van een cao, zonder beperking in de tijd.″

Aanslagjaar 2026
Bij wijze van voorbeeld ramen we de indexeringscoëfficiënt voor de

geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor verplaatsingen
afgelegd in 2025 op 2,1000. De geïndexeerde referentiefietskilometer-
vergoeding voor verplaatsingen in 2025 bedraagt dan 0,22 euro (=
0,20 euro x (2,1000/1,8724)). De toegekende fietskilometervergoeding
bedraagt dus 0,05 euro per kilometer meer dan de geïndexeerde
referentiefietskilometervergoeding. De werkgever kan dus voor de
verplaatsingen in 2025 aanspraak maken op een belastingkrediet van
0,05 euro per kilometer waarvoor de fietskilometervergoeding toege-
kend werd.

De werkgever vermeldt minstens volgende gegevens op het docu-
ment voor aanslagjaar 2026:

″Referentiefietskilometervergoeding: 0,20 euro per kilometer
Geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor verplaatsingen afge-

legd in:
- kalenderjaar 2024: 0,21 euro per kilometer;
- kalenderjaar 2025: 0,22 euro per kilometer.
Bedrag per kilometer van de fietskilometervergoeding toegekend voor

verplaatsingen afgelegd in:
- de periode gaande van 1 juli 2024 tot 31 december 2024: 0,27 euro;
- kalenderjaar 2025: 0,27 euro.
Aantal kilometers waarvoor een hogere fietskilometervergoeding dan de

geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding werd toegekend voor verplaat-
singen afgelegd in:

- de periode gaande vanaf 1 juli 2024 tot 31 december 2024: 200 kilometer;

- kalenderjaar 2025: 3.200 kilometer.
Werkgever valt niet onder de toepassing van cao nr. 164.

De facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding toegekend voor de
bovenvermelde kilometers wordt niet door derden vergoed.

L’indemnité kilométrique vélo de référence indexée pour les dépla-
cements effectués en 2024 s’élève à 0,21 euro (= 0,20 euro x
(1,9484/1,8724)).

Le crédit d’impôt ne s’applique qu’à l’augmentation facultative de
l’indemnité kilométrique vélo, étant la différence entre l’indemnité
kilométrique vélo accordée et l’indemnité kilométrique vélo de réfé-
rence indexée. L’indemnité kilométrique vélo accordée par l’employeur
pour les déplacements effectués avant le 1er juillet 2024 est inférieure à
l’indemnité kilométrique vélo de référence indexée pour les déplace-
ments de ladite année civile, ce qui signifie que pour ces déplacements,
il n’y a pas d’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo
pour laquelle un crédit d’impôt peut être accordé. Ces kilomètres ne
sont donc pas non plus mentionnés.

La différence entre l’indemnité kilométrique vélo accordée pour des
déplacements à partir du 1er juillet 2024 et l’indemnité kilométrique
vélo de référence pour 2024 s’élève à 0,06 euro. L’article 17, 8°, de la loi
du 22 décembre 2023 portant des dispositions fiscales diverses limite
l’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo, et donc le
crédit d’impôt, à 0,05 euro.

Étant donné le fait que l’indemnité kilométrique vélo change au
cours d’une même année civile, l’employeur inclut ce changement dans
le document, en indiquant les dates de début et de fin de la période,
ainsi que le montant par kilomètre de l’indemnité kilométrique vélo qui
a été payée pour les déplacements au cours de cette période.

L’employeur mentionne au moins les données suivantes dans le
document pour l’exercice d’imposition 2025 :

″Indemnité kilométrique vélo de référence : 0,20 euro par kilomètre.
Indemnité kilométrique vélo de référence indexée pour les déplacements

effectués durant l’année civile 2024 : 0,21 euro par kilomètre.
Montant par kilomètre de l’indemnité kilométrique vélo accordée pour les

déplacements effectués durant la période allant du 1er juillet 2024 jusqu’au
31 décembre 2024 : 0,27 euro.

Nombre de kilomètres pour lesquels une indemnité kilométrique vélo
supérieure à l’indemnité kilométrique de référence indexée a été accordée pour
des déplacements effectués durant la période allant du 1er juillet 2024 jusqu’au
31 décembre 2024 : 1.200 kilomètres.

L’employeur ne tombe pas dans le champ d’application de la CCT n° 164.
L’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo accordée pour

les kilomètres susmentionnés n’est pas compensée par des tiers.
L’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo a été accordée

en application d’une CCT, sans limitation dans le temps.″

Exercice d’imposition 2026
A titre d’exemple, nous estimons que le coefficient d’indexation pour

l’indemnité kilométrique vélo de référence pour les déplacements
effectués en 2025 est de 2,1000. L’indemnité kilométrique vélo de
référence indexée pour les déplacements en 2025 est alors de 0,22 euro
(= 0,20 euro x (2,1000/1,8724)). L’indemnité kilométrique vélo accordée
s’élève donc à 0,05 euro de plus par kilomètre que l’indemnité
kilométrique vélo de référence indexée. L’employeur peut donc
demander un crédit d’impôt de 0,05 euro par kilomètre pour les
déplacements en 2025 pour lesquels l’indemnité kilométrique vélo a été
accordée.

L’employeur mentionne au moins les données suivantes dans le
document pour l’exercice d’imposition 2026 :

″Indemnité kilométrique vélo de référence : 0,20 euro par kilomètre
Indemnité kilométrique vélo de référence indexée pour les déplacements

effectués durant :
- l’année civile 2024 : 0,21 euro par kilomètre ;
- l’année civile 2025 : 0,22 euro par kilomètre.
Montant par kilomètre de l’indemnité kilométrique vélo accordée pour les

déplacements effectués durant :
- la période allant du 1er juillet 2024 jusqu’au 31 décembre 2024 : 0,27 euro ;
- l’année civile 2025 : 0,27 euro.
Nombre de kilomètres pour lesquels une indemnité kilométrique vélo

supérieure à l’indemnité kilométrique de référence indexée a été accordée pour
des déplacements effectués durant :

- la période allant du 1er juillet 2024 jusqu’au 31 décembre 2024 : 200
kilomètres ;

- l’année civile 2025 : 3.200 kilomètres.
L’employeur ne tombe pas dans le champ d’application de la convention

collective n° 164.
L’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo accordée pour

les kilomètres susmentionnés n’est pas compensée par des tiers.
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De facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding werd toegekend
in toepassing van een cao, zonder beperking in de tijd.″

Voorbeeld 2

Een werkgever voor wie het belastbare tijdperk samenvalt met het
kalenderjaar kende op 1 juni 2023 een fietskilometervergoeding toe in
toepassing van cao nr. 164 (0,27 euro per kilometer voor verplaatsingen
in 2023, 0,28 euro per kilometer voor verplaatsingen in 2024, telkens
beperkt tot 20 kilometer per enkele afstand). De werkgever kent
bovendien vrijwillig, op basis van een afzonderlijke regeling in een
arbeidsreglement, ook een fietskilometervergoeding toe voor de kilo-
meters die de 20 kilometer enkel traject overstijgen.

Deze werkgever stelt één werkneemster te werk die haar woon-
werkverkeer aflegt per fiets. De werkneemster woont op 25 kilometer
van de plaats van tewerkstelling.

De werkgever kent tijdens het belastbare tijdperk 2024 fietskilome-
tervergoedingen toe voor 200 enkele woon-werkverplaatsingen, afge-
legd in 2024.

De geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor verplaat-
singen afgelegd in 2024 bedraagt 0,28 euro (= 0,27 euro x (1,9484/1,8724)).
De fietskilometervergoeding toegekend voor verplaatsingen in 2024 is
dus gelijk aan de geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor
2024. Bijgevolg is er geen facultatieve verhoging van de fietskilometer-
vergoeding. De werkgever kan dus geen aanspraak maken op het
belastingkrediet voor de facultatieve verhoging van de fietskilometer-
vergoeding.

Voorbeeld 3

Een nieuwe vennootschap is, sinds haar oprichting op 1 januari 2024,
actief in een sector die onder de toepassing van cao nr. 164 valt. De
vennootschap kent dus een fietskilometervergoeding toe in toepassing
van die cao. Voor de verplaatsingen in het kalenderjaar 2024 bedraagt
de fietskilometervergoeding 0,28 euro per kilometer, voor de eerste 20
kilometer per enkel traject. Voor de verplaatsingen in het kalenderjaar
2025 kent de vennootschap een fietskilometervergoeding van 0,30 euro
per kilometer toe (geraamde indexeringscoëfficient van 2,1000), voor de
eerste 20 kilometer per enkel traject. De vennootschap zegt in een
afzonderlijk arbeidsreglement toe eenzelfde fietskilometervergoeding
toe te kennen voor de kilometers die de 20 kilometer per enkel traject te
boven gaan. Het belastbare tijdperk van de vennootschap valt samen
met het kalenderjaar. De vennootschap maakt maximaal gebruik van
het belastingkrediet voor de fietskilometervergoeding toegekend in
toepassing van cao nr. 164.

De vennootschap heeft in haar personeelsbestand één werknemer die
regelmatig woon-werkverplaatsingen aflegt per fiets. De werknemer
woont op 23 kilometer enkele afstand van de plaats van tewerkstelling.

Overeenkomstig artikel 17, 3°, van de wet van 22 decem-
ber 2023 houdende diverse fiscale bepalingen bedraagt de referentie-
fietskilometervergoeding minimaal 0,18 euro per kilometer. De memo-
rie van toelichting bij deze wet licht toe dat deze minimale
referentiefietskilometervergoeding gebruikt wordt voor vennootschap-
pen die op de referentiedatum nog niet bestonden.

Tijdens het belastbare tijdperk 2024 kent de vennootschap fietskilo-
metervergoedingen toe voor 180 enkele woon-werkverplaatsingen.

Tijdens het belastbare tijdperk 2025 kent de vennootschap fietskilo-
metervergoedingen toe voor volgende woon-werkverplaatsingen afge-
legd in:

- kalenderjaar 2024: 20 enkele verplaatsingen;
- kalenderjaar 2025: 200 enkele verplaatsingen.

Aanslagjaar 2025
De geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor de verplaat-

singen afgelegd in het kalenderjaar 2024 bedraagt 0,19 euro (= 0,18 euro
x (1,9484/1,8724)).

Het verschil tussen de fietskilometervergoeding toegekend voor
verplaatsingen in 2024 en de referentiefietskilometervergoeding voor
2024 bedraagt 0,09 euro. Artikel 17, 8°, van de wet van 22 decem-
ber 2023 houdende diverse fiscale bepalingen beperkt de facultatieve
verhoging van de fietskilometervergoeding, en dus het belastingkre-
diet, tot 0,05 euro per kilometer.

De vennootschap kent een fietskilometervergoeding toe voor 180
enkele woon-werkverplaatsingen afgelegd in 2024, hetgeen overeen-
komt met 4.140 kilometer. Voor de verhoging van de fietskilometerver-
goeding toegekend voor de eerste 20 kilometer per enkele verplaatsing
maakt zij aanspraak op het belastingkrediet voor de fietskilometerver-
goeding toegekend in toepassing van cao nr. 164. De vennootschap kent
het bedrag voorzien in cao nr. 164 toe. De volledige verhoging van de

L’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo a été accordée
en application d’une CCT, sans limitation dans le temps.″

Exemple 2

Un employeur, dont la période imposable coïncide avec l’année
civile, accordait une indemnité kilométrique vélo le 1er juin 2023 en
application de la CTT n° 164 (0,27 euro par kilomètre pour les
déplacements en 2023, 0,28 euro pour les déplacements en 2024, limités
à 20 kilomètres par trajet unique). De plus, l’employeur accorde
volontairement, sur la base d’un nouveau régime distinct dans un
règlement de travail, une indemnité kilométrique vélo pour les
kilomètres dépassant 20 kilomètres par trajet simple.

L’employeur emploie une travailleuse qui fait ses déplacements
domicile-lieu de travail à vélo. La travailleuse habite à 25 kilomètres de
son lieu de travail.

L’employeur accorde des indemnités kilométriques vélo au cours de
la période imposable 2024 pour 200 déplacements domicile-lieu de
travail simples, effectués en 2024.

L’indemnité kilométrique vélo de référence indexée pour 2024 est de
0,28 euro (= 0,27 euro x (1,9484/1,8724)). L’indemnité kilométrique vélo
accordée pour les déplacements en 2024 est donc égale à l’indemnité
kilométrique vélo de référence indexée pour 2024. Par conséquent, il
n’y a pas d’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo.
L’employeur ne peut donc pas demander le crédit d’impôt pour
l’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo.

Exemple 3

Une nouvelle société, depuis sa création le 1er janvier 2024, opère
dans un secteur qui tombe dans le champ d’application de la CCT
n° 164. La société accorde donc une indemnité kilométrique vélo en
application de cette CCT. Pour les déplacements effectués durant
l’année civile 2024, l’indemnité kilométrique vélo s’élève à 0,28 euro par
kilomètre, pour les 20 premiers kilomètres par trajet simple. Pour les
déplacements durant l’année civile 2025, la société accorde une
indemnité kilométrique vélo de 0,30 euro par kilomètre (coefficient
d’indexation estimé à 2,1000). Dans un règlement de travail distinct, la
société s’engage à accorder la même indemnité kilométrique vélo pour
les kilomètres dépassant 20 kilomètres par trajet simple. La période
imposable de la société coïncide avec l’année civile. La société utilise au
maximum le crédit d’impôt pour l’indemnité kilométrique vélo accor-
dée en application de la CCT n° 164.

La société compte dans ses effectifs un travailleur qui fait régulière-
ment le trajet entre son domicile et son lieu de travail à vélo. Ce
travailleur habite à 23 kilomètres de son lieu de travail (aller simple).

Conformément à l’article 17, 3°, de la loi du 22 décembre 2023 portant
des dispositions fiscales diverses, l’indemnité kilométrique vélo de
référence est d’un minimum de 0,18 euro par kilomètre. L’exposé des
motifs de cette loi explique que cette indemnité kilométrique vélo de
référence minimum est utilisée pour les sociétés qui n’existaient pas
encore à la date de référence.

Au cours de la période imposable 2024, la société accorde des
indemnités kilométriques pour 180 déplacements domicile-lieu de
travail simples.

Au cours de la période imposable 2025, la société accorde des
indemnités kilométriques pour les déplacements domicile-lieu de
travail suivants effectués durant :

- l’année civile 2024: 20 déplacements simples ;
- l’année civile 2025 : 200 déplacements simples.

Exercice d’imposition 2025
L’indemnité kilométrique vélo de référence indexée pour les dépla-

cements effectués durant l’année civile 2024 s’élève à 0,19 euro (=
0,18 euro x (1,9484/1,8724)).

La différence entre l’indemnité kilométrique vélo accordée pour les
déplacements en 2024 et l’indemnité kilométrique vélo de référence
pour 2024 est de 0,09 euro. L’article 17, 8°, de la loi du 22 décem-
bre 2023 portant des dispositions fiscales diverses limite l’augmentation
facultative de l’indemnité kilométrique vélo, et donc du crédit d’impôt,
à 0,05 euro par kilomètre.

La société accorde une indemnité kilométrique vélo pour 180
déplacements domicile-lieu de travail simples effectués en 2024, soit
4.140 kilomètres. Pour l’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo
accordée pour les 20 premiers kilomètres par trajet simple, elle
revendique le crédit d’impôt pour l’indemnité kilométrique vélo
accordée en application de la CCT n° 164. La société accorde le montant
prévu par la CCT n° 164. Ainsi, l’intégralité de l’augmentation de
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fietskilometervergoeding voor deze eerste 20 kilometer per enkele
verplaatsing geeft dus recht op het belastingkrediet voor de fietskilo-
metervergoeding toegekend in toepassing van cao nr. 164. Overeen-
komstig artikel 18, § 1, derde lid, 2°, van de wet van 22 decem-
ber 2023 houdende diverse fiscale bepalingen komt de verhoging van
de fietskilometervergoeding voor die 3.600 kilometer dus niet in
aanmerking voor het belastingkrediet voor de facultatieve verhoging
van de fietskilometervergoeding.

De vennootschap kan nog aanspraak maken op het belastingkrediet
voor de facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding voor
de kilometers die de 20 kilometer per enkele verplaatsing te boven
gaan, zijnde 4.140 - 3.600 = 540 kilometer.

De vennootschap vermeldt minstens volgende gegevens op het
document dat zij bij haar aangifte voor aanslagjaar 2025 voegt:

“Referentiefietskilometervergoeding: 0,18 euro per kilometer.

Geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor verplaatsingen afge-
legd in kalenderjaar 2024: 0,19 euro per kilometer.

Bedrag per kilometer van de fietskilometervergoeding toegekend voor
verplaatsingen afgelegd in het kalenderjaar 2024: 0,28 euro per kilometer.

Aantal kilometers waarvoor tijdens het belastbare tijdperk een fietskilome-
tervergoeding werd toegekend die meer bedraagt dan de referentiefietskilome-
tervergoeding, voor verplaatsingen afgelegd in het kalenderjaar 2024: 4.140
kilometer.

Vennootschap valt onder de toepassing van cao nr. 164 en maakt aanspraak
op het belastingkrediet voor de fietskilometervergoeding toegekend in toepas-
sing van cao nr. 164 voor 3.600 kilometer van de hierboven vermelde
kilometers afgelegd in het kalenderjaar 2024.

De facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding toegekend voor de
bovenvermelde kilometers wordt niet door derden vergoed.

De facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding werd toegekend
in toepassing van een cao en een arbeidsreglement, beiden van toepassing
zonder beperking in de tijd.″

Aanslagjaar 2026

De facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding toege-
kend voor verplaatsingen afgelegd in het kalenderjaar 2024 bedraagt,
zoals onder aanslagjaar 2025 weergegeven, 0,05 euro per kilometer
vanwege de beperking.

De vennootschap kent in het belastbare tijdperk 2025 nog een
fietskilometervergoeding toe voor 20 enkele verplaatsingen afgelegd in
2024. Dit komt overeen met 460 kilometer. Voor de verhoging van de
fietskilometervergoeding toegekend voor de eerste 20 kilometer per
enkele verplaatsing maakt zij aanspraak op het belastingkrediet voor de
fietskilometervergoeding toegekend in toepassing van cao nr. 164. De
vennootschap kent het bedrag voorzien in die cao nr. 164 toe. De
volledige verhoging van de fietskilometervergoeding voor deze eerste
20 kilometer per enkele verplaatsing geeft dus recht op het belasting-
krediet voor de fietskilometervergoeding toegekend in toepassing van
cao nr. 164. Overeenkomstig artikel 18, § 1, derde lid, 2°, van de wet van
22 december 2023 houdende diverse fiscale bepalingen komt de
verhoging van de fietskilometervergoeding voor die 400 kilometer dus
niet in aanmerking voor het belastingkrediet voor de facultatieve
verhoging van de fietskilometervergoeding.

De vennootschap kan wel nog aanspraak maken op het belastingkre-
diet voor de facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding
voor de kilometers die de 20 kilometer per enkele verplaatsing te boven
gaan, zijnde 60 kilometer.

De verhoging van de fietskilometervergoeding voor verplaatsingen
afgelegd in 2025 komt niet meer in aanmerking voor het belastingkre-
diet voor de fietskilometervergoeding toegekend in toepassing van cao
nr. 164. Artikel 18, derde lid, 2°, van de wet van 22 decem-
ber 2023 houdende diverse fiscale bepalingen vindt dus geen toepas-
sing.

Alle kilometers waarvoor een fietskilometervergoeding toegekend
wordt die hoger ligt dan de geïndexeerde referentiefietskilometerver-
goeding, komen in aanmerking voor het belastingkrediet voor de
facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding.

l’indemnité kilométrique vélo lui donne droit au crédit d’impôt pour
l’indemnité kilométrique vélo accordée en application de la CCT n° 164.
Conformément à l’article 18, § 1er, alinéa 3, 2°, de la loi du 22 décem-
bre 2023 portant des dispositions fiscales diverses, l’augmentation de
l’indemnité kilométrique vélo pour ces 3.600 kilomètres n’est donc pas
éligible au crédit d’impôt pour l’augmentation facultative de l’indem-
nité kilométrique vélo.

La société peut encore revendiquer le crédit d’impôt pour l’augmen-
tation facultative de l’indemnité kilométrique vélo pour les kilomètres
dépassant 20 kilomètres par déplacement simple, soit 4.140 - 3.600 = 540
kilomètres.

La société indique au moins les données suivantes sur le document
qu’elle joint à sa déclaration pour l’exercice d’imposition 2025 :

″Indemnité kilométrique vélo de référence : 0,18 euro par kilomètre.

Indemnité kilométrique de référence indexée pour les déplacements effectués
durant l’année civile 2024 : 0,19 euro par kilomètre.

Montant par kilomètre de l’indemnité kilométrique vélo accordée pour les
déplacements effectués durant l’année civile 2024 : 0,28 euro par kilomètre.

Nombre de kilomètres pour lesquels une indemnité kilométrique vélo
supérieure à l’indemnité kilométrique vélo de référence a été accordée au cours
de la période imposable, pour des déplacements effectués durant l’année civile
2024 : 4.140 kilomètres.

La société est dans le champ d’application de la CCT n° 164 et revendique
le crédit d’impôt pour l’indemnité kilométrique vélo accordée en application de
la CCT n° 164 pour 3.600 kilomètres sur les kilomètres précités effectués
durant l’année civile 2024.

L’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo accordée pour
les kilomètres susmentionnés n’est pas compensée par des tiers.

L’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo a été accordée
en application d’une convention collective de travail et d’un règlement de
travail, les deux applicables sans limitation dans le temps.″

Exercice d’imposition 2026

L’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo accor-
dée pour des déplacements effectués durant l’année civile 2024 est de
0,05 par kilomètre, tout comme pour l’exercice d’imposition 2025, suite
à la limitation.

Au cours de la période imposable 2025, la société accorde encore une
indemnité kilométrique vélo pour 20 déplacements simples effectués en
2024. Cela correspond à 460 kilomètres. Pour l’augmentation de
l’indemnité kilométrique vélo accordée pour les 20 premiers kilomètres
par déplacement simple, elle revendique le crédit d’impôt pour
l’indemnité kilométrique vélo accordée en application de la CCT n° 164.
La société accorde le montant prévu dans la CCT n° 164. Par
conséquent, l’intégralité de l’augmentation de l’indemnité kilométrique
vélo pour ces 20 premiers kilomètres par trajet simple lui donne droit
au crédit d’impôt pour l’indemnité kilométrique vélo accordée en
application de la CCT n° 164. Conformément à l’article 18, § 1er, alinéa
3, 2°, de la loi du 22 décembre 2023 portant des dispositions fiscales
diverses, l’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo pour ces 400
kilomètres n’est donc pas éligible au crédit d’impôt pour l’augmenta-
tion facultative de l’indemnité kilométrique vélo.

Toutefois, la société peut toujours demander le crédit d’impôt pour
l’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo pour les
kilomètres dépassant les 20 kilomètres par trajet unique, soit 60
kilomètres.

L’augmentation de l’indemnité kilométrique vélo pour des déplace-
ments effectués en 2025 n’est plus éligible au crédit d’impôt pour
l’indemnité kilométrique vélo accordée en application de la CCT n° 164.
L’article 18, alinéa 3, 2°, de la loi du 22 décembre 2023 portant des
dispositions fiscales diverses ne s’applique donc pas.

Tous les kilomètres pour lesquels une indemnité kilométrique vélo
est accordée qui dépasse l’indemnité kilométrique vélo de référence
indexée sont éligibles au crédit d’impôt pour l’augmentation facultative
de l’indemnité kilométrique vélo.
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De fietskilometervergoeding voor verplaatsingen afgelegd in
2025 bedraagt 0,30 euro per kilometer. De geïndexeerde referentiefiets-
kilometervergoeding voor de kilometers afgelegd in 2025 bedraagt
0,20 euro per kilometer (= 0,18 euro x (2,1000/1,8724)). Het verschil
tussen de toegekende fietskilometervergoeding en de referentiefietski-
lometervergoeding voor het kalenderjaar 2025 bedraagt dus 0,10 euro
per kilometer. Gezien de beperking, bedraagt de facultatieve verhoging
van de fietskilometervergoeding, en dus het belastingkrediet, 0,05 euro
per kilometer.

De vennootschap vermeldt minstens volgende gegevens op het
document dat zij bij haar aangifte voor aanslagjaar 2026 voegt:

″Referentiefietskilometervergoeding: 0,18 euro per kilometer.
Geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding voor verplaatsingen afge-

legd in:
- kalenderjaar 2024: 0,19 euro per kilometer;
- kalenderjaar 2025: 0,20 euro per kilometer.
Bedrag per kilometer van de fietskilometervergoeding toegekend voor

verplaatsingen afgelegd in:
- kalenderjaar 2024: 0,28 euro per kilometer;
- kalenderjaar 2025: 0,30 euro per kilometer.
Aantal kilometers waarvoor tijdens het belastbare tijdperk een fietskilome-

tervergoeding werd toegekend, die meer bedraagt dan de geïndexeerde
referentiefietskilometervergoeding voor verplaatsingen afgelegd in:

- kalenderjaar 2024: 460 kilometer;
- kalenderjaar 2025: 4.600 kilometer.
Vennootschap valt onder de toepassing van cao nr. 164 en maakt aanspraak

op het belastingkrediet voor de fietskilometervergoeding toegekend in toepas-
sing van cao nr. 164 voor 400 kilometer van de hierboven vermelde kilometers
afgelegd in het kalenderjaar 2024.

De facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding toegekend voor de
bovenvermelde kilometers wordt niet door derden vergoed.

De facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding werd toegekend
in toepassing van een cao en een arbeidsreglement, beiden van toepassing
zonder beperking in de tijd.″

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

21 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot vastlegging van de
modaliteiten voor de toepassing van het belastingkrediet voor de
facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2023 houdende diverse fiscale
bepalingen, artikel 21;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings- en beheerscontrole, artikel 6;

Overwegende dat dit besluit een loutere uitvoering van een bestaande
wettelijke regeling is en op zich geen bijkomende invloed heeft op de
ontvangsten van de Staat, noch nieuwe uitgaven kan doen ontstaan;

Dat het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting bijgevolg niet
vereist is;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
11 maart 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 75.857/3;

L’indemnité kilométrique vélo pour les déplacements effectués en
2025 s’élève à 0,30 euro par kilomètre. L’indemnité kilométrique vélo de
référence indexée pour les kilomètres parcourus en 2025 est de
0,20 euro par kilomètre (= 0,18 euro x (2,1000/1,8724)). La différence
entre l’indemnité kilométrique vélo accordée et l’indemnité kilométri-
que vélo de référence pour l’année civile 2025 s’élève donc à 0,10 euro
par kilomètre. Compte tenu du plafond maximal, l’augmentation
facultative de l’indemnité kilométrique vélo, et donc le crédit d’impôt,
est de 0,05 euro par kilomètre.

La société mentionne au moins les données suivantes sur le
document qu’elle joint à sa déclaration pour l’exercice d’imposition
2026 :

″Indemnité kilométrique vélo de référence : 0,18 euro.
Indemnité kilométrique vélo de référence indexée pour les déplacements

effectués durant :
- l’année civile 2024 : 0,19 euro par kilomètre ;
- l’année civile 2025 : 0,20 euro par kilomètre.
Montant par kilomètre pour l’indemnité kilométrique vélo accordée pour les

déplacements effectués durant :
- l’année civile 2024 : 0,28 euro par kilomètre ;
- l’année civile 2025 : 0,30 euro par kilomètre.
Nombre de kilomètres pour lesquels une indemnité kilométrique vélo a été

accordée au cours de la période imposable, qui dépasse l’indemnité kilométrique
vélo de référence indexée pour des déplacements effectués durant :

- l’année civile 2024 : 460 kilomètres ;
- l’année civile 2025 : 4.600 kilomètres.
La société est dans le champ d’application de la CCT n° 164 et revendique

le crédit d’impôt pour l’indemnité kilométrique vélo accordée en application de
la CCT n° 164 pour 400 kilomètres sur les kilomètres précités parcourus
durant l’année civile 2024.

L’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo accordée pour
les kilomètres susmentionnés n’est pas compensée par des tiers.

L’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo a été accordée
en application d’une CCT et d’un règlement de travail, les deux applicables
sans limitation dans le temps.″

Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

21 MARS 2024. — Arrêté royal déterminant les modalités d’applica-
tion du crédit d’impôt pour l’augmentation facultative de l’indem-
nité kilométrique vélo

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2023 portant des dispositions fiscales
diverses, l’article 21 ;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion, l’article 6 ;

Considérant que le présent arrêté est une simple exécution d’une
réglementation législative existante et n’a en soi aucune influence
supplémentaire sur les recettes de l’Etat et ne peut entraîner des
dépenses nouvelles ;

Que par conséquent l’accord préalable de la Secrétaire d’Etat au
Budget n’est pas nécessaire ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’Etat dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 11 mars 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’Etat sous le numéro
75.857/3 ;
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Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 13 maart 2024 om
binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met toepassing
van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Op voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De belastingplichtige die aanspraak maakt op het belas-
tingkrediet voor de facultatieve verhoging van de fietskilometervergoe-
ding, bedoeld in titel 5, hoofdstuk 1, afdeling 2, van de wet van
22 december 2023 houdende diverse fiscale bepalingen, stelt een
document op met daarin de volgende gegevens:

1° het bedrag van de referentiefietskilometervergoeding, bedoeld in
artikel 17, 3°, van de voornoemde wet van 22 december 2023 en, voor
elk kalenderjaar bedoeld in 3° van dit lid, het bedrag van de
geïndexeerde referentiefietskilometervergoeding berekend volgens de
berekeningswijze voorzien in artikel 17, 7°, van die wet;

2° voor elk kalenderjaar bedoeld in 3° van dit lid, het bedrag van de
fietskilometervergoeding, zoals bedoeld in artikel 17, 2°, van de
voornoemde wet van 22 december 2023, toegekend voor de in dat
kalenderjaar afgelegde kilometers;

3° het aantal afgelegde kilometers waarvoor in het betrokken
belastbare tijdperk een fietskilometervergoeding voor woon-
werkverplaatsingen werd toegekend die meer bedraagt dan de geïn-
dexeerde referentiefietskilometervergoeding bedoeld in artikel 17, 7°,
van de voornoemde wet van 22 december 2023, desgevallend opge-
splitst per kalenderjaar waarin de kilometers werden afgelegd, met
vermelding van het kalenderjaar, desgevallend de kalenderjaren,
waarin deze kilometers werden afgelegd;

4° de vermelding dat de belastingplichtige al dan niet onder de
toepassing van cao nr. 164 betreffende de tegemoetkoming van de
werkgever voor de verplaatsingen per fiets van de werknemer tussen
zijn woonplaats en zijn plaats van tewerkstelling valt en, desgevallend,
het aantal van de in 3° bedoelde kilometers die in 2024 werden afgelegd
en waarvoor de toepassing van het belastingkrediet als bedoeld in titel
5, hoofdstuk 1, van de wet van 28 december 2023 houdende diverse
fiscale bepalingen wordt gevraagd;

5° een bevestiging van de belastingplichtige dat de facultatieve
verhoging van de fietskilometervergoeding, zoals bedoeld in artikel 17,
8°, van de voornoemde wet van 22 december 2023 niet door derden
wordt vergoed;

6° een bevestiging van de belastingplichtige dat de voormelde
facultatieve verhoging van de fietskilometervergoeding is vastgelegd in
een collectieve arbeidsovereenkomst, een arbeidsreglement of een
individuele arbeidsovereenkomst en geldt zonder beperking in de tijd.

Indien het bedrag van de in het eerste lid, 2°, bedoelde fietskilome-
tervergoeding wijzigt binnen éénzelfde kalenderjaar, worden de onder
het eerste lid, 2°, 3° en 4° bedoelde gegevens nader opgesplitst in
verschillende periodes, met precisering van de begin- en einddatum
van de periodes waarvoor een bepaalde fietskilometervergoeding van
toepassing is.

De belastingplichtige houdt de in het eerste lid, 6°, bedoelde
collectieve arbeidsovereenkomsten, arbeidsreglementen of individuele
arbeidsovereenkomsten ter beschikking van de administratie.

Art. 2. De aan de vennootschapsbelasting of de rechtspersonenbe-
lasting onderworpen belastingplichtige en de in artikel 227, 2° of 3°, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde belasting-
plichtige die aanspraak maakt op het belastingkrediet voegt het in
artikel 1 bedoelde document in bijlage toe aan zijn aangifte. De aan de
personenbelasting onderworpen belastingplichtige en de in artikel 227,
1°, van het voormelde Wetboek bedoelde belastingplichtige houdt het
in artikel 1 bedoelde document ter beschikking van de administratie.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Vu la décision de la section de législation du 13 mars 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le contribuable qui revendique le crédit d’impôt pour
l’augmentation facultative de l’indemnité kilométrique vélo, visé au
titre 5, chapitre 1er, section 2, de la loi du 22 décembre 2023 portant des
dispositions fiscales diverses, établit un document reprenant les
données suivantes :

1° le montant de l’indemnité kilométrique vélo de référence visée à
l’article 17, 3°, de la loi du 22 décembre 2023 précitée et, pour chaque
année civile visée au 3° du présent alinéa, le montant de l’indemnité
kilométrique vélo de référence indexée calculée selon le mode de calcul
prévu à l’article 17, 7°, de ladite loi ;

2° pour chaque année civile visée au 3° du présent alinéa, le montant
de l’indemnité kilométrique vélo, telle que visée à l’article 17, 2°, de la
loi du 22 décembre 2023 précitée, octroyée pour les kilomètres
parcourus au cours de cette année civile ;

3° le nombre de kilomètres parcourus pour lesquels une indemnité
kilométrique vélo pour déplacements domicile-lieu de travail a été
accordée au cours de la période imposable, qui est supérieure à
l’indemnité kilométrique vélo de référence indexée visée à l’article 17,
7°, de la loi précitée du 22 décembre 2023, le cas échéant, ventilés par
année civile au cours de laquelle les kilomètres ont été parcourus, en
précisant l’année civile ou, le cas échéant, les années civiles au cours
desquelles ces kilomètres ont été parcourus ;

4° la mention que le contribuable est, ou n’est pas, concerné par
l’application de la CCT n° 164 concernant l’intervention de l’employeur
pour les déplacements effectués à vélo par le travailleur entre son
domicile et son lieu de travail et, le cas échéant, le nombre de kilomètres
visés au 3° qui ont été parcourus en 2024 et pour lesquels l’application
du crédit d’impôt visé au titre 5, chapitre 1er, de la loi du 28 décem-
bre 2023 portant des dispositions fiscales diverses est demandée ;

5° une confirmation du contribuable que l’augmentation facultative
de l’indemnité kilométrique vélo, telle que visée à l’article 17, 8°, de la
loi du 22 décembre 2023 précitée, n’est pas remboursée par des tiers ;

6° une confirmation du contribuable que l’augmentation facultative
de l’indemnité kilométrique vélo précitée est stipulée dans une
convention collective de travail, un règlement de travail ou un contrat
de travail individuel, et qu’elle s’applique sans limitation dans le
temps.

Si le montant de l’indemnité kilométrique vélo visée à l’alinéa 1er, 2°,
change au cours de la même année civile, les données visées à
l’alinéa 1er, 2°, 3° et 4° sont subdivisées en différentes périodes, en
précisant les dates de début et de fin des périodes pour lesquelles une
indemnité kilométrique vélo particulière s’applique.

Le contribuable tient les conventions collectives de travail, les
règlements de travail ou les contrats de travail individuels visés à
l’alinéa 1er, 6°, à la disposition de l’administration.

Art. 2. Le contribuable assujetti à l’impôt des sociétés ou à l’impôt
des personnes morales et le contribuable visé à l’article 227, 2° ou 3°, du
Code des impôts sur les revenus 1992 qui revendique le crédit d’impôt
joint le document visé à l’article 1er en annexe à sa déclaration. Le
contribuable assujetti à l’impôt des personnes physiques et le contri-
buable visé à l’article 227, 1°, du même Code tient le document visé à
l’article 1er à la disposition de l’administration.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/002758]
17 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de revalidatieverstrekkingen, bedoeld in arti-
kel 23, § 2, tweede lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria en prijzen
van die verstrekkingen en tot vaststelling van het bedrag van de
verzekeringstegemoetkoming in die honoraria en prijzen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 23, § 2, tweede lid, laatstelijk gewijzigd door de wet van
11 augustus 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van
de nomenclatuur van de revalidatieverstrekkingen, bedoeld in arti-
kel 23, § 2, tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria en prijzen van die
verstrekkingen en tot vaststelling van het bedrag van de verzekerings-
tegemoetkoming in die honoraria en prijzen;

Gelet op het advies van het College van Artsen-directeurs, ingesteld
bij de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, gegeven op 4 oktober 2023;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole van
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, gegeven op
22 november 2023;

Gelet op het advies van het Comité van de geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, uitge-
bracht op 27 november 2023 met toepassing van artikel 2, eerste lid, van
het koninklijk besluit nr. 20 van 13 mei 2020 houdende tijdelijke
maatregelen in de strijd tegen de COVID-19 pandemie en ter verzeke-
ring van de continuïteit van zorg in de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
15 december 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 29 januari 2024;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
7 maart 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 75.825/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 8 maart 2024 om
binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met toepassing
van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bepalingen van punt B.1. 3de streepje van hoofdstuk I
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de revalidatieverstrekkingen,
bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria en de
prijzen van die verstrekkingen en tot vaststelling van het bedrag van de
verzekeringstegemoetkoming in die honoraria en prijzen, ingevoegd
door het koninklijk besluit van 10 maart 2003 en gewijzigd door het
koninklijk besluit van 26 januari 2020, worden opgeheven en vervangen
door volgende bepalingen:

- het voorschrift de risicogroep vermeldt waartoe de rechthebbende
behoort, en, in voorkomend geval, of de rechthebbende recht heeft op
4 podologieverstrekkingen per jaar, overeenkomstig de bepalingen van
punt B.3.;

Art. 2. De bepalingen van punt B.2. 5de streepje van hoofdstuk I van
de bijlage bij hetzelfde besluit, worden opgeheven en vervangen door
volgende bepalingen:

- het voorschrift de risicogroep vermeldt waartoe de rechthebbende
behoort, en, in voorkomend geval, of de rechthebbende recht heeft op
4 podologieverstrekkingen per jaar, overeenkomstig de bepalingen van
punt B.3.;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/002758]
17 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 jan-

vier 1991 établissant la nomenclature des prestations de rééduca-
tion visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
portant fixation des honoraires et prix de ces prestations et portant
fixation du montant de l’intervention de l’assurance dans ces
honoraires et prix

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 23, § 2, alinéa 2,
modifié en dernier lieu par la loi du 11 août 2017 ;

Vu l’Arrêté Royal du 10 janvier 1991 établissant la nomenclature des
prestations de rééducation visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, portant fixation des honoraires et prix de ces
prestations et portant fixation du montant de l’intervention de l’assu-
rance dans ces honoraires et prix ;

Vu l’avis du Collège des médecins-directeurs, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, donné le 4 octobre 2023 ;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 22 novembre 2023 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, donné le 27 novembre 2023 en application de
l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 20 du 13 mai 2020 portant des
mesures temporaires dans la lutte contre la pandémie COVID-19 et
visant à assurer la continuité des soins en matière d’assurance
obligatoire soins de santé ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 décembre 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget donné le 29 jan-
vier 2024 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 7 mars 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
75.825/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 8 mars 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre I de l’annexe à l’arrêté royal du 10 jan-
vier 1991 établissant la nomenclature des prestations de rééducation
visée à l’article 23, § 2, alinéa 2 de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, portant
fixation des honoraires et prix de ces prestations et portant fixation du
montant de l’intervention de l’assurance dans ces honoraires et prix,
inséré par l’arrêté royal du 10 mars 2003 et modifié par l’arrêté royal du
26 janvier 2020, les dispositions du 3ème tiret du point B.1. sont
supprimées et remplacées par les dispositions suivantes :

- la prescription mentionne le groupe à risque auquel le bénéficiaire
appartient, ainsi que, le cas échéant, si le bénéficiaire peut prétendre à
4 prestations de podologie sur base annuelle, conformément aux
dispositions du point B.3. ;

Art. 2. Au chapitre I de l’annexe au même arrêté, les dispositions du
5ème tiret du point B.2. sont supprimées et remplacées par les
dispositions suivantes :

- la prescription mentionne le groupe à risque auquel le bénéficiaire
appartient, ainsi que, le cas échéant, si le bénéficiaire peut prétendre à
4 prestations de podologie sur base annuelle, conformément aux
dispositions du point B.3. ;
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Art. 3. De bepalingen van punt B.3 van hoofdstuk I van de bijlage bij
hetzelfde besluit worden opgeheven en vervangen door volgende
bepalingen:

« Bovenvermelde verzekeringstegemoetkoming in de podologiever-
strekkingen is beperkt tot twee prestaties per kalenderjaar voor alle
prestaties 794032 en 771153 samen.

Voor de volgende 2 categorieën rechthebbenden is de verzekerings-
tegemoetkoming in de podologieverstrekkingen echter beperkt tot vier
prestaties per kalenderjaar voor alle prestaties 794032 en 771153 samen:

- de rechthebbenden die – op het ogenblik van het voorschrift voor de
in punt B bedoelde podologieverstrekkingen – worden opgevolgd in
het kader van een met het Verzekeringscomité gesloten revalidatieover-
eenkomst inzake derdelijns curatieve diabetische voetklinieken en voor
wie bijgevolg nog een akkoord tot tenlasteneming in dit kader lopende
is;

- de rechthebbenden die in het verleden werden opgevolgd in het
kader van een met het Verzekeringscomité gesloten revalidatieovereen-
komst inzake derdelijns curatieve diabetische voetklinieken. Voor deze
rechthebbenden moet een door de adviserend arts toegestane periode
van tenlasteneming in het kader van bovenvermelde overeenkomst zijn
verstreken in de 5 kalenderjaren die voorafgaan aan de datum van het
voorschrift van de in punt B. bedoelde podologieverstrekkingen. Indien
in dit verband ten minste één dag van de door de adviserend arts in het
kader van bovenvermelde overeenkomst toegestane periode valt
binnen de 5 kalenderjaren die voorafgaan aan de datum van het
voorschrift voor de podologieverstrekkingen, kan de rechthebbende
worden beschouwd als een rechthebbende die in het verleden werd
tenlaste genomen in het kader van een derdelijns curatieve diabetische
voetkliniek.

Die prestaties mogen niet op dezelfde dag plaatsvinden.

Er is geen verzekeringstegemoetkoming verschuldigd voor prestaties
gedurende een hospitalisatie.».

Art. 4. De podologieverstrekkingen (794032 of 771153) die zijn
verstrekt vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit, maar
tijdens hetzelfde kalenderjaar, moeten worden afgetrokken van het
maximumaantal podologieverstrekkingen dat op basis van dit besluit
wordt vergoed.

Art. 5. In het eerste lid van hoofdstuk IV van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van de nomen-
clatuur van de revalidatieverstrekkingen, bedoeld in artikel 23, § 2,
tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
tot vaststelling van de honoraria en de prijzen van die verstrekkingen
en tot vaststelling van het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming
in die honoraria en prijzen, ingevoegd door het koninklijk besluit van
10 mei 1996 en gewijzigd door het koninklijk besluit van 11 decem-
ber 2001, wordt de zin “Collectieve pluridisciplinaire revalidatiezitting
met minimale duur van 60 minuten, volgend op een individueel
revalidatieprogramma en, voor wat het aspect fysieke hertraining
betreft, zich richtend tot een groep van maximaal acht personen.”
vervangen door de volgende zin:

“Collectieve pluridisciplinaire revalidatiezitting met minimale duur
van 60 minuten, volgend op een individueel revalidatieprogramma of
volgend op een therapeutische percutane endovasculaire ingreep op de
kransslagaders onder controle door medische beeldvorming die een
daghospitalisatie heeft verantwoord en, voor wat het aspect fysieke
hertraining betreft, zich richtend tot een groep van maximaal acht
personen. ”.

Art. 6. Het tweede lid van hoofdstuk IV van de bijlage bij hetzelfde
besluit wordt aangevuld met de volgende zin:

“Indien de patiënt in daghospitalisatie een therapeutische percutane
endovasculaire ingreep op de kransslagaders onder controle door
medische beeldvorming heeft ondergaan, dient de eerste evaluatie ten
laatste te gebeuren op de vijftiende dag na de start van de cardiale
revalidatie.”

Art. 7. Punt A van hoofdstuk IV van de bijlage bij hetzelfde besluit,
ingevoegd door het koninklijk besluit van 10 mei 1996 en gewijzigd
door het koninklijk besluit van 20 juli 2005, wordt aangevuld met een
lid, luidende:

“De verstrekking 771212 – 771223 is eveneens vergoedbaar na een
therapeutische percutane endovasculaire ingreep op de kransslagaders
onder controle door medische beeldvorming die een daghospitalisatie
heeft verantwoord en dit gedurende een periode van 6 maanden
onmiddellijk na de daghospitalisatie.”

Art. 3. Au chapitre I de l’annexe au même arrêté, les dispositions du
point B.3. sont supprimées et remplacées par les dispositions suivantes:

« L’intervention de l’assurance susmentionnée dans les prestations
de podologie, est limitée à deux prestations par année calendrier pour
l’ensemble des prestations 794032 et 771153.

Cependant, pour les 2 catégories de bénéficiaires suivantes, l’inter-
vention de l’assurance dans les prestations de podologie est limitée à
quatre prestations par année calendrier pour l’ensemble des prestations
794032 et 771153 :

- les bénéficiaires qui sont suivis - au moment de la prescription des
prestations de podologie visées au point B - dans le cadre d’une
convention de rééducation fonctionnelle relative aux cliniques curati-
ves du pied diabétique de troisième ligne qui a été conclue avec le
Comité de l’assurance, et pour qui un accord de prise en charge dans ce
cadre est donc en cours;

- les bénéficiaires qui ont été suivis dans le passé dans le cadre d’une
convention de rééducation fonctionnelle relative aux cliniques curati-
ves du pied diabétique de troisième ligne qui a été conclue avec le
Comité de l’assurance. Pour ces bénéficiaires, une prise en charge
accordée par le médecin-conseil dans le cadre de la convention
susmentionnée doit être arrivée à échéance au cours des 5 années
calendrier qui précèdent la date de la prescription des prestations de
podologie visées au point B. Dans ce contexte, si au moins un jour de
la période accordée par le médecin-conseil dans le cadre de la
convention susmentionnée tombe pendant les 5 années calendrier qui
précèdent la date de la prescription des prestations de podologie, alors
il peut être considéré que le bénéficiaire a été pris en charge dans le
passé dans le cadre d’une clinique curative du pied diabétique de
troisième ligne.

Ces prestations ne peuvent avoir lieu le même jour.

Aucune intervention n’est due pour des prestations accomplies
pendant une hospitalisation. ».

Art. 4. Les prestations de podologie (794032 ou 771153) qui ont été
dispensées avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, mais
durant la même année calendrier, doivent être décomptées du nombre
maximum de prestations de podologie remboursables en vertu du
présent arrêté.

Art. 5. A l’alinéa 1er du chapitre IV de l’annexe à l’arrêté royal du
10 janvier 1991 établissant la nomenclature des prestations de rééduca-
tion visée à l’article 23, § 2, alinéa 2 de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
portant fixation des honoraires et prix de ces prestations et portant
fixation du montant de l’intervention de l’assurance dans ces honorai-
res et prix, inséré par l’arrêté royal du 10 mai 1996 et modifié par
l’arrêté royal du 11 décembre 2001, la phrase «Séance de rééducation
collective pluridisciplinaire avec une durée minimale de 60 minutes, à
la suite d’un programme de rééducation individuel et qui, en ce qui
concerne l’aspect de réentraînement physique, s’adresse à un groupe
d’au maximum huit personnes.» est remplacée par la phrase suivante :

« Séance de rééducation collective pluridisciplinaire avec une durée
minimale de 60 minutes, à la suite d’un programme de rééducation
individuel ou à la suite d’une intervention endovasculaire percutanée
thérapeutique sur les artères coronaires, sous contrôle d’imagerie
médicale qui a justifié une hospitalisation de jour et qui, en ce qui
concerne l’aspect de réentraînement physique, s’adresse à un groupe
d’au maximum huit personnes. ».

Art. 6. L’alinéa 2 du chapitre IV de l’annexe au même arrêté est
complété par la phrase suivante :

« Si le patient a subi une intervention endovasculaire percutanée
thérapeutique sur les artères coronaires sous contrôle d’imagerie
médicale en hospitalisation de jour, la première évaluation devra avoir
lieu au plus tard le quinzième jour après le début de la rééducation
cardiaque. »

Art. 7. Le point A du chapitre IV de l’annexe au même arrêté, inséré
par l’arrêté royal du 10 mai 1996 et modifié par l’arrêté royal du
20 juillet 2005, est complété par un alinéa, libellé comme suit :

« La prestation 771212-771223 est également remboursable après une
intervention endovasculaire percutanée thérapeutique sur les artères
coronaires, sous contrôle d’imagerie médicale qui a justifié une
hospitalisation de jour et ce au cours d’une période de 6 mois qui suit
immédiatement la fin de l’hospitalisation de jour. »
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Art. 8. Punt B van hoofdstuk IV van de bijlage bij hetzelfde besluit
wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Een bijkomende dienst voor cardiale revalidatie kan door het
College van artsen-directeurs enkel worden toegevoegd aan voormelde
lijst als de dienst voor cardiale revalidatie aan alle voormelde
voorwaarden voldoet en de aanvraag tot toevoeging van die dienst aan
voormelde lijst wordt ingediend door een erkend locoregionaal klinisch
ziekenhuisnetwerk, zoals bedoeld in artikel 14/1, 1°, van de gecoördi-
neerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorging-
sinrichtingen, voor één dienst voor cardiale revalidatie van één
ziekenhuis dat tot dat ziekenhuisnetwerk behoort en geen enkele
andere dienst voor cardiale revalidatie van een ziekenhuis dat tot dat
ziekenhuisnetwerk behoort, op de voormelde lijst is opgenomen.

Iedere dienst voor cardiale revalidatie die op de lijst van de diensten
voor cardiale revalidatie is opgenomen, kan de verstrekkingen 771201 en
771212 – 771223 slechts op één vestigingsplaats verrichten van het
ziekenhuis waar de dienst voor cardiale revalidatie deel van uitmaakt.”

Art. 9. In punt C van hoofdstuk IV van de bijlage bij hetzelfde
besluit wordt de zin “De aanvraag om tegemoetkoming, opgemaakt op
een formulier waarvan het model is goedgekeurd door het Comité van
de verzekering voor geneeskundige verzorging, moet onverwijld door
de rechthebbende worden ingediend bij de adviserend geneesheer van
zijn ziekenfonds, van zijn gewestelijke dienst of van de Kas der
geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappij der Bel-
gische Spoorwegen.” vervangen door de volgende zin:

“De aanvraag om tegemoetkoming, opgemaakt op een formulier
waarvan het model is goedgekeurd door het Comité van de verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging, moet onverwijld door de recht-
hebbende worden ingediend bij de adviserend arts van zijn verzeke-
ringsinstelling.”

Art. 10. In hoofdstuk IV van de bijlage bij hetzelfde besluit worden
de woorden ““een ergoloog gevormd inzake sociale en professionele
integratie van gehandicapten” telkens vervangen door de woorden
“een ergoloog gevormd inzake professionele integratie”.

Art. 11. In de Nederlandse tekst van hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “geneesheer” wordt telkens vervangen door het woord
“arts”;

2° het woord “geneesheren-directeurs” wordt telkens vervangen
door het woord “artsen-directeurs”;

3° het woord “geneesheer-specialist” wordt telkens vervangen door
het woord “arts-specialist”.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 13. De minister bevoegd voor Sociale zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel 17 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/201247]

21 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van
artikelen 8bis en 31bis van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 2, § 1, 2o, en artikel 14, § 1 en § 2;

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor de werknemers, artikel 23, tweede lid,
gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008;

Art. 8. Le point B du chapitre IV de l’annexe au même arrêté est
complété par deux alinéas, libellés comme suit :

« Un service supplémentaire de rééducation cardiaque ne peut être
ajouté par le Collège des médecins-directeurs à la liste susmentionnée
que si le service de rééducation cardiaque respecte toutes les conditions
mentionnées ci-dessus et que la demande d’ajout de ce service à la liste
susmentionnée est introduite par un réseau hospitalier clinique locoré-
gional reconnu, visé à l’article 14/1, 1°, de la loi coordonnée du
10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, pour
un service de rééducation cardiaque d’un hôpital appartenant à ce
réseau hospitalier et qu’aucun autre service de rééducation cardiaque
d’un hôpital appartenant à ce réseau hospitalier ne figure déjà sur la
liste susmentionnée.

Chaque service de rééducation cardiaque qui figure sur la liste des
services de rééducation cardiaque ne peut dispenser les prestations
771201 et 771212 – 771223 que sur un seul site de l’hôpital dont fait
partie le service de rééducation cardiaque. »

Art. 9. Au point C du chapitre IV de l’annexe au même arrêté, la
phrase « La demande d’intervention établie sur un formulaire dont le
modèle est approuvé par le Comité de l’assurance soins de santé, doit
être introduite sans délai par le bénéficiaire auprès du médecin-conseil
de sa mutualité, de son office régional ou de la caisse de soins de santé
de la Société nationale des Chemins de fer belges. » est remplacée par
la phrase suivante :

« La demande d’intervention établie sur un formulaire dont le
modèle est approuvé par le Comité de l’assurance soins de santé, doit
être introduite sans délai par le bénéficiaire auprès du médecin-conseil
de son organisme assureur. »

Art. 10. Au chapitre IV de l’annexe au même arrêté, les mots « un
ergologue formé en matière d’insertion sociale et professionnelle de
handicapés » sont chaque fois remplacés par « un ergologue formé en
matière d’insertion professionnelle ».

Art. 11. Dans le même arrêté les modifications suivantes sont
apportées dans le texte en néerlandais :

1° le mot « geneesheer » est chaque fois remplacé par le mot « arts » ;

2° le mot « geneesheren-directeurs » est chaque fois remplacé par le
mot « artsen-directeurs » ;

3° le mot « geneesheer-specialist » est chaque fois remplacé par le mot
« arts-specialist ».

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 13. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le 17 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/201247]

21 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant les articles 8bis et 31bis de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 2, § 1er, 2o, et
l’article 14, § 1er et § 2;

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l’article 23, alinéa 2, modifié
par la loi du 24 juillet 2008;
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Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 januari 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 8 februari 2024;

Gelet op het advies nr. 2.407 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 27 februari 2024;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
12 februari 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 75.631/16;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 16 februari 2024
om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk, de Minister van Sociale
Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 8bis, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 21 juni 1994, vervangen bij het koninklijk besluit van
21 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
17 december 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) In de bepaling onder 2o, worden de woorden ″voor de periode van
1 januari 2024 tot en met 31 december 2024, van de handarbeiders die
in een onderneming met als hoofdactiviteit het fokken van melkvee
vallend onder NACE-code 01.410 tewerkgesteld zijn″ vervangen door
de woorden ″voor de periode van 1 januari 2024 tot en met 31 decem-
ber 2025, van de handarbeiders die tewerkgesteld zijn in een onderne-
ming met als hoofdactiviteit, een activiteit die beantwoordt aan een
omschrijving zoals opgenomen onder NACE-code 01.4 of onder
NACE-code 01.5 met betrekking tot de activiteiten die het fokken van
dieren betreffen″;

b) In de bepaling onder 4o, wordt de zin ″voor de periode van
1 januari 2024 tot en met 31 december 2024, wat de handarbeiders
betreft die in een onderneming met als hoofdactiviteit het fokken van
melkvee vallend onder NACE-code 01.410 tewerkgesteld zijn: de
handarbeider tewerkgesteld gedurende maximaal 100 halve dagen per
kalenderjaar voor het melken, voederen, verzorgen van de dieren en
het schoonmaken van de stal.″ vervangen door de zin ″voor de periode
van 1 januari 2024 tot en met 31 december 2025, wat de handarbeiders
betreft die tewerkgesteld zijn in een onderneming met als hoofdactivi-
teit, een activiteit die beantwoordt aan een omschrijving zoals opgeno-
men onder NACE-code 01.4 of onder NACE-code 01.5 met betrekking
tot de activiteiten die het fokken van dieren betreffen: de handarbeider
tewerkgesteld gedurende maximaal 100 halve dagen per kalenderjaar
voor de activiteiten die beantwoorden aan een omschrijving zoals
opgenomen onder NACE-code 01.4 of onder NACE-code 01.5 met
betrekking tot de activiteiten die het fokken van dieren betreffen.″.

Art. 2. In artikel 31bis, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 21 juni 1994, vervangen door het koninklijk
besluit van 30 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 17 december 2023, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 3. Op verzoek van de sector kan de in artikel 1 bedoelde
maatregel in het derde kwartaal van 2025 worden geëvalueerd.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang op 1 januari 2024.

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 janvier 2024;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 8 février 2024;

Au l’avis no 2.407 du Conseil national du travail, donné le 27 février
2024;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 12 février 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
75.631/16;

Vu la décision de la section de législation du 16 février 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Travail, du Ministre des Affaires
sociales et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 8bis, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, inséré par l’arrêté royal du 21 juin 1994, remplacé par
l’arrêté royal du 21 avril 2007 et modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 17 décembre 2023, les modifications suivantes sont apportées :

a) Au 2o, les mots ″ pour la période du 1er janvier 2024 au 31
décembre 2024 inclus, des travailleurs manuels occupés au sein d’une
entreprise ayant pour activité principale l’élevage de vaches laitières
relevant du code NACE 01.410 ″ sont remplacés par les mots ″ pour la
période du 1er janvier 2024 au 31 décembre 2025 inclus, des travailleurs
manuels occupés au sein d’une entreprise ayant pour activité princi-
pale, une activité qui répond à une description incluse sous le code
NACE 01.4 ou sous le code NACE 01.5 en ce qui concerne les activités
relatives à l’élevage d’animaux ″;

b) Au 4o, la phrase ″ pour la période du 1er janvier 2024 au 31
décembre 2024 inclus, en ce qui concerne les travailleurs manuels
occupés au sein d’une entreprise ayant pour activité principale
l’élevage de vaches laitières relevant du code NACE 01.410 : le
travailleur manuel occupé durant un maximum de 100 demi-jours par
année civile pour la traite, le nourrissage, le soin aux animaux et le
nettoyage de l’étable. ″ est remplacée par la phrase ″ pour la période du
1er janvier 2024 au 31 décembre 2025 inclus, en ce qui concerne les
travailleurs manuels occupés au sein d’une entreprise ayant pour
activité principale, une activité qui répond à une description incluse
sous le code NACE 01.4 ou sous le code NACE 01.5 en ce qui concerne
les activités relatives à l’élevage d’animaux : le travailleur manuel
occupé durant un maximum de 100 demi-jours par année civile pour les
activités qui répondent à une description incluse sous le code NACE
01.4 ou sous le code NACE 01.5 en ce qui concerne les activités relatives
à l’élevage d’animaux. ″.

Art. 2. Dans l’article 31bis, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 21 juin 1994, remplacé par l’arrêté royal du 30 avril 2007 et
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 17 décembre 2023, l’alinéa
2 est abrogé.

Art. 3. À la demande du secteur, la mesure visée à l’article 1er peut
faire l’objet d’une évaluation au cours du troisième trimestre de
l’année 2025.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.
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Art. 5. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd voor
Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/201803]

21 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot aanpassing van artikel 19,
§ 2, 16°, van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, betreffende het basisbedrag en het
plafond van de kilometervergoeding

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 14, § 2;

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, artikel 23, tweede lid,
gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 februari 2024;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid van 23 februari 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 27 februari 2024;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 6 maart 2024
op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State onder het
nummer 75.823/16;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 11 maart 2024
om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk, van de Minister van
Sociale Zaken, en op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 19, § 2, 16o, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 29 januari 1999, vervangen bij het koninklijk besluit van
3 februari 2010 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
31 januari 2024, worden de woorden ″0,177 euro″ vervangen door de
woorden ″0,178 euro″ en de woorden ″1.285 euro″ vervangen door de
woorden ″1.795 euro″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/201803]

21 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 19, § 2, 16°, de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, en ce qui concerne le montant de
base et le plafond de l’indemnité kilométrique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 14, § 2;

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l’article 23, alinéa 2, modifié
par la loi du 24 juillet 2008;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 15 février 2024;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de sécurité sociale,
donné le 23 février 2024;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 27 février 2024;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 6 mars 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
75.823/16;

Vu la décision de la section de législation du 11 mars 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Travail, du Ministre des Affaires
sociales, et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 19, § 2, 16o, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, inséré par l’arrêté royal du 29 janvier 1999, remplacé par
l’arrêté royal du 3 février 2010 et modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 31 janvier 2024, les mots ″ 0,177 euros ″ sont remplacés par les
mots ″ 0,178 euros ″ et les mots ″ 1.285 euros ″ sont remplacés par les
mots ″ 1.795 euros ″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd voor
Sociale Zaken zijn belast, ieder wat hem betreft, met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/002766]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 30

van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016 en § 2, eerste
lid, 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrach-
tigd bij de wet van 12 december 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie opticiens-
verzekeringsinstellingen van 9 november 2023;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 6 december 2023;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 11 december 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 februari 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 13 februari 2024;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
15 maart 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 75.901/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 15 maart 2024 om
binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met toepassing
van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In A, van artikel 30 van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
27 juin 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in A.1., worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in 1° doelgroep, wordt de omschrijving van de verstrekkingen
741016, 741031, 741053, 741075, 741090, 741112, 741134, 741156, 741171,
741193, 741215, 741230, 741252, 741274, 741296, 741311, 741333, 741355,
741370, 741392, 741414, 741436, 741451, 741473, 741495, 741510, 741532,
741554, 741576, 741591 en 741613 vervangen door “6,00 en hoger”;

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/002766]
24 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 30 de l’annexe à

l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er , modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016 et § 2, alinéa 1er, 1°, modifié par
l’arrêté royal du 25 avril 1997, confirmé par la loi du 12 décembre 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de conventions opticiens-
organismes assureurs du 9 novembre 2023;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27, alinéa 4,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est donc réputé
avoir été donné en application de cette disposition de la loi;

Vu l’avis de la Commission du contrôle budgétaire, donné le
6 décembre 2023;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé donné le
11 décembre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 février 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 13 février 2024 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 15 mars 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
75.901/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 15 mars 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 30 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 27 juin 2023, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au A.1., les modifications suivantes sont apportées :

a) au 1° groupe cible, le libellé des prestations 741016, 741031, 741053,
741075, 741090, 741112, 741134, 741156, 741171, 741193, 741215, 741230,
741252, 741274, 741296, 741311, 741333, 741355, 741370, 741392, 741414,
741436, 741451, 741473, 741495, 741510, 741532, 741554, 741576, 741591 et
741613 est remplacé par « 6,00 et plus » ;
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b) in 2° doelgroep, wordt de omschrijving van de verstrekkingen
741753, 741775, 741856, 741871, 741893, 741952 en 741974 vervangen
door “3,75 tot en met 5,75”;

c) in 3° doelgroep, wordt de omschrijving van de verstrekkingen
742070, 742092, 742114, 742136, 742151, 742173, 742195, 742210, 742232 en
742254 vervangen door “4,25 tot en met 5,75”;

2° in A., 3.1, eerste lid, worden de woorden “-/+ 7,00 dioptrieën”
vervangen door de woorden “-/+ 6,00 dioptrieën” ;

3° in A., 4.1, eerste lid, worden de woorden “-/+ 6,75 dioptrieën”
vervangen door de woorden “-/+ 5,75 dioptrieën”;

4° in A., 4.1, vierde lid, worden de woorden “3,75 tot 6,750”
vervangen door de woorden “3,75 à 5,75”;

5° in A, 5.1, worden de woorden « -/+ 6,75 dioptrieën » vervangen
door de woorden « -/+ 5,75 dioptrieën ».

6° in C., 2.2.2, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de bepalingen onder 4. vervangen als
volgt :

« 4. ametropie van minstens -/+ 6,00 dioptrieën. » ;

b) in het derde lid worden de woorden « De ametropie van minstens
-/+ 7,75 dioptrieën » vervangen door de woorden « De ametropie van
minstens -/+ 6,00 dioptrieën ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/201760]

Reglement tot wijziging van het reglement van 23 mei 2018 van het
beheerscomité tot vaststelling van de voorwaarden voor terugbe-
taling van vaccinaties door Fedris

Het beheerscomité voor de beroepsziekten van Fedris,

Gelet op artikel 62 van de wetten betreffende de preventie van
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit die ziekten
voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970, vervangen bij de wet van
13 juli 2006;

Na hierover te hebben beraadslaagd op de vergadering van
18 maart 2024,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage van het reglement van 23 mei 2018 van het
beheerscomité tot vaststelling van de voorwaarden van terugbetaling
van vaccinaties door Fedris, hoofdstuk 1, sectie 1, punt D, van hetzelfde
reglement is het vaccin PreHevbrio (VBI), 1 x 10 g/1mL toegevoegd.

Art. 2. In bijlage, hoofdstuk 1, sectie 5, punt D, van hetzelfde
reglement, les numéros de code nomenclature zijn de codenummers
van de nomenclatuur ″552436″ en ″552410″ vervangen door ″551655″ en
″551666″.

Art. 3. De slotbepaling van de bijlage van hetzelfde reglement wordt
aangevuld met een derde lid luidende als volgt: ″De alternatieve versies
van vaccins vermeld in hoofdstuk 1, bestemd voor minderjarigen en
specifiek aangepast aan dit doelpubliek worden ook financieel ten laste
genomen door Fedris onder dezlefde voorwaarden″.

Art. 4. Dit reglement treedt in werking op 1 april 2024.

De voorzitter van het beheerscomité voor de beroepsziekten,
P. DESMAREZ

b) au 2° groupe cible , le libellé des prestations 741753, 741775, 741856,
741871, 741893, 741952 et 741974 est remplacé par « 3,75 à 5,75 inclus » ;

c) au 3° groupe cible , le libellé des prestations 742070, 742092, 742114,
742136, 742151, 742173, 742195, 742210, 742232 et 742254 est remplacé
par « 4,25 à 5,75 inclus » ;

2° au A., 3.1, alinéa 1er, les mots « -/+ 7,00 dioptries » sont remplacés
par les mots « -/+ 6,00 dioptries » ;

3° au A., 4.1, alinéa 1er, les mots « -/+ 6,75 dioptries » sont remplacés
par les mots « -/+ 5,75 dioptries » ;

4° au A., 4.1., alinéa 4, les mots « 3,75 à 6,75» sont remplacés par les
mots « 3,75 à 5,75» ;

5° au A., 5.1, les mots « -/+ 6,75 dioptries » sont remplacés par les
mots « -/+ 5,75 dioptries ».

6° au C., 2.2.2, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, le 4. est remplacé par ce qui suit :

« 4. amétropie d’au moins -/+ 6,00 dioptries. » ;

b) à l’alinéa 3, les mots « L’amétropie d’au moins -/+ 7,75 dioptries »
sont remplacés par les mots « L’amétropie d’au moins -/+ 6,00
dioptries ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/201760]

Règlement modifiant le règlement du 23 mai 2018 du comité de
gestion fixant les conditions de remboursement par Fedris

Le comité de gestion des maladies professionnelles de Fedris,

Vu l’article 62 des lois relatives à la prévention des maladies
professionnelles et à la réparation des dommages résultant de celles-ci,
coordonnées le 3 juin 1970, remplacé par la loi du 13 juillet 2006;

Après en avoir délibéré au cours de la séance du 18 mars 2024,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe au règlement du 23 mai 2018 du comité de
gestion fixant les conditions de remboursement par Fedris en matière
de vaccinations, chapitre 1, section 2, point D du même règlement, le
vaccin PreHevbrio (VBI), 1 x 10 g/1mL est ajouté.

Art. 2. Dans l’annexe, chapitre 1, section 5, point D du même
règlement, les numéros de code nomenclature ″ 552436 ″ et ″ 552410 ″
sont remplacées par ″ 551655 ″ et ″ 551666 ″.

Art. 3. La disposition finale de l’annexe du même règlement est
complété par un troisième alinéa rédigé comme suit : ″ Les versions
alternatives des vaccins repris au chapitre 1, destinées aux mineurs
d’âge et spécifiquement adaptées à ce public cible sont également prises
en charge financièrement par Fedris dans les mêmes conditions ″.

Art. 4. Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril 2024.

Le Président du comité de gestion des maladies professionnelles,
P. DESMAREZ
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/003072]
3 MAART. 2024. — Koninklijk besluit tot aanvaarding van de

lidverenigingen van de Unie Vrijzinnige Verenigingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikels 21 en 181, § 2;
Gelet op de wet van 21 juni 2002 betreffende de Centrale Raad der

niet-confessionele levensbeschouwelijke gemeenschappen van België,
de afgevaardigden en de instellingen belast met het beheer van de
materiële en financiële belangen van de erkende niet-confessionele
levensbeschouwelijke gemeenschappen, artikel 9, derde lid;

Gelet op het schrijven van de Unie Vrijzinnige Verenigingen (UVV)
van 11 januari 2024, waarin de lijst van lidverenigingen van de UVV is
opgenomen;

Overwegende dat deze 37 lidverenigingen van de UVV morele
dienstverlening verrichten;

Overwegende dat de overheid geen beslissingsbevoegdheid heeft in
de selectie van de lidverenigingen van de UVV;

Op de voordracht van de minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De lidverenigingen van de Unie Vrijzinnige Verenigingen
worden aanvaard.

Art. 2. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 maart 2024

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/002773]

1 MAART 2024. — Decreet tot wijziging van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie,
wat betreft het stimuleren van de audiovisuele sector door financiële bijdragen aan de productie van
audiovisuele werken (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet tot wijziging van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie, wat betreft het
stimuleren van de audiovisuele sector door financiële bijdragen aan de productie van audiovisuele werken

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Het voorziet in de gedeeltelijke omzetting van richtlijn 2010/13/EU van het Europees Parlement en de Raad van
10 maart 2010 betreffende de coördinatie van bepaalde wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in de lidstaten
inzake het aanbieden van audiovisuele mediadiensten (richtlijn audiovisuele mediadiensten).

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie

Art. 2. In artikel 2 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie, het laatst gewijzigd
bij het decreet van 26 januari 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 1°/5/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1°/5/1 audiovisueel werk: een animatie-, documentaire- of fictiefilm of een animatie-, documentaire- of
fictieserie;”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/003072]
3 MARS 2024. — Arrêté royal portant acceptation des associations

membres de l’Unie Vrijzinnige Verenigingen

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 21 et 181, § 2 ;
Vu la loi du 21 juin 2002 relative au Conseil central des Communau-

tés philosophiques non confessionnelles de Belgique, aux délégués et
aux établissements chargés de la gestion des intérêts matériels et
financiers des communautés philosophiques non confessionnelles
reconnues, l’article 9, alinéa 3 ;

Vu le courrier de l’Unie Vrijzinnige Verenigingen (UVV) du 11 jan-
vier 2024 contenant la liste des associations membres de l’UVV ;

Considérant que ces 37 associations membres de l’UVV offrent une
assistance morale ;

Considérant que l’autorité n’a pas de compétence décisionnelle dans
la sélection des associations membres de l’UVV ;

Sur la proposition du ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les associations membres de l’Unie Vrijzinnige Vereni-
gingen sont acceptées.

Art. 2. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 mars 2024

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT
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2° punt 49° wordt vervangen door wat volgt:

“49° onafhankelijke producent: een van de volgende producenten:

a) de producent die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

1) de rechtspersoonlijkheid van de producent is onderscheiden van die van een televisieomroeporganisatie;

2) de producent is niet verbonden als vermeld in de zin van artikel 1:20 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, met een televisieomroeporganisatie;

3) de producent houdt niet rechtstreeks noch onrechtstreeks meer dan 25% van de stemrechten of vermogens-
rechten van een televisieomroeporganisatie aan;

4) niet meer dan 25% van de stemrechten of vermogensrechten van de producent wordt rechtstreeks of
onrechtstreeks aangehouden door een televisieomroeporganisatie;

5) niet meer dan 25% van de stemrechten of vermogensrechten van de producent wordt rechtstreeks of
onrechtstreeks aan gehouden door een vennootschap die rechtstreeks of onrecht streeks meer dan 25% van de
stemrechten of vermogensrechten van een televisieomroeporganisatie aanhoudt;

b) de producent die wel afhankelijk is conform punt a), 2), 3), 4) of 5), maar die aan een van de volgende
voorwaarden voldoet:

1) uit de cijfers onderliggend aan de laatste drie goedgekeurde jaarrekeningen blijkt dat de producent een
gemiddelde jaaromzet uit audiovisuele producties heeft die voor minder dan 25% rechtstreeks of onrechtstreeks is
gerealiseerd bij de televisie-omroeporganisaties waarvan die producent afhankelijk is.

Voor de producent die nog niet over drie goedgekeurde jaarrekeningen beschikt, wordt de gemiddelde jaaromzet
beoordeeld op basis van een schatting te goeder trouw;

2) de televisieomroeporganisatie waarvan de producent afhankelijk is, heeft maar een beperkte bewezen
gemiddelde jaaromzet zoals blijkt uit de cijfers onderliggend aan de laatste drie goedgekeurde jaarrekeningen, namelijk
maximaal 10 miljoen euro. Onder de vermelde omzet worden de inkomsten, exclusief btw, verstaan die verworven zijn
in het kader van:

i) betaling door de consument;

ii) b2b-overeenkomsten met betrekking tot de exploitatie en/ of distributie van audiovisuele content;

iii) valorisatie van data;

iv) audiovisuele commerciële communicatie.

Voor de televisieomroeporganisatie die nog niet over drie goedgekeurde jaarrekeningen beschikt, wordt de
gemiddelde jaaromzet beoordeeld op basis van een schatting te goeder trouw;”;

3° er wordt een punt 29°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“29°/2 productieproject: een project dat voorgelegd of uitgevoerd wordt in het kader van de toepassing van
artikel 188/2, § 1, eerste lid, 1°, en dat voldoet aan de voorwaarden zoals bepaald door de Vlaamse Regering;”;

4° er wordt een punt 45°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“45°/2 Vlaams Audiovisueel Fonds, afgekort VAF: Vlaams Audiovisueel Fonds vzw, opgericht bij het decreet van
13 april 1999 houdende machtiging van de Vlaamse Regering om toe te treden tot en om mee te werken aan de
oprichting van de vereniging zonder winstgevend doel Vlaams Audiovisueel Fonds;”.

Art. 3. In artikel 155, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden “door van de televisieomroeporgani-
saties onafhankelijke producenten” vervangen door de zinsnede “door onafhankelijke producenten of door
producenten die geen onafhankelijke producenten zijn als vermeld artikel 2, 49°, maar die onafhankelijk zijn in de zin
van artikel 2, 49°, a), van de televisieomroeporganisatie die de productie uitzendt”.

Art. 4. In artikel 157 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 29 juni 2018 en gewijzigd bij het decreet
van 22 maart 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “niet-lineaire televisieomroeporganisaties” telkens vervangen
door de woorden “televisieomroeporganisaties die niet-lineaire televisiediensten aanbieden”;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De verplichtingen, vermeld in het eerste lid, zijn niet van toepassing op televisieomroeporganisaties die
niet-lineaire televisiediensten aanbieden die minstens aan een van de volgende voorwaarden voldoen:

1° ze zijn een micro-onderneming;

2° ze bereiken met hun aanbod van niet-lineaire televisiediensten minder dan 0,5% van alle inwoners van het
Nederlandse taalgebied.”;

3° in paragraaf 1 wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden en regels voor de vrijstellingen, vermeld in het tweede
lid.”;

4° paragraaf 2 wordt opgeheven;

5° in paragraaf 3 worden de woorden “de paragrafen 1 en 2” vervangen door de woorden “paragraaf 1”;

6° paragraaf 4 wordt opgeheven;

7° in paragraaf 3 worden de woorden “niet-lineaire televisieomroeporganisaties” vervangen door de woorden
“televisieomroeporganisaties die niet-lineaire televisiediensten aanbieden”.

Art. 5. In deel IV van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 2 juli 2021, wordt titel 1/1, die
bestaat uit artikel 184/1, opgeheven.

Art. 6. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt een deel IV/1
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Deel IV/1. Stimulering van de audiovisuele sector door deelname aan de productie van audiovisuele werken”.
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Art. 7. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in deel IV/1,
ingevoegd bij artikel 6, een titel I ingevoegd, die luidt als volgt:

“Titel I. Toepassingsgebied”.

Art. 8. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in titel I, ingevoegd
bij artikel 7, een artikel 188/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 188/1. § 1. De volgende investeerders nemen jaarlijks deel aan de productie van audiovisuele werken in de
vorm van een rechtstreekse financiële bijdrage aan de productie van audiovisuele werken of in de vorm van een
gelijkwaardige financiële bijdrage aan het Vlaams Audiovisueel Fonds:

1° dienstenverdelers die een of meer omroepdiensten van een of meer televisieomroeporganisaties die vallen onder
de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap, op lineaire of niet-lineaire wijze ter beschikking stellen van het publiek;

2° particuliere omroeporganisaties die onder de bevoegdheid vallen van de Vlaamse Gemeenschap met toepassing
van artikel 150/1 voor de door hen aangeboden niet-lineaire televisiediensten in een andere lidstaat van de Europese
Unie of van de Europese Economische Ruimte, of daarbuiten;

3° particuliere omroeporganisaties, voor de door hen aangeboden niet-lineaire televisiediensten in:

a) het Nederlandse taalgebied;

b) het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

4° aanbieders van videoplatformdiensten die onder de bevoegdheid vallen van de Vlaamse Gemeenschap met
toepassing van artikel 176/3 voor de door hen aangeboden videoplatformdiensten in een andere lidstaat van de
Europese Unie of de Europese Economische Ruimte, of daarbuiten;

5° aanbieders van videoplatformdiensten, voor de door hen aangeboden videoplatformdiensten in:

a) het Nederlandse taalgebied;

b) het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

§ 2. De verplichte financiële bijdrage aan de productie van audiovisuele werken, vermeld in paragraaf 1, is niet van
toepassing op:

1° particuliere omroeporganisaties die niet-lineaire televisiediensten aanbieden en die minstens aan een van de
volgende voorwaarden voldoen:

a) ze zijn een micro-onderneming;

b) ze bereiken met hun aanbod van niet-lineaire televisiediensten minder dan 0,5% van alle inwoners van het
Nederlandse taalgebied;

c) ze bieden jaarlijks minder dan tien audiovisuele werken aan;

d) hun aanbod bestaat hoofdzakelijk uit programma’s die gebaseerd zijn op ‘Broadcaster Video on Demand’-
rechten;

2° dienstenverdelers en aanbieders van videoplatformdiensten die een micro-onderneming zijn.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden en regels voor de vrijstellingen van de bijdrage.”.

Art. 9. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in deel IV/1,
ingevoegd bij artikel 6, een titel II ingevoegd, die luidt als volgt:

“Titel II. Algemene bepalingen”.

Art. 10. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in titel II, ingevoegd
bij artikel 9, een artikel 188/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 188/2. § 1. De rechtstreekse financiële bijdrage aan de productie van audiovisuele werken, als vermeld in
artikel 188/1, § 1, kan de volgende vormen aannemen:

1° een bijdrage aan Vlaamse productieprojecten, die worden voorgelegd aan de Vlaamse Regulator voor de Media
om de ontvankelijkheid en erkenning ervan te beoordelen;

2° een bijdrage om uitzendrechten voor het Nederlandse taalgebied te verwerven op een Vlaams productieproject,
vermeld in punt 1°.

Het Vlaams Audiovisueel Fonds besteedt de gelijkwaardige financiële bijdrage aan het Vlaams Audiovisueel
Fonds, vermeld in artikel 188/1, § 1, conform de beheersovereenkomsten tussen de Vlaamse Gemeenschap en het
Vlaams Audiovisueel Fonds vzw over het VAF/Mediafonds en VAF/Filmfonds.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt:

1° de criteria op basis waarvan een productieproject kan gekwalificeerd worden als een Vlaams productieproject;

2° de nadere regels, voorwaarden en de procedure voor indiening van de Vlaamse productieprojecten, vermeld in
paragraaf 1, eerste lid, 1°;

3° de voorwaarden en de regels om een bijdrage om uitzendrechten te verwerven als vermeld in paragraaf 1, eerste
lid, 2°, mee in rekening te nemen;

4° de voorwaarden en regels met betrekking tot de beoordeling van de ontvankelijkheid, de erkenning en de
opvolging van de Vlaamse productieprojecten en bijdragen om uitzendrechten te verwerven, vermeld in paragraaf 1,
eerste lid;

5° de nadere regels met betrekking tot de procedure voor de gelijkwaardige financiële bijdrage aan het Vlaams
Audiovisueel Fonds, vermeld in paragraaf 1, tweede lid.

§ 3. Investeerders die met toepassing van paragraaf 1 onvoldoende financiële bijdragen aan Vlaamse
productieprojecten hebben voorgelegd aan de Vlaamse Regulator voor de Media, of die onvoldoende financiële
bijdragen aan Vlaamse productieprojecten kunnen inbrengen als gevolg van de beslissing van de Vlaamse Regulator
voor de Media dat een of meer Vlaamse productieprojecten niet ontvankelijk zijn of niet erkend worden, zijn gehouden
tot de financiële bijdrage aan het Vlaams Audiovisueel Fonds voor het volledige bedrag, vermeld in titel III, met aftrek
van de bijdragen die al zijn voorgelegd voor Vlaamse productieprojecten die al zijn voorgelegd en erkend.
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§ 4. Een financiële bijdrage aan een productie ter uitvoering van een andere wettelijke of reglementaire verplichting
of die een ander wettelijk of reglementair voordeel met zich meebrengt, kan niet in rekening worden gebracht in het
kader van de bijdrageverplichting, vermeld in artikel 188/1, § 1.”.

Art. 11. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in titel II, ingevoegd
bij artikel 9, een artikel 188/3 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 188/3. Iedere investeerder, vermeld in artikel 188/1, § 1, bezorgt de Vlaamse Regulator voor de Media, het
Vlaams Audiovisueel Fonds, de Vlaamse minister bevoegd voor media en de Vlaamse minister bevoegd voor cultuur
jaarlijks vóór 15 april de volgende gegevens en bewijsstukken:

1° de gekozen vorm van deelname aan de productie van audiovisuele werken, vermeld in artikel 188/1, § 1;

2° het bedrag van de financiële bijdrage, vermeld in titel III, en, in voorkomend geval, de bewijsstukken om het
voormelde bedrag te staven;

3° in voorkomend geval het bewijs van toepasbaarheid van een van de uitsluitingsgronden, vermeld in
artikel 188/1, § 2. De bewijsstukken van de voorwaarden, vermeld in artikel 188/1, § 2, eerste lid, 1° en 2°, hebben
betrekking op de gegevens van het tweede jaar dat voorafgaat aan het jaar van de deelname aan de productie van
audiovisuele werken, vermeld in artikel 188/1, § 1.

Als de gegevens of de bewijsstukken, vermeld in het eerste lid onder punt 2° en punt 3°, niet tijdig zijn ingediend,
wordt de investeerder geacht gekozen te hebben voor een deelname aan de productie van audiovisuele werken door
middel van een gelijkwaardige financiële bijdrage aan het Vlaams Audiovisueel Fonds voor het forfaitaire bedrag dat
de investeerder verschuldigd is op basis van respectievelijk artikel 188/4, 1°, artikel 188/5, § 1, eerste lid, 1°, of
artikel 188/6, § 1, eerste lid, 1°. De Vlaamse Regulator voor de Media brengt de betrokken investeerder daarvan op de
hoogte. Een investeerder is vrijgesteld van het betalen van het forfaitair bedrag indien hij binnen de tien werkdagen
na de kennisgeving aan de Vlaamse Regulator voor de Media, kan aantonen dat hij voldoet aan één van de
uitsluitingsgronden, vermeld in artikel 188/1, § 2.

De dossiers met de gegevens en bewijsstukken, vermeld in het eerste lid, worden in het Nederlands ingediend. De
investeerder die gevestigd is in een lidstaat van de Europese Unie of van de Europese Economische Ruimte, of
daarbuiten, of in België maar niet in het Nederlandse taalgebied of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, kan zijn
dossier in het Engels indienen.

De gegevens en bewijsstukken, vermeld in het eerste lid, worden elektronisch ingediend, op de wijze die de
Vlaamse Regering bepaalt.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden en regels betreffende de rapportering door de Vlaamse
Regulator voor de Media en het Vlaams Audiovisueel Fonds over de deelname aan de productie van audiovisuele
werken in de vorm van een rechtstreekse financiële bijdrage aan de productie van audiovisuele werken of in de vorm
van een gelijkwaardige financiële bijdrage aan het Vlaams Audiovisueel Fonds als vermeld in artikel 188/1.”.

Art. 12. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in deel IV/1,
ingevoegd bij artikel 6, een titel III ingevoegd, die luidt als volgt:

“Titel III. Bijdrage”.

Art. 13. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in titel III,
ingevoegd bij artikel 12, een hoofdstuk I ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk I. Dienstenverdelers”.

Art. 14. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in hoofdstuk I,
ingevoegd bij artikel 13, een artikel 188/4 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 188/4. De dienstenverdelers kiezen een van de volgende systemen voor het bepalen van de jaarlijkse bijdrage
om hun verplichting tot deelname aan de productie van audiovisuele werken, vermeld in artikel 188/1, § 1, na te leven:

1° de betaling van een forfaitair bedrag van 7 miljoen euro. Het voormelde forfaitaire bedrag wordt jaarlijks
geïndexeerd conform artikel 188/7;

2° de betaling van een bedrag van 3 euro per abonnee in het Nederlandse taalgebied. Het voormelde bedrag wordt
jaarlijks geïndexeerd conform artikel 188/7. Het aantal abonnees wordt bepaald op grond van de meest recente
gegevens die zijn meegedeeld ter uitvoering van artikel 182, voorafgaand aan het jaar van de deelname aan de
productie van audiovisuele werken, en die door de Vlaamse Regulator voor de Media aanvaard zijn.”.

Art. 15. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in titel III,
ingevoegd bij artikel 12, een hoofdstuk II ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk II. Particuliere omroeporganisaties die niet-lineaire televisiediensten aanbieden”.

Art. 16. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in hoofdstuk II,
ingevoegd bij artikel 15, een artikel 188/5 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 188/5. § 1. De particuliere omroeporganisaties die niet-lineaire televisiediensten aanbieden, kiezen een van
de volgende systemen voor het bepalen van de jaarlijkse bijdrage om hun verplichting tot deelname aan de productie
van audiovisuele werken, vermeld in artikel 188/1, § 1, na te leven:

1° de betaling van een forfaitair bedrag van 7 miljoen euro. Het voormelde forfaitaire bedrag wordt jaarlijks
geïndexeerd conform artikel 188/7;

2° de betaling van een bedrag dat gelijk is aan:

a) 2% van hun omzet als die tussen 0 euro en 15 miljoen euro ligt;

b) 3% van hun omzet als die tussen 15 en 30 miljoen euro ligt;

c) 4% van hun omzet als die hoger dan 30 miljoen euro ligt.

De omzet, vermeld in het eerste lid, 2°, heeft betrekking op de omzet die gerealiseerd wordt in het tweede jaar dat
voorafgaat aan het jaar van de deelname aan de productie van audiovisuele werken.

In het eerste lid, 2°, wordt onder omzet verstaan: de volgende inkomsten uit de levering aan de eindgebruiker van
niet-lineaire televisiediensten, exclusief btw:
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1° de inkomsten uit de betaling door de eindgebruiker. Die omvatten niet de inkomsten van particuliere
omroeporganisaties die niet-lineaire televisiediensten aanbieden die geen onderscheiden rechtspersoonlijkheid hebben
van een dienstenverdeler of waarover exclusieve controle wordt uitgeoefend door een dienstenverdeler die valt onder
de toepassing van artikel 188/1, § 1, 1°, voor hun aanbod van niet-lineaire televisiediensten dat op transactionele basis
alleen beschikbaar is voor abonnees van die dienstenverdeler;

2° de inkomsten uit overeenkomsten met dienstenverdelers en aanbieders van eindapparatuur met interactieve
computerfuncties voor toegang tot televisiediensten;

3° de inkomsten uit de valorisatie van data;

4° de inkomsten uit audiovisuele commerciële communicatie.

Als een particuliere omroeporganisatie die niet-lineaire televisiediensten aanbiedt, gedurende het tweede jaar dat
voorafgaat aan het jaar van de deelname aan de productie van audiovisuele werken, minder dan twaalf maanden actief
was, wordt de jaaromzet berekend door de gemiddelde maandelijkse omzet van het tweede jaar dat voorafgaat aan het
jaar van de deelname aan de productie van audiovisuele werken, met twaalf te vermenigvuldigen.

De particuliere omroeporganisaties die niet-lineaire televisiediensten aanbieden, bewijzen hun omzet, vermeld in
het eerste lid, 2°, met stukken die gevalideerd zijn door een bedrijfsrevisor. De voormelde stukken worden integraal als
bijlage gevoegd bij de gegevens en bewijsstukken, vermeld in artikel 188/3. De Vlaamse Regulator voor de Media is
bevoegd om over de voormelde stukken alle relevante inlichtingen en documenten te vragen aan de particuliere
omroeporganisaties die niet-lineaire televisiediensten aanbieden.

§ 2. Voor de particuliere omroeporganisaties wat betreft hun diensten, vermeld in 188/1, § 1, 2°, wordt voor de
berekening van de omzet, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, rekening gehouden met de inkomsten in alle andere
lidstaten van de Europese Unie waarop ze zich richten, in voorkomend geval na aftrek van de inkomsten die afkomstig
zijn uit een andere lidstaat waarop de omroeporganisatie zich richt en waar ze met toepassing van artikel 13 van de
richtlijn 2010/13/EU van het Europees Parlement en de Raad van 10 maart 2010 betreffende de coördinatie van
bepaalde wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in de lidstaten inzake het aanbieden van audiovisuele
mediadiensten onderworpen is aan een stelsel van financiële bijdragen aan de productie van Europese werken.

Voor particuliere omroeporganisaties wat betreft hun diensten, vermeld in artikel 188/1, § 1, 3°, wordt alleen
rekening gehouden met de inkomsten van de diensten die aangeboden worden in het Nederlandse taalgebied of het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad om de omzet, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, te berekenen.”.

Art. 17. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in titel III,
ingevoegd bij artikel 12, een hoofdstuk III ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk III. Aanbieders van videoplatformdiensten”.

Art. 18. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in hoofdstuk III,
ingevoegd bij artikel 17, een artikel 188/6 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 188/6. § 1. Aanbieders van videoplatformdiensten kiezen een van de volgende systemen voor het bepalen
van de jaarlijkse bijdrage om hun verplichting tot deelname aan de productie van audiovisuele werken, vermeld in
artikel 188/1, § 1, na te leven:

1° de betaling van een forfaitair bedrag van 7 miljoen euro. Het voormelde forfaitaire bedrag wordt jaarlijks
geïndexeerd conform artikel 188/7;

2° de betaling van een bedrag dat gelijk is aan:

a) 2% van hun omzet als die tussen 0 euro en 15 miljoen euro ligt;

b) 3% van hun omzet als die tussen 15 en 30 miljoen euro ligt;

c) 4% van hun omzet als die hoger dan 30 miljoen euro ligt.

De omzet, vermeld in het eerste lid, 2°, heeft betrekking op de omzet die gerealiseerd wordt in het tweede jaar dat
voorafgaat aan het jaar van de deelname aan de productie van audiovisuele werken.

In het eerste lid, 2°, wordt verstaan onder omzet: de inkomsten, exclusief btw, die verworven worden uit:

1° de betaling door de eindgebruiker;

2° de overeenkomsten met dienstenverdelers en aanbieders van eindapparatuur met interactieve computerfuncties
voor toegang tot televisiediensten;

3° de valorisatie van data;

4° commerciële communicatie.

§ 2. De aanbieders van videoplatformdiensten bewijzen hun omzet, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, met
stukken die gevalideerd zijn door een bedrijfsrevisor. De voormelde stukken worden integraal als bijlage gevoegd bij
de gegevens en bewijsstukken, vermeld in artikel 188/3. De Vlaamse Regulator voor de Media is bevoegd om over de
voormelde stukken alle relevante inlichtingen en documenten te vragen aan de aanbieders van de videoplatformdienst.

§ 3. Voor aanbieders van videoplatformdiensten wat betreft hun diensten, vermeld in artikel 188/1, § 1, 4°, wordt
voor de berekening van de omzet, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, rekening gehouden met de inkomsten in alle
andere lidstaten van de Europese Unie waarop ze zich richten, in voorkomend geval na aftrek van de inkomsten die
afkomstig zijn uit een andere lidstaat waarop de aanbieder van de videoplatformdienst zich richt en waar deze ook
onderworpen is aan een stelsel van financiële bijdragen teneinde de productie van Europese werken te stimuleren.

Voor aanbieders van videoplatformdiensten wat betreft hun diensten, vermeld in artikel 188/1, § 1, 5°, wordt
alleen rekening gehouden met de inkomsten van de diensten die aangeboden worden in het Nederlandse taalgebied
of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad om de omzet, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, te berekenen.”.

Art. 19. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in titel III,
ingevoegd bij artikel 12, een hoofdstuk IV ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk IV. Indexering”.

Art. 20. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in hoofdstuk IV,
ingevoegd bij artikel 19, een artikel 188/7 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 188/7. De bedragen, vermeld in artikel 188/4, 188/5 en 188/6, worden vanaf 1 januari 2025 jaarlijks
geïndexeerd op basis van het prijsindexcijfer zoals bepaald in artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ‘s lands concurrentievermogen.
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De indexatie, vermeld in het eerste lid, gebeurt door de bedragen, vermeld in artikel 188/4, 188/5 en 188/6, te
vermenigvuldigen met het voormelde prijsindexcijfer dat is vastgesteld voor de maand januari van het lopende jaar,
en door dat resultaat te delen door het hierboven vermeld prijsindexcijfer vastgesteld voor de maand januari van het
jaar 2024.”.

Art. 21. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in deel IV/1,
ingevoegd bij artikel 6, een titel IV ingevoegd, die luidt als volgt:

“Titel IV. Evaluatie”.

Art. 22. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 november 2022, wordt in titel IV, ingevoegd
bij artikel 21, een artikel 188/8 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 188/8. De Vlaamse Regering maakt, uiterlijk in het derde jaar na de inwerkingtreding, een evaluatie op van
de regeling, vermeld in artikel 188/1 tot en met 188/7.”.

Art. 23. In artikel 218, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 juni 2022,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 12° worden de woorden “artikel 184/1” en de woorden “artikel 184/1, § 2” vervangen door de woorden
“artikel 188/1 tot en met 188/6”;

2° punt 16° wordt opgeheven;

3° er wordt een punt 25° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“25° de opmaak van een jaarlijks overzicht van producenten waarin aangegeven wordt of deze producenten al dan
niet onafhankelijk zijn op basis van artikel 2, 49°, a) en b); de publicatie van dit overzicht op de website van de Vlaamse
Regulator voor de Media jaarlijks vóór 1 november; het doorvoeren van wijzigingen aan dit overzicht op voorwaarde
dat producenten hierom vragen en stukken overmaken die zulke wijziging rechtvaardigen en die gevalideerd zijn door
een bedrijfsrevisor. Dit overzicht bevat minimaal de producenten die de drie voorafgaande jaren productiesteun
hebben aangevraagd bij het Vlaams Audiovisueel Fonds;”;

4° er wordt een punt 26° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“26° de opmaak van een jaarlijks overzicht van producenten waarin aangegeven wordt of deze producenten al dan
niet voldoen aan de voorwaarden die met toepassing van artikel 188/2, § 2, 4°, door de Vlaamse Regering aan
producenten worden opgelegd in het kader van de ontvankelijkheid van de Vlaamse productieprojecten; de publicatie
van dit overzicht op de website van de Vlaamse Regulator voor de Media jaarlijks vóór 1 november; het doorvoeren
van wijzigingen aan dit overzicht op voorwaarde dat producenten hierom vragen en stukken overmaken die zulke
wijziging rechtvaardigen en die gevalideerd zijn door een bedrijfsrevisor. Dit overzicht bevat minimaal de producenten
die de drie voorafgaande jaren betrokken waren bij een Vlaams productieproject dat werd ingediend in het kader van
een rechtstreekse financiële bijdrage aan de productie van audiovisuele werken met toepassing van artikel 188/2, § 1,
eerste lid;”;

5° er wordt een punt 27° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“27° de opmaak van een jaarlijks verslag met de geaggregeerde cijfers betreffende de investeringen die werden
gedaan krachtens artikel 188/2, § 1, eerste lid, en de investeringen die werden gedaan krachtens artikel 188/2, § 1,
tweede lid, mits er uit deze verslagen op geen enkele manier bedrijfsgevoelige informatie kan afgeleid worden. De
Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels van dit rapport. De Vlaamse Regulator voor de Media publiceert dit verslag
op zijn website.”.

Art. 24. Aan artikel 228, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 maart 2021 en
3 juni 2022, wordt een punt 7°/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7°/1 het bevel de activiteiten als aanbieder van videoplatformdiensten te schorsen of stop te zetten als de
aanbieder van een videoplatformdienst de verplichtingen, vermeld in deel IV/1, niet naleeft.”.

HOOFDSTUK 3. — Opheffingsbepaling

Art. 25. Het besluit van de Vlaamse Regering van 1 februari 2019 betreffende de deelname van de particuliere
niet-lineaire televisieomroeporganisaties aan de productie van Vlaamse audiovisuele werken, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Overgangsbepaling

Art. 26. In 2024 delen de volgende aanbieders van videoplatformdiensten, vóór 15 mei, hun omzet voor het jaar
2022 mee aan de Vlaamse Regulator voor de Media, het Vlaams Audiovisueel Fonds en de Vlaamse Regering:

1° aanbieders van videoplatformdiensten die onder de bevoegdheid vallen van de Vlaamse Gemeenschap met
toepassing van artikel 176/3 van het decreet van 27 maart 2009 voor de door hen aangeboden videoplatformdiensten
in een andere lidstaat van de Europese Unie of de Europese Economische Ruimte, of daarbuiten;

2° aanbieders van videoplatformdiensten, voor de door hen aangeboden videoplatformdiensten in:

a) het Nederlandse taalgebied;

b) het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

In het eerste lid wordt verstaan onder omzet: de inkomsten, exclusief btw, die verworven worden uit:

1° de betaling door de eindgebruiker;

2° de overeenkomsten met dienstenverdelers en aanbieders van eindapparatuur met interactieve computerfuncties
voor toegang tot televisiediensten;

3° de valorisatie van data;

4° commerciële communicatie.

De aanbieders van een videoplatformdienst, vermeld in het eerste lid, bewijzen hun omzet met stukken die
gevalideerd zijn door een bedrijfsrevisor. Deze stukken worden integraal aan de Vlaamse Regulator voor de Media
bezorgd, samen met de mededeling, bedoeld in het eerste lid.

Voor aanbieders van videoplatformdiensten wat betreft hun diensten, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt voor de
berekening van de omzet rekening gehouden met de inkomsten in alle andere lidstaten van de Europese Unie waarop
ze zich richten, in voorkomend geval na aftrek van de inkomsten die afkomstig zijn uit een andere lidstaat waarop de
aanbieder van de videoplatformdienst zich richt en waar deze ook onderworpen is aan een stelsel van financiële
bijdragen teneinde de productie van Europese werken te stimuleren.
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Voor aanbieders van videoplatformdiensten wat betreft hun diensten, vermeld in het eerste lid, 2°, wordt voor de
berekening van de omzet alleen rekening gehouden met de inkomsten van de diensten die aangeboden worden in het
Nederlandse taalgebied of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtreding

Art. 27. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2025. Artikel 2, 7°/2, van het decreet van 27 maart 2009 betref-
fende radio-omroep en televisie treedt op dezelfde datum in werking.

In afwijking van het eerste lid, treden artikel 1, 2, 1°, 2° en 4°, artikel 3, 23, 3°, en artikel 26 in werking op de tiende
dag na bekendmaking van dit decreet in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding,
B. DALLE

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Ontwerp van decreet : 1933 – Nr. 1
– Amendementen : 1933 – Nr. 2
– Verslag : 1933 – Nr. 3
– Verslag van de hoorzitting : 1933 – Nr. 4
– Amendementen : 1933 – Nr. 5
– Amendementen : 1933 – Nr. 6
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1933 – Nr. 7
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 28 februari 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/002773]

1er MARS 2024. — Décret modifiant le décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, en ce qui
concerne la promotion du secteur audiovisuel par le biais de contributions financières à la production d’œuvres
audiovisuelles (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, ratifions ce qui suit :

DÉCRET modifiant le décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, en ce qui concerne la
promotion du secteur audiovisuel par le biais de contributions financières à la production d’œuvres audiovisuelles

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Il prévoit la transposition partielle de la directive 2010/13/UE du Parlement européen et du Conseil du
10 mars 2010 visant à la coordination de certaines dispositions législatives, réglementaires et administratives des États
membres relatives à la fourniture de services de médias audiovisuels (directive « Services de médias audiovisuels »).

CHAPITRE 2. — Modifications du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision

Art. 2. À l’article 2 du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, modifié en dernier lieu
par le décret du 26 janvier 2024, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 1°/5/1, rédigé comme suit :
« 1°/5/1 œuvre audiovisuelle : un film d’animation, documentaire ou de fiction ou une série d’animation,

documentaire ou de fiction ; » ;
2° le point 49° est remplacé par ce qui suit :
« 49° producteur indépendant : un des producteurs suivants :
a) le producteur qui remplit toutes les conditions suivantes :
1) la personnalité juridique du producteur est distincte de celle d’un organisme de radiodiffusion télévisuelle ;
2) le producteur n’est pas affilié à un organisme de radiodiffusion télévisuelle au sens de l’article 1:20 du Code des

Sociétés et Associations ;
3) le producteur ne détient pas directement ou indirectement plus de 25 % des droits de vote ou des droits

patrimoniaux d’un organisme de radiodiffusion télévisuelle ;
4) 25 % maximum des droits de vote ou des droits patrimoniaux du producteur sont détenus directement ou

indirectement par un organisme de radiodiffusion télévisuelle ;
5) 25 % maximum des droits de vote ou des droits patrimoniaux du producteur sont détenus directement ou

indirectement par une société qui détient directement ou indirectement plus de 25 % des droits de vote ou des droits
patrimoniaux d’un organisme de radiodiffusion télévisuelle ;
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b) le producteur qui est effectivement dépendant conformément au point a) 2), 3), 4) ou 5), mais qui remplit l’une
des conditions suivantes :

1) il ressort des chiffres qui sous-tendent les trois derniers comptes annuels approuvés que le producteur réalise
un chiffre d’affaires annuel moyen provenant à moins de 25 % de productions audiovisuelles directement ou
indirectement avec les organismes de radiodiffusion télévisuelle dont ce producteur dépend.

Pour le producteur qui ne dispose pas encore de trois comptes annuels approuvés, le chiffre d’affaires annuel
moyen est évalué sur la base d’une estimation de bonne foi ;

2) l’organisme de radiodiffusion télévisuelle dont dépend le producteur ne réalise qu’un chiffre d’affaires annuel
moyen limité et prouvé, tel qu’il ressort des chiffres qui sous-tendent les trois derniers comptes annuels approuvés, soit
un maximum de 10 millions d’euros. Le chiffre d’affaires indiqué correspond aux recettes, hors T.V.A., acquises dans
le cadre :

i) du paiement par le consommateur ;
ii) de contrats B2B relatifs à l’exploitation et/ou à la distribution de contenus audiovisuels ;
iii) de la valorisation de données ;
iv) de communications commerciales audiovisuelles.
Pour l’organisme de radiodiffusion télévisuelle qui ne dispose pas encore de trois comptes annuels approuvés, le

chiffre d’affaires annuel moyen est évalué sur la base d’une estimation de bonne foi ; » ;
3° il est inséré un point 29°/2, rédigé comme suit :
« 29°/2 projet de production : un projet présenté ou réalisé dans le cadre de l’application de l’article 188/2, § 1er,

alinéa 1er, 1°, et qui répond aux conditions déterminées par le Gouvernement flamand ; » ;
4° il est inséré un point 45°/2, rédigé comme suit :
« 45°/2 Fonds audiovisuel flamand (VAF) : l’a.s.b.l. « Vlaams Audiovisueel Fonds » (Fonds audiovisuel flamand),

créée en vertu du décret du 13 avril 1999 portant autorisation du Gouvernement flamand à accéder et à participer à la
création de l’association sans but lucratif « Vlaams Audiovisueel Fonds » (Fonds audiovisuel flamand) ; ».

Art. 3. À l’article 155, alinéa 1er, du même décret, les mots « par des producteurs indépendants de l’organisme de
radiodiffusion télévisuelle » sont remplacés par le membre de phrase « par des producteurs indépendants ou par des
producteurs qui ne sont pas des producteurs indépendants tels que visés à l’article 2, 49°, mais qui sont indépendants
au sens de l’article 2, 49°, a), de l’organisme de radiodiffusion télévisuelle qui diffuse la production ».

Art. 4. À l’article 157 du même décret, remplacé par le décret du 29 juin 2018 et modifié par le décret du
22 mars 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « organismes de radiodiffusion télévisuelle non linéaire » sont à chaque
fois remplacés par les mots « organismes de radiodiffusion télévisuelle fournissant des services de télévision non
linéaires » et les mots « organismes privés de radiodiffusion télévisuelle non linéaire » sont à chaque fois remplacés par
les mots « organismes privés de radiodiffusion télévisuelle fournissant des services de télévision non linéaires » ;

2° au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les obligations visées à l’alinéa 1er, ne s’appliquent pas aux organismes de radiodiffusion télévisuelle fournissant
des services de télévision non linéaires qui remplissent au moins l’une des conditions suivantes :

1° ils sont une micro-entreprise ;

2° ils atteignent moins de 0,5 % de tous les habitants de la région de langue néerlandaise avec leur offre de services
de télévision non linéaires. » ;

3° au paragraphe 1er, il est inséré entre les alinéas 2 et 3, un alinéa rédigé comme suit :

« Le Gouvernement flamand arrête les conditions et les règles pour bénéficier des exonérations visées à
l’alinéa 2. » ;

4° le paragraphe 2 est abrogé ;

5° au paragraphe 3, le membre de phrase « paragraphes 1er et 2 » est remplacé par le membre de phrase
« paragraphe 1er » ;

6° le paragraphe 4 est abrogé ;

7° au paragraphe 3, les mots « organismes de radiodiffusion télévisuelle non linéaire » sont remplacés par les mots
« organismes de radiodiffusion télévisuelle fournissant des services de télévision non linéaires ».

Art. 5. À la partie IV du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 2 juillet 2021, le titre 1/1, qui se
compose de l’article 184/1, est abrogé.

Art. 6. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, est insérée une partie
IV/1, rédigée comme suit :

« Partie IV/1. Promotion du secteur audiovisuel à travers la participation à la production d’œuvres
audiovisuelles ».

Art. 7. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, est ajoutée à la section
VI/1, insérée par l’article 6, un titre I rédigé comme suit :

« Titre I. Champ d’application ».

Art. 8. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le titre I, inséré par
l’article 7, est inséré un article 188/1, rédigé comme suit :

« Art. 188/1. § 1er. Les investisseurs suivants participent annuellement à la production d’œuvres audiovisuelles
sous la forme d’une contribution financière directe à la production d’œuvres audiovisuelles ou sous la forme d’une
contribution financière équivalente au Fonds audiovisuel flamand :

1° les distributeurs de services qui mettent à la disposition du public de manière linéaire ou non linéaire un ou
plusieurs services de radiodiffusion d’un ou plusieurs organismes de radiodiffusion télévisuelle relevant de la
compétence de la Communauté flamande ;

2° les organismes privés de radiodiffusion relevant de la compétence de la Communauté flamande en application
de l’article 150/1 pour les services de télévision non linéaires qu’ils fournissent dans un autre État membre de
l’Union européenne ou de l’Espace économique européen, ou au-delà ;
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3° les organismes privés de radiodiffusion, pour les services de télévision non linéaires qu’ils offrent dans :

a) la région de langue néerlandaise ;

b) la région bilingue de Bruxelles-Capitale :

4° les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos relevant de la compétence de la Communauté
flamande en application de l’article 176/3 pour les services de télévision non linéaires qu’ils fournissent dans un autre
État membre de l’Union européenne ou de l’Espace économique européen, ou au-delà ;

5° les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos, pour les services de plateforme vidéo qu’ils
proposent dans :

a) la région de langue néerlandaise ;

b) la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

§ 2. La contribution financière obligatoire à la production d’œuvres audiovisuelles au sens du paragraphe 1er, ne
s’applique pas :

1° aux organismes privés de radiodiffusion qui offrent des services de télévision non linéaires et qui remplissent
au moins l’une des conditions suivantes :

a) ils sont une micro-entreprise ;

b) ils atteignent moins de 0,5 % de tous les habitants de la région de langue néerlandaise avec leur offre de services
de télévision non linéaires ;

c) ils proposent moins de 10 œuvres audiovisuelles par an ;

d) leur offre consiste principalement en des programmes basés sur des droits de « vidéo à la demande » ;

2° les distributeurs de services et les fournisseurs de services de plateforme vidéo qui sont des micro-entreprises.

Le Gouvernement flamand arrête les conditions et les règles pour bénéficier des exonérations à la contribution. ».

Art. 9. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans la partie IV/1,
insérée par l’article 6, est inséré un titre II, rédigé comme suit :

« Titre II. Dispositions générales ».

Art. 10. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le titre II, inséré
par l’article 9, est inséré un article 188/2, rédigé comme suit :

« Art. 188/2. § 1er. La contribution financière directe à la production d’œuvres audiovisuelles au sens de
l’article 188/1, § 1er, peut prendre les formes suivantes :

1° une contribution à des projets de production flamands soumis au Régulateur flamand des Médias en vue de
l’évaluation de leur admissibilité et de leur reconnaissance ;

2° une contribution à l’acquisition de droits de diffusion pour la région de langue néerlandaise d’un projet de
production flamand, visé au point 1°.

Le Fonds audiovisuel flamand utilise la contribution financière équivalente au Fonds audiovisuel flamand, visé à
l’article 188/1, § 1er, conformément aux contrats de gestion conclus entre la Communauté flamande et l’asbl Fonds
audiovisuel flamand à propos du VAF/fonds média et du VAF/fonds cinéma.

§ 2. Le Gouvernement flamand fixe :

1° les critères sur la base desquels un projet de production peut être qualifié de projet de production flamand ;

2° les modalités, les conditions et la procédure d’introduction des projets de production flamands visés au
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° ;

3° les conditions et les règles de prise en compte d’une contribution à l’acquisition de droits de diffusion telle que
visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2° ;

4° les conditions et règles relatives à l’évaluation de l’admissibilité, à la reconnaissance et au suivi des projets de
production flamands et aux contributions à l’acquisition de droits de diffusion, telles que visées au paragraphe 1er,
alinéa 1er ;

5° les modalités relatives à la procédure concernant la contribution financière équivalente au Fonds audiovisuel
flamand, visée au paragraphe 1er, alinéa 2.

§ 3. Les investisseurs qui, en application du paragraphe 1er, ont soumis au Régulateur flamand des Médias des
contributions financières insuffisantes à des projets de production flamands, ou qui ne peuvent apporter des
contributions financières suffisantes à des projets de production flamands en raison de la décision du Régulateur
flamand des Médias de déclarer un ou plusieurs projets de production flamands irrecevables ou non reconnus, sont
tenus de verser la contribution financière au Fonds audiovisuel flamand pour le montant total, visé au titre III,
déduction faite des contributions déjà soumises pour des projets de production flamands qui ont déjà été soumis et
reconnus.

§ 4. Une contribution financière à une production en exécution d’une autre obligation légale ou réglementaire ou
comportant un autre avantage légal ou réglementaire ne peut être imputée dans le cadre de l’obligation de contribution,
visée à l’article 188/1, § 1er. ».

Art. 11. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le titre II, inséré
par l’article 9, est inséré un article 188/3, rédigé comme suit :

« Art. 188/3. Chaque investisseur, visé à l’article 188/1, § 1er, fournit au Régulateur flamand des Médias, au Fonds
audiovisuel flamand, au ministre flamand en charge des médias et au ministre flamand en charge de la culture, les
données et pièces justificatives suivantes au plus tard le 15 avril de chaque année :

1° la forme choisie de participation à la production d’œuvres audiovisuelles, visée à l’article 188/1, § 1er ;

2° le montant de la contribution financière visée au titre III et, le cas échéant, les pièces justificatives de ce montant ;

3° le cas échéant, la preuve de l’applicabilité de l’un des motifs d’exclusion visés à l’article 188/1, § 2. Les pièces
justificatives des conditions, visées à l’article 188/1, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, portent sur les données de la deuxième année
précédant l’année de participation à la production d’œuvres audiovisuelles, visée à l’article 188/1, § 1er.
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Si les données ou les pièces justificatives, visées à l’alinéa 1er, aux points 2° et 3°, n’ont pas été remises à temps,
l’investisseur est réputé avoir opté pour une participation à la production d’œuvres audiovisuelles au moyen d’une
contribution financière équivalente au Fonds audiovisuel flamand pour le montant forfaitaire dû par l’investisseur sur
la base de l’article 188/4, 1°, de l’article 188/5, § 1er, alinéa 1er, 1°, ou de l’article 188/6, § 1er, alinéa 1er, 1°,
respectivement. Le Régulateur flamand des Médias en informe l’investisseur concerné. Un investisseur est exempté du
paiement du montant forfaitaire si, dans les 10 jours ouvrables suivant la notification au Régulateur flamand des
Médias, il est en mesure de démontrer qu’il répond à l’un des motifs d’exclusion visés à l’article 188/1, § 2.

Les dossiers contenant les données et les pièces justificatives visées à l’alinéa 1er, sont remis en langue néerlandaise.
L’investisseur établi dans un État membre de l’Union européenne ou de l’Espace économique européen, ou en dehors,
ou en Belgique mais pas dans la région de langue néerlandaise ou la région bilingue de Bruxelles-Capitale, peut
introduire son dossier en anglais.

Les données et les pièces justificatives visées à l’alinéa 1er, sont transmises par voie électronique selon les modalités
déterminées par le Gouvernement flamand.

Le Gouvernement flamand détermine les conditions et règles concernant les rapports du Régulateur flamand des
Médias et du Fonds audiovisuel flamand relatifs à la participation à la production d’œuvres audiovisuelles sous la
forme d’une contribution financière directe à la production d’œuvres audiovisuelles ou sous la forme d’une
contribution financière équivalente au Fonds audiovisuel flamand, telle que visée à l’article 188/1. ».

Art. 12. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans la partie IV/1,
insérée par l’article 6, est inséré un titre III, rédigé comme suit :

« Titre III. Contribution ».

Art. 13. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le titre III, inséré
par l’article 12, est inséré un chapitre Ier, rédigé comme suit :

« Chapitre Ier. Fournisseurs de services ».

Art. 14. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, est inséré au chapitre
Ier, inséré par l’article 13, un article 188/4, rédigé comme suit :

« Art. 188/4. Les fournisseurs de services choisissent l’un des systèmes suivants pour déterminer la contribution
annuelle afin de remplir leur obligation de participer à la production d’œuvres audiovisuelles, visée à l’article 188/1,
§ 1er :

1° le paiement d’un montant forfaitaire de 7 millions d’euros. Le montant forfaitaire précité est indexé
annuellement conformément à l’article 188/7 ;

2° le paiement de 3 euros par abonné dans la région de langue néerlandaise. Le montant précité est indexé
annuellement conformément à l’article 188/7. Le nombre d’abonnés est déterminé sur la base des données les plus
récentes communiquées en application de l’article 182, avant l’année de participation à la production d’œuvres
audiovisuelles, et acceptées par le Régulateur flamand des Médias. ».

Art. 15. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le titre III, inséré
par l’article 12, est inséré un chapitre II, rédigé comme suit :

« Chapitre II. Les organismes privés de radiodiffusion qui offrent des services de télévision non linéaires ».

Art. 16. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le chapitre II, inséré
par l’article 15, est inséré un article 188/5, rédigé comme suit :

« Art. 188/5. § 1er. Les organismes privés de radiodiffusion qui offrent des services de télévision non linéaires
choisissent l’un des systèmes suivants pour déterminer la contribution annuelle afin de remplir leur obligation de
participer à la production d’œuvres audiovisuelles, visée à l’article 188/1, § 1er :

1° le paiement d’un montant forfaitaire de 7 millions d’euros. Le montant forfaitaire précité est indexé
annuellement conformément à l’article 188/7 ;

2° le versement d’un montant égal à :

a) 2 % de leur chiffre d’affaires s’il est compris entre 0 et 15 millions d’euros ;

b) 3 % de leur chiffre d’affaires s’il est compris entre 15 et 30 millions d’euros ;

c) 4 % de leur chiffre d’affaires s’il est supérieur à 30 millions d’euros.

Le chiffre d’affaires visé à l’alinéa 1er, 2°, se réfère au chiffre d’affaires réalisé au cours de la deuxième année
précédant celle de la participation à la production d’œuvres audiovisuelles.

À l’alinéa 1er, 2°, on entend par chiffre d’affaires : les recettes suivantes provenant de la fourniture à l’utilisateur
final de services de télévision non linéaires, hors T.V.A. :

1° les recettes provenant du paiement par l’utilisateur final. Elles ne comprennent pas les recettes des organismes
privés de radiodiffusion qui offrent des services de télévision non linéaires sans personnalité juridique distincte d’un
fournisseur de services ou sur lesquels un fournisseur de services relevant du champ d’application de l’article 188/1,
§ 1er, 1°, exerce un contrôle exclusif, pour leur offre de services de télévision non linéaires disponibles sur une base
transactionnelle uniquement pour les abonnés de ce fournisseur de services ;

2° les recettes provenant d’accords avec des fournisseurs de services et des fournisseurs d’équipements terminaux
dotés de fonctions informatiques interactives pour l’accès à des services de télévision ;

3° les recettes provenant de la valorisation des données ;

4° les recettes provenant de communications commerciales audiovisuelles.

Si un organisme privé de radiodiffusion qui offre des services de télévision non linéaires a été en activité moins de
douze mois au cours de la deuxième année précédant l’année de participation à la production d’œuvres audiovisuelles,
le chiffre d’affaires annuel est calculé en multipliant par douze le chiffre d’affaires mensuel moyen de la deuxième année
précédant l’année de participation à la production d’œuvres audiovisuelles.

Les organismes privés de radiodiffusion qui offrent des services de télévision non linéaires justifient leur chiffre
d’affaires, visé à l’alinéa 1er, 2°, au moyen de documents validés par un réviseur d’entreprise. Les documents précités
sont annexés dans leur intégralité aux données et pièces justificatives, visées à l’article 188/3. Le Régulateur flamand
des Médias est habilité à demander aux organismes privés de radiodiffusion qui offrent des services de télévision non
linéaires toutes les informations et tous les documents pertinents concernant les documents précités.
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§ 2. Pour les organismes privés de radiodiffusion, en ce qui concerne leurs services, visés à l’article 188/1, § 1er, 2°,
les recettes dans tous les autres États membres de l’Union européenne qu’ils ciblent sont prises en compte pour le calcul
du chiffre d’affaires, visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, après déduction, le cas échéant, des recettes provenant d’un
autre État membre ciblé par l’organisme de radiodiffusion dans lequel il est soumis à un système de contributions
financières à la production d’œuvres européennes conformément à l’article 13 de la directive 2010/13/UE visant à la
coordination de certaines dispositions législatives, réglementaires et administratives des États membres relatives à la
fourniture de services de médias audiovisuels.

Pour les organismes privés de radiodiffusion, en ce qui concerne leurs services, visés à l’article 188/1, § 1er, 3°,
seules les recettes provenant des services offerts dans la région de langue néerlandaise ou la région bilingue de
Bruxelles-Capitale sont prises en compte pour le calcul du chiffre d’affaires visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°. ».

Art. 17. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le titre III, inséré
par l’article 12, est inséré un chapitre III, rédigé comme suit :

« Chapitre III. Fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos ».

Art. 18. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le chapitre III,
inséré par l’article 17, est inséré un article 188/6, rédigé comme suit :

« Art. 188/6. § 1er. Les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos choisissent l’un des systèmes
suivants pour déterminer la contribution annuelle afin de remplir leur obligation de participer à la production d’œuvres
audiovisuelles, visée à l’article 188/1, § 1er :

1° le paiement d’un montant forfaitaire de 7 millions d’euros. Le montant forfaitaire précité est indexé
annuellement conformément à l’article 188/7 ;

2° le versement d’un montant égal à :

a) 2 % de leur chiffre d’affaires s’il est compris entre 0 et 15 millions d’euros ;

b) 3 % de leur chiffre d’affaires s’il est compris entre 15 et 30 millions d’euros ;

c) 4 % de leur chiffre d’affaires s’il est supérieur à 30 millions d’euros.

Le chiffre d’affaires visé à l’alinéa 1er, 2°, se réfère au chiffre d’affaires réalisé au cours de la deuxième année
précédant celle de la participation à la production d’œuvres audiovisuelles.

À l’alinéa 1er, 2°, on entend par chiffre d’affaires : les recettes, hors T.V.A., provenant :

1° du paiement par l’utilisateur final ;

2° des contrats avec des fournisseurs de services et des fournisseurs d’équipements terminaux dotés de fonctions
informatiques interactives pour l’accès à des services de télévision ;

3° de la valorisation de données ;

4° de communications commerciales.

§ 2. Les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos justifient leur chiffre d’affaires, visé au
paragraphe 1er, alinéa 2, au moyen de documents validés par un réviseur d’entreprise. Les documents précités sont
annexés dans leur intégralité aux données et pièces justificatives, visées à l’article 188/3. Le Régulateur flamand des
Médias est habilité à demander aux fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos toutes les
informations et tous les documents pertinents concernant les documents précités.

§ 3. Pour les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos, en ce qui concerne leurs services, visés
à l’article 188/1, § 1er, 4°, les recettes dans tous les autres États membres de l’Union européenne qu’ils ciblent sont prises
en compte pour le calcul du chiffre d’affaires, visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, après déduction, le cas échéant, des
recettes provenant d’un autre État membre ciblé par le fournisseur de services de plateformes de partage de vidéos
dans lequel il est également soumis à un système de contributions financières afin de promouvoir la production
d’œuvres européennes.

Pour les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos, en ce qui concerne leurs services, visés à
l’article 188/1, § 1er, 5°, seules les recettes provenant des services offerts dans la région de langue néerlandaise ou la
région bilingue de Bruxelles-Capitale sont prises en compte pour le calcul du chiffre d’affaires visé au paragraphe 1er,
alinéa 1er, 2°. ».

Art. 19. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le titre III, inséré
par l’article 12, est inséré un chapitre IV, rédigé comme suit :

« Chapitre IV. Indexation ».

Art. 20. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le chapitre IV, inséré
par l’article 19, est inséré un article 188/7, rédigé comme suit :

« Art. 188/7. Les montants visés aux articles 188/4, 188/5 et 188/6, sont indexés annuellement à partir du
1er janvier 2025 sur la base de l’indice des prix tel que prévu à l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays.

L’indexation visée à l’alinéa 1er, est effectuée en multipliant les montants, visés aux articles 188/4, 188/5 et 188/6,
par l’indice des prix précité fixé pour le mois de janvier de l’année en cours, et en divisant ce résultat par l’indice des
prix précité fixé pour le mois de janvier de l’année 2024. ».

Art. 21. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans la partie IV/1,
insérée par l’article 6, est inséré un titre IV, rédigé comme suit :

« Titre IV. Évaluation ».

Art. 22. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 novembre 2022, dans le titre IV, inséré
par l’article 21, est inséré un article 188/8, rédigé comme suit :

« Art. 188/8. Le Gouvernement flamand prépare, au plus tard la troisième année suivant son entrée en vigueur,
une évaluation du régime visé aux articles 188/1 à 188/7. ».

Art. 23. À l’article 218, § 2, alinéa 1er, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 juin 2022, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au point 12°, le membre de phrase « de l’article 184/1 » et le membre de phrase « de l’article 184/1, § 2 » sont
remplacés par le membre de phrase « des articles 188/1 à 188/6 » ;
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2° le point 16° est abrogé ;

3° il est ajouté un point 25°, rédigé comme suit :

« 25° l’établissement d’un aperçu annuel des producteurs indiquant si ces producteurs sont indépendants ou non
sur la base de l’article 2, 49°, a) et b) ; la publication de cet aperçu sur le site web du Régulateur flamand des Médias
chaque année avant le 1er novembre ; la mise en œuvre de modifications de cet aperçu à condition que les producteurs
en fassent la demande et soumettent des documents justifiant ces modifications et qui ont été validés par un réviseur
d’entreprise. Cet aperçu comprend au moins les producteurs qui ont demandé une aide à la production au Fonds
audiovisuel flamand au cours des trois années précédentes ; » ;

4° il est ajouté un point 26°, rédigé comme suit :

« 26° l’établissement d’un aperçu annuel des producteurs indiquant si ces producteurs satisfont ou non aux
conditions imposées en application de l’article 188/2, § 2, 4°, par le Gouvernement flamand aux producteurs dans le
cadre de la recevabilité des projets de production flamands ; la publication de cet aperçu sur le site web du Régulateur
flamand des Médias chaque année avant le 1er novembre ; la mise en œuvre de modifications de cet aperçu à condition
que les producteurs en fassent la demande et soumettent des documents justifiant ces modifications et qui ont été
validés par un réviseur d’entreprise. Cet aperçu contient au moins les producteurs qui, au cours des trois années
précédentes, ont été impliqués dans un projet de production flamand soumis dans le cadre d’une contribution
financière directe à la production d’œuvres audiovisuelles en vertu de l’article 188/2, § 1er, alinéa 1er ; » ;

5° il est ajouté un point 27°, rédigé comme suit :

« 27° l’établissement d’un rapport annuel contenant les chiffres agrégés relatifs aux investissements réalisés en
vertu de l’article 188/2, § 1er, alinéa 1er, et aux investissements réalisés en vertu de l’article 188/2, § 1er, alinéa 2, pour
autant qu’aucune information sensible pour l’entreprise ne puisse être déduite de ces rapports de quelque manière que
ce soit. Le Gouvernement flamand arrête les modalités de ce rapport. Le Régulateur flamand des Médias publie ce
rapport sur son site web. ».

Art. 24. À l’article 228, alinéa 1er, du même décret, modifié par les décrets des 19 mars 2021 et 3 juin 2022, est
ajouté un point 7°/1, rédigé comme suit :

« 7°/1 l’ordre de suspendre ou de cesser les activités en tant que fournisseur de services de plateformes de partage
de vidéos si le fournisseur d’un service de plateformes de partage vidéo ne respecte pas les obligations visées dans la
partie IV/1. ».

CHAPITRE 3. — Disposition abrogatoire

Art. 25. L’arrêté du Gouvernement flamand du 1er février 2019 relatif à la participation d’organismes privés de
radiodiffusion télévisuelle non linéaire à la production d’œuvres audiovisuelles flamandes est abrogé.

CHAPITRE 4. — Disposition transitoire

Art. 26. En 2024, les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos suivants communiquent avant
le 15 mai leur chiffre d’affaires pour l’année 2022 au Régulateur flamand des Médias, au Fonds audiovisuel flamand et
au Gouvernement flamand :

1° les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos relevant de la compétence de la Communauté
flamande en application de l’article 176/3 du décret du 27 mars 2009, pour les services de télévision non linéaires qu’ils
fournissent dans un autre État membre de l’Union européenne ou de l’Espace économique européen, ou au-delà ;

2° les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos, pour les services de plateforme vidéo qu’ils
proposent dans :

a) la région de langue néerlandaise ;

b) la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

À l’alinéa 1er, on entend par chiffre d’affaires : les recettes, hors T.V.A., provenant :

1° du paiement par l’utilisateur final ;

2° des contrats avec des fournisseurs de services et des fournisseurs d’équipements terminaux dotés de fonctions
informatiques interactives pour l’accès à des services de télévision ;

3° de la valorisation de données ;

4° de communications commerciales.

Les fournisseurs d’un service de plateformes de partage de vidéos visés à l’alinéa 1er, justifient leur chiffre d’affaires
à l’aide de documents validés par un réviseur d’entreprise. Ces documents sont soumis dans leur intégralité au
Régulateur flamand des Médias, accompagnés de la notification visée à l’alinéa 1er.

Pour les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos, en ce qui concerne leurs services, visés à
l’alinéa 1er, 1°, les recettes dans tous les autres États membres de l’Union européenne qu’ils ciblent sont prises en
compte pour le calcul du chiffre d’affaires, après déduction, le cas échéant, des recettes provenant d’un autre État
membre ciblé par le fournisseur du service de plateformes de partage de vidéos dans lequel il est également soumis à
un système de contributions financières afin de promouvoir la production d’œuvres européennes.

Pour les fournisseurs de services de plateformes de partage de vidéos, en ce qui concerne leurs services, visés à
l’alinéa 1er, 2°, seules les recettes provenant des services offerts dans la région de langue néerlandaise ou la région
bilingue de Bruxelles-Capitale sont prises en compte pour le calcul du chiffre d’affaires.

CHAPITRE 5. — Entrée en vigueur

Art. 27. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2025. L’article 2, 7°/2, du décret du 27 mars 2009 relatif
à la radiodiffusion et à la télévision entre en vigueur à la même date.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 1er, 2, 1°, 2° et 4°, les articles 3, 23, 3° et l’article 26, entrent en vigueur le
dixième jour suivant la publication du présent décret au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, 1 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON
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Le ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
B. DALLE
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*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/002927]
8 MAART 2024. — Decreet over het vervreemden van onroerende domeingoederen

en het vestigen en vervreemden van zakelijke rechten (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet over het vervreemden van onroerende domeingoederen en het vestigen en vervreemden van zakelijke

rechten

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. Dit decreet is van toepassing op:

1° de onroerende domeingoederen in eigendom van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest;

2° de zakelijke rechten waarvan de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest titularis is.

Artikel 5 van dit decreet is ook van toepassing op:

1° de onroerende domeingoederen in eigendom van de overheidsinstanties, vermeld in artikel I.3, 2°, van het
Bestuursdecreet van 7 december 2018;

2° de zakelijke rechten waarvan de overheidsinstanties, vermeld in punt 1°, titularis zijn.

Artikel 3, tweede lid, en artikel 4 en 5 zijn niet van toepassing op de eigendomsoverdracht van onroerende
domeingoederen tussen de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest.

Art. 3. De Vlaamse Regering kan de onroerende domeingoederen in eigendom van de Vlaamse Gemeenschap of
het Vlaamse Gewest bij wijze van verkoop of ruil vervreemden, en kan ook elk zakelijk recht erop vestigen of elk
zakelijk recht waarvan de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest titularis is, vervreemden.

Voor de vervreemdingen van onroerende domeingoederen in eigendom van de Vlaamse Gemeenschap of het
Vlaamse Gewest waarvan de geschatte waarde meer dan 10.000.000 euro bedraagt, geldt de machtiging, vermeld in het
eerste lid, alleen na voorafgaande toestemming door het Vlaams Parlement. De voormelde voorafgaande toestemming
wordt door het Vlaams Parlement bij decreet verleend.

Het tweede lid is niet van toepassing op de volgende vervreemdingen van onroerende domeingoederen in
eigendom van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest:

1° vervreemdingen die na de publiciteitsmaatregelen, vermeld in artikel 5, eerste en tweede lid, plaatsvinden aan
degene die het meest voordelige bod uitbrengt via een procedure waarbij elke natuurlijke of rechtspersoon een bod kan
uitbrengen;

2° vervreemdingen als vermeld in artikel 5, derde lid, 3°;

3° vervreemdingen die plaatsvinden via een onteigening voor het algemeen nut.

Art. 4. De Vlaamse Regering stelt jaarlijks een rapport op voor het Vlaams Parlement over de volgende daden die
ze gesteld heeft in het begrotingsjaar dat eraan voorafgaat:

1° alle vervreemdingen van onroerende domeingoederen in eigendom van de Vlaamse Gemeenschap of het
Vlaamse Gewest;

2° alle vestigingen en vervreemdingen van zakelijke rechten door de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse
Gewest waarvan de waarde over de volledige looptijd van het zakelijk recht meer dan 100.000 euro bedraagt.

Het rapport, vermeld in het eerste lid, wordt uiterlijk op 28 oktober ingediend en samen met het ontwerp van
begroting behandeld.

Art. 5. De vervreemdingen van onroerende domeingoederen en de vestigingen en vervreemdingen van zakelijke
rechten worden voorafgaandelijk openbaar gemaakt door passende en evenredige publiciteitsmaatregelen.

Onder passende en evenredige publiciteitsmaatregelen als vermeld in het eerste lid, worden maatregelen verstaan
die rekening houden met:

1° de waarde, de staat en de ligging van het onroerend goed;

2° de marktsituatie.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing op de volgende vervreemdingen van onroerende
domeingoederen en de volgende vestigingen en vervreemdingen van zakelijke rechten:

1° de vervreemdingen van onroerende domeingoederen en de vestigingen en vervreemdingen van zakelijke
rechten waarbij de geschatte waarde van het onroerend goed respectievelijk de waarde over de volledige looptijd van
het zakelijk recht lager dan 37.500 euro is;
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2° de vervreemdingen van onroerende domeingoederen en de vestigingen en vervreemdingen van zakelijke
rechten die plaatsvinden ter verwezenlijking van een doelstelling van algemeen belang;

3° de vervreemdingen van onroerende domeingoederen en de vestigingen en vervreemdingen van zakelijke
rechten waarbij er redelijkerwijze kan worden aangenomen dat de toepassing van het eerste tot en met het tweede lid
de economische en financiële belangen van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest of een van de
overheidsinstanties, vermeld in artikel 2, tweede lid, 1°, ernstig zou schaden.

Art. 6. Artikel 8 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende publiek-private samenwerking, vervangen bij het
decreet van 30 november 2018, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 8. In afwijking van de artikelen 3 en 5 van het decreet van 8 maart 2024 over het vervreemden van onroerende
domeingoederen en het vestigen en vervreemden van zakelijke rechten kan de Vlaamse Regering de onroerende
domeingoederen die behoren tot het domein van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest, ongeacht de
geschatte waarde ervan, uit de hand of bij wijze van ruiling vervreemden en er zakelijke rechten op vestigen.”.

Art. 7. Het decreet van 30 november 2018 betreffende het vervreemden van onroerende domeingoederen en het
vestigen en vervreemden van zakelijke rechten door de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest wordt
opgeheven.

Art. 8. Dit decreet treedt in werking op 1 juni 2024.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 8 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
De Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur,

Digitalisering en Facilitair Management,
J. JAMBON

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Ontwerp van decreet : 1943 – Nr. 1
– Verslag : 1943 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1943 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 6 maart 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/002927]
8 MARS 2024. — Décret relatif à l’aliénation d’immeubles domaniaux

et à l’établissement et l’aliénation de droits réels (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, ratifions ce qui suit :
Décret relatif à l’aliénation d’immeubles domaniaux et à l’établissement et l’aliénation de droits réels

Article 1er. Le présent décret règle des matières communautaire et régionale.

Art. 2. Le présent décret s’applique aux :

1° immeubles domaniaux appartenant à la Communauté flamande ou à la Région flamande ;

2° droits réels dont la Communauté flamande ou la Région flamande est titulaire.

L’article 5 du présent décret s’applique également aux :

1° immeubles domaniaux appartenant aux instances publiques visées à l’article I.3, 2°, du Décret de gouvernance
du 7 décembre 2018 ;

2° droits réels dont les instances publiques visées au point 1°, sont titulaires.

L’article 3, alinéa 2, et les articles 4 et 5 ne s’appliquent pas aux transferts de propriété d’immeubles domaniaux
entre la Communauté flamande et la Région flamande.

Art. 3. Le Gouvernement flamand peut aliéner les immeubles domaniaux appartenant à la Communauté
flamande ou à la Région flamande par voie de vente ou d’échange, et peut également établir tout droit réel sur ces biens
ou aliéner tout droit réel dont la Communauté flamande ou la Région flamande est titulaire.

Pour les aliénations d’immeubles domaniaux appartenant à la Communauté flamande ou à la Région flamande
dont la valeur estimée dépasse 10 000 000 d’euros, l’autorisation visée à l’alinéa 1er, ne s’applique qu’après accord
préalable du Parlement flamand. L’accord préalable précité est donné par le Parlement flamand par décret.

L’alinéa 2 ne s’applique pas aux aliénations suivantes d’immeubles domaniaux appartenant à la Communauté
flamande ou à la Région flamande :

1° les aliénations effectuées après les mesures de publicité visées à l’article 5, alinéas 1er et 2, à la personne
présentant l’offre la plus avantageuse dans le cadre d’une procédure dans laquelle toute personne physique ou morale
peut soumettre une offre ;

2° les aliénations telles que visées à l’article 5, alinéa 3, 3° ;

3° les aliénations effectuées par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique.

Art. 4. Le Gouvernement flamand établit un rapport annuel pour le Parlement flamand sur les actes suivants qu’il
a posés au cours de l’année budgétaire précédente :

1° toutes les aliénations d’immeubles domaniaux appartenant à la Communauté flamande ou à la Région
flamande ;

38708 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



2° tous les établissements et aliénations de droits réels par la Communauté flamande ou la Région flamande dont
la valeur dépasse 100 000 euros pendant toute la durée du droit réel.

Le rapport visé à l’alinéa 1er, est remis au plus tard le 28 octobre et examiné en même temps que le projet de budget.

Art. 5. Les aliénations d’immeubles domaniaux ainsi que les établissements et aliénations de droits réels sont
préalablement rendus publics par des mesures de publicité appropriées et proportionnées.

Les mesures de publicité appropriées et proportionnées telles que visées à l’alinéa 1er, sont des mesures qui
tiennent compte de :

1° la valeur, de l’état et de la situation du bien immobilier ;

2° la situation du marché.

Les alinéas 1er et 2 ne s’appliquent pas aux aliénations suivantes d’immeubles domaniaux et aux établissements et
aliénations suivantes de droits réels :

1° les aliénations d’immeubles domaniaux et les établissements et aliénations de droits réels dont la valeur estimée
du bien immobilier et la valeur pendant toute la durée du droit réel est inférieure, respectivement, à 37 500 euros ;

2° les aliénations d’immeubles domaniaux et les établissements et aliénations de droits réels en vue de la réalisation
d’un objectif d’intérêt général ;

3° les aliénations d’immeubles domaniaux et les établissements et aliénations de droits réels lorsque l’on peut
raisonnablement supposer que l’application des alinéas 1er à 2 risquerait de porter gravement atteinte aux intérêts
économiques et financiers de la Communauté flamande ou de la Région flamande ou de l’une des instances publiques,
visées à l’article 2, alinéa 2, 1°.

Art. 6. L’article 8 du décret du 18 juillet 2003 relatif au partenariat public-privé, remplacé par le décret du
30 novembre 2018, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. Par dérogation aux articles 3 et 5 du décret du 8 mars 2024 relatif à l’aliénation d’immeubles domaniaux
et à l’établissement et l’aliénation de droits réels, le Gouvernement flamand peut aliéner et établir des droits réels sur
des immeubles domaniaux appartenant au domaine de la Communauté flamande ou de la Région flamande, quelle
qu’en soit la valeur estimée, de gré à gré ou par voie d’échange. ».

Art. 7. Le décret du 30 novembre 2018 relatif à l’aliénation d’immeubles domaniaux et à l’établissement et
l’aliénation de droits réels par la Communauté flamande et la Région flamande est abrogé.

Art. 8. Le présent décret entre en vigueur le 1er juin 2024.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 8 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
Le ministre flamand des Affaires étrangères, de la Culture,

de la Numérisation et de la Gestion facilitaire,
J. JAMBON

Note

(1) Session 2023-2024
Documents : – Projet de décret : 1943 – N° 1
– Rapport : 1943 – N° 2
– Texte adopté en séance plénière : 1943 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : séance du 6 mars 2024.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/002952]
15 MAART 2024. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 22 december 2023 tussen

de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
strekkende tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van 12 maart 2021 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwer-
king van gegevens met betrekking tot vaccinaties tegen COVID-19 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
DECREET houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 22 december 2023 tussen de Federale

Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie strekkende tot wijziging van
het samenwerkingsakkoord van 12 maart 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest
en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot vaccinaties
tegen COVID-19

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 22 december 2023 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie strekkende tot wijziging van het
samenwerkingsakkoord van 12 maart 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en
de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot vaccinaties tegen
COVID-19.
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Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 15 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Ontwerp van decreet: 1976 – Nr. 1

– Verslag: 1976 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering: 1976 – Nr. 3

Handelingen. – Bespreking en aanneming: Vergadering van 13 maart 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/002952]
15 MARS 2024. — Decreet portant assentiment à l’accord de coopération du 22 décembre 2023 entre l’État fédéral,

la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission
communautaire commune, la Région wallonne et la Commission communautaire française modifiant l’accord
de coopération du 12 mars 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française,
la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la
Commission communautaire française concernant le traitement de données relatives aux vaccinations contre
la COVID-19 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
DÉCRET portant assentiment à l’accord de coopération du 22 décembre 2023 entre l’État fédéral, la Commu-

nauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire
commune, la Région wallonne et la Commission communautaire française modifiant l’accord de coopération du
12 mars 2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté
germanophone, la Commission communau-taire commune, la Région wallonne et la Commission communautaire
française concernant le traitement de données relatives aux vaccina-tions contre la COVID-19

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 22 décembre 2023 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune,
la Région wallonne et la Commission communautaire française modifiant l’accord de coopération du 12 mars 2021 entre
l’État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission
communautaire commune, la Région wallonne et la Commission communautaire française concernant le traitement de
données relatives aux vaccinations contre la COVID-19.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 mars 2024

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2023-2024
Documents : – Projet de décret : 1976 – N° 1

– Rapport : 1976 – N° 2
– Texte adopté en séance plénière : 1976 – N° 3

Annales – Discussion et adoption : Séance du 13 mars 2024.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/002954]

15 MAART 2024. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 22 december 2023 tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot CoBRHA+ (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 22 december 2023 tussen de Federale Staat,
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking
van gegevens met betrekking tot CoBRHA+
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Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 22 december 2023 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van
gegevens met betrekking tot CoBRHA+.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 15 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Ontwerp van decreet : 1977 – Nr. 1
– Verslag : 1977 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1977 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 13 maart 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/002954]

15 MARS 2024. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 22 décembre 2023 entre l’État fédéral, la
Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission commu-
nautaire commune, la Région wallonne et la Commission communautaire française concernant le traitement de
données relatives à CoBRHA+ (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 22 décembre 2023 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la
Région wallonne et la Commission communautaire française concernant le traitement de données relatives à
CoBRHA+

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 22 décembre 2023 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la
Région wallonne et la Commission communautaire française concernant le traitement de données relatives à
CoBRHA+.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2023-2024
Documents : – Projet de décret : 1977 – N° 1
– Rapport : 1977 – N° 2
– Texte adopté en séance plénière : 1977 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 13 mars 2024.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/002639]
22 DECEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van

1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, het VLAREBO-besluit van
14 december 2007, het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van
het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, het VLAREL van
19 november 2010 en het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,

VERSLAG AAN DE VLAAMSE REGERING
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Raad van State, afdeling Wetgeving

Advies 74.551/1 van 25 oktober 2023 over een ontwerp van besluit van de Vlaamse Regering ‘tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne, het VLAREBO-besluit van 14 december 2007, het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen
inzake milieubeleid, het VLAREL van 19 november 2010 en het besluit van de Vlaamse Regering van
17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaal-
kringlopen en afvalstoffen’
Op 25 september 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vlaamse minister van Justitie en

Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken
over een ontwerp van besluit van de Vlaamse Regering ‘tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van
1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, het VLAREBO-besluit van 14 decem-
ber 2007, het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, het VLAREL van 19 november 2010 en het besluit van
de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer
van materiaalkringlopen en afvalstoffen’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 19 oktober 2023. De kamer was samengesteld uit
Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Brecht STEEN en Tim CORTHAUT, staatsraden, Michel TISON en Johan PUT,
assessoren, en Greet VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Kristine BAMS, eerste auditeur-afdelingshoofd.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 25 oktober 2023.

*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van
de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.(1)

*

STREKKING VAN HET ONTWERP
2. Het om advies voorgelegde ontwerp komt neer op een verzamelbesluit waarin diverse wijzigingen worden

aangebracht in een vijftal besluiten van de Vlaamse Regering op het vlak van milieubeleid, afvalverwerking en
bodemsanering. Daarbij wordt voorzien in de omzetting in het interne recht van bepaalde Europese richtlijnen, zoals
richtlijn (EU) 2019/904 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juni 2019 ‘betreffende de vermindering van de
effecten van bepaalde kunststofproducten op het milieu’.

RECHTSGROND
3.1. De ontworpen regeling vindt in beginsel rechtsgrond in de decretale bepalingen die worden opgesomd in de

rubriek “Rechtsgronden”, in de aanhef van het ontwerp.(2) Wel dient die opsomming te worden vervolledigd met de
vermelding van de artikelen 6, § 2, 9, § 3, 12 en 33/11, van het decreet van 23 december 2011 ‘betreffende het duurzaam
beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen’ (Materialendecreet).

Artikel 6, lid 1, eerste alinea, e), van verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van
27 april 2016 ‘betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene
verordening gegevensbescherming)’ strekt het ontwerp, of bepaalde onderdelen ervan, niet tot rechtsgrond. Van deze
laatste bepaling wordt derhalve het best geen melding gemaakt in de rubriek “Rechtsgronden”. Indien dergelijke
vermelding nuttig worden geacht wordt deze beter opgenomen in de rubriek “Juridisch kader” in de aanhef van het
ontwerp.

Voor sommige van de hierna genoemde bepalingen van het ontwerp is de aangehaalde rechtsgrond evenwel
problematisch.

3.2.1. De wijzigingen die de artikelen 115 tot 120 van het ontwerp beogen aan te brengen in het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 februari 2012 ‘tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van
materiaalkringlopen en afvalstoffen’ (VLAREMA), hebben betrekking op respectievelijk de registers van afvalstoffen en
de registers van materialen die geen afvalstoffen zijn. De betrokken bepalingen van het ontwerp impliceren een
verwerking van persoonsgegevens.(3)

Krachtens artikel 22 van de Grondwet geldt voor elke verwerking van persoonsgegevens en, meer in het algemeen,
voor elke inmenging in het recht op het privéleven, dat het formeel legaliteitsbeginsel dient te worden nageleefd.
Doordat artikel 22 van de Grondwet aan de bevoegde wetgever de bevoegdheid voorbehoudt om vast te stellen in
welke gevallen en onder welke voorwaarden afbreuk kan worden gedaan aan het recht op eerbiediging van het
privéleven, waarborgt het aan elke burger dat geen enkele inmenging in dat recht kan plaatsvinden dan krachtens
regels die zijn aangenomen door een democratisch verkozen beraadslagende vergadering. Een delegatie aan een andere
macht is evenwel niet in strijd met het wettelijkheidsbeginsel voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is
omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de “essentiële elementen”
voorafgaandelijk door de bevoegde wetgever vastgesteld zijn.(4)

Bijgevolg moeten de “essentiële elementen” van de verwerking van persoonsgegevens in het decreet zelf worden
vastgelegd. In dat verband is de afdeling Wetgeving van oordeel dat ongeacht de aard van de betrokken
aangelegenheid, de volgende elementen in beginsel “essentiële elementen” uitmaken:

1°) de categorie van verwerkte gegevens;
2°) de categorie van betrokken personen;
3°) de met de verwerking nagestreefde doelstelling;
4°) de categorie van personen die toegang hebben tot de verwerkte gegevens; en
5°) de maximumtermijn voor het bewaren van de gegevens.(5)
Het staat niet aan de Vlaamse Regering om, zonder voldoende decretale basis, door middel van een besluit

essentiële regels inzake het verwerken van persoonsgegevens te regelen, zoals te dezen de categorie van verwerkte
gegevens. Het door de gemachtigde aangehaalde artikel 6 van het reeds genoemde Materialendecreet van
23 december 2011, dat betrekking heeft op de opmaak en het beheer van het afvalstoffen- en materialenregister, en op
het materialeninformatiesysteem, regelt onvoldoende de essentiële elementen van de verwerking van persoonsgege-
vens opdat het voor de Vlaamse Regering mogelijk zou zijn om zelf dergelijke regeling op te nemen in de artikelen 115
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tot 120 van het ontwerp. Er zou derhalve op dat punt vooraf een voldoende uitgewerkt decretaal kader moeten worden
tot stand gebracht waarop de Vlaamse Regering zich vervolgens kan steunen bij het vaststellen van de voorschriften
inzake verwerking van persoonsgegevens die zijn vervat in de voornoemde bepalingen van het ontwerp.

3.2.2. Ook artikel 138 van het ontwerp, dat in VLAREMA een hoofdstuk 9/1 beoogt in te voegen, heeft betrekking
op een verwerking van persoonsgegevens en, meer bepaald, op verwerkingen die worden verricht door de Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM). De essentiële elementen van de betrokken gegevensverwerking zijn
opgenomen in artikel 4/2 van het Materialendecreet van 23 december 2011.

Het in artikel 4/2 van het Materialendecreet tot stand gebrachte decretale kader inzake gegevensverwerking
volstaat evenwel niet opdat sommige andere bepalingen van het ontwerp er een voldoende rechtsgrond in zouden
kunnen vinden voor de erin opgenomen regeling inzake gegevensverwerking.

Artikel 100 van het ontwerp beoogt een wijziging aan te brengen in de persoonsgegevens die moeten worden
vermeld op het identificatieformulier dat aanwezig moet zijn tijdens het vervoer. Deze gegevens worden niet verwerkt
door OVAM. Voor dergelijke verwerking zou een meer duidelijke decretale rechtsgrond moeten worden tot stand
gebracht.

De vervanging van artikel 6.1.5.4, vijfde lid, van VLAREMA, door artikel 107, 2°, van het ontwerp, in verband met
digitale identificatieformulieren, betreft eveneens een regeling van de uitwisseling van persoonsgegevens. Daarbij kan
niet worden afgeweken van de regeling die is opgenomen in artikel 4/2 van het Materialendecreet in die zin dat er in
deze laatste bepaling niet wordt gerefereerd aan de toegankelijkheid van de betrokken gegevens in hoofde van “andere
bevoegde inspectiediensten”, noch aan het na te streven doeleinde inzake handhaving. Tenzij een andere afdoende
rechtsgrond voor de gegevensverwerking zou bestaan, zouden de voornoemde twee elementen vooraf decretaal
moeten worden vastgelegd, wat in voorkomend geval kan door middel van een aanvulling van artikel 4/2 van het
Materialendecreet.

ALGEMENE OPMERKINGEN
4. Wat de omzetting in het interne recht betreft van de onder de “Strekking van het ontwerp” vermelde richtlijn

(EU) 2019/904 is bij het verslag aan de Vlaamse Regering een concordantietabel gevoegd. Met het ontwerp lijken
evenwel ook bepalingen van andere EU—richtlijnen te worden geïmplementeerd, ook al wordt daarvan geen melding
gemaakt in artikel 1 van het ontwerp, waarin enkel wordt gerefereerd aan richtlijn (EU) 2019/904. Zo moet bijvoorbeeld
artikel 31 van het ontwerp worden gesitueerd tegen de achtergrond van richtlijn 2008/98/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 19 november 2008 ‘betreffende afvalstoffen en tot intrekking van een aantal richtlijnen’.(6)

Het verdient aanbeveling om, waar nodig, de bij het verslag aan de Vlaamse Regering gevoegde concordantietabel
nader uit te werken en uit te breiden tot andere (EU) richtlijnen en om bij die gelegenheid tevens de verhouding te
verduidelijken van de betrokken bepalingen van het ontwerp tot de desbetreffende richtlijnen.

5. Diverse bepalingen van het ontwerp bevatten wijzigingen van bestaande erkenningsregelingen of certificatie-
regelingen. Dergelijke regelingen dienen in overeenstemming te zijn met de vrijheid van vestiging en met het vrije
verkeer van diensten, zoals vervat in respectievelijk de artikelen 49 en 56 van het Verdrag ‘betreffende de werking van
de Europese Unie’ en met richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 decem-
ber 2006 ‘betreffende diensten op de interne markt’ (dienstenrichtlijn). Zo zal bijvoorbeeld moeten worden verantwoord
waarom de toegang tot of de uitoefening van een dienstenactiviteit in minstens de artikelen 82, 4°, en 83, 2°, van het
ontwerp, afhankelijk worden gemaakt van, onder andere, “vaste minimum- en/of maximumtarieven waaraan de
dienstverrichter zich moet houden” (artikel 15, lid 2, g), van de dienstenrichtlijn) en zal er moeten worden op toegezien
dat wordt voldaan aan de kennisgevingsverplichting naar de Europese Commissie toe op grond van artikel 15, lid 7,
van dezelfde dienstenrichtlijn.

Het verdient aanbeveling om in het verslag aan de Vlaamse Regering te verduidelijken op welke wijze de
ontworpen regeling zich verhoudt tot de voornoemde Europeesrechtelijke regelgeving en hoe daaraan wordt
tegemoetgekomen.(7)

6.1. Het ontwerp bevat tal van delegaties van verordenende bevoegdheid aan de minister. Zoals de Raad van State
in het verleden al meermaals heeft opgemerkt, kan het toekennen van een verordenende bevoegdheid door de Vlaamse
Regering aan een van haar leden, enkel toelaatbaar worden geacht in zoverre die delegatie slechts regels van
bijkomstige aard of van beperkt belang betreft. De hiernavolgende bepalingen roepen wat dat betreft vragen op.

6.2. In het ontworpen artikel 2.3.2.1, § 1/1, vierde en vijfde lid, van VLAREMA (artikel 24, 6°, van het ontwerp),
wordt de minister opgedragen om de lijst van beoogde grondstoffen waarvoor geen onderzoek naar reinigbaarheid
nodig is te bepalen, en wordt hem de bevoegdheid verleend om “nadere regels” vast te stellen betreffende het bepalen
van de reinigbaarheid van een beoogde grondstof.

Het bepalen van een lijst van grondstoffen die worden vrijgesteld van de algemene regeling inzake het onderzoek
naar reinigbaarheid, kan niet worden beschouwd als een aangelegenheid van bijkomstige aard of van beperkt belang.
Dergelijke regeling komt aan de Vlaamse Regering zelf toe. De machtiging aan de minister om “nadere regels” vast te
stellen betreffende de reinigbaarheid is te onbepaald: ofwel is het de bedoeling dat de minister uitsluitend nadere
invulling geeft aan de door de Vlaamse Regering op dat vlak bepaalde regels, ofwel kan de minister bijkomende regels
vaststellen inzake reinigbaarheid. De draagwijdte van de betrokken delegatiebepaling zou duidelijker tot uitdrukking
moeten worden gebracht in de tekst van het ontwerp, waarbij het uitgangspunt evenwel dient te blijven dat aan de
minister enkel verordenende bevoegdheden kunnen worden gedelegeerd met betrekking tot aangelegenheden van
bijkomstige aard of van beperkt belang.

6.3. In het ontworpen artikel 5.2.7.2, vijfde lid, van VLAREMA (artikel 58 van het ontwerp), wordt aan de minister
de bevoegdheid verleend om “nadere regels” te bepalen voor de opslag en verwerking van afgedankte batterijen en
accu’s.(8) De door de gemachtigde verstrekte voorbeelden van de beoogde “nadere regels” zijn vooral gericht op het
voorkomen en de bestrijding van de gevolgen van verhitting en brand (zoals het opvangen van bluswater). De
ontworpen bevoegdheidsdelegatie ten behoeve van de minister zou nader moeten worden afgebakend mits naleving
van hetgeen onder de randnummers 6.1 en 6.2 werd opgemerkt.

6.4. In het ontworpen artikel 5.2.16.6, § 1, derde lid, van VLAREMA (artikel 60 van het ontwerp), wordt aan de
minister de bevoegdheid verleend om de bepalingen waaraan de verwerker voor tussenopslag moet voldoen inzake
de acceptatie en de terugkoppeling van non-conformiteiten overeenkomstig artikel 5.2.16.5, het opslagbeheer en de
opvolging van de correcte afvoer van de verschillende fracties en van de massabalans en een onafhankelijke opvolging
van deze bepalingen “verder [uit te] werken”. Dergelijke bevoegdheidsdelegatie is tegelijk ruim, gediversifieerd en ten
dele onbepaald (9). Het verdient aanbeveling om de draagwijdte van de delegatiebepaling in het verslag aan de
Vlaamse Regering toe te lichten en om deze zo nodig nader af te bakenen in de tekst van het ontwerp, rekening
houdend met de onder randnummer 6.1 vermelde principes.
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6.5. In het ontworpen artikel 5.4.8, tweede lid, van VLAREMA (artikel 82, 4°, van het ontwerp), wordt de minister
bevoegd gemaakt om de taken die worden vermeld in het eerste lid van die bepaling en de daarvoor gevraagde
tarieven verder uit te werken in een certificatiereglement. Ook met betrekking tot deze bevoegdheidsdelegatie ten
behoeve van de minister kan worden betwijfeld of ze beperkt blijft tot het vaststellen van regels van bijkomstige aard
of van beperkt belang. Het betreft hier veeleer aangelegenheden waarvan de regeling aan de Vlaamse Regering zelf
toekomt.

7. In de ontworpen bepaling onder artikel 20, 2°, van het ontwerp, wordt bepaald dat OVAM de nodige leidraden
kan opstellen en publiceren op haar website ingeval een materiaal niet voldoet aan de toepasselijke specifieke criteria
en het materiaal toch toegelaten kan worden als er vanuit milieuoogpunt valabele argumenten zijn en daarvoor een
grondstofverklaring kan worden verkregen (zie het bestaande artikel 2.3.1.3, vijfde lid, van VLAREMA).

Om toelichting verzocht met betrekking tot de aldus door OVAM op te stellen en te publiceren leidraden deelde
de gemachtigde het volgende mee:

“De leidraden zijn momenteel in een ontwerpfase en geven een inzicht in hoe de toetsing aan artikelen 36 en 37
van het materialendecreet moet gebeuren voor specifieke stromen in deze specifieke omstandigheden: ‘Als een
materiaal niet voldoet aan de toepasselijke specifieke criteria, vermeld in afdeling 2.3, kan ze alleen toegelaten worden
als er vanuit milieuoogpunt valabele argumenten zijn en daarvoor een grondstofverklaring wordt verkregen’.

Die leidraden zijn op zich niet juridisch bindend. Ze zijn bedoeld om aan de aanvrager een inzicht te geven in
welke aspecten de OVAM kan meenemen in haar beoordeling, welke informatie en analyses best aanwezig kunnen zijn
in het dossier over de afvalstof en mogelijke toepassing, ... . Gezien echter het uitzonderlijk karakter van deze dossiers,
is het onmogelijk om dit generiek in de wetgeving te verankeren.”

De gemachtigde wijst op het gegeven dat de door OVAM op te stellen leidraden juridisch niet-bindend zijn. Vraag
is nochtans of uit te sluiten valt dat in dergelijke leidraden mogelijk toch elementen kunnen opgenomen worden die
zich richten tot de aanvragers en die voor deze laatsten niet vrijblijvend zijn. Bovendien bepaalt de Vlaamse Regering
in afdeling 2.3 van VLAREMA specifieke criteria om een grondstofverklaring te kunnen afgeven, met als voorwaarde
dat “de toepassing over het geheel genomen geen ongunstige effecten op het milieu en de menselijke gezondheid heeft”
(zie het reeds bestaande artikel 2.3.1.3, vierde lid). Hiermee spoort niet dat OVAM in een leidraad zelf bijkomende
criteria zou kunnen bepalen op grond waarvan zij zelf een grondstofverklaring zou kunnen afgeven, noch dat zij regels
zou vaststellen om op een algemene wijze in een afwijking te voorzien waardoor op het domein zou worden getreden
van de Vlaamse Regering om op grond van artikel 2.3.1.3, vierde lid, van VLAREMA, “specifieke criteria” vast te
stellen.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef
8. Rekening houdend met wat in dit advies wordt opgemerkt in verband met de rechtsgrond voor de ontworpen

bepalingen dient in de rubriek “Rechtsgronden”, na het derde streepje, ook nog te worden melding gemaakt van de
artikelen 6, § 2, 9, § 3, 12 en 33/11, van het Materialendecreet.

Artikel 1
9. In zover met de ontworpen regeling nog andere EU-richtlijnen worden omgezet dan richtlijn (EU) 2019/904 (zie

de algemene opmerking onder randnummer 4), zal ook van deze andere richtlijnen melding moeten worden gemaakt
in artikel 1 van het ontwerp.

Artikel 18
10. Aan de gemachtigde werd gevraagd waar de afkorting “SVHC”, die voorkomt in het ontworpen artikel 2.3.1.1,

§ 2, van VLAREMA, wordt gedefinieerd. De gemachtigde beantwoordde deze vraag als volgt:
“SVHC of Substances of Very High Concern wordt niet afzonderlijk gedefinieerd in het Materialendecreet of

Vlarema. Het begrip wordt wel meermaals gebruikt binnen de REACH verordening (nr. 1907/2006) en is als dusdanig
voldoende gekend. Het is echter niet nodig dit begrip expliciet te vermelden in Vlarema. Met behoud van betekenis
kunnen we de paragraaf ook als volgt formuleren:

‘§ 2. De producent brengt de OVAM op de hoogte als hij beschikt over aanwijzingen of informatie dat het gebruik
wel ongunstige effecten op het milieu of de menselijke gezondheid heeft. Hij beperkt zich hierbij tot de aanwezigheid
van stoffen vermeld in de kandidaatslijst, autorisatielijst of restrictielijst van Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de registratie en beoordeling van en de autorisatie en
beperkingen ten aanzien van chemische stoffen, of stoffen vermeld in bijlage I van de Verordening (EU) 2019/1021 van
het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende persistente organische verontreinigende stoffen.’

Het is voldoende om te verwijzen naar de stoffen die vermeld staan in de kandidaatslijst, autorisatielijst of
restrictielijst van REACH. De informatie dat sommige van deze stoffen SVHC (substances of very high concern) stoffen
zijn en kandidaat zijn om op de autorisatielijst te komen is overbodige informatie in dit artikel.”

Met dit voorstel van de gemachtigde kan worden ingestemd.

Artikel 22
11. Aan het einde van het ontworpen artikel 2.3.1.3/2, § 3, eerste lid, van VLAREMA (artikel 22, 4°, van het

ontwerp), wordt het volgende bepaald:
“Voor de materialen die beschouwd worden als grondstoffen, waarbij meer dan één erkend laboratorium analyses

uitvoert in het kader van dezelfde analyse, bepaalt het erkende laboratorium welke laboratoria de resultaten
rapporteren aan de OVAM.”

Aan de gemachtigde werd gevraagd welk erkend laboratorium bepaalt welke laboratoria de resultaten
rapporteren aan OVAM, ermee rekening houdend dat er verschillende erkende laboratoria betrokken kunnen zijn bij
de analyse.

De gemachtigde antwoordde:
“Dit is een terechte opmerking. Bedoeling is dat de houder van de grondstofverklaring kan kiezen met welk

laboratoria hij/zij wenst samen te werken. Dit laboratorium is dan de opdrachtnemer voor de zelfanalyse en
eindverantwoordelijke dat alle gevraagde analyses worden uitgevoerd en opgeladen in digilab.

Het MB Zelfanalyse bepaalt hierover het volgende: ‘... 4) Elk erkend laboratorium voor analyse kan parameters
uitbesteden aan andere erkende laboratoria met vermelding van de unieke OVAM-opdrachtreferentie. 5) Elk
analyselaboratorium is inhoudelijk verantwoordelijk voor zijn analyses en kan de resultaten zelf in XML opladen bij de
OVAM. Dat kan manueel of via API – beide systemen worden aangeboden – gekoppeld aan de unieke
OVAMopdrachtreferentie. Als de analyses uitbesteed worden aan een ander erkend labo, kunnen de analyseresultaten
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eventueel ook doorgegeven worden aan het erkende labo dat de analyse uitbesteed heeft. Dat laatste labo kan de
analyseresultaten die in onderaanneming zijn uitgevoerd, in zijn eigen XML-bestand invoegen, of kan ervoor opteren
om het door de onderaannemer opgemaakte XML-bestand integraal bij de OVAM op te laden. Bemerk wel dat bij de
analyseresultaten eenduidig het labo vermeld moet worden dat de analyse effectief heeft uitgevoerd. ...’ We stellen voor
om de Vlarema bepaling in lijn te brengen met deze bepaling.”

Met dat voorstel kan worden ingestemd.

Artikel 23
12. In het ontworpen artikel 2.3.1.4, tweede lid, van VLAREMA, wordt bepaald dat het betrokken artikel niet van

toepassing is op hoeveelheden grondstoffen die eenmalig ontstaan. Aan de gemachtigde werd gevraagd of steeds op
een voldoende rechtszekere wijze zal kunnen worden vastgesteld dat “hoeveelheden grondstoffen eenmalig ontstaan”.
De gemachtigde beantwoordde deze vraag als volgt:

“Eenmalig hoeveelheden ontstaan bijv. [bij] saneringswerken. Dit is een éénmalig proces, beperkt in de tijd, waarbij
men tijdelijk een grondstof produceert om te gebruiken in een specifieke handeling, bijv. ter plaatse inzetten van
uitgegraven funderingsmaterialen bestaande uit metaalslakken.”

Het ontworpen artikel 2.3.1.4, tweede lid, van VLAREMA, heeft tot gevolg dat de producent van “hoeveelheden
grondstoffen die eenmalig ontstaan” althans wat die grondstoffen betreft, wordt vrijgesteld van de bewijslast die wordt
omschreven in het ontworpen artikel 2.3.1.4, eerste lid, van VLAREMA. Ter wille van de rechtszekerheid zou derhalve
duidelijker moeten blijken wat precies wordt verstaan onder “hoeveelheden grondstoffen die eenmalig ontstaan”. Het
ontworpen artikel 2.3.1.4, tweede lid, van VLAREMA, zou daartoe op dat punt moeten worden verduidelijkt en
aangevuld. In voorkomend geval zal, in het licht van het grondwettelijk gewaarborgde gelijkheidsbeginsel, ook het
verschil in behandeling op het vlak van de bewijslast tussen verschillende categorieën producenten, al naargelang de
ene categorie grondstoffen heeft die “eenmalig” ontstaan en de andere niet, moeten kunnen worden verantwoord.

Artikel 31
13. In de ontworpen artikelen 2.3.7.1 tot 2.3.7.4 van VLAREMA worden de criteria vastgesteld voor grondstoffen

die bestemd zijn voor gebruik als blendcomponent in scheepsbrandstof. In de mate dat in die bepalingen meer dan
louter het opwerkingsproces wordt geregeld en erin eisen worden gesteld aan de desbetreffende eindproducten om in
de handel te worden gebracht, lijken die bepalingen neer te komen op het vaststellen van productnormen in de zin van
artikel 6, § 1, II, tweede lid, 1°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’ waarvoor
de federale overheid bevoegd is.(10) Hieromtrent om nadere toelichting verzocht, deelde de gemachtigde het volgende
mee:

“Het is geen productnormering maar het zijn milieueisen die noodzakelijk zijn in het kader van de opwerking van
afval tot een grondstof. Indien dit niet zou gebeuren, wordt het risico gelopen dat er stoffen worden gebruikt die een
negatievere impact hebben dan de primaire grondstof. Het blijf binnen de bevoegdheden van het afvalbeleid conform
artikel 36 materialendecreet.

Die criteria zijn erop gericht om de milieu-impact te verlagen. In de scheepvaart is het blenden van brandstoffen
en diverse inputstromen een algemeen gebruik. De brandstofproducenten zorgen pas na het blendproces dat hun finale
brandstof voldoet aan de internationale brandstofnormen. Er zijn geen normen voor de inputstromen of blendmid-
delen. De sector hanteert daarvoor eigen mengregels. Dit VLAREMA 9 voorstel geeft net duidelijke milieunormen
waaraan de opgewerkte afvalolie en brandstofresten moeten voldoen als deze worden ingezet als blendmiddel in
scheepsbrandstof. Op die manier kan een producent van scheepsbrandstoffen geen stromen afvalolie weg mengen met
te hoge verontreiniging. Dit voorstel verlaagt de milieu-impact van scheepsbrandstoffen door de lat voor
blendcomponenten op basis van afvalolie, hoog te leggen. Er bestaan geen EU EOW-criteria voor afvalolie. De Vlaamse
EOW-normen komen steeds bovenop andere brandstofnormen die al van kracht zijn. Deze normen (uit de VITO studie)
zijn gebaseerd op de algemene EU regels voor het bepalen van EOW criteria.

Ja, er is nog steeds een grondstofverklaring nodig. Dit artikel geeft verdere invulling voor de beoordeling hiervan.
In de vorige VLAREMA-wijziging (art. 2.6.5.) werd reeds opgelegd dat voor het gebruik van een afvalstof/materiaal
als brandstof, steeds een grondstofverklaring verplicht is.”

De aangehaalde verduidelijking door de gemachtigde ten spijt doet de redactie van sommige van de ontworpen
bepalingen er niettemin ernstig aan twijfelen of de stellers van het ontwerp, naar aanleiding van de uitoefening van de
gewestbevoegdheid inzake afvalstoffen, niet tevens bepaalde aspecten regelen waarmee zij het federale bevoegdheids-
domein inzake het vaststellen van productnormen betreden.(11) De stellers van het ontwerp doen er dan ook goed aan
om ofwel de redactie van sommige van de ontworpen bepalingen aan te passen teneinde de mogelijke weerslag of
beïnvloeding van het voornoemde federale bevoegdheidsdomein weg te werken, ofwel in het verslag aan de Vlaamse
Regering te verduidelijken hoe de ontworpen bepalingen zich verhouden tot de federale bevoegdheid inzake het
vaststellen van productnormen.

Artikel 36
14. In het ontworpen artikel 2.4.2.6, vierde lid, van VLAREMA, wordt bepaald dat in de grondstofverklaring kan

afgeweken worden van de verplichting bedoeld in het ontworpen artikel 2.4.2.6, derde lid, van hetzelfde besluit. Het
is evenwel niet duidelijk door wie over de betrokken afwijking zal worden beslist, noch om welke reden of in welke
gevallen dergelijke afwijking mogelijk is. Hieromtrent om nadere toelichting verzocht, deelde de gemachtigde het
volgende mee:

“De OVAM aangezien zij de grondstofverklaring opstelt en aflevert.
Voor bepaalde grondstofverklaringen zijn er weinig risico’s voor het milieu bv. kalkkorrels uit drinkwaterwinning

en ferroslakken die voldoen aan alle milieucriteria. Deze kunnen onvermengd toegepast worden. In dergelijke gevallen
is het overbodig om de gebruiksvoorwaarden in de overeenkomst nog eens op te nemen.”

In het verslag aan de Vlaamse Regering wordt artikel 36 van het ontwerp als volgt becommentarieerd:
“Deze aanvulling heeft als doel dat elke gebruiker ten allen tijde op de hoogte is van de voorwaarden voor het

gebruik van de grondstof, waarbij dit ook schriftelijk kan worden aangetoond. Op deze manier wordt foutief gebruik
van de grondstof en betwisting hierover maximaal vermeden.”

Vastgesteld moet worden dat de bedoeling die blijkens het verslag aan de Vlaamse Regering blijkbaar ten
grondslag ligt aan de ontworpen aanvulling van artikel 2.4.2.6 van VLAREMA, ruimer is verwoord in de tekst van het
ontwerp. Deze discordantie tussen de tekst van het ontwerp en de commentaar in het verslag aan de Vlaamse Regering
zal moeten worden weggewerkt. Tevens zal in de tekst van het ontwerp moeten worden geëxpliciteerd door wie en
onder welke voorwaarden kan worden afgeweken van de verplichting bedoeld in het ontworpen artikel 2.4.2.6, derde
lid, van VLAREMA. Op die wijze zal dan de discretionaire bevoegdheid van OVAM op het vlak van het nemen van
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de beslissing tot afwijking beter kunnen worden afgebakend.

Artikelen 40 en 41
15. Het ontworpen artikel 3.1.1, § 1, eerste lid, van VLAREMA (artikel 40 van het ontwerp), en het ontworpen

artikel 3.2.1.6, van VLAREMA (artikel 41 van het ontwerp), voorzien in een uitgebreide producentenverantwoorde-
lijkheid die niet eenzijdig zonder enige vorm van overleg met de andere gewesten kan worden aangenomen.(12)
Hierover om nadere duiding verzocht, deelde de gemachtigde met betrekking tot artikel 40 van het ontwerp het
volgende mee:

“Het verslag aan de Vlaamse Regering is inderdaad verwarrend. Gebruikte vezelcementen bouwmaterialen
worden opgenomen in de lijst omdat het de bedoeling is hiervoor een uitgebreide producentenverantwoordelijkheid
in te stellen. Het tweede lid van artikel 3.1.1 bepaalt dat ‘De wijze waarop invulling wordt gegeven aan de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid, wordt bepaald in afdeling 3.4.’. Momenteel is er in deze afdeling nog geen
afvalstofspecifieke uitwerking van de UPV opgenomen voor gebruikte vezelcementen bouwmaterialen, maar het is wel
de bedoeling om dit in de toekomst uit te werken.

Voorstel aanpassing Verslag Vlaamse Regering: “Gebruikte vezelcementen bouwmaterialen wordt toegevoegd aan
de lijst van afvalstoffen waarvoor een vorm van uitgebreide producenten-verantwoordelijkheid geldt. De UPV voor
voormelde materialen zal verder uitgewerkt worden in afdeling 3.4 op een later tijdstip, ter uitvoering van de opname
van dit materiaal in de lijst van afvalstoffen waarvoor een vorm van uitgebreide producentenverantwoordelijkheid
geldt.”

Met betrekking tot artikel 41 van het ontwerp deelde de gemachtigde het volgende mee:
“Over de invoering van dit artikel in Vlarema werd geen rechtstreeks overleg gepleegd met de andere gewesten.

Het is evenwel zo dat een soortgelijke bepaling is ingeschreven in het Interregionaal Samenwerkingsakkoord
betreffende het kader voor de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid voor bepaalde afvalstromen en voor
zwerfvuil (artikel 11). Dit Interregionaal Samenwerkingsakkoord is op 5 oktober 2023 voor advies overgemaakt aan de
Raad Van State. Dit wijst duidelijk op het gegeven dat de Gewesten naar een gemeenschappelijk beleid streven.”

Het procedé waarbij wordt vooruitgelopen op een nog met de andere gewesten te plegen overleg door alvast al
in de regelgeving te voorzien in het principe van een uitgebreide producentenverantwoordelijkheid die weliswaar nog
nader moet worden uitgewerkt (artikel 40 van het ontwerp), of waarbij al soortgelijke bepalingen worden aangenomen
als die welke zijn opgenomen in een nog tot stand te brengen interregionaal samenwerkingsakkoord (artikel 41 van het
ontwerp), verdient geen aanbeveling. Er wordt immers rechtsonzekerheid mee geschapen omtrent de onmiddellijke
toepasbaarheid van de betrokken bepalingen die nog het voorwerp dienen uit te maken van een overleg of
samenwerking met de andere gewesten. Dergelijk procedé kan bovendien vragen doen rijzen in verband met de
overeenstemming ervan met beginselen zoals die inzake de federale loyauteit en de exclusieve verdeling van de
bevoegdheden. Het laten voorafgaan van de regelgeving door een effectief overleg met de andere gewesten of een tot
stand gekomen samenwerking door middel van een samenwerkingsakkoord zou dergelijke vragen kunnen vermijden.

Het staat aan de stellers van het ontwerp om, gelet op het voorgaande, na te gaan of de artikelen 40 en 41
ongewijzigd in het ontwerp moeten worden gehandhaafd.

Artikel 44
16. Het begrip “uitbater van een inrichting”, in het ontworpen artikel 4.3.1/1 van VLAREMA, kan de indruk

wekken dat het in casu dient te gaan om ingedeelde of vergunde inrichtingen. Daarenboven kan de vraag rijzen of
bijvoorbeeld ook foodtrucks op festivals onder de toepassing van de betrokken bepaling vallen. Het personeel
toepassingsgebied van deze laatste is immers niet duidelijk afgebakend. Ter wille van de rechtszekerheid wordt deze
bepaling het best aan een bijkomend onderzoek onderworpen en zo nodig aangepast.

Artikel 48
17. Aan het einde van het ontworpen artikel 4.3.3/1, § 2, eerste lid, van VLAREMA, worden ook “renovatiewer-

ken” vermeld. Hetzelfde lid vangt evenwel aan met een vermelding van uitsluitend sloopwerken en nieuwbouwwer-
ken. De gemachtigde werd om uitleg gevraagd met betrekking tot dit verschil. Hij antwoordde:

“Dat moet inderdaad hetzelfde zijn. Art. 4.3.3 vermeldt ‘sloop-, renovatie- of ontmantelings-werken’. Het is
juridisch dus inderdaad beter om altijd deze volledige benaming te gebruiken ipv ‘sloopwerken’ of ‘sloop- en
renovatiewerken’. Die opmerking is dus terecht.”

Met deze tekstaanpassing kan worden ingestemd.

Artikel 51
18. Aan de gemachtigde werd gevraagd waarom in het ontworpen artikel 4.4.6 van VLAREMA niet wordt vermeld

dat de houder op bevredigende wijze moet aantonen dat zuivering van het afval niet haalbaar is en dat vernietiging
of onomkeerbare omzetting van de POP’s (persistent organic pollutants) in overeenstemming met de beste
milieutechnische prakijken of de beste beschikbare technieken niet de uit milieuoogpunt wenselijke optie is. De
gemachtigde antwoordde:

“De houder zal dit wel degelijk moeten aantonen. Dit maakt deel uit van § 2 4° ‘motivering voor
afwijkingsaanvraag’. Een case by case beoordeling is hier noodzakelijk. Eventueel stellen we voor om een verwijzing
op te nemen naar artikel 7..4.b) i) van de POP-verordening.”

Met dit voorstel kan worden ingestemd.

Artikel 53
19. Zoals door de gemachtigde werd bevestigd, moet in artikel 53 van het ontwerp, de zinsnede “wordt aan

paragraaf 2” worden vervangen door de zinsnede “wordt aan het tweede lid”.

Artikel 59
20. Aan de gemachtigde werd gevraagd wat in het ontworpen artikel 5.2.15.2, tweede lid, van VLAREMA, moet

worden verstaan onder het begrip “voorlopige opslag” en of het ter zake gaat om een verplichting die ook wordt
opgelegd aan de kinderdagverblijven, groepsopvangen, woonzorgcentra en huishoudens, vermeld in het ontworpen
artikel 5.2.15.1 van VLAREMA. De gemachtigde beantwoordde deze vraag als volgt:

“Met ‘voorlopige opslag’ wordt de inzameling en bijhorende verschillende stappen van opslag bedoeld, bv een
luieremmer in kinderdagverblijf of container in vrachtwagen.

Voorstel van aanpassing: We kunnen de term ‘voorlopige opslag’ vervangen door de term ‘inzameling’. Deze is
gedefinieerd in het MD (Artikel 3, § 1, 18°) als ‘het verzamelen van afvalstoffen, inclusief de voorlopige sortering en de
voorlopige opslag van afvalstoffen, om deze daarna te vervoeren naar een afvalverwerkingsinstallatie’.”
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Hiermee kan worden ingestemd.
21. In onder meer het ontworpen artikel 5.2.15.4, § 3, van VLAREMA, wordt melding gemaakt van “de

verantwoordelijke van het recyclageproces”. Naar het zeggen van de gemachtigde wordt daarmee gedoeld op het
terugwinningsbedrijf dat het recyclageproces uitvoert en wordt het begrip “verantwoordelijke van het recyclageproces”
beter vervangen door het begrip “het bedrijf dat de recyclage uitvoert”. Met dit voorstel kan worden ingestemd.

Artikel 60
22. De gemachtigde verstrekte in verband met het begrip “bevoegde autoriteiten”, in het ontworpen

artikel 5.2.16.1, derde lid, van VLAREMA,(13) de volgende toelichting:
“Deze uitzondering is voorzien omwille van heel specifieke omstandigheden waarin het beheer van de afvalstoffen

zoals voorzien in de volgende artikels een gevaar kan opleveren voor de veiligheid, volksgezondheid, hygiëne, ... Het
kan bijvoorbeeld gaan om gemengd bouw- en sloopafval dat vrijkomt bij natuurrampen, terroristische aanslagen,
explosies, ... In dergelijke situaties is het soms belangrijk dat het afval zo snel mogelijk wordt opgeruimd en is maximale
materiaalrecyclage ondergeschikt. In dergelijke situaties is het zinvol dat de politie, maar ook andere “bevoegde
autoriteiten” daarover een beslissing kunnen nemen.

Naast de politie kan het bijvoorbeeld ook gaan om de brandweer, defensie (bv. DOVO), FOD volksgezondheid, ...
Net omdat het om moeilijk te voorziene situaties gaat, is het niet evident een limitatieve lijst van instanties te bepalen.
In het verslag aan de Vlaamse Regering kan wel meer duiding gegeven worden bij deze uitzondering en gewezen
worden op het zeer beperkte aantal situaties waarover het gaat.”

Zoals de gemachtigde voorstelt, wordt het verslag aan de Vlaamse Regering op dit punt het best aangevuld.

Artikel 61
23. In het ontworpen artikel 5.3.3.5, § 2, van VLAREMA, wordt bepaald dat het gebruik van een niet-vormgegeven

bouwstof moet gebeuren volgens de lijst van toepassingen van bodemmaterialen voor bouwkundig bodemgebruik,
vermeld in artikel 171 van het VLAREBO—besluit van 14 december 2007, “tenzij het anders bepaald is in de
grondstofverklaring”(14). Overeenkomstig het ontworpen artikel 5.3.3.5, § 3, tweede lid, van VLAREMA, moeten
bouwstoffen die gebruikt worden in tijdelijke werfconstructies voor het toegankelijk maken of het inrichten van de werf
worden verwijderd voor de oplevering van de werken als ze hun functie hebben vervuld, tenzij ze binnen de werf als
bouwstoffen kunnen gebruikt worden.

Uit de laatst aangehaalde bepaling zou kunnen worden afgeleid dat bodemmaterialen in aanmerking zouden
komen om door een grondstofverklaring het einde van de afvalfase te bereiken.

Artikel 138, § 1, van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006 draagt de Vlaamse Regering op nadere regelen vast
te stellen betreffende de voorwaarden voor het gebruik van bodemmaterialen, de procedure voor het traceren van
bodemmaterialen en de taken die een bodembeheerorganisatie, tussentijdse opslagplaats, grondreinigingscentrum en
inrichting voor de opslag en behandeling van bagger- en ruimingsspecie als vermeld in artikel 139 van dat decreet
hierbij vervult. De Vlaamse Regering heeft de uitvoeringsbepalingen hiervoor opgenomen in VLAREBO als Titel III,
“Bodemsanering”, Hoofdstuk XIII, “Het gebruik en de traceerbaarheid van bodemmaterialen”. De regeling is van
toepassing op het gebruik van bodemmaterialen als bodem, voor bouwkundig bodemgebruik en in een vormvast
product (artikel 159 van VLAREBO).

Nu artikel 38 van het Materialendecreet in een specifieke regeling voorziet voor het bereiken van het einde van de
afvalfase, die verwijst naar het Bodemdecreet waarin artikel 138, § 1, de Vlaamse Regering opdraagt om de
voorwaarden vast te stellen waaronder bodemmaterialen het einde van de afvalfase kunnen bereiken, kan dit niet
gebeuren door een grondstofverklaring, laat staan dat OVAM in een grondstofverklaring andere voorwaarden voor het
gebruik van bodemmaterialen zou kunnen bepalen dan de voorwaarden die zijn vastgesteld in VLAREBO.

24. Afgezien van de problematische verhouding van het ontworpen artikel 5.3.3.5 van VLAREMA tot het
Bodemdecreet, moet specifiek wat het ontworpen artikel 5.3.3.5, § 3, eerste lid, van VLAREMA, betreft, nog het
volgende worden opgemerkt. Volgens de laatstgenoemde bepaling komen bouwstoffen niet in aanmerking voor het
ophogen van terreinen en het aanvullen van bouwputten, tenzij het anders bepaald is in de grondstofverklaring. In het
verslag aan de Vlaamse Regering wordt deze bepaling van de volgende commentaar voorzien:

“Het ophogen van terreinen en aanvullen van bouwputten moet met bodemmaterialen gebeuren. Deze
toepassingen vallen onder het gebruik als bodem. Een bouwstof komt volgens paragraaf 3 voor deze toepassingen niet
in aanmerking. Het aanvullen van bouwputten van rioleringen, gebouwen en kunstwerken zijn toepassingen die
toegelaten zijn in het SB 250. Bij deze toepassingen is het gebruik van gestabiliseerd zand dat zeefzand bevat mogelijk.”

Deze toelichting ten spijt blijft onduidelijk op welke wijze de regeling in het ontworpen artikel 5.3.3.5, § 3, zich
verhoudt tot het bepaalde in artikel 2.3.1.3, derde lid, van VLAREMA, waarin als principe wordt vooropgesteld dat het
gebruik van een grondstof als bodem niet is toegelaten. Het verslag aan de Vlaamse Regering zou op dat punt met de
nodige duiding kunnen worden aangevuld. Tevens valt op te merken dat het ontworpen artikel 5.3.3.5, § 3, eerste lid,
van VLAREMA, blijkbaar betrekking heeft op alle bouwputten, terwijl het in de commentaar in het verslag aan de
Vlaamse Regering uitsluitend lijkt te gaan om bouwputten van rioleringen, gebouwen en kunstwerken. Het aanvullen
van bouwputten komt bovendien niet voor in de lijst vermeld in artikel 171 van het VLAREBO.(15)

Uit wat voorafgaat blijkt dat artikel 61 van het ontwerp niet enkel op gespannen voet staat met het Bodemdecreet,
maar dat er tevens een aantal onduidelijkheden uit voortvloeien. Om die reden zal artikel 61 van het ontwerp nog aan
een bijkomend onderzoek moeten worden onderworpen en zullen in voorkomend geval bepaalde onderdelen ervan
moeten worden aangepast of weggelaten.

Artikel 67
25. Het ontworpen artikel 5.3.14.1, van VLAREMA luidt:
“Het is verboden om stickers rechtstreeks aan te brengen op groenten en fruit, tenzij de stickers industrieel

composteerbaar of thuiscomposteerbaar zijn”.
In het verslag aan de Vlaamse Regering wordt in dat verband het volgende vermeld:

“Om de conformiteit van de gebruikte stickers met de vereiste inzake composteerbaarheid te bewijzen, worden
enkel stickers aanvaard die voldoen aan de vereisten van de volgende normeringen:

- EN 13432 voor industrieel composteerbare stickers.

- AS 5810, NF T 51-800 of OK Compost Home voor thuiscomposteerbare stickers.”
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De vraag rijst waarom ervoor wordt geopteerd om de betrokken normen enkel in het verslag aan de Vlaamse
Regering en niet in de ontworpen bepaling zelf op te nemen. De gemachtigde deelde wat dat betreft het volgende mee:

“Wij begrijpen de aangehaalde bezorgdheid om deze normen mee op te nemen in het artikel zelf. Om een
onafgebroken continuïteit te voorzien lijkt ons dit evenwel niet de meest aangewezen piste. Wij onderzoeken nog welke
andere pistes mogelijk zijn.”

Er zou kunnen worden overwogen om aan de minister de bevoegdheid te delegeren om de desbetreffende normen
vast te leggen en om deze zo nodig telkens ook te actualiseren.

26. In de mate dat het ontworpen artikel 5.3.14.1, van VLAREMA, een marktuitsluitend effect zou hebben ten
aanzien van producten die niet beantwoorden aan de opgelegde eisen inzake het gebruik van stickers en bijvoorbeeld
tot gevolg zou kunnen hebben dat erdoor geïmporteerde groenten en fruit die al in het buitenland werden gelabeld met
de verboden stickers op de interne markt worden verboden, zou hierdoor de uitoefening van de federale bevoegdheid
inzake productnormering ernstig kunnen worden bemoeilijkt, hetgeen niet bestaanbaar zou zijn met het door
artikel 143, § 1, van de Grondwet, gewaarborgde beginsel van de federale loyauteit. Het uit het ontworpen
artikel 5.3.14.1, van VLAREMA, voortvloeiende verbod mag evenmin afbreuk doen aan het Europeesrechtelijke
beginsel inzake het vrij verkeer van goederen. Zo nodig kan in het verslag aan de Vlaamse Regering enige commentaar
worden gewijd aan de overeenstemming van het ontworpen artikel 5.3.14.1, van VLAREMA, met de voornoemde
beginselen.

Artikel 68
27. In het ontworpen artikel 5.3.15.1, van VLAREMA, worden de voorwaarden vastgesteld voor het gebruik van

houtsnippers als bodembedekker. Aan de gemachtigde werd gevraagd of die bepaling geen marktuitsluitend effect kan
hebben voor houtsnippers die niet beantwoorden aan de opgelegde voorwaarden. De gemachtigde deelde in dat
verband het volgende mee:

“Deze regeling stelt niet dat houtsnippers niet op de markt gebracht mogen worden en legt geen directe
productnormeringen op, maar regelt wel het gebruik ervan. Er is dus geen direct marktuitsluitend effect en de regeling
valt binnen de bevoegdheden van het Vlaamse Gewest. Er bestaan reeds vergelijkbare gebruiksverboden in het
VLAREMA, zoals voor het gebruik van gratis plastic draagtassen, het gebruik van eenmalig cateringmateriaal, het
gebruik van stickers op groenten en fruit en het gebruik van kunststoffen afvalzakken zonder gerecycleerd materiaal.
Het ontwerp van VLAREMA is ook Europees aangemeld en er zijn hierover geen opmerkingen gekomen van andere
Europese lidstaten.

Het voorliggende voorstel is gebaseerd op onderzoeksresultaten inzake het gebruik van houtsnippers op
landbouwgronden en is daarom qua toepassingsgebied beperkt tot landbouwgronden. Het rechtstreeks gebruik van
houtsnippers als bodemverbeteraar op gronden die andere gebruiken kennen, is niet onderzocht en vindt in de praktijk
ook niet plaats. Ook in die zin heeft het artikel geen marktuitsluitend effect voor deze toepassing.

Het toedienen van houtsnippers met een hoge C/N verhouding legt stikstof tijdelijk vast en zal zo bijdragen aan
het beperken van de uitspoeling van nutriënten naar grond- en oppervlaktewater, een problematiek die zich quasi
uitsluitend manifesteert op landbouwgronden. Dit is ook de reden waarom artikel 28 duidelijke samenstellingsvereis-
ten inzake C/N verhouding, C/P verhouding en organische stof bevat.

Artikel 68 laat wel toe dat houtsnippers op andere gronden mogen worden gebruikt als bodembedekker. Tijdens
hun functie als bodembedekker zullen deze houtsnippers door biologische en fysische processen gradueel in de bodem
worden omgevormd tot effectieve organische stof, en dus op termijn hetzelfde bodemverbeterende effect genereren als
het rechtstreeks onderwerken van de houtsnippers.”

Er moet worden vastgesteld dat in het ontworpen artikel 5.3.15.1, § 1, van VLAREMA, niet enkel melding wordt
gemaakt van het “gebruik” van de houtsnippers, maar dat erin ook melding wordt gemaakt van het “aanbieden” van
houtsnippers. In de mate dat effectief het “aanbieden” op de markt zou worden beoogd, kan niet zonder meer worden
aangenomen dat de ontworpen bepaling geen marktuitsluitend effect zou kunnen hebben en dat erdoor de uitoefening
van de federale bevoegdheid inzake productnormering ernstig zou kunnen worden bemoeilijkt, hetgeen niet
bestaanbaar zou zijn met het door artikel 143, § 1, van de Grondwet, gewaarborgde beginsel van de federale loyauteit.

28. Aan de gemachtigde werd gevraagd hoe het ontworpen artikel 5.3.15.1 (artikel 68 van het ontwerp), zich
verhoudt tot het ontworpen artikel 2.3.3.5 van VLAREMA (artikel 28 van het ontwerp), temeer daar de eerstgenoemde
bepaling betrekking heeft op het “[het] aanbieden en het gebruiken van houtsnippers buiten landbouwgebieden” en
het in het ontworpen artikel 2.3.3.5 van VLAREMA gaat om de gebruik van houtsnippers als bodembedekker op
“landbouwgrond”. De gemachtigde deelde in dat verband het volgende mee:

“Artikel 28, § 1 voorziet dat houtsnippers, die voldoen aan de voorwaarden van artikel 28, als bodembedekker
kunnen worden gebruikt in landbouwgebieden. De koppeling tussen het gebruik als bodembedekker en de
voorwaarden van artikel 28 is noodzakelijk omdat in de praktijk bodembedekkers op landbouwgronden bij het
eerstvolgende teeltseizoen zullen worden ondergeploegd in de bodem en bijgevolg dan een functie als bodemverbe-
teraar zullen hebben. Deze koppeling maakt het ook mogelijk om alle voordelen van beide toepassingen van
houtsnippers (i.c. bodembedekker en bodemverbeteraar) maximaal te exploiteren (...).

Artikel 68 geldt inderdaad buiten landbouwgronden. De term landbouwgrond moet worden gelezen als een
grondperceel dat in gebruik is voor de teelt van gewassen. In gebieden die overeenkomstig de ruimtelijke
uitvoeringsplannen als agrarisch gebied zijn aangeduid, mogen houtsnippers overeenkomstig de voorwaarden van
artikel 68 als bodembedekker worden toegepast op percelen die niet in gebruik zijn voor de teelt van gewassen.”

Ter wille van de transparantie van de regelgeving zou in het verslag aan de Vlaamse Regering de onderlinge
verhouding tussen de artikelen 28 en 68 van het ontwerp nader moeten worden toegelicht.

Artikelen 69 tot 72
29. De artikelen 69 tot 72 van het ontwerp beogen een aantal nieuwe onderafdelingen toe te voegen aan VLAREMA

met daarin voorwaarden voor het gebruik van kunststoffen compostvaten en compostbakken (artikel 69), kunststoffen
rolcontainers voor afval (artikel 70), kunststoffen kweekpotten, kweektrays en plantentrays (artikel 71) en meubilair
met kunststoffen onderdelen in de openbare buitenruimte (artikel 72).

Het gebruik van deze goederen die niet beantwoorden aan de opgelegde voorwaarden is verboden vanaf
1 januari 2024. Er wordt in een overgangsregeling voorzien voor elk van de ontworpen maatregelen.

Het ontworpen gebruiksverbod in de artikelen 69 tot 71 van het ontwerp lijkt neer te komen op een algemeen
gebruiksverbod in het Vlaamse Gewest voor goederen die niet aan de gestelde voorwaarden beantwoorden. Het
Grondwettelijk Hof heeft evenwel geoordeeld dat een algemeen gebruiksverbod voor, in casu, bepaalde pesticiden op
het ganse grondgebied van een gewest, voor de betrokken pesticiden een marktuitsluitend effect zou sorteren, hetgeen
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de uitoefening van de bevoegdheid inzake productnormen door de federale wetgever in de praktijk onmogelijk zou
maken.(16) Op grond van die redenering heeft het Grondwettelijk Hof in arrest nr. 165/2020 een bepaling vernietigd
die onder meer in een verbod voorzag om wensballonnen op te laten. Het Hof oordeelde betreffende dat verbod het
volgende:

“Zonder dat het te dezen nodig is te onderzoeken of een algemeen verbod op het gebruik van wensballonnen op
het ganse grondgebied van het Vlaamse Gewest ingepast kan worden in een of meer aangelegenheden die behoren tot
de bevoegdheid van de gewesten, volstaat het vast te stellen dat een dergelijk verbod een marktuitsluitend effect
sorteert, hetgeen de uitoefening van de bevoegdheid inzake productnormen door de federale wetgever, in de praktijk,
onmogelijk maakt.

In zoverre het betrekking heeft op het oplaten van wensballonnen schendt het bestreden decreet het door
artikel 143, § 1, van de Grondwet gewaarborgde beginsel van de federale loyauteit.”(17)

Op basis van het voorgaande kan worden besloten dat de regeling onder de artikelen 69 tot 71 van het ontwerp
niet bestaanbaar is met het door artikel 143, § 1, van de Grondwet gewaarborgde beginsel van de federale loyauteit en
in het licht daarvan aan een grondige herziening toe is.

Het ontworpen gebruiksverbod in artikel 72 van het ontwerp geldt daarentegen enkel voor de “openbare
buitenruimte” wat inhoudt dat geen algemeen gebruiksverbod geldt voor meubilair met kunststoffen onderdelen dat
niet voldoet aan de gestelde voorwaarden. De regeling in artikel 72 van het ontwerp kan derhalve wel verenigbaar
worden geacht met het door artikel 143, § 1, van de Grondwet gewaarborgde beginsel van de federale loyauteit.

Wat het in artikel 72 van het ontwerp, vermelde begrip “openbare buitenruimte” betreft, verstrekte de gemachtigde
bovendien de volgende toelichting:

“[H]et toepassingsgebied [blijft] beperkt tot meubilair in openbare parken, in natuurgebieden, op straten, pleinen,
openbare speelpleinen, openbare parkeerplaatsen en openbare sportterreinen overeenkomstig de nieuwe definitie in
het wijzingsartikel 17, 21°.

Verder zijn de voorziene artikels enkel van toepassing op vast meubilair en hebben deze geen betrekking op
meubilair van een tijdelijke of seizoensgebonden aard.”

Het verdient aanbeveling om deze toelichting in het verslag aan de Vlaamse Regering te integreren.

Artikelen 73 tot 76
30. In deze artikelen worden de gebruiksvoorwaarden geregeld bij aanbestedingen door de “overheid”. Naar het

zeggen van de gemachtigde omvat dat begrip “de gemeentelijke, provinciale en Vlaamse overheden” en kan dit in
voorkomend geval worden verduidelijkt in de tekst van het ontwerp. Met dergelijke verduidelijking kan worden
ingestemd.

Artikel 82
31. In het ontworpen artikel 5.4.8, eerste lid, 5°, van VLAREMA (artikel 82, 3°, van het ontwerp), wordt in geen

sanctieregeling voorzien ten aanzien van de procesgecertificeerde asbestdeskundigen die worden vermeld in de
ontworpen bepaling onder artikel 85, 1°, van het ontwerp. Hieromtrent om nadere toelichting verzocht, deelde de
gemachtigde het volgende mee:

“De verwijzing naar artikel 5.4.12 is hier verkeerdelijk niet opgenomen. De tekst zelf spreekt immers over ‘De
sanctieregeling voor de bij haar aangesloten persoons- en procesgecertificeerde asbestdeskundigen inventarisatie,
vermeld in artikel 5.4.10,...’. Het meenemen van de procesgecertificeerde asbestdeskundigen in de sanctieregeling is dus
steeds de bedoeling geweest. Voorstel om de tekst aan te passen naar: ‘De sanctieregeling voor de bij haar aangesloten
persoonsgecertificeerde asbestdeskundigen inventarisatie, vermeld in artikel 5.4.10 en de procesgecertificeerde
asbestdeskundigen inventarisatie, vermeld in artikel 5.4.12,...’.”

Met dit voorstel kan worden ingestemd.
32. In het ontworpen artikel 5.4.8, tweede lid, van VLAREMA (artikel 82, 4°, van het ontwerp) en in de ontworpen

aanvulling van artikel 5.4.10, derde lid, van VLAREMA (artikel 83, 2°, van het ontwerp), wordt melding gemaakt of
wordt verwezen naar een tarief van “minimaal vijftien euro”. De gemachtigde lichtte dit toe als volgt:

“Voormeld minimumtarief bestaat reeds sinds de invoering van de bepaling. Dit zorgt ervoor dat CI’s onderling
niet ‘oneerlijk’ kunnen concurreren door het vragen van een te laag jaarlijks tarief. Dit tarief dekt de vaste kosten van
de CI omtrent:

- het schorsen en opheffen van een persoonscertificaat asbestdeskundige inventarisatie als vermeld in artikel 5.4.10;
- het schorsen en opheffen van een procescertificaat asbestdeskundige inventarisatie vermeld in artikel 5.4.12;
- het aanbieden van een eerstelijns telefonisch en digitale helpdesk voor de bij haar aangesloten procesgecertifi-

ceerde asbestdeskundigen inventarisatie en de daartoe behorende persoonsgecertificeerde asbestdeskundigen inven-
tarisatie, vermeld in artikel 5.4.10, en het beheren en opvolgen van klachten over hun werking;

- het waarborgen van het kwaliteitsvolle gebruik van de certificaten van de bij haar aangesloten procesgecertifi-
ceerde asbestdeskundigen inventarisatie en de daartoe behorende persoonsgecertificeerde asbestdeskundigen inven-
tarisatie, vermeld in artikel 5.4.10, in het bijzonder informatieverstrekking aan de certificaathouders.

Voor alle andere taken die de CI uitoefent, kan ze een bijkomende kost vragen zoals opgenomen in het artikel.
Voorstel tot aanpassing tekst ter verduidelijking:
’De certificatie-instelling asbest vraagt jaarlijks minstens vijftien euro vaste kosten aan de persoonsgecertificeerde

asbestdeskundige inventarisatie per door hem opgemaakte asbestinventaris waarvoor een asbestinventarisattest is
afgeleverd in het jaar van aansluiting.

De certificatie-instelling asbest kan bijkomende kosten vragen voor de behandeling van de aanvraag van een
persoons- of procescertificaat asbestdeskundige inventarisatie en het organiseren van controle en audits en de jaarlijks
verplichte bijscholing.

De minister kan de taken, vermeld in het eerste lid, en de daarvoor gevraagde tarieven verder uitwerken in een
certificatiereglement.’ ”

In aansluiting op het aangehaalde antwoord werd aan de gemachtigde ook nog gevraagd hoe de bijkomende
kosten die kunnen worden gevraagd, juridisch vallen te kwalificeren. De gemachtigde beantwoordde deze vraag als
volgt:

“De bijkomende kosten die kunnen gevraagd worden horen bij de tarieven die de CI aanrekent voor het uitvoeren
van de taken andere dan de vaste kosten. De CI beslist zelf of men een bijkomende kost wenst aan te rekenen en de
hoogte van deze kost (zolang dit niet begrensd is door bepalingen in het certificatiereglement). Het gaat hier dus om
werkingskosten.”
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De door de gemachtigde gedane suggestie tot verduidelijking van de tekst van de betrokken bepalingen kan
worden bijgetreden.

33. Met toepassing van het ontworpen artikel 5.4.8, tweede lid, van VLAREMA (artikel 82, 4°, van het ontwerp),
kunnen blijkbaar ook kosten worden aangerekend voor de sanctionering. De gemachtigde deelde in dat verband
evenwel het volgende mee:

“Het is een vergissing geweest om dit bij de mogelijke bijkomende kosten te plaatsen. Het organiseren van de
sanctionering valt onder de minstens vijftien euro vaste kosten. Daarenboven is in het certificatiereglement bepaald in
het kader van sanctionering dat de deskundige zelf de kosten draagt voor de uit te voeren aanpassingen aan het door
hem opgesteld asbestinventaris in kader van de sanctionering.”

De tekst van de betrokken bepaling zal moeten worden aangepast in het licht van de door de gemachtigde
verstrekte toelichting.

Artikel 87
34. Artikel 87 van het ontwerp strekt tot het wijzigen van artikel 5.4.15 van VLAREMA. Deze laatste bepaling is

evenwel niet ingedeeld in paragrafen. De inleidende zin van artikel 87, 1°, van het ontwerp, moet derhalve worden
gecorrigeerd als volgt: “Tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd”.(18) In artikel 87, 2°, van het
ontwerp, moet dan worden geschreven “in het tweede lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden ...”.

Artikel 136
35. De analyses op afvalstoffen en andere materialen in het kader van het Materialendecreet, VLAREMA, en de

titels II en III van het VLAREM worden uitgevoerd volgens de methodes die in het Compendium voor Monsterneming
en Analyse (CMA) zijn vastgesteld of volgens een methode die door de OVAM gelijkwaardig wordt verklaard
(ontworpen artikel 8.2, § 1, van VLAREMA). Indien OVAM zich niet binnen een termijn van negentig dagen na de
ontvangst van het verzoek uitspreekt over de gelijkwaardigheid, wordt de methode geacht niet gelijkwaardig te zijn
(ontworpen artikel 8.2, § 3, van VLAREMA).

De Raad van State, afdeling Wetgeving, heeft reeds herhaaldelijk opgemerkt dat aan stilzwijgende besluitvorming
een aantal nadelen zijn verbonden, inzonderheid wanneer, zoals hier het geval is, de stilzwijgende beslissing in het
nadeel van de betrokkene is. Zo is een dergelijk procedé in de eerste plaats niet bevorderlijk voor de rechtszekerheid,
al was het maar omdat een schriftelijke beslissing ontbreekt, wat tot bewijsproblemen aanleiding kan geven, en de
stilzwijgende beslissing in beginsel niet op dezelfde wijze zal worden meegedeeld of bekendgemaakt als uitdrukkelijk
genomen beslissingen, met alle gevolgen van dien voor de kenbaarheid en de aanvechtbaarheid van dergelijke
stilzwijgende beslissingen. Meer bepaald houdt het procedé van de stilzwijgende beslissing hierdoor ook grotere
risico’s in voor een schending van de belangen van derden die op een impliciete, doch daarom niet minder
verstrekkende wijze, in het gedrang kunnen komen. In de tweede plaats kan het procedé van de stilzwijgende
beslissing in strijd komen met het algemeen belang, in zoverre een dergelijk procedé tot gevolg kan hebben dat
impliciet beslissingen worden genomen zonder dat daarmee een zorgvuldige voorbereiding en afweging van alle
betrokken belangen gepaard gaat. Ten slotte zijn die beslissingen uiteraard niet formeel gemotiveerd, wat de
wettigheidscontrole erop kan bemoeilijken.

De opgesomde nadelen van het procedé van een stilzwijgende weigering kunnen ook worden betrokken op het
bepaalde in het ontworpen artikel 8.2, § 3, van VLAREMA. Om die reden zou die bepaling op dat punt moeten worden
herzien.

Artikel 138
36. De milieuheffingen komen in VLAREMA aan bod in hoofdstuk 9 ervan. Voor zover zulks strookt met de

bedoeling van de stellers van het ontwerp, zou in het ontworpen artikel 9/1.2, § 1, van VLAREMA, ook melding
moeten worden gemaakt van het voornoemde hoofdstuk 9 en niet uitsluitend van hoofdstuk 7 ervan, zoals nu het geval
is.

Artikel 149
37. Artikel 149 van het ontwerp strekt tot het vervangen van bijlage 10.7 bij VLAREMA, door “bijlage 5, die bij dit

besluit is gevoegd”. De ontworpen bijlage 5 heeft evenwel geen betrekking op de vervanging van bijlage 10.7 bij
VLAREMA, doch wel op de vervanging van bijlage VIII bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 decem-
ber 2008 ‘tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid’. De vervanging van de voornoemde bijlage VIII maakt evenwel al het voorwerp uit van artikel 8 van het
ontwerp. Artikel 149 van het ontwerp is derhalve overbodig en moet worden geschrapt.

Artikelen 150 tot 166
38. De artikelen 150 tot 166 van het ontwerp regelen in hoofdzaak de inwerkingtreding van talrijke specifieke

bepalingen van het ontwerp. Er zal bij deze gedifferentieerde regeling van inwerkingtreding uiteraard moeten worden
op toegezien dat de inwerkingtreding van bepalingen die inhoudelijk met elkaar samenhangen op een coherente en
overeenstemmende wijze wordt geregeld.(19)

Bovendien hoeft bij het vaststellen van de datum van inwerkingtreding van artikelen van het ontwerp niet telkens
tussen haakjes ook melding te worden gemaakt van de met die artikelen in het VLAREMA ingevoegde, vervangen of
gewijzigde bepalingen. Dergelijke vermelding is niet enkel ongebruikelijk, maar houdt ook het risico in dat er
verkeerde verwijzingen gebeuren.(20) Bovendien zullen dergelijke vermeldingen worden bemoeilijkt ingeval slechts
een gedeelte van de bepaling in kwestie wordt gewijzigd. De desbetreffende vermeldingen tussen haakjes worden
derhalve telkens beter weggelaten.

Artikel 154
39. Artikel 154 van het ontwerp bevat een overgangsbepaling voor grondstofverklaringen voor bepaalde

grondstoffen die geldig blijven “voor één jaar na de inwerkingtreding van artikel 154” en somt de voorwaarden op
waaronder de maximale geldingsduur van één jaar niet van toepassing is.

Aan de gemachtigde werd gevraagd of de verwijzing naar “artikel 154” wel correct is en welke de uiteindelijke
duur is van de geldigheid van grondstofverklaringen waarop de maximale geldigheidsduur niet van toepassing is. Ook
werd aan de gemachtigde gevraagd op welke wijze de vrijstelling van de maximale geldigheidsduur van één jaar
zinvol kan worden toegepast op grondstofverklaringen die “werden opgeheven” (artikel 154, tweede lid, 2°, van het
ontwerp). De gemachtigde beantwoordde deze vragen als volgt:

“In het wijzigingsartikel staat een typfout.
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Hierin is momenteel opgenomen dat:
‘Grondstofverklaringen voor grondstoffen bestemd voor gebruik als bouwstof en verleend voor de inwerkingtre-

ding van artikel 24, 3°, 4°, 5° en 6° van dit besluit blijven geldig voor één jaar na de inwerkingtreding van artikel 154.’
De verwijzing naar artikel 154 is incorrect en moet [een] verwijzing [zijn] naar artikel 153.
Artikel 154 heeft betrekking op grondstofverklaringen die verleend zijn voor de inwerkingtreding van de nieuwe

wijzigingen aan artikel 2.3.2.1 van het Vlarema over de samenstellingscriteria van deze materialen. Met dit
wijzigingsbesluit worden nieuwe criteria ingevoegd en deze komen in werking 3 maanden na publicatie van het
wijzigingsbesluit (artikel 153 van het wijzigingsbesluit).

Afgeleverde grondstofverklaringen voor grondstoffen bestemd voor gebruik als bouwstoffen en verleend voor de
inwerkingtreding van deze nieuwe criteria, vervallen automatisch na een periode van 1 jaar. In totaal is dit dus een
overbruggingsperiode van 1 jaar en 3 maanden voordat deze grondstofverklaringen vervallen.”

Gelet op de door de gemachtigde verstrekte uitleg zal de redactie van artikel 154 van het ontwerp moeten worden
aangepast. Tevens zou het nuttig zijn om de draagwijdte van artikel 154 op een meer substantiële wijze te duiden in
het verslag aan de Vlaamse Regering. De door de gemachtigde verstrekte uitleg kan daartoe al een aanzet uitmaken.

Bijlagen
40. In de tabel die voorkomt in bijlage 1 bij het ontwerp, wordt, wat de vermelding “asbest” betreft, verwezen naar

een voetnoot 3 die evenwel ontbreekt. De gemachtigde deelde in dat verband het volgende mee:
“Dit is een vergetelheid. Onderaan de tabel zou moeten staan ‘(3) berekende totaalgehalte asbest’. Dit verwijst dan

naar het CMA waarin staat hoe de berekening moet gebeuren: ‘Het asbestgehalte wordt afgetoetst aan een gewogen
norm, waarbij de asbestconcentratie wordt berekend als de som van hechtgebonden asbestconcentratie (Ct,h)
vermeerderd met tien maal de niet-hechtgebonden asbestconcentratie’.”

Er kan worden ingestemd met de door de gemachtigde gesuggereerde toevoeging van voetnoot 3 onder de tabel
van bijlage 1 bij het ontwerp.

41. Bijlage 5 bij het ontwerp moet aan een grondig nazicht worden onderworpen. Zo kan worden betwijfeld of de
wettelijke verplichting van het ontworpen artikel 3.2.1.6, § 1, van VLAREMA, behouden kan blijven (zie de opmerking
bij artikel 41 van het ontwerp). Daarenboven kan de vraag worden opgeworpen waarom de inbreuk op artikel 3.2.1.6,
§ 1, van VLAREMA, in de ontworpen lijst van milieu-inbreuken wordt opgenomen: het ontworpen artikel 3.2.1.6, § 1,
heeft immers geen betrekking op een informatieplicht aan OVAM. Voorts is ook de regeling van inwerkingtreding
problematisch op dat punt. Artikel 8 van het ontwerp, dat betrekking heeft op bijlage 5, treedt in werking volgens de
gebruikelijke regels inzake de inwerkingtreding van besluiten, terwijl de regeling in artikel 41 van het ontwerp, in
werking treedt één jaar na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad (zie artikel 157 van het ontwerp).

De griffier De voorzitter
Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

Nota’s

(1) Het om advies voorgelegde ontwerp van besluit bevat een groot aantal inhoudelijk-gedifferentieerde
bepalingen van hoofdzakelijk technische aard. Uit de vaststelling dat over een bepaling in dit advies geen of weinig
opmerkingen worden gemaakt, mag niet worden afgeleid dat er niets over die bepaling valt te zeggen of dat er niet
meer valt over op te merken.

(2) Het onderzoek van de rechtsgrond is mede gebeurd op basis van de rechtsgrondentabel die door de
gemachtigde aan de Raad van State is bezorgd.

(3) De gemachtigde drukte het als volgt uit: “Deze artikelen gaan over de afvalstoffen en materiaalregisters die
moeten bijgehouden worden door de betrokken beheerders van afvalstoffen. In deze informatie [kunnen] persoons-
gegevens aanwezig zijn maar zij worden niet op een structurele basis uitgewisseld met de OVAM.” Deze
verduidelijking houdt evenwel niet in dat er een voldoende rechtsgrond zou zijn op het vlak van de verwerking van
persoonsgegevens.

(4) Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof: zie inzonderheid GwH 18 maart 2010, nr. 29/2010, B.16.1;
GwH 20 februari 2020, nr. 27/2020, B.17.

(5) Adv.RvS 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 14 augus-
tus 2021 ‘betreffende de maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie’, opmerking 101
(Parl.St. Kamer 2020—21, nr. 55-1951/001, 119). Zie ook GwH 10 maart 2022, nr. 33/2022, B.13.1; GwH 22 septem-
ber 2022, nr. 110/2022, B.11.2; GwH 16 februari 2023, nr. 26/2023, B.74.1; GwH 17 mei 2023, nr. 75/2023, B.55.2.1.

(6) Artikel 31 van het ontwerp heeft betrekking op de einde-afvalcriteria voor de inzet van opgewerkte afvalolie
en opgewerkte brandstofresten als blendcomponent voor de productie van scheepsbrandstof.

(7) De gemachtigde heeft daartoe reeds een aanzet gegeven voor sommige bepalingen. Zo deelde hij in verband
met artikel 47 van het ontwerp, dat betrekking heeft op de sloopdeskundigen “gebouwen” en de sloopdeskundigen
“infrastructuur”, het volgende mee: “De verplichting om als sloopdeskundige te beschikken over een persoonscerti-
ficaat asbestdeskundige inventarisatie bestaat sinds het Besluit Vlaamse Regering van 2 juli 2021. Dit besluit is getoetst
met de dienstenrichtlijn en heeft deze doorstaan. Nieuw is de bepaling dat de sloopdeskundige infrastructuur moet
beschikken over een erkenning als bodemsaneringsdeskundige type 1, zoals bepaald in artikel 25/1 van het VLAREL
besluit van 19 november 2010 OF een persoonscertificaat asbestdeskundige inventarisatie als vermeld in artikel 5.4.10.
De verplichting om te beschikken over een persoonscertificaat asbestdeskundige inventarisatie blijft onveranderd, men
heeft nu enkel de mogelijkheid om in plaats hiervan te werken met een erkenning als bodemsaneringsdeskundige type
1.” In verband met artikel 79 van het ontwerp, dat betrekking heeft op de erkenning als certificatie-instelling asbest,
verstrekte de gemachtigde nog de volgende verduidelijking: “De eis om te beschikken over voldoende gekwalificeerde
auditeurs en lesgevers is reeds ingevoerd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021. Deze bepaling is toen
aangemeld bij de dienstenrichtlijn en hiervoor is de toets doorstaan. De huidige wijziging houdt enkel het expliciete
neerschrijven in van wat OVAM beschouwt als ‘gekwalificeerd’ om de erkenning als certificatie-instelling (CI) toe te
staan. Deze kwalificatie-eisen zijn steeds gebruikt vanaf de inwerkingtreding van de oorspronkelijke bepaling om een
erkenning al dan niet toe te kennen. Het is op vraag van de CI zelf dat deze kwalificatie eisen expliciet mee opgenomen
worden in de wetgeving.” Zie eveneens de artikelen 82 en 83 van het ontwerp en de onder randnummer 32
aangehaalde toelichting door de gemachtigde.

(8) De gemachtigde verstrekte de volgende verduidelijking in verband met het ontworpen artikel 5.2.7.2, vijfde lid,
van VLAREMA: “De ‘nadere regels’ die de minister kan bepalen zijn regels voor de opslag en verwerking van
afgedankte batterijen. Voorbeelden van mogelijke regels zijn:

- opslag van afgedankte batterijen in speciale recipiënten, aangepast voor weerstand tegen brand;
- voorzien van een systeem voor de vroegtijdige detectie van verhitting en brand;

38799BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



- voorzien van een aangepast blussysteem dat in staat is een lithium brand in een beginstadium te blussen;
- beschikken over een opvangsysteem voor bluswater zodat het bluswater niet in de riolering of het milieu kan

terechtkomen;
- ...”.
(9) Hoe zal bijvoorbeeld “een onafhankelijke opvolging” van de betrokken bepalingen worden uitgewerkt?
(10) Volgens het Grondwettelijk Hof zijn productnormen “regels die op dwingende wijze bepalen aan welke eisen

een product moet voldoen bij het op de markt brengen, onder meer ter bescherming van het milieu. Zij bepalen met
name welk niveau van verontreiniging of hinder niet mag worden overschreden in de samenstelling of bij de emissies
van een product, en kunnen specificaties bevatten over de eigenschappen, de beproevingsmethoden, het verpakken,
het merken en het etiketteren van producten”. Het voorbehouden van de bevoegdheid inzake productnormen aan de
federale overheid is volgens het Grondwettelijk Hof verantwoord door de noodzaak om de Belgische economische en
monetaire unie te vrijwaren (Parl.St. Senaat 1992-93, nr. 558/1, p. 20; Parl.St. Kamer 1992-93, nr. 1063/7, p. 37) en om
obstakels voor het vrije verkeer van goederen tussen de gewesten uit de weg te ruimen (Parl.St. Senaat 1992-93,
nr. 558/5, p. 67). Zie o.m. GwH 15 januari 2009, nr. 2/2009, B.5.4; GwH 28 februari 2019, nr. 32/2019, B.17.1;
GwH 28 februari 2019, nr. 38/2019, B.13.2; GwH 17 december 2020, nr. 165/2020, B.17.1; GwH 10 november 2022,
nr. 147/2022, B.8.1.

(11) Zo wordt in het ontworpen artikel 2.3.7.2 van VLAREMA verwezen naar het “totale PCB-gehalte” dat “lager
is dan 50 ppm” en wordt in het ontworpen artikel 2.3.7.4, van VLAREMA, bepaald dat de betrokken samenstellings-
voorwaarden altijd boven op productnormen komen die al bestaan en grenswaarden die al van kracht zijn.

(12) Zie GwH 22 maart 2018, nr. 37/2018, B.10.3.
(13) De indeling in paragrafen van het ontworpen artikel 5.2.16.1, van VLAREMA, moet vervallen aangezien die

bepaling uit slechts één paragraaf bestaat.
(14) In het verslag aan de Vlaamse Regering wordt met betrekking tot de afwijkingsmogelijkheid in het ontworpen

artikel 5.3.3.5, § 2, van VLAREMA, enkel vermeld dat “het mogelijk [moet] zijn om bouwstoffen ook in andere
toepassingen dan voormelde limiterende lijst te gebruiken”. Dergelijke algemene vermelding maakt niet duidelijk
waarom en in welk soort gevallen van de limiterende lijst kan worden afgeweken. Het verslag aan de Vlaamse Regering
zou op dat punt met een meer substantiële verduidelijking of verantwoording moeten worden aangevuld.

(15) Zie het ministerieel besluit van 27 maart 2019 ‘tot vaststelling van de lijst van toepassingen van
bodemmaterialen voor bouwkundig bodemgebruik en van de lijst van toepassingen van bodemmaterialen in een
vormvast product in het kader van de regeling van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006 en het VLAREBO-besluit van
14 december 2007’.

(16) GwH 28 februari 2019, nr. 32/2019, B.20.3; GwH 28 februari 2019, nr. 38/2019, B.16.2.
(17) GwH 17 december 2020, nr. 165/2020, B.18.3.
(18) Een “zinsnede” kan weliswaar worden toegevoegd aan een lid, maar kan niet worden ingevoegd tussen twee

leden. In dit laatste geval moet de betrokken zinsnede als een apart lid worden geconcipieerd.
(19) Zie het onder randnummer 41 gegeven voorbeeld van de artikelen 8 en 41 van het ontwerp.
(20) Zie artikel 156 van het ontwerp waarin verkeerdelijk melding wordt gemaakt van “artikel 2.4.2.6 nieuw lid van

VLAREMA”.

22 DECEMBER 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van
1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, het VLAREBO-besluit van
14 december 2007, het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van
het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, het VLAREL van
19 november 2010 en het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 5.4.1, 5.6.2 en 5.6.3,

ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014, artikel 10.3.4, § 6, ingevoegd bij het decreet van 12 december 2008,
artikel 16.1.2, 1°, f), en artikel 16.4.27, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007 en gewijzigd bij de decreten van
12 december 2008, 30 april 2009 en 8 juni 2018;

- het Bodemdecreet van 27 oktober 2006, artikel 138, § 1, gewijzigd bij de decreten van 28 maart 2014 en
8 december 2017;

- het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen,
artikel 3, § 1, 13°, artikel 4/1, ingevoegd bij het decreet van 30 juni 2017, artikel 4/2, ingevoegd bij het decreet van
20 mei 2022, artikel 5, 6, § 1, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, artikel 6, § 2, gewijzigd bij het decreet
van 1 maart 2013, artikel 6, § 5, tweede lid, ingevoegd bij het decreet van 20 mei 2022, artikel 7, gewijzigd bij het decreet
van 25 april 2014, artikel 9, § 1, artikel 13, artikel 13/1, ingevoegd bij het decreet van 28 februari 2014, artikel 9, § 3,
gewijzigd bij het decreet van 26 februari 2021, artikel 12, gewijzigd bij de decreten van 29 maart 2019 en 20 mei 2022,
artikel 14, gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015, artikel 21, gewijzigd bij de decreten van 26 februari 2021 en
20 mei 2022, artikel 22, 32, 33/6, derde lid, ingevoegd bij het decreet van 29 maart 2019 en gewijzigd bij het decreet van
20 mei 2022, artikel 33/9, § 1, ingevoegd bij het decreet van 29 maart 2019 en gewijzigd bij de decreten van
26 februari 2021 en 20 mei 2022, artikel 33/10, § 3 en § 4, ingevoegd bij het decreet van 29 maart 2019 en gewijzigd bij
de decreten van 26 februari 2021 en 20 mei 2022, artikel 33/11, ingevoegd bij het decreet van 29 maart 2019,
artikel 33/14, § 5, ingevoegd bij het decreet van 29 maart 2019, artikel 33/16, ingevoegd bij het decreet van
29 maart 2019 en gewijzigd bij het decreet van 26 februari 2021, artikel 33/17, ingevoegd bij het decreet van 20 mei 2022,
en artikel 35, 39 en 40, gewijzigd bij het decreet van 26 februari 2021, artikel 66,§ 1, ingevoegd bij het decreet van
29 maart 2019.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 24 juni 2022.
- De Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies nr. 2022/106 gegeven op

8 november 2022.
- De Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen heeft advies gegeven op 14 december 2022.
- De Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen heeft advies gegeven op 19 december 2022.
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- Dit ontwerp is op 12 juli 2023 meegedeeld aan de Europese Commissie, met toepassing van artikel 5 van richtlijn
(EU) 2015/1535 van het Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een informatieprocedure op
het gebied van technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij.

- De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) voor de verwerking van persoonsgegevens heeft haar advies gegeven
op 14 september 2023.

- De Raad van State heeft advies 74 551/1 gegeven op 25 oktober 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Juridisch kader

Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:

- het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne;

- het VLAREBO-besluit van 14 december 2007;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake
erkenningen met betrekking tot het leefmilieu;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende
het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen;

- de Verordening 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming, artikel 6, punt 1, e).

Initiatiefnemer

Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en
Toerisme.

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 2008/98/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 19 november 2008 betreffende afvalstoffen en tot intrekking van een aantal richtlijnen.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995
houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne

Art. 2. In artikel 5.2.2.6.4, § 2, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende
algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2003, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt het woord “koelmiddelen” vervangen door het woord “koudemiddelen”;

2° een punt 6°/2 wordt ingevoegd, dat luidt als volgt:

“6°/2 aftappen van dieselemissievloeistof;”.

Art. 3. In artikel 5.2.4.1.7, § 4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 mei 2006 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015, wordt punt 2° vervangen door
wat volgt:

“ 2° Grenswaarden voor het totaalgehalte van organische parameters

Behalve aan de grenswaarden voor uitloging, vermeld in punt 1°, moeten inerte afvalstoffen aan de volgende
aanvullende grenswaarden voldoen:

Parameter Waarde mg/kg droge stof

TOC (totaal organische koolstof) 30000 (*)

BTEX
Benzeen
Ethylbenzeen
Styreen
Tolueen
Xyleen
BTEX som

0,5
5
1,5
6
6
Som < 6

PCB’s (polychloorbifenylen, 7 congeneren) 1

Minerale olie (C10 t/m C40) 500
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Parameter Waarde mg/kg droge stof

PAK’s (polycyclische aromatische koolwaterstoffen):
Benzo(a)antraceen
Benzo(a)pyreen
Benzo(ghi)peryleen
Benzo(b)fluoranteen
Benzo(k)fluoranteen
Chryseen
Fenantreen
Fluoranteen
Indeno(1,2,3cd)pyreen
Naftaleen
Acenafteen
Acenaftyleen
Antraceen
Dibenzo(a,h)antraceen
Fluoreen
Pyreen

30
7.2
10
4.4
10
20
30
30
15
6
6.2
1.2
10
3.2
20
46

(*) In geval van grond kan in de omgevingsvergunning voor de exploitatie van de ingedeelde inrichting of
activiteit een hogere grenswaarde worden toegestaan als voor DOC een waarde van 500 mg/kg niet overschreden
wordt bij L/S 10 l/kg en de pH-waarde van de grond zelf dan wel een pH tussen 7,5 en 8 heeft.”.

Art. 4. In artikel 5.2.4.1.8, § 7, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 mei 2006 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 december 2011, 27 november 2015 en
3 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt de zinsnede “met als aanbevolen analysemethode CMA/3/C” opgeheven;

2° in punt 2° wordt de zinsnede “met als aanbevolen analysemethode CMA/3/Q” opgeheven;

3° in punt 3° wordt de zinsnede “met als aanbevolen analysemethode CMA/3/N” opgeheven;

4° in punt 4° wordt de zinsnede “met als analysemethode: gewichtsverlies na extractie volgens CMA/2/II/A.12”
opgeheven;

5° in punt 5° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de zinsnede “: CMA/2/II/A.2” wordt opgeheven;

b) de zinsnede “: CMA/2/II/A.7” wordt opgeheven;

c) de zinsnede “DOC wordt bepaald volgens de analysemethode CMA/2/I/D.7.” wordt opgeheven;

6° in punt 6° wordt de zinsnede “, met als methode CMA/2/II/A.4” opgeheven;

7° in punt 7° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de zinsnede “analysemethode, beschreven in de norm CMA/2/II/A.12” wordt vervangen door de woorden
“enkelvoudige schudtest”;

b) de kolom met kolomhoofd analysemethode wordt opgeheven.

Art. 5. In artikel 5.2.4.1.12, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 mei 2006, wordt de zin “Voor tests en analyses waarvoor (nog) geen CEN-methoden beschikbaar zijn, dienen de
gebruikte methoden overeen te stemmen met een code van goede praktijk.” opgeheven.

Art. 6. In artikel 5.2.5.3.2, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 september 2008, 27 november 2015 en 3 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt de zinsnede “met als analysemethode CMA/3/C” opgeheven;

2° in punt 2° wordt de zinsnede “met als analysemethode CMA/3/Q” opgeheven;

3° in punt 3° wordt de zinsnede “met als analysemethode CMA/3/N” opgeheven;

4° in punt 4° wordt de zinsnede “met als analysemethode: gewichtsverlies na extractie volgens CMA/2/II/A.12”
opgeheven;

5° in punt 5° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de zinsnede “: CMA/2/II/A.2” wordt opgeheven;

b) de zinsnede “: CMA/2/II/A.7” wordt opgeheven;

6° in punt 6° wordt de zinsnede “, met als methode CMA/2/II/A.4” opgeheven;

7° in punt 7° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de zinsnede “analysemethode, beschreven in de norm CMA/2/II/A.12” wordt vervangen door de woorden
“enkelvoudige schudtest”;

b) de kolom met kolomhoofd analysemethode wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het VLAREBO-besluit van 14 december 2007

Art. 7. Bijlage VI bij het VLAREBO-besluit van 14 december 2007, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 september 2018, wordt vervangen door bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008
tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid

Art. 8. Bijlage VIII bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van
het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt vervangen door bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd.
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Art. 9. In bijlage XXIII bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 september 2018 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 mei 2019, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het punt “Bijzondere gebruikseisen voor technici” worden de rijen

“

40/3, 1° De erkende technicus, vermeld in artikel 6, 2°, g) tot en met i):
1° toont op verzoek het materiaal dat hij gebruikt bij de uitvoering van de werkzaamheden
met betrekking tot de erkenning;

40/3, 4° De erkende technicus, vermeld in artikel 6, 2°, g) tot en met i):
4° beschikt over een vertaling van zijn certificaat naar het Nederlands, Frans, Duits of
Engels als het certificaat in een andere taal dan in een van die talen werd afgegeven;

”
vervangen door de volgende rijen:
“

40/3, § 1, 1° De erkende technicus, vermeld in artikel 6, 2°, g) tot en met i):
1° toont op verzoek het materiaal dat hij gebruikt bij de uitvoering van de werkzaamheden
met betrekking tot de erkenning;

40/3, § 1, 4° De erkende technicus, vermeld in artikel 6, 2°, g) tot en met i):
4° beschikt over een vertaling van zijn certificaat naar het Nederlands, Frans, Duits of
Engels als het certificaat in een andere taal dan in een van die talen werd afgegeven;

40/3, § 2, eerste zin De erkende technicus, vermeld in artikel 6, 2°, i), die werkt in een centrum voor het
depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte voertuigen als vermeld in
artikel 5.2.4.4, 3°, van het VLAREMA, volgt vijfjaarlijks de bijscholing, vermeld in
artikel 43/10, § 1, in een erkend opleidingscentrum als vermeld in artikel 6, 4°, l), of een
gelijkwaardige bijscholing die aanvaard is door de bevoegde afdeling, tenzij aan het
erkende centrum voor minstens drie van de vijf afgelopen jaren een opvolgingskeuring is
opgelegd zoals vermeld in artikel 5.2.4.7,§ 3, van het VLAREMA, en slaagt voor het
bijscholingsexamen of voor een gelijkwaardig examen dat aanvaard is door de bevoegde
afdeling.

40/3, § 2, tweede
zin

Als het certificaat van bekwaamheid als vermeld in artikel 17/5, 2°, of artikel 32, § 2, eerste
lid, 11°, b), ouder is dan vijf jaar na de afgiftedatum, vermeld op het certificaat, of als het
meest recente certificaat van bijscholing ouder is dan vijf jaar na de afgiftedatum, moet de
technicus de bijscholing gevolgd hebben, tenzij aan het erkende centrum voor minstens drie
van de vijf afgelopen jaren een opvolgingskeuring is opgelegd zoals vermeld in
artikel 5.2.4.7,§ 3, van het VLAREMA, en voor het bijscholingsexamen geslaagd zijn vóór hij
de erkenning kan gebruiken.

”;
2° in het punt “Bijzondere gebruikseisen voor opleidingscentra” worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) de rij
“

43/10, § 1, eerste lid Het erkende opleidingscentrum voor het uitreiken van het certificaat van bekwaamheid
voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertuigen, vermeld in artikel 6, 4°, l),
organiseert de opleiding met het bijhorende examen voor personen die het certificaat van
bekwaamheid voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertuigen willen beha-
len. Het erkende opleidingscentrum bepaalt de inhoud van de opleiding en het examen aan
de hand van de onderwerpen, vermeld in de bijlage bij verordening nr. 307/2008.

”
wordt vervangen door de volgende rij:
“

43/10, § 1, eerste lid Het erkende opleidingscentrum voor het uitreiken van het certificaat van bekwaamheid en
bijscholing voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertuigen, vermeld in
artikel 6, 4°, l), organiseert de opleiding met het bijhorende examen voor personen die het
certificaat van bekwaamheid voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertui-
gen willen behalen en organiseert, in voorkomend geval, de bijscholing met het
bijscholingsexamen en, in voorkomend geval, het bijscholingsexamen voor personen die het
certificaat van bijscholing voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertuigen
willen behalen. Het erkende opleidingscentrum bepaalt de inhoud van de opleiding en het
bijhorende examen, en de bijscholing en het bijscholingsexamen aan de hand van de
onderwerpen, vermeld in de bijlage bij verordening nr. 307/2008.

”;
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b) de rij
“

43/10, § 2, eerste lid Het erkende opleidingscentrum, vermeld in paragraaf 1, reikt binnen een maand na een
examen een certificaat van bekwaamheid voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde
motorvoertuigen uit nadat een persoon de opleiding gevolgd heeft en geslaagd is voor het
bijhorende examen, vermeld in paragraaf 1.

”
wordt vervangen door de volgende rij:
“

43/10, § 2, eerste lid Het erkende opleidingscentrum, vermeld in paragraaf 1, reikt binnen een maand na een
examen een certificaat van bekwaamheid of, in voorkomend geval, van bijscholing voor
klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertuigen uit nadat een persoon de
opleiding of, in voorkomend geval, de bijscholing gevolgd heeft en geslaagd is voor het
bijhorende examen of bijscholingsexamen, of, in voorkomend geval, geslaagd is in het
bijscholingsexamen, vermeld in paragraaf 1.

”;
c) de rij
“

43/10, § 5 Het erkende opleidingscentrum, vermeld in paragraaf 1, beschikt over de nodige
infrastructuur, apparatuur, instrumenten en materialen om de opleiding en het examen,
vermeld in paragraaf 1, te organiseren.

”
wordt vervangen door de volgende rij:
“

43/10, § 5 Het erkende opleidingscentrum, vermeld in paragraaf 1, beschikt over de nodige
infrastructuur, apparatuur, instrumenten en materialen om de opleiding, de bijscholing en
de examens, vermeld in paragraaf 1, te organiseren.

”;
d) de rijen
“

43/10, § 7, eerste zin Het erkende opleidingscentrum, vermeld in paragraaf 1, brengt de bevoegde afdeling
minstens een maand voor een opleiding van start gaat of het examen plaatsvindt, op de
hoogte van de plaats en het tijdstip van de opleiding of het examen.

43/10, § 7, tweede
zin

Het erkende opleidingscentrum moet, als daarom wordt verzocht door de bevoegde
afdeling personeelsleden de mogelijkheid bieden om de opleidingen en examens bij te
wonen.

”
worden vervangen door de volgende rijen:
“

43/10, § 7, eerste zin Het erkende opleidingscentrum, vermeld in paragraaf 1, brengt de bevoegde afdeling
minstens een maand voor een opleiding of bijscholing van start gaat op de hoogte van de
plaats en het tijdstip van de geplande opleiding en bijhorende examen, de bijscholing en het
bijscholingsexamen of het bijscholingsexamen.

43/10, § 7, tweede
zin

Het erkende opleidingscentrum moet, als daarom wordt verzocht door de bevoegde
afdeling personeelsleden de mogelijkheid bieden om de opleidingen, bijscholingen en
examens bij te wonen.

”.
HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het VLAREL van 19 november 2010

Art. 10. Aan artikel 4, § 1, van het VLAREL van 19 november 2010, het laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 21 mei 2021, wordt een punt 69° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“69° VLAREMA: het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen.”.

Art. 11. In artikel 6 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
8 januari 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2°, i), wordt de zinsnede “besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het
Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen” vervangen door de
zinsnede “VLAREMA”;

2° in punt 4°, l), worden tussen de woorden “van bekwaamheid” en de woorden “voor klimaatregelingsappara-
tuur” de woorden “en bijscholing” ingevoegd en wordt de zinsnede “besluit van de Vlaamse Regering van
17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen
en afvalstoffen” vervangen door de zinsnede “VLAREMA”.
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Art. 12. In artikel 24/7 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 maart 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden tussen de woorden “van bekwaamheid” en de woorden “voor klimaatregeling-
sapparatuur” de woorden “en bijscholing” ingevoegd;

2° in punt 1° worden de woorden “de opleiding en het bijhorende examen” vervangen door de woorden “de
opleiding en het bijhorende examen, de bijscholing en het bijscholingsexamen of het bijscholingsexamen”.

Art. 13. Aan artikel 40/3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 maart 2016, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die luidt als
volgt:

“§ 2. De erkende technicus, vermeld in artikel 6, 2°, i), die werkt in een centrum voor het depollueren, ontmantelen
en vernietigen van afgedankte voertuigen als vermeld in artikel 5.2.4.4, 3°, van het VLAREMA, volgt vijfjaarlijks de
bijscholing, vermeld in artikel 43/10, § 1, in een erkend opleidingscentrum als vermeld in artikel 6, 4°, l), of een
gelijkwaardige bijscholing die aanvaard is door de bevoegde afdeling, tenzij aan het erkende centrum voor minstens
drie van de vijf afgelopen jaren een opvolgingskeuring is opgelegd zoals vermeld in artikel 5.2.4.7,§ 3, van het
VLAREMA, en slaagt voor het bijscholingsexamen of voor een gelijkwaardig examen dat aanvaard is door de bevoegde
afdeling. Als het certificaat van bekwaamheid, vermeld in artikel 17/5, 2°, of artikel 32, § 2, eerste lid, 11°, b), ouder is
dan vijf jaar na de afgiftedatum, vermeld op het certificaat, of als het meest recente certificaat van bijscholing ouder is
dan vijf jaar na de afgiftedatum, moet de technicus de bijscholing gevolgd hebben, tenzij aan het erkende centrum voor
minstens drie van de vijf afgelopen jaren een opvolgingskeuring is opgelegd zoals vermeld in artikel 5.2.4.7,§ 3, van het
VLAREMA, en voor het bijscholingsexamen geslaagd zijn vóór hij de erkenning kan gebruiken. De bijscholingen en
examens die als gelijkwaardig worden beschouwd, worden gepubliceerd op de website van de bevoegde afdeling.”.

Art. 14. In artikel 43/10 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 maart 2016 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017, 3 mei 2019 en
29 januari 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het erkende opleidingscentrum voor het uitreiken van het certificaat van bekwaamheid en bijscholing voor
klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertuigen, vermeld in artikel 6, 4°, l), organiseert de opleiding met het
bijhorende examen voor personen die het certificaat van bekwaamheid voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde
motorvoertuigen willen behalen, en organiseert, in voorkomend geval, de bijscholing en het bijscholingsexamen of, in
voorkomend geval, het bijscholingsexamen voor personen die het certificaat van bijscholing voor klimaatregelingsap-
paratuur in bepaalde motorvoertuigen willen behalen. Het erkende opleidingscentrum bepaalt de inhoud van de
opleiding en de bijscholing en het examen aan de hand van de onderwerpen, vermeld in de bijlage bij verordening
nr. 307/2008.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt tussen de woorden “van bekwaamheid” en de woorden “voor klimaatrege-
lingsapparatuur” de zinsnede “of, in voorkomend geval, van bijscholing” ingevoegd, wordt tussen de woorden “de
opleiding” en de woorden “gevolgd heeft” de zinsnede “of, in voorkomend geval, de bijscholing” ingevoegd en wordt
tussen de woorden “voor het bijhorende examen,” en “vermeld in paragraaf 1” de zinsnede “of, in voorkomend geval,
het bijscholingsexamen” ingevoegd;

3° in paragraaf 5 worden de woorden “de opleiding en het examen” vervangen door de zinsnede “de opleiding,
de bijscholing en de examens”;

4° in paragraaf 7 wordt de zinsnede “voor een opleiding van start gaat of het examen plaatsvindt, op de hoogte
van de plaats en het tijdstip van de opleiding of het examen” vervangen door de zinsnede “voor een opleiding of
bijscholing van start gaat, op de hoogte van de plaats en het tijdstip van de geplande opleiding en het bijhorend
examen, bijscholing en het bijscholingsexamen of, in voorkomend geval, het bijscholingsexamen” en wordt tussen de
woorden “mogelijkheid bieden om de opleidingen” en de woorden “en examens bij te wonen” de zinsnede “,
bijscholingen” ingevoegd.

Art. 15. In bijlage 3, punt 5°, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2018 en gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 24 juni 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een pakket A.2.4 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“A.2.4 PFAS in meststof/bodemverbeterend middel

Dit pakket is een uitbreiding van het volledige pakket A.2.2.perfluor-n-butaanzuur (PFBA) -n-butaanzuur (PFBA)

perfluor-n-pentaanzuur (PFPeA)

perfluor-n-hexaanzuur (PFHxA)

perfluor-n-heptaanzuur (PFHpA)

perfluor-n-octaanzuur (PFOA)

perfluor-n-nonaanzuur (PFNA)

perfluor-n-decaanzuur (PFDA)

perfluor-n-undecaanzuur (PFUnDA)

perfluor-n-dodecaanzuur (PFDoDA)

perfluor-n-tridecaanzuur (PFTrDA)

perfluor-n-tetradecaanzuur (PFTeDA)

perfluor-n-hexadecaanzuur (PFHxDA)

perfluor-n-butaansulfonzuur (PFBS)

perfluor-n-pentaansulfonzuur (PFPeS)

perfluor-n-hexaansulfonzuur (PFHxS)

perfluor-n-heptaansulfonzuur (PFHpS)

perfluor-n-octaansulfonzuur (PFOS)

perfluor-n-nonaansulfonzuur (PFNS)
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perfluor-n-octaansulfonamide (PFOSA)

N-methylperfluor-n-octaansulfonamide (MePFOSA)

4:2 fluortelomeersulfonzuur (4:2 FTS)

6:2 fluortelomeersulfonzuur (6:2 FTS)

8:2 fluortelomeersulfonzuur (8:2 FTS)

4,8-dioxa-3H-perfluornonaanzuur (DONA)

perfluor-4-ethylcyclohexaansulfonzuur (PFECHS)

perfluor-n-hexaansulfonamide (PFHxSA)

perfluor-n-octadecaanzuur (PFODA)

perfluor-n-decaansulfonzuur (PFDS)

perfluor-n-dodecaansulfonzuur (PFDoDS)

10:2 fluortelomeersulfonzuur (10:2 FTS)

perfluor-2-propoxypropaanzuur (HFPO-DA)

6:2 fluortelomeerfosfaat diester (6:2 diPAP)

8:2 fluortelomeerfosfaat diester (8:2 diPAP)

6:2/8:2 fluortelomeerfosfaat diester (6:2/8:2 diPAP)

perfluor-n-butaansulfonamide (PFBSA)

N-methylperfluor-n-butaansulfonamide (MePFBSA)

N-methylperfluor-n-butaansulfonylamide azijnzuur (MePFBSAA)

N-ethylperfluor-n-octaansulfonamide (EtPFOSA)

N-methylperfluor-noctaansulfonamidoazijnzuur (MePFOSAA)

N-ethylperfluor-n-octaansulfonamidoazijnzuur (EtPFOSAA)

perfluor-n-undecaansulfonzuur (PFUnDS)

perfluor-n-trisdecaansulfonzuur (PFTrDS)”;

2° het pakket A.3.1 en A.3.2 worden opgeheven;

3° er wordt een pakket A.3.4 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“A.3.4 gebruik als bouwstof

droogrest

metalen (totaalconcentratie en uitloogbare fractie via de kolomtest): arseen, cadmium, chroom, koper, kwik, lood,
nikkel, zink, antimoon, barium, molybdeen, vanadium, kobalt, seleen, tin

anionen (uitloogbare fractie via de kolomtest): bromide, chloride, fluoride en sulfaat

BTEXS: benzeen, tolueen, ethylbenzeen, som xylenen en styreen

alkanen: hexaan, heptaan en octaan

polycyclische aromatische koolwaterstoffen (PAK): naftaleen, benzo(a)pyreen, fenantreen, fluoranteen, benzo(a)an-
traceen, chryseen, benzo(b)fluoranteen, benzo(k)fluoranteen, benzo(ghi)peryleen, indeno(1,2,3-cd)pyreen, acenafteen,
acenaftyleen, antraceen, dibenzo(a,h)antraceen, fluoreen en pyreen

minerale olie

polychloorbifenylen (PCB): PCB 28, PCB 52, PCB 101, PCB 118, PCB 138, PCB 153, PCB 180

cyanides: vrij cyanide, niet-chlooroxideerbare cyanides”;

4° er wordt een pakket A.3.5 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“A.3.5 PFAS in bouwstof

Dit pakket is een uitbreiding van het volledige pakket A.3.1 of A.3.4.

perfluoro-n-butaanzuur (PFBA)

perfluor-n-pentaanzuur (PFPeA)

perfluor-n-hexaanzuur (PFHxA)

perfluor-n-heptaanzuur (PFHpA)

perfluor-n-octaanzuur (PFOA)

perfluor-n-nonaanzuur (PFNA)

perfluor-n-decaanzuur (PFDA)

perfluor-n-undecaanzuur (PFUnDA)

perfluor-n-dodecaanzuur (PFDoDA)

perfluor-n-tridecaanzuur (PFTrDA)

perfluor-n-tetradecaanzuur (PFTeDA)

perfluor-n-hexadecaanzuur (PFHxDA)

perfluor-n-butaansulfonzuur (PFBS)

Perfluor-n-pentaansulfonzuur (PFPeS)

perfluor-n-hexaansulfonzuur (PFHxS)

perfluor-n-heptaansulfonzuur (PFHpS)
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perfluor-n-octaansulfonzuur (PFOS)

perfluor-n-nonaansulfonzuur (PFNS)

perfluor-1-decaansulfonzuur (PFDS)

perfluor-1-octaansulfonamide (PFOSA)

N-methylperfluoroctaansulfonamide (MePFOSA)

N-ethylperfluoroctaansulfonamide (EtPFOSA)

N-methylperfluoroctaansulfonamidoazijnzuur (MePFOSAA)

N-ethylperfluoroctaansulfonamidoazijnzuur (EtPFOSAA)

4:2 fluortelomeersulfonzuur (4:2 FTS)

6:2 fluortelomeersulfonzuur (6:2 FTS)

8:2 fluortelomeersulfonzuur (8:2 FTS)

8:2 fluortelomeerfosfaat diester (8:2 diPAP)

perfluor-2-propoxypropaanzuur (HFPO-DA)

4,8-dioxa-3H-perfluornonaanzuur (DONA)

perfluor-4-ethylcyclohexaansulfonzuur (PFECHS)

perfluor-n-butaansulfonamide (PFBSA)

N-methylperfluor-n-butaansulfonamide (MePFBSA)

perfluor-n-hexaansulfonamide (PFHxSA)

perfluor-n-octadecaanzuur (PFODA)

perfluor-n-dodecaansulfonzuur (PFDoDS)

6:2 fluortelomeerfosfaat diester (6:2 diPAP)

6:2/8:2 fluortelomeerfosfaat diester (6:2/8:2 diPAP)

10:2 fluortelomeersulfonzuur (10:2 FTS)

N-methylperfluor-n-butaansulfonylamide azijnzuur (MePFBSAA)

”.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012
tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen.

Art. 16. Aan artikel 1.1.1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling
van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt een punt 15° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“15° Richtlijn (EU) 2019/904 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juni 2019 betreffende de vermindering
van de effecten van bepaalde kunststofproducten op het milieu.”.

Art. 17. In artikel 1.2.1 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt punt 13° opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“13° brandstofresten: afval van reguliere brandstoffen die zijn bestemd voor het aandrijven van motoren, al dan
niet vermengd met afvalolie;”;

2° in paragraaf 2 wordt een punt 15°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“15°/2 CMA: compendium voor de monsterneming en analyse in het kader van het Materialendecreet en het
Bodemdecreet als vermeld in het VLAREL;”;

3° in paragraaf 2 wordt een punt 25°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“25°/2 gehalte gerecycleerde kunststoffen, uitgedrukt in procent: het gehalte aan gerecycleerde kunststoffen in een
materiaal of product wordt bepaald als de verhouding van de massa gerecycleerde kunststoffen tot de totale massa
kunststoffen in het materiaal of product, vermenigvuldigd met 100;”;

4° in paragraaf 2 wordt een punt 25°/3 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“25°/3 gemengd bouw- en sloopafval: de fractie van het bouw- en sloopafval die niet gescheiden wordt
aangeboden of ingezameld;”;

5° in paragraaf 2 wordt in punt 27° de zinsnede “alle instellingen voor verzorging, vermeld in 42°,” vervangen
door de zinsnede “alle instellingen voor verzorging, vermeld in 43°,”;

6° aan paragraaf 2, punt 29°, worden de volgende woorden toegevoegd “en die gecertificeerd zijn volgens het
eenheidsreglement gerecycleerde granulaten”;

7° aan paragraaf 2 punt 40°/2 wordt de zinsnede “; het betrokken bouwvolume is de som van de bouwvolumes
van alle gebouwen opgenomen in dezelfde omgevingsvergunning;” toegevoegd;

8° aan paragraaf 2, punt 71°, worden de volgende woorden toegevoegd “met uitzondering van flyers ter promotie
van activiteiten van lokale verenigingen”;

9° in paragraaf 2 wordt punt 78° vervangen door wat volgt:

“78° sorteerzeefgranulaat: gerecycleerd granulaat met d ≥ 4mm en Dmax ≤ 80 mm dat verkregen is na het
uitsorteren, afzeven en kalibreren van puin met fysische verontreiniging of met asbestverdachte materialen. Het
sorteerzeefgranulaat is afkomstig van een sorteerinrichting die beschikt over een kwaliteitsborgingssysteem als
vermeld in het eenheidsreglement voor gerecycleerde granulaten;”;

38807BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



10° in paragraaf 2 wordt punt 78°/1 vervangen door wat volgt:

“78°/1 sorteerzeefpuin: afgezeefde grove inerte puinfractie met een korrelmaat groter dan 20 mm die verkregen
is na het uitsorteren van puin met fysische verontreinigingen of asbestverdachte materialen, en die afkomstig is van een
sorteerinrichting die beschikt over een kwaliteitsborgingssysteem als vermeld in het eenheidsreglement voor
gerecycleerde granulaten.

11° in paragraaf 2 wordt een punt 78°/1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“78/1/1° stalmest: mest als vermeld in artikel 3, § 5, 19°, van het Mestdecreet;”;

12° in paragraaf 2 wordt punt 79° vervangen door wat volgt:

“79° sorteerzeefzand: gerecycleerd granulaat met Dmax = 20 mm dat verkregen is bij het uitsorteren van puin met
fysische verontreinigingen en asbestverdachte materialen, en dat afkomstig is van een sorteerinrichting die beschikt
over een kwaliteitsborgingssysteem als vermeld in het eenheidsreglement voor gerecycleerde granulaten;”;

13° in paragraaf 2 wordt punt 88° vervangen door wat volgt:

“88° vormgegeven bouwstof: een bouwstof die:

a) een proefstuk kan omvatten waarvan de afmeting van twee van de drie dimensies groter dan 40 millimeter is;

b) een druksterkte heeft van minstens 9,0 N/mm2, bepaald volgens de proefmethode uit de NBN-reeksen,
aangepast aan het eindproduct;”;

14° in paragraaf 2 wordt punt 89° vervangen door wat volgt:

“89° wegwerpluier: luier die bestemd is voor eenmalig gebruik, of delen ervan;”;

15° in paragraaf 3 wordt 7° vervangen door wat volgt:

“7° voertuig : voertuigen die onder categorie M1 of N1 vallen, vermeld in Verordening (EU) 2018/858 van het
Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 betreffende de goedkeuring van en het markttoezicht op
motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan en systemen, onderdelen en technische eenheden die voor dergelijke
voertuigen zijn bestemd, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 715/2007 en (EG) nr. 595/2009 en tot intrekking van
Richtlijn 2007/46/EG, alsmede driewielige motorvoertuigen als vermeld in Verordening (EU) 168/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 15 januari 2013 betreffende de goedkeuring van en het markttoezicht op twee- of
driewielige voertuigen en vierwielers, met uitzondering van driewielers, ongeacht hoe het voertuig tijdens het gebruik
werd onderhouden of gerepareerd en ongeacht of het werd uitgerust met door de producent geleverde onderdelen dan
wel met andere onderdelen die als vervangings- of inbouwonderdeel in overeenstemming met de relevante
gemeenschapsbepalingen of interne bepalingen werden aangebracht;”;

16° in paragraaf 6 wordt punt 3° opgeheven;

17° in paragraaf 6 wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° plastic draagtassen: draagtassen, met plastic als structureel hoofdbestanddeel, met of zonder handgreep, die
aan consumenten worden verstrekt op de plaats van verkoop van goederen of producten;”;

18° in paragraaf 7 wordt punt 2° opgeheven;

19° in paragraaf 7 wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° kunststoffen afvalzak: elke afvalzak met kunststof als structureel hoofdbestanddeel;”;

20° er worden een paragraaf 8 tot en met 13 toegevoegd, die luiden als volgt:

§ 8. Voor de toepassing van onderafdeling 5.3.18 van hoofdstuk 5 wordt verstaan onder:

1° kunststoffen rolcontainer voor afval: elke rolcontainer voor afval waarbij kunststof als structureel bestanddeel
fungeert van de container voor afval.

§ 9. Voor de toepassing van onderafdeling 5.3.19 van hoofdstuk 5 wordt verstaan onder:

1° kweekpot: pot die bestemd is voor het opkweken van planten en bloemen.

2° kweektray of plantentray: een plaat met verschillende rechthoekige of ronde cellen die enerzijds bestemd is voor
het stekken en opkweken van planten, en anderzijds voor het plaatsen van verschillende kweekpotten.

§ 10. Voor de toepassing van onderafdeling 5.3.1.20 van hoofdstuk 5 wordt verstaan onder:

1° meubilair in de openbare buitenruimte: meubilair in openbare parken, in natuurgebieden, op straten, pleinen,
openbare speelpleinen, openbare parkeerplaatsen en openbare sportterreinen.

§ 11. Voor de toepassing van onderafdeling 5.3.21 van hoofdstuk 5 wordt verstaan onder:

1° kunststof geluidsscherm: een geluidswerende wandvormige constructie bestaande uit een geluidsisolerend en
desgevallend geluidsabsorberend materiaal en voorzien van de nodige structuren om de bouwkundige stabiliteit te
verzekeren, waarbij het paneel of het geluidsisolerend of het geluidsabsorberend materiaal of al deze elementen uit
kunststof bestaan.

§ 12. Voor de toepassing van onderafdeling 5.3.23 van hoofdstuk 5 wordt verstaan onder:

1° kunststoffen afdekplaten voor kabels, gasleidingen en andere nutsvoorzieningen voor buitentoepassingen: alle
platen uit kunststof die ervoor zorgen dat de kabels, gasleidingen en andere nutsvoorzieningen mechanisch zijn
afgeschermd in de bodem. Deze platen hebben kunststof als structureel hoofdbestanddeel en kunnen zowel een
permanente als een tijdelijke functie hebben.

§ 13. Voor de toepassing van onderafdeling 5.3.24 van hoofdstuk 5 wordt verstaan onder:

1° kunststoffen raamsysteem: elk raamsysteem waarbij kunststof als structureel bestanddeel fungeert van het
raamsysteem.”.

Art. 18. Aan artikel 2.3.1.1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 2. De producent brengt de OVAM op de hoogte als hij beschikt over aanwijzingen of informatie dat het gebruik
wel ongunstige effecten op het milieu of de menselijke gezondheid heeft. Hij beperkt zich hierbij tot de aanwezigheid
van stoffen vermeld in de kandidaatslijst, autorisatielijst of restrictielijst van Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de registratie en beoordeling van en de autorisatie en
beperkingen ten aanzien van chemische stoffen, of stoffen vermeld in bijlage I van de Verordening (EU) 2019/1021 van
het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende persistente organische verontreinigende stoffen.”.
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Art. 19. Artikel 2.3.1.2, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt opgeheven.

Art. 20. In artikel 2.3.1.3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
wordt in het tweede lid de zinsnede “voor gebruik als bouwstof, of voor gebruik in kunstmatige afdichtingslagen met
waterglas” vervangen door de woorden “of voor gebruik als bouwstof”.

Art. 21. In artikel 2.3.1.3/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de woorden “of voor risicobeheersmaatregelen” en de woorden “of het risicobeheersplan”
opgeheven.

Art. 22. In artikel 2.3.1.3/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt in het tweede lid de zinsnede “binnen zeven kalenderdagen” vervangen door de zinsnede
“de eerstvolgende werkdag”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de zin “De grondstoffenproducent of in afwijking daarvan, de persoon die in
zijn naam optreedt, geeft bij het plaatsen van de opdracht voor de monstername en analyse van de voormelde
materialen het nummer van de grondstofverklaring door aan het voormelde erkende laboratorium, met de vraag om
dit nummer in het monsternemingsverslag en het analyseverslag op te nemen.” opgeheven;

3° in paragraaf 2 worden een derde, vierde en vijfde lid ingevoegd, die luiden als volgt:

“Voor de materialen, vermeld in artikel 2.3.1.3, die worden beschouwd als grondstoffen, geeft de grondstoffen-
producent of, in afwijking daarvan, de persoon die in zijn naam optreedt, bij het plaatsen van de opdracht voor de
monstername en analyse van de grondstof het nummer van de grondstofverklaring door aan het erkende laboratorium
dat de bemonstering of analyse, of beide, van die materialen uitvoert, met de vraag om dat nummer in het
monsternemingsverslag op te nemen.

Het erkende laboratorium meldt binnen 3 werkdagen na de monstername de start van de analyse van de
grondstofverklaring in het Labo Loket - Analyseresultaten van de OVAM. Bij die melding worden de volgende
gegevens over de controle verplicht gemeld in het Labo Loket - Analyseresultaten:

1° de identificatie van het erkende laboratorium dat de analyse van de materialen uitvoert, via het Labo-ID;

2° het nummer van de grondstofverklaring;

3° de datum van de monstername;

4° de reden van de monstername via de referentielijst die beschikbaar is op de website van de OVAM;

5° de identificatie van het erkende laboratorium dat de monstername heeft uitgevoerd, via het Labo-ID;

6° het nummer van het monster;

7° het monsternameverslag in pdf-formaat.

Het Labo Loket - Analyseresultaten verstrekt vervolgens aan het erkende laboratorium een OVAM-
opdrachtreferentie voor de aangemelde analyse van de materialen die worden beschouwd als grondstoffen.”;

4° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. De gegevens van de monstername en de analyse van het materiaal dat beschouwd wordt als een grondstof,
worden bijgehouden op een elektronische drager met het oog op een eenvoudige gegevensuitwisseling tussen de
erkende laboratoria en de OVAM. De minister bepaalt in een standaardprocedure de technische specificaties waaraan
de gegevens van de monstername en de analyse moeten voldoen, en de technische specificaties van de uitwisseling van
gegevens, zoals bepaald in dit artikel. Voor de materialen die beschouwd worden als grondstoffen, waarbij meer dan
één erkend laboratorium analyses uitvoert in het kader van dezelfde analyse, is het erkende laboratorium dat door de
opdrachthouder is aangeduid verantwoordelijk dat de resultaten worden gerapporteerd aan de OVAM.

De erkende laboratoria die de resultaten van de analyses, vermeld in paragraaf 2, aan de OVAM rapporteren,
bezorgen die analysegegevens met vermelding van de OVAM-opdrachtreferentie. Dat gebeurt op elektronische wijze
onmiddellijk na de uitvoering van de analyse of onmiddellijk na de ontvangst van de analyseresultaten van de andere
betrokken erkende laboratoria. De uitwisseling van de gegevens gebeurt volgens de specificaties die opgenomen zijn
in de standaardprocedure.

De grondstoffenproducent van metallurgische productieprocessen voor ferrometalen bezorgt aan de OVAM ook
jaarlijks in pdf-formaat de analyseresultaten die de conformiteit met het ministerieel besluit, vermeld in artikel 2.3.6.1,
§ 2, aantonen.

De analysegegevens die niet vallen onder de rapporteringsverplichtingen van deze paragraaf, worden door de
grondstoffenproducent of de persoon die in zijn naam optreedt, gedurende vijf jaar ter beschikking gehouden van de
toezichthouder en de OVAM.”.

Art. 23. Aan onderafdeling 2.3.1 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse regering
van 2 juli 2021, wordt een artikel 2.3.1.4 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2.3.1.4. Met behoud van de toepassing van de bepalingen over het kwaliteitsborgingssysteem uit
onderafdeling 2.5.1 levert de producent een bewijs dat de interne bedrijfsvoering de kwaliteit van de beoogde grondstof
en de representativiteit van de analyse garandeert. Dit bewijs bevat relevante elementen in de bedrijfsvoering en bestaat
onder meer uit een beschrijving van:

1. de kwaliteitsopvolging bij acceptatie en/of acceptatiecriteria op de inkomende stromen,

2. de kwaliteitscontrole op het verwerkingsproces of productieproces,

3. de kwaliteitsopvolging van de beoogde grondstof op basis van een eigen monsternameprotocol, analyseprotocol
en controleschema,

4. of elk ander aantoonbaar bewijs van kwaliteitsbewaking.

Dit artikel is niet van toepassing op partijen beoogde grondstoffen die ontstaan uit een eenmalige activiteit waarbij
de volledige partij van de beoogde grondstof gekarakteriseerd wordt op basis van representatieve monsternames en
analyses.”.
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Art. 24. In artikel 2.3.2.1 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “werken of” vervangen door de woorden “het gebruik van”;

2° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “materialen, vermeld in bijlage 2.2, afdeling 2,” vervangen door de woorden
“beoogde grondstoffen”;

3° in paragraaf 1 worden punt 2° en 3° vervangen door wat volgt:

“2° de maximale totaalconcentraties aan metalen, vermeld in bijlage VI van het VLAREBO-besluit van
14 december 2007, zijn dwingende waarden voor het onvermengd gebruik als niet-vormgegeven bouwstof en voor het
vermengd gebruik in niet-vormgegeven bouwstof met druksterkte van minder dan 6,0 N/mm2;

3° de maximale uitloogbaarheidswaarden van de metalen arseen, cadmium, chroom, koper, kwik, lood, nikkel en
zink, vermeld in bijlage 2.3.2.B, worden niet overschreden bij het beoogde gebruik in of als bouwstof. De
uitloogbaarheidswaarden van barium, bromide, chloride, fluoride en sulfaat, vermeld in bijlage 2.3.2.B, zijn
richtwaarden.

In de as van afvalverbranding en de slakken van metallurgie worden bij het beoogde gebruik in of als bouwstof
de maximale uitloogbaarheidswaarden van de metalen antimoon, molybdeen, vanadium, kobalt, seleen en tin, vermeld
in bijlage 2.3.2.B, niet overschreden;”;

4° in paragraaf 1 wordt punt 4° opgeheven;

5° aan paragraaf 1 wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° de gerecycleerde granulaten en fysico-chemisch behandelde gerecycleerde granulaten zijn vrijgesteld van de
dwingende waarde voor de totaalconcentratie aan metalen. Als voor elk zwaar metaal de totaalconcentratie lager is dan
de waarde voor vrij gebruik van uitgegraven bodem, vermeld in bijlage V van het VLAREBO, zijn gerecycleerde
granulaten en fysico-chemisch behandelde granulaten vrijgesteld van de bepaling van de uitloging van zware
metalen.″;

6° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 1/1. De producent van de beoogde grondstof die de dwingende waarde voor totaalconcentratie aan zware
metalen of de dwingende waarde voor uitloogbaarheid aan zware metalen overschrijdt, laat onderzoek uitvoeren naar
de reinigbaarheid inclusief een tweede mening door een onafhankelijke kennisinstelling. Reinigbaar betekent dat
voldaan wordt aan de dwingende waarden voor totaalconcentratie en voor uitloogbaarheid van zware metalen,
vermeld in paragraaf 1, en de massa van het gereinigde materiaal minstens 60% bedraagt van de massa van het
inputmateriaal. De tweede mening van de onafhankelijke kennisinstelling omvat de beoordeling van het onderzoek en
het eigen advies. Het onderzoek naar reinigbaarheid en de tweede mening van de onafhankelijke kennisinstelling
worden toegevoegd in de aanvraag voor grondstofverklaring.

Als de beoogde grondstof reinigbaar is, moet ze eerst gereinigd worden om het statuut grondstof te verkrijgen.
De niet-gereinigde beoogde grondstof komt niet in aanmerking voor de verwerking tot een vormgegeven bouwstof.
Het contract tussen de producent en de reinigingsfirma wordt toegevoegd in de aanvraag voor de grondstofverklaring.

Als de beoogde grondstof niet reinigbaar is, kan ze verwerkt worden volgens een specifieke receptuur tot een
niet-vormgegeven bouwstof met druksterkte van minstens 6,0 N/mm2 of tot een vormgegeven bouwstof. De receptuur
wordt bij de aanvraag van de grondstofverklaring gevoegd. Bij het beoogde gebruik wordt voldaan aan de
uitloogbaarheidswaarden, vermeld in paragraaf 1, 3°.

Het uitvoeren van een onderzoek naar reinigbaarheid is niet nodig voor slakken van de metallurgie, gerecycleerde
granulaten en fysico-chemisch behandelde gerecycleerde granulaten.

De minister kan de minimale onderdelen van het onderzoek naar reinigbaarheid bepalen.”;

7° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 25. Artikel 2.3.2.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt opgeheven.

Art. 26. In artikel 2.3.3.3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt:

“§ 1. Gft-compost, groencompost, boerderijcompost geproduceerd in een samenwerkingsverband zoals omschre-
ven in artikel 3, § 5,3° van het Mestdecreet en eindmateriaal van de biologische behandeling van organisch-biologische
afvalstoffen, worden geproduceerd in een vergunde inrichting voor de biologische verwerking van organisch-
biologische afvalstoffen die beschikt over een keuringsattest.”.

Art. 27. Aan hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt
een artikel 2.3.3.4 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2.3.3.4. Producenten van de volgende afvalstoffen maken een informatiefiche op:

1° organisch-biologische afvalstoffen die door biologische verwerking worden omgevormd tot bodemverbeterende
middelen of meststoffen, met uitzondering van:

a) gft-afval;

b) groenafval;

c) andere afvalstoffen die zijn ingedeeld in risicoklasse 1 van het Algemeen Reglement van de Certificering,
vermeld in artikel 2.3.3.3, § 6;

d) bedrijfseigen organisch-biologische afvalstoffen die op het bedrijf zelf door middel van biologische verwerking
worden omgevormd tot bodemverbeterende middelen of meststoffen;

2° materialen die rechtstreeks worden aangewend als bodemverbeterende middelen of meststoffen, waarvoor een
grondstofverklaring vereist is overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.3.1.3 of bijlage 2.2.

De informatiefiche voor de afvalstoffen wordt herzien:

1° overeenkomstig de frequentie, vermeld in het Algemeen Reglement van de Certificering, vermeld in
artikel 2.3.3.3, § 6;

2° minstens zesmaandelijks.

De minister bepaalt de minimale onderdelen van de informatiefiche.
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Afvalstoffen waarvoor de opmaak van een informatiefiche verplicht is overeenkomstig 1°, mogen enkel worden
aanvaard bij biologische verwerking met het oog op de omvorming tot bodemverbeterende middelen of meststoffen,
wanneer de verwerker voorafgaand aan de levering beschikt over een informatiefiche die op het moment van de
levering van de afvalstof niet ouder dan 6 maanden is.

Afvalstoffen waarvoor de opmaak van een informatiefiche verplicht is overeenkomstig 2°, mogen enkel worden
toegepast wanneer de gebruiker voorafgaand bij de toepassing beschikt over een informatiefiche die op het moment
van de levering van de afvalstof niet ouder dan 6 maanden is.”.

Art. 28. Aan hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt
een artikel 2.3.3.5 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2.3.3.5. § 1. Houtsnippers mogen alleen ondergewerkt worden in landbouwgrond als die in actief gebruik is
voor landbouwactiviteiten. In afwachting van het onderwerken mogen de houtsnippers op die landbouwgrond
worden toegepast als bodembedekker.

§ 2. Met behoud van de toepassing van de samenstellingsvoorwaarden, vermeld in bijlage 2.3.1.A, moeten de
houtsnippers voldoen aan de bepalingen van artikel 5.3.15.1, § 1, 1°, en aan de volgende samenstellingsvoorwaarden:

1° minimaal organische stofgehalte van 80% op droge stof;

2° minimale koolstof-stikstofverhouding van 50;

3° minimale koolstof-fosforverhouding van 500.

De conformiteit van de houtsnippers met de samenstellingsvoorwaarden van het tweede lid, 1° tot en met 3°,
wordt aangetoond door een representatieve bemonstering en analyse:

per volume van 40 kubieke meter houtsnippers bij aanbrengen op een perceel landbouwgrond met een maximale
oppervlakte van 1 hectare

per volume van 100 kubieke meter houtsnippers bij aanbrengen op een perceel landbouwgrond met een
oppervlakte van meer dan 1 hectare.

In afwijking van artikel 2.3.1.3./2. § 2 dienen de houtsnippers niet jaarlijks te worden geanalyseerd met het oog op
de aftoetsing aan de samenstellingsvoorwaarden van bijlage 2.3.1.A.

§ 3. Het gebruik van houtsnippers is verboden als die zijn geproduceerd uit materialen of afvalstromen die
afkomstig zijn van:

1° de aanleg en het onderhoud van tuinen, meer bepaald afval dat gras, bladeren, naalden en haagscheersel bevat;

2° recyclageparken en afvalverwerkende bedrijven, uitgezonderd de zeefoverloop groter dan 40 millimeter, van
groencompostering die beschikt over een geldig keuringsattest voor groencompost overeenkomstig artikel 2.3.3.3. § 1;

3° bouw- en sloopactiviteiten, verpakkingen en houtverwerkende industrie.;

4° gebieden met verontreinigde bodems, die al dan niet gesaneerd worden door middel van fytoremediatie;

5° gebieden of producenten gelegen buiten het Vlaams gewest;

6° het beheer van vegetaties en kleine landschapselementen die niet voldoen aan de maatregelen in uitvoering van
artikel 13,§ 4 tot en met § 6 van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu.

§ 4. Deze bepalingen zijn niet van toepassing op particulieren die groenafval uit het onderhoud van de eigen tuin,
in hun eigen tuin terug toepassen als bodembedekker.

Art. 29. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt
onderafdeling 2.3.4, die bestaat uit artikel 2.3.4.1, opgeheven.

Art. 30. Aan artikel 2.3.5.1, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de volgende zinsnede toegevoegd:

“met toepassing van de BBT-conclusies voor de non-ferrometaalindustrie, vermeld in hoofdstuk 3.10 van titel III
van het VLAREM van 16 mei 2014. De materialen worden niet als grondstoffen beschouwd als de materialen verwerkt
worden in productieprocessen die niet gebruikmaken van deze beste beschikbare technieken.”.

Art. 31. Aan afdeling 2.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 2.3.7, die bestaat uit artikel 2.3.7.1 tot en met 2.3.7.4, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 2.3.7. Criteria voor grondstoffen die bestemd zijn voor gebruik als blendcomponent in
scheepsbrandstof

Art. 2.3.7.1. Opgewerkte afvalolie en opgewerkte brandstofresten die als blendcomponent in scheepsbrandstof
ingezet worden, moeten voldoen aan de bepalingen van deze onderafdeling.

Art. 2.3.7.2. Afvalolie en brandstofresten kunnen opgewerkt worden tot blendcomponent voor scheepsbrandstof
op voorwaarde dat het totale PCB-gehalte lager is dan 50 ppm.

Art. 2.3.7.3. § 1. Het opwerkingsproces bevat minstens de volgende drie processtappen:

1° filtratie;

2° ontwatering;

3° destillatie om de bitumineuze fractie af te scheiden van de brandstoffractie, waarbij de beoogde grondstof het
destillaat is van het destillatieproces of een gelijkwaardige techniek waarvan wordt aangetoond dat ze toelaat de
samenstellingsvoorwaarden uit artikel 2.3.7.4 te behalen.

§ 2. Van punt 1° en 2°, vermeld in paragraaf 1, kan afgeweken worden als uit analyses blijkt dat ze geen
meerwaarde hebben om aan de samenstellingsvoorwaarden te voldoen.

Art. 2.3.7.4. De opgewerkte afvalolie en opgewerkte brandstofresten moeten minstens voldoen aan de
samenstellingsvoorwaarden, vermeld in bijlage 2.3.3.”.
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Art. 32. Aan artikel 2.4.2.1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Een beoogde grondstof waarvoor op het moment van de aanvraag nog niet kan worden aangetoond dat wordt
voldaan aan de dwingende samenstellingsvoorwaarden van de toepassing omdat de concrete toepassing ervan nog
niet operationeel is, kan, als het een aanvraag van de initiële grondstofproducent betreft, toch als grondstof worden
toegelaten. Op basis van laboratoriumonderzoek moet worden aangetoond dat voldaan kan worden aan de
samenstellingsvoorwaarden van de toepassing.”.

Art. 33. In artikel 2.4.2.2 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, punt 6°, worden de woorden “of het werk” opgeheven.

2° aan het eerste lid, punt 7°, wordt een letter e) en f) toegevoegd, die luiden als volgt:

“e) de producent motiveert niet te beschikken over aanwijzingen of informatie van de aanwezigheid van andere
niet-genormeerde parameters die ongunstige effecten hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. Hij beperkt
zich hierbij tot de aanwezigheid van stoffen vermeld in de kandidaatslijst, autorisatielijst of restrictielijst van
Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de registratie en
beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen, of stoffen vermeld in bijlage I van
de Verordening (EU) 2019/1021 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende persistente
organische verontreinigende stoffen.

f) een bewijs dat de interne bedrijfsvoering de kwaliteit van de beoogde grondstof en de representativiteit van de
analyse garandeert. zoals vermeld in artikel 2.3.1.4.”;

3° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor gebruik als bouwstof bevat de aanvraag bijkomend de volgende documenten en gegevens, als ze nog niet
aan de OVAM zijn bezorgd:

1° een document dat aantoont dat de beoogde grondstof voldoet aan de definitie bouwstof en dat de beoogde
grondstof geschikt is om in de beoogde toepassing te worden ingezet;

2° een document dat aantoont dat de kwaliteit van de bouwstof gegarandeerd wordt door een kwaliteitsborgings-
systeem als vermeld in afdeling 2.5, of een motivatie waarom een dergelijk kwaliteitsborgingsysteem niet van
toepassing is;

3° een specifieke omschrijving van de toepassing waarin de bouwstof gebruikt zal worden, en de kwalitatieve
bijdrage van de bouwstof tot de functionaliteit van die toepassing;

4° een motivatie dat, nadat het materiaal of de toepassing zijn functie heeft vervuld, de bouwstof of de toepassing
waarin de bouwstof zal worden ingezet, na een eventuele verwerking opnieuw ingezet kan worden in de
materialenkringloop.”.

Art. 34. In artikel 2.4.2.3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden tussen het tweede en derde lid twee leden ingevoegd, die luiden als volgt:

“De OVAM kan advies inwinnen bij een derde partij. Ze doet dat uiterlijk binnen veertien kalenderdagen nadat ze
de aanvraag heeft ontvangen, en ze brengt de aanvrager daarvan op de hoogte.

Als de OVAM bij de behandeling van de aanvraag een derde partij om advies verzoekt, wordt de termijn van de
behandeling, vermeld in paragraaf 2,geschorst vanaf de verzending van dat verzoek en begint die opnieuw te lopen
op de eerstvolgende werkdag vanaf de ontvangst van het advies of, na dertig kalenderdagen vanaf de verzending van
het verzoek.”;

2° er wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 5. De grondstofverklaring vervalt van rechtswege in de volgende gevallen:

1° de productie van de materialen die het onderwerp uitmaken van de grondstofverklaring, start niet binnen vijf
jaar nadat de grondstofverklaring verleend is;

2° de productie van de materialen die het onderwerp uitmaken van de grondstofverklaring, wordt meer dan vijf
opeenvolgende jaren onderbroken.

De OVAM stuurt een elektronische melding van het verval van rechtswege van de grondstofverklaring naar de
houder.”;

3° er wordt een paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 6. Nadat de houder van de grondstofverklaring gehoord is, kan de OVAM de grondstofverklaring gemotiveerd
aanpassen op basis van:

1° nieuwe wetenschappelijke kennis over de ongunstige effecten op het milieu of de menselijke gezondheid van
de materialen die het voorwerp uitmaken van de grondstofverklaring;

2° vaststellingen op het terrein die wijzen op verhoogde ongunstige effecten op het milieu of de menselijke
gezondheid door het gebruik van de materialen die het voorwerp uitmaken van de grondstofverklaring.

Tegen de gemotiveerde beslissing van de OVAM kan beroep worden ingesteld op de wijze, vermeld in
artikel 2.4.2.4.”.

Art. 35. In artikel 2.4.2.5, 4°, van hetzelfde besluit worden de woorden “of het werk” opgeheven.

Art. 36. In artikel 2.4.2.6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, worden tussen het tweede en derde lid twee leden ingevoegd, die luiden als volgt:

“De houder van de grondstofverklaring neemt de voorwaarden voor het gebruik van de grondstof, vermeld in de
grondstofverklaring, op in een schriftelijke overeenkomst die wordt ondertekend door de houder van de
grondstofverklaring en door elke gebruiker van de grondstof. Een wijziging van de voorwaarden moet meegedeeld
worden aan elke gebruiker, en resulteert in een aanpassing van de schriftelijke overeenkomst die ondertekend wordt
door de houder van de grondstofverklaring en door elke gebruiker van de grondstof die verder gebruik wil maken van
de grondstof.”.
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Art. 37. In artikel 2.4.3.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
22 december 2017 en 22 maart 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 4°, wordt de zinsnede “vermeld in artikel 2.2.8” vervangen door de zinsnede “vermeld
in artikel 2.3.1.3/2 ”;

2° in paragraaf 1, eerste lid wordt een punt 6° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“6° nieuwe wetenschappelijke kennis over de ongunstige effecten op het milieu of de menselijke gezondheid van
de materialen die het voorwerp uitmaken van de grondstofverklaring, of vaststellingen op het terrein wijzen op
verhoogde ongunstige effecten op het milieu of de menselijke gezondheid door het gebruik van de materialen die het
voorwerp uitmaken van de grondstofverklaring.”;

3° in paragraaf 2, tweede lid worden de woorden “zestig kalenderdagen” vervangen door de woorden “dertig
kalenderdagen”;

4° in paragraaf 2 wordt tussen het derde en vierde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Bijkomende informatie moet binnen een termijn van zestig kalenderdagen aan de OVAM worden bezorgd tenzij
anders bepaald in de vraag om bijkomende informatie. Als de OVAM die bijkomende informatie niet tijdig ontvangt,
wordt de grondstofverklaring opgeheven.”.

Art. 38. Aan artikel 2.6.4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De verklaring, vermeld in het tweede lid, bevat minstens de volgende informatie:

1° de adresgegevens en de contactpersoon van het terugwinningsbedrijf of producent;

2° de adresgegevens en de contactpersoon van het bedrijf dat de zelfbeoordeling heeft uitgevoerd;

3° een beschrijving van de einde-afvalstof of bijproduct;

4° een bevestiging dat de einde-afvalstof of bijproduct voldoet aan de voorwaarden voor einde-afval of bijproduct
en op welke inrichting de zelfbeoordeling ter inzage wordt gehouden;

5° het specifiek gebruik waarvoor de einde-afvalstof of bijproduct geschikt is;

6° bij grensoverschrijdend transport: een bevestiging dat het materiaal in land van herkomst en in land van
bestemming een einde-afval of bijproductstatus heeft.”;

Art. 39. Aan artikel 2.6.5, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid worden de woorden “en bij het gebruik van teruggewonnen grondstoffen van de recyclage van
wegwerpluiers” toegevoegd;

2° aan het tweede lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Wanneer de OVAM of een toezichthoudende overheid een grondstofverklaring eist, wordt in afwachting van het
verkrijgen van de grondstofverklaring het materiaal dat het voorwerp uitmaakt van de zelfbeoordeling als afval
beschouwd.”.

Art. 40. In artikel 3.1.1, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 mei 2014, wordt een punt 14° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“14° gebruikte vezelcementen bouwmaterialen.”.

Art. 41. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt een
artikel 3.2.1.6 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.2.1.6. § 1. De beheerder van een onlinemarktplaats is ertoe gehouden alle producenten die via zijn
onlinemarktplaats een product via verkoop op afstand aan particuliere huishoudens of andere gebruikers dan
particuliere huishoudens op het grondgebied verkoopt, schriftelijk in te lichten over de verplichtingen die in het kader
van de aanvaardingsplicht op hen rusten.

§ 2. De beheerder van een onlinemarktplaats verhindert dat producenten die niet zijn aangesloten bij een
beheersorganisme of die geen individueel aanvaardingsplichtplan hebben, via zijn onlinemarktplaats overeenkomsten
op afstand sluiten met particuliere huishoudens of andere gebruikers dan particuliere huishoudens op het
grondgebied. Daartoe vereist de beheerder van een onlinemarktplaats dat de producent op het moment van registratie
op de onlinemarktplaats het schriftelijke bewijs verstrekt van zijn individueel aanvaardingsplichtplan of zijn
aansluiting bij het of de betrokken beheersorganismen.

In afwijking van het eerste lid kan de beheerder van een onlinemarktplaats een producent die niet geregistreerd
is bij de OVAM, of bij het of de betrokken beheersorganismen, toch toelaten om via zijn onlinemarktplaats
overeenkomsten op afstand te sluiten met particuliere huishoudens of andere gebruikers dan particuliere huishoudens
op het grondgebied. De beheerder zal dan zelf moeten instaan voor de verplichtingen in het kader van de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid waartoe die producent normaal gezien gehouden is.

De beheerder van een onlinemarkplaats bezorgt aan de OVAM elk jaar uiterlijk op 1 maart een overzicht van alle
producenten die het voorbije jaar op zijn onlinemarkplaats overeenkomsten op afstand hebben kunnen sluiten met
particuliere huishoudens of andere gebruikers dan particuliere huishoudens op het grondgebied, en hun registratie-
nummer bij de betrokken beheersorganisaties.

Als en zolang de OVAM vaststelt dat een producent die op een onlinemarktplaats actief is, in gebreke blijft om de
verplichtingen die in het kader van de aanvaardingsplicht op hem rusten, na te leven, verhindert de beheerder van de
onlinemarktplaats op eenvoudig verzoek van de OVAM dat die producent op zijn onlinemarktplaats overeenkomsten
op afstand sluit met particuliere huishoudens of andere gebruikers dan particuliere huishoudens op het grondgebied.
Als de beheerder van de onlinemarktplaats nalaat om dat te doen binnen de termijn die de OVAM oplegt, moet de
beheerder zelf instaan voor de verplichtingen van die producent in het kader van de uitgebreide producentenverant-
woordelijkheid.

§ 3. Als een beheerder van een onlinemarktplaats ook optreedt als producent, is hij eveneens onderworpen aan de
verplichtingen met betrekking tot de aanvaardingsplicht voor de producten die hij zelf verkoopt.”.
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Art. 42. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt een
artikel 3.4.1.1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 3.4.1.1/1 Het gebruik van een volledig omvattende plastic wikkel voor ongeadresseerd drukwerk dat gratis
wordt aangeboden is verboden.”.

Art. 43. Aan artikel 4.1.3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2016 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2019, waarvan de bestaande tekst
paragraaf 1 zal vormen, wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 2. Als er onvoldoende informatie beschikbaar is over de samenstelling en herkomst van het afval, moet de
gevaarlijke eigenschap HP14 “ecotoxisch” volgens een van de volgende methoden geëvalueerd worden:

1° een evaluatie op basis van de rekenregels die beschreven zijn in de bijlage van verordening (EU) 2017/997 van
de Raad van 8 juni 2017 tot wijziging van bijlage III bij Richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en de Raad,
wat betreft de gevaarlijke eigenschap HP 14 „Ecotoxisch″. Verordening (EU) 2017/997 bepaalt ook dat de biologische
beschikbaarheid van stoffen in rekening gebracht mag worden bij de indeling van de afvalstof. Dat gebeurt als volgt:
als een afvalstof volgens de rekenregels als gevaarlijk wordt ingedeeld, en als die indeling alleen te wijten is aan de
aanwezigheid van anorganische stoffen in de afvalstof, mag afgeweken worden van de rekenregels. In dat geval wordt
de afvalstof geacht niet ecotoxisch te zijn als de concentratie van elk van de parameters in het extract zich onder de
volgende grenswaarden van die respectieve parameter bevindt:

Parameter Uitloogbaarheid
in mg/kg droge stof*

As 2

Cd 1

Cr 10

Cu 10

Hg 0,2

Ni 10

Pb 10

Co 5

Se 0,5

Zn 25

CN 10

DOC 800

* uitloogbaarheid, bepaald met de enkelvoudige schudtest
2° een evaluatie van de afvalstoffen, vermeld in artikel 4.1.3, § 1, eerste lid, waarbij ze worden geacht “ecotoxisch”

te zijn als het extract 50% effect of meer opwekt bij minstens een van de volgende drie biotesten, uitgevoerd zoals
vermeld in CMA/4/C voor methoden voor extractie en biotesten:

a) Microtox ;
b) Daphnia immobilisatie ;
c) Algen groeiinhibitie .
De houder van het afval kiest de methode. Als een van beide methoden aangeeft dat het afval niet ecotoxisch is,

is het gebruik van de tweede methode niet nodig. Als een gevaarlijke eigenschap van afval is beoordeeld zowel door
middel van een test als vermeld in het eerste lid, 2°, als aan de hand van de rekenregels, vermeld in het eerste lid, 1°,
hebben de testresultaten voorrang.

Andere biotesten, verdunningen of grenswaarden dan deze vermeld in het eerste lid, 2°, zijn niet toegelaten.”.

Art. 44. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt een
artikel 4.3.1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.1/1. De uitbater van een handelszaak die, zowel tijdelijk als permanent, tabaksproducten, voedingsmid-
delen of dranken verkoopt of aanbiedt die buiten de inrichting onmiddellijk kunnen worden verbruikt, moet instaan
voor een correcte inzameling, verwijdering en verwerking van het afval dat daaruit ontstaat op het eigen of het
bijbehorende terrein. De nodige maatregelen moeten worden genomen zodat de ingezamelde afvalstoffen maximaal
kunnen worden hergebruikt of gerecycleerd.”.

Art. 45. In artikel 4.3.1 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 5 vervangen door wat volgt:

“5° bioafval;”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 46. In artikel 4.3.2 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 9° vervangen door wat volgt:

“9° inert puin, bestaande uit betonpuin, metselwerkpuin of mengpuin;”;

2° in het eerste lid wordt punt 12° vervangen door wat volgt:

“12° asbestcementhoudende afvalstoffen en asbestverdachte materialen;”;

3° aan het eerste lid worden de punten 25° tot 32° toegevoegd, die luiden als volgt:

“25° niet-teerhoudend asfaltpuin;
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26° funderingsmaterialen die niet conform de bepalingen van het eenheidsreglement gerecycleerde granulaten
kunnen verwerkt worden;

27° verontreinigde fracties bouw- en sloopafval die achteraf niet kunnen uitgesorteerd worden bij een verwerker,
waarna zij voldoen aan de acceptatiecriteria van de vergunde verwerker;

28° cellenbeton;

29° gipskartonplaten en gipsblokken;

30° glaswol;

31° rotswol;

32° bitumineus dakbedekkingsmateriaal of afdichtingsmateriaal.”;

4° het bestaande vijfde lid, dat vanaf 31 december 2023 bij besluit van VR van 2 juli 2021 tot wijziging van het
besluit van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene
bepalingen inzake milieubeleid en het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het
Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen, het vierde lid wordt,
wordt vervangen door wat volgt:

“In afwijking van het eerste lid mag de afvalstoffenproducent papier- en kartonafval, houtafval, metaalafval, harde
kunststoffen en folies samenvoegen in dezelfde recipiënt onder de volgende cumulatieve voorwaarden:

1° het zijn droge, niet-gevaarlijke afvalfracties, waarbij de samenvoeging van de fracties het achteraf uitsorteren en
de recyclage van de afzonderlijke afvalfracties niet verhindert of laagwaardiger maakt dan dat het geval zou zijn als
de inzameling volledig gescheiden gebeurt;

2° de recipiënt bevat geen andere afvalstoffen, geen bouw- en sloopafval en geen bedrijfsrestafval;

3° als er een beroep gedaan wordt op een inzamelaar, handelaar of makelaar van afvalstoffen, sluit de
afvalstoffenproducent daarmee een contract, waarin de samengevoegde fracties worden gespecificeerd, en waarin
wordt vermeld dat de recipiënt geen andere afvalstoffen en geen bedrijfsrestafval mag bevatten;

4° de recipiënt wordt overgebracht naar een vergunde sorteerinrichting waar de fracties volledig worden
uitgesorteerd.”;

5° er wordt een zevende lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Bouw- en sloopafval moet door de producent gescheiden van andere afvalstoffen worden aangeboden en
gescheiden worden gehouden bij de ophaling of inzameling. Bouw- en sloopafval ontstaan door calamiteiten of dat op
basis van andere wetgeving of op bevel van de politie of bevoegde autoriteiten onmiddellijk vernietigd of afgevoerd
moet worden zonder verdere bewerkingen, vormt hierop een uitzondering.”;

6° er wordt een achtste lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van de verplichting, vermeld in het eerste lid, mag de afvalstoffenproducent in dezelfde recipiënt
verschillende fracties bouw- en sloopafval samenvoegen, onder de volgende cumulatieve voorwaarden:

1° het gaat om afval van bouw-, sloop- of renovatiewerken dat voldoet aan de definitie van bouw- en sloopafval
volgens artikel 1.2.1, § 2, 11°/1 en waarbij aan een van de volgende voorwaarden is voldaan:

a) de aaneengesloten beschikbare ruimte voor het plaatsen en beladen van de inzamelrecipiënten bedraagt
maximaal 40 m_;

b) of waarbij de totale hoeveelheid bouw- en sloopafval dat gedurende de uitvoering van de werf vrijkomt kleiner
is dan 50 m`;

c) of wanneer er een gemotiveerde verklaring is van de veiligheidscoördinator dat de respectievelijke fracties niet
gescheiden vrijkomen omwille van veiligheid, stabiliteit of technische uitvoeringsbeperkingen of gevaar voor
werknemers;

2° het bouw- en sloopafval is rechtstreeks afkomstig van een actieve werf;

3° het zijn droge, niet-gevaarlijke afvalfracties. Asbesthoudende of asbestverdachte materialen, verontreinigde
fracties bouw- en sloopafval en funderingsmaterialen die niet onder het eenheidsreglement voor gerecycleerde
granulaten kunnen verwerkt worden uitgesloten van deze gemengde inzameling;

4° het bouw- en sloopafval wordt beheerd zoals bepaald in onderafdeling 5.2.16.”.

Art. 47. In artikel 4.3.3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, 22 maart 2019 en 2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, vierde lid, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° de bepalingen waaraan de sloopdeskundige gebouwen en de sloopdeskundige infrastructuur moeten voldoen.
De sloopdeskundige gebouwen kan de taken uitvoeren, vermeld in de uitgebreide procedure gebouwen, de verkorte
procedure gebouwen, vermeld in de standaardprocedure, en de procedure infrastructuurwerken en beschikt minstens
over een persoonscertificaat asbestdeskundige inventarisatie als vermeld in artikel 5.4.10. De sloopdeskundige
infrastructuur kan de taken uitvoeren, vermeld in de procedure infrastructuurwerken, en beschikt minstens over een
erkenning als bodemsaneringsdeskundige type 1, zoals bepaald in artikel 25/1 van het VLAREL besluit van
19 november 2010, of een persoonscertificaat asbestdeskundige inventarisatie als vermeld in artikel 5.4.10;”;

2° aan paragraaf 2 wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De opdrachtgever voor de opmaak van het sloopopvolgingsplan bezorgt aan de sloopdeskundige de nodige
informatie over het gebouw of infrastructuurwerk, geeft de sloopdeskundige toegang tot het gebouw of infrastruc-
tuurwerk en verleent de sloopdeskundige zijn medewerking zodat die het sloopopvolgingsplan kan opmaken conform
de standaardprocedure.”;

3° in paragraaf 3 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Het conform verklaarde sloopopvolgingsplan maakt deel uit van de aanbestedingsdocumenten, de prijsvraag en
de contractuele documenten. In de aanbestedingsdocumenten, de prijsvraag en de contractuele documenten wordt
opgenomen dat er om een verwerkingstoelating en het sloopattest te verkrijgen, gewerkt moet worden volgens de
voorwaarden, vermeld in de conformiteitsverklaring door de sloopbeheerorganisatie van het sloopopvolgingsplan.”;
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4° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 4. De uitvoerder van sloop-, ontmantelings- en renovatiewerken bezorgt voor de oplevering van de sloop- of
ontmantelingswerken aan de sloopbeheersorganisatie kopieën van de afgiftebewijzen van:

1° de afgevoerde gevaarlijke afvalstoffen en asbestverdachte materialen;

2° de potentieel verontreinigde sloopmaterialen, waarvan de verontreinigingskarakteristieken in het sloopopvol-
gingsplan niet zijn bepaald en welke achteraf niet kunnen uitgesorteerd worden bij een verwerker, waarna zij voldoen
aan de acceptatiecriteria van de vergunde verwerker;

3° de puinfractie die door de puinbreker niet als puin met laagmilieurisicoprofiel is aanvaard.

De afgiftebewijzen en transportdocumenten van de overige afgevoerde afvalstoffen moeten op verzoek van de
sloopbeheerorganisatie aan haar ter beschikking te worden gesteld.

Voor de oplevering van de sloop- of ontmantelingswerken bezorgt de uitvoerder van bouw-, infrastructuur-,
sloop-, ontmantelings- en renovatiewerken een sloopattest als vermeld in artikel 4.3.5, § 3, aan de houder van de
omgevingsvergunning.”.

Art. 48. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt een
nieuw el 4.3.3/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.3.3/1. § 1. De opdrachtnemer van de bouw-, sloop-, ontmantelings- en renovatiewerken neemt de nodige
maatregelen om ervoor te zorgen dat de fracties bouw- en sloopafval, vermeld in artikel 4.3.2, bij het bouwen, slopen,
ontmantelen of renoveren op de werf als een afzonderlijke fractie vrijkomen en is verantwoordelijk voor de correcte
gescheiden inzameling en afvoer van de afvalstoffen op de bouw- en sloopwerf volgens de bepalingen van
onderafdeling 5.2.16.

§ 2. Voor sloop-, ontmantelings- of renovatiewerken onder het toepassingsgebied van artikel 4.3.3, § 1 en bij
nieuwbouwwerken bij gebouwen waarvoor een omgevingsvergunning vereist is en waarvan het totale bouwvolume
groter is dan 1000 m` voor alle niet-residentiële gebouwen waarop de vergunning betrekking heeft, of groter dan
5000 m` voor alle in hoofdzaak residentiële gebouwen, met uitzondering van eengezinswoningen, waarop de
vergunning betrekking heeft stelt de opdrachtnemer van de bouw-, sloop-, ontmantelings- of renovatiewerken een
afvalbeheer- en sloopplan op. Dit afvalbeheerplan moet beschikbaar zijn voor de start van de bouw-, sloop-,
ontmantelings- of renovatiewerken.

Dit afvalbeheer- en sloopplan bevat minstens bepalingen omtrent:

1° de voorafgaande afvoer van de afvalfracties die geen bouw- en sloopafval zijn;

2° de fracties die gescheiden moeten worden ingezameld, conform artikel 4.3.2, en bestemd zijn voor hergebruik
en materiaalrecyclage;

3° voor sloopwerken onder het toepassingsgebied van artikel 4.3.3, § 1 houdt het afvalbeheer- en sloopplan
rekening met het conform verklaard sloopopvolgingsplan en geeft het bijkomend minstens:

a) een beschrijving van de randvoorwaarden bij slopen en ontmantelen waaronder technische uitvoeringsbeper-
kingen en hinder- en veiligheidsaspecten. Dit gebeurt door een gemotiveerde verklaring van de veiligheidscoör-
dinator dat de respectievelijke fracties niet gescheiden kunnen vrijkomen en kunnen ingezameld worden omwille
van veiligheid, stabiliteit of gevaar voor werknemers;

b) een beschrijving van de gebruikte sloopmethode en-technieken en daaruit volgend de bepaling van de mogelijke
implicaties op de kwaliteit van de ingezamelde fracties;

4° de organisatie van de gescheiden inzameling op de werf van de verschillende afvalfracties;

5° een overzicht van de verschillende inzamelrecipiënten voor afvalstoffen met aanduiding van welke stoffen dit
wel en niet zal bevatten in functie van de afvoer naar daartoe vergunde inrichtingen;

6° de organisatie van de afvoer van de afvalstoffen in functie van het vrijkomen van de verschillende fracties
tijdens de bouw-, sloop-, ontmantelings- of renovatiewerken.

Het afvalbeheerplan moet op eerste verzoek ter beschikking gesteld worden van de toezichthouder, de
sloopbeheerorganisatie, de deskundige die het controlebezoek uitvoert in kader van de sloopopvolging en de OVAM.

De minister kan de bepalingen omtrent het afvalbeheer- en sloopplan, vermeld in het eerste lid, verder uitwerken.
De OVAM kan een template van een afvalbeheer- en sloopplan ter beschikking stellen op zijn website.”;

Art. 49. In artikel 4.3.5 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 mei 2014 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 22 december 2017 en 2 juli 2021, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. Voor alle sloop-, renovatie- of ontmantelingswerken, vermeld in artikel 4.3.3, paragraaf 1, moet een sloopattest
afgegeven worden door een erkende sloopbeheerorganisatie, tenzij het anders bepaald is in de conformverklaring van
het sloopopvolgingsplan.”;

2° in paragraaf 3, derde lid, punt 2°, wordt het woord “dagen” vervangen door het woord “werkdagen”;

3° in paragraaf 3, derde lid, wordt een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°/1 de voorwaarden waaronder de sloopbeheerorganisatie het sloopopvolgingsplan onvolledig kan verklaren en
aanvullingen kan vragen. In dat geval wordt de termijn van dertig werkdagen geschorst vanaf de verzending van het
verzoek om aanvullingen en begint de termijn van dertig werkdagen opnieuw te lopen vanaf de ontvangst van de
verduidelijkingen;”;

4° in paragraaf 3, derde lid, punt 4°, wordt het woord “dagen” vervangen door het woord “werkdagen”;

5° in paragraaf 3, derde lid, punt 7°, wordt het woord “dagen” vervangen door het woord “werkdagen”;

6° aan paragraaf 3, derde lid, wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“8° de voorwaarden waaronder de sloopbeheerorganisatie de aanvraag van het sloopattest onvolledig kan
verklaren en aanvullingen kan vragen. In dat geval wordt de termijn van dertig werkdagen geschorst vanaf de
verzending van het verzoek om aanvullingen en begint de termijn opnieuw te lopen vanaf de ontvangst van de
verduidelijkingen.”.
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Art. 50. In artikel 4.3.6, paragraaf 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse regering van
23 mei 2014 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2019, wordt de zinsnede “de wet van
27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk
en de stichtingen” vervangen door de zinsnede “de bepalingen van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
van 23 maart 2019”;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede “9° en 10°” vervangen door de zinsnede “10° en 11°”.

Art. 51. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt een
artikel 4.4.6 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 4.4.6. § 1. De OVAM kan bij gemotiveerd besluit individuele afwijkingen toestaan van de verplichting tot
vernietiging of onomkeerbare omzetting van bepaalde POP-houdende afvalstoffen als vermeld in artikel 7.2 van
Verordening (EU) 2019/1021 van 20 juni 2019 van het Europees Parlement en de Raad betreffende persistente
organische verontreinigende stoffen. De houder van de afvalstof vraagt de afwijking schriftelijk aan bij de OVAM.

§ 2. De OVAM bepaalt de vorm van de afwijkingsaanvraag. De afwijkingsaanvraag bevat de volgende elementen:

1° de identificatie van de aanvrager;

2° de identificatie en hoeveelheid van de afvalstof;

3° het gehalte van POP’s in het afval;

4° de motivering voor de afwijkingsaanvraag in overeenstemming met artikel 7.4.b) i) van Verordening (EU)
2019/1021 van 20 juni 2019 van het Europees Parlement en de Raad betreffende persistente organische verontreini-
gende stoffen;

5° de periode waarvoor de afwijking wordt aangevraagd.

De OVAM beslist binnen vijfenveertig kalenderdagen na de ontvangst van de volledig verklaarde aanvraag en
brengt de aanvrager schriftelijk op de hoogte van haar beslissing. De afwijkingen kunnen voor maximaal vijf jaar
worden toegestaan. De verleende afwijkingen worden bekendgemaakt op de website van de OVAM.”.

Art. 52. In artikel 4.5.2. § 1, van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 3° wordt tussen de zinsnede “artikel 4.3.1” en het woord “werd” de zinsnede “of artikel 5.1.4”
ingevoegd;

2° in punt 3° wordt het teken “;” vervangen door de zinsnede “, met uitzondering van huishoudelijk afval dat nog
bioafval bevat en waarvoor door de OVAM uitstel is verleend uiterlijk tot 1 januari 2026;”;

3° er wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“6° bouw- en sloopafval dat niet conform onderafdeling 5.2.16 is beheerd.”.

Art. 53. In artikel 5.2.3.17 van hetzelfde besluit wordt aan het tweede lid de zinsnede “, tenzij anders bepaald in
de omgevingsvergunning.” toegevoegd.

Art. 54. In artikel 5.2.4.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
16 november 2012, 23 september 2016 en 2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° voor paragraaf 1, die paragraaf 1/1 wordt, wordt een nieuwe paragraaf 1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“§ 1. De houder ontdoet zich van een voertuig of heeft het voornemen zich ervan te ontdoen, onder meer:

1° als het gedemonteerd wordt voor hergebruik van onderdelen of daarvoor bestemd is;

2° als het niet meer als voertuig gebruikt wordt of bestemd is voor een ander gebruik dan het gebruik als
voertuig.”;

2° in het eerste lid van paragraaf 1, die paragraaf 1/1 geworden is, wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° als het een technisch totaalverlies betreft of het voertuig de volgende schade heeft:

a) de veiligheidskooi van het voertuig is vervormd;

b) het voertuig is in verschillende stukken uiteengevallen;

c) de voor-, midden- of achterkant van het voertuig is vernield door brand;

d) het voertuig heeft waterschade waarbij het waterniveau in het voertuig het zitvlak van de zetels heeft bereikt.”;

3° in het tweede lid, punt 1°, van paragraaf 1, die paragraaf 1/1 geworden is, wordt de zinsnede “25 jaar”
vervangen door de zinsnede “30 jaar”;

4° in het tweede lid, punt 5°, van paragraaf 1, die paragraaf 1/1 geworden is, wordt het woord “rallycross”
vervangen door het woord “cross”.

Art. 55. In artikel 5.2.4.3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
23 september 2016 en 22 maart 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 3 wordt de volgende zin toegevoegd:

“Alle uit te voeren verwerkingsstappen worden schematisch op een duidelijk zichtbare plaats weergeven op de
plaats van verwerking. Het aftappen van koudemiddelen uit klimaatregelingsapparatuur wordt daarbij voor de
verschillende nodige stappen in detail weergegeven.”;

2° in paragraaf 5 wordt de zin “Het erkende centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van
afgedankte voertuigen bezorgt de laatste houder of eigenaar van het afgedankte voertuig, voor het afgedankte voertuig
het terrein verlaat, gratis een certificaat van vernietiging dat minstens de gegevens bevat, vermeld in bijlage 5.2.4.”
vervangen door de zinnen “Het erkende centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte
voertuigen bezorgt de laatste houder of eigenaar van het afgedankte voertuig gratis een certificaat van vernietiging dat
minstens de gegevens bevat, vermeld in bijlage 5.2.4. Het erkende centrum bezorgt het certificaat van vernietiging aan
de laatste houder of eigenaar van het afgedankte voertuig ten laatste één maand na ontvangst van het afgedankte
voertuig en voor het afgedankte voertuig het terrein verlaat.″.
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Art. 56. In artikel 5.2.4.4, 3°, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
18 maart 2016, wordt de zinsnede “alle personen die gefluoreerde broeikasgassen terugwinnen uit klimaatregeling-
sapparatuur in afgedankte voertuigen die onder het toepassingsgebied, vermeld in artikel 1 van verordening (EG)
nr. 307/2008 van de Commissie van 2 april 2008 tot vaststelling, ingevolge Verordening (EG) nr. 842/2006 van het
Europees Parlement en de Raad, van minimumeisen voor opleidingsprogramma’s en de voorwaarden voor
wederzijdse erkenning van opleidingsgetuigschriften voor personeel op het gebied van bepaalde gefluoreerde
broeikasgassen bevattende klimaatregelingssystemen in bepaalde motorvoertuigen, vallen,” vervangen door de
zinsnede “de deskundige persoon, vermeld in artikel 5.2.4.5, § 1, 2°, en alle personen die koudemiddelen terugwinnen”.

Art. 57. In artikel 5.2.5.3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2016, wordt de zinsnede “artikel 5.2.2.5.2, § 8 en § 9” vervangen door de zinsnede “artikel 5.2.2.5, bis1
tot bis4”.

Art. 58. Aan artikel 5.2.7.2 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden een derde, vierde en vijfde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“Afgedankte batterijen en accu’s worden zodanig opgeslagen en verwerkt dat de aanwezigheid van geleidende of
brandbare stoorstoffen tot een minimum wordt beperkt en dat de afgedankte batterijen en accu’s beschermd zijn tegen
blootstelling aan water, overmatige hitte en het risico op breken of andere fysieke schade. De bescherming tegen
blootstelling aan water, overmatige hitte en het risico op breken of andere fysieke schade geldt niet voor installaties die
specifiek vergund zijn voor de verwerking van afgedankte batterijen en accu’s als water, overmatige hitte, breken of
andere fysieke schade nodig of onvermijdelijk is in het proces.

Voor de opslag en verwerking van afgedankte lithiumbatterijen en accu’s worden speciale voorzorgs- en
veiligheidsmaatregelen getroffen. De speciale maatregelen zijn afgestemd op de activiteit en in overleg met de
brandweer of een onafhankelijke expert opgesteld. Als de inrichting of activiteit vergunningsplichtig is, maken de
speciale maatregelen deel uit van de vergunningsaanvraag en het goedgekeurde werkplan.

De minister kan nadere regels bepalen voor het voorkomen en bestrijden van verhitting en brand, bij de opslag en
verwerking van afgedankte batterijen en accu’s.”.

Art. 59. Aan afdeling 5.2 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.2.15, die bestaat uit artikel 5.2.15.1 tot en met artikel 5.2.15.4, toegevoegd, die
luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.2.15. Gebruikte wegwerpluiers

Art. 5.2.15.1. De gebruikte wegwerpluiers, inclusief urine, uitwerpselen en eventueel gebruikte vochtige doekjes,
mogen gerecycleerd worden als het gaat om:

1° wegwerpluiers van kinderdagverblijven en groepsopvang;

2° wegwerpluiers van woonzorgcentra;

3° wegwerpluiers van huishoudens;

4° wegwerpluiers die onbruikbaar of onverkoopbaar zijn.

De volgende stromen mogen niet gerecycleerd worden:

1° gebruikte wegwerpluiers van ziekenhuizen;

2° gebruikte inlegkruisjes of gebruikt maandverband;

3° gebruikte wegwerpluiers van mensen die behandeld worden met cytostatica;

4° gebruikte wegwerpluiers die gecontamineerd zijn met radioactieve stoffen, gevaarlijk afval of bloed.

Art. 2.15.2. De te recycleren materialen moeten selectief ingezameld worden. Er moet voldoende visuele controle
mogelijk zijn.

De te recycleren materialen moeten bij inzameling in een geschikt recipiënt opgeslagen worden, die geur- en
lekdicht is en handelingen op een hygiënische wijze toelaat.

Art. 2.15.3. Het recyclageproces dat gebruikt wordt om wegwerpluiers te verwerken, moet minstens voldoen aan
de eisen van het sterilisatieproces, vermeld in CMA/4/B.

Art. 2.15.4. § 1. De uitgaande stromen kunnen plastic, SAP, cellulose, slurry of andere uitgaande stromen zijn.

§ 2. De uitgaande stromen moeten voldoen aan de grenswaarden voor geneesmiddelen en hormonen, vermeld in
bijlage 5.2.15.A, en aan de voorwaarden voor afwezigheid van pathogenen, vermeld in bijlage 5.2.15.B.

De uitgaande stromen moeten geregeld geanalyseerd worden op de aanwezige concentratie van geneesmiddelen,
hormonen en pathogenen. Dat gebeurt minimaal bij ingebruikname van het recyclageproces, na zes maanden en na
twaalf maanden. De procedure, vermeld in CMA/4/B en CMA/3/M, wordt daarbij gevolgd. Als de analyse van een
teruggewonnen grondstof drie keer na elkaar voldoet aan de grenswaarde, wordt overgegaan tot een jaarlijkse
analysefrequentie.

§ 3. De inzamelaar en afvalstoffenproducent moeten elke wijziging die invloed heeft op de samenstelling van de
afvalstof steeds aan het bedrijf dat de recyclage uitvoert melden.

§ 4. Als een of meer uitgaande stromen een grenswaarde overschrijden, moeten het bedrijf dat de recyclage uitvoert
en de inzamelaar van de gebruikte wegwerpluiers de volgende acties ondernemen:

1° de oorzaak van overschrijding onderzoeken en de nodige aanpassingen aan het inputmateriaal of
recyclageproces uitvoeren om toekomstige overschrijdingen te vermijden. De inzamelaar en afvalstoffenproducent
moeten hiertoe bijdragen door op verzoek van het bedrijf dat de recyclage uitvoert te onderzoeken of er bij hen een
oorzaak voor de overschrijding is en de nodige aanpassingen uitvoeren om toekomstige overschrijdingen te vermijden.
Het resultaat van dit onderzoek en de bijhorende aanpassingen worden overgemaakt aan het bedrijf dat de recyclage
uitvoert;

2° de toezichthouder binnen zeven kalenderdagen op de hoogte brengen van de overschrijding en de bijhorende
maatregelen die uitgevoerd worden;

3° de stalen uit alle batchen van dezelfde materiaalstroom afzonderlijk testen vanaf de vorige controle waarbij de
grenswaarde niet overschreden werd. De batchen die overschrijdingen vertonen of waarvoor geen stalen getest kunnen
worden, moeten verwerkt worden volgens de afvalhandelingen, vermeld in paragraaf 6;
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4° de uitgaande stromen waarvoor een overschrijding van de grenswaarde is vastgesteld, moet weer minstens om
de zes maanden worden geanalyseerd. Na drie opeenvolgende gunstige zesmaandelijkse metingen van die
materiaalstroom wordt opnieuw overgegaan tot een jaarlijkse analysefrequentie.

§ 5. Om een uitgaande stroom uit het recyclageproces als grondstof op de markt te brengen, moet altijd een
grondstofverklaring verkregen worden conform de procedure, vermeld in afdeling 2.4.

§ 6. De voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, 2, 3 en 4, zijn niet van toepassing op een uitgaande stroom die
afgevoerd wordt voor:

1° een vergassings- of pyrolyse-installatie, waarbij de componenten chemisch worden omgezet;

2° vergisting waarvan het digestaat niet wordt toegepast als meststof of bodemverbeterend middel;

3° verbranding.”.

Art. 60. Aan afdeling 5.2 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.2.16, die bestaat uit de artikelen 5.2.16.1 tot en met artikel 5.2.16.9, toegevoegd,
die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.2.16. Bepalingen over het beheer van gemengd bouw- en sloopafval

Art. 5.2.16.1 Deze afdeling bevat de voorwaarden die vervuld moeten zijn bij het inzamelen, handelen en makelen,
alsook het behandelen en verwerken van gemengd bouw- en sloopafval.

Deze afdeling is voor wat betreft het inzamelen, handelen en makelen niet van toepassing als voldaan is aan al de
volgende voorwaarden:

1° het bouw- en sloopafval komt vrij bij werkzaamheden uitgevoerd door een particulier;

2° het bouw- en sloopafval is vergelijkbaar naar aard, samenstelling en hoeveelheid met huishoudelijke
afvalstoffen;

3° het bouw- en sloopafval wordt ingezameld via de gemeentelijke kanalen voor het huishoudelijk afval;

4° voor de inzameling van het bouw- en sloopafval worden de kosten aangerekend overeenkomstig artikel 10 van
het Materialendecreet;

Deze afdeling is niet van toepassing op het inzamelen, handelen en makelen en verwerken van bouw- en
sloopafval dat op basis van andere wetgeving of op bevel van de politie of bevoegde autoriteiten op andere wijze
beheerd moet worden.

Art. 5.2.16.2 § 1. De inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar of de vergunde inrichting die rechtstreeks van
de afvalstoffenproducent gemengd bouw- en sloopafval aanvaardt informeert de afvalstoffenproducent individueel en
aantoonbaar over de fracties die gesorteerd en selectief moeten worden aangeboden conform artikel 4.3.2 en dat die
nooit in een recipiënt voor gemengd bouw- en sloopafval mogen worden aangeboden, tenzij aan de voorwaarden van
artikel 4.3.2, achtste lid is voldaan.

Bewijsstukken over de effectieve informatieverstrekking per afvalstoffenproducent en de inhoud van de
informatieverstrekking worden minstens 5 jaar bijgehouden.

§ 2. Het verspreiden van foutieve informatie aan de afvalstoffenproducenten over de sorteerplicht en het aanzetten
tot het aanbieden van verplicht selectief aan te bieden fracties of afvalstoffen, inclusief bedrijfsrestafval, die niet onder
de definitie vallen van bouw- en sloopafval in overeenstemming met artikel 1.2.1.§ 2.11°/1 in een recipiënt voor
gemengd bouw- en sloopafval is verboden.

Art. 5.2.16.3 § 1. Er gebeurt een visuele controle op het conform artikel 4.3.2 gescheiden aanbieden van afvalstoffen
door middel van een inspectie van de afvalstoffen die aan de oppervlakte van de recipiënt zichtbaar zijn wanneer dit
in veilige omstandigheden kan gebeuren:

1° door de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar of de door hem aangestelde vervoerder op het moment
dat het gemengd bouw- en sloopafval wordt opgehaald bij de afvalstoffenproducent, vooraleer het afval op het
voertuig wordt geladen;

2° door de vergunde verwerker, verwerker voor tussenopslag of inrichting vergund voor het sorteren, die
rechtstreeks gemengd bouw- en sloopafval van een afvalstoffenproducent aanvaardt op het moment dat de container
wordt aangeboden en voor het uitkippen op de site.

§ 2. Als bij de visuele controle afvalstoffen worden waargenomen in de container voor gemengd bouw- en
sloopafval waarvoor een nultolerantie met weigeringsplicht geldt, wordt het afval geweigerd en mag de inhoud van
de recipiënt niet worden meegenomen door de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar, of de door hem
aangestelde vervoerder of niet worden aanvaard door de vergunde verwerker.

Voor volgende stromen geldt een nultolerantie met weigeringsplicht:

1° gevaarlijk afval;

2° AEEA;

3° KGA;

4° asbestcement, asbesthoudende en asbestverdachte materialen.

Er wordt een non-conformiteit opgemaakt zoals vermeld in artikel 5.2.16.5. De inzamelaar, afvalstoffenhandelaar
of -makelaar of vergunde verwerker brengt de afvalstoffenproducent op de hoogte van de non-conformiteit en van de
weigering en vraagt aan de afvalstoffenproducent om de afvalstoffen waarvoor nultolerantie geldt uit de recipiënt te
verwijderen en als afzonderlijke fracties aan te bieden.

§ 3. Als bij de visuele controle afvalstoffen worden waargenomen die volgens artikel 4.3.2 niet in aanmerking
komen voor gemengde inzameling of die niet voldoen aan de definitie van bouw- en sloopafval, maar waarvoor geen
nultolerantie met weigeringsplicht geldt zoals vermeld in paragraaf 2, dan maakt de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar
of -makelaar of vergunde verwerker een non-conformiteit op zoals vermeld in artikel 5.2.16.5 en moet hij vervolgens:

1° ofwel het afval weigeren, dat wil zeggen de inhoud van de recipiënt niet meenemen of niet aanvaarden;

2° ofwel het afval meenemen of aanvaarden. Vervolgens moet hij het afval nasorteren conform artikelen 5.2.16.6
en 5.2.16.7.

Deze verplichtingen zijn ook van toepassing als er verpakkingen en inboedelafval worden waargenomen bij deze
visuele controle, aangezien deze afvalstoffen expliciet zijn uitgesloten van de definitie bouw- en sloopafval in
artikel 1.2.1 11°/1.
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Art. 5.2.16.4 § 1. Een recipiënt voor gemengd bouw- en sloopafval moet steeds afgevoerd worden naar een
vergunde inrichting, waar het inzamelrecipiënt wordt geledigd en ook de ondoorzichtige zakken en bigbags worden
geledigd. De exploitant doet vervolgens een visuele controle van de volledige inhoud van het inzamelrecipiënt op het
gescheiden aanbieden van afvalstoffen conform artikel 4.3.2.

§ 2. Als bij de visuele controle in de inrichting vergund voor het sorteren of tussenopslag voor sortering,
afvalstoffen worden waargenomen die niet aan het gescheiden aanbieden van afvalstoffen conform art. 4.3.2 voldoen
en die nog niet werden vastgesteld conform artikel 5.2.16.3, wordt er eveneens een non-conformiteit opgesteld
overeenkomstig artikel 5.2.16.5.

Art. 5.2.16.5 § 1. Als bij de verschillende visuele controles afvalstoffen worden waargenomen die in
overeenstemming met artikel 4.3.2 niet in het recipiënt voor gemengd bouw- en sloopafval mochten worden
aangeboden, wordt er een non-conformiteit opgesteld. Elke non-conformiteit wordt bijgehouden in een non-
conformiteitenregister waarin volgende elementen worden beschreven:

1° de datum van de non-conformiteit;

2° de naam, adres en het ondernemingsnummer van de afvalstoffenproducent waarbij de non-conformiteit werd
opgesteld;

3° een duidelijke omschrijving van de non-conformiteit, met minstens een beschrijving van de afvalstoffen die zijn
waargenomen en die onder de sorteerplicht vallen.

4° de vermelding dat de recipiënt is geweigerd indien dat het geval is.

Het non-conformiteitenregister wordt bijgehouden op een elektronische drager met het oog op een eenvoudige
uitwisseling van registergegevens tussen de OVAM, de toezichthouders en de houder van het register.

De OVAM voorziet in een standaardformaat voor het non-conformiteitenregister en stelt dat op de website ter
beschikking. Bij de uitwisseling is het gebruik van dat sjabloon verplicht.

Als alternatief kan de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar of de vergunde verwerker zijn non-
conformiteiten bijhouden in een centraal non-conformiteitenregister dat wordt beheerd door de OVAM, waarin
overtreders in kaart worden gebracht.

De gegevens in dat centraal non-conformiteitenregister zijn niet openbaar, wel raadpleegbaar door toezichthou-
ders in het kader van handhaving. De gegevens in het centraal non-conformiteitenregister worden gewist na 18
maanden.

De afvalstoffenproducent waarbij de non-conformiteit is vastgesteld, wordt uiterlijk de volgende werkdag op de
hoogte gebracht van de opgemaakte non-conformiteit door de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar of de
inrichting vergund voor het sorteren of de tussenopslag voor sortering. Alle elementen, vermeld in paragraaf 1, worden
daarbij aan de afvalstoffenproducent meegedeeld, alsook de melding dat hij vermoedelijk het gescheiden aanbieden
van afvalstoffen conform artikel 4.3.2 niet heeft nageleefd.

Art. 5.2.16.6 § 1. De inrichting voor tussenopslag doet enkel op- en overslag en voert geen behandeling uit op de
opgeslagen fracties bouw- en sloopafval.

De inrichting voor tussenopslag moet kunnen aantonen dat de opgeslagen partijen gemengd bouw- en sloopafval
voldoen aan de acceptatiecriteria van de respectieve vergunde verwerker naar waar wordt afgevoerd.

De minister kan de bepalingen waaraan de inrichting voor tussenopslag moet voldoen verder bepalen in een
kwaliteitsborgingssysteem in overeenstemming met art. 5.2.16.9.

§ 2. Bij vergunde verwerkers die zowel gemengd bouw- en sloopafval uitsorteren, alsook bedrijfsrestafval dat niet
voldoet aan de definitie van bouw- en sloopafval in overeenstemming met artikel 1.2.1.§ 2.11°/1, worden deze stromen
steeds via aparte te verwerken batchen uitgesorteerd. Het gelijktijdig behandelen op één sorteerlijn van gemengd
bouw- en sloopafval en bedrijfsrestafval dat niet voldoet aan de definitie van bouw- en sloopafval is verboden.

De vergunde verwerker die gemengd bouw- en sloopafval sorteert of verwerkt moet de werking van zijn
inrichting specifiek afstemmen op de te verwerken fracties.

§ 3. Het verkleinen van stukken afval, voorafgaand aan een proces van nasortering, is alleen toegestaan indien dit
gevolgd wordt door het gebruik van een geautomatiseerde sorteerlijn die erop gericht is de fracties uitgebreid na te
sorteren zodat voldaan wordt aan artikel 5.2.16.7 § 1.

Het verkleinen voorafgaand aan het gebruik van de sorteerlijn is enkel toegestaan als dat de effectiviteit van het
sorteerproces aantoonbaar ten goede komt en ervoor zorgt dat er bij de nasortering meer recycleerbaar materiaal
uitgehaald wordt.

De verkleining moet voorafgaand aan de sorteerlijn beperkt worden tot stukken afval die zonder verkleining niet
door een sorteerlijn verwerkt kunnen worden. De allergrootste stukken afval en gevaarlijk afval moeten voorafgaand
aan het verkleinen nog maximaal door een kraan of handmatig worden uitgesorteerd. Het is verboden om te verkleinen
alleen om de bepalingen rond stukgrootte vermeld in artikel 5.2.16.7, § 1, punt 1° makkelijker te behalen. Als er nog
verkleind wordt na het sorteerproces, moet een controle van de hoeveelheden, vermeld in artikel 5.2.16.7 § 1, nog
mogelijk zijn voorafgaand aan dat verkleiningsproces en gelden de voorschriften omtrent de hoeveelheden ook
voorafgaand aan dat verkleiningsproces.

Als er een nasortering gebeurt, gelden de voorschriften over de hoeveelheden, vermeld in artikel 5.2.16.7, § 1 op
het gemengd bouw- en sloopafval dat de laatste stap van het sorteerproces heeft ondergaan alvorens het afval naar
verbranding of storten wordt afgevoerd. Degene die een nasortering verricht, kan duidelijk aantonen hoe het
sorteerproces in elkaar zit, wat de laatste stap is en welk afval op de site al alle stappen heeft ondergaan. Als dat niet
kan, gelden de voorschriften over de hoeveelheden, vermeld in artikel 5.2.16.7, § 1 op al het afval dat aanwezig is op
de site.

§ 4. De uitgesorteerde fracties worden gescheiden van elkaar opgeslagen.

§ 5. De uitgesorteerde fracties moeten worden afgevoerd in functie van hergebruik of materiaalrecyclage.

Wanneer deze uitgesorteerde fracties niet voldoen aan de acceptatiecriteria van diegene die afvalstoffen recycleert
moeten deze afgevoerd worden naar een vergunde inrichting die deze fracties verder kan bewerken zodat ze wel in
aanmerking komen voor hergebruik of materiaalrecyclage.
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Art. 5.2.16.7 Elke willekeurige partij van 10 m` gemengd bouw- en sloopafval ongeacht de dichtheid, die al dan niet
na verdere uitsortering wordt aangeboden voor verbranden, storten of reinigen, mag maximaal samengesteld zijn uit:

a) maximum drie stukken recycleerbaar papier en karton met een oppervlakte van meer dan 0,5 m_;

b) maximum dertig liter samen verpakt papier en karton;

c) maximum drie stukken houtafval met een oppervlakte van meer dan 0,5 m_ met inbegrip van stukken
houtafval waar metalen aan vastgemaakt zijn;

d) maximum dertig liter samen verpakt houtafval;

e) maximum drie stukken groenafval met een lengte van meer dan 0,5 m;

f) maximum zestig liter samen verpakt groenafval;

g) maximum drie stukken metaal met een oppervlakte van meer dan 0,25 m_ of met een lengte van meer dan
1 m;

h) maximum drie stukken recycleerbaar textielafval met een oppervlakte van meer dan 0,25 m2;

i) maximum drie stukken inert puin met een oppervlakte van meer dan 0,5m_;

j) maximum zestig liter inert puinafval;

k) maximum één pakket transparante of witte kunststoffolie van meer dan 30 liter;

l) maximum drie stukken EPS en recycleerbare harde kunststoffen met een oppervlakte van meer dan 0,5 m2;

m) maximum vijftig stukken PMD;

n) nul afvalbanden;

o) nul stukken gevaarlijk afval, AEEA, kga, asbestcement en asbesthoudende en asbestverdachte materialen;

p) Nul stukken niet-teerhoudend asfaltpuin, funderingsmaterialen die niet conform de bepalingen van het
eenheidsreglement gerecycleerde granulaten kunnen verwerkt worden met een korrelgrootte boven 60 mm;

q) Nul stukken cellenbeton met een korrelgrootte boven 60 mm;

r) Nul stukken gipskartonplaten, gipsblokken met een oppervlakte van meer dan 0,5m_;

s) Nul stukken glaswol en rotswol met een oppervlakte van meer dan 0,5m_ ;

t) Nul stukken bitumineus dakbedekkingsmateriaal of afdichtingsmateriaal met een oppervlakte van meer dan
0,5m_.

Art. 5.2.16.8 De inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar van gemengd bouw- en sloopafval of de vergunde
verwerker die gemengd bouw- en sloopafval aanvaardt, kan te allen tijde de nodige bewijsstukken voorleggen die
aantonen dat hij voldoet aan alle voorwaarden, vermeld in deze afdeling. Die bewijsstukken worden minstens vijf jaar
lang bijgehouden.

Verschillende inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of -makelaars van gemengd bouw- en sloopafval of vergunde
verwerkers kunnen samenwerken om aan de voorwaarden, vermeld in deze afdeling te voldoen. In dat geval wordt
contractueel vastgelegd:

1° voor welke vrachten gemengd bouw- en sloopafval de samenwerking geldt;
2° welke actor de verantwoordelijkheid neemt voor welke verplichting, vermeld in deze afdeling, waarbij alle

verplichtingen in de contracten worden opgenomen.
Als niet aan al de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, is voldaan, zijn alle actoren betrokken in de

samenwerking elk afzonderlijk verantwoordelijk voor alle verplichtingen, vermeld in deze afdeling en overtreden ze
elk afzonderlijk het verbrandingsverbod en stortverbod, vermeld in artikel 4.5.2 en 4.5.1, als ze gemengd bouw- en
sloopafval aanleveren voor verbranding of storten of gemengd bouw- en sloopafval verbranden of storten dat niet
overeenkomstig afdeling 5.2.16 is beheerd.

Art. 5.2.16.9 De minister werkt de voorwaarden uit voor een intern kwaliteitsborgingsysteem voor inrichtingen die
gemengd bouw- en sloopafval verwerken en waar relevant ook voor inrichtingen voor tussenopslag.

Als de minister deze bepalingen vaststelt, moeten alle inrichtingen die gemengd bouw- en sloopafval verwerken
binnen de door de minister vastgestelde termijn beschikken en werken volgens een geactualiseerd intern
kwaliteitsborgingsysteem dat aan deze voorwaarden voldoet.

Deze kwaliteitsborging moet de tracering van de in- en uitgaande stromen garanderen en de kwaliteit van de
bekomen fracties na verwerking monitoren zodat voldaan is aan onderafdeling 5.2.16 en er een continue optimalisatie
is van de sorteerprocessen en het rendement van de sortering. Het kwaliteitsborgingsysteem is er op gericht dat
maatregelen worden genomen om het sorteer(zeef)residu van gemengd bouw- en sloopafval dat bekomen wordt na het
uitsorteren van het gemengd bouw- en sloopafval tot het minimum te beperken en de uitgesorteerde fracties die
worden afgevoerd in functie van hergebruik of materiaalrecyclage te maximaliseren. Dit kan door een strikt
acceptatiebeleid of door de gebruikte sorteertechnieken aan te passen.

De kwaliteitsborging bevat bepalingen over:
1° de vereisten inzake aard en samenstelling van de geaccepteerde stromen, de registratie van de geaccepteerde en

geweigerde vrachten, het acceptatiebeleid en de opmaak en terugkoppeling van non-conformiteiten overeenkomstig
artikel 5.2.16.5;

2° het voldoen aan de acceptatiecriteria van de respectieve vergunde verwerker naar waar wordt afgevoerd;
3° de indeling in te verwerken batchen en de minimale vereisten waaraan het behandelen moet voldoen. Het

omvat een beschrijving van het productieproces en hoe de geaccepteerde stromen kunnen verwerkt worden zodat
voldaan is aan de bepalingen van deze onderafdeling;

4° de opvolging van de correcte afvoer van de verschillende uitgesorteerde fracties in functie van hergebruik en
materiaalrecyclage en van de correcte afvoer van de fijne en grove fractie van het afgezeefde sorteerresidu van
gemengd bouw- en sloopafval;

5° het monitoren van de massabalans en van de effectiviteit van de sortering op basis van het gehalte recycleerbare
fracties in de fijne fractie van het afgezeefde sorteerresidu van gemengd bouw- en sloopafval, zoals bepaald in
paragraaf 2 van dit artikel;
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6° niet-conformiteiten in kader van de kwaliteitsborging en, indien van toepassing, de opvolging van de
remediërende acties om de kwaliteit van de uitgesorteerde fracties te verbeteren en de effectiviteit van de sortering te
verbeteren zoals de aanpassing of optimalisatie van de sorteertechnieken, het aanscherpen van het acceptatiebeleid en
soortgelijke acties.

De minister kan de methode bepalen voor de bepaling van de effectiviteit van de sortering op basis van het gehalte
van een aantal recycleerbare fracties in de fijne fractie van het afgezeefde sorteerresidu van gemengd bouw- en
sloopafval. De minister kan tevens bepalen wanneer maatregelen genomen moeten worden om de effectiviteit van de
sortering te verbeteren.”.

Art. 61. Artikel 5.3.3.5 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2019,
wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5.3.3.5. § 1. De bouwstof moet bij het gebruik een bouwtechnische functie vervullen. Bij het gebruik van de
bouwstof op of in de bodem moet de bouwstof duidelijk visueel en planmatig te onderscheiden zijn van de bodem.

§ 2. Het gebruik van een niet-vormgegeven bouwstof moet gebeuren volgens de lijst van toepassingen van
bodemmaterialen voor bouwkundig bodemgebruik, vermeld in artikel 171 van het VLAREBO, tenzij het anders
bepaald is in de grondstofverklaring of in de afleveringsbon in het geval van gerecycleerde granulaten onder het
eenheidsreglement.

§ 3. Bouwstoffen komen niet in aanmerking voor het ophogen van terreinen en het aanvullen van bouwputten,
tenzij het anders bepaald is in de grondstofverklaring.

Bouwstoffen die gebruikt worden in tijdelijke werfconstructies voor het toegankelijk maken of het inrichten van de
werf moeten worden verwijderd voor de oplevering van de werken als ze hun functie hebben vervuld, tenzij ze binnen
de werf als bouwstoffen kunnen gebruikt worden.”.

Art. 62. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt
onderafdeling 5.3.5, die bestaat uit artikel 5.3.5.1, opgeheven.

Art. 63. Artikel 5.3.10.1. van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, wordt vervangen door wat volgt:

“Artikel 5.3.10.1. Artikel 2.3.1.3./2, § 2 is niet van toepassing op boerderijcompost verkregen uit een
composteringsproces dat op het bedrijf plaatsvindt waarbij bedrijfseigen plantaardige organische restproducten, al dan
niet vermengd met bedrijfseigen stalmest, gecomposteerd worden, en de boerderijcompost vervolgens op de
bedrijfseigen landbouwgronden wordt gebruikt.”.

Art. 64. In artikel 5.3.12.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 maart 2019, wordt de zinsnede “artikel 5.3.12.1 en 5.3.12.2” vervangen door de zinsnede “artikel 5.3.12.1, 5.3.12.2 en
5.3.12.2/1”.

Art. 65. Aan artikel 5.3.13.1, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
regering van 22 maart 2029 wordt de volgende zin toegevoegd:

“Het verbod is niet van toepassing op de treklinten van de afvalzak die dienen om de afvalzak te sluiten.”.

Art. 66. Artikel 5.3.14.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 maart 2019, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 5.3.14.1. Het is verboden om stickers te gebruiken op groenten en fruit, tenzij de stickers industrieel
composteerbaar of thuiscomposteerbaar zijn.”.

Art. 67. Aan afdeling 5.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.3.15, die bestaat uit een artikel 5.3.15.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.15. Voorwaarden voor het gebruik van houtsnippers als bodembedekker

Art. 5.3.15.1. § 1. Het gebruiken van houtsnippers als bodembedekker buiten landbouwgebieden is alleen
toegelaten als de houtsnippers geproduceerd zijn uit:

1° hout en schors die vrij zijn van plagen, van invasieve soorten en van besmettelijke plantenziekten;

2° houtresten en schors, die afkomstig zijn van de eerste bewerking van boomstammen, die vrij zijn van plagen,
van invasieve soorten en van besmettelijke plantenziekten.

§ 2. De bodembedekker mag niet worden geproduceerd uit:

1° gras, bladeren, naalden en haagscheersel;

2° houtafval dat afkomstig is van bouw- en sloopactiviteiten, verpakkingen en houtverwerkende industrie.”

§ 3. Paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing op particulieren die groenafval uit het onderhoud van de eigen tuin,
in hun eigen tuin terug toepassen als bodembedekker.

Art. 68. Aan afdeling 5.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.3.16, die bestaat uit een artikel 5.3.16.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.16. Voorwaarden voor het gebruik van kunststoffen compostvaten en compostbakken

Art. 5.3.16.1. § 1. Het gebruik van kunststoffen compostvaten en compostbakken, aanbesteed door de
gemeentelijke, provinciale of Vlaamse overheid, die niet worden geproduceerd op basis van gerecycleerde kunststoffen,
is verboden vanaf 1 januari 2024.

Het minimale gehalte aan gerecycleerde kunststoffen is vastgelegd op:

1° 80% vanaf 1 januari 2024, en van dit percentage moet minstens 75% bestaan uit postconsumerkunststoffen;

2° 100% vanaf 1 januari 2026, waarvan minstens 75% bestaand uit postconsumerkunststoffen.

Bij het inzetten van gerecycleerde kunststoffen moet het gedeclareerde gehalte aan gerecycleerde kunststoffen
bewezen worden door een certificatie, zoals QA-CER of gelijkwaardig, dat uitgereikt wordt door een geaccrediteerde
instelling die de oorsprong en het gehalte aan gerecycleerde kunststoffen in het compostvak of compostbak garandeert.

§ 2. Het verbod, vermeld in paragraaf 1, geldt niet voor de bewegende delen van de compostbak of het compostvat.

§ 3. Bestaande compostbakken en compostvaten die in gebruik genomen zijn voor 1 januari 2024, vallen niet onder
het verbod, vermeld in paragraaf 1.
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Kunststoffen compostbakken en compostvaten uit bestaande voorraden die aangekocht zijn voor de ingangsdatum
van het verbod, vermeld in paragraaf 1, mogen nog onbeperkt in gebruik genomen worden na de ingang van het
verbod.”.

Art. 69. Aan afdeling 5.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.3.17, die bestaat uit een artikel 5.3.17.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.17. Voorwaarden voor het gebruik van kunststoffen rolcontainers voor afval

Art. 5.3.17.1. § 1. Het gebruik van kunststoffen rolcontainers voor afval, aanbesteed door de gemeentelijke,
provinciale of Vlaamse overheid, die niet worden geproduceerd op basis van gerecycleerde kunststoffen, is verboden
vanaf 1 januari 2024.

Het minimale gehalte aan gerecycleerde kunststoffen is vastgelegd op:

1° 50% vanaf 1 januari 2024, waarvan minstens de helft bestaat uit postconsumerkunststoffen;

2° 80% vanaf 1 januari 2026, waarvan minstens de helft bestaat uit postconsumerkunststoffen.

Bij het inzetten van gerecycleerde kunststoffen moet het gedeclareerde gehalte aan gerecycleerde kunststoffen
bewezen worden door een certificatie, zoals QA-CER of gelijkwaardig, dat uitgereikt wordt door een geaccrediteerde
instelling die de oorsprong en het gehalte aan gerecycleerde kunststoffen in de rolcontainer voor afval garandeert.

§ 2. Het verbod, vermeld in paragraaf 1, is alleen geldig voor de romp van de rolcontainer voor afval en niet voor
het deksel, het onderstel en de wielen.

§ 3. Bestaande kunststoffen rolcontainers voor afval die in gebruik genomen zijn voor 1 januari 2024, vallen niet
onder het verbod, vermeld in paragraaf 1.

Kunststoffen rolcontainers voor afval uit bestaande voorraden die aangekocht zijn voor de ingangsdatum van het
verbod, vermeld in paragraaf 1, mogen nog onbeperkt in gebruik genomen worden na de ingang van het verbod.”.

Art. 70. Aan afdeling 5.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.3.18, die bestaat uit een artikel 5.3.18.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.18. Voorwaarden voor het gebruik van kunststoffen kweekpotten, kweektrays en plantentrays.

Art. 5.3.18.1. § 1. Het gebruik van kunststoffen kweekpotten, kweektrays en plantentrays, aanbesteed door de
gemeentelijke, provinciale of Vlaamse overheid, die gebruikt worden voor het opkweken van bloemen en planten, die
niet worden geproduceerd op basis van gerecycleerde kunststoffen, is verboden vanaf 1 januari 2024.

Het minimale gehalte aan gerecycleerde kunststoffen is vastgelegd op:

1° 80% vanaf 1 januari 2024, geheel bestaand uit postconsumerkunststoffen;

2° 100% vanaf 1 januari 2026, geheel bestaand uit postconsumerkunststoffen.

Bij het inzetten van gerecycleerde kunststoffen moet het gedeclareerde gehalte aan gerecycleerde kunststoffen
bewezen worden door een certificatie, zoals QA-CER of gelijkwaardig, dat uitgereikt wordt door een geaccrediteerde
instelling die de oorsprong en het gehalte aan gerecycleerde kunststoffen in de kweekpotten, kweektrays en
plantentrays garandeert.

§ 2. Kweekpotten, plantentrays en kweektrays die als verpakking worden ingezet, vallen niet onder het verbod.

Bestaande kweekpotten, plantentrays en kweektrays die voor een eerste keer in gebruik genomen zijn voor
1 januari 2024, vallen niet onder het verbod, vermeld in paragraaf 1.

Kunststoffen kweekpotten, plantentrays en kweektrays uit bestaande voorraden die aangekocht zijn voor de
ingangsdatum van het verbod, vermeld in paragraaf 1, mogen nog onbeperkt in gebruik genomen worden na de ingang
van het verbod.”.

Art. 71. Aan afdeling 5.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.3.19, die bestaat uit een artikel 5.3.20.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.19. Voorwaarden voor het gebruik van meubilair met kunststoffen onderdelen in de openbare
buitenruimte

Art. 5.3.19.1. § 1. Het gebruik van meubilair met kunststoffen onderdelen in de openbare buitenruimte, waarbij de
kunststofonderdelen niet geproduceerd zijn op basis van gerecycleerde kunststoffen, is verboden vanaf 1 januari 2024.

Het minimale gehalte aan gerecycleerde kunststoffen is vastgelegd op:

1° 80% vanaf 1 januari 2024, en van dit percentage moet minstens 75% bestaan uit postconsumerkunststoffen;

2° 100% vanaf 1 januari 2026, waarvan minstens 75% bestaand uit postconsumerkunststoffen.

Bij het inzetten van gerecycleerde kunststoffen moet het gedeclareerde gehalte aan gerecycleerde kunststoffen
bewezen worden door een certificatie, zoals QA-CER of gelijkwaardig, dat uitgereikt wordt door een geaccrediteerde
instelling die de oorsprong en het gehalte aan gerecycleerde kunststoffen in de kunststofonderdelen van het meubilair
garandeert.

§ 2. Verbindingselementen in kunststof die bestemd zijn om de verschillende onderdelen van het meubilair met
elkaar te verbinden tot één structureel geheel, vallen niet onder het verbod, vermeld in paragraaf 1.

§ 3. Bestaand meubilair met kunststoffen onderdelen voor de openbare buitenruimte dat al in gebruik genomen is
voor 1 januari 2024, valt niet onder het verbod, vermeld in paragraaf 1.

Meubilair met kunststoffen onderdelen uit bestaande voorraden dat aangekocht is voor de ingangsdatum van het
verbod, vermeld in paragraaf 1, mag nog onbeperkt in gebruik genomen worden na de ingang van het verbod.”.

Art. 72. Aan afdeling 5.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.3.20, die bestaat uit een artikel 5.3.20.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.20. Voorwaarden voor het gebruik van kunststoffen geluidsschermen

Art. 5.3.20.1. § 1. Het gebruik van niet-transparante kunststoffen geluidsschermen voor buitentoepassingen,
aanbesteed door de gemeentelijke, provinciale en Vlaamse overheid, die niet worden geproduceerd op basis van
gerecycleerde kunststoffen, is verboden vanaf 1 januari 2026.

Het minimale gehalte aan gerecycleerde kunststoffen is vastgelegd op 80% vanaf 1 januari 2026, waarvan minstens
de helft bestaat uit postconsumerkunststoffen.

38823BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Bij het inzetten van gerecycleerde kunststoffen moet het gedeclareerde gehalte aan gerecycleerde kunststoffen
bewezen worden door een certificatie, zoals QA-CER of gelijkwaardig, dat uitgereikt wordt door een geaccrediteerde
instelling, die de foorsprong en het gehalte aan gerecycleerde kunststoffen in de kunststoffen geluidsschermen
garandeert.

§ 2. Bestaande kunststoffen geluidsschermen die bestemd zijn voor openbare aanbestedingen en die al in gebruik
genomen zijn voor 1 januari 2026, vallen niet onder het verbod, vermeld in paragraaf 1.

Kunststoffen geluidsschermen uit bestaande voorraden die aangekocht zijn voor de ingangsdatum van het verbod,
vermeld in paragraaf 1, mogen nog onbeperkt in gebruik genomen worden na de ingang van het verbod.”.

Art. 73. Aan afdeling 5.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.3.21, die bestaat uit een artikel 5.3.22.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.21. Voorwaarden voor het gebruik van ondergrondse drukloze kunststoffen buizen voor de
afvoer van regen- en afvalwater

Art. 5.3.21.1. § 1. Het gebruik van ondergrondse drukloze kunststoffen buizen voor de afvoer van regen- en
afvalwater, aanbesteed door de gemeentelijke, provinciale en Vlaamse overheid, die niet worden geproduceerd op basis
van gerecycleerde kunststoffen, is verboden vanaf 1 januari 2027.

Het minimale gehalte aan gerecycleerde kunststoffen is vastgelegd op 20% vanaf 1 januari 2027.

Bij het inzetten van gerecycleerde kunststoffen moet het gedeclareerde gehalte aan gerecycleerde kunststoffen
bewezen worden door een certificatie, zoals QA-CER of gelijkwaardig, dat uitgereikt wordt door een geaccrediteerde
instelling die de oorsprong en het gehalte aan gerecycleerde kunststoffen in de kunststoffen buizen voor de afvoer van
regenwater en afvalwater garandeert.

§ 2. Bestaande drukloze ondergrondse kunststoffen buizen voor de afvoer van regen- en afvalwater, aanbesteed door
de overheid, die al in gebruik genomen zijn voor 1 januari 2026, vallen niet onder het verbod, vermeld in paragraaf 1.

Drukloze ondergrondse kunststoffen buizen voor de afvoer van regen- en afvalwater, uit bestaande voorraden, die
aangekocht zijn voor de ingangsdatum van het verbod, vermeld in paragraaf 1, mogen nog onbeperkt in gebruik
genomen worden na de ingang van het verbod.”.

Art. 74. Aan afdeling 5.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.3.22, die bestaat uit een artikel 5.3.23.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.22. Voorwaarden voor het gebruik van kunststoffen afdekplaten voor kabels, gasleidingen en
andere nutsvoorzieningen

Art. 5.3.22.1. § 1. Het gebruik van kunststoffen afdekplaten voor kabels, gasleidingen en andere nutsvoorzieningen
in buitentoepassingen, aanbesteed door de gemeentelijke, provinciale en Vlaamse overheid, die niet worden
geproduceerd op basis van gerecycleerde kunststoffen, is verboden vanaf 1 januari 2026.

Het minimaal gehalte aan gerecycleerde kunststoffen is vastgelegd op:

1° 50% vanaf 1 januari 2026, waarvan minstens de helft bestaande uit post-consumer kunststoffen.

2° 100% vanaf 1 januari 2028, waarvan minstens de helft bestaande uit post-consumer kunststoffen.

Bij het inzetten van gerecycleerde kunststoffen moet het gedeclareerde gehalte aan gerecycleerde kunststoffen
bewezen worden door een certificatie, zoals QA-CER of gelijkwaardig, dat uitgereikt wordt door een geaccrediteerde
instelling die de oorsprong en het gehalte aan gerecycleerde kunststoffen in de afdekplaten voor kabels, gasleidingen
en andere nutsvoorzieningen garandeert.

§ 2. Bestaande kunststoffen afdekplaten voor kabels, gasleidingen en andere nutsvoorzieningen in buitentoepas-
singen die bestemd zijn voor openbare aanbestedingen en die al in gebruik genomen zijn voor 1 januari 2026, vallen
niet onder het verbod, vermeld in paragraaf 1.

Kunststoffen afdekplaten voor kabels, gasleidingen en andere nutsvoorzieningen voor buitentoepassingen uit
bestaande voorraden, die aangekocht zijn voor de ingangsdatum van het verbod, vermeld in paragraaf 1, mogen nog
onbeperkt in gebruik genomen worden na de ingang van het verbod.”.

Art. 75. Aan afdeling 5.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt een onderafdeling 5.3.23, die bestaat uit een artikel 5.3.24.1, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5.3.23. Voorwaarden voor het gebruik van kunststoffen raamsystemen

Art. 5.3.23.1. § 1. Het gebruik van kunststoffen raamsystemen, aanbesteed door de gemeentelijke, provinciale en
Vlaamse overheid, die niet gedeeltelijk geproduceerd zijn op basis van gerecycleerde kunststoffen, is verboden vanaf
1 januari 2026.

De kunststoffen raamsystemen moeten gemiddeld over de totale hoeveelheid kunststoffen in het raamsysteem,
voor minimaal 30% uit gerecycleerde kunststoffen bestaan vanaf 1 januari 2026.

Bij het inzetten van gerecycleerde kunststoffen moet het gedeclareerde gehalte aan gerecycleerde kunststoffen
bewezen worden door een certificatie, zoals QA-CER of gelijkwaardig, dat uitgereikt wordt door een geaccrediteerde
instelling die de oorsprong en het gehalte aan gerecycleerde kunststoffen in de kunststoffen raamprofielen garandeert.

§ 3. Bestaande kunststoffen raamsystemen die bestemd zijn voor openbare aanbestedingen en die al in gebruik
genomen zijn voor 1 januari 2026, vallen niet onder het verbod, vermeld in paragraaf 1.

Kunststoffen raamsystemen uit bestaande voorraden die aangekocht zijn voor de ingangsdatum van het verbod,
vermeld in paragraaf 1, mogen nog onbeperkt in gebruik genomen worden na de ingang van het verbod.”.

Art. 76. In artikel 5.4.1, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° worden de woorden ″het inspectiegebied″ vervangen door de woorden ″het te inventariseren
inspectiegebied″

2° in punt 2° wordt het woord “asbestinventarisatie” vervangen door het woord “inventarisatie”;

3° in punt 5° worden tussen het woord “over” en het woord “de” de woorden “de asbesthoudende materialen en”
ingevoegd;

4° in punt 6° worden de woorden “de asbestveiligheid” vervangen door de woorden “het veilige beheer en het
veilig verwijderen van de asbesthoudende materialen”.
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Art. 77. In artikel 5.4.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zin “Als meerdere toegankelijke constructies met risicobouwjaar aanwezig zijn, is de som van de
grondoppervlaktes kleiner dan 20 m2.” wordt vervangen door de zin “Als meerdere toegankelijke constructies met
risicobouwjaar aanwezig zijn, moet de som van de grondoppervlaktes kleiner dan 20 m2 zijn.”;

2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid moet een eigenaar van een toegankelijke constructie met risicobouwjaar met een
grondoppervlakte kleiner dan 20 m_, die deel uitmaakt van een grotere toegankelijke constructie met een
grondoppervlakte gelijk aan of groter dan 20 m_, beschikken over een asbestinventarisattest.”.

Art. 78. In artikel 5.4.3, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 6° wordt vervangen door wat volgt:

“6° de organisatie beschikt over een eerstelijns telefonische en digitale helpdesk voor de bij haar aangesloten
certificaathouders. Aangesloten certificaathouders zijn de persoonsgecertificeerde asbestdeskundige inventarisatie,
vermeld in artikel 5.4.10, derde lid, en de procesgecertificeerde asbestdeskundige inventarisatie, vermeld in
artikel 5.4.12;”;

2° aan punt 7° wordt de zinsnede “en de manier om deze correct en kwaliteitsvol uit te voeren, inclusief
klachtenprocedure met klachtenregister omtrent de werking van de organisatie in het kader van het kwaliteitsbeheer-
systeem” toegevoegd;

3° in punt 9° worden de volgende wijzigingen aangebracht:

het woord “certificaathouders” wordt vervangen door de zinsnede “persoons- en procesgecertificeerde asbestdes-
kundigen inventarisatie als vermeld in artikel 5.4.10, derde lid, en in artikel 5.4.12”;

de zin “Een auditeur is zelf persoonsgecertificeerd asbestdeskundige inventarisatie;” wordt vervangen door de
volgende zinnen: “Onder gekwalificeerde auditeur wordt verstaan iemand die:

a) zelf een geldig persoonscertificaat als asbestdeskundige inventarisatie heeft;

b) ervaring heeft als auditeur of daarvoor een opleiding heeft gevolgd ;

c) kennis heeft van de beoordelingsrichtlijnen voor de audits van de certificaathouders, zoals beschreven in het
certificatiereglement voor certificatie-instellingen asbest;

d) relevante werkervaring heeft met de opmaak van asbestinventarissen;

e) ervaring heeft met het uitvoeren van veldwerk voor asbestinventarisaties, in het bijzonder voor het nemen van
materiaalmonsters.”;

4° aan punt 10° wordt de volgende zin toegevoegd:

“Onder gekwalificeerde lesgever wordt verstaan iemand die:

a) beschikt over ervaring met lesgeven;

b) relevante werkervaring heeft met de opmaak van asbestinventarissen;

c) ervaring heeft met het uitvoeren van veldwerk voor asbestinventarisaties, in het bijzonder voor het nemen van
materiaalmonsters;

d) geslaagd is voor het eindexamen, vermeld in artikel 5.4.10, dat de eindcompetenties toetst;

e) de opleiding voor de lesgevers bij de OVAM gevolgd heeft;

f) de jaarlijkse bijscholing voor lesgevers volgt bij de OVAM.”.

Art. 79. In artikel 5.4.4, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt tussen het woord “asbest” en het woord “bevat” de zinsnede “gebeurt met een aanvraagformulier,
waarvan het model bepaald wordt door de minister en” ingevoegd.

Art. 80. In artikel 5.4.7 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt: “De OVAM of een door de OVAM aangestelde onafhankelijke
instantie kan altijd stukken en informatie opvragen die noodzakelijk zijn om de werking van de certificatie-instellingen
asbest te beoordelen.”;

2° in het derde lid wordt de zinsnede “31 maart” vervangen door de zinsnede “1 maart”;

3° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De minister kan de modaliteiten van de controle, vermeld in het eerste en tweede lid verder uitwerken in een
certificatiereglement voor certificatie-instellingen asbest.”.

Art. 81. In artikel 5.4.8 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid, punt 1° wordt de zinsnede “, met aflevering van een opleidingsattest” toegevoegd;

2° in het eerste lid wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° het aanbieden van een eerstelijns telefonische en digitale helpdesk voor de bij haar aangesloten persoons- en
procesgecertificeerde asbestdeskundigen inventarisatie, vermeld in artikel 5.4.10, derde lid, en in artikel 5.4.12, en het
beheren en opvolgen van klachten over hun werking;”;

3° in het eerste lid wordt punt 5° vervangen door wat volgt:

“5° het waarborgen van het kwaliteitsvolle gebruik van de certificaten van de bij haar aangesloten persoonsge-
certificeerde asbestdeskundigen inventarisatie, vermeld in artikel 5.4.10, derde lid, en de procesgecertificeerde
asbestdeskundigen inventarisatie, vermeld in artikel 5.4.12, in het bijzonder door audits en controles, klachtenregeling
met klachtenregister, sanctionering, informatieverstrekking aan de certificaathouders en het organiseren van een
jaarlijkse verplichte bijscholing, met aflevering van een opleidingsattest. De sanctieregeling voor de bij haar aangesloten

38825BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



persoons- en procesgecertificeerde asbestdeskundigen inventarisatie, vermeld in artikel 5.4.10, en de procesgecertifi-
ceerde asbestdeskundigen inventarisatie, vermeld in artikel 5.4.12, omvat een systeem voor schorsing, opheffing,
voorwaardelijke opheffing en waarschuwing.”;

4° aan het eerste lid wordt de zin “De minister kan de taken, vermeld in dit lid, verder uitwerken in een
certificatiereglement.” toegevoegd;

5° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“

“De certificatie-instelling asbest vraagt jaarlijks minstens vijftien euro vaste kosten aan de persoonsgecertificeerde
asbestdeskundige inventarisatie per door hem opgemaakte asbestinventaris waarvoor een asbestinventarisattest is
afgeleverd in het jaar van aansluiting.

De certificatie-instelling asbest kan bijkomende kosten vragen voor de behandeling van de aanvraag van een
persoons- of procescertificaat asbestdeskundige inventarisatie en het organiseren van controle en audits en de jaarlijks
verplichte bijscholing. De minister kan een minimum tarief opleggen voor deze bijkomende kosten in een
certificatiereglement”.

Art. 82. In artikel 5.4.10 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid, punt 4°, wordt het teken “.” vervangen door de zin ″en geen gebruik te maken van hun
certificaat als de onafhankelijke en onpartijdige uitvoering van de dienstverlening niet kan worden gewaarborgd ten
aanzien van de opdrachtgever of de uitvoerder van asbestverwijderings- of inkapselingswerken van de toegankelijke
constructie met risicobouwjaar waarvoor de persoonsgecertificeerde asbestdeskundige inventarisatie de asbestinven-
taris opstelt.”;

2° aan het derde lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Een persoonsgecertificeerde asbestdeskundige inventarisatie kan zich maar bij één certificatie-instelling asbest
aansluiten. De aansluiting gebeurt bij de certificatie-instelling asbest waarbij het jaarlijkse tarief, vermeld in artikel 5.4.8,
tweede lid, betaald wordt.”;

3° aan het zesde lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Het certificatiereglement bepaalt minstens de werkwijze voor de beoordeling of de onafhankelijke en onpartijdige
uitvoering van een dienstverlening, vermeld in het eerste lid, punt 4°, kan worden gewaarborgd. De voormelde
werkwijze bevat een niet-limitatieve opsomming van de gevallen waarin, tot het bewijs van het tegendeel, wordt
vermoed dat de persoonsgecertificeerde asbestdeskundige inventarisatie zich in een situatie van onverenigbaarheid
bevindt.”;

4° er wordt een zevende lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De OVAM stelt een register van de verleende, geschorste en opgeheven persoonscertificaten asbestdeskundige
inventarisatie, ter beschikking via haar website.”.

Art. 83. In artikel 5.4.11, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, wordt tussen het woord “opmaken” en de woorden “als voldaan” de zinsnede “voor het deel van de
toegankelijke constructie met risicobouwjaar waar de werkgever werknemers tewerkstelt,” ingevoegd.

Art. 84. In artikel 5.4.12 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid, punt 2° wordt de volgende zin toegevoegd:

“Procesgecertificeerde asbestdeskundigen inventarisatie mogen geen gebruik maken van hun certificaat als de
onafhankelijke en onpartijdige uitvoering van de dienstverlening niet kan worden gewaarborgd ten aanzien van de
opdrachtgever of de uitvoerder van asbestverwijderings- of inkapselingswerken van de toegankelijke constructie met
risicobouwjaar waarvoor de procesgecertificeerde asbestdeskundige inventarisatie de asbestinventaris opstelt.”;

2° aan het derde lid wordt de zinsnede “en de werkwijze voor de beoordeling of de onafhankelijke en onpartijdige
uitvoering van een dienstverlening, vermeld in het eerste lid, punt 2°, kan worden gewaarborgd.” toegevoegd;

3° aan het derde lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“De voormelde werkwijze bevat een niet-limitatieve opsomming van de gevallen waarin, tot het bewijs van het
tegendeel, wordt vermoed dat de persoonsgecertificeerde asbestdeskundige inventarisatie zich in een situatie van
onverenigbaarheid bevindt.”;

4° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De OVAM stelt een register van de verleende, geschorste en opgeheven procescertificaten asbestdeskundigen
inventarisatie ter beschikking via haar website.”.

Art. 85. In artikel 5.4.14 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 1 worden een punt 11° en een punt 12° toegevoegd, die luiden als volgt:

“11° een vastgoedcommissaris van de dienst Vastgoedtransacties van de Vlaamse overheid voor het asbestinven-
tarisattest voor een toegankelijke constructie met risicobouwjaar dat het voorwerp is van een overdracht;

12° een conform artikel 4.3.6 erkende sloopbeheerorganisatie voor een toegankelijke constructie met risicobouwjaar
die het voorwerp is van een sloopopvolgingsplan.”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt tussen het woord ″toegangsbeheer” en de woorden “van de databank
asbestinventarisatie” de zinsnede ″ en de mogelijke aanpassing van de lees- en schrijfrechten minstens na sanctionering
van de certificatie instelling asbest, vermeld in artikel 5.4.8, eerste lid, 5°″ ingevoegd.

Art. 86. In artikel 5.4.15. van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd , dat luidt als volgt:

“Indien geen asbesthoudende materialen werden aangetroffen, is de geldigheid van het asbestinventarisattest van
onbepaalde duur.”
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2° in het tweede lid, dat het derde wordt, worden de woorden “en tweede lid” toegevoegd tussen de woorden “lid”
en “gelden”.

Art. 87. § 1. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt
een artikel 5.4.16 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 5.4.16. § 1. In de sectorraad asbest worden minstens de volgende partijen vertegenwoordigd:

1° de OVAM;

2° de sectorvertegenwoordiging van asbestdeskundigen inventarisatie;

3° de sectorvertegenwoordiging van erkende asbestlabo’s;

4° de sectorvertegenwoordiging van de erkende asbestverwijderaars;

5° Constructiv, als vertegenwoordiger van de bouw en de sociale partners;

6° een vertegenwoordiger van elke erkende certificatie-instelling asbest;

7° een vertegenwoordiger van een erkende slachtoffervereniging inzake asbest.

De minister kan de samenstelling van de sectorraad asbest, vermeld in het eerste lid, verder uitwerken in het
certificatiereglement asbest.

§ 2. De sectorraad bestaat uit twee comités:

1° het technisch comité, samengesteld door de partijen, vermeld in paragraaf 1, punt 1° tot en met 6°. Dit technisch
comité geeft niet-bindend advies als vermeld in artikel 33/17, tweede lid, punt 1° en 2°, van het Materialendecreet;

2° het algemeen comité, samengesteld door de partijen, vermeld in paragraaf 1, punt 1° tot en met 7°. Het algemeen
comité geeft niet-bindend advies als vermeld in artikel 33/17, tweede lid, punt 3°, van het Materialendecreet.”.

Art. 88. Aan artikel 5.5.1.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

“1° in het tweede lid punt 2° worden de woorden “in één ronde samen met huishoudelijk afval” vervangen door
de woorden “via de gemeentelijke inzamelkanalen voor het huishoudelijk afval”;

2° in het derde lid worden de woorden “ook als dat als bedrijfsrestafval kan worden beschouwd” opgeheven;

3° er wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt;

“Deze afdeling is niet van toepassing op bedrijfsrestafval afkomstig van schepen.”

4° er wordt een zesde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Deze afdeling is niet van toepassing op afvalstoffen die niet voldoen aan de definitie van bedrijfsrestafval op het
moment dat de afvalstoffen worden ingezameld bij de eerste afvalstoffenproducent, en die door bewerkingen erop pas
later in de keten aan de definitie van bedrijfsrestafval voldoen.”.

Art. 89. Het opschrift van onderafdeling 5.5.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 2 juli 2021, wordt vervangen door wat volgt:

“Onderafdeling 5.5.2. Regels voor inzamelaars, afvalstoffenhandelaars en

-makelaars van bedrijfsrestafval inzake de algemene informatieverstrekking aan de eerste afvalstoffenproducent”.

Art. 90. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt een
artikel 5.5.2.5 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 5.5.2.5. De inzamelaar, de afvalstoffenhandelaar of -makelaar van bedrijfsrestafval, alsook de verwerker die
bedrijfsrestafval rechtstreeks van een afvalstoffenproducent aanvaardt, weegt elk recipiënt waarin het bedrijfsrestafval
wordt aangeboden en vermeldt dat gewicht op de factuur voor de klant. De kosten die gepaard gaan met de
verwerking van dit werkelijk aangeboden gewicht aan bedrijfsrestafval, worden door de inzamelaar, afvalstoffenhan-
delaar of -makelaar of verwerker op basis van dat gewicht gefactureerd aan de afvalstoffenproducent. De kosten die
gepaard gaan met de door het Vlaamse gewest bepaalde heffingen, vermeld in artikel 46 van het Materialendecreet,
worden daarbij altijd apart op de factuur vermeld. Dat geldt ook als de inzamelaar, de afvalstoffenhandelaar of
-makelaar of de verwerker zelf niet heffingsplichtig is, maar het bedrijfsrestafval in een latere fase wordt afgevoerd naar
een heffingsplichtige. Deze verplichting geldt niet voor de gemeentelijke opcentiemen.

Het eerste lid is niet van toepassing als het bedrijfsrestafval uitsluitend wordt ingezameld of aangeboden in zakken
met een inhoud die kleiner dan 120 liter is. In dat geval kan de factuur worden opgesteld aan de hand van een
gemiddeld gewicht van dergelijke zakken.

Art. 91. In artikel 5.5.3.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het woord “de” en het woord “afvalstoffenproducent” wordt het woord “eerste” ingevoegd;

2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid kan een visuele controle ook gebeuren tijdens de lediging van de recipiënten in het
voertuig, als de afvalstoffen worden herkend via een camerasysteem en een dergelijk systeem aantoonbaar
performanter werkt dan een visuele controle die voorafgaat aan de lediging van de recipiënt. Een dergelijk
camerasysteem moet door de OVAM goedgekeurd worden voor het in gebruik kan worden genomen. De OVAM
baseert zich daarbij op de informatie die de inzamelaar, handelaar of makelaar aanlevert en die de performantie
aantoont.”.

Art. 92. In artikel 5.5.3.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
wordt tussen het woord “door” en het woord “een” het woord “minstens” ingevoegd.

Art. 93. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt een
artikel 5.5.3.5/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 5.5.3.5/1. Als bij één afvalstoffenproducent tijdens dezelfde ophaling het bedrijfsrestafval uit verschillende
recipiënten wordt meegenomen, gebeurt de visuele controle bij elke recipiënt. Als in meerdere recipiënten afvalstoffen
worden waargenomen die onder de sorteerplicht vallen, wordt er maar één non-conformiteit opgemaakt.
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Als de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar bij de visuele controle een niet-transparante afvalzak
waarneemt, zoals verboden door artikel 5.3.13.2, behandelt hij dat als een non-conformiteit op dezelfde manier als bij
het waarnemen van afvalstoffen die onder de sorteerplicht vallen.”.

Art. 94. In artikel 5.5.4.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
wordt tussen het woord “elke” en het woord “afvalstoffenproducent” het woord “eerste” ingevoegd.

Art. 95. In hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt een
artikel 5.5.4.3/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 5.5.4.3/1. Als de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar bij de visuele controle een niet-transparante
afvalzak waarneemt, zoals verboden door artikel 5.3.13.2, behandelt hij dat als een non-conformiteit op dezelfde manier
als bij het waarnemen van afvalstoffen die onder de sorteerplicht vallen.”.

Art. 96. In artikel 5.5.4.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1°, e) wordt het getal “3” opgeheven;

2° in punt 2°, c) worden de woorden “met inbegrip van stukken houtafval waar metalen aan vastgemaakt zijn”
toegevoegd.

3° in punt 2°, o) wordt tussen de woorden “asbesthoudende” en “afvalstoffen” de woorden “en asbestverdachte”
ingevoegd.

4° in punt 2 worden de lijnen p tot en met t toegevoegd:

p) Nul stukken niet-teerhoudend asfaltpuin, funderingsmaterialen die niet conform de bepalingen van het
eenheidsreglement gerecycleerde granulaten kunnen verwerkt worden met een korrelgrootte boven 60 mm;

q) Nul stukken cellenbeton met een korrelgrootte boven 60 mm;

r) Nul stukken gipskartonplaten, gipsblokken met een oppervlakte van meer dan 0,5m_;

s) Nul stukken glaswol en rotswol met een oppervlakte van meer dan 0,5m_ ;

t) Nul stukken bitumineus dakbedekkingsmateriaal of afdichtingsmateriaal met een oppervlakte van meer dan
0,5m_.

Art. 97. In artikel 6.1.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van Vlaamse Regering van 21 juni 2013,
worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “artikel 6.1.1.4, eerste lid, 2°” wordt opgeheven;

2° de zinsnede “artikel 6.1.1.4, tweede lid” wordt vervangen door de zinsnede “artikel 6.1.1.4, tweede en vijfde lid”.

Art. 98. Aan artikel 6.1.1.1, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“8° de vervoerder moet de start van het vervoer en de afgifte van de afvalstoffen registreren in het digitale
identificatieformulier.”.

Art. 99. In artikel 6.1.1.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
23 mei 2014, 22 maart 2019 en 2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° het identificatienummer, vermeld in artikel 7.1.1, de naam en het adres van de vestigingseenheid van de
afvalstoffenproducent en in geval van zeeschepen de naam van het schip en het adres van de ligplaats, of van de
afvalstoffenverwerker die de afvalstoffen afvoert, en het adres van verzending van de afvalstoffen;”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° het identificatienummer, vermeld in artikel 7.1.1, de naam en het adres van de inzamelaar, afvalstoffenhan-
delaar of -makelaar, als dat van toepassing is;”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 5° vervangen door wat volgt:

“5° het identificatienummer, vermeld in artikel 7.1.1, de naam en het adres van de vervoerders;”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 6° vervangen door wat volgt:

“6° het identificatienummer, vermeld in artikel 7.1.1, de naam en het adres van de vestigingseenheid van de
verwerker, met vermelding van de aard van de verwerking (R- of D-code, vermeld in afdeling 4.2)”;

5° in paragraaf 2, tweede lid, wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° het identificatienummer, vermeld in artikel 7.1.1, de naam en het adres van de vestigingseenheid van de
afvalstoffenproducent en in geval van zeeschepen de naam van het schip en het adres van de ligplaats, of van de
afvalstoffenverwerker die de afvalstoffen afvoert, en het adres van verzending van de afvalstoffen;”;

6° in paragraaf 2, tweede lid, wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° het identificatienummer, vermeld in artikel 7.1.1, de naam en het adres van de inzamelaar, afvalstoffenhan-
delaar of -makelaar, als dat van toepassing is;”;

7° in paragraaf 2, tweede lid, wordt punt 5° vervangen door wat volgt:

“5° het identificatienummer, vermeld in artikel 7.1.1, de naam en het adres van de vervoerders;”;

8° in paragraaf 2, tweede lid, wordt punt 6° vervangen door wat volgt:

6° het identificatienummer, vermeld in artikel 7.1.1, de naam en het adres van de vestigingseenheid van de
verwerker, met vermelding van de aard van de verwerking (R- of D-code, vermeld in afdeling 4.2) en de gebruikte
techniek van de verwerking;”;

9° in paragraaf 6 worden de woorden “ter plaatse” vervangen door de zinsnede “binnen 24 uur na de
ondertekening”;
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10° in paragraaf 6 worden tussen het woord “ingevulde” en het woord “identificatieformulier” de woorden “en
ondertekende” ingevoegd;

11° in paragraaf 7 wordt het woord “originele” vervangen door het woord “digitale”.

Art. 100. In artikel 6.1.1.4 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1°/1 worden de zinnen “De inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar van bedrijfsrestafval moet
elk inzamelrecipiënt minstens visueel inspecteren op de sorteerplicht, vermeld in artikel 4.3.2. Bij vaststelling van
non-conformiteiten moet de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar die bedrijfsrestafval inzamelt, handelen
volgens een interne schriftelijke of digitale non-conformiteitsprocedure. Daarbij moet hij minstens de afvalstoffenpro-
ducent wijzen op zijn sorteerfouten en mag afval geweigerd worden.” vervangen door de zin “Verder moet de
inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar van bedrijfsrestafval handelen conform de bepalingen, vermeld in
afdeling 5.5.”;

2° punt 1°/2 wordt vervangen door wat volgt:

“1°/2 bij het inzamelen van papier- en kartonafval, houtafval, metaalafval, harde kunststoffen en folies in dezelfde
recipiënt op de wijze, vermeld in artikel 4.3.2, met de afvalstoffenproducent een contract sluiten waarin de
samengevoegde fracties worden gespecificeerd en waarin vermeld wordt dat de recipiënt geen andere afvalstoffen en
geen bedrijfsrestafval mag bevatten, alsook de inhoud van de recipiënt overbrengen naar een vergunde sorteerinrich-
ting waar de fracties volledig worden uitgesorteerd. Als de recipiënt andere fracties blijkt te bevatten dan vermeld in
voorgaande zin, dan moet de inhoud van de recipiënt behandeld worden als bedrijfsrestafval;”.

3° aan het eerste lid wordt een punt 4° toegevoegd dat luidt als volgt:

“4° voldoen aan de kwartaalmeldingen in het materialeninformatiesysteem zoals bepaald in onderafdelingen 7.3.2
en 7.3.3.”.

Art. 101. In onderafdeling 6.1.1 van hetzelfde besluit, wordt een artikel 6.1.1.4/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 6.1.1.4/2. Verschillende inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of -makelaars kunnen samenwerken om een
afvalstof in te zamelen en naar een vergunde verwerker af te voeren. In dat geval wordt contractueel vastgelegd hoe
de verplichtingen waaraan de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar onderhevig is in het kader van hoofdstuk
6 en 7 van dit besluit verdeeld worden over de verschillende betrokken inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of
-makelaars. Hierbij worden tenminste de volgende verantwoordelijkheden contractueel verdeeld en vastgelegd:

1° wie staat in voor de opmaak van het identificatieformulier, zoals vermeld in artikel 6.1.1.2 § 2 derde lid;

2° wie staat in voor de melding in MATIS, zoals vermeld in onderafdeling 7.3.4

3° wie staat in voor het bijhouden van het afvalstoffenregister, zoals vermeld in artikel 7.2.1.2;

4° wie staat in voor het treffen van de regelingen met de verwerker van de afvalstoffen bij uitvoer buiten het
Vlaamse gewest

Als niet aan al de voorwaarden, vermeld in het eerste lid, is voldaan, zijn alle actoren betrokken in de
samenwerking elk afzonderlijk verantwoordelijk voor alle verplichtingen, vermeld in dit artikel.

De betrokken inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of -makelaars bewaren de overeenkomst minstens tot vijf jaar na
de einddatum van het contract.”.

Art. 102. In artikel 6.1.1.5, derde lid, punt 5°, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “richtlijnen voor de verspreiding van het identificatieformulier” worden vervangen door de
zinsnede “, de vermelding van het systeem dat de digitale identificatieformulieren aflevert en verspreidt”;

2° tussen het woord “de” en het woord “formulieren” wordt het woord “digitale” ingevoegd.

Art. 103. Aan artikel 6.1.2.1, § 2, van hetzelfde besluit wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De actoren, vermeld in artikel 6.1.1.2, § 1, eerste lid, 5°, 6° en 7°, zijn uitgesloten van de registratieplicht als
vervoerder van afvalstoffen.”.

Art. 104. In artikel 6.1.5.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het tweede lid wordt de volgende zin toegevoegd “De toezichthoudende diensten delen hun mondelinge
advies mee aan de OVAM aan het einde van de demonstratie van het systeem.”;

2° in het negende lid worden de woorden “wijzigingen in het systeem” vervangen door de zinsnede “wijziging in
de essentiële onderdelen van het systeem als vermeld in artikel 6.1.5.2, eerste lid, 3°”;

3° in het elfde lid worden de woorden “over de opheffing van de goedkeuring” vervangen door de woorden “bij
het versturen van het voornemen om de goedkeuring op te heffen”.

Art. 105. In artikel 6.1.5.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid, punt 1°, wordt vervangen door wat volgt:

“1° het digitale identificatieformulier wordt door de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar of de
afvalstoffenproducent die zelf regelingen treft voor zijn afvalstoffen, ondertekend met een geavanceerde of
gekwalificeerde elektronische handtekening, zoals bepaald in Verordening EU 910/2014 betreffende elektronische
identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking van
Richtlijn 1999/93/EG. Een methode van geavanceerde of gekwalificeerde handtekening houdt in dat de digitale
ondertekening:

a) op unieke wijze is gekoppeld aan de ondertekenaar;

b) de mogelijkheid biedt de ondertekenaar te identificeren;

c) wordt gecreëerd met middelen die onder de exclusieve macht van de ondertekenaar vallen;

d) zodanig gekoppeld is aan de gegevens waarop ze betrekking heeft, dat een latere wijziging van de gegevens
traceerbaar wordt;”;
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2° er wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1°/1 het digitale identificatieformulier wordt door de bestemmeling van het afval ondertekend door middel van
een gewone elektronische handtekening die aangevuld wordt met gegevens die de betrouwbaarheid verhogen, zoals
de geolocatie op het moment van de ondertekening. De bestemmeling van de afvalstoffen kan naast de gewone
elektronische handtekening ook gebruikmaken van een geavanceerde of gekwalificeerde elektronische handtekening.”;

3° in het eerste lid, punt 4°, worden tussen het woord “wijzigingsinformatie” en het woord “zijn” de woorden
“vanaf de start van het vervoer” ingevoegd;

4° aan punt 6° worden de woorden “vanaf de start van het vervoer” toegevoegd;

5° punt 7° wordt opgeheven.

Art. 106. In artikel 6.1.5.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid wordt het woord “wijzigingsgegevens” vervangen door de woorden “de wijzigingen vanaf de
start van het vervoer”;

2° het vijfde lid wordt vervangen door wat volgt:

“De gegevens van alle digitale identificatieformulieren en de bijbehorende logbestanden van transporten die al
gestart zijn moeten voor de OVAM, de toezichthouders en andere bevoegde inspectiediensten, toegankelijk zijn met het
oog op een effectief en efficiënt toezicht op de maatregelen van dit besluit en voor de tracering van afvalstoffen. De
OVAM, de toezichthouders en de andere inspectiediensten moeten daarbij wel rekening houden met het vertrouwelijke
karakter van de gegevens op de identificatieformulieren.”;

3° er wordt een zesde lid toegevoegd dat luidt als volgt:

“De gegevens over afgeronde transporten moeten op verzoek van de OVAM uitgewisseld worden met het
materialeninformatiesysteem van de OVAM met het oog op tracering van afvaltransporten en de doelgerichte
ontsluiting van informatie om de effectiviteit van de handhaving te verbeteren.”.

Art. 107. Aan artikel 6.1.5.6 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden de woorden “indien deze nodig zijn om de rechtsgeldigheid van de elektronische handtekening te
bewijzen” toegevoegd.

Art. 108. In artikel 6.1.5.7 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
wordt de zinsnede “. De beheerder van het systeem is hiervoor verantwoordelijk.” vervangen door de zinsnede
“waarbij een gemeenschappelijk formaat voor de uitwisseling van gegevens gebruikt wordt. Dat formaat wordt in een
standaardprocedure vastgelegd die de minister heeft goedgekeurd. De minister kan nadere regels voor de
interoperabiliteit tussen de systemen vaststellen.”.

Art. 109. In artikel 6.1.5.8 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
wordt tussen het woord “inhoud” en de woorden “en de systemen” de zinsnede “, de uitwisseling ervan” ingevoegd.

Art. 110. In artikel 6.2.4, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 maart 2019, worden het tweede en het derde lid vervangen door wat volgt:

“Een vermindering van 200 euro op het bedrag van de administratieve kosten, vermeld in het eerste lid, is mogelijk
als de kennisgever aangeeft dat de transportmeldingen digitaal zullen gebeuren volgende de specificaties die door de
minister worden vastgelegd in een standaardprocedure. Als achteraf blijkt dat de transportmeldingen niet digitaal zijn
verzonden volgens de specificaties die door de minister worden vastgelegd in een standaardprocedure, volgt een
navordering. Pas als die betaald is, verstuurt de OVAM weer beslissingen over andere dossiers naar de kennisgever.”.

Art. 111. Artikel 6.2.17 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 maart 2019, wordt opgeheven.

Art. 112. Artikel 7.1.1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 7.1.1. Als in dit hoofdstuk verwezen wordt naar identificatienummers van afvalstoffenproducenten,
vervoerders van afvalstoffen, inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of -makelaars, of afvalstoffenverwerkers worden
daarmee de volgende identificatienummers bedoeld:

1° voor Belgische ondernemingen: het ondernemingsnummer, zoals toegekend in de Kruispuntbank van
Ondernemingen;

2° voor ondernemingen, gevestigd in het buitenland: het btw-nummer en, als er geen btw-nummer beschikbaar is,
het EORI-nummer dat in het kader van de douaneverplichtingen wordt toegekend aan een onderneming;

3° voor Belgische vestigingseenheden: het vestigingseenheidsnummer, zoals toegekend in de Kruispuntbank van
Ondernemingen;

4° voor buitenlandse vestigingseenheden: het identificatienummer van de onderneming, gecombineerd met het
adres van de vestigingseenheid;

5° voor zeeschepen: het IMO-nummer of MMSI-nummer, gecombineerd met het adres van de ligplaats van het
schip;

6° voor particulieren: de aanduiding “particulier”.

De afvalstoffenproducent is verplicht om het identificatienummer van de productieplaats van de afvalstoffen mee
te delen aan de inzamelaar, de afvalstoffenhandelaar of -makelaar of de afvalstoffenverwerker als die daarom vraagt,
met het oog op een efficiënte tracering van de afvalstoffen.

Als de afvalstoffenproducent ondanks de verplichting, vermeld in het tweede lid, het vestigingseenheidsnummer
van de productieplaats niet meedeelt aan de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar of de afvalverwerker,
kunnen die het identificatienummer van de onderneming gebruiken als identificatienummer, gecombineerd met de
naam en het adres van de vestigingseenheid.”.

Art. 113. In artikel 7.1.2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “De databank voor afvalstoffen” vervangen door de woorden “Het
materialeninformatiesysteem MATIS”;
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2° het tweede lid vervangen door wat volgt:

“MATIS bevat basisgegevens die, met behoud van de toepassing van de bepalingen over openbaarheid van
bestuur en openbaarheid van milieugegevens alleen toegankelijk zijn voor de ambtenaren die belast zijn met de
uitvoering van de bepalingen van dit hoofdstuk en met het verlenen van technische ondersteuning voor de benodigde
ICT-systemen. MATIS bevat ook gevalideerde informatie die geschikt is voor actieve en passieve openbaarmaking,
onder meer in het kader van de milieudatabank, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 juli 1992 houdende de regeling van de samenwerking tussen het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap en de
milieuparastatalen inzake de oprichting en de organisatie van een milieudatabank.”;

3° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De commercieel vertrouwelijke gegevens in het materialeninformatiesysteem MATIS zullen beheerd worden
volgens de voorwaarden, vermeld in artikel 6, § 5, van het Materialendecreet.”.

Art. 114. In artikel 7.2.1.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 november 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“De afvalstoffenproducent van bedrijfsafvalstoffen die geen afvalstoffenverwerker is, houdt een register bij van de
geproduceerde afvalstoffen. De afvalstoffenverwerker houdt een register bij van de afvalstoffen die de verwerker heeft
afgevoerd. Die afvalstoffenregisters bevatten de volgende gegevens:

1° de datum van productie of afvoer;

2° de vervoerswijze: waterweg, spoorweg, luchtvaart, pijpleiding, wegvervoer;

3° de hoeveelheid afvalstoffen in ton;

4° de aard en de samenstelling van de afvalstoffen, met vermelding van de EURAL-code, vermeld in bijlage 2.1;

5° een omschrijving van de afvalstof of een aanduiding van de kwaliteit;

6° de verwerkings- of toepassingswijze van de afvalstoffen: storten, verbranden met energierecuperatie (R1),
andere afvalverbranding (D10), hergebruik, composteren/vergisten, recyclage, sorteren, op- en overslag, drogen-
scheiden, andere voorbehandeling;

7° de aard van de afvalstoffenhandeling, vermeld in afdeling 4.2;

8° als dat van toepassing is, de naam, het adres en het identificatienummer van de inzamelaar, afvalstoffenhan-
delaar of -makelaar;

9° de naam, het adres en het identificatienummer van de vestigingseenheid van de verwerker van de afvalstoffen.”;

2° aan het tweede lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“Het register van de afgevoerde afvalstoffen van afvalstoffenverwerker, vermeld in het eerste lid, wordt ten minste
elke werkdag aangevuld met de meest recente gegevens.”.

Art. 115. In artikel 7.2.1.2, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 november 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt opgeheven;

2° punt 3° wordt vervangen door wat volgt:

“3° de naam, het adres en het identificatienummer van de vestigingseenheid van de afvalstoffenproducent of de
inrichting vanwaar de afvalstoffen worden afgevoerd, of de naam en het identificatienummer van het schip waar de
afvalstoffen werden ingezameld, alsook de vermelding van de ligplaats, of de naam, het adres en het identificatie-
nummer van de inzamelaar, de afvalstoffenhandelaar of -makelaar die de afvalstoffen afgeeft;”;

3° in punt 4° wordt de zinsnede “, kubieke meter, liter of kilogram” opgeheven;

4° er wordt een punt 5°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“5°/1 de omschrijving van de afvalstof of de aanduiding van de kwaliteit;”;

5° in punt 6° wordt de zinsnede “, van Belgische vervoerders, het ondernemingsnummer en van buitenlandse het
btw-nummer;” opgeheven;

6° punt 7° wordt vervangen door wat volgt:

“7° de verwerkings- of toepassingswijze van de afvalstoffen: storten, verbranden met energierecuperatie (R1),
andere afvalverbranding (D10), hergebruik, composteren/vergisten, recyclage, sorteren, op- en overslag, drogen-
scheiden, andere voorbehandeling. De aard van de afvalstoffenhandeling, vermeld in afdeling 4.2, wordt ook
aangeduid;”;

7° punt 8° wordt vervangen door wat volgt:

“8° de naam, het adres en het identificatienummer van de vestigingseenheid van de verwerker van de afvalstoffen,
of de naam, het adres en het identificatienummer van de inzamelaar of de afvalstoffenhandelaar of -makelaar aan wie
de afvalstoffen worden afgegeven.”.

Art. 116. In artikel 7.2.1.3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, punt 1°, worden de woorden “liter of kilogram” vervangen door het woord “ton”;

2° in het tweede lid wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1°/1 de datum van de inzameling;”;

3° in het tweede lid, punt 3°, wordt de zinsnede “, van Belgische inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of -makelaars
het ondernemingsnummer en van buitenlandse het btw-nummer” opgeheven;

4° in het tweede lid wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° de verwerkings- of toepassingswijze van de afvalstoffen: hergebruik, verbranden met energierecuperatie,
andere afvalverbranding, drogen-scheiden, recyclage, composteren/vergisten, storten, op- en overslag, andere
voorbehandeling;”;
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5° in het tweede lid wordt punt 5° vervangen door wat volgt:

“5° de naam, het adres en het identificatienummer van de vestigingseenheid van de verwerker van de afvalstoffen
of een aanduiding dat de materialen gebruikt zijn door burgers;”;

6° in het tweede lid wordt punt 6° wordt vervangen door wat volgt:

“6° de gegevens over de oorsprong van de afvalstof en de inzamelwijze van de afvalstoffen.”;

7° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 117. In artikel 7.2.1.4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 november 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt de zinsnede “, kubieke meter, liter of kg” opgeheven;

2° er wordt een punt 3°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3°/1 de omschrijving van de afvalstof of de aanduiding van de kwaliteit van de afvalstof;”;

3° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° de naam, het adres, met inbegrip van het land, en het identificatienummer van de vestigingseenheid van de
afvalstoffenproducent of van de vergunde inrichting voor de verwerking van afvalstoffen, waarvan de afvalstoffen zijn
afgevoerd;”;

4° punt 6° wordt vervangen door wat volgt:

“6° de verwerkings- of toepassingswijze van de afvalstoffen, met vermelding van de betreffende R- of D-code,
vermeld in afdeling 4.2.2, en ten minste met de volgende categorieën: storten, verbranden met energierecuperatie,
andere afvalverbranding, hergebruik, composteren/vergisten, recyclage, sorteren, drogen-scheiden, andere voorbe-
handeling, op- en overslag;”.

Art. 118. In artikel 7.2.2.2, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 november 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt de zinsnede “, kubieke meter, liter of kilogram” opgeheven;

2° er wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1°/1 de datum van de afvoer;”;

3° er wordt een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°/1 een omschrijving van de materialen of een aanduiding van de kwaliteit van de materialen;”;

4° in punt 3° worden de woorden “dispers gebruik” vervangen door de woorden “toepassingsgebied van de
grondstof”;

5° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° als de grondstoffen gebruikt worden in een ingedeelde inrichting: de naam, het adres en het identificatienum-
mer van de vestigingseenheid van de gebruiker. Als de grondstoffen gebruikt worden in een werk in het kader van een
geldige omgevingsvergunning: de naam en het identificatienummer van de onderneming van de gebruiker en het adres
van de plaats waar het werk wordt uitgevoerd. Als de grondstoffen worden toegepast in dispers gebruik van
bodemverbeterende middelen: de naam en het identificatienummer van de onderneming van de gebruiker of de
aanduiding dat de materialen door een particulier gebruikt zijn.”.

Art. 119. In artikel 7.2.2.3, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° worden de woorden “liter of kg” vervangen door het woord “ton”;

2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt:

“4° de naam, het adres, met inbegrip van het land, en het identificatienummer van de vestigingseenheid van de
grondstoffenproducent;”.

Art. 120. In artikel 7.2.3.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 maart 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het woord “artikel” en de zinsnede “7.2.1.2” wordt de zinsnede “7.2.1.1, als het registers betreft van
afgevoerde afvalstoffen van een afvalstoffenverwerker, artikel” ingevoegd;

2° tussen de zinsnede “7.2.1.2,” en de zinsnede “7.2.1.4,” wordt de zinsnede “7.2.1.3,” ingevoegd.

Art. 121. In hoofdstuk 7 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 maart 2019, wordt het opschrift van afdeling 7.3 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 7.3. Melding van gegevens over de productie en inzameling van afvalstoffen en materialen”.

Art. 122. In hoofdstuk 7 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 maart 2019, wordt het opschrift van onderafdeling 7.3.1 vervangen door wat volgt:

“Onderafdeling 7.3.1. Jaarlijkse melding van de productie van bedrijfsafvalstoffen en grondstoffen”.

Art. 123. Artikel 7.3.1.2, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
27 november 2015 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 december 2017, wordt vervangen door
wat volgt:

“§ 1. De afvalstoffenproducenten die zijn opgenomen in de selectie, vermeld in artikel 7.3.1.1, eerste lid, brengen
verslag uit over de afvalstoffen die in het vorige kalenderjaar geproduceerd zijn.

De grondstoffenproducenten die geen vergunde inrichting uitbaten voor de verwerking van afvalstoffen, brengen
verslag uit over de grondstoffen die in het vorige kalenderjaar geproduceerd zijn.”.

Art. 124. In artikel 7.3.1.3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “verloopt” wordt vervangen door de woorden “kan verlopen”;
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2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De verslaggeving over de productie van grondstoffen kan gebeuren via het webloket van het integrale
milieujaarverslag voor de datum die wordt bepaald in artikel 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van
2 april 2004 tot invoering van het integrale milieujaarverslag.”.

Art. 125. In hoofdstuk 7 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 maart 2019, wordt het opschrift van onderafdeling 7.3.2 vervangen door wat volgt:

“Onderafdeling 7.3.2. Kwartaalmelding van gegevens over de inzameling van huishoudelijke afvalstoffen en van
bedrijfsafvalstoffen die vergelijkbaar zijn met huishoudelijke afvalstoffen, in het materialeninformatiesysteem”.

Art. 126. Artikel 7.3.2.1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 7.3.2.1. De gemeentelijke overheden of de verenigingen van gemeenten, belast met het afvalstoffenbeheer,
melden driemaandelijks aan de OVAM gegevens over de door hen of in hun opdracht ingezamelde huishoudelijke
afvalstoffen en daarmee vergelijkbare bedrijfsafvalstoffen en de inzameling van huishoudelijk restafval door
privaatrechtelijke inzamelaars op het grondgebied van de gemeente. De gemeentelijke overheden of de verenigingen
van gemeenten, belast met het afvalstoffenbeheer, kunnen de uitvoering van die meldingen geheel of gedeeltelijk
delegeren aan andere instanties. Ze brengen de OVAM voor het begin van elk kwartaal op de hoogte van de
wijzigingen in die delegaties. Ze blijven wel verantwoordelijk voor de correcte en tijdige melding van de gegevens.

Een kwartaal is een periode van drie opeenvolgende kalendermaanden. Het eerste kwartaal van een jaar start op
1 januari van dat jaar, het tweede kwartaal start op 1 april, het derde kwartaal start op 1 juli en het vierde kwartaal start
op 1 oktober. De meldingen van inzamelingen die plaats vonden in een hierboven gespecificeerd kwartaal, moeten
uiterlijk gedaan worden op de laatste dag van de tweede maand volgend op dat kwartaal.”.

Art. 127. Artikel 7.3.2.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 7.3.2.2. De driemaandelijkse meldingen, vermeld in artikel 7.3.2.1, worden elektronisch bezorgd aan de
OVAM en bevatten kwartaaltotalen of meer gedetailleerde gegevens die samen de kwartaaltotalen vormen, uit het
afvalstoffenregister van de afvalstoffen die de gemeente ingezameld heeft of die in opdracht van de gemeente
ingezameld zijn, vermeld in artikel 7.2.1.3, en kwartaaltotalen of meer gedetailleerde gegevens die samen de
kwartaaltotalen vormen, van het ingezamelde huishoudelijk restafval door privaatrechtelijke inzamelaars op het
grondgebied van de gemeente.

De driemaandelijkse meldingen van gegevens, vermeld in artikel 7.3.2.1, hebben betrekking op de oorsprong, de
aard, de hoeveelheid, de inzamelwijze, de verwerkingswijze en de bestemming van de afvalstoffen. Verder hebben ze
betrekking op de identificatie van de melding, de periode waarin de afvalstoffen zijn ingezameld, en, als dat van
toepassing is, de identificatie van de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of makelaar.

De vorm en de inhoud van de meldingen, met inbegrip van de technische specificaties voor het elektronisch
bezorgen van de meldingen, worden gespecificeerd in een standaardprocedure die de minister op voorstel van de
OVAM heeft vastgelegd. De OVAM publiceert die standaardprocedure op haar website.”.

Art. 128. Aan afdeling 7.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, wordt een onderafdeling 7.3.3, die bestaat uit een artikel 7.3.3.1 tot en met 7.3.3.2, toegevoegd, die
luidt als volgt:

“Onderafdeling 7.3.3. Kwartaalmelding in het materialeninformatiesysteem

van gegevens over de inzameling, in het Vlaamse Gewest, van andere afvalstoffen dan huishoudelijke afvalstoffen
en met huishoudelijke afvalstoffen vergelijkbare bedrijfsafvalstoffen

Art. 7.3.3.1. De geregistreerde inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of -makelaars van afvalstoffen melden
driemaandelijks aan de OVAM gegevens over de andere afvalstoffen dan huishoudelijke afvalstoffen en met
huishoudelijke afvalstoffen vergelijkbare afvalstoffen die ze in het Vlaamse Gewest ingezameld hebben. Ze kunnen de
uitvoering van de meldingen delegeren aan een derde partij, maar ze blijven zelf verantwoordelijk voor de tijdige
uitvoering van alle meldingen.

Een kwartaal is een periode van drie opeenvolgende kalendermaanden. Het eerste kwartaal van een jaar start op
1 januari van dat jaar, het tweede kwartaal start op 1 april, het derde kwartaal start op 1 juli en het vierde kwartaal start
op 1 oktober. De meldingen van inzamelingen van afvalstoffen die plaats vonden in een hierboven gespecificeerd
kwartaal, moeten uiterlijk gebeuren op de laatste dag van de tweede maand volgend op dat kwartaal”..

Art. 7.3.3.2. De driemaandelijkse meldingen, vermeld in artikel 7.3.3.1, worden elektronisch bezorgd aan de OVAM
en bevatten kwartaaltotalen of meer gedetailleerde gegevens die samen de kwartaaltotalen vormen, uit de
afvalstoffenregisters, vermeld in artikel 7.2.1.2.

De driemaandelijkse meldingen van gegevens, vermeld in artikel 7.3.3.1, hebben betrekking op de oorsprong, de
aard, de hoeveelheid, de geregistreerde vervoerder, de verwerkingswijze en de bestemming van de ingezamelde
afvalstoffen. Verder hebben ze betrekking op de identificatie van de melding en de periode waarin de afvalstoffen zijn
ingezameld.

De vorm en de inhoud van de meldingen, met inbegrip van de technische specificaties voor het elektronisch
bezorgen van de meldingen, worden gespecificeerd in een standaardprocedure die de minister op voorstel van de
OVAM heeft vastgelegd. De OVAM publiceert die standaardprocedure op haar website.”.

Art. 129. Aan afdeling 7.3 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, wordt een onderafdeling 7.3.4, die bestaat uit een artikel 7.3.4.1 tot en met 7.3.4.2, toegevoegd, die
luidt als volgt:

“Onderafdeling 7.3.4. Kwartaalmelding van gegevens over de productie van grondstoffen in het materialeninfor-
matiesysteem

Art. 7.3.4.1. De exploitanten van een vergunde inrichting voor het verwerken van afvalstoffen melden
driemaandelijks aan de OVAM gegevens over de door hen geproduceerde grondstoffen. Ze kunnen de uitvoering van
de meldingen delegeren aan een derde partij, maar ze blijven zelf verantwoordelijk voor de tijdige uitvoering van alle
meldingen.
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Een kwartaal is een periode van drie opeenvolgende kalendermaanden. Het eerste kwartaal van een jaar start op
1 januari van dat jaar, het tweede kwartaal start op 1 april, het derde kwartaal start op 1 juli en het vierde kwartaal start
op 1 oktober. De meldingen van de geproduceerde grondstoffen die afgevoerd werden in een hierboven gespecificeerd
kwartaal moeten uiterlijk gebeuren op de laatste dag van de tweede maand volgend op dat kwartaal”.

Art. 7.3.4.2. De driemaandelijkse meldingen, vermeld in artikel 7.3.5.1, worden elektronisch bezorgd aan de OVAM
en bevatten kwartaaltotalen of meer gedetailleerde gegevens die samen de kwartaaltotalen vormen, uit het
materialenregister, vermeld in artikel 7.2.2.2.

De driemaandelijkse meldingen van gegevens, vermeld in artikel 7.3.5.1, hebben betrekking op de aard, de
hoeveelheid, de toepassingswijze en de bestemming van de geproduceerde grondstoffen. Verder hebben ze betrekking
op de identificatie van de melding, de periode waarin de grondstoffen afgevoerd werden, en, als dat van toepassing is,
de identificatie van de gebruiker van de grondstoffen.

De vorm en de inhoud van de meldingen, met inbegrip van de technische specificaties voor het elektronisch
bezorgen van de meldingen, worden gespecificeerd in een standaardprocedure die de minister op voorstel van de
OVAM heeft vastgelegd. De OVAM publiceert die standaardprocedure op haar website.”.

Art. 130. In het opschrift van afdeling 7.4 van hetzelfde besluit worden de woorden “de verwerking van afval en”
opgeheven.

Art. 131. In artikel 7.4.1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “afvalstoffenverwerkers en” worden opgeheven;

2° de woorden “afvalstoffen en” worden opgeheven;

3° de woorden “de verwerking van afvalstoffen en” worden opgeheven.

Art. 132. In artikel 7.4.2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “afvalstoffenverwerkers en” opgeheven;

2° in paragraaf 1 worden de woorden “verwerkte afvalstoffen en” opgeheven;

3° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 133. Artikel 7.4.3 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 134. Aan hoofdstuk 7 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, wordt een afdeling 7.5, die bestaat uit een artikel 7.5.1 tot en met 7.5.2, toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 7.5 Kwartaalmelding van gegevens over de verwerking van afvalstoffen in het materialeninformatie-
systeem

Art. 7.5.1. De exploitanten van een vergunde inrichting voor het verwerken van afvalstoffen melden
driemaandelijks aan de OVAM gegevens over de door hen verwerkte afvalstoffen. Ze kunnen de uitvoering van de
meldingen delegeren aan een derde partij, maar ze blijven zelf verantwoordelijk voor de tijdige uitvoering van alle
meldingen. Het betreft gegevens over de te verwerken aangevoerde afvalstoffen, de afvoer van verwerkte afvalstoffen
en bedrijfsinterne stromen die in de inrichting geproduceerd en verwerkt worden door middel van storten, verbranden
met energierecuperatie, andere afvalverbranding, composteren/vergisten of recyclage.

Een kwartaal is een periode van drie opeenvolgende kalendermaanden. Het eerste kwartaal van een jaar start op
1 januari van dat jaar, het tweede kwartaal start op 1 april, het derde kwartaal start op 1 juli en het vierde kwartaal start
op 1 oktober. De meldingen van afvalstoffen die aangevoerd of afgevoerd werden in een hierboven gespecificeerd
kwartaal moeten uiterlijk gebeuren op de laatste dag van de tweede maand volgend op dat kwartaal.

Art. 7.5.2. De driemaandelijkse meldingen, vermeld in artikel 7.5.1, worden elektronisch bezorgd aan de OVAM en
bevatten kwartaaltotalen of meer gedetailleerde gegevens die samen de kwartaaltotalen vormen, uit de afvalstoffen-
registers, vermeld in artikel 7.2.1.1 en 7.2.1.4.

De driemaandelijkse meldingen van gegevens, vermeld in artikel 7.5.1, hebben betrekking op de oorsprong, de
aard, de hoeveelheid, de verwerkingswijze, de vervoerswijze en de bestemming van de aangevoerde en afgevoerde
afvalstoffen. Verder hebben ze betrekking op de identificatie van de melding, de periode waarin de afvalstoffen werden
ingezameld, en, indien van toepassing, de identificatie van de inzamelaar, afvalstoffenhandelaar of -makelaar.

De vorm en de inhoud van de meldingen, met inbegrip van de technische specificaties voor het elektronisch
bezorgen van de meldingen, worden gespecificeerd in een standaardprocedure die de minister op voorstel van de
OVAM heeft vastgelegd. De OVAM publiceert die standaardprocedure op haar website.”.

Art. 135. Hoofdstuk 8 van hetzelfde besluit, opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van
1 maart 2013, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Hoofdstuk 8. Monsterneming en analyse van afvalstoffen en andere materialen

Art. 8.1. § 1. De monsternemingen op afvalstoffen en andere materialen in het kader van het Materialendecreet, dit
besluit en titel II en III van het VLAREM worden uitgevoerd volgens de methodes die in het CMA zijn vastgesteld.

§ 2. Er is een vrijstelling van de verplichting, vermeld in paragraaf 1, voor de materialen die afkomstig zijn van
metallurgische productieprocessen voor non-ferrometalen die rechtstreeks, zonder verdere andere behandeling,
worden gebruikt in een ander metallurgisch productieproces voor non-ferrometalen.

Art. 8.2. § 1. De analyses op afvalstoffen en andere materialen in het kader van het Materialendecreet, dit besluit
en titel II en III van het VLAREM worden uitgevoerd volgens de methodes die in het CMA zijn vastgesteld of volgens
een methode die door de OVAM gelijkwaardig wordt verklaard.

§ 2. Er is een vrijstelling van de verplichting, vermeld in paragraaf 1, voor de materialen die afkomstig zijn van
metallurgische productieprocessen voor non-ferrometalen en die rechtstreeks, zonder verdere andere behandeling,
worden gebruikt in een ander metallurgisch productieproces voor non-ferrometalen.

§ 3. De OVAM spreekt zich uit binnen een termijn van negentig dagen na de ontvangst van het verzoek om een
methode gelijkwaardig te verklaren.

§ 4. Als de OVAM een methode gelijkwaardig verklaart, geldt die verklaring alleen voor het laboratorium dat het
verzoek heeft ingediend.”.
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Art. 136. Artikel 9.2.1, § 3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021,
wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. De retributie voor de afgifte van een asbestinventarisatieattest is verschuldigd door de eigenaar van de
toegankelijke constructie met risicobouwjaar en wordt maandelijks gevorderd ten laste van de procesgecertificeerde
asbestdeskundige inventarisatie, vermeld in artikel 5.4.12 of de geregistreerde werkgever van de interne preventiead-
viseur of intern milieucoördinator, vermeld in artikel 5.4.11, eerste lid, 3° in naam van voormelde eigenaar.

De verschuldigde retributie wordt gestort op het rekeningnummer van de OVAM met vermelding van de naam
van de procesgecertificeerde asbestdeskundige inventarisatie, vermeld in artikel 5.4.12, of de geregistreerde werkgever
van de interne preventieadviseur of intern milieucoördinator, vermeld in artikel 5.4.11, eerste lid, 3°.

De minister kan verdere regels omtrent de modaliteiten van vordering verder uitwerken.”.

Art. 137. Aan hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt
een hoofdstuk 9/1, dat bestaat uit een artikel 9/1.1 tot en met 9/1.3, toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 9/1 Verwerking van persoonsgegevens.

Art. 9/1.1. § 1. De OVAM verwerkt, overeenkomstig artikel 4/2, § 1 van het Materialendecreet, bij de uitvoering
van onderafdeling 6.1.1 en 6.1.5 van dit besluit gegevens die mogelijk persoonsgegevens bevatten.

§ 2. De gegevens, vermeld in paragraaf 1, worden verwerkt met de volgende doelen:

1° het traceren van afvalstoffen en materialen van bij de productie tot bij de definitieve verwerking of bij de inzet
als grondstoffen;

2° het monitoren, bewaken en opvolgen van de overdracht van verantwoordelijkheid voor het afvalbeheer;

3° het produceren van de nodige gegevens voor een efficiënt en effectief toezicht op de maatregelen van dit besluit.

§ 3. De aard van de gegevens betreft de ondernemingsnummers, de vestigingsnummers, de naam en de
contactgegevens, namelijk het telefoonnummer, het faxnummer en het e-mailadres, van de natuurlijke personen en
rechtspersonen die voorkomen in de identificatieformulieren en in de documenten die betrekking hebben op de
goedkeuringsprocedure van systemen voor de aflevering van digitale identificatieformulieren.

Het betreft ook de locatiegegevens die verbonden zijn aan het begin- en eindpunt van een transport van
afvalstoffen of materialen. Die locatiegegevens zullen alleen gebruikt worden voor de doelen, vermeld in paragraaf 2,
punt 1° en 3°.

Die gegevens zijn nodig in het kader van een minimale gegevensverwerking voor de doelen van de
gegevensverwerking, vermeld in paragraaf 2.

§ 4. De verwerkte persoonsgegevens hebben betrekking op de natuurlijke personen en rechtspersonen die
afvalstoffen en materialen produceren, vervoeren of beheren.

§ 5. De OVAM kan de persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1, verstrekken aan:

1° de toezichthouders die belast zijn met het toezicht op de bepalingen van dit besluit;

2° de natuurlijke of rechtspersonen die opdrachten voor de OVAM uitvoeren in het kader van de wet op
overheidsopdrachten of die opdrachten uitvoeren waaraan de OVAM haar medewerking verleent, op voorwaarde dat
een vertrouwelijkheidsovereenkomst wordt ondertekend.

Art. 9/1.2. § 1. De OVAM verwerkt, overeenkomstig artikel 4/2, § 1 van het Materialendecreet, bij de uitvoering
van hoofdstuk 7 van dit besluit gegevens die mogelijk persoonsgegevens bevatten.

§ 2. De gegevens, vermeld in paragraaf 1, worden verwerkt met de volgende doelen:

1° het traceren van afvalstoffen en materialen van bij de productie tot bij de definitieve verwerking of inzet als
grondstoffen;

2° het voorbereiden, uitvoeren, bewaken en monitoren van het afval- en materialenbeleid en de doelstellingen ter
zake;

3° het produceren van de nodige gegevens voor een efficiënt en effectief toezicht op de maatregelen van dit besluit;

4° het vervullen van diverse Europese, internationale, Belgische en Vlaamse rapportageverplichtingen die
opgelegd zijn in toepasselijke wetgeving en verdragen;

5° het innen van de milieuheffingen en de controle ervan.

§ 3. De aard van de gegevens betreft de ondernemingsnummers, de vestigingsnummers, de naam en de
contactgegevens, namelijk het telefoonnummer, het faxnummer en het e-mailadres, van de natuurlijke personen en
rechtspersonen die voorkomen in de afvalstoffenregisters en in de gegevens die aan de OVAM gemeld worden in het
kader van hoofdstuk 7 van dit besluit.

Die gegevens zijn nodig in het kader van een minimale gegevensverwerking voor de doelen van de
gegevensverwerking, vermeld in paragraaf 2.

§ 4. De verwerkte persoonsgegevens hebben betrekking op de natuurlijke personen en rechtspersonen die
afvalstoffen en materialen produceren, vervoeren of beheren.

§ 5. De OVAM kan de persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1, verstrekken aan:

1° de toezichthouders die belast zijn met het toezicht op de bepalingen van dit besluit;

2° de natuurlijke of rechtspersonen die opdrachten voor de OVAM uitvoeren in het kader van de wet op
overheidsopdrachten of die opdrachten uitvoeren waaraan de OVAM haar medewerking verleent, op voorwaarde dat
een vertrouwelijkheidsovereenkomst wordt ondertekend;

3° de Europese en internationale instanties aan wie de OVAM moet rapporteren over afvalstoffen en materialen die
door specifieke natuurlijke of rechtspersonen worden geproduceerd, vervoerd of beheerd.

Art. 9/1.3. § 1. De OVAM verwerkt, overeenkomstig artikel 4/2, § 1 van het Materialendecreet, bij de uitvoering
van onderafdeling 5.2.16 van dit besluit gegevens die mogelijk persoonsgegevens bevatten.

§ 2. De gegevens, vermeld in paragraaf 1, worden verwerkt met de volgende doelen:

1° het traceren van afvalstoffen en materialen van bij de productie tot bij de definitieve verwerking;

2° het bewaken van het afval- en materialenbeleid en de doelstellingen ter zake;
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3° het produceren van de nodige gegevens voor een efficiënt en effectief toezicht op de maatregelen van dit besluit.

§ 3. De aard van de gegevens betreft de naam, het adres en het ondernemingsnummer van de afvalstoffenpro-
ducent waarbij de non-conformiteit werd opgesteld in het kader van onderafdeling 5.2.16 van dit besluit.

Die gegevens zijn nodig in het kader van een minimale gegevensverwerking voor de doelen van de
gegevensverwerking, vermeld in paragraaf 2.

§ 4. De verwerkte persoonsgegevens hebben betrekking op de natuurlijke personen en rechtspersonen die
afvalstoffen en materialen produceren, vervoeren of beheren.

§ 5. De OVAM kan de persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1, verstrekken aan de toezichthouders die belast
zijn met het toezicht op de bepalingen van dit besluit.”.

Art. 138. Aan bijlage 2.1 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 september 2016 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 december 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2°, tweede lid, tweede gedachtenstreepje worden de woorden “of andere internationaal erkende
testmethoden en richtsnoeren” opgeheven;

2° in punt 2°, tweede lid, worden na het tweede gedachtenstreepje twee gedachtenstreepjes ingevoegd die luiden
als volgt:

“- Indien de houder van de afvalstof een andere test wenst te gebruiken dan die vermeld in Verordening (EG)
nr. 440/2008, dient het schriftelijk akkoord van de OVAM gevraagd te worden

- Als ecotoxiciteit bepaald wordt aan de hand van een test, moet artikel 4.1.3, § 2, 2°, gevolgd worden.”.

3° bij de hoofdstukken van de lijst van afvalstoffen wordt tussen de punten 19 12 12 en 19 13 de punten 19 12 64
en 19 12 65 ingevoegd, die luiden als volgt:

“19 12 64: niet onder 19 12 12 vallend, sorteer(zeef)residu van bedrijfsrestafval oorspronkelijk ingezameld als 20 03
01;

19 12 65: niet onder 19 12 12 vallend, sorteer(zeef)residu van bouw- en sloopafval oorspronkelijk ingezameld als
17 09 04”;

4° bij de hoofdstukken van de lijst van afvalstoffen wordt tussen de punten 20 03 07 en 20 03 99 een punt 20 03 70
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“20 03 70: droog niet-gevaarlijk recycleerbaar bedrijfsafval dat gemengd werd ingezameld en voldoet aan de
voorwaarden zoals vastgelegd in het VLAREMA”.

Art. 139. In bijlage 2.2 bij hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 juli 2021, worden aan afdeling 1 de volgende rijen toegevoegd:

Boerderijcompost Verkregen uit een composteringsproces dat
op het bedrijf plaatsvindt waarbij bedrijfsei-
gen plantaardige organische restproducten,
al dan niet vermengd met bedrijfseigen
stalmest, gecomposteerd worden. De boer-
derijcompost wordt op de bedrijfseigen land-
bouwgronden gebruikt

Artikel 2.3.3.1

Boerderijcompost, geprodu-
ceerd in een samenwerkingsver-
band als vermeld in artikel 3,
§ 5, 3°, van het Mestdecreet

Verkregen uit een composteringsproces waar-
bij plantaardige organische restproducten,
al dan niet vermengd met stalmest, gecom-
posteerd worden

Artikel 2.3.3.1 en artikel 2.3.3.3

Houtsnippers Afkomstig van specifiek houtig materiaal artikel 2.3.3.5

Art. 140. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt
afdeling 4 van bijlage 2.2 opgeheven.

Art. 141. In bijlage 2.3.2.A bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de tabel “metalen” wordt opgeheven;

2° de tabel “monocyclische aromatische koolwaterstoffen” wordt opgeheven;

3° de tabel “overige organische stoffen” wordt opgeheven.

Art. 142. Bijlage 2.3.2.B bij hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage 2, die bij dit besluit gevoegd is.

Art. 143. Bijlage 2.3.2.C bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 144. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt
een bijlage 2.3.3 ingevoegd, die als bijlage 3 bij dit besluit is gevoegd.

Art. 145. Bijlage 2.3.4 bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2019,
wordt opgeheven.

Art. 146. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 juli 2021, wordt
een bijlage 5.2.15 ingevoegd, die als bijlage 4 bij dit besluit is gevoegd.

Art. 147. Bijlage 10.4 bij hetzelfde besluit wordt opgeheven.
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HOOFDSTUK 7. — Overgangs- en inwerkingtredingsbepalingen

Art. 148. Een opleidingscentrum als vermeld in artikel 6, 4°, l), van het VLAREL die op de datum van de
inwerkingtreding van dit besluit erkend is voor het uitreiken van het certificaat van bekwaamheid voor
klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertuigen is met toepassing van dit besluit ook erkend voor het
uitreiken van het certificaat van bijscholing voor klimaatregelingsapparatuur in bepaalde motorvoertuigen.

Art. 149. In afwijking van artikel 40/3, § 2, van het VLAREL voldoet een erkende technicus tegen uiterlijk
1 januari 2025 aan de gebruikseis om vijfjaarlijks de bijscholing te volgen, tenzij artikel 5.2.4.7,§ 3 van het VLAREMA
van toepassing is voor het betreffende erkend centrum voor minstens drie van de vijf afgelopen jaren, en te slagen voor
het bijscholingsexamen.

Art. 150. Artikel 23 treedt in werking één jaar na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 151. Artikel 24, 3°, 4°, 5° en 6° treedt in werking 3 maanden na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 152. Grondstofverklaringen voor grondstoffen bestemd voor gebruik als bouwstof en verleend voor de
inwerkingtreding van artikel 24, 3°, 4°, 5° en 6° van dit besluit blijven geldig voor één jaar na de inwerkingtreding van
artikel 151.

De maximale geldigheidsduur van 1 jaar is niet van toepassing op grondstofverklaringen die:

1° voldoen of werden aangepast om in de regel te zijn met artikel 24, 3°, 4°, 5° en 6° van dit besluit;

2° werden opgeheven;

In grondstofverklaringen voor grondstoffen bestemd voor gebruik als bouwstof wordt de gebruiksvoorwaarde dat
de maximale immissie moet voldoen aan bijlage 2.3.2.C vervangen door de gebruiksvoorwaarde dat de maximale
uitloogbaarheidswaarden van de metalen vermeld in bijlage 2.3.2.B niet overschreden mag worden bij het beoogde
gebruik in of als bouwstof.

In grondstofverklaringen voor grondstoffen bestemd voor gebruik als bouwstof wordt, in geval de te analyseren
metalen bepaald worden door middel van een verwijzing naar bijlage 2.3.2.C, deze verwijzing vervangen door een
verwijzing naar bijlage 2.3.2.B.

In grondstofverklaringen voor grondstoffen bestemd voor gebruik als bouwstof wordt de verwijzing naar het
meten van de uitloging of het bepalen van de uitloogbaarheid door middel van een diffusieproef vervangen door het
meten van de uitloging of het bepalen van de uitloogbaarheid door middel van een kolomproef.

Art. 153. Artikel 33, 2°, met uitzondering van letter e), treedt in werking één jaar na de bekendmaking van dit
besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 154. Artikel 37 treedt in werking één jaar na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 155. Artikel 41 treedt in werking één jaar na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 156. Artikel 42 treedt in werking op 1 januari 2025.

Art. 157. Artikel 46, punten 1°, 2°, 3° en 5° treden in werking op 1 april 2024, met uitzondering van de punten 30°,
31° en 32°, die worden toegevoegd door artikel 46, 3°, deze treden in werking op 1 januari 2027.

Art. 158. Artikel 48 treedt in werking op 1 april 2024.

Art. 159. Artikel 52, punt 3° treedt in werking op 1 april 2024.

Art. 160. Artikel 60 treedt in werking op 1 april 2024, met uitzondering van de letters s) en t) van artikel 5.2.16.7.
Deze treden in werking op 1 januari 2027.

Art. 161. Artikel 90 treedt in werking op 1 januari 2025.

Art. 162. Artikel 96, punt 4° treedt in werking op 1 april 2024, met uitzondering van de letters s) en t). Deze treden
in werking op 1 januari 2027.

Art. 163. De artikelen 99, 100 punt 3°, 101, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 125, 126, 127, 128, 129 en 134
treden in werking op 1 januari 2024.

Art. 164. Artikel 137 treedt in werking op 1 april 2024 voor zover het artikel 9/1.3. invoegt in het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 februari 2012 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen.

Art. 165. Artikel 138, punt 3° en punt 4° treden in werking 3 maanden na de bekendmaking van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 166. De Vlaamse minister, bevoegd voor de omgeving en de natuur, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 22 december 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/002639]
22 DECEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, l’arrêté
VLAREBO du 14 décembre 2007, l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du
titre XVI du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement, le VLAREL du 19 novembre 2010 et l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant
le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,

articles 5.4.1, 5.6.2 et 5.6.3, insérés par le décret du 25 avril 2014, article 10.3.4, § 6, inséré par le décret du
12 décembre 2008, article 16.1.2, 1°, f), et article 16.4.27, insérés par le décret du 21 décembre 2007 et modifiés par les
décrets des 12 décembre 2008, 30 avril 2009 et 8 juin 2018 ;

- le décret relatif au sol du 27 octobre 2006, article 138, § 1er, modifié par les décrets des 28 mars 2014 et
8 décembre 2017 ;

- le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, article 3, § 1er, 13°,
article 4/1, inséré par le décret du 30 juin 2017, article 4/2, inséré par le décret du 20 mai 2022, article 5, article 6, § 1er,
alinéa 2, modifié par le décret du 1er mars 2013, article 6, § 2, modifié par le décret du 1er mars 2013, article 6, § 5,
alinéa 2, inséré par le décret du 20 mai 2022, article 7, modifié par le décret du 25 avril 2014, article 9, § 1er, article 13,
article 13/1, inséré par le décret du 28 février 2014, article 9, § 3, modifié par le décret du 26 février 2021, article 12,
modifié par les décrets des 29 mars 2019 et 20 mai 2022, article 14, modifié par le décret du 18 décembre 2015, article 21,
modifié par les décrets des 26 février 2021 et 20 mai 2022, articles 22, 32, article 33/6, alinéa 3, inséré par le décret du
29 mars 2019 et modifié par le décret du 20 mai 2022, article 33/9, § 1er, inséré par le décret du 29 mars 2019 et modifié
par les décrets des 26 février 2021 et 20 mai 2022, article 33/10, §§ 3 et 4, inséré par le décret du 29 mars 2019 et modifié
par les décrets des 26 février 2021 et 20 mai 2022, article 33/11, inséré par le décret du 29 mars 2019, article 33/14, § 5,
inséré par le décret du 29 mars 2019, article 33/16, inséré par le décret du 29 mars 2019 et modifié par le décret du
26 février 2021, article 33/17, inséré par le décret du 20 mai 2022, article 35, articles 39 et 40, modifiés par le décret du
26 février 2021, et article 66, § 1er, inséré par le décret du 29 mars 2019.

Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- l’Inspection des Finances a rendu un avis le 24 juin 2022 ;
- la Commission de contrôle flamande du traitement des données à caractère personnel a rendu l’avis no 2022/106

le 8 novembre 2022 ;
- le Conseil flamand de l’Environnement et de la Nature a rendu un avis le 14 décembre 2022 ;
- le Conseil socio-économique de la Flandre a rendu un avis le 19 décembre 2022 ;
- ce projet a été communiqué à la Commission européenne le 12 juillet 2023 en application de l’article 5 de la

directive (UE) 2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une procédure
d’information dans le domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information ;

- l’Autorité de protection des données (APD) pour le traitement des données à caractère personnel a rendu son avis
le 14 septembre 2023 ;

– le Conseil d’État a rendu l’avis 74551/1 le 25 octobre 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière

d’hygiène de l’environnement ;
- l’arrêté VLAREBO du 14 décembre 2007 ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du décret du

5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 établissant le règlement flamand en matière

d’agréments relatifs à l’environnement ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de

cycles de matériaux et de déchets ;
- le règlement 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes

physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données, article 6, point 1, e).

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement et de

l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la directive 2008/98/CE du Parlement européen et du
Conseil du 19 novembre 2008 relative aux déchets et abrogeant certaines directives.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995
fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement

Art. 2. À l’article 5.2.2.6.4, § 2, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les
dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 5 décembre 2003, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2°, les mots « moyens de refroidissement » sont remplacés par les mots « fluides frigorigènes » ;
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2° un point 6°/2 rédigé comme suit est inséré :

« 6°/2 la vidange du fluide d’échappement diesel (AdBlue) ; ».

Art. 3. Dans l’article 5.2.4.1.7, § 4, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2006 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° Valeurs limites pour le contenu total de paramètres organiques

Outre les valeurs limites de lixiviation visées au point 1°, les déchets inertes doivent satisfaire aux valeurs limites
supplémentaires figurant ci-dessous :

Paramètre Valeur en mg/kg de matière sèche

COT (carbone organique total) 30000 (*)

BTEX
Benzène
Éthylbenzène
Styrène
Toluène
Xylène
Somme des BTEX

0,5
5
1,5
6
6
Somme < 6

PCB (polychlorobiphényles, 7 congénères) 1

Huile minérale (C10 t/m C40) 500

HAP (hydrocarbures aromatiques polycycliques) :
Benzo(a)anthracène
Benzo(a)pyrène
Benzo(ghi)pérylène
Benzo(b)fluoranthène
Benzo(k)fluoranthène
Chrysène
Phénanthrène
Fluoranthène
Indéno(1,2,3-cd)pyrène
Naphtalène
Acénaphtène
Acénaphtylène
Anthracène
Dibenzo(a,h)anthracène
Fluorène
Pyrène

30
7.2
10
4.4
10
20
30
30
15
6
6.2
1.2
10
3.2
20
46

(*) Pour les sols, le permis d’environnement pour l’exploitation de l’établissement classé ou de l’activité classée
peut autoriser une valeur limite plus élevée si la valeur de 500 mg/kg est respectée pour le COD pour un L/S =
10 l/kg, soit au pH du sol, soit pour un pH compris entre 7,5 et 8,0. ».

Art. 4. À l’article 5.2.4.1.8, § 7, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2006 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 décembre 2011, 27 novembre 2015 et 3 mai 2019, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, le membre de phrase « , la méthode d’analyse CMA/3/C étant recommandée » est abrogé ;

2° au point 2°, le membre de phrase « , la méthode d’analyse CMA/3/Q étant recommandée » est abrogé ;

3° au point 3°, le membre de phrase « , la méthode d’analyse CMA/3/N étant recommandée » est abrogé ;

4° au point 4°, le membre de phrase « , avec comme méthode d’analyse : perte de poids après extraction suivant
CMA/2/II/A.12 » est abrogé ;

5° au point 5°, les modifications suivantes sont apportées :

a) le membre de phrase « : CMA/2/II/A.2 » est abrogé ;

b) le membre de phrase « : CMA/2/II/A.7 » est abrogé ;

c) le membre de phrase « Le COD est déterminé suivant la méthode d’analyse CMA/2/I/D.7. » est abrogée ;

6° au point 6°, le membre de phrase « , avec la méthode CMA/2/II/A.4 » est abrogé ;

7° au point 7°, les modifications suivantes sont apportées :

a) le membre de phrase « la méthode d’analyse décrite dans la norme CMA/2/II/A.12 » est remplacé par les mots
« l’essai en bâchée unique » ;

b) la colonne dont l’en-tête est « méthode d’analyse » est abrogée.

Art. 5. Dans l’article 5.2.4.1.12, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2006,
la phrase « Les méthodes appliquées aux essais et aux analyses pour lesquels les méthodes CEN ne sont pas (encore)
disponibles doivent correspondre à un code de bonnes pratiques. » est abrogée.

Art. 6. À l’article 5.2.5.3.2, § 3, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
19 septembre 2008, 27 novembre 2015 et 3 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, le membre de phrase « avec la méthode d’analyse CMA/3/C » est abrogé ;

2° au point 2°, le membre de phrase « avec la méthode d’analyse CMA/3/Q » est abrogé ;

3° au point 3°, le membre de phrase « avec la méthode d’analyse CMA/3/N » est abrogé ;

4° au point 4°, le membre de phrase « , avec comme méthode d’analyse : perte de poids après extraction suivant
CMA/2/II/A.12 » est abrogé ;
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5° au point 5°, les modifications suivantes sont apportées :

a) le membre de phrase « : CMA/2/II/A.2 » est abrogé ;

b) le membre de phrase « : CMA/2/II/A.7 » est abrogé ;

6° au point 6°, le membre de phrase « , avec la méthode CMA/2/II/A.4 » est abrogé ;

7° au point 7°, les modifications suivantes sont apportées :

a) le membre de phrase « la méthode d’analyse décrite dans la norme CMA/2/II/A.12 » est remplacé par les mots
« l’essai en bâchée unique » ;

b) la colonne dont l’en-tête est « méthode d’analyse » est abrogée.

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté VLAREBO du 14 décembre 2007

Art. 7. L’annexe VI à l’arrêté VLAREBO du 14 décembre 2007, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 septembre 2018, est remplacée par l’annexe 1re jointe au présent arrêté.

CHAPITRE 4. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI
du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement

Art. 8. L’annexe VIII à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du
décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement, modifiée en
dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, est remplacée par l’annexe 5 jointe au présent
arrêté.

Art. 9. Dans l’annexe XXIII au même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septem-
bre 2018 et modifiée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point « Conditions particulières d’usage pour techniciens », les lignes

«

40/3, 1° Le technicien agréé, visé à l’article 6, 2°, g) à i) :
1° montre, sur demande, le matériel qu’il utilise lors de l’exécution des travaux concernant
l’agrément ;

40/3, 4° Le technicien agréé, visé à l’article 6, 2°, g) à i) :
4° dispose d’une traduction de son certificat en néerlandais, en français, en allemand ou en
anglais lorsque le certificat a été délivré dans une autre langue que celles-ci ;

»
sont remplacées par les lignes suivantes :
«

40/3, § 1er, 1° Le technicien agréé, visé à l’article 6, 2°, g) à i) :
1° montre, sur demande, le matériel qu’il utilise lors de l’exécution des travaux concernant
l’agrément ;

40/3, § 1er, 4° Le technicien agréé, visé à l’article 6, 2°, g) à i) :
4° dispose d’une traduction de son certificat en néerlandais, en français, en allemand ou en
anglais lorsque le certificat a été délivré dans une autre langue que celles-ci ;

40/3, § 2, première
phrase

Le technicien agréé, visé à l’article 6, 2°, i), qui travaille dans un centre pour la dépollution,
le démantèlement et la destruction de véhicules mis au rebut tels que visés à l’article 5.2.4.4,
3°, du VLAREMA, suit tous les cinq ans le perfectionnement visé à l’article 43/10, § 1er,
dans un centre de formation agréé tel que visé à l’article 6, 4°, l), ou un perfectionnement
équivalent accepté par la division compétente, à moins qu’un contrôle technique de suivi tel
que visé à l’article 5.2.4.7,§ 3, du VLAREMA n’ait été imposé au centre agréé pour au moins
trois des cinq dernières années, et réussit l’examen de perfectionnement ou un examen
équivalent accepté par la division compétente.

40/3, § 2, deuxième
phrase

Si la date de délivrance mentionnée sur le certificat d’aptitude visé à l’article 17/5, 2°, ou à
l’article 32, § 2, alinéa 1er, 11°, b), remonte à plus de cinq ans, ou si la date de délivrance du
certificat de perfectionnement le plus récent remonte à plus de cinq ans, le technicien doit
avoir suivi le perfectionnement, à moins qu’un contrôle technique de suivi tel que visé à
l’article 5.2.4.7,§ 3, du VLAREMA n’ait été imposé au centre agréé pour au moins trois des
cinq dernières années, et avoir réussi l’examen de perfectionnement avant de pouvoir
utiliser l’agrément.

» ;
2° au point « Conditions particulières d’usage pour les centres de formation », les modifications suivantes sont

apportées :
a) la ligne
«

43/10, § 1er, ali-
néa 1er

Le centre de formation agréé pour la délivrance du certificat d’aptitude pour les systèmes
de climatisation de certains véhicules à moteur, visés à l’article 6, 4°, l), organise la formation
et l’examen correspondant pour les personnes qui souhaitent obtenir le certificat d’aptitude
pour les systèmes de climatisation de certains véhicules à moteur. Le centre de formation
agréé détermine le contenu de la formation et de l’examen à l’aide des sujets visés à l’annexe
du règlement no 307/2008.

»
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est remplacée par la ligne suivante :
«

43/10, § 1er, ali-
néa 1er

Le centre de formation agréé pour la délivrance du certificat d’aptitude et de perfection-
nement pour les systèmes de climatisation de certains véhicules à moteur, visé à l’article 6,
4°, l), organise la formation et l’examen y afférent pour les personnes désireuses d’obtenir
le certificat d’aptitude pour les systèmes de climatisation de certains véhicules à moteur et
organise, le cas échéant, le perfectionnement assorti de l’examen de perfectionnement et, le
cas échéant, l’examen de perfectionnement pour les personnes désireuses d’obtenir le
certificat de perfectionnement pour les systèmes de climatisation de certains véhicules à
moteur. Le centre de formation agréé détermine le contenu de la formation et de l’examen
y afférent ainsi que du perfectionnement et de l’examen de perfectionnement à l’aide des
thèmes visés dans l’annexe au règlement no 307/2008.

» ;
b) la ligne
«

43/10, § 2, ali-
néa 1er

Le centre de formation agréé visé au paragraphe 1er délivre, dans un délai d’un mois après
un examen, un certificat d’aptitude pour systèmes de climatisation dans certains véhicules
à moteur après qu’une personne a suivi la formation et a réussi l’examen y afférent visés au
paragraphe 1er.

»
est remplacée par la ligne suivante :
«

43/10, § 2, ali-
néa 1er

Le centre de formation agréé visé au paragraphe 1er délivre, dans un délai d’un mois après
un examen, un certificat d’aptitude ou, le cas échéant, de perfectionnement pour les
systèmes de climatisation de certains véhicules à moteur après qu’une personne a suivi la
formation ou, le cas échéant, le perfectionnement et a réussi l’examen y afférent ou l’examen
de perfectionnement, ou, le cas échéant, a réussi l’examen de perfectionnement visé au
paragraphe 1er.

» ;
c) la ligne
«

43/10, § 5 Le centre de formation agréé, visé au paragraphe 1er, dispose de l’infrastructure, de
l’appareillage, des instruments et du matériel nécessaires pour organiser la formation et
l’examen, visés au paragraphe 1er.

»
est remplacée par la ligne suivante :
«

43/10, § 5 Le centre de formation agréé visé au paragraphe 1er dispose de l’infrastructure, des
équipements, instruments et matériels nécessaires pour organiser la formation, le perfec-
tionnement et les examens visés au paragraphe 1er.

» ;
d) les lignes
«

43/10, § 7, première
phrase

Le centre de formation agréé visé au paragraphe 1er informe la division compétente, au
moins un mois avant le début d’une formation ou l’examen, du lieu et de la date de la
formation ou de l’examen.

43/10, § 7, deuxième
phrase

Le centre de formation agréé doit, lorsque la division compétente le demande, offrir aux
membres du personnel la possibilité d’assister aux formations et aux examens.

»
sont remplacées par les lignes suivantes :
«

43/10, § 7, première
phrase

Le centre de formation agréé visé au paragraphe 1er informe la division compétente, au
moins un mois avant le début d’une formation ou d’un perfectionnement, du lieu et de la
date de la formation prévue et de l’examen y afférent, du perfectionnement et de l’examen
de perfectionnement.

43/10, § 7, deuxième
phrase

Le centre de formation agréé doit, lorsque la division compétente le demande, offrir aux
membres du personnel la possibilité d’assister aux formations, aux perfectionnements et
aux examens.

».
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CHAPITRE 5. — Modifications du VLAREL du 19 novembre 2010

Art. 10. À l’article 4, § 1er, du VLAREL du 19 novembre 2010, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 mai 2021, un point 69° rédigé comme suit est ajouté :

« 69° VLAREMA : l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la
gestion durable de cycles de matériaux et de déchets. ».

Art. 11. À l’article 6 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
8 janvier 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2°, i), le membre de phrase « de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le
règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets » est remplacé par le membre de
phrase « du VLAREMA » ;

2° au point 4°, l), les mots « et de perfectionnement » sont insérés entre les mots « d’aptitude » « et les mots « pour
des systèmes de climatisation » et le membre de phrase « de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant
le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets » est remplacé par le membre de
phrase « du VLAREMA ».

Art. 12. À l’article 24/7 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans la phrase introductive, les mots « et de perfectionnement » sont insérés entre les mots « d’aptitude » et les
mots « en matière de systèmes de climatisation » ;

2° au point 1°, les mots « la formation et des examens » sont remplacés par le membre de phrase « la formation
et de l’examen y afférent, du perfectionnement et de l’examen de perfectionnement ou de l’examen de perfectionne-
ment ».

Art. 13. À l’article 40/3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016, dont le
texte existant constituera le paragraphe 1er, un paragraphe 2 rédigé comme suit est ajouté :

« § 2. Le technicien agréé, visé à l’article 6, 2°, i), qui travaille dans un centre pour la dépollution, le démantèlement
et la destruction de véhicules mis au rebut tels que visés à l’article 5.2.4.4, 3°, du VLAREMA, suit tous les cinq ans le
perfectionnement visé à l’article 43/10, § 1er, dans un centre de formation agréé tel que visé à l’article 6, 4°, l), ou un
perfectionnement équivalent accepté par la division compétente, à moins qu’un contrôle technique de suivi tel que visé
à l’article 5.2.4.7,§ 3, du VLAREMA n’ait été imposé au centre agréé pour au moins trois des cinq dernières années, et
réussit l’examen de perfectionnement ou un examen équivalent accepté par la division compétente. Si la date de
délivrance mentionnée sur le certificat d’aptitude visé à l’article 17/5, 2°, ou à l’article 32, § 2, alinéa 1er, 11°, b), remonte
à plus de cinq ans, ou si la date de délivrance du certificat de perfectionnement le plus récent remonte à plus de cinq
ans, le technicien doit avoir suivi le perfectionnement, à moins qu’un contrôle technique de suivi tel que visé à
l’article 5.2.4.7,§ 3, du VLAREMA n’ait été imposé au centre agréé pour au moins trois des cinq dernières années, et
avoir réussi l’examen de perfectionnement avant de pouvoir utiliser l’agrément. Les perfectionnements et les examens
considérés comme équivalents sont publiés sur le site web de la division compétente. ».

Art. 14. À l’article 43/10 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2016 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 février 2017, 3 mai 2019 et 29 janvier 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« Le centre de formation agréé pour la délivrance du certificat d’aptitude et de perfectionnement pour les systèmes
de climatisation de certains véhicules à moteur, visé à l’article 6, 4°, l), organise la formation et l’examen y afférent pour
les personnes désireuses d’obtenir le certificat d’aptitude pour les systèmes de climatisation de certains véhicules à
moteur et organise, le cas échéant, le perfectionnement et l’examen de perfectionnement ou, le cas échéant, l’examen
de perfectionnement pour les personnes désireuses d’obtenir le certificat de perfectionnement pour les systèmes de
climatisation de certains véhicules à moteur. Le centre de formation agréé détermine le contenu de la formation, du
perfectionnement et de l’examen à l’aide des thèmes visés dans l’annexe au règlement no 307/2008. » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le membre de phrase « ou, le cas échéant, de perfectionnement » est inséré entre
les mots « d’aptitude » et les mots « pour systèmes de climatisation », le membre de phrase « ou, le cas échéant, le
recyclage » est inséré entre les mots « la formation » et le mot « et » et le membre de phrase « l’examen y afférent, visé »
est remplacé par le membre de phrase « l’examen y afférent ou, le cas échéant, l’examen de perfectionnement visé » ;

3° dans le paragraphe 5, le membre de phrase « la formation et l’examen, visé » est remplacé par le membre de
phrase « la formation, le perfectionnement et les examens visés » ;

4° dans le paragraphe 7, le membre de phrase « au moins un mois préalable à une formation ou à un examen, du
lieu et de la date de la formation ou de l’examen » est remplacé par le membre de phrase « au moins un mois avant
le début d’une formation ou d’un perfectionnement, du lieu et de la date de la formation prévue et de l’examen y
afférent, du perfectionnement et de l’examen de perfectionnement ou, le cas échéant, de l’examen de perfectionne-
ment » et le membre de phrase « , aux perfectionnements » est inséré entre les mots « aux formations » et les mots « et
aux ».

Art. 15. Dans l’annexe 3, point 5°, du même arrêté, insérée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er mars 2013, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2018 et modifiée par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 24 juin 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1° un paquet A.2.4 rédigé comme suit est inséré :

« A.2.4 PFAS dans les engrais/amendements du sol

Ce paquet est un élargissement du paquet complet A.2.2.acide perfluoro-n-butanoïque (PFBA) -n-butanoïque
(PFBA)

acide perfluoro-n-pentanoïque (PFPeA)

acide perfluoro-n-hexanoïque (PFHxA)

acide perfluoro-n-heptanoïque (PFHpA)

acide perfluoro-n-octanoïque (PFOA)

acide perfluoro-n-nonanoïque (PFNA)

acide perfluoro-n-décanoïque (PFDA)
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acide perfluoro-n-undécanoïque (PFUnDA)

acide perfluoro-n-dodécanoïque (PFDoDA)

acide perfluoro-n-tridécanoïque (PFTrDA)

acide perfluoro-n-tétradécanoïque (PFTeDA)

acide perfluoro-n-hexadécanoïque (PFHxDA)

acide perfluoro-n-butanesulfonique (PFBS)

acide perfluoro-n-pentanesulfonique (PFPeS)

acide perfluoro-n-hexanesulfonique (PFHxS)

acide perfluoro-n-heptanesulfonique (PFHpS)

acide perfluoro-n-octanesulfonique (PFOS)

acide perfluoro-n-nonanesulfonique (PFNS)

perfluoro-n-octane sulfonamide (PFOSA)

N-méthylperfluoro-n-octane sulfonamide (MePFOSA)

acide fluorotélomère sulfonique 4:2 (4:2 FTS)

acide fluorotélomère sulfonique 6:2 (6:2 FTS)

acide fluorotélomère sulfonique 8:2 (8:2 FTS)

acide 4,8-dioxa-3H-perfluoronanique (DONA)

acide perfluoro-4-éthylcyclohexanesulfonique (PFECHS)

perfluoro-n-hexane sulfonamide (PFHxSA)

acide perfluoro-n-octadécanoïque (PFODA)

acide perfluoro-n-décane sulfonique (PFDS)

acide perfluoro-n-dodécane sulfonique (PFDoDS)

acide fluorotélomère sulfonique 10:2 (10:2 FTS)

acide perfluoro-2-propoxypropanoïque (HFPO-DA)

diester de phosphate de télomère fluoré 6:2 (6:2 diPAP)

diester de phosphate de télomère fluoré 8:2 (8:2 diPAP)

diester de phosphate de télomère fluoré 6:2/8:2 (6:2/8:2 diPAP)

perfluoro-n-butane sulfonamide (PFBSA)

N-méthyl-perfluoro-n-butane sulfonamide (MePFBSA)

acide N-méthyl-perfluoro-n-butane sulfonylamide acétique (MePFBSAA)

N-éthylperfluoro-n-octane sulfonamide (EtPFOSA)

acide N-méthylperfluoro-n-octane sulfonamidoacétique (MePFOSAA)

acide N-éthylperfluoro-n-octane sulfonamidoacétique (EtPFOSAA)

acide perfluoro-n-undécane sulfonique (PFUnDS)

acide perfluoro-n-tridécane sulfonique (PFTrDS) » ;

2° les paquets A.3.1 et A.3.2 sont abrogés ;

3° un paquet A.3.4 rédigé comme suit est inséré :

« A.3.4 utilisation comme matériau de construction

résidu sec

métaux (concentration totale et fraction lixiviable au moyen de l’essai de percolation en colonne) : arsenic,
cadmium, chrome, cuivre, mercure, plomb, nickel, zinc, antimoine, baryum, molybdène, vanadium, cobalt, sélénium,
étain

anions (fraction lixiviable au moyen de l’essai de percolation en colonne) : bromure, chlorure, fluorure et sulfate

BTEXS : benzène, toluène, éthylbenzène, somme des xylènes et styrène

alcanes : hexane, heptane et octane

hydrocarbures aromatiques polycycliques (HAP) : naphthalène, benzo(a)pyrène, phénanthrène, fluoranthène,
benzo(a)anthracène, chrysène, benzo(b)fluoranthène, benzo(k)fluoranthène, benzo(ghi)pérylène, indéno(1,2,3-
cd)pyrène , acénaphtène, acénaphtylène, anthracène, dibenzo(a,h)anthracène, fluorène et pyrène

huile minérale

polychlorobiphényles (PCB) : PCB 28, PCB 52, PCB 101, PCB 118, PCB 138, PCB 153, PCB 180

cyanures : cyanure libre, cyanures non oxydables au chlore » ;

4° un paquet A.3.5 rédigé comme suit est inséré :

« A.3.5 PFAS dans les matériaux de construction

Ce paquet est un élargissement du paquet complet A.3.1 ou A.3.4.

acide perfluoro-n-butanoïque (PFBA)

acide perfluoro-n-pentanoïque (PFPeA)

acide perfluoro-n-hexanoïque (PFHxA)

acide perfluoro-n-heptanoïque (PFHpA)

acide perfluoro-n-octanoïque (PFOA)
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acide perfluoro-n-nonanoïque (PFNA)

acide perfluoro-n-décanoïque (PFDA)

acide perfluoro-n-undécanoïque (PFUnDA)

acide perfluoro-n-dodécanoïque (PFDoDA)

acide perfluoro-n-tridécanoïque (PFTrDA)

acide perfluoro-n-tétradécanoïque (PFTeDA)

acide perfluoro-n-hexadécanoïque (PFHxDA)

acide perfluoro-n-butanesulfonique (PFBS)

acide perfluoro-n-pentanesulfonique (PFPeS)

acide perfluoro-n-hexanesulfonique (PFHxS)

acide perfluoro-n-heptanesulfonique (PFHpS)

acide perfluoro-n-octanesulfonique (PFOS)

acide perfluoro-n-nonanesulfonique (PFNS)

acide perfluoro-1-décane sulfonique (PFDS)

perfluoro-1-octane sulfonamide (PFOSA)

N-méthylperfluorooctane sulfonamide (MePFOSA)

N-éthylperfluorooctane sulfonamide (EtPFOSA)

acide N-méthylperfluorooctane sulfonamidoacétique (MePFOSAA)

acide N-éthylperfluorooctane sulfonamidoacétique (EtPFOSAA)

acide fluorotélomère sulfonique 4:2 (4:2 FTS)

acide fluorotélomère sulfonique 6:2 (6:2 FTS)

acide fluorotélomère sulfonique 8:2 (8:2 FTS)

diester de phosphate de télomère fluoré 8:2 (8:2 diPAP)

acide perfluoro-2-propoxypropanoïque (HFPO-DA)

acide 4,8-dioxa-3H-perfluoronanique (DONA)

acide perfluoro-4-éthylcyclohexanesulfonique (PFECHS)

perfluoro-n-butane sulfonamide (PFBSA)

N-méthyl-perfluoro-n-butane sulfonamide (MePFBSA)

perfluoro-n-hexane sulfonamide (PFHxSA)

acide perfluoro-n-octadécanoïque (PFODA)

acide perfluoro-n-dodécane sulfonique (PFDoDS)

diester de phosphate de télomère fluoré 6:2 (6:2 diPAP)

diester de phosphate de télomère fluoré 6:2/8:2 (6:2/8:2 diPAP)

acide fluorotélomère sulfonique 10:2 (10:2 FTS)

acide N-méthyl-perfluoro-n-butane sulfonylamide acétique (MePFBSAA)

».

CHAPITRE 6. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012
fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets.

Art. 16. À l’article 1.1.1, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement
flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, i, point 15° rédigé comme suit est ajouté :

« 15° la directive (UE) 2019/904 du Parlement européen et du Conseil du 5 juin 2019 relative à la réduction de
l’incidence de certains produits en plastique sur l’environnement. ».

Art. 17. À l’article 1.2.1 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, le point 13° est rétabli dans la rédaction suivante :

« 13° résidus de combustible : déchets de combustibles ordinaires destinés à l’alimentation des moteurs, mélangés
ou non à des huiles usagées ; » ;

2° dans le paragraphe 2, un point 15°/2 rédigé comme suit est inséré :

« 15°/2 CMA : compendium pour l’échantillonnage et l’analyse dans le cadre du décret sur les Matériaux et du
décret relatif au sol, tel que mentionné dans le VLAREL ; » ;

3° dans le paragraphe 2, un point 25°/2 rédigé comme suit est inséré :

« 25°/2 teneur en plastiques recyclés, exprimée en pour cent : la teneur en plastiques recyclés d’un matériau ou
d’un produit est définie comme le rapport entre la masse de plastiques recyclés et la masse totale de plastiques contenus
dans le matériau ou le produit, multiplié par 100 ; » ;

4° dans le paragraphe 2, un point 25°/3 rédigé comme suit est inséré :

« 25°/3 déchets de construction et de démolition en mélange : la fraction des déchets de construction et de
démolition qui ne sont pas présentés ou collectés séparément ; » ;

5° dans le paragraphe 2, au point 27°, le membre de phrase « toutes les institutions de soins visées au 42°, » est
remplacé par le membre de phrase « toutes les institutions de soins visées au 43°, » ;
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6° au paragraphe 2, point 29°, le mot « gravats » est remplacé par le mot « granulats » et les mots « et qui ont été
certifiés selon le règlement unique sur les granulats recyclés » sont ajoutés ;

7° au paragraphe 2 point 40°/2, le membre de phrase « ; le volume de construction concerné est la somme des
volumes de construction de tous les bâtiments figurant dans le même permis d’environnement ; » est ajouté ;

8° au paragraphe 2, point 71°, le membre de phrase « , à l’exception des prospectus pour la promotion d’activités
d’associations locales » est ajouté ;

9° dans le paragraphe 2, le point 78° est remplacé par ce qui suit :

« 78° granulat de triage-criblage : granulat recyclé de d ≥ 4 mm et Dmax ≤ 80 mm, obtenu après triage, criblage
et calibrage de débris pollués physiquement ou comportant des matériaux susceptibles de contenir de l’amiante. Le
granulat de triage-criblage est issu d’une installation de triage disposant d’un système d’assurance de la qualité tel que
visé dans le règlement unique sur les granulats recyclés ; » ;

10° dans le paragraphe 2, le point 78° est remplacé par ce qui suit :

« 78°/1 gravats tamisés : fraction de débris inertes grossiers tamisés d’une granulométrie supérieure à 20 mm, qui
est obtenue après triage de débris pollués physiquement ou comportant des matériaux susceptibles de contenir de
l’amiante et qui est issue d’une installation de triage disposant d’un système d’assurance de la qualité tel que visé dans
le règlement unique sur les granulats recyclés.

11° dans le paragraphe 2, un point 78°/1/1 rédigé comme suit est inséré :

« 78/1/1° fumier : fumier tel que visé à l’article 3, § 5, 19°, du décret sur les Engrais ; » ;

12° dans le paragraphe 2, le point 79° est remplacé par ce qui suit :

« 79° sable de triage-criblage : granulat recyclé de Dmax = 20 mm, qui est obtenu lors du triage de débris pollués
physiquement ou comportant des matériaux susceptibles de contenir de l’amiante et qui est issu d’une installation de
triage disposant d’un système d’assurance de la qualité tel que visé dans le règlement unique sur les granulats
recyclés ; » ;

13° dans le paragraphe 2, le point 88° est remplacé par ce qui suit :

« 88° matériau de construction façonné : un matériau de construction qui :

a) peut contenir une éprouvette dont deux des trois dimensions sont supérieures à 40 millimètres ;

b) présente une résistance à la compression d’au moins 9,0 N/mm2, déterminée suivant la méthode d’essai issue
des séries NBN, adaptée au produit fini ; » ;

14° dans le paragraphe 2, le point 89° est remplacé par ce qui suit :

« 89° couche jetable : couche-culotte à usage unique ou parties de celle-ci ; » ;

15° dans le paragraphe 3, le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° véhicule : les véhicules relevant de la catégorie M1 ou N1 mentionnés dans le règlement (UE) 2018/858 du
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2018 relatif à la réception et à la surveillance du marché des véhicules à
moteur et de leurs remorques, ainsi que des systèmes, composants et entités techniques distinctes destinés à ces
véhicules, modifiant les règlements (CE) no 715/2007 et (CE) no 595/2009 et abrogeant la directive 2007/46/CE, ainsi
que les véhicules à moteur à trois roues tels que mentionnés dans le règlement (UE) 168/2013 du Parlement européen
et du Conseil du 15 janvier 2013 relatif à la réception et à la surveillance du marché des véhicules à deux ou trois roues
et des quadricycles, à l’exception des tricycles, indépendamment de la manière dont le véhicule a été entretenu ou
réparé pendant son utilisation et indépendamment du fait qu’il a été équipé de composants fournis par le producteur
ou bien d’autres composants dont le montage en tant que pièces de rechange ou équipements supplémentaires répond
aux dispositions communautaires ou nationales applicables en la matière ; » ;

16° dans le paragraphe 6, le point 3° est abrogé ;

17° dans le paragraphe 6, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° sacs en plastique : les sacs, dont le plastique est le composant structurel principal, avec ou sans poignées, qui
sont fournis aux consommateurs dans les points de vente de marchandises ou de produits ; » ;

18° dans le paragraphe 7, le point 2° est abrogé ;

19° dans le paragraphe 7, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° sac à déchets : tout sac à déchets dont le plastique est le composant structurel principal ; » ;

20° des paragraphes 8 à 13 rédigés comme suit sont ajoutés :

§ 8. Pour l’application de la sous-section 5.3.18 du chapitre 5, on entend par :

1° conteneur à déchets sur roulettes en plastique : tout conteneur à déchets sur roulettes dans lequel le plastique
joue le rôle de composant structurel.

§ 9. Pour l’application de la sous-section 5.3.19 du chapitre 5, on entend par :

1° pot de culture : pot destiné à la culture de plantes et de fleurs.

2° plateau de culture ou plateau à plantes : un plateau comportant plusieurs alvéoles rectangulaires ou circulaires,
destiné au bouturage et à la culture de plantes, d’une part, et à la mise en place de plusieurs pots de culture, d’autre
part.

§ 10. Pour l’application de la sous-section 5.3.1.20 du chapitre 5, on entend par :

1° mobilier des espaces publics extérieurs : mobilier installé dans les parcs publics, zones naturelles, sur les voiries,
les places, dans les plaines de jeux publiques, les parkings publics et les terrains de sport publics.

§ 11. Pour l’application de la sous-section 5.3.21 du chapitre 5, on entend par :

1° écran anti-bruit en plastique : une paroi insonorisante constituée d’un isolant acoustique et, le cas échéant, d’un
absorbant acoustique et pourvue des structures nécessaires pour en assurer la stabilité structurelle, dans laquelle le
panneau ou l’isolant ou l’absorbant acoustique ou tous ces éléments sont constitués de matière plastique.
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§ 12. Pour l’application de la sous-section 5.3.23 du chapitre 5, on entend par :

1° plaques de protection en plastique pour câbles, conduites de gaz et autres équipements d’utilité publique pour
applications extérieures : toutes les plaques en plastique qui garantissent le blindage des câbles, conduites de gaz et
autres équipements d’utilité publique enterrés. Le plastique est le composant structurel principal de ces plaques qui
peuvent avoir une fonction permanente ou temporaire.

§ 13. Pour l’application de la sous-section 5.3.24 du chapitre 5, on entend par :

1° système de fenêtre en plastique : tout système de fenêtre dans lequel le plastique joue le rôle de composant
structurel. ».

Art. 18. À l’article 2.3.1.1 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, dont
le texte existant constituera le paragraphe 1er, un paragraphe 2 rédigé comme suit est ajouté :

« § 2. Le producteur informe l’OVAM s’il dispose d’indications ou d’informations selon lesquelles l’utilisation a des
incidences nocives pour l’environnement ou la santé humaine. À cet égard, il se limite à la présence de substances
mentionnées sur la liste des substances candidates, la liste d’autorisations ou la liste des restrictions du
règlement (CE) no 1907/2006 du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006 concernant l’enregistrement,
l’évaluation et l’autorisation des substances chimiques, ainsi que les restrictions applicables à ces substances, ou aux
substances mentionnées dans l’annexe I du règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen et du Conseil du
20 juin 2019 concernant les polluants organiques persistants. ».

Art. 19. L’article 2.3.1.2, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, est abrogé.

Art. 20. Dans l’article 2.3.1.3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021,
à l’alinéa 2 le membre de phrase « , comme matériau de construction ou dans des couches d’étanchéité artificielles au
verre soluble » est remplacé par les mots « ou matériau de construction ».

Art. 21. Dans l’article 2.3.1.3/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021,
les mots « ou des mesures de gestion des risques » et les mots « ou du plan de gestion des risques » sont abrogés.

Art. 22. À l’article 2.3.1.3/2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, à l’alinéa 2, les mots « dans un délai de sept jours calendrier » sont remplacés par les
mots « le premier jour ouvrable suivant » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, la phrase « Le producteur de matières premières ou, par dérogation, la personne
agissant en son nom transmet, lors de la passation du marché pour l’échantillonnage et l’analyse des matériaux précités,
le numéro de la déclaration des matières premières au laboratoire agréé précité en lui demandant de reprendre ce
numéro dans le rapport d’échantillonnage et le rapport d’analyse. » est abrogée ;

3° dans le paragraphe 2, des alinéas 3, 4 et 5 rédigés comme suit sont insérés :

« Pour les matériaux visés à l’article 2.3.1.3, qui sont considérés comme des matières premières, le producteur de
matières premières ou, par dérogation, la personne agissant en son nom transmet, lors de la passation du marché pour
l’échantillonnage et l’analyse de la matière première, le numéro de la déclaration de matière première au laboratoire
agréé qui procède à l’échantillonnage ou à l’analyse, ou aux deux, de ces matériaux en lui demandant de reprendre ce
numéro dans le rapport d’échantillonnage.

Le laboratoire agréé notifie dans les 3 jours ouvrables suivant l’échantillonnage le début de l’analyse de la
déclaration de matière première au Guichet Labo - Résultats d’analyse de l’OVAM. Lors de cette notification, les
données suivantes relatives au contrôle sont obligatoirement communiquées au Guichet Labo - Résultats d’analyse :

1° l’identification du laboratoire agréé qui effectue l’analyse des matériaux, via l’ID Labo ;

2° le numéro de la déclaration de matière première ;

3° la date de l’échantillonnage ;

4° le motif de l’échantillonnage via la liste de références disponible sur le site web de l’OVAM ;

5° l’identification du laboratoire agréé qui a effectué l’échantillonnage, via l’ID Labo ;

6° le numéro de l’échantillon ;

7° le rapport d’échantillonnage au format pdf.

Le Guichet Labo - Résultats d’analyse fournit ensuite au laboratoire agréé une référence de marché OVAM pour
l’analyse notifiée des matériaux qui sont considérés comme des matières premières. » ;

4° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les données de l’échantillonnage et de l’analyse du matériau qui est considéré comme une matière première
sont tenues à jour sur un support électronique en vue de simplifier l’échange de données entre les laboratoires agréés
et l’OVAM. Le ministre établit dans une procédure standard les spécifications techniques auxquelles les données de
l’échantillonnage et de l’analyse doivent satisfaire et les spécifications techniques de l’échange de données mentionné
dans le présent article. En ce qui concerne les matériaux qui sont considérés comme des matières premières, pour
lesquels plus d’un laboratoire agréé effectue des analyses dans le cadre de la même analyse, il incombe au laboratoire
agréé qui a été désigné par le chargé de mission de veiller à ce que les résultats soient rapportés à l’OVAM.

Les laboratoires agréés qui rapportent les résultats des analyses mentionnées dans le paragraphe 2 à l’OVAM
transmettent ces données d’analyse en indiquant la référence de marché OVAM. Cela se fait par voie électronique
immédiatement après l’exécution de l’analyse ou immédiatement après la réception des résultats d’analyse des autres
laboratoires agréés concernés. L’échange des données s’effectue suivant les spécifications reprises dans la procédure
standard.

Le producteur de matières premières provenant de procédés de production métallurgique pour les métaux ferreux
transmet également chaque année à l’OVAM, au format pdf, les résultats d’analyse attestant de la conformité avec
l’arrêté ministériel au sens de l’article 2.3.6.1, § 2.

Le producteur de matières premières ou la personne agissant en son nom tient les données d’analyse qui ne
relèvent pas des obligations de rapport du présent paragraphe à la disposition de l’autorité de contrôle et de l’OVAM
pendant cinq ans. ».
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Art. 23. À la sous-section 2.3.1 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 2 juillet 2021, un article 2.3.1.4 rédigé comme suit est ajouté :

« Art. 2.3.1.4. Sans préjudice de l’application des dispositions relatives au système d’assurance de la qualité de la
sous-section 2.5.1, le producteur apporte la preuve que les activités internes garantissent la qualité de la matière
première visée et la représentativité de l’analyse. Cette preuve contient des éléments pertinents des activités et
comprend notamment une description :

1. du suivi de la qualité lors de l’acceptation et/ou des critères d’acceptation des flux entrants,

2. du contrôle de qualité du processus de traitement ou du processus de production,

3. du suivi de la qualité de la matière première visée sur la base d’un protocole d’échantillonnage, d’un protocole
d’analyse et d’un schéma de contrôle propres,

4. ou toute autre preuve vérifiable du contrôle qualité.

Le présent article ne s’applique pas aux lots de matières premières visées résultant d’une activité unique lorsque
l’ensemble du lot de la matière première visée est caractérisé sur la base d’échantillonnages et d’analyses
représentatifs. ».

Art. 24. À l’article 2.3.2.1 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « les travaux ou les » sont remplacés par les mots « l’utilisation de » ;

2° dans le paragraphe 1er, le membre de phrase « les matériaux mentionnés en annexe 2.2, section 2 » est remplacé
par les mots « matières premières visées » ;

3° dans le paragraphe 1er, les points 2° et 3° sont remplacés par ce qui suit :

« 2° les concentrations totales maximales en métaux, mentionnées dans l’annexe VI de l’arrêté VLAREBO du
14 décembre 2007, sont des valeurs contraignantes pour l’utilisation à l’état pur comme matériau de construction non
façonné et pour l’utilisation en mélange dans un matériau de construction non façonné d’une résistance à la
compression inférieure à 6,0 N/mm2;

3° les valeurs maximales de lixiviabilité des métaux arsenic, cadmium, chrome, cuivre, mercure, plomb, nickel et
zinc, mentionnées dans l’annexe 2.3.2.B, ne sont pas dépassées lors de l’utilisation visée en ou comme matériau de
construction. Les valeurs de lixiviabilité du baryum, du bromure, du chlorure, du fluorure et du sulfate, mentionnées
dans l’annexe 2.3.2.B, sont des valeurs guides.

Dans les cendres d’incinération des déchets et les laitiers de métallurgie, les valeurs maximales de lixiviabilité des
métaux antimoine, molybdène, vanadium, cobalt, sélénium et étain, mentionnées dans l’annexe 2.3.2.B, ne sont pas
dépassées lors de l’utilisation visée en ou comme matériau de construction ; » ;

4° dans le paragraphe 1er, le point 4° est abrogé ;

5° au paragraphe 1er, un point 7° rédigé comme suit est ajouté :

« 7° les granulats recyclés et les granulats recyclés soumis à un traitement physico-chimique sont exemptés de la
valeur contraignante pour la concentration totale en métaux. Si, pour chaque métal lourd, la concentration totale est
inférieure à la valeur pour la libre utilisation des terres excavées, mentionnée dans l’annexe V du VLAREBO, les
granulats recyclés et les granulats soumis à un traitement physico-chimique sont exemptés de la détermination de la
lixiviation des métaux lourds. » ;

6° un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit est inséré :

« § 1er/1. Le producteur de la matière première visée qui dépasse la valeur contraignante pour la concentration
totale en métaux lourds ou la valeur contraignante pour la lixiviabilité des métaux lourds fait réaliser une étude sur
l’aptitude au nettoyage, y compris un deuxième avis, par un institut de connaissances indépendant. L’aptitude au
nettoyage signifie qu’il est satisfait aux valeurs contraignantes pour la concentration totale et pour la lixiviabilité des
métaux lourds mentionnées dans le paragraphe 1er et que la masse de matière nettoyée s’élève à 60 % au moins de la
masse de matière entrante. Le deuxième avis de l’institut de connaissances indépendant englobe l’évaluation de l’étude
et son propre avis. L’étude sur l’aptitude au nettoyage et le deuxième avis de l’institut de connaissances indépendant
sont joints à la demande de déclaration de matière première.

Si la matière première visée est apte au nettoyage, elle doit d’abord être nettoyée pour obtenir le statut de matière
première. La matière première visée non nettoyée n’est pas éligible à la transformation en un matériau de construction
façonné. Le contrat entre le producteur et l’entreprise de nettoyage est joint à la demande de déclaration de matière
première.

Si la matière première visée n’est pas apte au nettoyage, elle peut être transformée suivant une recette spécifique
en un matériau de construction non façonné d’une résistance à la compression d’au moins 6,0 N/mm2 ou en un
matériau de construction façonné. La recette est jointe à la demande de déclaration de matière première. Lors de
l’utilisation visée, il est satisfait aux valeurs de lixiviabilité visées dans le paragraphe 1er, 3°.

La réalisation d’une étude sur l’aptitude au nettoyage n’est pas nécessaire pour les laitiers de métallurgie, les
granulats recyclés et les granulats recyclés soumis à un traitement physico-chimique.

Le ministre peut déterminer les éléments minimum de l’étude sur l’aptitude au nettoyage. » ;

7° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 25. L’article 2.3.2.3 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, est abrogé.

Art. 26. Dans l’article 2.3.3.3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021,
le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le compost LFJ, le compost vert, le compost fermier produit dans une structure de coopération tel que
défini à l’article 3, § 5, 3°, du décret sur les Engrais et le matériau final du traitement biologique de déchets
organo-biologiques sont produits dans un établissement autorisé de traitement biologique de déchets organo-
biologiques qui dispose d’une attestation de contrôle. ».
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Art. 27. Au même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
article 2.3.3.4 rédigé comme suit est ajouté :

« Art. 2.3.3.4. Les producteurs des déchets suivants établissent une fiche d’information :

1° les déchets organo-biologiques qui sont transformés par traitement biologique en amendements du sol ou
engrais, à l’exception :

a) des déchets LFJ ;

b) des déchets verts ;

c) d’autres déchets classés dans la classe de risque 1 du Règlement général de la Certification visé à l’article 2.3.3.3,
§ 6 ;

d) des déchets organo-biologiques propres à l’exploitation qui sont transformés au sein même de l’exploitation par
traitement biologique en amendements du sol ou engrais ;

2° les matériaux utilisés directement comme amendements du sol ou engrais, pour lesquels une déclaration de
matière première est requise conformément aux dispositions de l’article 2.3.1.3 ou de l’annexe 2.2.

La fiche d’information pour les déchets est revue :

1° selon la fréquence mentionnée dans le Règlement général de la Certification visé à l’article 2.3.3.3, § 6 ;

2° au moins tous les six mois.

Le ministre détermine les éléments minimum de la fiche d’information.

Les déchets pour lesquels l’établissement d’une fiche d’information est obligatoire conformément au point 1° ne
peuvent être admis, en cas de traitement biologique en vue de la transformation en amendements du sol ou engrais,
que lorsque le centre de traitement dispose, préalablement à la livraison, d’une fiche d’information datant de moins de
6 mois au moment de la livraison des déchets.

Les déchets pour lesquels l’établissement d’une fiche d’information est obligatoire conformément au point 2° ne
peuvent être appliqués que lorsque l’utilisateur dispose, préalablement à l’application, d’une fiche d’information datant
de moins de 6 mois au moment de la livraison des déchets. ».

Art. 28. Au même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
article 2.3.3.5 rédigé comme suit est ajouté :

« Art. 2.3.3.5. § 1er. Les copeaux de bois ne peuvent être enfouis dans des terres agricoles que si celles-ci sont
utilisées activement pour des activités agricoles. En attentant l’enfouissement, les copeaux de bois peuvent être
appliqués sur ces terres agricoles comme couvre-sol.

§ 2. Sans préjudice de l’application des conditions de composition énoncées dans l’annexe 2.3.1.A, les copeaux de
bois doivent satisfaire aux dispositions de l’article 5.3.15.1, § 1er, 1°, et aux conditions de composition suivantes :

1° une teneur minimale en matière organique de 80 % de la matière sèche ;

2° un rapport carbone-azote minimal de 50 ;

3° un rapport carbone-phosphore minimal de 500.

La conformité des copeaux de bois aux conditions de composition de l’alinéa 2, 1° à 3°, est démontrée au moyen
d’un échantillonnage et d’une analyse représentatifs :

par volume de 40 mètres cubes de copeaux de bois en cas d’application sur une parcelle de terre agricole d’une
superficie maximale de 1 hectare ;

par volume de 100 mètres cubes de copeaux de bois en cas d’application sur une parcelle de terre agricole d’une
superficie supérieure à 1 hectare.

Par dérogation à l’article 2.3.1.3./2, § 2, les copeaux de bois ne doivent pas être analysés chaque année en vue de
contrôler les conditions de composition de l’annexe 2.3.1.A.

§ 3. L’utilisation de copeaux de bois est interdite s’ils ont été produits à partir de matériaux ou de flux de déchets
provenant :

1° de l’aménagement et de l’entretien de jardins, en particulier les déchets qui comprennent des herbes, feuilles,
aiguilles et tailles de haies ;

2° de recyparcs et d’entreprises de traitement des déchets, excepté le refus de criblage de plus de 40 millimètres
de compostage vert qui dispose d’une attestation de contrôle valable pour le compost vert conformément à
l’article 2.3.3.3, §§ 1er ;

3° d’activités de construction et de démolition, d’emballages et de la filière bois ;

4° de zones de sols pollués assainis ou non par phytoremédiation ;

5° de zones ou de producteurs situés en dehors de la Région flamande ;

6° de la gestion des végétations et petits éléments paysagers qui ne satisfont pas aux mesures en exécution de
l’article 13, §§ 4 à 6, du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel.

§ 4. Ces dispositions ne s’appliquent pas aux particuliers qui réappliquent comme couvre-sol dans leur jardin des
déchets verts issus de l’entretien de leur propre jardin.

Art. 29. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, la
sous-section 2.3.4, comportant l’article 2.3.4.1, est abrogée.

Art. 30. À l’article 2.3.5.1, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase suivant est ajouté :

« en application des conclusions sur les MTD pour l’industrie des métaux non ferreux mentionnées dans le
chapitre 3.10 du titre III du VLAREM du 16 mai 2014. Les matériaux ne sont pas considérés comme des matières
premières s’ils sont traités dans des processus de production qui n’utilisent pas ces meilleures techniques disponibles. ».
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Art. 31. À la section 2.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 2.3.7, comportant les articles 2.3.7.1 à 2.3.7.4, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 2.3.7. Critères pour les matières premières destinées à être utilisées comme composant du mélange
dans le combustible marin

Art. 2.3.7.1. Les huiles usagées retraitées et les résidus de combustible retraités utilisés comme composant du
mélange dans le combustible marin doivent satisfaire aux dispositions de la présente sous-section.

Art. 2.3.7.2. Les huiles usagées et les résidus de combustible peuvent être retraités en composant du mélange pour
le combustible marin à condition que la teneur totale en PCB soit inférieure à 50 ppm.

Art. 2.3.7.3. § 1er. Le processus de retraitement comporte au moins les trois opérations suivantes :

1° la filtration ;

2° la déshydratation ;

3° la distillation afin de séparer la fraction bitumineuse de la fraction de combustible, la matière première visée
étant le distillat issus de la distillation ou d’une technique équivalente dont il est démontré qu’elle permet de satisfaire
aux conditions de composition de l’article 2.3.7.4.

§ 2. Il peut être dérogé aux opérations mentionnées aux points 1° et 2° du paragraphe 1er si des analyses révèlent
qu’elles n’apportent pas de valeur ajoutée pour satisfaire aux conditions de composition.

Art. 2.3.7.4. Les huiles usagées retraitées et les résidus de combustible retraités doivent au moins satisfaire aux
conditions de composition énoncées dans l’annexe 2.3.3. ».

Art. 32. À l’article 2.4.2.1 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2017,
un alinéa 2 rédigé comme suit est ajouté :

« Une matière première visée pour laquelle, au moment de la demande, il n’est pas encore possible de démontrer
qu’il est satisfait aux conditions de composition contraignantes de l’application parce que son application concrète n’est
pas encore opérationnelle peut malgré tout être autorisée comme matière première si la demande émane du producteur
initial de la matière première. Sur la base d’une étude de laboratoire, il y a lieu de démontrer qu’il peut être satisfait
aux conditions de composition de l’application. ».

Art. 33. À l’article 2.4.2.2 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, point 6°, les mots « ou l’usine » sont abrogés.

2° à l’alinéa 1er, point 7°, une lettre e) et une lettre f) rédigées comme suit sont ajoutées :

« e) le producteur justifie qu’il ne dispose pas d’indications ou d’informations de la présence d’autres paramètres
non normés qui ont des incidences nocives pour l’environnement et la santé humaine. À cet égard, il se limite à la
présence de substances mentionnées sur la liste des substances candidates, la liste d’autorisations ou la liste des
restrictions du règlement (CE) no 1907/2006 du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006 concernant
l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation des substances chimiques, ainsi que les restrictions applicables à ces
substances, ou aux substances mentionnées dans l’annexe I du règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen et du
Conseil du 20 juin 2019 concernant les polluants organiques persistants.

f) une preuve que les activités internes garantissent la qualité de la matière première visée et la représentativité de
l’analyse, telle que visée à l’article 2.3.1.4. » ;

3° un alinéa 3 rédigé comme suit est ajouté :

« Pour une utilisation comme matériau de construction, la demande contient en outre les documents et éléments
suivants s’ils n’ont pas encore été transmis à l’OVAM :

1° un document démontrant que la matière première visée satisfait à la définition de matériau de construction et
que la matière première visée est adaptée à l’application visée ;

2° un document démontrant que la qualité du matériau de construction est garantie par un système d’assurance
de la qualité tel que mentionné dans la section 2.5 ou les motifs pour lesquels un tel système d’assurance de la qualité
ne s’applique pas ;

3° une description spécifique de l’application dans laquelle le matériau de construction sera utilisé et de l’apport
qualitatif qu’il représente pour la fonctionnalité de cette application ;

4° une justification de ce qu’une fois que la matériau ou l’application aura rempli sa fonction, le matériau de
construction ou l’application dans laquelle il sera utilisé pourra, après traitement éventuel, réintégrer le cycle de
matériaux. ».

Art. 34. À l’article 2.4.2.3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décem-
bre 2017 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 3, deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 :

« L’OVAM peut recueillir l’avis d’une tierce partie. Elle le fait au plus tard dans les quatorze jours calendrier de
la réception de la demande et elle en informe le demandeur.

Si l’OVAM sollicite l’avis d’une tierce partie lors du traitement de la demande, le délai de traitement visé au
paragraphe 2 est suspendu à partir de l’envoi de cette requête et recommence à courir le premier jour ouvrable qui suit
la réception de l’avis ou au terme de trente jours calendrier à compter de l’envoi de la demande. » ;

2° un paragraphe 5 rédigé comme suit est ajouté :

« § 5. La déclaration de matière première devient caduque de plein droit dans les cas suivants :

1° la production des matériaux qui font l’objet de la déclaration de matière première ne commence pas dans les cinq
ans suivant la délivrance de la déclaration de matière première ;

2° la production des matériaux qui font l’objet de la déclaration de matière première est interrompue pendant plus
de cinq années consécutives.

L’OVAM envoie une notification électronique de la caducité de plein droit de la déclaration de matière première
au titulaire. » ;
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3° un paragraphe 6 rédigé comme suit est ajouté :

« § 6. Après que le titulaire de la déclaration de matière première a été entendu, l’OVAM adapter la déclaration de
matière première de façon motivée sur la base de :

1° nouvelles connaissances scientifiques concernant les incidences nocives pour l’environnement ou la santé
humaine des matériaux qui font l’objet de la déclaration de matière première ;

2° constatations sur le terrain indiquant une augmentation des incidences nocives pour l’environnement ou la
santé humaine liée à l’utilisation des matériaux qui font l’objet de la déclaration de matière première.

La décision motivée de l’OVAM est passible de recours selon les modalités prévues à l’article 2.4.2.4. ».

Art. 35. Dans l’article 2.4.2.5, 4°, du même arrêté, les mots « ou de l’implantation » sont abrogés.

Art. 36. Dans l’article 2.4.2.6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décem-
bre 2017, deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 :

« Le titulaire de la déclaration de matière première reprend les conditions d’utilisation de la matière première
mentionnée dans la déclaration de matière première dans un accord écrit qui est signé par le titulaire de la déclaration
de matière première et par chaque utilisateur de la matière première. Une modification des conditions doit être
communiquée à chaque utilisateur et entraîne une adaptation de l’accord écrit qui est signé par le titulaire de la
déclaration de matière première et par chaque utilisateur de la matière première désireux de continuer à utiliser la
matière première. ».

Art. 37. À l’article 2.4.3.1 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 22 décem-
bre 2017 et 22 mars 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, le membre de phrase « visées à l’article 2.2.8 » est remplacé par le membre
de phrase « visées à l’article 2.3.1.3/2 » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, un point 6° rédigé comme suit est inséré :

« 6° de nouvelles connaissances scientifiques concernant les incidences nocives pour l’environnement ou la santé
humaine des matériaux qui font l’objet de la déclaration de matière première ou des constatations sur le terrain
indiquent une augmentation des incidences nocives pour l’environnement ou la santé humaine liée à l’utilisation des
matériaux qui font l’objet de la déclaration de matière première. » ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots « soixante jours civils » sont remplacés par les mots « trente jours
calendrier » ;

4° dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4 :

« Les informations complémentaires doivent être transmises à l’OVAM dans un délai de soixante jours calendrier
sauf stipulation contraire dans la demande d’informations complémentaires. Si l’OVAM ne reçoit pas ces informations
complémentaires dans les délais, la déclaration de matière première est abrogée. ».

Art. 38. À l’article 2.6.4, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
alinéa 3 rédigé comme suit est ajouté :

« La déclaration visée à l’alinéa 2 contient au moins les informations suivantes :

1° les données d’adresse et la personne de contact de l’entreprise de récupération ou du producteur ;

2° les données d’adresse et la personne de contact de l’entreprise qui a procédé à l’auto-évaluation ;

3° une description du déchet ayant cessé de l’être ou du sous-produit ;

4° une confirmation de ce que le déchet ayant cessé de l’être ou le sous-produit satisfait aux conditions relatives
à la sortie du statut de déchet ou au sous-produit et de l’établissement dans lequel l’auto-évaluation est tenue à
disposition ;

5° l’utilisation spécifique pour laquelle le déchet ayant cessé de l’être ou le sous-produit convient ;

6° en cas de transport transfrontalier : une confirmation de ce que le matériau possède dans le pays d’origine et
dans le pays de destination le statut de fin de la qualité de déchet ou de sous-produit. » ;

Art. 39. À l’article 2.6.5 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « et en cas d’utilisation de matières premières récupérées du recyclage de couches
jetables » sont ajoutés ;

2° à l’alinéa deux, la phrase suivante est ajoutée :

« Lorsque l’OVAM ou une autorité de contrôle réclame une déclaration de matière première, le matériau qui fait
l’objet de l’auto-évaluation est considéré comme un déchet en attendant l’obtention de la déclaration de matière
première. ».

Art. 40. Dans l’article 3.1.1, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 mai 2014, un point 14° rédigé comme suit est ajouté :

« 14° matériaux de construction en fibro-ciment usagés. ».

Art. 41. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
article 3.2.1.6 rédigé comme suit est inséré :

« Art. 3.2.1.6. § 1er. L’opérateur d’une place de marché en ligne est tenu d’informer par écrit tous les producteurs
qui vendent un produit sur le territoire à des ménages ou à des utilisateurs autres que les ménages par le biais de la
vente à distance en recourant à sa place de marché en ligne des obligations qui leur incombent dans le cadre de
l’obligation d’acceptation.

§ 2. L’opérateur d’une place de marché en ligne empêche les producteurs qui ne sont pas affiliés à un organisme
de gestion ou qui ne disposent pas d’un plan individuel d’obligation d’acceptation de conclure, par le biais de sa place
de marché en ligne, des contrats à distance avec des ménages ou des utilisateurs autres que les ménages sur le territoire.
À cet effet, l’opérateur d’une place de marché en ligne exige du producteur, au moment de l’enregistrement sur la place
de marché en ligne, qu’il fournisse la preuve écrite de son plan individuel d’obligation d’acceptation ou de son
affiliation à l’organisme ou aux organismes de gestion concernés.
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Par dérogation à l’alinéa 1er, l’opérateur d’une place de marché en ligne peut malgré tout autoriser un producteur
qui n’est pas enregistré auprès de l’OVAM ou de l’organisme ou des organismes de gestion concernés à conclure, par
le biais de sa place de marché en ligne, des contrats à distance avec des ménages ou des utilisateurs autres que les
ménages sur le territoire. Dans ce cas, l’opérateur devra lui-même répondre des obligations dans le cadre de la
responsabilité élargie des producteurs dont ce producteur est normalement tenu.

Chaque année et au plus tard le 1er mars, l’opérateur d’une place de marché en ligne transmet à l’OVAM une liste
de tous les producteurs qui, au cours de l’année écoulée, ont pu conclure des contrats à distance sur sa place de marché
en ligne avec des ménages ou des utilisateurs autres que les ménages sur le territoire ainsi que leur numéro
d’enregistrement auprès des organismes de gestion concernés.

Si et aussi longtemps que l’OVAM constate qu’un producteur actif sur une place de marché en ligne reste en défaut
de respecter les obligations qui lui incombent dans le cadre de l’obligation d’acceptation, l’opérateur de la place de
marché en ligne empêche ce producteur, sur simple demande de l’OVAM, de conclure, sur sa place de marché en ligne,
des contrats à distance avec des ménages ou des utilisateurs autres que les ménages sur le territoire. Si l’opérateur de
la place de marché en ligne n’obtempère pas dans le délai imparti par l’OVAM, il doit lui-même répondre des
obligations de ce producteur dans le cadre de la responsabilité élargie des producteurs.

§ 3. Si un opérateur d’une place de marché en ligne agit également comme producteur, il est également soumis aux
obligations concernant l’obligation d’acceptation pour les produits qu’il vend lui-même. ».

Art. 42. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
article 3.4.1.1/1 rédigé comme suit est inséré :

« Art. 3.4.1.1/1 L’utilisation d’emballages en plastique entourant les imprimés non adressés distribués
gratuitement est interdite. ».

Art. 43. À l’article 4.1.3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2016 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2019, dont le texte existant constituera le paragraphe 1er,
un paragraphe 2 rédigé comme suit est ajouté :

« § 2. Si les informations disponibles concernant la composition et la provenance du déchet sont insuffisantes, la
propriété dangereuse HP14 « écotoxique » doit être évaluée selon l’une des méthodes suivantes :

1° une évaluation basée sur les règles de calcul décrites dans l’annexe du règlement (UE) 2017/997 du Conseil du
8 juin 2017 modifiant l’annexe III de la directive 2008/98/CE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
la propriété dangereuse HP 14 « Écotoxique ». Le règlement (UE) 2017/997 dispose également que la biodisponibilité
de substances peut être prise en compte pour la classification du déchet. On procède comme suit : si un déchet est classé
comme dangereux selon les règles de calcul et que cette classification est uniquement due à la présence de substances
inorganiques dans le déchet, il peut être dérogé aux règles de calcul. Dans ce cas, le déchet est jugé non écotoxique si
la concentration de chacun des paramètres de l’extrait se situe sous les valeurs limites suivantes de ce paramètre
respectif :

Paramètre Lixiviabilité
en mg/kg de matière sèche*

Cendres 2

Cd 1

Cr 10

Cu 10

Hg 0,2

Ni 10

Pb 10

Co 5

Se 0,5

Zn 25

CN 10

COD 800

* lixiviabilité, déterminée par l’essai en bâchée unique
2° une évaluation des déchets visés à l’article 4.1.3, § 1er, alinéa 1er, selon laquelle ils sont jugés « écotoxiques » si

l’extrait génère un effet de 50 % ou plus dans au moins un des trois essais biologiques suivants, réalisés comme
mentionné dans le CMA/4/C pour les méthodes d’extraction et les essais biologiques :

a) Microtox ;
b) immobilisation de la Daphnie ;
c) inhibition de la croissance des algues.
Le détenteur du déchet choisit la méthode. Si l’une des deux méthodes indique que le déchet n’est pas écotoxique,

l’utilisation de la deuxième méthode n’est pas nécessaire. Si une propriété dangereuse d’un déchet a été évaluée à la
fois au moyen d’un essai tel que visé à l’alinéa 1er, 2°, et à l’aide des règles de calcul visées à l’alinéa 1er, 1°, les résultats
de l’essai priment.

Les essais biologiques, dilutions ou valeurs limites autres que ceux visés à l’alinéa 1er, 2°, ne sont pas autorisés. ».

Art. 44. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
article 4.3.1/1 rédigé comme suit est inséré :

« Art. 4.3.1/1. L’exploitant d’un fonds de commerce qui vend ou propose, aussi bien temporairement qu’en
permanence, des produits du tabac, des denrées alimentaires ou des boissons qui peuvent être consommés
immédiatement en dehors de l’établissement doit se charger de la collecte, de l’élimination et du traitement corrects des
déchets qui en résultant sur son propre terrain ou le terrain adjacent. Les mesures nécessaires doivent être prises de
manière à ce que les déchets collectés puissent être réutilisés ou recyclés au maximum. ».
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Art. 45. À l’article 4.3.1 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le point 5 est remplacé par ce qui suit :

« 5° biodéchets ; » ;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 46. À l’article 4.3.2 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le point 9° est remplacé par ce qui suit :

« 9° débris inertes, constitués de débris de béton, de maçonnerie ou mixtes ; » ;

2° à l’alinéa 1er, le point 12° est remplacé par ce qui suit :

« 12° déchets contenant de l’amiante-ciment et matériaux susceptibles de contenir de l’amiante ; » ;

3° à l’alinéa 1er, les points 25° à 32° rédigés comme suit sont ajoutés :

« 25° débris d’asphalte non goudronneux ;

26° matériaux de fondation qui ne peuvent pas être traités conformément aux dispositions du règlement unique
sur les granulats recyclés ;

27° fractions polluées de déchets de construction et de démolition qui ne peuvent pas faire l’objet d’un tri ultérieur
par un centre de traitement qui les rendrait conformes aux critères d’acceptation du centre de traitement autorisé ;

28° béton cellulaire ;

29° plaques de carton-plâtre et blocs de plâtre ;

30° laine de verre ;

31° laine de roche ;

32° matériau de couverture bitumineux ou matériau d’étanchéité. » ;

4° l’alinéa 5 existant qui, à partir du 31 décembre 2023, devient l’alinéa 4 par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 2 juillet 2021 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du
décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement et l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de
matériaux et de déchets est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le producteur de déchets peut regrouper des déchets de papier et de carton, des
déchets ligneux, des déchets métalliques, des plastiques rigides et des films dans le même récipient aux conditions
cumulatives suivantes :

1° il s’agit de fractions de déchets secs non dangereux dont le regroupement n’empêche pas le tri ultérieur et le
recyclage des fractions de déchets individuelles ou n’altère pas la qualité de leur tri et de leur recyclage par rapport à
une collecte entièrement séparée ;

2° le récipient ne contient pas d’autres déchets, pas de déchets de construction et de démolition et pas de déchets
industriels résiduels ;

3° s’il est fait appel à un collecteur, un négociant ou un courtier en déchets, le producteur de déchets conclut avec
lui un contrat spécifiant les fractions regroupées et précisant que le récipient ne peut pas contenir d’autres déchets ni
des déchets industriels résiduels ;

4° le récipient est transporté vers un établissement de tri autorisé où les fractions sont entièrement triées. » ;

5° un alinéa 7 rédigé comme suit est ajouté :

« Le producteur doit présenter les déchets de construction et de démolition séparément d’autres déchets et les
garder séparément lors de l’enlèvement ou de la collecte. Les déchets de construction et de démolition résultant de
calamités ou qui doivent être détruits ou évacués immédiatement, sans autre transformation, en vertu d’une autre
législation ou sur ordre de la police ou d’autorités compétentes y font exception. » ;

6° un alinéa 8 rédigé comme suit est ajouté :

« Par dérogation à l’obligation visée à l’alinéa 1er, le producteur de déchets peut regrouper différentes fractions de
déchets de construction et de démolition dans le même récipient aux conditions cumulatives suivantes :

1° il s’agit de déchets de travaux de construction, de démolition ou de rénovation qui répondent à la définition de
déchets de construction et de démolition selon l’article 1.2.1, § 2, 11°/1, et l’une des conditions suivantes est remplie :

a) l’espace disponible d’un seul tenant destiné l’installation et au chargement des récipients de collecte est de 40 m_
maximum ;

b) ou lorsque la quantité totale de déchets de construction et de démolition générée pendant l’exécution du chantier
est inférieure à 50 m` ;

c) ou lorsqu’une déclaration motivée du coordinateur sécurité indique que les fractions respectives ne sont pas
libérées séparément pour des raisons de sécurité, de stabilité ou en raison de contraintes techniques d’exécution ou du
danger pour les travailleurs ;

2° les déchets de construction et de démolition proviennent directement d’un chantier actif ;

3° il s’agit de fractions de déchets secs non dangereux. Les matériaux contenant ou susceptibles de contenir de
l’amiante, les fractions polluées de déchets de construction et de démolition et les matériaux de fondation qui ne
peuvent pas être traités en vertu du règlement unique sur les granulats recyclés sont exclus de cette collecte mixte ;

4° les déchets de construction et de démolition sont gérés conformément aux dispositions de la sous-
section 5.2.16. ».
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Art. 47. À l’article 4.3.3 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 22 décembre 2017,
22 mars 2019 et 2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 4, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° les dispositions auxquelles l’expert en démolition « bâtiments » et l’expert en démolition « infrastructure »
doivent satisfaire. L’expert en démolition « bâtiments » peut accomplir les tâches mentionnées dans la procédure
étendue « bâtiments », la procédure simplifiée « bâtiments », mentionnées dans la procédure standard, et la procédure
« ouvrages d’infrastructure » et dispose au moins d’un certificat à titre personnel d’expert en inventaire d’amiante tel
que visé à l’article 5.4.10. L’expert en démolition « infrastructure » peut accomplir les tâches mentionnées dans la
procédure « ouvrages d’infrastructure » et dispose au moins d’un agrément d’expert en assainissement du sol de type 1
tel que prévu par l’article 25/1 de l’arrêté VLAREL du 19 novembre 2010 ou d’un certificat à titre personnel d’expert
en inventaire d’amiante tel que visé à l’article 5.4.10 ; » ;

2° le paragraphe 2 est complété par un alinéa 5, rédigé comme suit :

« Le donneur d’ordre pour l’établissement du plan de suivi de démolition transmet à l’expert en démolition les
informations nécessaires concernant le bâtiment ou l’ouvrage d’infrastructure, lui donne accès au bâtiment ou à
l’ouvrage d’infrastructure et lui prête son concours de manière à ce qu’il puise établir le plan de suivi de démolition
conformément à la procédure standard. » ;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le plan de suivi de démolition certifié conforme fait partie des documents de marché, du concours et des
documents contractuels. Les documents de marché, le concours et les documents contractuels indiquent que l’obtention
d’une autorisation de traitement et de l’attestation de démolition est subordonnée au respect des conditions visées dans
la déclaration de conformité du plan de suivi de démolition établie par l’organisation de gestion de démolition. » ;

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. L’exécutant de travaux de démolition, de démantèlement et de rénovation remet à l’organisation de gestion
de démolition, avant la réception des travaux de démolition ou de démantèlement, les copies des reçus de dépôt :

1° des déchets dangereux et matériaux susceptibles de contenir de l’amiante évacués ;

2° des matériaux de démolition potentiellement pollués dont les caractéristiques polluantes n’ont pas été
déterminées dans le plan de suivi de démolition et qui ne peuvent pas faire l’objet d’un tri ultérieur par un centre de
traitement qui les rendrait conformes aux critères d’acceptation du centre de traitement autorisé ;

3° de la fraction de débris que le site de concassage de débris n’a pas acceptée comme débris à faible profil de risque
environnemental.

Les reçus de dépôt et les documents de transport des autres déchets évacués doivent être mis à la disposition de
l’organisation de gestion de démolition à sa demande.

Avant la réception des travaux de démolition ou de démantèlement, l’exécutant de travaux de construction,
d’infrastructure, de démolition, de démantèlement et de rénovation remet au détenteur du permis d’environnement
une attestation de démolition telle que visée l’article 4.3.5, § 3. ».

Art. 48. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
nouvel article 4.3.3/1 rédigé comme suit est inséré :

« Art. 4.3.3/1. § 1er. L’adjudicataire des travaux de construction, de démolition, de démantèlement et de rénovation
prend les mesures nécessaires pour que les fractions de déchets de construction et de démolition, visées à l’article 4.3.2,
soient libérées sur le chantier comme une fraction individuelle lors de la construction, de la démolition ou de la
rénovation et est responsable de la collecte et de l’évacuation séparées correctes des déchets sur le chantier de
construction et de démolition conformément aux dispositions de la sous-section 5.2.16.

§ 2. Pour les travaux de démolition, de démantèlement ou de rénovation relevant du champ d’application de
l’article 4.3.3, § 1er, et dans le cas de travaux de construction neuve de bâtiments pour lesquels un permis
d’environnement est exigé et dont le volume de construction total est supérieur à 1000 m` pour tous les bâtiments non
résidentiels sur lesquels porte le permis ou supérieur à 5000 m` pour tous les bâtiments principalement résidentiels, à
l’exception de logements unifamiliaux, sur lesquels porte le permis, l’adjudicataire des travaux de construction, de
démolition, de démantèlement ou de rénovation établit un plan de gestion des déchets et de démolition. Ce plan de
gestion des déchets doit être disponible avant le début des travaux de construction, de démolition, de démantèlement
ou de rénovation.

Ce plan de gestion des déchets et de démolition contient au moins des dispositions concernant :

l’évacuation préalable des fractions de déchets qui ne sont pas des déchets de construction et de démolition ;

les fractions qui doivent être collectées séparément conformément à l’article 4.3.2 et qui sont destinées au réemploi
et au recyclage des matériaux ;

pour les travaux de démolition relevant du champ d’application de l’article 4.3.3, § 1er, le plan de gestion des
déchets et de démolition tient compte du plan de suivi de démolition certifié conforme et fournit en outre au moins :

a) une description des conditions préalables à la démolition et au démantèlement, dont les contraintes techniques
d’exécution et les aspects liés aux nuisances et à la sécurité. À cet effet, une déclaration motivée du coordinateur sécurité
indique que les fractions respectives ne peuvent pas être libérées et collectées séparément pour des raisons de sécurité,
de stabilité ou en raison du danger pour les travailleurs ;

b) une description de la méthode et des techniques de démolition utilisées et, par conséquent, les implications
possibles en termes de qualité des fractions collectées ;

l’organisation de la collecte séparée sur le chantier des différentes fractions de déchets ;

une liste des différents récipients de collecte des déchets indiquant les matières qu’ils contiendront ou non selon
l’évacuation vers des établissements autorisés à cet effet ;

l’organisation de l’évacuation des déchets suivant la libération des différentes fractions durant les travaux de
construction, de démolition, de démantèlement ou de rénovation.

Le plan de gestion des déchets doit être mis à la disposition de l’autorité de contrôle, de l’organisation de gestion
de démolition, de l’expert qui effectue la visite de contrôle dans le cadre du suivi de la démolition et de l’OVAM à leur
première demande.
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Le ministre peut préciser les dispositions relatives au plan de gestion des déchets et de démolition visé à
l’alinéa 1er. L’OVAM peut mettre un modèle de plan de gestion des déchets et de démolition à disposition sur son site
web. » ;

Art. 49. À l’article 4.3.5 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mai 2014 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 22 décembre 2017 et 2 juillet 2021, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Pour tous les travaux de démolition, de rénovation ou de démantèlement visés à l’article 4.3.3,
paragraphe 1er, une organisation de gestion de démolition agréée doit délivrer une attestation de démolition, sauf
stipulation contraire dans la déclaration de conformité du plan de suivi de démolition. » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 3, point 2°, le mot « jours » est remplacé par les mots « jours ouvrables » ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 3, un point 2°/1 rédigé comme suit est inséré :

« 2°/1 les conditions auxquelles l’organisation de gestion de démolition peut déclarer le plan de suivi de
démolition incomplet et demander des compléments. Dans ce cas, le délai de trente jours ouvrables est suspendu à
compter de l’envoi de la demande de compléments et recommence à courir à partir de la réception des clarifications ; » ;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 3, point 4°, le mot « jours » est remplacé par les mots « jours ouvrables » ;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 3, point 7°, le mot « jours » est remplacé par les mots « jours ouvrables » ;

6° au paragraphe 3, alinéa 3, un point 8° rédigé comme suit est ajouté :

« 8° les conditions auxquelles l’organisation de gestion de démolition peut déclarer la demande d’attestation de
démolition incomplète et demander des compléments. Dans ce cas, le délai de trente jours ouvrables est suspendu à
compter de l’envoi de la demande de compléments et recommence à courir à partir de la réception des clarifications. ».

Art. 50. Dans l’article 4.3.6, paragraphe 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 mai 2014 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2019, le membre de phrase « à la loi du
27 juin 1921 relative aux associations sans but lucratif, aux associations internationales sans but lucratif et aux
fondations, » est remplacé par le membre de phrase « aux dispositions du Code des sociétés et des associations du
23 mars 2019 » ;

2° à l’alinéa 2, le membre de phrase « 9° et 10° » est remplacé par le membre de phrase « 10° et 11° ».

Art. 51. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
article 4.4.6 rédigé comme suit est inséré :

« Art. 4.4.6. § 1er. L’OVAM peut, par décision motivée, accorder des dérogations individuelles à l’obligation de
destruction ou de transformation irréversible de certains déchets contenant des POP comme mentionné dans l’article 7,
paragraphe 2, du règlement (UE) 2019/1021 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 concernant les
polluants organiques persistants. Le détenteur du déchet sollicite la dérogation par écrit auprès de l’OVAM.

§ 2. L’OVAM fixe la forme de la demande de dérogation. La demande de dérogation contient les éléments suivants :

1° l’identification du demandeur ;

2° l’identification et la quantité du déchet ;

3° la teneur en POP des déchets ;

4° la motivation de la demande de dérogation conformément à l’article 7, paragraphe 4, b), i), du règlement
(UE) 2019/1021 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 concernant les polluants organiques persistants ;

5° la période pour laquelle la dérogation est demandée.

L’OVAM décide, dans les quarante-cinq jours calendrier de la réception de la demande déclarée complète et
informe le demandeur de sa décision par écrit. Les dérogations peuvent être accordées pour au maximum cinq ans. Les
dérogations accordées sont publiées sur le site web de l’OVAM. ».

Art. 52. À l’article 4.5.2, § 1er, du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 3°, le membre de phrase « ou à l’article 5.1.4 » est ajouté ;

2° au point 3°, le signe « ; » est remplacé par le membre de phrase « , à l’exception des déchets ménagers qui
contiennent encore des biodéchets et pour lequel l’OVAM a accordé un report jusqu’au 1er janvier 2026 au plus tard ; » ;

3° un point 6° rédigé comme suit est ajouté :

« 6° les déchets de construction et de démolition qui n’ont pas été gérés conformément à la sous-section 5.2.16. ».

Art. 53. Dans l’article 5.2.3.17 du même arrêté, le membre de phrase « , sauf stipulation contraire dans le permis
d’environnement. » est ajouté à l’alinéa 2.

Art. 54. À l’article 5.2.4.2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 novem-
bre 2012, 23 septembre 2016 et 2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° avant le paragraphe 1er, qui devient le paragraphe 1er/1, un nouveau paragraphe 1er rédigé comme suit est
inséré :

« § 1er. Le détenteur se défait ou a l’intention de se faire d’un véhicule, notamment :

1° s’il a été démonté en vue du réemploi de pièces ou est destiné à cet effet ;

2° s’il n’est plus utilisé comme véhicule ou est destiné à un usage autre que celui de véhicule. » ;

2° à l’alinéa 1er du paragraphe 1er, qui est devenu le paragraphe 1er/1, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° en raison d’une perte technique totale ou du dommage suivant :

a) la cage de sécurité du véhicule s’est déformée ;

b) le véhicule s’est désintégré en plusieurs morceaux ;

c) l’avant, le milieu ou l’arrière du véhicule a été détruit par le feu ;
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d) le véhicule a subi un dégât des eaux, le niveau de l’eau à l’intérieur du véhicule ayant atteint l’assise des
sièges. » ;

3° à l’alinéa 2, point 1°, du paragraphe 1er, qui est devenu le paragraphe 1er/1, le membre de phrase « 25 ans » est
remplacé par le membre de phrase « 30 ans » ;

4° à l’alinéa 2, point 5°, du paragraphe 1er, qui est devenu le paragraphe 1er/1, le mot « rallye-cross » est remplacé
par le mot « cross ».

Art. 55. À l’article 5.2.4.3, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 septem-
bre 2016 et 22 mars 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 3, la phrase suivante est ajoutée :

« Toutes les étapes du traitement à effectuer sont reproduites schématiquement à un endroit bien visible sur le lieu
du traitement. Ainsi, la vidange de fluides frigorigènes des systèmes de climatisation est illustrée en détail pour les
différentes étapes nécessaires. » ;

2° dans le paragraphe 5, la phrase « Le centre agréé pour la dépollution, le démantèlement et la destruction de
véhicules mis au rebut remet gratuitement au dernier détenteur ou propriétaire du véhicule mis au rebut avant que le
véhicule mis au rebut ne quitte les lieux, un certificat de destruction qui contient au moins les données mentionnées
en annexe 5.2.4. » est remplacée par les phrases « Le centre agréé pour la dépollution, le démantèlement et la démolition
de véhicules hors d’usage remet gratuitement au dernier détenteur ou propriétaire du véhicule hors d’usage un
certificat de démolition qui contient au moins les données mentionnées dans l’annexe 5.2.4. Le centre agréé remet le
certificat de démolition au dernier détenteur ou propriétaire du véhicule hors d’usage au plus tard un mois après la
réception du véhicule hors d’usage et avant que le véhicule hors d’usage ne quitte le site. ».

Art. 56. Dans l’article 5.2.4.4, 3°, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 mars 2016, le membre de phrase « toutes les personnes récupérant des gaz à effet de serre fluorés provenant de
systèmes de climatisation de certains véhicules mis au rebut relevant du champ d’application de l’article 1 du règlement
(CE) no 307/2008 de la Commission du 2 avril 2008 établissant, conformément au règlement (CE) no 842/2006 du
Parlement européen et du Conseil, des prescriptions minimales pour les programmes de formation ainsi que les
conditions pour une reconnaissance mutuelle des attestations de formation à l’intention du personnel en ce qui
concerne les systèmes de climatisation contenant certains gaz à effet de serre fluorés dans certains véhicules à moteur, »
est remplacé par le membre de phrase « la personne compétente visée à l’article 5.2.4.5, § 1er, 2°, et toutes les personnes
qui récupèrent des fluides frigorigènes ».

Art. 57. Dans l’article 5.2.5.3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septem-
bre 2016, le membre de phrase « à l’article 5.2.2.5.2, § 8 et § 9 » est remplacé par le membre de phrase « aux
articles 5.2.2.5bis1 à 5.2.2.5bis4 ».

Art. 58. À l’article 5.2.7.2 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, un alinéa 3, un alinéa 4 et un alinéa 5 rédigés comme suit sont ajoutés :

« Les déchets de piles et d’accumulateurs sont stockés et traités de manière à limiter autant que possible la présence
de matières perturbatrices conductrices ou combustibles et à ce que les déchets de piles et d’accumulateurs soient
protégés d’une exposition à l’eau, à la chaleur excessive et au risque de choc ou autre dommage physique. La protection
contre une exposition à l’eau, à la chaleur excessive et au risque de choc ou autre dommage physique ne s’applique pas
aux installations qui ont été spécifiquement autorisées pour le traitement de déchets de piles et d’accumulateurs
lorsque l’eau, la chaleur excessive, le choc ou autre dommage physique est nécessaire ou inévitable durant le processus.

Des précautions et des mesures de sécurité particulières sont mises en place en vue du stockage et du traitement
des déchets de piles et accumulateurs au lithium. Les mesures particulières sont adaptées à l’activité et élaborées en
concertation avec les services d’incendie ou un expert indépendant. Si l’établissement ou l’activité est soumis(e) à
autorisation, les mesures particulières font partie de la demande d’autorisation et du plan de travail approuvé.

Le ministre peut préciser les modalités de prévention et de lutte contre l’échauffement et l’incendie lors du stockage
et du traitement de déchets de piles et d’accumulateurs. ».

Art. 59. À la section 5.2 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.2.15, comportant les articles 5.2.15.1 à 5.2.15.4, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.2.15. Couches jetables usagées

Art. 5.2.15.1. Les couches jetables usagées, y compris l’urine, les fèces et, éventuellement, les lingettes humides
usagées, peuvent être recyclées s’il s’agit de :

1° couches jetables provenant de crèches et de l’accueil en groupe ;

2° couches jetables provenant de centres de soins résidentiels ;

3° couches jetables provenant de ménages ;

4° couches jetables qui sont inutilisables ou invendables.

Les flux suivants ne peuvent pas être recyclés :

1° les couches jetables usagées provenant d’hôpitaux ;

2° les protège-slips ou serviettes hygiéniques usagés ;

3° les couches jetables usagées de personnes sous traitement cytostatique ;

4° les couches jetables usagées qui ont été contaminées par des substances radioactives, des déchets dangereux ou
du sang.

Art. 5.2.15.2. Les matériaux à recycler doivent être collectés de manière sélective. Un contrôle visuel suffisant doit
être possible.

Lors de la collecte, les matériaux à recycler doivent être stockés dans un récipient approprié, étanche aux odeurs
et aux fuites, qui permet des manipulations de manière hygiénique.

Art. 5.2.15.3. Le processus de recyclage utilisé pour traiter des couches jetables doit satisfaire au moins aux
exigences du processus de stérilisation mentionné dans le CMA/4/B.

Art. 5.2.15.4. § 1er. Les flux sortants peuvent être des plastiques, des SAP, de la cellulose, des boues ou d’autres flux
sortants.
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§ 2. Les flux sortants doivent satisfaire aux valeurs limites pour les médicaments et les hormones mentionnées dans
l’annexe 5.2.15.A et aux conditions de présence de pathogènes mentionnées dans l’annexe 5.2.15.B.

Les flux sortants doivent être régulièrement soumis à une analyse de la concentration présente de médicaments,
d’hormones et de pathogènes. Cette analyse intervient au minimum à la mise en service du processus de recyclage,
après six mois et après douze mois. À cet égard, la procédure mentionnée dans le CMA/4/B et le CMA/3/M est suivie.
Lorsque l’analyse d’une matière première récupérée satisfait trois fois de suite à la valeur limite, une fréquence
d’analyse annuelle est instaurée.

§ 3. Le collecteur et le producteur de déchets doivent toujours notifier toute modification affectant la composition
du déchet à l’entreprise qui effectue le recyclage.

§ 4. Si un ou plusieurs flux sortants dépassent une valeur limite, l’entreprise qui effectue le recyclage et le collecteur
des couches jetables usagées doivent entreprendre les actions suivantes :

1° rechercher la cause du dépassement et effectuer les ajustements nécessaires aux matières entrantes ou au
processus de recyclage afin d’éviter des dépassements futurs. Le collecteur et le producteur de déchets doivent y
contribuer en recherchant, à la demande de l’entreprise qui effectue le recyclage, s’il y a chez eux une cause au
dépassement et en effectuant les ajustements nécessaires afin d’éviter des dépassements futurs. Le résultat de cette
recherche et les ajustements correspondants sont transmis à l’entreprise qui effectue le recyclage ;

2° informer l’autorité de contrôle, dans les sept jours calendrier, du dépassement et des mesures connexes mises
en œuvre ;

3° tester séparément les échantillons de tous les lots du même flux de matières à partir du contrôle précédent où
la valeur limite n’a pas été dépassée. Les lots qui présentent des dépassements ou pour lesquels aucun échantillon ne
peut être testé doivent être traités suivant les traitements de déchets mentionnés dans le paragraphe 6 ;

4° analyser à nouveau tous les six mois les flux sortants pour lesquels un dépassement de la valeur limite a été
constaté. Après trois mesures semestrielles consécutives favorables de ce flux de matières, une fréquence d’analyse
annuelle est réinstaurée.

§ 5. La mise sur le marché d’un flux sortant du processus de recyclage comme matière première requiert toujours
l’obtention d’une déclaration de matière première conformément à la procédure mentionnée dans la section 2.4.

§ 6. Les conditions énoncées dans les paragraphes 1er, 2, 3 et 4 ne s’appliquent pas à un flux sortant évacué pour :

1° une installation de gazéification ou de pyrolyse où les composants sont transformés chimiquement ;

2° la digestion dont le digestat n’est appliqué comme engrais ou amendement du sol ;

3° l’incinération. ».

Art. 60. À la section 5.2 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.2.16, comportant les articles 5.2.16.1 à 5.2.16.9, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.2.16. Dispositions relatives à la gestion de déchets de construction et de démolition en mélange

Art. 5.2.16.1. La présente section contient les conditions à remplir lors de la collecte, du négoce et du courtage ainsi
que du traitement et de la transformation de déchets de construction et de démolition en mélange.

La présente section ne s’applique pas en ce qui concerne la collecte, le négoce et le courtage si toutes les conditions
suivantes sont remplies :

1° les déchets de construction et de démolition sont dégagés lors de travaux effectués par un particulier ;

2° les déchets de construction et de démolition sont comparables aux déchets ménagers par leur nature, leur
composition et leur quantité ;

3° les déchets de construction et de démolition sont collectés par le biais des canaux communaux pour les déchets
ménagers ;

4° pour la collecte des déchets de construction et de démolition, les coûts sont facturés conformément à l’article 10
du décret sur les Matériaux ;

La présente section ne s’applique pas à la collecte, au négoce, au courtage et au traitement de déchets de
construction et de démolition qui doivent être gérés d’une autre manière en vertu d’une autre législation ou sur ordre
de la police ou d’autorités compétentes.

Art. 5.2.16.2. § 1er. Le collecteur, le négociant ou courtier en déchets ou l’établissement autorisé qui accepte des
déchets de construction et de démolition en mélange directement du producteur de déchets informe ce dernier
individuellement et de manière démontrable des fractions qui doivent être triées et présentées de manière sélective
conformément à l’article 4.3.2 et de ce que celles-ci ne peuvent jamais être présentées dans un récipient destiné aux
déchets de construction et de démolition en mélange à moins que les conditions de l’article 4.3.2, alinéa 8, ne soient
remplies.

Les justificatifs de la fourniture effective d’informations par producteur de déchets et de la teneur de ces
informations sont conservés u moins 5 ans.

§ 2. La diffusion d’informations erronées aux producteurs de déchets au sujet de l’obligation de tri et l’incitation
à présenter, dans un récipient destiné aux déchets de construction et de démolition en mélange, des fractions ou des
déchets devant obligatoirement être présentés de manière sélective, y compris des déchets industriels résiduels, qui ne
relèvent pas de la définition de déchets de construction et de démolition conformément à l’article 1.2.1, § 2, 11°/1, sont
interdites.

Art. 5.2.16.3. § 1er. Un contrôle visuel de la présentation séparée des déchets conformément à l’article 4.3.2 est
effectué par une inspection des déchets visibles à la surface du récipient lorsque cela peut se faire dans des conditions
sûres :

1° par le collecteur, le négociant ou le courtier en déchets ou par le transporteur désigné par lui, au moment de
l’enlèvement des déchets de construction et de démolition en mélange chez le producteur de déchets, avant que les
déchets ne soient chargés dans le camion ;

2° par le centre de traitement autorisé, le centre de traitement avant stockage intermédiaire ou l’établissement
autorisé pour le tri, qui accepte des déchets de construction et de démolition en mélange directement d’un producteur
de déchets, au moment où le conteneur est présenté et avant le bennage sur le site.
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§ 2. Si le contrôle visuel révèle la présence, dans le conteneur destiné aux déchets de construction et de démolition
en mélange, de déchets auxquels s’applique une tolérance zéro assortie d’une obligation de refus, les déchets sont
refusés et le contenu du récipient ne peut pas être emmené par le collecteur, le négociant ou le courtier en déchets ou
par le transporteur désigné par lui ou ne peut pas être accepté par le centre de traitement autorisé.

Une tolérance zéro assortie d’une obligation de refus s’applique aux flux suivants :

1° les déchets dangereux ;

2° les DEEE ;

3° les PDD ;

4° l’amiante-ciment, les matériaux contenant et susceptibles de contenir de l’amiante.

Une non-conformité est établie comme mentionné dans l’article 5.2.16.5. Le collecteur, le négociant ou courtier en
déchets ou le centre de traitement autorisé informe le producteur de déchets de la non-conformité et du refus et lui
demande de retirer du récipient les déchets auxquels s’applique une tolérance zéro et de les présenter comme fractions
séparées.

§ 3. Si le contrôle visuel révèle la présence de déchets qui, selon l’article 4.3.2, ne sont pas éligibles à la collecte mixte
ou qui ne satisfont pas à la définition de déchets de construction et de démolition, mais auxquels ne s’applique pas de
tolérance zéro assortie d’une obligation de refus telle que mentionnée dans le paragraphe 2, le collecteur, le négociant
ou courtier en déchets ou le centre de traitement autorisé établit une non-conformité telle que visée à l’article 5.2.16.5
et doit ensuite :

1° soit refuser les déchets, c’est-à-dire ne pas emmener ou ne pas accepter le contenu du récipient ;

2° soit emmener ou accepter les déchets. Il doit ensuite effectuer un tri en aval conformément aux articles 5.2.16.6
et 5.2.16.7.

Ces obligations s’appliquent également si ce contrôle visuel révèle la présence d’emballages et de déchets mobiliers
étant donné que ces déchets sont explicitement exclus de la définition de déchets de construction et de démolition
figurant à l’article 1.2.1, 11°/1.

Art. 5.2.16.4. § 1er. Un récipient destiné aux déchets de construction et de démolition en mélange doit toujours être
évacué vers un établissement autorisé où le récipient de collecte est vidé et où les sacs opaques et big bags sont
également vidés. L’exploitant procède ensuite à un contrôle visuel de l’ensemble du contenu du récipient de collecte
afin de s’assurer de la présentation séparée des déchets conformément à l’article 4.3.2.

§ 2. Si le contrôle visuel opéré dans l’établissement autorisé pour le tri ou le stockage intermédiaire avant tri révèle
la présence de déchets qui ne satisfont pas à la présentation séparée des déchets conformément à l’article 4.3.2 et qui
n’ont pas encore été constatés conformément à l’article 5.2.16.3, une non-conformité est également établie
conformément à l’article 5.2.16.5.

Art. 5.2.16.5. § 1er. Si les différents contrôles visuels révèlent la présence de déchets qui, conformément à
l’article 4.3.2, ne pouvaient pas être présentés dans le récipient destiné aux déchets de construction et de démolition en
mélange, une non-conformité est établie. Chaque non-conformité est tenue à jour dans un registre des non-conformités
dans lequel sont décrits les éléments suivants :

1° la date de la non-conformité ;

2° le nom, l’adresse et le numéro d’entreprise du producteur de déchets chez lequel la non-conformité a été établie ;

3° une description claire de la non-conformité comprenant, au moins, une description des déchets qui ont été
observés et qui sont soumis à l’obligation de tri ;

4° l’indication du refus du récipient si tel est le cas.

Le registre des non-conformités est tenu à jour sur un support électronique en vue d’un échange simple des
données du registre entre l’OVAM, les autorités de contrôle et le détenteur du registre.

L’OVAM prévoit un format standard pour le registre des non-conformités et le met à disposition sur son site web.
L’utilisation de ce modèle est obligatoire lors de l’échange.

En guise d’alternative, le collecteur, le négociant ou courtier en déchets ou le centre de traitement autorisé peut
tenir ses non-conformités à jour dans un registre central des non-conformités géré par l’OVAM, dans lequel les
contrevenants sont répertoriés.

Les données figurant dans ce registre central des non-conformités ne sont pas publiques mais elles peuvent être
consultées par les autorités de contrôle dans le cadre du contrôle de l’application. Les données figurant dans le registre
central des non-conformités sont effacées après 18 mois.

Le collecteur, le négociant ou courtier en déchets ou l’établissement autorisé pour le tri ou le stockage intermédiaire
avant tri informe le producteur de déchets chez lequel la non-conformité a été constatée de la non-conformité établie
au plus tard le jour ouvrable suivant. À cet égard, tous les éléments mentionnés dans le paragraphe 1er ainsi que la
notification du non-respect présumé de la présentation séparée des déchets conformément à l’article 4.3.2 sont
communiqués au producteur de déchets.

Art. 5.2.16.6. § 1er. L’établissement de stockage intermédiaire ne fait que du stockage et du transbordement et
n’effectue aucun traitement sur les fractions stockées de déchets de construction et de démolition.

L’établissement de stockage intermédiaire doit pouvoir démontrer que les lots stockés de déchets de construction
et de démolition en mélange satisfont aux critères d’acceptation du centre de traitement autorisé respectif vers lequel
ils sont évacués.

Le ministre peut préciser les dispositions auxquelles l’établissement de stockage intermédiaire doit satisfaire dans
un système d’assurance de la qualité conformément à l’article 5.2.16.9.

§ 2. Dans les centres de traitement autorisés qui trient aussi bien des déchets de construction et de démolition en
mélange que des déchets industriels résiduels qui ne satisfont pas à la définition de déchets de construction et de
démolition conformément à l’article 1.2.1, § 2, 11°/1, ces flux sont toujours triés via des lots à traiter séparément. Le
traitement simultané, sur une seule ligne de tri, de déchets de construction et de démolition en mélange et de déchets
industriels résiduels qui ne satisfont pas à la définition de déchets de construction et de démolition est interdit.

Le centre de traitement autorisé qui trie ou traite des déchets de construction et de démolition en mélange doit
adapter le fonctionnement de son établissement aux fractions à traiter.
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§ 3. La trituration de déchets, préalablement à un processus de tri en aval, n’est autorisée que si elle est suivie de
l’utilisation d’une ligne automatisée visant un tri en aval étendu des fractions de manière à satisfaire à l’article 5.2.16.7,
§ 1er.

La trituration préalablement à l’utilisation de la ligne de tri n’est autorisée que si elle contribue manifestement à
l’efficacité du processus de tri et garantit l’extraction de plus de matières recyclables lors du tri an aval.

La trituration en amont de la ligne de tri doit être limitée aux déchets qui, sans trituration, ne peuvent pas être
traités par une ligne de tri. Les déchets les plus volumineux et les déchets dangereux doivent encore être triés au
maximum, au moyen d’une grue ou manuellement, préalablement à la trituration. La trituration à seule fin de respecter
les dispositions relatives à la taille des pièces visées à l’article 5.2.16.7, § 1er, point 1°, est interdite. S’il est encore procédé
à une trituration après le processus de tri, un contrôle des quantités visées à l’article 5.2.16.7, § 1er, doit encore être
possible préalablement à ce processus de trituration et les prescriptions concernant les quantités sont également
applicables préalablement à ce processus de trituration.

Si un tri en aval est effectué, les prescriptions relatives aux quantités visées à l’article 5.2.16.7, § 1er, s’appliquent
aux déchets de construction et de démolition en mélange qui ont subi la dernière étape du processus de tri avant que
les déchets ne soient évacués pour incinération ou mise en décharge. Celui qui effectue un tri en aval peut démontrer
clairement comment fonctionne le processus de tri, quelle est l’étape finale et quels déchets ont déjà subi toutes les
étapes sur le site. Si ce n’est pas possible, les prescriptions relatives aux quantités visées à l’article 5.2.16.7, § 1er,
s’appliquent à tous les déchets présents sur le site.

§ 4. Les fractions triées sont stockées séparément les unes des autres.

§ 5. Les fractions triées doivent être évacuées en vue du réemploi ou du recyclage des matériaux.

Lorsque ces fractions triées ne satisfont pas aux critères d’acceptation de celui qui recycle des déchets, elles doivent
être évacuées vers un établissement autorisé qui est en mesure de traiter ces fractions de manière à ce qu’elles soient
éligibles au réemploi ou au recyclage des matériaux.

Art. 5.2.16.7 Tout lot aléatoire de 10 m` de déchets de construction et de démolition en mélange, quelle qu’en soit
la densité, présenté, après tri plus affiné ou non, pour incinération, mise en décharge ou nettoyage peut être composé
au maximum de :

a) maximum trois unités de papier et carton recyclables d’une surface supérieure à 0,5 m_ ;

b) maximum trente litres de papier et carton emballés ensemble ;

c) maximum trois unités de déchets ligneux d’une surface supérieure à 0,5 m_, y compris les unités de déchets
ligneux auxquels des métaux sont fixés ;

d) maximum trente litres de déchets ligneux emballés ensemble ;

e) maximum trois unités de déchets verts d’une longueur supérieure à 0,5 m ;

f) maximum soixante litres de déchets verts emballés ensemble ;

g) maximum trois unités de métal d’une surface supérieure à 0,25 m_ ou d’une longueur supérieure à 1 m ;

h) maximum trois unités de déchets textiles recyclables d’une surface supérieure à 0,25 m2 ;

i) maximum trois unités de débris inertes d’une surface supérieure à 0,5 m_ ;

j) maximum soixante litres de débris inertes ;

k) maximum un emballage de plastique blanc ou transparent de plus de 30 litres ;

l) maximum trois unités d’EPS et de plastiques rigides recyclables d’une surface supérieure à 0,5 m2 ;

m) maximum cinquante unités de PMC ;

n) zéro pneu usagé ;

o) zéro unité de déchets dangereux, de DEEE, de PDD, d’amiante-ciment et de matériaux contenant et
susceptibles de contenir de l’amiante ;

p) zéro unité de débris d’asphalte non goudronneux, de matériaux de fondation d’une granulométrie
supérieure à 60 mm qui ne peuvent pas être traités conformément aux dispositions du règlement unique sur
les granulats recyclés ;

q) zéro unité de béton cellulaire d’une granulométrie supérieure à 60 mm ;

r) zéro unité de plaques de carton-plâtre, de blocs de plâtre d’une surface supérieure à 0,5 m_ ;

s) zéro unité de laine de verre et de laine de roche d’une surface supérieure à 0,5 m_ ;

t) zéro unité de matériau de couverture bitumineux ou de matériau d’étanchéité d’une surface supérieure à
0,5 m_.

Art. 5.2.16.8 Le collecteur, le négociant ou courtier en déchets de construction et de démolition en mélange ou le
centre de traitement autorisé qui accepte des déchets de construction et de démolition en mélange peut produire à tout
moment les pièces justificatives nécessaires démontrant qu’il remplit toutes les conditions visées dans la présente
section. Ces pièces justificatives sont conservées au moins cinq ans.

Plusieurs collecteurs, négociants ou courtiers en déchets de construction et de démolition en mélange ou centres
de traitement autorisés peuvent coopérer pour remplir les conditions visées dans la présente section. Dans ce cas, il est
établi par contrat :

1° à quelles cargaisons de déchets de construction et de démolition en mélange la coopération s’applique ;
2° quel acteur assume la responsabilité de quelle obligation visée dans la présente section, toutes les obligations

étant reprises dans les contrats.
Si les conditions visées à l’alinéa 1er ne sont pas toutes remplies, tous les acteurs associés à la collaboration sont

responsables individuellement de toutes les obligations visées dans la présente section et enfreignent individuellement
l’interdiction d’incinération et l’interdiction de mise en décharge visées aux articles 4.5.2 et 4.5.1 s’ils fournissent des
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déchets de construction et de démolition en mélange pour incinération ou mise en décharge ou incinèrent ou mettent
en décharge des déchets de construction et de démolition en mélange qui n’ont pas été gérés conformément à la
section 5.2.16.

Art. 5.2.16.9. Le ministre élabore les conditions d’un système d’assurance de la qualité pour les établissements qui
traitent des déchets de construction et de démolition en mélange et, le cas échéant, également pour les établissements
de stockage intermédiaire.

Si le ministre arrête ces dispositions, tous les établissements qui traitent des déchets de construction et de
démolition en mélange doivent, dans le délai fixé par le ministre, disposer d’un système interne actualisé d’assurance
de la qualité qui satisfait à ces conditions et travailler suivant ce système.

Cette assurance de la qualité doit garantir la traçabilité des flux entrants et sortants et contrôler la qualité des
fractions obtenues après traitement de manière à ce qu’il soit satisfait à la sous-section 5.2.16 et à ce que les processus
de tri et le rendement du prix soient constamment optimisés. Le système d’assurance de la qualité tend à ce que des
mesures soient prises afin de limiter autant que possible les résidus de triage (criblage) des déchets de construction et
de démolition en mélange qui sont obtenus après triage des déchets de construction et de démolition en mélange et de
maximaliser les fractions triées qui sont évacuées en vue du réemploi ou du recyclage des matériaux. Une politique
d’acceptation stricte ou l’adaptation des techniques de tri utilisées sont des options possibles à cet effet.

L’assurance de la qualité contient des dispositions concernant :
1° les exigences relatives à la nature et à la composition des flux acceptés, l’enregistrement des cargaisons acceptées

et refusées, la politique d’acceptation et l’établissement et le feed-back des non-conformités conformément à
l’article 5.2.16.5 ;

2° la conformité aux critères d’acceptation du centre de traitement autorisé respectif vers lequel les déchets sont
évacués ;

3° la répartition en lots à traiter et les exigences minimales auxquelles doit satisfaire le traitement. Cela comprend
une description du processus de production et du mode de traitement des flux acceptés de manière à ce que les
dispositions de la présente sous-section soient respectées ;

4° le suivi de l’évacuation correcte des différentes fractions triées en vue du réemploi et du recyclage des matériaux
et de l’évacuation correcte des fractions fine et grossière des résidus de tri tamisés de déchets de construction et de
démolition en mélange ;

5° le contrôle du bilan massique et de l’efficacité du tri sur la base de la teneur en fractions recyclables de la fraction
fine des résidus de tri tamisés de déchets de construction et de démolition en mélange, tel que prévu dans le
paragraphe 2 du présent article ;

6° les non-conformités dans le cadre de l’assurance de la qualité et, s’il y a lieu, le suivi des actions correctives afin
d’améliorer la qualité des fractions triées et l’efficacité du tri telle que l’adaptation ou l’optimisation des techniques de
tri, le renforcement de la politique d’acceptation et des actions similaires.

Le ministre peut définir la méthode de détermination de l’efficacité du tri sur la base de la teneur en une série de
fractions recyclables de la fraction fine des résidus de tri tamisés de déchets de construction et de démolition en
mélange. Le ministre peut également déterminer quand des mesures doivent être prises afin d’améliorer l’efficacité du
tri. ».

Art. 61. L’article 5.3.3.5 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2019, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.3.3.5. § 1er. Le matériau de construction doit remplir une fonction architectonique à l’utilisation. Lors de
son utilisation sur ou dans le sol, le matériau de construction doit se distinguer clairement du sol, visuellement et
méthodiquement.

§ 2. L’utilisation d’un matériau de construction non façonné doit se faire suivant la liste des applications de
matériaux de sol pour l’utilisation du sol en construction visée à l’article 171 du VLAREBO, sauf stipulation contraire
dans la déclaration de matière première ou sur le bordereau de livraison dans le cas de granulats recyclés en vertu du
règlement unique.

§ 3. Les matériaux de construction n’entrent pas en considération pour le remblayage de terrains et de fouilles, sauf
stipulation contraire dans la déclaration de matière première.

Les matériaux de construction utilisés dans des constructions temporaires de chantier pour la mise en accessibilité
ou l’installation du chantier doivent être enlevés avant la réception des travaux s’ils ont rempli leur fonction, à moins
qu’ils ne puissent être utilisés comme matériaux de construction à l’intérieur du chantier. ».

Art. 62. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, la
sous-section 5.3.5, comportant l’article 5.3.5.1, est abrogée.

Art. 63. L’article 5.3.10.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2017, est
remplacé par ce qui suit :

« Article 5.3.10.1. L’article 2.3.1.3./2, § 2, ne s’applique pas au compost fermier obtenu à partir d’un processus de
compostage qui a lieu dans l’exploitation et au cours duquel des résidus organiques végétaux de l’exploitation,
mélangés ou non à du fumier de l’exploitation, sont compostés, après quoi le compost fermier est utilisé sur les terres
agricoles de l’exploitation. ».

Art. 64. Dans l’article 5.3.12.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2019, le
membre de phrase « articles 5.3.12.1 et 5.3.12.2 » est remplacé par le membre de phrase « articles 5.3.12.1, 5.3.12.2 et
5.3.12.2/1 ».

Art. 65. À l’article 5.3.13.1, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 mars 2029, la phrase suivante est ajoutée :

« L’interdiction ne s’applique pas aux cordons de serrage du sac à déchets qui servent à fermer le sac. ».

Art. 66. L’article 5.3.14.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2019, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 5.3.14.1. Il est interdit d’utiliser des autocollants sur les fruits et légumes à moins que les autocollants ne
soient compostables industriellement ou à domicile. ».
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Art. 67. À la section 5.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.3.15, comportant un article 5.3.15.1, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.3.15. Conditions d’utilisation de copeaux de bois comme couvre-sol

Art. 5.3.15.1. § 1er. L’utilisation de copeaux de bois comme couvre-sol en dehors de zones agricoles n’est autorisée
que si les copeaux de bois ont été produits à partir de :

1° bois et d’écorces exempts d’infestations par des organismes nuisibles, d’espèces invasives et de maladies
végétales contagieuses ;

2° résidus ligneux et d’écorces provenant de la première transformation de grumes exemptes d’infestations par des
organismes nuisibles, d’espèces invasives et de maladies végétales contagieuses.

§ 2. Le couvre-sol ne peut pas être produit à partir :

1° d’herbes, de feuilles, d’aiguilles et de tailles de haies ;

2° de déchets ligneux provenant d’activités de construction et de démolition, d’emballages et de la filière bois. »

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne s’appliquent pas aux particuliers qui réappliquent comme couvre-sol dans leur
jardin des déchets verts issus de l’entretien de leur propre jardin.

Art. 68. À la section 5.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.3.16, comportant un article 5.3.16.1, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.3.16. Conditions d’utilisation de fûts et bacs à compost en plastique

Art. 5.3.16.1. § 1er. L’utilisation de fûts et bacs à compost en plastique, faisant l’objet d’un marché passé par
l’autorité communale, provinciale ou flamande, qui ne sont pas produits à partir de plastiques recyclés est interdite à
partir du 1er janvier 2024.

La teneur minimale en plastiques recyclés est fixée à :

1° 80 % à partir du 1er janvier 2024, et ce pourcentage doit être constitué à 75% au moins de plastiques de
post-consommation ;

2° 100 % à partir du 1er janvier 2026, dont au moins 75 % de plastiques de post-consommation.

Lors de l’utilisation de plastiques recyclés, la teneur déclarée en plastiques recyclés doit être prouvée par une
certification, de type QA-CER ou équivalent, délivrée par un organisme accrédité qui garantit l’origine et la teneur en
plastiques recyclés du fût ou bac à compost.

§ 2. L’interdiction visée dans le paragraphe 1er ne s’applique pas aux éléments mobiles du fût ou bac à compost.

§ 3. Les bacs et fûts à compost existants mis en service avant le 1er janvier 2024 ne tombent pas sous le coup de
l’interdiction visée dans le paragraphe 1er.

Les bacs et fûts à compost en plastique issus de stocks existants achetés avant la date d’entrée en vigueur de
l’interdiction visée dans le paragraphe 1er peuvent encore être mis en service sans restriction après l’entrée en vigueur
de l’interdiction. ».

Art. 69. À la section 5.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.3.17, comportant un article 5.3.17.1, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.3.17. Conditions d’utilisation de conteneurs à déchets sur roulettes en plastique

Art. 5.3.17.1. § 1er. L’utilisation de conteneurs à déchets sur roulettes en plastique, faisant l’objet d’un marché passé
par l’autorité communale, provinciale ou flamande, qui ne sont pas produits à partir de plastiques recyclés est interdite
à partir du 1er janvier 2024.

La teneur minimale en plastiques recyclés est fixée à :

1° 50 % à partir du 1er janvier 2024, dont au moins la moitié est constituée de plastiques de post-consommation ;

2° 80 % à partir du 1er janvier 2026, dont au moins la moitié est constituée de plastiques de post-consommation.

Lors de l’utilisation de plastiques recyclés, la teneur déclarée en plastiques recyclés doit être prouvée par une
certification, de type QA-CER ou équivalent, délivrée par un organisme accrédité qui garantit l’origine et la teneur en
plastiques recyclés du conteneur à déchets sur roulettes.

§ 2. L’interdiction visée dans le paragraphe 1er n’est valable que pour le corps du conteneur à déchets sur roulettes
et non pour le couvercle, le châssis et les roues.

§ 3. Les conteneurs à déchets sur roulettes en plastique existants mis en service avant le 1er janvier 2024 ne tombent
pas sous le coup de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er.

Les conteneurs à déchets sur roulettes en plastique issus de stocks existants achetés avant la date d’entrée en
vigueur de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er peuvent encore être mis en service sans restriction après l’entrée
en vigueur de l’interdiction. ».

Art. 70. À la section 5.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.3.18, comportant un article 5.3.18.1, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.3.18. Conditions d’utilisation de pots de culture, plateaux de culture et plateaux à plantes en
plastique.

Art. 5.3.18.1. § 1er. L’utilisation de pots de culture, plateaux de culture et plateaux à plantes en plastique, faisant
l’objet d’un marché passé par l’autorité communale, provinciale ou flamande, qui sont utilisés pour la culture de fleurs
et de plantes et qui ne sont pas produits à partir de plastiques recyclés est interdite à partir du 1er janvier 2024.

La teneur minimale en plastiques recyclés est fixée à :

1° 80 % à partir du 1er janvier 2024, entièrement constitués de plastiques de post-consommation ;

2° 100 % à partir du 1er janvier 2026, entièrement constitués de plastiques de post-consommation.

Lors de l’utilisation de plastiques recyclés, la teneur déclarée en plastiques recyclés doit être prouvée par une
certification, de type QA-CER ou équivalent, délivrée par un organisme accrédité qui garantit l’origine et la teneur en
plastiques recyclés des pots de culture, plateaux de culture et plateaux à plantes.

§ 2. Les pots de culture, plateaux à plantes et plateaux de culture utilisés comme emballage ne tombent pas sous
le coup de l’interdiction.
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Les pots de culture, plateaux à plantes et plateaux de culture existants mis en service pour la première fois avant
le 1er janvier 2024 ne tombent pas sous le coup de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er.

Les pots de culture, plateaux de culture et plateaux à plantes en plastique issus de stocks existants achetés avant
la date d’entrée en vigueur de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er peuvent encore être mis en service sans
restriction après l’entrée en vigueur de l’interdiction. ».

Art. 71. À la section 5.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.3.19, comportant un article 5.3.20.1, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.3.19. Conditions d’utilisation de mobilier comportant des éléments en plastique dans les espaces
publics extérieurs

Art. 5.3.19.1. § 1er. L’utilisation de mobilier comportant des éléments en plastique dans les espaces publics
extérieurs, dont les éléments en plastique n’ont pas été produits à partir de plastiques recyclés, est interdite à partir du
1er janvier 2024.

La teneur minimale en plastiques recyclés est fixée à :

1° 80 % à partir du 1er janvier 2024, et ce pourcentage doit être constitué à 75% au moins de plastiques de
post-consommation ;

2° 100 % à partir du 1er janvier 2026, dont au moins 75 % de plastiques de post-consommation.

Lors de l’utilisation de plastiques recyclés, la teneur déclarée en plastiques recyclés doit être prouvée par une
certification, de type QA-CER ou équivalent, délivrée par un organisme accrédité qui garantit l’origine et la teneur en
plastiques recyclés des éléments en plastique du mobilier.

§ 2. Les éléments de liaison en plastique destinés à assembler entre eux les différents composants du mobilier en
un seul ensemble structurel, ne tombent pas sous le coup de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er.

§ 3. Le mobilier existant comportant des éléments en plastique destiné aux espaces publics extérieurs, déjà mis en
service avant le 1er janvier 2024, ne tombe pas sous le coup de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er.

Le mobilier comportant des éléments en plastique issu de stocks existants achetés avant la date d’entrée en vigueur
de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er peut encore être mis en service sans restriction après l’entrée en vigueur
de l’interdiction. ».

Art. 72. À la section 5.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.3.20, comportant un article 5.3.20.1, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.3.20. Conditions d’utilisation d’écrans anti-bruit en plastique

Art. 5.3.20.1. § 1er. L’utilisation d’écrans anti-bruit en plastique opaques pour applications extérieures, faisant
l’objet d’un marché passé par l’autorité communale, provinciale ou flamande, qui ne sont pas produits à partir de
plastiques recyclés est interdite à partir du 1er janvier 2026.

La teneur minimale en plastiques recyclés est fixée à 80 % à partir du 1er janvier 2026, dont au moins la moitié est
constituée de plastiques de post-consommation.

Lors de l’utilisation de plastiques recyclés, la teneur déclarée en plastiques recyclés doit être prouvée par une
certification, de type QA-CER ou équivalent, délivrée par un organisme accrédité , qui garantit l’origine et la teneur en
plastiques recyclés des écrans anti-bruit en plastique.

§ 2. Les écrans anti-bruit en plastique existants, qui sont destinés aux adjudications publiques et qui ont déjà été
mis en service avant le 1er janvier 2026, ne tombent pas sous le coup de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er.

Les écrans anti-bruit en plastique issus de stocks existants achetés avant la date d’entrée en vigueur de
l’interdiction visée dans le paragraphe 1er peuvent encore être mis en service sans restriction après l’entrée en vigueur
de l’interdiction. ».

Art. 73. À la section 5.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.3.21, comportant un article 5.3.22.1, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.3.21. Conditions d’utilisation de tuyaux en plastique enterrés sans pression pour l’évacuation des
eaux pluviales et des eaux usées

Art. 5.3.21.1. § 1er. L’utilisation de tuyaux en plastique enterrés sans pression pour l’évacuation des eaux pluviales
et des eaux usées, faisant l’objet d’un marché passé par l’autorité communale, provinciale ou flamande, qui ne sont pas
produits à partir de plastiques recyclés est interdite à partir du 1er janvier 2027.

La teneur minimale en plastiques recyclés est fixée à 20 % à partir du 1er janvier 2027.

Lors de l’utilisation de plastiques recyclés, la teneur déclarée en plastiques recyclés doit être prouvée par une
certification, de type QA-CER ou équivalent, délivrée par un organisme accrédité qui garantit l’origine et la teneur en
plastiques recyclés des tuyaux en plastique pour l’évacuation des eaux pluviales et des eaux usées.

§ 2. Les tuyaux en plastique enterrés sans pression existants pour l’évacuation des eaux pluviales et des eaux usées,
faisant l’objet d’un marché passé par l’autorité, qui ont déjà été mis en service avant le 1er janvier 2026 ne tombent pas
sous le coup de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er.

Les tuyaux en plastique enterrés sans pression pour l’évacuation des eaux pluviales et des eaux usées issus de
stocks existants achetés avant la date d’entrée en vigueur de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er peuvent encore
être mis en service sans restriction après l’entrée en vigueur de l’interdiction. ».

Art. 74. À la section 5.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.3.22, comportant un article 5.3.23.1, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.3.22. Conditions d’utilisation de plaques de protection en plastique pour câbles, conduites de gaz
et autres équipements d’utilité publique

Art. 5.3.22.1. § 1er. L’utilisation de plaques de protection en plastique pour câbles, conduites de gaz et autres
équipements d’utilité publique dans des applications extérieures, faisant l’objet d’un marché passé par l’autorité
communale, provinciale ou flamande, qui ne sont pas produits à partir de plastiques recyclés est interdite à partir du
1er janvier 2026.

La teneur minimale en plastiques recyclés est fixée à :

1° 50 % à partir du 1er janvier 2026, dont au moins la moitié est constituée de plastiques de post-consommation ;
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2° 100% à partir du 1er janvier 2028, dont au moins la moitié est constituée de plastiques de post-consommation.

Lors de l’utilisation de plastiques recyclés, la teneur déclarée en plastiques recyclés doit être prouvée par une
certification, de type QA-CER ou équivalent, délivrée par un organisme accrédité qui garantit l’origine et la teneur en
plastiques recyclés des plaques de protection pour câbles, conduites de gaz et autres équipements d’utilité publique

§ 2. Les plaques de protection en plastique existantes pour câbles, conduites de gaz et autres équipements d’utilité
publique dans des applications extérieures, qui sont destinées aux adjudications publiques et qui ont déjà été mises en
service avant le 1er janvier 2026, ne tombent pas sous le coup de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er.

Les plaques de protection en plastique pour câbles, conduites de gaz et autres équipements d’utilité publique pour
applications extérieures, issues de stocks existants achetés avant la date d’entrée en vigueur de l’interdiction visée dans
le paragraphe 1er, peuvent encore être mises en service sans restriction après l’entrée en vigueur de l’interdiction. ».

Art. 75. À la section 5.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, une sous-section 5.3.23, comportant un article 5.3.24.1, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 5.3.23. Conditions d’utilisation de systèmes de fenêtre en plastique

Art. 5.3.23.1. § 1er. L’utilisation de systèmes de fenêtre en plastique, faisant l’objet d’un marché passé par l’autorité
communale, provinciale ou flamande, qui n’ont pas été partiellement produits à partir de plastiques recyclés, est
interdite à partir du 1er janvier 2026.

Les systèmes de fenêtre en plastique doivent, en moyenne sur la quantité totale de plastiques du système de
fenêtre, être constitués à 30 % minimum de plastiques recyclés à partir du 1er janvier 2026.

Lors de l’utilisation de plastiques recyclés, la teneur déclarée en plastiques recyclés doit être prouvée par une
certification, de type QA-CER ou équivalent, délivrée par un organisme accrédité qui garantit l’origine et la teneur en
plastiques recyclés des profilés de fenêtre en plastique.

§ 3. Les systèmes de fenêtre en plastique existants, qui sont destinés aux adjudications publiques et qui ont déjà
été mis en service avant le 1er janvier 2026, ne tombent pas sous le coup de l’interdiction visée dans le paragraphe 1er.

Les systèmes de fenêtre en plastique issus de stocks existants achetés avant la date d’entrée en vigueur de
l’interdiction visée dans le paragraphe 1er peuvent encore être mis en service sans restriction après l’entrée en vigueur
de l’interdiction. ».

Art. 76. À l’article 5.4.1, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021,
les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, les mots « à inventorier » sont insérés entre les mots « la zone d’inspection » et le mot « et » ;

2° au point 2°, les mots « inventaire d’amiante » sont remplacés par le mot « inventaire » ;

3° au point 5°, les mots « les matériaux contenant de l’amiante et » sont insérés entre le mot « sur » et le mot « la » ;

4° au point 6°, les mots « la sécurité amiante » sont remplacés par les mots « la gestion et l’enlèvement en toute
sécurité des matériaux contenant de l’amiante ».

Art. 77. À l’article 5.4.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° la phrase « S’il y a plusieurs constructions accessibles d’une année à risque, la somme des surfaces au sol est
inférieure à 20 m2. » est remplacée par la phrase « S’il y a plusieurs constructions accessibles d’une année à risque, la
somme des surfaces au sol doit être inférieure à 20 m2. » ;

2° un alinéa 2 rédigé comme suit est ajouté :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, un propriétaire d’une construction accessible d’une année à risque d’une surface au
sol inférieure à 20 m_, qui fait partie d’une construction accessible plus grande d’une surface au sol égale ou supérieure
à 20 m_, doit disposer d’un certificat d’inventaire d’amiante. ».

Art. 78. À l’article 5.4.3, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021,
les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° l’organisation dispose d’un service d’assistance téléphonique et numérique de première ligne pour les
titulaires du certificat qui lui sont affiliés. Les titulaires du certificat affiliés sont l’expert en inventaire d’amiante certifié
à titre personnel visé à l’article 5.4.10, alinéa 3, et l’expert en inventaire d’amiante certifié pour le processus visé à
l’article 5.4.12 ; » ;

2° au point 7°, le membre de phrase « et la façon d’en assurer la mise en œuvre correcte et de qualité, y compris
une procédure de règlement des plaintes assortie d’un registre des plaintes concernant le fonctionnement de
l’organisation dans le cadre du système de gestion de la qualité » est ajoutée ;

3° au point 9°, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « titulaires du certificat » sont remplacés par le membre de phrase « experts en inventaire d’amiante
certifiés à titre personnel et pour le processus tels que visés à l’article 5.4.10, alinéa 3, et à l’article 5.4.12 » ;

b) la phrase « Un auditeur est lui-même expert en inventaire d’amiante certifié à titre personnel; » est remplacée
par les phrases suivantes : « Par auditeur qualifié, on entend toute personne qui :

a) possède elle-même un certificat à titre personnel valable d’expert en inventaire d’amiante ;

b) possède une expérience d’auditeur ou a suivi une formation à cette fin ;

c) connaît les lignes directrices d’évaluation pour les audits des titulaires du certificat, telles que décrites dans
le règlement de certification pour les organismes de certification amiante ;

d) possède une expérience professionnelle pertinente en matière d’établissement d’inventaires d’amiante ;

e) possède une expérience du travail de terrain pour les inventaires d’amiante, en particulier pour le prélèvement
d’échantillons de matériaux. » ;

4° au point 10°, la phrase suivante est ajoutée :

« Par formateur qualifié, on entend toute personne qui :

a) dispose d’une expérience de l’enseignement ;
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b) possède une expérience professionnelle pertinente en matière d’établissement d’inventaires d’amiante ;

c) possède une expérience du travail de terrain pour les inventaires d’amiante, en particulier pour le prélèvement
d’échantillons de matériaux ;

d) a réussi l’examen final visé à l’article 5.4.10 qui évalue les compétences finales ;

e) a suivi la formation destinée aux formateurs auprès de l’OVAM ;

f) suit le perfectionnement annuel destiné aux formateurs auprès de l’OVAM. ».

Art. 79. Dans l’article 5.4.4, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021,
le membre de phrase « s’effectue au moyen d’un formulaire de demande dont le modèle est arrêté par le ministre et »
est inséré entre le mot « amiante » et le mot « contient ».

Art. 80. À l’article 5.4.7 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : « L’OVAM ou une instance indépendante désignée par l’OVAM peut
toujours demander les pièces et informations nécessaires pour évaluer l’activité des organismes de certification
amiante. » ;

2° à l’alinéa 3, le membre de phrase « 31 mars » est remplacé par le membre de phrase « 1er mars » ;

3° il est ajouté un alinéa 4, rédigé comme suit :

« Le ministre peut préciser les modalités du contrôle visé aux alinéas 1er et 2 dans un règlement de certification
pour les organismes de certification amiante. ».

Art. 81. À l’article 5.4.8 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, point 1°, le membre de phrase « , avec délivrance d’un certificat de formation » est ajouté ;

2° à l’alinéa 1er, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° de fournir un service d’assistance téléphonique et numérique de première ligne pour les experts en inventaire
d’amiante certifiés à titre personnel et pour le processus qui lui sont affiliés, visés à l’article 5.4.10, alinéa 3, et à
l’article 5.4.12, ainsi que de gérer et de suivre les plaintes relatives à leur activité ; » ;

3° à l’alinéa 1er, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° de garantir la qualité de l’utilisation des certificats des experts en inventaire d’amiante certifiés à titre
personnel qui lui sont affiliés, visés à l’article 5.4.10, alinéa 3, et des experts en inventaire d’amiante certifiés pour le
processus visés à l’article 5.4.12, notamment par le biais d’audits et de contrôles, d’une procédure de règlement des
plaintes assortie d’un registre des plaintes, de sanctions, par la fourniture d’informations aux titulaires du certificat et
l’organisation d’un perfectionnement obligatoire annuel, avec délivrance d’un certificat de formation. Le régime de
sanctions pour les experts en inventaire d’amiante certifiés à titre personnel et pour le processus qui lui sont affiliés,
visés à l’article 5.4.10, et les experts en inventaire d’amiante certifiés pour le processus visés à l’article 5.4.12 comporte
un système de suspension, d’abrogation, d’abrogation conditionnelle et d’avertissement. » ;

4° à l’alinéa 1er, la phrase « Le ministre peut préciser les tâches énoncées dans le présent alinéa dans un règlement
de certification. » est ajoutée ;

5° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

«

« L’organisme de certification amiante réclame chaque année au moins quinze euros de frais fixes à l’expert en
inventaire d’amiante certifié à titre personnel par inventaire d’amiante établi par lui pour lequel un certificat
d’inventaire d’amiante a été délivré durant l’année d’affiliation.

L’organisme de certification amiante peut réclamer des frais supplémentaires pour le traitement de la demande
d’un certificat à titre personnel ou pour le processus d’expert en inventaire d’amiante et l’organisation de contrôles et
d’audits et le perfectionnement obligatoire annuel. Le ministre peut imposer un tarif minimal pour ces frais
supplémentaires dans un règlement de certification. ».

Art. 82. À l’article 5.4.10 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, point 4°, le signe « . » est remplacé par le membre de phrase « et ne pas faire usage de son certificat
si l’indépendance et l’impartialité de la prestation de services ne peuvent pas être garanties à l’égard du donneur
d’ordre ou de l’exécutant des travaux de désamiantage ou d’encapsulage de la construction accessible d’une année à
risque pour laquelle l’expert en inventaire d’amiante certifié à titre personnel établit l’inventaire d’amiante. » ;

2° à l’alinéa 3, la phrase suivante est ajoutée :

« Un expert en inventaire d’amiante certifié à titre personnel ne peut s’affilier qu’à un seul organisme de
certification amiante. L’affiliation s’effectue auprès de l’organisme de certification amiante auquel le tarif annuel visé à
l’article 5.4.8, alinéa 2, est payé. » ;

3° à l’alinéa 6, la phrase suivante est ajoutée :

« Le règlement de certification définit au moins la méthode permettant d’évaluer si l’indépendance et l’impartialité
de la prestation de services visées à l’alinéa 1er, point 4°, peuvent être garanties. La méthode précitée contient une
énumération non limitative des cas dans lesquels l’expert en inventaire d’amiante certifié à titre personnel est supposé
se trouver, jusqu’à preuve du contraire, dans une situation d’incompatibilité. » ;

4° un alinéa 7 rédigé comme suit est ajouté :

« L’OVAM met un registre des certificats à titre personnel d’expert en inventaire d’amiante accordés, suspendus
et abrogés à disposition sur son site web. ».

Art. 83. Dans l’article 5.4.11, alinéa 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, le membre de phrase « , pour la partie de la construction accessible d’une année à risque où l’employeur
occupe des travailleurs, » est inséré les mots « l’employeur » et les mots « si les conditions » .
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Art. 84. À l’article 5.4.12 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, point 2°, la phrase suivante est ajoutée :

« Les experts en inventaire d’amiante certifiés pour le processus ne peuvent pas faire usage de leur certificat si
l’indépendance et l’impartialité de la prestation de services ne peuvent pas être garanties à l’égard du donneur d’ordre
ou de l’exécutant des travaux de désamiantage ou d’encapsulage de la construction accessible d’une année à risque
pour laquelle l’expert en inventaire d’amiante certifié pour le processus établit l’inventaire d’amiante. » ;

2° à l’alinéa 3, le membre de phrase « et la méthode permettant d’évaluer si l’indépendance et l’impartialité de la
prestation de services visées à l’alinéa 1er, point 2°, peuvent être garanties. » est ajouté ;

3° à l’alinéa 3, la phrase suivante est ajoutée :

« La méthode précitée contient une énumération non limitative des cas dans lesquels l’expert en inventaire
d’amiante certifié à titre personnel est supposé se trouver, jusqu’à preuve du contraire, dans une situation
d’incompatibilité. » ;

4° un alinéa 4 rédigé comme suit est ajouté :

« L’OVAM met un registre des certificats pour le processus d’expert en inventaire d’amiante accordés, suspendus
et abrogés à disposition sur son site web. ».

Art. 85. À l’article 5.4.14 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, un point 11° et un point 12° rédigés comme suit sont ajoutés :

« 11° un commissaire immobilier du service Transactions immobilières de l’Autorité flamande pour le certificat
d’inventaire d’amiante relatif à une construction accessible d’une année à risque qui fait l’objet d’une cession ;

12° une organisation de gestion de démolition agréée conformément à l’article 4.3.6 pour une construction
accessible d’une année à risque qui fait l’objet d’un plan de suivi de démolition. » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le membre de phrase « et de l’adaptation éventuelle des droits de lecture et
d’écriture, au moins à la suite d’une sanction de l’organisme de certification amiante visé à l’article 5.4.8, alinéa 1er, 5°,
de » est inséré entre les mots « gestion d’accès à » et les mots « la base de données des inventaires d’amiante ».

Art. 86. À l’article 5.4.15. du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° entre les alinéas 1er et 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré :

« Si aucun matériau contenant de l’amiante n’a été détecté, la validité du certificat d’inventaire d’amiante est d’une
durée indéterminée. »

2° à l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, les mots « à l’alinéa er » sont remplacés par les mots « aux alinéas 1er et 2 »».

Art. 87. § 1er. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, un article 5.4.16 rédigé comme suit est inséré :

« Art. 5.4.16. § 1er. Sont représentées au sein du conseil sectoriel de l’amiante au moins les parties suivantes :

1° l’OVAM ;

2° la représentation sectorielle des experts en inventaire d’amiante ;

3° la représentation sectorielle des laboratoires d’amiante agréés ;

4° la représentation sectorielle des désamianteurs agréés ;

5° Constructiv, en tant que représentant de la construction et des partenaires sociaux ;

6° un représentant de chaque organisme de certification amiante agréé ;

7° un représentant d’une association agréée des victimes de l’amiante .

Le ministre peut développer plus amplement la composition du conseil sectoriel de l’amiante visé à l’alinéa 1er

dans le règlement de certification amiante.

§ 2. Le conseil sectoriel est constitué de deux comités :

1° Le comité technique, composé des parties mentionnées dans le paragraphe 1er, points 1° à 6°. Ce comité
technique donne des avis non contraignants tels que visés à l’article 33/17, alinéa 2, points 1° et 2°, du décret sur les
Matériaux ;

2° le comité général, composé des parties mentionnées dans le paragraphe 1er, points 1° à 7°. Le comité général
donne des avis non contraignants tels que visés à l’article 33/17, alinéa 2, point 3°, du décret sur les Matériaux. ».

Art. 88. À l’article 5.5.1.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

« 1° à l’alinéa 2, point 2°, les mots « en même temps que les ordures ménagères » sont remplacés par les mots « par
le biais des canaux de collecte communaux pour les déchets ménagers » ;

2° à l’alinéa 3, le membre de phrase « , même s’ils peuvent être considérés comme des déchets industriels
résiduels » est abrogé ;

3° un alinéa 5 rédigé comme suit est ajouté :

« La présente section ne s’applique pas aux déchets industriels résiduels provenant de bateaux. »

4° un alinéa 6 rédigé comme suit est ajouté :

« La présente section ne s’applique pas aux déchets qui ne répondent pas à la définition de déchets industriels
résiduels au moment où ils sont collectés chez le producteur de déchets initial et qui, avoir subi des traitements, ne
répondent qu’à un stade ultérieur de la chaîne à la définition de déchets industriels résiduels. ».
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Art. 89. L’intitulé de la sous-section 5.5.2 du même arrêté, insérée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 5.5.2. Règles applicables aux collecteurs, négociants et courtiers en déchets industriels résiduels en
matière de fourniture d’informations générales au producteur de déchets initial ».

Art. 90. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
article 5.5.2.5 rédigé comme suit est ajouté :

« Art. 5.5.2.5. Le collecteur, le négociant ou le courtier en déchets industriels résiduels ainsi que le centre de
traitement qui accepte des déchets industriels résiduels directement d’un producteur de déchets pèse chaque récipient
dans lequel les déchets industriels résiduels sont présentés et indique ce poids sur la facture destinée au client. Le
collecteur, le négociant ou courtier en déchets ou le centre de traitement facture les coûts liés au traitement de ce poids
de déchets industriels résiduels réellement présenté au producteur de déchets sur la base de ce poids . Les coûts liés
aux redevances fixées par la région flamande visées à l’article 46 du décret sur les Matériaux sont toujours indiqués
séparément sur la facture. Il en va de même lorsque le collecteur, le négociant ou courtier en déchets ou le centre de
traitement n’est pas lui-même assujetti à la redevance, mais que les déchets industriels résiduels sont évacués à un stade
ultérieur vers un redevable. Cette obligation ne s’applique pas aux centimes additionnels communaux.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si les déchets industriels résiduels sont exclusivement collectés ou présentés dans
des sacs d’une contenance inférieure à 120 litres. Dans ce cas, la facture peut être établie sur la base d’un poids moyen
de tels sacs.

Art. 91. À l’article 5.5.3.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le mot « initial » est inséré entre les mots « producteur de déchets » et le membre de phrase « , un contrôle » ;

2° un alinéa 2 rédigé comme suit est ajouté :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, un contrôle visuel peut également avoir lieu pendant le vidage des récipients dans
le véhicule, si les déchets sont identifiés par un système de caméra et qu’un tel système s’avère manifestement plus
performant qu’un contrôle visuel préalable au vidage du récipient. Un tel système de caméra doit être homologué par
l’OVAM avant de pouvoir être mis en service. À cet effet, l’OVAM se base sur les informations que lui fournit le
collecteur, le négociant ou le courtier et qui attestent de la performance. ».

Art. 92. Dans l’article 5.5.3.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
mots « par l’inspection » sont remplacés par les mots « par au moins une inspection ».

Art. 93. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
article 5.5.3.5/1 rédigé comme suit est inséré :

« Art. 5.5.3.5/1. Si, chez un producteur de déchets, les déchets industriels résiduels sont prélevés dans plusieurs
récipients durant le même enlèvement, le contrôle visuel est effectué sur chaque récipient. Si des déchets soumis à
l’obligation de tri sont observés dans plus récipients, une seule non-conformité est établie.

Si, lors du contrôle visuel, le collecteur, le négociant ou le courtier en déchets observe un sac à déchets non
transparent tel qu’interdit par l’article 5.3.13.2, il le traite comme une non-conformité au même titre qu’en cas
d’observation de déchets soumis à l’obligation de tri. ».

Art. 94. Dans l’article 5.5.4.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, le
mot « initial » est inséré entre les mots « producteur de déchets » et le mot « sont ».

Art. 95. Dans le même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un article 5.5.4.3/1
rédigé comme suit est inséré :

« Art. 5.5.4.3/1. Si, lors du contrôle visuel, le collecteur, le négociant ou le courtier en déchets observe un sac à
déchets non transparent tel qu’interdit par l’article 5.3.13.2, il le traite comme une non-conformité au même titre qu’en
cas d’observation de déchets soumis à l’obligation de tri. ».

Art. 96. À l’article 5.5.4.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, e), dans la version néerlandaise, le nombre « 3 » est abrogé ;

2° au point 2°, c), le membre de phrase « , y compris les unités de déchets ligneux auxquels des métaux sont fixés »
est ajouté ;

3° au point 2°, o), les mots « déchet dangereux, DEEE, PDD, amiante-ciment et déchet contenant de l’amiante » sont
remplacés par les mots « unité de déchets dangereux, de DEEE, de PDD, d’amiante-ciment et de déchets contenant et
susceptibles de contenir de l’amiante » ;

4° au point 2, les lignes p à t sont ajoutées :

p) zéro unité de débris d’asphalte non goudronneux, de matériaux de fondation d’une granulométrie
supérieure à 60 mm qui ne peuvent pas être traités conformément aux dispositions du règlement unique sur
les granulats recyclés ;

q) zéro unité de béton cellulaire d’une granulométrie supérieure à 60 mm ;

r) zéro unité de plaques de carton-plâtre, de blocs de plâtre d’une surface supérieure à 0,5 m_ ;

s) zéro unité de laine de verre et de laine de roche d’une surface supérieure à 0,5 m_ ;

t) zéro unité de matériau de couverture bitumineux ou de matériau d’étanchéité d’une surface supérieure à
0,5 m_.

Art. 97. À l’article 6.1.1 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 juin 2013, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « l’article 6.1.1.4, alinéa premier, 2°, » est abrogé ;

2° le membre de phrase « l’article 6.1.1.4, alinéa deux » est remplacé par le membre de phrase « l’article 6.1.1.4,
alinéas 2 et 5 ».
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Art. 98. À l’article 6.1.1.1, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 décembre 2017, un point 8° rédigé comme suit est ajouté :

« 8° le transporteur doit enregistrer le départ du transport et le dépôt des déchets dans le formulaire
d’identification numérique. ».

Art. 99. À l’article 6.1.1.2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des vendredi
23 mai 2014, vendredi 22 mars 2019 et 2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 1[00e1][00b5][0089][00ca][00b3], le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° le numéro d’identification visé à l’article 7.1.1, le nom et l’adresse de l’unité d’établissement du producteur de
déchets et, dans le cas de navires de mer, le nom du navire et l’adresse du quai, ou du centre de traitement des déchets
qui évacue les déchets, et l’adresse d’expédition des déchets ; » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le numéro d’identification visé à l’article 7.1.1, le nom et l’adresse du collecteur, du négociant ou du courtier
en déchets, le cas échéant ; » ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° le numéro d’identification visé à l’article 7.1.1, le nom et l’adresse des transporteurs ; » ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° le numéro d’identification visé à l’article 7.1.1, le nom et l’adresse de l’unité d’établissement du centre de
traitement, avec mention de la nature du traitement (code R ou D mentionné dans la section 4.2) » ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° le numéro d’identification visé à l’article 7.1.1, le nom et l’adresse de l’unité d’établissement du producteur de
déchets et, dans le cas de navires de mer, le nom du navire et l’adresse du quai, ou du centre de traitement des déchets
qui évacue les déchets, et l’adresse d’expédition des déchets ; » ;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le numéro d’identification visé à l’article 7.1.1, le nom et l’adresse du collecteur, du négociant ou du courtier
en déchets, le cas échéant ; » ;

7° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° le numéro d’identification visé à l’article 7.1.1, le nom et l’adresse des transporteurs ; » ;

8° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le point 6° est remplacé par ce qui suit :

6° le numéro d’identification visé à l’article 7.1.1, le nom et l’adresse de l’unité d’établissement du centre de
traitement, avec mention de la nature du traitement (code R ou D mentionné dans la section 4.2) et la technique de
traitement utilisée ; » ;

9° dans le paragraphe 6, les mots « sur place » sont remplacés par le membre de phrase « , dans les 24 heures de
la signature, » ;

10° dans le paragraphe 6, les mots « et signé » sont insérés entre le mot « complété » et le mot « pendant » ;

11° dans le paragraphe 7 le mot « original » est remplacé par le mot « numérique ».

Art. 100. À l’article 6.1.1.4 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°/1, les phrases « Le collecteur, le négociant ou le courtier en déchets résiduels industriels procède au
moins à une inspection visuelle de chaque conteneur de collecte en vue de l’obligation de tri visée à l’article 4.3.2. Lors
de constats de non-conformités, le collecteur, le négociant ou le courtier en déchets qui collecte des déchets résiduels
industriels doit agir conformément à une procédure interne écrite ou numérique de non-conformité. Il doit dans ce
contexte au moins attirer l’attention du producteur de déchets sur ses erreurs de tri et les déchets peuvent être refusés. »
sont remplacées par la phrase « En outre, le collecteur, le négociant ou le courtier en déchets industriels résiduels doit
agir conformément aux dispositions de la section 5.5. » ;

2° le point 1°/2 est remplacé par ce qui suit :

« 1°/2 lors de la collecte de déchets de papier et de carton, de déchets ligneux, de déchets métalliques, de plastiques
rigides et de films dans le même récipient selon les modalités visées à l’article 4.3.2, conclure avec le producteur de
déchets un contrat spécifiant les fractions regroupées et précisant que le récipient ne peut pas contenir d’autres déchets
ni des déchets industriels résiduels et transporter le contenu du récipient vers un établissement de tri autorisé où les
fractions sont entièrement triées. S’il apparaît que le récipient contient des fractions autres que celles énoncées dans la
phrase précédente, le contenu du récipient doit être traité comme des déchets industriels résiduels ; ».

3° à l’alinéa 1er, un point 4° rédigé comme suit est ajouté :

« 4° satisfaire aux déclarations trimestrielles dans le système d’information sur les matériaux comme prévu dans
les sous-sections 7.3.2 et 7.3.3. ».

Art. 101. Dans la sous-section 6.1.1 du même arrêté, un article 6.1.1.4/2 rédigé comme suit est inséré :

« Art. 6.1.1.4/2. Plusieurs collecteurs, négociants ou courtiers en déchets peuvent coopérer pour collecter un déchet
et l’évacuer vers un centre de traitement autorisé. Dans ce cas, la répartition, entre les différents collecteurs, négociants
ou courtiers en déchets concernés, des obligations auxquelles le collecteur, le négociant ou le courtier en déchets est
soumis au titre des chapitres 6 et 7 du présent arrêté est établie par contrat. À cet égard, les responsabilités suivantes
au minimum sont réparties et fixées par contrat :

1° qui se charge de l’établissement du formulaire d’identification tel que visé à l’article 6.1.1.2 § 2, alinéa 3 ;

2° qui se charge de la notification dans MATIS telle que visée dans la sous-section 7.3.4 ;

3° qui se charge de la tenue du registre des déchets tel que visé à l’article 7.2.1.2 ;

4° qui se charge de prendre les arrangements avec le centre de traitement des déchets en cas d’exportation en
dehors de la Région flamande.

Si les conditions énoncées à l’alinéa 1er ne sont pas toutes remplies, tous les acteurs associés à la collaboration sont
responsables individuellement de toutes les obligations visées dans le présent article.
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Les collecteurs, négociants ou courtiers en déchets concernés conservent le contrat au moins cinq ans après sa date
de fin. ».

Art. 102. À l’article 6.1.1.5, alinéa 3, point 5°, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « des directives pour la distribution du formulaire d’identification » sont remplacés par le membre de
phrase « , la mention du système qui délivre et distribue les formulaires d’identification numériques » ;

2° le mot numérique est inséré entre le mot « formulaires et le signe « ; ».

Art. 103. À l’article 6.1.2.1, § 2, du même arrêté, un alinéa 2 rédigé comme suit est ajouté :

« Les acteurs mentionnés dans l’article 6.1.1.2, § 1er, alinéa 1er, 5°, 6° et 7°, sont exclus de l’obligation
d’enregistrement en tant que transporteur van déchets. ».

Art. 104. À l’article 6.1.5.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, la phrase suivante « Les services de tutelle communiquent leur avis oral à l’OVAM à la fin de la
démonstration du système. » est ajoutée ;

2° à l’alinéa 9, les mots « modification du système » sont remplacés par le membre de phrase « modification des
éléments essentiels du système tels que visés à l’article 6.1.5.2, alinéa 1er, 3° » ;

3° à l’alinéa 11, dernière phrase, les mots « de l’abrogation de l’homologation » sont remplacés par les mots « lors
de l’envoi de l’intention d’abroger l’homologation ».

Art. 105. À l’article 6.1.5.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er, point 1°, est remplacé par ce qui suit :

« 1° le formulaire d’identification numérique est signé par le collecteur, le négociant ou courtier en déchets ou le producteur
de déchets qui prend lui-même des dispositions pour ses déchets par une signature électronique avancée ou qualifiée telle que prévue
par le règlement UE 910/2014 sur l’identification électronique et les services de confiance pour les transactions électroniques au
sein du marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE. Une méthode de signature avancée ou qualifiée suppose que la
signature numérique :

a) est liée au signataire de manière univoque ;

b) permet d’identifier le signataire ;

c) est créée par des moyens placés sous le contrôle exclusif du signataire ;

d) est liée aux données auxquelles elle se rapporte de manière telle qu’une modification ultérieure des données est
traçable ;

2° un point 1°/1 rédigé comme suit est inséré :

« 1°/1 le formulaire d’identification numérique est signé par le destinataire des déchets au moyen d’une signature
électronique simple complété par des données qui augmentent la fiabilité, comme la géolocalisation au moment de la
signature. Outre la signature électronique simple, le destinataire des déchets peut également utiliser une signature
électronique avancée ou qualifiée. » ;

3° à l’alinéa 1er, point 4°, les mots « depuis le départ du transport » sont insérés entre les mots « les informations
relatives aux modifications » et le mot « sont » ;

4° au point 6°, les mots « depuis le départ du transport » sont ajoutés ;

5° le point 7° est abrogé.

Art. 106. À l’article 6.1.5.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 4, les mots « les informations relatives aux modifications » sont remplacés par les mots « les
modifications depuis le départ du transport » ;

2° l’alinéa cinq est remplacé par ce qui suit :

« Les données de tous les formulaires d’identification numériques et des fichiers journaux y afférents des transports
qui ont déjà commencé doivent être accessibles à l’OVAM, aux autorités de contrôle et autres services d’inspection
compétents en vue d’un contrôle efficace et efficient des mesures du présent arrêté et à des fins de traçabilité des
déchets. L’OVAM, les autorités de contrôle et les autres services d’inspection doivent tenir compte à cet égard du
caractère confidentiel des données figurant sur les formulaires d’identification. » ;

3° un alinéa 6 rédigé comme suit est ajouté :

« Les données relatives aux transports terminés doivent être échangées, à la demande de l’OVAM, avec le système
d’information sur les matériaux de l’OVAM en vue de la traçabilité des transports de déchets et de la divulgation ciblée
d’informations afin d’améliorer l’efficacité du contrôle de l’application. ».

Art. 107. À l’article 6.1.5.6 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, les
mots « si elles sont nécessaires pour prouver la validité de la signature électronique » sont ajoutés.

Art. 108. Dans l’article 6.1.5.7 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, le
membre de phrase « . Le gestionnaire du système en est responsable. » est remplacé par le membre de phrase « en
utilisant un modèle commun pour l’échange de données. Ce modèle est fixé dans une procédure standard approuvée
par le ministre. Le ministre peut préciser les règles d’interopérabilité entre les systèmes. ».

Art. 109. Dans l’article 6.1.5.8 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, le
membre de phrase « , leur échange » est inséré entre le mot « contenu » et les mots « et les systèmes ».

Art. 110. Dans l’article 6.2.4, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 mars 2019, les alinéas 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit :

« Une réduction de 200 euros sur le montant des frais administratifs visés à l’alinéa 1er est possible si le notifiant
déclare que les notifications de transport se feront par voie numérique selon les spécifications établies par le ministre
dans une procédure standard. S’il apparaît par la suite que les notifications de transport n’ont pas été envoyées par voie
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numérique selon les spécifications établies par le ministre dans une procédure standard, un recouvrement a posteriori
s’ensuivra. Ce n’est qu’une fois le paiement effectué que l’OVAM enverra à nouveau des décisions au sujet d’autres
dossiers au notifiant. ».

Art. 111. L’article 6.2.17 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2019, est
abrogé.

Art. 112. L’article 7.1.1 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7.1.1. Lorsque le présent chapitre fait référence aux numéros d’identification de producteurs de déchets,
transporteurs de déchets, collecteurs, négociants ou courtiers en déchets ou de centres de traitement des déchets, les
numéros d’identification suivants sont ainsi visés :

1° pour les entreprises belges : le numéro d’entreprise, tel qu’attribué dans la Banque-Carrefour des Entreprises ;

2° pour les entreprises établies à l’étranger : le numéro de T.V.A. et, en l’absence de numéro de T.V.A., le numéro
EORI attribué à une entreprise dans le cadre des obligations douanières ;

3° pour les unités d’établissement belges : le numéro d’unité d’établissement, tel qu’attribué dans la
Banque-Carrefour des Entreprises ;

4° pour les unités d’établissement étrangères : le numéro d’identification de l’entreprise, combiné à l’adresse de
l’unité d’établissement ;

5° pour les navires de mer : le numéro OMI ou le numéro MMSI, combiné à l’adresse du quai du navire ;

6° pour les particuliers : l’indication « particulier ».

Le producteur de déchets est tenu communiquer le numéro d’identification du lieu de production des déchets au
collecteur, au négociant ou courtier en déchets ou au centre de traitement des déchets s’il en fait la demande en vue
d’une traçabilité efficace des déchets.

Si, en dépit de l’obligation visée à l’alinéa 2, le producteur de déchets ne communique pas le numéro d’unité
d’établissement du lieu de production au collecteur, au négociant ou courtier en déchets ou au centre de traitement des
déchets, ceux-ci peuvent utiliser le numéro d’identification de l’entreprise comme numéro d’identification combiné au
nom et à l’adresse de l’unité d’établissement. ».

Art. 113. À l’article 7.1.2 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « La banque de données des déchets » sont remplacés par les mots « Le système
d’information sur les matériaux MATIS » ;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« MATIS contient des données de base qui, sans préjudice de l’application des dispositions en matière de publicité
de l’administration et de publicité des données environnementales, ne sont accessibles qu’aux fonctionnaires chargés
de l’exécution des dispositions du présent chapitre et de la fourniture d’une assistance technique pour les systèmes de
TIC requis. MATIS contient également des informations validées adaptées à la publicité passive ou active, notamment
dans le cadre de la banque de données de l’environnement créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
31 juillet 1992 réglementant la coopération entre le Ministère de la Communauté flamande et les parastataux de
l’environnement en ce qui concerne la mise en place et l’organisation d’une banque de données de l’environnement. » ;

3° un alinéa 3 rédigé comme suit est ajouté :

« Les données présentant un caractère de confidentialité commerciale contenues dans le système d’information sur
les matériaux MATIS seront gérées selon les conditions visées à l’article 6, § 5, du décret sur les Matériaux. ».

Art. 114. À l’article 7.2.1.1 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 novembre 2012,
les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le producteur de déchets industriels qui n’est pas un centre de traitement des déchets tient un registre des
déchets produits. Le centre de traitement des déchets tient un registre des déchets qu’il a évacués. Les registres des
déchets contiennent les données suivantes :

1° la date de production ou d’évacuation ;

2° le mode de transport : par voie d’eau, voie ferrée, transport aérien, pipeline, transport routier ;

3° la quantité de déchets en tonnes ;

4° la nature et la composition des déchets, avec indication du code EURAL mentionné dans l’annexe 2.1 ;

5° une description du déchet ou une désignation de la qualité ;

6° le mode de traitement ou d’application des déchets : mise en décharge, incinération avec récupération d’énergie
(R1), autre incinération des déchets (D10), réemploi, compostage/digestion, recyclage, triage, stockage et transborde-
ment, séchage-séparation, autre prétraitement ;

7° la nature de l’opération sur les déchets mentionnée dans la section 4.2 ;

8° le cas échéant, le nom, l’adresse et le numéro d’identification du collecteur, du négociant ou du courtier en
déchets ;

9° le nom, l’adresse et le numéro d’identification de l’unité d’établissement du centre de traitement des déchets. » ;

2° l’alinéa deux est complété par la phrase suivante :

« Le registre des déchets évacués du centre de traitement des déchets visé à l’alinéa 1er est complété au moins tous
les jours ouvrables des données les plus récentes. ».

Art. 115. À l’article 7.2.1.2, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 novembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1° est abrogé ;
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2° le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° le nom, l’adresse et le numéro d’identification de l’unité d’établissement du producteur de déchets ou de
l’établissement duquel les déchets sont évacués, ou le nom et le numéro d’identification du navire où les déchets ont
été collectés, ainsi que l’indication du quai, ou le nom, l’adresse et le numéro d’identification du collecteur, du négociant
ou du courtier en déchets qui dépose les déchets ; » ;

3° au point 4°, le membre de phrase « , mètres cubes, litres ou en kilogrammes » est abrogé ;

4° un point 5°/1 rédigé comme suit est inséré :

« 5°/1 la description du déchet ou une désignation de la qualité ; » ;

5° au point 6°, le membre de phrase « , numéro d’entreprise pour les transporteurs belges et numéro de T.V.A. pour
leurs homologues étrangers ; » est abrogé ;

6° le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° le mode de traitement ou d’application des déchets : mise en décharge, incinération avec récupération
d’énergie (R1), autre incinération des déchets (D10), réemploi, compostage/digestion, recyclage, triage, stockage et
transbordement, séchage-séparation, autre prétraitement. La nature de l’opération sur les déchets mentionnée dans la
section 4.2 est également indiquée ; » ;

7° le point 8° est remplacé par ce qui suit :

« 8° le nom, l’adresse et le numéro d’identification de l’unité d’établissement du centre de traitement des déchets,
ou le nom, l’adresse et le numéro d’identification du collecteur du négociant ou courtier en déchets chez lequel les
déchets sont déposés. ».

Art. 116. À l’article 7.2.1.3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° in l’alinéa 2, point 1°, les mots « litres ou en kilogrammes » sont remplacés par le mot « tonnes » ;

2° à l’alinéa 2, un point 1°/1 rédigé comme suit est inséré :

« 1°/1 la date de la collecte ; » ;

3° à l’alinéa 2, point 3°, le membre de phrase « , numéro d’entreprise pour les collecteurs, commerçants ou agents
de déchets belges et numéro de T.V.A. pour leurs homologues étrangers » est abrogé ;

4° à l’alinéa 2, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le mode de traitement ou d’application des déchets : réemploi, incinération avec récupération d’énergie, autre
incinération des déchets, séchage-séparation, recyclage, compostage/digestion, mise en décharge, stockage et
transbordement, autre prétraitement ; » ;

5° à l’alinéa 2, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° le nom, l’adresse et le numéro d’identification de l’unité d’établissement du centre de traitement des déchets
ou une indication de ce que les matériaux ont été utilisés par des citoyens ; » ;

6° à l’alinéa 2, le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° les données relatives à l’origine du déchet et le mode de collecte des déchets. » ;

7° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 117. À l’article 7.2.1.4, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 novembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2°, le membre de phrase « , mètres cubes, litres ou en kilogrammes » est abrogé ;

2° un point 3°/1 est inséré, rédigé comme suit :

« 3°/1 la description du déchet ou la désignation de la qualité du déchet ; » ;

3° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le nom, l’adresse, y compris le pays, et le numéro d’identification de l’unité d’établissement du producteur de
déchets ou de l’établissement autorisé de traitement de déchets duquel les déchets ont été évacués ; » ;

4° le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° le mode de traitement ou d’application des déchets, avec indication du code R ou D concerné mentionné dans
la section 4.2.2 et, au moins, les catégories suivantes : mise en décharge, incinération avec récupération d’énergie, autre
incinération des déchets, réemploi, compostage/digestion, recyclage, triage, séchage-séparation, autre prétraitement,
stockage et transbordement ; ».

Art. 118. À l’article 7.2.2.2, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 novembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, le membre de phrase « , mètres cubes, litres ou en kilogrammes » est abrogé ;

2° un point 1°/1 rédigé comme suit est inséré :

« 1°/1 la date de l’évacuation ; » ;

3° un point 2°/1 rédigé comme suit est inséré :

« 2°/1 une description des matériaux ou une désignation de la qualité des matériaux ; » ;

4° au point 3°, les mots « usage dispersé » sont remplacés par les mots « domaine d’application de la matière
première » ;

5° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° si les matières premières sont utilisées dans un établissement classé : le nom, l’adresse et le numéro
d’identification de l’unité d’établissement de l’utilisateur. Si les matières premières sont utilisées dans un ouvrage dans
le cadre d’un permis d’environnement valable : le nom et le numéro d’identification de l’entreprise de l’utilisateur et
l’adresse du lieu d’exécution de l’ouvrage. Si les matières premières sont appliquées en usage dispersé d’amendements
du sol : le nom et le numéro d’identification de l’entreprise de l’utilisateur ou l’indication de ce que les matériaux ont
été utilisés par un particulier. ».
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Art. 119. À l’article 7.2.2.3, alinéa 1er, du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 2°, les mots « litres ou en kilogrammes » sont remplacés par le mot « tonnes » ;

2° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le nom, l’adresse, y compris le pays, et le numéro d’identification de l’unité d’établissement du producteur de
matières premières ; ».

Art. 120. À l’article 7.2.3.2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi
22 mars 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « aux articles 7.2.1.2, » est remplacé par le membre de phrase « à l’article 7.2.1.1, s’il s’agit
de registres de déchets évacués d’un centre de traitement des déchets, aux articles » ;

2° le membre de phrase « 7.2.1.3, » est inséré entre le membre de phrase « 7.2.1.2, » et le membre de phrase
« 7.2.1.4, ».

Art. 121. Dans le chapitre 7 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 mars 2019, l’intitulé de la section 7.3 est remplacé par ce qui suit :

« Section 7.3. Déclaration de données relatives à la production et à la collecte de déchets et de matériaux ».

Art. 122. Dans le chapitre 7 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 mars 2019, l’intitulé de la sous-section 7.3.1 est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 7.3.1. Déclaration annuelle de la production de déchets industriels et de matières premières ».

Art. 123. L’article 7.3.1.2, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 novembre 2015 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2017, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le producteurs de déchets figurant dans la sélection visée à l’article 7.3.1.1, alinéa 1er, font rapport sur les
déchets produits au cours de l’année civile précédente.

Les producteurs de matières premières qui n’exploitent pas un établissement autorisé pour le traitement des
déchets font rapport sur les matières premières produites au cours de l’année civile précédente. ».

Art. 124. À l’article 7.3.1.3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « se fait » sont remplacés par les mots « peut se faire » ;

2° un alinéa 2 rédigé comme suit est ajouté :

« Le rapport sur la production de matières premières peut s’effectuer par le biais du guichet web du rapport
environnemental annuel intégré avant la date fixée aux articles 2 et 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 avril 2004 instaurant le rapport environnemental annuel intégré. ».

Art. 125. Dans le chapitre 7 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 mars 2019, l’intitulé de la sous-section 7.3.2 est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 7.3.2. Déclaration trimestrielle de données relatives à la collecte de déchets ménagers et de déchets
industriels assimilés aux déchets ménagers dans le système d’information sur les matériaux ».

Art. 126. L’article 7.3.2.1 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2017,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7.3.2.1. Les autorités communales ou les associations de communes chargées de la gestion des déchets
déclarent tous les trimestres à l’OVAM les données relatives aux déchets ménagers et déchets industriels y assimilés,
collectés par elles ou pour leur compte, et à la collecte de déchets ménagers résiduels par des collecteurs de droit privé
sur le territoire de la commune. Les autorités communales ou les associations de communes chargées de la gestion des
déchets peuvent déléguer, en tout ou en partie, l’exécution de ces déclarations à d’autres organismes. Elles informent
l’OVAM, avant le début de chaque trimestre, des modifications de ces délégations. Néanmoins, elles demeurent
responsables de la déclaration correcte et ponctuelle des données.

Un trimestre correspond à une période de trois mois calendrier consécutifs. Le premier trimestre d’une année
commence le 1er janvier de l’année en question, le deuxième trimestre commence le 1er avril, le troisième trimestre
commence le 1er juillet et le quatrième trimestre commence le 1er octobre. Les déclarations de collectes qui ont eu lieu
durant un trimestre spécifié ci-dessus doivent être faites au plus tard le dernier jour du deuxième mois qui suit ce
trimestre. ».

Art. 127. L’article 7.3.2.2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2017,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7.3.2.2. Les déclarations trimestrielles visées à l’article 7.3.2.1 sont transmises par voie électronique à l’OVAM
et contiennent des totaux trimestriels, ou des données plus détaillées qui constituent ensemble les totaux trimestriels,
du registre des déchets que la commune a collectés ou qui ont été collectés pour son compte, visé à l’article 7.2.1.3, et
des totaux trimestriels, ou des données plus détaillées qui constituent ensemble les totaux trimestriels, des déchets
ménagers résiduels collectés par des collecteurs de droit privé sur le territoire de la commune.

Les déclarations trimestrielles de données visées à l’article 7.3.2.1 portent sur l’origine, la nature, la quantité, le
mode de collecte, le mode de traitement et la destination des déchets. Elles portent en outre sur l’identification de la
déclaration, la période durant laquelle les déchets ont été collectés et, le cas échéant, l’identification du collecteur, du
négociant ou du courtier en déchets.

La forme et le contenu des déclarations, y compris les spécifications techniques pour la transmission électronique
des déclarations, sont stipulés dans une procédure standard fixée par le ministre sur proposition de l’OVAM. L’OVAM
publie cette procédure standard sur son site web. ».
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Art. 128. À la section 7.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 décembre 2017, une sous-section 7.3.3, comportant les articles 7.3.3.1 à 7.3.3.2, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 7.3.3. Déclaration trimestrielle de données relatives à la collecte, en Région flamande, de déchets
autres que des déchets ménagers et déchets industriels assimilés aux déchets ménagers dans le système d’information
sur les matériaux

Art. 7.3.3.1. Les collecteurs, négociants ou courtiers en déchets enregistrés déclarent tous les trimestres à l’OVAM
les données relatives aux déchets autres que des déchets ménagers et déchets industriels assimilés aux déchets
ménagers qu’ils ont collectés en Région flamande. Ils peuvent déléguer l’exécution des déclarations à une tierce partie,
mais ils demeurent eux-mêmes responsables de l’exécution ponctuelle de toutes les déclarations.

Un trimestre correspond à une période de trois mois calendrier consécutifs. Le premier trimestre d’une année
commence le 1er janvier de l’année en question, le deuxième trimestre commence le 1er avril, le troisième trimestre
commence le 1er juillet et le quatrième trimestre commence le 1er octobre. Les déclarations de collectes de déchets qui
ont eu lieu durant un trimestre spécifié ci-dessus doivent être faites au plus tard le dernier jour du deuxième mois qui
suit ce trimestre. ».

Art. 7.3.3.2. Les déclarations trimestrielles visées à l’article 7.3.3.1 sont transmises par voie électronique à l’OVAM
et contiennent des totaux trimestriels, ou des données plus détaillées qui constituent ensemble les totaux trimestriels,
des registres des déchets visés à l’article 7.2.1.2.

Les déclarations trimestrielles de données visées à l’article 7.3.3.1 portent sur l’origine, la nature, la quantité, le
transporteur enregistré, le mode de traitement et la destination des déchets collectés. Elles portent en outre sur
l’identification de la déclaration et la période durant laquelle les déchets ont été collectés.

La forme et le contenu des déclarations, y compris les spécifications techniques pour la transmission électronique
des déclarations, sont stipulés dans une procédure standard fixée par le ministre sur proposition de l’OVAM. L’OVAM
publie cette procédure standard sur son site web. ».

Art. 129. À la section 7.3 du même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 décembre 2017, une sous-section 7.3.4, comportant les articles 7.3.4.1 à 7.3.4.2, rédigée comme suit est ajoutée :

« Sous-section 7.3.4. Déclaration trimestrielle de données relatives à la production de matières premières dans le
système d’information sur les matériaux

Art. 7.3.4.1. Les exploitants d’un établissement autorisé de traitement de déchets déclarent tous les trimestres à
l’OVAM les données relatives aux matières premières produites par eux. Ils peuvent déléguer l’exécution des
déclarations à une tierce partie, mais ils demeurent eux-mêmes responsables de l’exécution ponctuelle de toutes les
déclarations.

Un trimestre correspond à une période de trois mois calendrier consécutifs. Le premier trimestre d’une année
commence le 1er janvier de l’année en question, le deuxième trimestre commence le 1er avril, le troisième trimestre
commence le 1er juillet et le quatrième trimestre commence le 1er octobre. Les déclarations des matières premières
produites qui ont été évacuées durant un trimestre spécifié ci-dessus doivent être faites au plus tard le dernier jour du
deuxième mois qui suit ce trimestre. ».

Art. 7.3.4.2. Les déclarations trimestrielles visées à l’article 7.3.5.1 sont transmises par voie électronique à l’OVAM
et contiennent des totaux trimestriels, ou des données plus détaillées qui constituent ensemble les totaux trimestriels,
du registre des matériaux visé à l’article 7.2.2.2.

Les déclarations trimestrielles de données visées à l’article 7.3.5.1 portent sur la nature, la quantité, le mode
d’application et la destination des matières premières produites. Elles portent en outre sur l’identification de la
déclaration, la période durant laquelle les matières premières ont été évacuées et, le cas échéant, l’identification de
l’utilisateur des matières premières.

La forme et le contenu des déclarations, y compris les spécifications techniques pour la transmission électronique
des déclarations, sont stipulés dans une procédure standard fixée par le ministre sur proposition de l’OVAM. L’OVAM
publie cette procédure standard sur son site web. ».

Art. 130. Dans l’intitulé de la section 7.4 du même arrêté, les mots « du traitement des déchets » sont abrogés.

Art. 131. À l’article 7.4.1, alinéa 1er, du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « centres de traitement des déchets et » sont abrogés ;

2° les mots « déchets et » sont abrogés ;

3° les mots « le traitement des déchets et » sont abrogés.

Art. 132. À l’article 7.4.2 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « centres de traitement des déchets et » sont abrogés ;

2° dans le paragraphe 1er, les mots « les déchets traités et » sont abrogés ;

3° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 133. L’article 7.4.3 du même arrêté est abrogé.

Art. 134. Au chapitre 7 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 décembre 2017, une section 7.5, comportant les articles 7.5.1 à 7.5.2, rédigée comme suit est ajoutée :

« Section 7.5. Déclaration trimestrielle de données relatives au traitement de déchets dans le système d’information
sur les matériaux

Art. 7.5.1. Les exploitants d’un établissement autorisé de traitement de déchets déclarent tous les trimestres à
l’OVAM les données relatives aux déchets traités par eux. Ils peuvent déléguer l’exécution des déclarations à une tierce
partie, mais ils demeurent eux-mêmes responsables de l’exécution ponctuelle de toutes les déclarations. Il s’agit de
données relatives aux déchets amenés à traiter, à l’évacuation de déchets traités et aux flux internes à l’entreprise qui
sont produits et traités à l’intérieur de l’établissement par mise en décharge, incinération avec récupération d’énergie,
autre incinération des déchets, compostage/digestion ou recyclage.
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Un trimestre correspond à une période de trois mois calendrier consécutifs. Le premier trimestre d’une année
commence le 1er janvier de l’année en question, le deuxième trimestre commence le 1er avril, le troisième trimestre
commence le 1er juillet et le quatrième trimestre commence le 1er octobre. Les déclarations de déchets amenés ou
évacués durant un trimestre spécifié ci-dessus doivent être faites au plus tard le dernier jour du deuxième mois qui suit
ce trimestre.

Art. 7.5.2. Les déclarations trimestrielles visées à l’article 7.5.1 sont transmises par voie électronique à l’OVAM et
contiennent des totaux trimestriels, ou des données plus détaillées qui constituent ensemble les totaux trimestriels, des
registres des déchets visés aux article 7.2.1.1 et 7.2.1.4.

Les déclarations trimestrielles de données visées à l’article 7.5.1 portent sur l’origine, la nature, la quantité, le mode
de traitement, le mode de transport et la destination des déchets amenés et évacués. Elles portent en outre sur
l’identification de la déclaration, la période durant laquelle les déchets ont été collectés et, le cas échéant, l’identification
du collecteur, du négociant ou du courtier en déchets.

La forme et le contenu des déclarations, y compris les spécifications techniques pour la transmission électronique
des déclarations, sont stipulés dans une procédure standard fixée par le ministre sur proposition de l’OVAM. L’OVAM
publie cette procédure standard sur son site web. ».

Art. 135. Le chapitre 8 du même arrêté, abrogé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er mars 2013, est rétabli
dans la rédaction suivante :

« Chapitre 8. Échantillonnage et analyse de déchets et autres matériaux

Art. 8.1. § 1er. Les échantillonnages de déchets et d’autres matériaux dans le cadre du décret sur les Matériaux, du
présent arrêté et des titres II et III du VLAREM sont effectués selon les méthodes fixées dans le CMA.

§ 2. Une dispense de l’obligation visée dans le paragraphe 1er est prévue pour les matériaux provenant de procédés
de production métallurgique pour les métaux non ferreux qui sont utilisés directement, sans autre traitement ultérieur,
dans un autre procédé de production métallurgique pour les métaux non ferreux.

Art. 8.2. § 1er. Les analyses de déchets et d’autres matériaux dans le cadre du décret sur les Matériaux, du présent
arrêté et des titres II et III du VLAREM sont effectués selon les méthodes fixées dans le CMA ou selon une méthode
déclarée équivalente par l’OVAM.

§ 2. Une dispense de l’obligation visée dans le paragraphe 1er est prévue pour les matériaux provenant de procédés
de production métallurgique pour les métaux non ferreux et qui sont utilisés directement, sans autre traitement
ultérieur, dans un autre procédé de production métallurgique pour les métaux non ferreux.

§ 3. L’OVAM se prononce dans un délai de nonante jours suivant la réception de la demande tendant à la
déclaration d’équivalence d’une méthode.

§ 4. Si l’OVAM déclare une méthode équivalente, cette déclaration n’est valable que pour le laboratoire qui a
introduit la demande. ».

Art. 136. L’article 9.2.1, § 3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, est
remplacé par ce qui suit :

« § 3. La rétribution pour la délivrance d’un certificat d’inventaire d’amiante est due par le propriétaire de la
construction accessible d’une année à risque et est réclamée chaque mois à charge de l’expert en inventaire d’amiante
certifié pour le processus visé à l’article 5.4.12 ou de l’employeur enregistré du conseiller en prévention interne ou du
coordinateur environnemental interne visé à l’article 5.4.11, alinéa 1er, 3°, au nom du propriétaire précité.

La rétribution due est versée sur le numéro de compte de l’OVAM avec, en communication, le nom de l’expert en
inventaire d’amiante certifié pour le processus visé à l’article 5.4.12 ou de l’employeur enregistré du conseiller en
prévention interne ou du coordinateur environnemental interne visé à l’article 5.4.11, alinéa 1er, 3°.

Le ministre peut préciser les règles concernant les modalités de réclamation. ».

Art. 137. Au même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, un
chapitre 9/1, comportant les articles 9/1.1 à 9/1.3, rédigé comme suit est ajouté :

« Chapitre 9/1. Traitement de données à caractère personnel.

Art. 9/1.1. § 1er. L’OVAM traite, conformément à l’article 4/2, § 1er, du décret sur les Matériaux, des données qui
pourraient contenir des données à caractère personnel lors de la mise en œuvre des sous-sections 6.1.1 et 6.1.5 du
présent arrêté.

§ 2. Les données, visées au paragraphe 1er, sont traitées aux fins suivantes :

1° le traçage des déchets et des matériaux depuis la production jusqu’au traitement final ou l’utilisation comme
matières premières ;

2° le contrôle, la surveillance et le suivi du transfert de la responsabilité de la gestion des déchets ;

3° la production des données nécessaires à un contrôle efficient et efficace des mesures du présent arrêté.

§ 3. La nature des données recouvre les numéros d’entreprise, les numéros d’établissement, le nom et les
coordonnées, à savoir les numéros de téléphone et de télécopieur et l’adresse e-mail, des personnes physiques et des
personnes morales figurant sur les formulaires d’identification et dans les documents qui concernent la procédure
d’homologation de systèmes de délivrance de formulaires d’identification numériques.

Il s’agit également des données de localisation associées au point de départ et d’arrivée d’un transport de déchets
ou de matériaux. Ces données de localisation ne seront utilisées qu’aux fins mentionnées dans le paragraphe 2, points 1°
et 3°.

Ces données sont nécessaires, en vertu du principe de minimisation des données, au regard des finalités du
traitement mentionnées dans le paragraphe 2.

§ 4. Les données à caractère personnel traitées concernent les personnes physiques et les personnes morales qui
produisent, transportent ou gèrent des déchets et matériaux.

§ 5. L’OVAM peut fournir les données à caractère personnel visées dans le paragraphe 1er aux :

1° autorités de contrôle chargées du contrôle des dispositions du présent arrêté ;

2° personnes physiques ou aux personnes morales qui accomplissent des missions pour l’OVAM dans le cadre de
la loi sur les marchés publics ou qui accomplissent des missions auxquelles l’OVAM prête son concours, à condition
qu’une convention de confidentialité soit signée.
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Art. 9/1.2. § 1er. L’OVAM traite, conformément à l’article 4/2, § 1er, du décret sur les Matériaux, des données qui
pourraient contenir des données à caractère personnel lors de la mise en œuvre du chapitre 7 du présent arrêté.

§ 2. Les données, visées au paragraphe 1er, sont traitées aux fins suivantes :

1° le traçage des déchets et des matériaux depuis la production jusqu’au traitement final ou l’utilisation comme
matières premières ;

2° la préparation, la mise en œuvre, la surveillance et le contrôle de la politique des déchets et des matériaux et des
objectifs en la matière ;

3° la production des données nécessaires à un contrôle efficient et efficace des mesures du présent arrêté ;

4° l’exécution de diverses obligations européennes, internationales, belges et flamandes de rapport imposées par
la législation et les traités en vigueur ;

5° la perception des taxes environnementales et leur contrôle.

§ 3. La nature des données recouvre les numéros d’entreprise, les numéros d’établissement, le nom et les
coordonnées, à savoir les numéros de téléphone et de télécopieur et l’adresse e-mail, des personnes physiques et des
personnes morales figurant dans les registres des déchets et dans les données qui sont déclarées à l’OVAM au titre du
chapitre 7 du présent arrêté.

Ces données sont nécessaires, en vertu du principe de minimisation des données, au regard des finalités du
traitement mentionnées dans le paragraphe 2.

§ 4. Les données à caractère personnel traitées concernent les personnes physiques et les personnes morales qui
produisent, transportent ou gèrent des déchets et matériaux.

§ 5. L’OVAM peut fournir les données à caractère personnel visées dans le paragraphe 1er aux :

1° autorités de contrôle chargées du contrôle des dispositions du présent arrêté ;

2° personnes physiques ou aux personnes morales qui accomplissent des missions pour l’OVAM dans le cadre de
la loi sur les marchés publics ou qui accomplissent des missions auxquelles l’OVAM prête son concours, à condition
qu’une convention de confidentialité soit signée ;

3° organismes européens et internationaux auxquels l’OVAM doit faire rapport au sujet des déchets et matériaux
qui sont produits, transportés ou gérés par des personnes physiques ou morales spécifiques.

Art. 9/1.3. § 1er. L’OVAM traite, conformément à l’article 4/2, § 1er, du décret sur les Matériaux, des données qui
pourraient contenir des données à caractère personnel lors de la mise en œuvre de la sous-section 5.2.16 du présent
arrêté.

§ 2. Les données, visées au paragraphe 1er, sont traitées aux fins suivantes :

1° le traçage des déchets et des matériaux depuis la production jusqu’au traitement final ;

2° la surveillance de la politique des déchets et des matériaux et des objectifs en la matière ;

3° la production des données nécessaires à un contrôle efficient et efficace des mesures du présent arrêté.

§ 3. La nature des données recouvre le nom, l’adresse et le numéro d’entreprise du producteur de déchets chez
lequel la non-conformité a été établie au titre de la sous-section 5.2.16 du présent arrêté.

Ces données sont nécessaires, en vertu du principe de minimisation des données, au regard des finalités du
traitement mentionnées dans le paragraphe 2.

§ 4. Les données à caractère personnel traitées concernent les personnes physiques et les personnes morales qui
produisent, transportent ou gèrent des déchets et matériaux.

§ 5. L’OVAM peut fournir les données à caractère personnel visées dans le paragraphe 1er aux autorités de contrôle
chargées du contrôle des dispositions du présent arrêté. ».

Art. 138. À l’annexe 2.1 au même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septem-
bre 2016 et modifiée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au point 2°, alinéa 2, deuxième tiret, les mots « ou à d’autres méthodes d’essai et lignes directrices reconnues
au niveau international » sont abrogés ;

2° au point 2°, alinéa 2, deux tirets rédigés comme suit sont insérés après le deuxième tiret :

« - Si le détenteur du déchet désire utiliser un autre essai que celui mentionné dans le règlement (CE) no 440/2008,
il y a lieu de demander l’accord écrit de l’OVAM.

- Si l’écotoxicité est déterminée au moyen d’un essai, l’article 4.1.3, § 2, 2°, doit être suivi. ».

3° dans les chapitres de la liste de déchets, les points 19 12 64 et 19 12 65, rédigés comme suit, sont insérés entre
les points 19 12 12 et 19 13 :

« 19 12 64 : résidus de triage (criblage) de déchets industriels résiduels initialement collectés comme à la rubrique
20 03 01, autres que ceux visés à la rubrique 19 12 12 ;

19 12 65 : résidus de triage (criblage) de déchets de construction et de démolition initialement collectés comme à
la rubrique 17 09 04 », autres que ceux visés à la rubrique 19 12 12 » ;

4° dans les chapitres de la liste de déchets, un point 20 03 70 rédigé comme suit est inséré entre les points 20 03 07
et 20 03 99 :

« 20 03 70 : déchets industriels recyclables secs non dangereux qui ont été collectés en mélange et satisfont aux
conditions fixées dans le VLAREMA ».
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Art. 139. Dans l’annexe 2.2 au même arrêté, modifiée en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 juillet 2021, les lignes suivantes sont ajoutées à la section 1re :

Compost fermier Obtenu à partir d’un processus de compos-
tage qui a lieu dans l’exploitation et au
cours duquel des résidus organiques végé-
taux de l’exploitation, mélangés ou non à du
fumier de l’exploitation, sont compostés. Le
compost fermier est utilisé sur les terres
agricoles de l’exploitation

Article 2.3.3.1

compost fermier, produit dans
une structure de coopération tel
que défini à l’article 3, § 5, 3°, du
décret sur les Engrais

Obtenu à partir d’un processus de compos-
tage au cours duquel des résidus organiques
végétaux de l’exploitation, mélangés ou non
à du fumier de l’exploitation, sont compos-
tés

Article 2.3.3.1 et article 2.3.3.3

Copeaux de bois Issus de matériau ligneux spécifique article 2.3.3.5

Art. 140. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021, la
section 4 de l’annexe 2.2 est abrogée.

Art. 141. Dans l’annexe 2.3.2.A au même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le tableau « métaux » est abrogé ;

2° le tableau « hydrocarbures monocycliques aromatiques » est abrogé ;

3° le tableau « autres substances organiques » est abrogé.

Art. 142. L’annexe 2.3.2.B au même arrêté est remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 143. L’annexe 2.3.2.C au même arrêté est abrogée.

Art. 144. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021,
une annexe 2.3.3, jointe en annexe 3 au présent arrêté, est insérée.

Art. 145. L’annexe 2.3.4 au même arrêté, modifiée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2019, est
abrogée.

Art. 146. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 juillet 2021,
une annexe 5.2.15, jointe en annexe 4 au présent arrêté, est insérée.

Art. 147. L’annexe 10.4 au même arrêté est abrogée.

CHAPITRE 7. — Dispositions transitoires et d’entrée en vigueur

Art. 148. Un centre de formation tel que visé à l’article 6, 4°, l), du VLAREL qui, à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, est agréé pour la délivrance du certificat d’aptitude et de perfectionnement pour les systèmes de
climatisation de certains véhicules à moteur est également agréé, en application du présent arrêté, pour la délivrance
du certificat de perfectionnement pour les systèmes de climatisation de certains véhicules à moteur.

Art. 149. Par dérogation à l’article 40/3, § 2, du VLAREL un technicien agréé satisfait, au plus tard le
1er janvier 2025, à la condition d’usage de suivre le perfectionnement tous les cinq ans, à moins que l’article 5.2.4.7,§ 3,
du VLAREMA ne s’applique au centre agréé concerné pour au moins trois des cinq dernières années, et de réussir
l’examen de perfectionnement.

Art. 150. L’article 23 entre en vigueur un an après la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 151. L’article 24, 3°, 4°, 5° et 6°, entre en vigueur 3 mois après la publication du présent arrêté au Moniteur
belge.

Art. 152. Les déclarations de matière première pour des matières premières destinées à être utilisées comme
matériau de construction et accordées avant l’entrée en vigueur de l’article 24, 3°, 4°, 5° et 6°, du présent arrêté
demeurent valables un an après l’entrée en vigueur de l’article 151.

La durée de validité maximale d’un an ne s’applique pas aux déclarations de matière première qui :

1° satisfont à ou ont été adaptées pour les mettre en règle avec l’article 24, 3°, 4°, 5° et 6°, du présent arrêté ;

2° ont été abrogées ;

Dans les déclarations de matière première pour les matières premières destinées à être utilisées comme matériau
de construction, la condition d’usage que l’immission maximale doit satisfaire à l’annexe 2.3.2.C est remplacée par la
condition d’usage que les valeurs maximales de lixiviabilité des métaux mentionnées dans l’annexe 2.3.2.B ne peuvent
pas être dépassées lors de l’utilisation visée en ou comme matériau de construction.

Dans les déclarations de matière première pour les matières premières destinées à être utilisées comme matériau
de construction, dans le cas où les métaux à analyser sont déterminés par référence à l’annexe 2.3.2.C, cette référence
est remplacée par une référence à l’annexe 2.3.2.B.

Dans les déclarations de matière première pour les matières premières destinées à être utilisées comme matériau
de construction, la référence à la mesure de la lixiviation ou la détermination de la lixiviabilité au moyen d’un essai de
diffusion est remplacée par la mesure de la lixiviation ou la détermination de la lixiviabilité au moyen d’un essai de
percolation en colonne.

Art. 153. L’article 33, 2°, à l’exception de la lettre e), entre en vigueur un an après la publication du présent arrêté
au Moniteur belge.

Art. 154. L’article 37 entre en vigueur un an après la publication du présent arrêté au Moniteur belge.
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Art. 155. L’article 41 entre en vigueur un an après la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 156. L’article 42 entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Art. 157. L’article 46, points 1°, 2°, 3° et 5°, entre en vigueur le 1er avril 2024, à l’exception des points 30°, 31° et
32°, qui sont ajoutés par l’article 46, 3°, et qui entrent en vigueur le 1er janvier 2027.

Art. 158. L’article 48 entre en vigueur le 1er avril 2024.

Art. 159. L’article 52, point 3°, entre en vigueur le 1er avril 2024.

Art. 160. L’article 60 entre en vigueur le 1er avril 2024, à l’exception des lettres s) et t) de l’article 5.2.16.7 qui entrent
en vigueur le 1er janvier 2027.

Art. 161. L’article 90 entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Art. 162. L’article 96, point 4° entre en vigueur le 1er avril 2024, à l’exception des lettres s) et t) qui entrent en
vigueur le 1er janvier 2027.

Art. 163. L’article 99, l’article 100, point 3°, les articles 101, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 125, 126, 127,
128, 129 et 134 entrent en vigueur le 1er janvier 2024.

Art. 164. L’article 137 entre en vigueur le 1er avril 2024 en tant qu’il insère l’article 9/1.3 dans l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de
matériaux et de déchets.

Art. 165. L’article 138, points 3° et 4°, entre en vigueur 3 mois après la publication du présent arrêté au Moniteur
belge.

Art. 166. Le ministre flamand qui a l’Environnement et la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 décembre 2023.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement
et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/002854]
1 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering over subsidies aan organisaties met een bijzondere opdracht

binnen mediabeleid als vermeld in artikel 2 van het Programmadecreet van 16 december 2022 bij de begroting
2023

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het Programmadecreet van 16 december 2022 bij de begroting 2023, artikel 2, § 5, tweede lid, en § 7.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 8/12/2023.
- De Strategische Adviesraad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media heeft advies gegeven op 22/12/2023.
- De Raad van State heeft advies 75.338/3 gegeven op 12 februari 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019;
- het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° decreet van 16 december 2022: het Programmadecreet van 16 december 2022 bij de begroting 2023;

2° departement: het Departement Cultuur, Jeugd en Media, vermeld in artikel 24, § 1, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

3° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de media.

HOOFDSTUK 2. — Bepalingen over de toekenning van een meerjarige werkingssubsidie
aan organisaties met een bijzondere opdracht binnen het mediabeleid

Afdeling 1. — Toekenning van de werkingssubsidie op basis van een meerjarenplan dat het departement goedkeurt

Art. 2. Het meerjarenplan, vermeld in artikel 2, § 4, eerste lid, van het decreet van 16 december 2022, voor een
subsidie als vermeld in artikel 2, § 1, tot en met § 3, van het voormelde decreet, bevat op straffe van
niet-ontvankelijkheid al de volgende elementen die nodig en nuttig zijn om de kwaliteit en de haalbaarheid te
beoordelen:

1° een beschrijving van de visie en missie van de organisatie;

2° een beschrijving van de manier waarop de aanvrager bijdraagt aan de doelstellingen en taken vermeld in
artikel 2, § 1, § 2 of § 3, tweede lid, van het voormelde decreet, zowel op het vlak van het inhoudelijk concept als op
het vlak van de concrete uitwerking;

3° een beschrijving van de inhoudelijke en zakelijke werking van de organisatie;

4° een toelichting over het bereik van de organisatie;

5° een toelichting bij samenwerking en netwerking met andere relevante actoren in binnen- en buitenland;

6° een meerjarenbegroting met toelichting;

7° het ondernemingsnummer, vermeld in artikel III.17 van het Wetboek van economisch recht, van de aanvrager,
en ook de naam, het postnummer, de gemeente en het land die aan dat ondernemingsnummer gekoppeld zijn.

Specifiek voor de subsidie, vermeld in artikel 2, § 3, eerste lid, van het voormelde decreet, worden in het
meerjarenplan, vermeld in het eerste lid, ook al de volgende elementen opgenomen:

1° een gemotiveerd verslag over de vooropgestelde jaarlijkse bijdrage aan de werking van de Raad voor de
Journalistiek;

2° een gemotiveerd verslag over de bepaling van de jaarlijkse bijdrage voor de bijkomende pensioenen ten gunste
van de beroepsjournalisten aan de Rijksdienst voor Pensioenen.

Art. 3. Het meerjarenplan, vermeld in artikel 2, § 4, eerste lid, van het decreet van 16 december 2022, wordt op
straffe van niet-ontvankelijkheid uiterlijk op 31 mei van het jaar vóór de beleidsperiode, vermeld in artikel 2, § 5, eerste
lid, van het voormelde decreet, ingediend bij het departement via de toepassing die het departement ter beschikking
stelt.

Het meerjarenplan dat wordt ingediend voor de subsidie, vermeld in artikel 2, § 3, eerste lid, van het voormelde
decreet, is van toepassing op de beleidsperiode van vier jaar, vermeld in artikel 2, § 5, eerste lid, van het voormelde
decreet.

Art. 4. § 1. Het departement beoordeelt de ingediende meerjarenplannen, vermeld in artikel 2, van de
ontvankelijke dossiers.

De ingediende meerjarenplannen, vermeld in het eerste lid, worden beoordeeld op basis van de volgende
beoordelingscriteria:

1° de kwaliteit en de haalbaarheid van het inhoudelijke concept en de concrete uitwerking;

2° de profilering en positionering van de vereniging in relatie tot de beleidsdoelstellingen;

3° de langetermijnvisie;
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4° de valorisatie en disseminatie van de activiteiten van de organisatie;

5° de samenwerking en netwerking met andere actoren in het binnen- en buitenland;

6° het plan van aanpak en de zakelijke werking;

7° het financiële kader van de werking;

8° de transparantie die wordt gegeven over de relatie van de initiatieven van de organisatie die voor subsidiëring
worden voorgesteld enerzijds met andere initiatieven van de organisatie anderzijds.

Het departement kan zich bij de beoordeling, vermeld in het eerste lid, laten bijstaan door externe experten.

Het departement kan bij de beoordeling, vermeld in het eerste lid, bijkomende informatie opvragen en de
aanvrager uitnodigen om het ingediende meerjarenplan toe te lichten.

§ 2. Op basis van de beoordeling, vermeld in paragraaf 1, en de beschikbare informatie over de werking van de
aanvragers in de voorbije beleidsperiode, vermeld in artikel 2, § 4 van het decreet van 16 december 2022, rangschikt het
departement de ontvankelijke dossiers en formuleert uiterlijk op 15 september van het jaar dat voorafgaat aan de
nieuwe beleidsperiode, een advies aan de minister. Dat advies bevat:

1° een gemotiveerd voorstel om al dan niet een subsidiebedrag toe te kennen;

2° een gemotiveerd voorstel over de hoogte van het subsidiebedrag.

§ 3. De minister beslist uiterlijk op 15 oktober van het jaar dat voorafgaat aan de beleidsperiode, over de
toekenning van de meerjarige werkingssubsidie.

§ 4. De kredieten die jaarlijks door het Vlaams Parlement worden goedgekeurd, bepalen het maximale bedrag van
de werkingssubsidie.

§ 5. Het departement deelt de beslissing van de minister, vermeld in paragraaf 3, mee aan de begunstigde binnen
vijftien werkdagen nadat de minister de voormelde beslissing heeft genomen.

Art. 5. Het departement bereidt de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 2, § 5, van het decreet van
16 december 2022, voor.

Het departement onderhandelt met de best gerangschikte aanvrager over de inhoud van de samenwerkingsover-
eenkomst, vermeld in het eerste lid. Het departement kan zich bij de voormelde onderhandeling laten bijstaan door
externe experten.

De minister en de te subsidiëren organisatie sluiten de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in het eerste lid,
uiterlijk op 1 januari van het eerste jaar van de beleidsperiode, vermeld in artikel 2, § 5 en § 8, van het decreet van
16 december 2022, af.

Art. 6. In de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 2, § 5, van het decreet van 16 december 2022,
worden de volgende elementen opgenomen:

1° het bedrag van de jaarlijkse werkingssubsidie;

2° de doelstellingen die bereikt moeten worden;

3° specifieke bepalingen over de aanwending van de subsidie, als dat van toepassing is;

4° meetbare indicatoren die toelaten om bij de beleidsevaluatie de subsidie inhoudelijk en financieel te evalueren,
waaronder:

a) minimumvereisten over het aantal op te zetten of te ondersteunen projecten, opleidingen, evenementen en
acties;

b) het communicatieve en educatieve bereik van afgeronde projecten, campagnes en acties;

c) het aantal partnerschappen en projecten op lokaal en internationaal niveau;

d) een gemotiveerde financiële vergelijking tussen de kostenraming en het effectieve kostenplaatje.

Afdeling 2. — Het jaarlijkse actieplan en de jaarlijkse begroting

Art. 7. Over de werkingssubsidie voor de organisatie, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, van het decreet van
16 december 2022, wordt jaarlijks een actieplan en een begroting ingediend. De voormelde documenten worden
uiterlijk ingediend op 31 augustus van het jaar vóór het jaar waarop het actieplan en de begroting betrekking hebben.

Het jaarlijks actieplan, vermeld in het eerste lid, bevat al de volgende elementen:

1° een samenvatting van de grote lijnen van het komende jaar;

2° een toelichting van de concrete uitwerking van de doelstellingen die zijn opgenomen in de samenwerkings-
overeenkomst, vermeld in artikel 5.

Het jaarlijkse actieplan en de jaarlijkse begroting, vermeld in het eerste lid, worden opgesteld via de toepassing die
het departement ter beschikking stelt.

In afwijking van het eerste lid worden het jaarlijkse actieplan en de jaarlijkse begroting, vermeld in het eerste lid,
die betrekking hebben op het eerste jaar van de beleidsperiode, ingediend uiterlijk zestig dagen na de dag waarop de
samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 5, is gesloten.

Afdeling 3. — Uitbetaling van de werkingssubsidie

Art. 8. De werkingssubsidies aan de organisaties met een bijzondere opdracht binnen media worden jaarlijks op
de volgende wijze uitbetaald:

1° een voorschot van 80% nadat de middelen zijn vastgelegd;

2° een saldo van 20% nadat het jaarlijkse toezicht, vermeld in artikel 10, is uitgevoerd en het departement de
ingediende eindverantwoordingsstukken heeft goedgekeurd.

Afdeling 4. — Verantwoording, toezicht en reservevorming

Art. 9. De organisaties met een bijzondere opdracht binnen het mediabeleid dienen jaarlijks uiterlijk op
30 april van het jaar dat volgt op het jaar waarvoor een werkingssubsidie is toegekend, een verantwoording in bij het
departement.
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De jaarlijkse verantwoording, vermeld in het eerste lid, bestaat uit al de volgende elementen:

1° een operationeel en inhoudelijk verslag dat is opgesteld in het Nederlands. Het voormelde verslag omvat de
werking van de organisatie en de impact op het beleidsveld en gaat in op de wijze waarop de doelstellingen die gelinkt
zijn aan de toegekende werkingssubsidie van het voorbije jaar, zijn vervuld. Als er zich ingrijpende wijzigingen
opdringen ten aanzien van de ingediende meerjarenplanning of de gesloten samenwerkingsovereenkomst, wordt dat
ook meegenomen in het operationele en inhoudelijke verslag;

2° een analytische jaarrekening met daarin alle kosten en opbrengsten van de gesubsidieerde activiteiten;

3° een verslag met commentaar en toelichting bij de ingediende analytische jaarrekening, inclusief een financiële
vergelijking tussen de kostenraming en het effectieve kostenplaatje;

4° een verslag van een erkende bedrijfsrevisor of een externe accountant, waarbij vastgesteld wordt dat de
toegekende middelen zijn gebruikt voor het doel waarvoor ze zijn verleend;

5° de jaarrekening van de organisatie met rechtspersoonlijkheid met een resultatenrekening en een balans van
activa en passiva.

Specifiek ter verantwoording van de elementen, vermeld in artikel 2, tweede lid, worden naast de verantwoor-
dingsstukken, vermeld in het tweede lid, ook nog de volgende verantwoordingsstukken ingediend:

1° een inhoudelijk en financieel werkingsverslag van de Raad voor de Journalistiek, inclusief verantwoording van
de ter beschikking gestelde werkingsmiddelen van het voorbije jaar;

2° een bewijs van doorstorting naar de Rijksdienst voor Pensioenen en de Raad voor de Journalistiek.

Indien de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 2, § 5, van het voormelde decreet, niet vernieuwd
wordt, dient de organisatie bij de jaarlijkse verantwoording over het laatste jaar van de beleidsperiode ook een
bestedingsplan in voor de tijdens de afgelopen beleidsperiode opgebouwde reserve ten laste van de subsidies,
toegekend in uitvoering van dit besluit. Dit bestedingsplan wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de Inspectie van
Financiën.

Als de organisatie naast de werking waarvoor ze op basis van het decreet van 16 december 2022 een
werkingssubsidie ontvangt, nog andere activiteiten organiseert, maakt ze in de totale boekhouding een duidelijk en
identificeerbaar onderscheid tussen beide soorten activiteiten.

De jaarlijkse verantwoording en alle andere documenten, vermeld in dit artikel, worden ingediend via de
toepassing die het departement ter beschikking stelt.

Het departement kan op ieder ogenblik aanvullende informatie en documenten opvragen.

Art. 10. Het departement oefent, op basis van de ingediende verantwoording, vermeld in artikel 9, een jaarlijks
toezicht uit op de aanwending van de werkingssubsidie.

Het departement kan alle initiatieven nemen die het nodig acht voor de uitoefening van het toezicht op de
aanwending van de werkingssubsidie.

Art. 11. Bij het jaarlijkse toezicht, vermeld in artikel 10, stelt het departement de reserves vast die ten laste van
subsidies zijn aangelegd.

De reserves, vermeld in het eerste lid, worden op de volgende wijze bepaald:

1° de reserveaanleg op jaarbasis is het bedrag dat overblijft van de subsidies die op jaarbasis toegekend zijn, na
aftrek van de kosten die in dat jaar gemaakt zijn om de doelstellingen te realiseren waarvoor de subsidies zijn
toegekend;

2° de gecumuleerde reserve is de som van de aangelegde reserves op jaarbasis.

Na goedkeuring door het departement kunnen de volgende activiteiten aanvaard worden als kosten die gemaakt
zijn om de doelstellingen te realiseren waarvoor de subsidies zijn toegekend als vermeld in het tweede lid, 1°:

1° de aanzuivering van een overgedragen verlies uit een gesubsidieerd werkingsjaar;

2° het aanleggen van een bestemd fonds voor activiteiten in latere jaren van de periode waarop de subsidie
betrekking heeft.

Op de reserves, vermeld in het eerste lid, zijn de percentages, vermeld in artikel 72, § 1, eerste en tweede lid, van
het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019, van toepassing. Binnen de voormelde reserves kan een
sociaal passief worden aangelegd ten laste van de subsidie.

Het saldo van de subsidie dat overblijft na toepassing van het vierde lid, wordt ingehouden of teruggestort aan de
Vlaamse Gemeenschap.

Art. 12. De indicatoren die toelaten om bij de beleidsevaluatie, vermeld in artikel 76/1 en 76/2 van de Vlaamse
Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019, de subsidie inhoudelijk en financieel te evalueren, zijn opgenomen in de
jaarlijkse verantwoording, vermeld in artikel 9 van dit besluit, met bijzonder aandacht voor:

1° een financiële vergelijking tussen de kostenraming en het effectieve kostenplaatje;

2° de effectieve gerealiseerde activiteiten in vergelijking met de activiteiten die zijn opgenomen in het
meerjarenplan, vermeld in artikel 2, en, als dat van toepassing is de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 5;

3° het verloop van de samenwerkingsrelatie tussen het departement en de organisatie gedurende de afgelopen
samenwerkingsperiode.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepaling

Art. 13. De Vlaamse minister, bevoegd voor de media, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding,
B. DALLE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/002854]
1er MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant octroi de subventions aux organisations ayant une

mission particulière dans le domaine de la politique des médias, telles que visées à l’article 2 du
décret-programme du 16 décembre 2022 accompagnant le budget 2023

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret-programme du 16 décembre 2022 accompagnant le budget 2023, article 2, § 5, alinéa 2, et § 7.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- Le ministre flamand compétent pour la politique budgétaire , a donné son accord le 8/12/2023.
- Le Conseil consultatif stratégique de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Médias a rendu un avis le

22/12/2023.
- Le Conseil d’État a rendu l’avis n° 75.338/3 le 12 février 2024, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019 ;
- l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse, des Médias et de la

Lutte contre la Pauvreté.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° décret du 16 décembre 2022: le décret-programme du 16 décembre 2022 accompagnant le budget 2023 ;

2° département : le Département de la Culture, de la Jeunesse et des Médias, visé à l’article 24, § 1er, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;

3° ministre : le ministre flamand ayant les médias dans ses attributions.

CHAPITRE 2. — Dispositions relatives à l’octroi d’une subvention de fonctionnement pluriannuelle
aux organisations ayant une mission particulière dans le domaine de la politique des médias

Section 1re. — Octroi d’une subvention de fonctionnement sur la base
d’un plan pluriannuel approuvé par le département

Art. 2. Le plan pluriannuel, visé à l’article 2, § 4, alinéa 1er, du décret du 16 décembre 2022, pour une subvention,
telle que visée à l’article 2, § 1er, à § 3, du décret précité, contient, sous peine d’irrecevabilité, tous les éléments suivants
qui sont nécessaires et utiles pour en apprécier la qualité et la faisabilité :

1° une description de la vision et de la mission de l’organisation ;

2° une description de la manière dont le demandeur contribue aux tâches et aux missions visées à l’article 2, § 1er,
§ 2 ou § 3, alinéa 2, du décret précité, tant en termes de concept de contenu qu’en termes de mise en œuvre concrète ;

3° une description du fonctionnement et des activités commerciales de l’organisation ;

4° une explication de la portée de l’organisation ;

5° une explication de la coopération et du réseautage avec d’autres acteurs pertinents sur le territoire national ou
à l’étranger ;

6° un budget pluriannuel accompagné d’une explication ;

7° le numéro d’entreprise, visé à l’article III.17 du Code de droit économique, du demandeur, ainsi que le nom, le
code postal, la commune et le pays associés à ce numéro d’entreprise.

Spécifiquement pour la subvention visée à l’article 2, § 3, alinéa 1er, du décret précité, le plan pluriannuel visé à
l’alinéa 1er, comprend également l’ensemble des éléments suivants:

1° un rapport motivé sur la contribution annuelle prédéterminée au fonctionnement du Conseil pour le
journalisme ;

2° un rapport motivé sur la détermination de la contribution annuelle pour les pensions complémentaires en
faveur des journalistes professionnels à l’Office national des Pensions.

Art. 3. Sous peine d’irrecevabilité, le plan pluriannuel, visé à l’article 2, § 4, alinéa 1er, du décret du
16 décembre 2022, est soumis au département au plus tard le 31 mai de l’année précédant la période stratégique, visée
à l’article 2, § 5, alinéa 1er, du décret précité, par le biais de l’application mise à disposition par le département.

Le plan pluriannuel soumis pour la subvention visée à l’article 2, § 3, alinéa 1er, du décret précité, s’applique à la
période stratégique de quatre ans visée à l’article 2, § 5, alinéa 1er, du décret précité.

Art. 4. § 1er. Le département évalue les plans pluriannuels soumis visés à l’article 2, des dossiers recevables.

Les plans pluriannuels soumis visés à l’alinéa 1er, sont évalués sur la base des critères d’évaluation suivants :

1° la qualité et la faisabilité du concept au niveau du contenu et sa réalisation concrète ;

2° le profilage et le positionnement de l’association par rapport à ses objectifs stratégiques ;

3° la vision à long terme ;
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4° la valorisation et la diffusion des activités de l’organisation ;

5° la coopération et le réseautage avec d’autres acteurs sur le territoire national ou à l’étranger ;

6° le plan d’action et le fonctionnement commercial ;

7° le cadre financier du fonctionnement ;

8° la transparence sur la relation entre les initiatives de l’organisation proposées pour subventionnement, d’une
part, et d’autres initiatives de l’organisation, d’autre part.

Le département peut se faire assister par des experts externes lors de l’évaluation visée à l’alinéa 1er.

Le département peut demander des informations supplémentaires lors de l’évaluation visée à l’alinéa 1er, et inviter
le demandeur à expliquer le plan pluriannuel soumis.

§ 2. Sur la base de l’évaluation, visée au paragraphe 1er, et des informations disponibles sur le fonctionnement des
demandeurs au cours de la période stratégique précédente, visée à l’article 2, § 4 du décret du 16 décembre 2022, le
département classe les dossiers recevables et formule un avis au ministre au plus tard le 15 septembre de l’année qui
précède la nouvelle période stratégique. Cet avis comprend :

1° une proposition motivée d’octroi ou non d’un montant de subvention ;

2° une proposition motivée relative au montant de la subvention.

§ 3. Au plus tard le 15 octobre de l’année précédant la période stratégique, le ministre statue sur l’octroi de la
subvention de fonctionnement pluriannuelle.

§ 4. Les crédits approuvés annuellement par le Parlement flamand déterminent le montant maximum de la
subvention de fonctionnement.

§ 5. Le département communique la décision du ministre visée au paragraphe 3, au bénéficiaire dans les quinze
jours après que le ministre a pris la décision précitée.

Art. 5. Le département prépare la convention de coopération visée à l’article 2, § 5, du décret du 16 décembre 2022.

Le département négocie le contenu de la convention de coopération visée à l’alinéa 1er, avec le demandeur le mieux
classé. Le département peut se faire assister par des experts externes dans le cadre de la négociation précitée.

Le ministre et l’organisation à subventionner concluent la convention de coopération visée à l’alinéa 1er, au plus
tard le 1er janvier de la première année de la période stratégique visée à l’article 2, § 5 et § 8, du décret du
16 décembre 2022.

Art. 6. La convention de coopération visée à l’article 2, § 5, du décret du 16 décembre 2022, comprend les éléments
suivants :

1° le montant de la subvention de fonctionnement annuelle ;

2° les objectifs à atteindre ;

3° des dispositions spécifiques sur l’affectation de la subvention de fonctionnement, le cas échéant ;

4° les indicateurs mesurables permettant une évaluation de fond et financière de la subvention lors de l’évaluation
stratégique, y compris :

a) des exigences minimales concernant le nombre de projets, de formations, d’événements et d’actions à mettre en
place ou à soutenir ;

b) la portée communicative et éducative des projets, campagnes et actions réalisés ;

c) le nombre de partenariats et de projets au niveau local et international ;

d) une comparaison financière motivée entre l’estimation des coûts et les coûts réels.

Section 2. — Le plan d’action et le budget annuels

Art. 7. En ce qui concerne la subvention de fonctionnement pour l’organisation visée à l’article 2, § 1er, alinéa 1er,
du décret du 16 décembre 2022, un plan d’action et un budget sont soumis annuellement. Les documents précités sont
soumis au plus tard le 31 août de l’année précédant l’année couverte par le plan d’action et le budget.

Le plan d’action annuel visé à l’alinéa 1er, comporte l’ensemble des éléments suivants :

1° un résumé des grandes lignes de l’année à venir ;

2° une explication de l’élaboration concrète des objectifs inclus dans la convention de coopération visée à l’article 5.

Le plan d’action et le budget annuels visés à l’alinéa 1er, sont élaborés au moyen de l’application mise à disposition
par le département.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le plan d’action et le budget annuels, visés à l’alinéa 1er, qui se rapportent à la première
année de la période stratégique, sont soumis au plus tard soixante jours après le jour de la conclusion de la convention
de coopération, visée à l’article 5.

Section 3. — Paiement de la subvention de fonctionnement

Art. 8. Les subventions de fonctionnement octroyées aux organisations ayant une mission particulière dans le
domaine de la politique des médias sont versées annuellement selon les modalités suivantes :

1° une avance de 80 % après la fixation des moyens ;

2° un solde de 20 % après que le contrôle annuel visé à l’article 10, a été effectué et que le département a approuvé
les documents justificatifs définitifs soumis.

Section 4. — Justification, contrôle et constitution de réserves

Art. 9. Les organisations ayant une mission particulière dans le domaine de la politique des médias soumettent
une justification au département au plus tard le 30 avril de l’année qui suit celle pour laquelle une subvention de
fonctionnement a été octroyée.
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La justification annuelle visée à l’alinéa 1er, comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° un rapport opérationnel et de fond rédigé en néerlandais. Le rapport précité couvre le fonctionnement de
l’organisation et son impact sur le domaine stratégique et décrit la manière dont les objectifs liés à la subvention de
fonctionnement octroyée pour l’année précédente ont été atteints. Si des changements importants s’imposent par
rapport à la planification pluriannuelle soumise ou à la convention de coopération conclue, ils sont également repris
dans le rapport opérationnel et de fond ;

2° un compte annuel analytique contenant tous les coûts et recettes des activités subventionnées ;

3° un rapport commentant et expliquant le compte annuel analytique soumis, y compris une comparaison
financière entre l’estimation des coûts et les coûts réels ;

4° un rapport d’un réviseur d’entreprise agréé ou d’un comptable externe, établissant que les fonds octroyés ont
été utilisés aux fins pour lesquelles ils ont été octroyés ;

5° le compte annuel de l’organisation dotée de la personnalité juridique, accompagné d’un compte de résultat et
un bilan de l’actif et du passif.

Afin de justifier spécifiquement les éléments visés à l’article 2, alinéa 2, outre les documents justificatifs visés à
l’alinéa 2, les documents justificatifs suivants sont également soumis :

1° un rapport de fonctionnement de fond et financier du Conseil pour le journalisme, y compris la justification des
fonds de fonctionnement mis à disposition pour l’année précédente ;

2° la preuve du transfert à l’Office national des Pensions et au Conseil pour le journalisme.

Si la convention de coopération, visée à l’article 2, § 5, du décret précité n’est pas renouvelée, l’organisation soumet
également avec la justification annuelle de la dernière année de la période stratégique un plan d’affectation pour la
réserve accumulée au cours de la période stratégique écoulée à charge des subventions accordées en application du
présent arrêté. Ce plan d’affectation est soumis à l’approbation de l’Inspection des Finances.

Si, outre le fonctionnement pour lequel elle reçoit une subvention de fonctionnement sur la base du décret du
16 décembre 2022, l’organisation met en œuvre d’autres activités, elle établit une distinction claire et identifiable entre
les deux types d’activités dans la comptabilité totale.

La justification annuelle et tous les autres documents visés dans le présent article, sont soumis au moyen de
l’application mise à disposition par le département.

Le département peut demander à tout moment des informations et documents complémentaires.

Art. 10. Sur la base de la justification introduite visée à l’article 9, le département exerce un contrôle annuel de
l’affectation de la subvention de fonctionnement.

Le département peut prendre toutes les initiatives qu’il estime nécessaires à l’exercice du contrôle de l’affectation
de la subvention de fonctionnement.

Art. 11. Lors du contrôle annuel visé à l’article 10, le département établit les réserves constituées à charge des
subventions.

Les réserves visées à l’alinéa 1er, sont fixées comme suit :

1° la réserve constituée sur une base annuelle est le montant restant des subventions octroyées sur une base
annuelle après déduction des frais exposés au cours de l’année en question pour la réalisation des objectifs pour
lesquels les subventions ont été octroyées ;

2° la réserve cumulée est la somme des réserves constituées sur une base annuelle.

Après approbation du département, les activités suivantes peuvent être admises comme frais exposés pour réaliser
les objectifs pour lesquels les subventions ont été octroyées au sens de l’alinéa 2, 1° :

1° l’apurement d’une perte reportée d’une année d’activité subventionnée ;

2° la constitution d’un fonds affecté pour les activités d’années ultérieures de la période à laquelle la subvention
se rapporte.

Les pourcentages visés à l’article 72, § 1er, alinéas 1er et 2, de l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques
du 17 mai 2019, s’appliquent aux réserves visées à l’alinéa 1er. Un passif social peut être constitué dans les réserves
précitées à charge de la subvention.

Le solde de la subvention restant après application de l’alinéa 4, est retenu ou reversé à la Communauté flamande.

Art. 12. Les indicateurs qui permettent lors de l’évaluation stratégique, visée aux articles 76/1 et 76/2 du Code
flamand des Finances publiques du 29 mars 2019, l’évaluation de fond et financière de la subvention, sont repris dans
la justification annuelle, visée à l’article 9 du présent arrêté, en accordant une attention particulière :

1° à une comparaison financière entre l’estimation des coûts et les coûts réels ;

2° les activités effectivement réalisées par rapport à celles prévues dans le plan pluriannuel visé à l’article 2 et, le
cas échéant, la convention de coopération visée à l’article 5 ;

3° l’évolution de la relation de coopération entre le département et l’organisation au cours de la période de
coopération écoulée.

CHAPITRE 3. — Disposition finale

Art. 13. Le ministre flamand ayant les médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 1er mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
B. DALLE
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/002876]
21 MAART 2024. — Ordonnantie tot oprichting

van een gegevensbank genaamd talentAnalytics.brussels (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 — Toepassingsgebied

Art. 2. De huidige ordonnantie is van toepassing op:

1° de diensten van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering zoals
gedefinieerd in artikel 2 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 19 maart 2015 tot regeling van de
naamswijziging van het Ministerie van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest;

2° de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest die behoren tot categorie A en B overeenkomstig de wet
van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellin-
gen van openbaar nut, en hun operationele filialen;

3° de paragewestelijke instellingen van publiek recht of van
openbaar nut en hun operationele filialen;

4° de verenigingen zonder winstoogmerk die zijn opgericht op
initiatief van de Regering.

De Regering maakt de lijst op van de entiteiten bedoeld in het
eerste lid, 3° en 4° in een besluit.

HOOFDSTUK 3 — Voorwerp en doelstellingen

Art. 3. § 1. De door de Regering aangestelde dienst wordt belast
met het uitvoeren en het beheer van een gegevensbank genaamd
“talentAnalytics.brussels”.

Voor de toepassing van elke Brusselse gewestelijke regeling wordt
onder “Observatorium van de Gewestelijke Publieke Werkgelegen-
heid” verstaan: talentAnalytics.brussels.

§ 2. De verwerking van de persoonsgegevens in de gegevensbank
met de naam “talentAnalytics.brussels” streeft de volgende algemene
doelstellingen na:

1° de vragen van de Regering over de human resources-gegevens
van het Brussels openbaar ambt beantwoorden, in het bijzonder
ter ondersteuning van het Brusselse beleid inzake het openbaar
ambt, diversiteit, personeelsplannen en niet-individuele besluit-
vorming;

2° de Regering informatie verstrekken over de situatie en de stand
van de werkgelegenheid in elke in artikel 2 bedoelde entiteit, met
name door verslagen op te stellen die een overzicht bieden van
de werkgelegenheidssituatie binnen de geanalyseerde instellin-
gen van het Brussels openbaar ambt, alsook op het niveau van
elke organisatie, teneinde haar in staat te stellen te anticiperen op
de evolutie van de werkgelegenheid;

3° het Parlement alsook de representatieve vakbondsorganisaties
informeren over de werkgelegenheid in de openbare sector van
het Gewest.

De door de Regering aangewezen dienst treedt op als verwerkings-
verantwoordelijke en gebruikt de gegevens uitsluitend voor statistische
en wetenschappelijke doeleinden voor de volgende specifieke doelstel-
lingen:

1° analyse van de huidige en toekomstige trends op het vlak van de
human resources binnen het Brussels openbaar ambt;

2° thematische studies op het vlak van de human resources binnen
het Brussels openbaar ambt;

3° verslag over de situatie van de werkgelegenheid (profiel van het
personeelsbestand, profiel van de banen, kenmerken van het
werk, ...), met inbegrip van aanbevelingen om de besluitvorming
van de Regering en van het management te ondersteunen;

4° vergelijking tussen meerdere in artikel 2 bedoelde instellingen;

5° follow-up van de diversiteit in het Brusselse openbare ambt.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/002876]
21 MARS 2024. — Ordonnance relative à la création

d’une banque de données dénommée talentAnalytics.brussels (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier — Disposition générale

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE 2 — Champ d’application

Art. 2. La présente ordonnance est applicable:

1° aux services du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale tels que définis à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 mars 2015 réglant le
changement d’appellation du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale;

2° aux organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale appartenant à la catégorie A et à la catégorie B
conformément à la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d’intérêt public, et leurs filiales opération-
nelles;

3° aux institutions pararégionales de droit public ou d’intérêt
public et leurs filiales opérationnelles;

4° aux associations sans but lucratif créées à l’initiative du Gouver-
nement.

Le Gouvernement établit la liste des entités qui sont visées à
l’alinéa 1er, 3° et 4° dans un arrêté.

CHAPITRE 3 — Objet et finalités

Art. 3. § 1er.. Le service désigné par le Gouvernement est chargé de
la mise en œuvre et de l’exploitation d’une banque de données
dénommée «talentAnalytics.brussels».

Pour l’application de toute réglementation régionale bruxelloise, il y
a lieu d’entendre par «Observatoire de l’Emploi Public Régional»:
talentAnalytics.brussels.

§ 2. Le traitement des données à caractère personnel dans la banque
de données dénommée «talentAnalytics.brussels» poursuit les finalités
générales suivantes:

1° répondre aux questions du Gouvernement relatives aux données
de ressources humaines de la fonction publique bruxelloise,
notamment afin d’apporter un soutien à la politique bruxelloise
en matière de fonction publique, de diversité, de plans de
personnel et de prise de décision de portée non individuelle;

2° fournir au Gouvernement des informations sur la situation et
l’état de l’emploi de chaque entité visée à l’article 2, notamment
par la production de rapports offrant une vue d’ensemble de la
situation de l’emploi au sein des organismes de la fonction
publique bruxelloise analysés, ainsi qu’à l’échelle de chaque
organisation afin de lui permettre d’anticiper l’évolution de
l’emploi;

3° informer le Parlement et les organisations syndicales représen-
tatives sur l’emploi dans le secteur public de la Région.

Le service désigné par le Gouvernement agit en tant que responsable
du traitement et utilise les données uniquement à des fins statistiques
et scientifiques pour les finalités particulières suivantes:

1° analyse des tendances actuelles et futures dans le domaine des
ressources humaines au sein de la fonction publique bruxelloise;

2° études thématiques dans le domaine des ressources humaines au
sein de la fonction publique bruxelloise;

3° rapport de la situation de l’emploi (profil des effectifs, profil des
emplois, caractéristiques du travail,...), y compris des recomman-
dations afin de soutenir la prise de décision du Gouvernement et
du management dans leurs prises de décisions;

4° comparaison entre plusieurs organismes visés à l’article 2;

5° suivi de la diversité dans la fonction publique bruxelloise.
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§ 3. De gegevensbank mag enkel worden gebruikt voor de doelstel-
lingen opgesomd in paragraaf 2.

De statistieken opgemaakt en openbaar gemaakt met behulp van de
gegevensbank maken het niet mogelijk om de betrokken individuen op
een rechtstreekse dan wel onrechtstreekse wijze geheel dan wel
gedeeltelijk te identificeren.

HOOFDSTUK 4 — Gegevenscategorieën

Art. 4. Elk van de in artikel 2 bedoelde entiteiten verstrekt maande-
lijks of op haar verzoek, via de gewestelijke dienstenintegrator die de
gegevens pseudonimiseert, aan de door de Regering aangewezen
dienst die belast is met de uitvoering en het beheer van de gegevens-
bank genaamd “talentAnalytics.brussels”, de individuele gegevens in
verband met de administratieve en geldelijke toestand, afkomstig uit
hun personeelsbestand, die de situatie van het personeel op de laatste
dag van de referentiemaand vaststellen, met name:

1) de sociodemografische gegevens: geboortemaand en -jaar, taal-
stelsel, geslacht, diploma, postcode, verblijfsstatus, handicap;

2) de gegevens met betrekking tot de tewerkstelling: taalartikel(en),
rechtspositie, reden van aanwerving, reden van vertrek, leiding-
gevende, telewerk, contractueel aantal telewerkdagen, geprest-
eerde telewerkdagen;

3) de gegevens met betrekking tot de loonkosten: geldelijke anciën-
niteit, graad, barema, werkgeversbijdragen, benaming en bedrag
van elke toelage, premie of vergoeding;

4) de gegevens met betrekking tot de arbeidstijd: datum indienst-
treding, datum einde tewerkstelling, reële prestatie, theoretische
prestatie, afwezigheid wegens ziekte, uren opleiding.

De definitie, de frequentie en het formaat van die gegevens worden
vermeld en gedefinieerd in bijlage I van deze ordonnantie.

Na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit kan de Regering
een lijst opstellen van aanvullende gegevens in verband met de
administratieve en geldelijke toestand van het personeel van de in
artikel 2 bedoelde entiteiten die moeten worden meegedeeld door deze
entiteiten via de gewestelijke dienstenintegrator die de gegevens
pseudonimiseert, aan de door de Regering aangewezen dienst die
belast is met de uitvoering en het beheer van de gegevensbank
genaamd “talentAnalytics.brussels”, voor zover ze relevant zijn voor
de verwezenlijking van de doelstellingen van de gegevensbank en dat
ze binnen de 4 bovengenoemde gegevenscategorieën vallen. Aanvul-
lende gegevens worden bewaard gedurende de maximale periode
vermeld in artikel 6.

HOOFDSTUK 5 — Overdracht van de gegevens

Art. 5. § 1. De in artikel 2 bedoelde entiteiten maken de gegevens
bedoeld in artikel 4, uiterlijk op de 15e dag van de maand die volgt op
de referentiemaand.

De gegevens worden door elke in artikel 2 bedoelde entiteit
overgemaakt, door middel van elektronische communicatie, aan de
gewestelijke dienstenintegrator.

§ 2. Overeenkomstig artikel 9 van de ordonnantie 8 mei 2014 betref-
fende de oprichting en organisatie van een gewestelijke diensteninte-
grator, organiseert die laatste de uitwisseling en de terbeschikkingstel-
ling van de gegevens.

De gewestelijke dienstenintegrator brengt de in artikel 2 vermelde
entiteiten op de hoogte van de gegevens die zich al in een authentieke
bron bevinden. In dit geval worden deze entiteiten vrijgesteld van het
verstrekken van die gegevens.

§ 3. Overeenkomstig artikel 12 van de ordonnantie 8 mei 2014 betref-
fende de oprichting en organisatie van een gewestelijke diensteninte-
grator is de overdracht van de gegevens door de entiteiten aan de door
de Regering aangewezen dienst die belast is met de uitvoering en de
exploitatie van de gegevensbank “talentAnalytics.brussels”, vrijgesteld
van de voorafgaande machtiging van de Brusselse Controlecommissie.

HOOFDSTUK 6 — Bewaartermijn van de gegevens

Art. 6. De maximale bewaartermijn voor persoonsgegevens die het
voorwerp uitmaken van de in artikel 3 bedoelde verwerking, bedraagt
tien jaar vanaf de dag waarop de gegevens zijn ontvangen door
de door de Regering aangeduide dienst die verantwoordelijk is
voor de uitvoering en het beheer van de databank genaamd
“talentAnalytics.brussels”.

§ 3. La banque de données ne peut être utilisée que pour les finalités
énumérées au paragraphe 2.

Les statistiques élaborées et rendues publiques à l’aide de la banque
de données ne permettent pas l’identification des individus concernés
de manière directe ou indirecte, totale ou partielle.

CHAPITRE 4 — Catégories de données

Art. 4. Chacune des entités visées à l’article 2 communique au
service du Gouvernement chargé de la mise en œuvre et de l’exploita-
tion de la banque de données dénommée «talentAnalytics.brussels»,
mensuellement ou à sa demande, par le biais de l’intégrateur de service
régional qui les pseudonymise, les données individuelles relatives à la
situation administrative et pécuniaire issues de leur fichier du personnel
qui établissent la situation du personnel au dernier jour du mois de
référence, à savoir:

1) les données socio-démographiques: mois et année de naissance,
régime linguistique, sexe, diplôme, code postal, statut de rési-
dent, handicap;

2) les données relatives à l’emploi: article(s) linguistique(s), situa-
tion juridique, motif d’engagement, motif de départ, dirigeant,
télétravail, jours de télétravail sous contrat, jours de télétravail
prestés;

3) les données relatives au coût salarial: ancienneté pécuniaire,
grade, barème, charges patronales, intitulé et montant de chaque
allocation, prime ou indemnité;

4) les données relatives au temps de travail: date d’entrée en
service, date de fin d’emploi, prestation réelle, prestation théori-
que, absence maladie, heures de formation.

La définition, la fréquence et le format de ces données sont repris et
définis dans l’annexe I à la présente ordonnance.

Après avis de l’Autorité de protection des données, le Gouvernement
peut établir une liste de données supplémentaires relatives à la
situation administrative et pécuniaire du personnel des entités visées à
l’article 2 qui devront être communiquées par ces entités, par le biais de
l’intégrateur de service régional, qui les pseudonymise, au service du
Gouvernement chargé de la mise en œuvre et de l’exploitation de la
banque de données dénommée «talentAnalytics.brussels», pour autant
qu’elles soient pertinentes pour réaliser les objectifs de la banque de
données et qu’elles rentrent dans les 4 catégories de données visées
ci-dessus. Les données supplémentaires sont conservées durant le délai
maximal fixé à l’article 6.

CHAPITRE 5 — Transmission des données

Art. 5. § 1er. Les entités visées à l’article 2 transmettent les données
visées à l’article 4, au plus tard le 15e jour du mois qui suit le mois de
référence.

Les données sont transmises par chaque entité visée à l’article 2, par
la voie d’une communication électronique, à l’intégrateur de services
régional.

§ 2. Conformément à l’article 9 de l’ordonnance du 8 mai 2014 por-
tant création et organisation d’un intégrateur de services régional, ce
dernier organise les échanges et la mise à disposition des données.

L’intégrateur de services régional informe les entités visées à
l’article 2 des données déjà disponibles dans une source authentique.
Dans ce cas, ces entités sont dispensées de fournir ces données.

§ 3. Conformément à l’article 12 de l’ordonnance du 8 mai 2014 por-
tant création et organisation d’un intégrateur de services régional, la
transmission des données par les entités au service désigné par le
Gouvernement et chargé de la mise en œuvre et de l’exploitation de la
banque de données dénommée «talentAnalytics.brussels», est exemp-
tée de l’autorisation préalable de la Commission de contrôle bruxel-
loise.

CHAPITRE 6 — Délai de conservation des données

Art. 6. La durée maximale de conservation des données à caractère
personnel qui font l’objet du traitement visé à l’article 3 est de dix ans
à compter du jour de la réception des données par le service désigné
par le Gouvernement et chargé de la mise en œuvre et de l’exploitation
de la banque de données dénommée «talentAnalytics.brussels».
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De gewestelijke dienstenintegrator en de door de Regering aangewe-
zen dienst die belast is met de uitvoering en de exploitatie van de
gegevensbank “talentAnalytics.brussels”, staan elk voor zich in voor
het veilig vernietigen van de gegevens aan het einde van de bovenge-
noemde bewaartermijn.

HOOFDSTUK 7 — Opmaak van statistische verslagen,
periodiciteit en vertrouwelijkheid

Art. 7. De Regering deelt de statistisch verwerkte gegevens mee in
de vorm van een jaarlijks verslag aan het Parlement en de representa-
tieve vakbondsorganisaties die in het Comité van Sector XV zetelen, en
dit uiterlijk tegen 30 juni van ieder jaar.

De Regering kan beslissen dat de statistisch verwerkte gegevens in
de vorm van een verslag per kwartaal of per semester worden
meegedeeld.

Het verslag bevat de stand van zaken betreffende de werkgelegen-
heid binnen het openbaar ambt van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
op basis van de statistische gegevens bedoeld in artikel 4.

Het verslag moet op een zodanige manier zijn opgesteld dat het
onmogelijk is er persoonsgegevens uit af te leiden.

De statistieken vermeld in het verslag en opgemaakt met behulp van
de gegevensbank “talentAnalytics.brussels” maken het niet mogelijk
om de betrokken individuen op een rechtstreekse dan wel onrecht-
streekse wijze geheel dan wel gedeeltelijk te herkennen.

HOOFDSTUK 8 — Veiligheid van de gegevens

Art. 8. De door de Regering aangewezen dienst die belast is met de
uitvoering en de exploitatie van de gegevensbank “talentAnalytics.brus-
sels” beschermt, door middel van specifieke software, de persoonsge-
gevens tegen elke inbreuk op de beveiliging die resulteert in een
accidentele of onwettige vernietiging, verlies, wijziging of ongeoor-
loofde bekendmaking van of toegang tot dergelijke gegevens.

HOOFDSTUK 9 — Inwerkingtreding

Art. 9. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag van haar
publicatie in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van de artikelen 4
en 5, die in werking treden 6 maanden na de datum van de publicatie
van deze ordonnantie in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 maart 2024.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de promotie van het Imago van Brussel en Biculturele zaken van
gewestelijk belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN den BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie

en Participatieve Democratie,
A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertalig-
heid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering

en de Plaatselijke Besturen,
B. CLERFAYT

Nota

(1) Documenten van het Parlement:
Gewone zitting 2023-2024
A-794/1 Ontwerp van ordonnantie
A-794/2 Verslag
Integraal verslag:
Bespreking en aanneming: vergadering van vrijdag 15 maart 2024

L’intégrateur de services régional et le service désigné par le
Gouvernement et chargé de la mise en œuvre et de l’exploitation de la
banque de données dénommée «talentAnalytics.brussels», se chargent
chacun pour ce qui le concerne de détruire les données de façon
sécurisée à l’issue du délai de conservation précité.

CHAPITRE 7 — Elaboration du rapport statistique,
périodicité et confidentialité

Art. 7. Le Gouvernement communique les données traitées statisti-
quement sous forme d’un rapport annuel au Parlement et aux
organisations syndicales représentatives, représentées dans le Comité
de Secteur XV, au plus tard le 30 juin de chaque année.

Le Gouvernement peut décider que les données traitées statistique-
ment sont communiquées sous forme de rapport trimestriel ou
semestriel.

Le rapport présente l’état des lieux de l’emploi au sein de la fonction
publique de la Région de Bruxelles-Capitale au départ des données
statistiques visées à l’article 4.

Le rapport est présenté de telle manière qu’il soit impossible d’en
déduire des données à caractère personnel.

Les statistiques mentionnées dans le rapport et élaborées à l’aide de
la banque de données dénommée «talentAnalytics.brussels» ne permet-
tent pas l’identification des individus concernés de manière directe ou
indirecte, totale ou partielle.

CHAPITRE 8 — Sécurité des données

Art. 8. Le service désigné par le Gouvernement et chargé de la mise
en œuvre et de l’exploitation de la banque de données dénommée
«talentAnalytics.brussels» protège, au moyen d’un logiciel ad hoc, les
données à caractère personnel contre toute violation de la sécurité
entraînant, de manière accidentelle ou illicite, la destruction, la perte,
l’altération, la divulgation non autorisée de données à caractère
personnel ou l’accès à de telles données.

CHAPITRE 9 — Entrée en vigueur

Art. 9. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge, à l’exception des articles 4 et 5, qui
entrent en vigueur 6 mois à dater de la publication de la présente
ordonnance au Moniteur belge.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN den BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie

et de la Démocratie participative,
A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique et des Pouvoirs locaux,

B. CLERFAYT

Note

(1) Documents du Parlement:
Session ordinaire 2023-2024
A-794/1 Projet d’ordonnance
A-794/2 Rapport
Compte rendu intégral:
Discussion et adoption: séance du vendredi 15 mars 2024
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/003097]

7 DECEMBER 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot uitvoering van artikel 15, § 2 van de gezamenlijke
decreten en ordonnanties van 16 mei 2019 betreffende de Brusselse
ombudsman. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 21 december 2023, numac 2023/48163,
blz. 120717, moet het volgende worden toegevoegd:

Verslag aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

Betreft: ontwerpbesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende uitvoering van artikel 15, § 2 van gezamenlijk decreet en
ordonnantie met betrekking tot de Brusselse ombudsman van
16 mei 2019 - Klokkenluiders.

I. Context

Het gezamenlijk decreet en ordonnantie van 16 mei 2019 betreffende
de Brusselse ombudsman belasten de Brusselse regering, voor wat haar
diensten betreft, met de taak om de modaliteiten te bepalen met
betrekking tot de oprichting, de organisatie en de werking van het
interne luik van het systeem voor de melding van een vermoedelijke
integriteitsschending(1).

De regering moet in het bijzonder de modaliteiten bepalen voor de
communicatie, de verwerking en het onderzoek naar aanleiding van
een interne melding, evenals de modaliteiten met betrekking tot de
verantwoordelijkheden, bevoegdheden, rollen, functies en keuze van
het interne luik van het systeem voor de melding van een vermoede-
lijke schending van de integriteit.

II. Samenvatting

c Art. 1: dit artikel herinnert aan het voorwerp van het besluit, dat,
overeenkomstig het gezamenlijk decreet en ordonnantie van
16 mei 2019 betreffende de Brusselse ombudsman (DOC 2019), de
modaliteiten beoogt te bepalen voor de communicatie, de verwerking
en het onderzoek naar aanleiding van een interne melding, evenals de
modaliteiten met betrekking tot de verantwoordelijkheden, bevoegd-
heden, rollen, functies en keuze van het interne luik van het systeem
voor de melding van een vermoedelijke schending van de integriteit.

Het herinnert er tevens aan dat het om een gedeeltelijke omzetting
van Richtlijn (EU) 2019/1937 gaat.

c Art. 2: dit artikel definieert het persoonlijke toepassingsgebied van
het besluit.

Hieronder vallen de personeelsleden van de administratieve overhe-
den en ministeriële kabinetten die onder het Brussels Gewest ressorte-
ren, van de overheden die bevoegdheden uitoefenen die aan de
Agglomeratie Brussel zijn toegekend, van de intercommunales waarop
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest toezicht houdt en de gemeenten
(met uitzondering van de OCMW’s, die onder de bevoegdheid van de
GGC vallen) die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelegen zijn,
alsook elk orgaan dat specifiek is opgericht om een opdracht van
algemeen belang te vervullen, dat rechtspersoonlijkheid heeft en
waarvan de activiteit voor minstens 50% wordt gefinancierd door de
andere hierboven vermelde organen of overheden, en ten slotte de
verenigingen die zijn opgericht door een of meer van de hierboven
vermelde organen.

Voor het begrip ″personeelslid″ verwijzen we naar de definities
vermeld in artikel 15, § 1, lid 1 tot 3 van het DOC 2019.

c Art. 3: dit artikel heeft betrekking op de elementen van de definitie
die noodzakelijk zijn voor een goed begrip van dit besluit.

c Art. 4: dit artikel bepaalt dat de integriteitsschending die wordt
gemeld, kan hebben plaatsgevonden, aan het plaatsvinden is, of op het
punt staat plaats te vinden en op een redelijk vermoeden moet
berusten.

c Art. 5: dit artikel bepaalt dat een personeelslid dat overweegt een
vermoedelijke integriteitsschending te melden, informatie en advies
over de inhoud en toepassing van dit ontwerpbesluit kan krijgen van
de vertrouwenspersoon integriteit die bevoegd is voor zijn instelling.

c Art. 6: dit artikel vertrouwt aan elke instantie die aan dit besluit
onderworpen is de verantwoordelijkheid toe om wat haar betreft
kanalen op te zetten voor het ontvangen van meldingen, die zodanig
zijn ontworpen, opgebouwd en worden beheerd dat de vertrouwelijk-
heid van de identiteit van de melder en van elke in de melding
vermelde derde gewaarborgd is en dat onbevoegden geen toegang
hebben tot deze kanalen.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003097]

7 DECEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant exécution de l’article 15, § 2 des décret et
ordonnance conjoints du 16 mai 2019 relatifs au médiateur
bruxellois. — Erratum

Au Moniteur belge du 21 décembre 2023, numac 2023/48163,
page 120717, il convient d’ajouter ce qui suit :.

Rapport au gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

Sujet : Projet d’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant exécution de l’article 15, § 2 des décrets et ordon-
nances conjoints du 16 mai 2019 relatifs au médiateur bruxellois -
Lanceurs d’alerte.

I. Contexte

Les décret et ordonnance conjoints du 16 mai 2019 relatifs au
médiateur bruxellois confient au Gouvernement Bruxellois, en ce qui
concerne ses services, la tâche de déterminer les modalités relatives à la
création, à l’organisation et au fonctionnement de la composante
interne du système de signalement d’une atteinte suspectée à l’inté-
grité(1).

Le Gouvernement doit, en particulier, déterminer les modalités de
communication, de traitement et d’enquête suite à un signalement
interne, ainsi que les modalités relatives aux responsabilités, compéten-
ces, rôles, fonctions et à la sélection de la composante interne du
système de signalement d’une atteinte suspectée à l’intégrité.

II. Résumé

c Art. 1 : Cet article rappelle l’objet de l’arrêté qui vise, conformément
au décret et ordonnance conjoints du 16 mai 2019 relatifs au médiateur
bruxellois (DOC 2019), à déterminer les modalités de communication,
de traitement et d’enquête suite à un signalement interne, ainsi que les
modalités relatives aux responsabilités, compétences, rôles, fonctions et
à la sélection de la composante interne du système de signalement
d’une atteinte suspectée à l’intégrité.

Il rappelle également qu’il s’agit d’une transposition partielle de la
Directive (UE) 2019/1937.

c Art. 2 : Cet article défini le champ d’application personnel de
l’Arrêté.

Sont ainsi concernés les membres du personnel des autorités
administratives et cabinets ministériels qui relèvent de la Région
bruxelloise, de celles qui exercent des compétences dévolues à l’agglo-
mération bruxelloise, des intercommunales sur lesquelles la Région de
Bruxelles-Capitale exerce la tutelle, des communes (à l’exclusion des
CPAS, qui relèvent de la compétence de la COCOM) situés sur le
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que de tout
organisme créé spécifiquement pour remplir une mission d’intérêt
général, doté de la personnalité juridique et dont l’activité est financée
au moins à 50% par les autres organismes ou autorités cités et, enfin,
des associations formées par une ou plusieurs instances précitées.

Pour la notion de « membre du personnel », il convient de se référer
aux définitions reprises à l’article 15, § 1er, alinéas 1er à 3 du DOC 2019.

c Art. 3 : Cet article porte sur les éléments de définition nécessaires à
la bonne compréhension de cet arrêté.

c Art. 4 : Cet article prévoit que l’atteinte à l’intégrité qui est signalée
peut avoir eu lieu, est en train d’avoir lieu ou est sur le point d’avoir
lieu et doit être fondée sur une présomption raisonnable.

c Art. 5 : Cet article prévoit que le membre du personnel qui envisage
de signaler une atteinte suspectée à l’intégrité peut se faire informer et
conseiller sur le contenu et l’application du présent projet d’arrêté par
la personne de confiance d’intégrité compétente pour son institution.

c Art. 6 : Cette article confie, à chaque instance soumise au présent
arrêté, le soin de mettre en place, pour ce qui la concerne, des canaux
pour la réception des signalements qui sont conçus, établis et gérés
d’une manière sécurisée qui garantissent la confidentialité de l’identité
de l’auteur du signalement et de tout tiers mentionné dans le
signalement et qui empêche l’accès auxdits canaux par des personnes
non autorisées.
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Deze kanalen voor het opvangen van signalen maken zowel
schriftelijke als mondelinge meldingen mogelijk en garanderen de
vertrouwelijkheid en, indien nodig, de anonimiteit van de persoon die
de melding doet en van elke derde partij die in de melding wordt
genoemd.

In dit opzicht en gelet op de beperkingen met betrekking tot het
opzetten van deze kanalen wordt een deling van de kosten voor de
ontwikkeling van deze kanalen tussen deze entiteiten aangemoedigd,
met dien verstande dat elke entiteit inzake vrij mag kiezen en
onafhankelijk is.
c Art. 7: dit artikel bepaalt dat personeelsleden een schending van de

integriteit op basis van een redelijk vermoeden kunnen melden aan de
interne actoren die bevoegd zijn voor de ontvangst van de meldingen
voor hun instantie.

Als er gegronde vrees bestaat voor inertie of represailles, dan kan het
personeelslid de vermoedelijke integriteitsschending melden bij de
bevoegde dienst van de Brusselse ombudsman.

Er wordt eveneens aan herinnerd dat zowel de melder als elke andere
betrokken persoon - met inbegrip van de personen die bevoegd zijn
voor de ontvangst van de meldingen - bescherming tegen represailles
zullen genieten zoals vastgelegd in het DOC 2019.
cArt. 8: dit artikel stelt dat meldingen schriftelijk en/of mondeling en

anoniem kunnen worden gedaan.
Het bepaalt eveneens dat, als de melder hierom vraagt, er een

persoonlijke ontmoeting georganiseerd wordt met de interne persoon
die bevoegd is voor het ontvangen van de meldingen. Deze ontmoeting
moet binnen de 15 dagen na het verzoek plaatsvinden.

Ze wordt zo georganiseerd dat de identiteit van de melder en van
elke derde partij die in de melding wordt genoemd, vertrouwelijk blijft.

Paragraaf 3, tweede lid van de tekst wordt geïntegreerd in artikel 6
van het project, aangezien het beter is dat artikel 9, § 1, a) van Richtlijn
(EU) 2019/1937 omgezet wordt in een enkele bepaling (vroeger werd
dit artikel zowel omgezet door artikel 8, § 3 van het ontwerp als door
artikel 6 van het ontwerp).
c Art. 9: dit artikel legt de inhoud van de schriftelijke melding of van

het schriftelijk bewijs van de mondelinge melding vast.
Het voorziet eveneens in de mogelijkheid, voor de interne actor die

bevoegd is voor het ontvangen van de meldingen, om aan de melder te
vragen deze melding aan te vullen binnen een door hem bepaalde
termijn als er essentiële elementen ontbreken.

Deze mogelijkheid is niet van toepassing bij anonieme meldingen.
c Art. 10: dit artikel bepaalt dat de interne actor die bevoegd is voor

de ontvangst van de meldingen beschikt over een termijn van zeven
dagen na de schriftelijke melding of het bewijs van de mondelinge
melding om de ontvangst ervan te bevestigen. Het bepaalt eveneens
dat ook de voormelde beveiligde kanalen moeten toelaten de ontvangst
te bevestigen.

De melding moet eveneens binnen de zeven dagen na de ontvangst-
bevestiging ingeschreven worden in een specifiek en beveiligd register
door de vertrouwenspersonen integriteit of door de bevoegde interne
auditdienst.
c Art. 11: als de interne actor die bevoegd is voor de ontvangst van de

meldingen het nodig acht, kan hij de melder uitnodigen voor een
onderhoud om uitleg te geven bij de elementen van de vermoedelijke
schending en dit ten laatste de vijftiende dag volgend op het
ontvangstbewijs van de melding.

Het bepaalt eveneens dat de melder kan vragen om schriftelijk uitleg
te verstrekken binnen een termijn van 15 dagen die begint te lopen op
de datum dat hij de uitnodiging voor het onderhoud ontvangt.

Dit artikels is niet van toepassing bij anonieme meldingen.
c Art. 12: de voor de ontvangst van de meldingen bevoegde interne

actor die de melding in het bovengenoemde register heeft ingeschre-
ven, geeft de melding vervolgens door aan een van de actoren bevoegd
voor de verwerking van de melding.

In het artikel staat welke actoren bevoegd zijn voor het verwerken
van de meldingen.

Het bepaalt eveneens dat er samenwerkingsprotocollen tussen
verschillende instanties kunnen worden gesloten voor de verwerking
van de meldingen.
c Art. 13: De actor die bevoegd is voor de verwerking van de melding

voert een voorafgaand ontvankelijkheidsonderzoek uit en stelt uiterlijk
binnen een termijn van drie maanden volgend op de ontvangstbeves-
tiging een schriftelijk en gemotiveerd advies op over het gevolg dat
moet worden gegeven aan de melding.

Ces canaux pour la réception des signalements permettent tant des
signalements écrits que des signalements oraux, et garantissent la
confidentialité et, au besoin, l’anonymat de l’auteur du signalement et
de tout tiers mentionné dans le signalement.

A cet égard et vu les contraintes relatives à la mise en place de ces
canaux, une mutualisation des coûts entre les entités pour le dévelop-
pement de ces canaux est encouragée, étant entendu que chaque entité
reste libre de ses choix et indépendante en la matière.

c Art. 7 : Cet article précise que le membre du personnel peut signaler
une atteinte à l’intégrité fondée sur une présomption raisonnable aux
acteurs internes compétents pour la réception des signalements pour
son instance.

En cas de crainte légitime d’inertie ou de représailles, le membre du
personnel peut signaler l’atteinte suspectée à l’intégrité au service
compétent auprès du médiateur bruxellois.

Il est également rappelé que tant l’auteur du signalement que toute
autre personne concernée – en ce compris les acteurs compétents pour
la réception des signalements – bénéficieront de la protection contre les
représailles prévue par le DOC 2019.
c Art. 8 : Cet article prévoit que le signalement peut s’effectuer par

écrit et/ou oralement et peut s’effectuer de façon anonyme.
Il prévoit également que, si l’auteur de signalement le demande, une

rencontre en personne avec l’acteur interne compétent pour la réception
des signalements est organisée. Cette rencontre doit avoir lieu dans un
délai de 15 jours à dater de la demande.

Cette rencontre est organisée de manière telle que l’identité de
l’auteur de signalement et de tout tiers mentionné dans le signalement
reste confidentielle.

Le paragraphe 3, alinéa 2 du texte est intégré à l’article 6 du projet
étant donné qu’il convient que l’article 9, § 1, a) de la Directive (UE)
2019/1937 soit transposé dans une seule disposition (anciennement cet
article était transposé tant par l’article 8, § 3 du projet que de l’article 6
du projet).
c Art. 9 : Cet article arrête le contenu du signalement écrit ou la

preuve écrite du signalement oral.
Il prévoit également la possibilité, pour l’acteur interne compétent

pour la réception des signalements, de demander à l’auteur du
signalement de compléter celui-ci dans un délai qu’il fixe s’il manque
des éléments essentiels.

Cette possibilité ne s’applique pas en cas de signalement anonyme.
c Art. 10 : Cet article prévoit que l’acteur interne compétent pour la

réception des signalements dispose d’un délai de sept jours à dater du
signalement écrit ou de la preuve du signalement oral pour en accusé
réception. Il prévoit également que les canaux sécurisés visés supra
doivent tout de même permettre d’accuser réception.

Dans les sept jours de l’accusé de réception, le signalement doit
également être inscrit au sein d’un registre dédié et sécurisé, soit par les
personnes de confiance d’intégrité, soit par le service d’audit interne
compétent.
c Art. 11 : Si l’acteur interne compétent pour la réception des

signalements l’estime nécessaire, il peut inviter l’auteur du signalement
a un entretien afin d’expliciter les éléments de l’atteinte suspectée, et ce
au plus tard le quinzième jour suivant l’accusé de réception, du
signalement.

Il prévoit également que l’auteur du signalement puisse demander à
fournir les explications par écrit dans un délai de 15 jours débutant à la
date de réception de l’invitation à l’entretien.

Cet article ne s’applique pas en cas de signalement anonyme.
c Art. 12 : L’acteur interne compétent pour la réception des

signalements qui a inscrit le signalement au sein du registre susmen-
tionné, transmet ensuite le signalement à un des acteurs compétents
pour le traitement du signalement.

L’article détermine les acteurs compétents pour le traitement des
signalements.

Il prévoit également que des protocoles de collaboration puisse être
conclus entre différentes instances pour le traitement des signalements.

c Art. 13 : L’acteur compétent pour le traitement du signalement
réalise une enquête préalable de recevabilité et établit un avis écrit et
motivé sur les suites données au signalement au plus tard dans les trois
mois suivants l’accusé de réception.
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Aan de melding kan een van onderstaande gevolgen worden
gegeven:

1° onontvankelijk verklaren: bij gebrek aan voldoende elementen om
te spreken van een redelijk vermoeden van een integriteitsschending;

2° de opening van een intern onderzoek;

3° doorverwijzen naar de bevoegde dienst van de Brusselse ombuds-
man bij een vermoeden van een integriteitsschending die:

a) onderzoeksmiddelen vereist die verder gaan dan die welke
kunnen worden ingezet in het kader van een intern onderzoek;

b) niet het voorwerp kan uitmaken van een intern onderzoek gezien
het risico op belangenconflicten voor de door de bevoegde interne
auditdienst gemachtigde onderzoekers of op inmenging van het
personeelslid of de personeelsleden die bij de gemelde feiten betrokken
zijn.

c Art. 14: dit artikel bepaalt dat het advies waarvan sprake in
artikel 13 binnen de drie maanden na de ontvangstbevestiging
meegedeeld wordt aan de melder.

De hoogste hiërarchisch verantwoordelijke van de betrokken instan-
tie wordt binnen dezelfde termijn in kennis gesteld van de melding,
behalve als er een redelijk vermoeden bestaat dat hij of zij betrokken is
bij melding. In dit geval wordt ofwel de bevoegde minister of
staatssecretaris ofwel het bevoegde beheersorgaan in kennis gesteld.

In geen van deze gevallen mag er enige informatie worden verstrekt
die toelaat de melder rechtstreeks of onrechtstreeks de identificeren.

Daarnaast wordt ook de bevoegde dienst van de Brusselse ombuds-
man op de hoogte gebracht van de melding en het gevolg dat eraan
gegeven wordt, wordt ingeschreven in het voormeld register.

c Art. 15: dit artikel bepaalt dat de melder te allen tijde contact kan
opnemen met de bevoegde dienst van de Brusselse ombudsman als
hij/zij van mening is dat de verwerking van deze melding kan worden
bemoeilijkt door een gebrek aan vertrouwelijkheid of garanties van
onafhankelijkheid.

c Art. 16: dit artikel bepaalt dat de verantwoordelijke van de
bevoegde interne auditdienst een schriftelijke onderzoeksopdracht
opstelt betreffende de integriteitsschending.

Deze bepaalt welke elementen minimaal in de onderzoeksopdracht
moeten worden opgenomen.

Het onderzoek wordt binnen een termijn van drie maanden afgeslo-
ten. Mits motivering in het onderzoeksrapport kan deze periode met
nog eens maximaal negen maanden worden verlengd.

c Art. 17: dit artikel bepaalt dat het personeelslid of gewezen
personeelslid dat het voorwerp uitmaakt van het onderzoek, schriftelijk
op de hoogte wordt gebracht van het onderzoek door de bevoegde
interne auditdienst.

Het bepaalt de minimale elementen die de kennisgeving moet
bevatten.

c Art. 18: dit artikel bepaalt dat de onderzoekers gemachtigd door de
bevoegde interne auditdienst elke persoon die zij geschikt achten
kunnen uitnodigen om een individuele verklaring af te leggen. De
personeelsleden van de in artikel 3 van het besluit bedoelde instanties
moeten positief reageren op deze uitnodiging.

Hoewel het niet uitdrukkelijk vermeld wordt in de tekst, merken we
op dat het recht om zichzelf niet te beschuldigen (dat gewaarborgd
wordt door artikel 6 van het Europees Verdrag tot Bescherming van de
Rechten van de Mens en de Fundamentele Vrijheden) natuurlijk van
toepassing is.

Dit artikel legt de onderzoekers een aantal verplichtingen op met
betrekking tot de behandelingswijzen van elke individuele aangifte die
tijdens het interne onderzoek wordt verzameld, met name wat betreft
de vrijheid van aangifte, objectiviteit en transparantie met betrekking
tot de bevindingen van het onderzoek over de persoon die de
verklaring heeft afgelegd.

Voor elke individuele aangifte wordt een schriftelijk verslag opge-
steld, ondertekend en gedateerd door alle aanwezigen na de indivi-
duele aangifte. Als een uitgenodigde persoon of, indien van toepassing,
zijn raadsman echter weigert te tekenen, dan wordt deze weigering in
de schriftelijke notulen opgenomen.

c Art. 19: dit artikel bepaalt dat de melder op elk moment tijdens het
onderzoek, op eigen initiatief of op verzoek, uitleg kan verschaffen over
de gemelde vermoedelijke integriteitsschending.

Les suites données au signalement peuvent être :

1° irrecevable : à défaut d’éléments suffisants permettant de présu-
mer raisonnablement d’une atteinte à l’intégrité ;

2° l’ouverture d’une enquête interne ;

3° le renvoi vers le service compétent auprès du médiateur bruxellois
lorsque l’atteinte suspectée à l’intégrité :

a) nécessite des moyens d’investigation qui dépassent ceux suscep-
tibles d’être mis en œuvre dans le cadre d’une enquête interne ;

b) ne peut faire l’objet d’une enquête interne au vu des risques de
conflit d’intérêts pour les enquêteurs délégués par le service d’audit
interne compétent ou d’immixtion du ou des membre(s) du personnel
concerné(s) par les faits signalés.

c Art. 14 : Il est ici prévu que l’avis visé à l’article 13 soit communiqué
à l’auteur du signalement dans les trois mois de l’accusé de réception.

Dans le même temps, le responsable hiérarchique le plus élevé de
l’instance concernée est informé du signalement sauf s’il existe un
soupçon raisonnable de son implication dans le signalement. Dans ce
cas, soit le ministre ou secrétaire d’état fonctionnellement compétent,
ou l’organe de gestion compétent est averti.

Dans tous les cas, aucune information permettant d’identifier
directement ou indirectement l’auteur du signalement ne peut être
fournie.

Le service compétent auprès du médiateur bruxellois est par ailleurs
informé du signalement, et les suites réservées à celui-ci sont inscrites
dans le registre prémentionné.

c Art. 15 : Cet article prévoit que l’auteur de signalement peut
s’adresser au service compétent auprès du médiateur bruxellois à tout
moment s’il estime que le traitement de ce dernier est susceptible d’être
entaché par un manque de confidentialité ou de garanties d’indépen-
dance.

c Art. 16 : Cet article dispose que le responsable du service d’audit
interne compétent établit par écrit le mandat d’enquête sur l’atteinte à
l’intégrité.

Il détermine les éléments minimums que doit contenir le mandat
d’enquête.

L’enquête est clôturée dans un délai de trois mois. Elle peut être
prolongée, moyennant motivation dans le rapport d’enquête, pour une
période supplémentaire de neuf mois maximum.

c Art. 17 : Cet article dispose que le membre du personnel, ou l’ancien
membre, visé par l’enquête reçoit notification écrite de l’enquête par le
service d’audit interne compétent.

Il détermine les éléments minimums que doit contenir la notification.

c Art. 18 : Cet article dispose que les enquêteurs délégués par le
service d’audit interne compétent peuvent inviter toute personne qu’ils
jugent appropriée pour une déclaration individuelle. Les membres du
personnel au sein des instances visées à l’article 3 de l’arrêté sont tenus
de répondre positivement à cette invitation.

Bien que cela ne soit pas repris dans le texte, il est à noter que le droit
à ne pas s’auto-incriminer (garanti par l’article 6 de la Conven-
tion européenne des droits de l’homme et des liberté fondamentales)
trouve évidemment à s’appliquer.

Cet article met à charge des enquêteurs un certain nombre d’obliga-
tions quant aux modalités de traitement de chaque déclaration
individuelle recueillie au cours de l’enquête interne, notamment en
termes de liberté de déclaration, d’objectivité et de transparence quant
aux constatations de l’enquête concernant la personne déclarante.

Pour chaque déclaration individuelle, il est établi un compte-rendu
écrit signé et daté par toutes les personnes présentes à l’issue de la
déclaration individuelle. Néanmoins, si une personne invitée ou, le cas
échéant, son conseil, refuse de signer, ce refus est consigné dans le
compte rendu écrit.

c Art. 19 : Cet article prévoit que l’auteur de signalement peut, à tout
moment de l’enquête, d’initiative ou sur demande fournir des explica-
tions sur l’atteinte suspectée à l’intégrité signalée.
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c Art. 20: om het onderzoek af te sluiten, moeten de onderzoekers die
zijn gemachtigd door de bevoegde interne auditafdeling een verslag
opstellen met hun bevindingen, hun beoordelingen en de maatregelen
die zij aanbevelen om de vermoedelijke integriteitsschending aan te
pakken.

Indien de bevoegde auditdienst meent dat het verslag van het
onderzoek, bedoeld in § 1, voldoende elementen bevat om te besluiten
dat de vermoedelijke integriteitsschending zich niet heeft voorgedaan,
dan sluit de dienst het onderzoek af.

De bevoegde interne auditafdeling stuurt het schriftelijk rapport van
het onderzoek door, zodat passende actie kan worden ondernomen:

1° naar de hoogste leidinggevende van één van de in artikel 3
bedoelde instanties waar de vermoedelijke integriteitsschending werd
gemeld, of, indien er een redelijk vermoeden bestond dat de hoogste
leidinggevende betrokken was bij de vermoedelijke integriteitsschen-
ding of wanneer de hoogste leidinggevende betrokken is bij de
integriteitsschending, aan de bevoegde minister of staatssecretaris of
het bevoegde bestuursorgaan;

2° naar het Auditcomité;

3° naar de bevoegde dienst van de Brusselse ombudsman.

De bevoegde interne auditdienst stelt de melder en de personen die
bij het onderzoek betrokken zijn, schriftelijk op de hoogte van het
resultaat van het onderzoek.

Het artikel stelt dat in het geval van kennisneming van een misdrijf
of delict artikel 29 van het Wetboek van Strafvordering van toepassing
is en de bevoegde interne auditdienst de procureur des Konings
informeert.

Deze brengt ook schriftelijk de bevoegde dienst van de Brusselse
ombudsman op de hoogte.

c Art. 21: dit artikel bepaalt dat elke betrokken instantie per taalrol
een of meer vertrouwenspersonen integriteit moet hebben die meldin-
gen kan/kunnen ontvangen.

Het bepaalt ook dat de in artikel 3 van het ontwerpbesluit bedoelde
instanties gemeenschappelijke vertrouwenspersonen integriteit kunnen
aanstellen en dat voor elke taalrol een wettelijk tweetalige kan worden
aangesteld.

De vertrouwenspersoon integriteit wordt bij voorkeur aangesteld na
een interne oproep tot kandidaatstelling. Het is pas indien na deze
interne oproep geen enkele vertrouwenspersoon integriteit is aange-
steld dat er een beroep gedaan zal worden op een vergelijkende selectie,
die georganiseerd wordt in het kader van een aanwerving en in
overeenstemming met de eigen statuten van elke betrokken instantie.

Het beschrijft de verschillende garanties en maatregelen die moeten
worden ingevoerd om ervoor te zorgen dat de vertrouwenspersoon
integriteit zijn taken onafhankelijk en efficiënt uitvoert.

Ten slotte bepaalt dit artikel de minimuminhoud van de basisoplei-
ding voor vertrouwenspersonen integriteit, die minstens een module
met betrekking tot het wettelijk kader betreffende de rol van de
vertrouwenspersoon integriteit en zijn status bevat, alsook een module
met betrekking tot de gesprekstechnieken.

Deze opleiding maakt het voorwerp uit van een voorafgaand overleg
tussen de bevoegde interne auditdienst en de bevoegde dienst van de
Brusselse ombudsman.

c Art. 22: dit artikel legt de voorwaarden voor de aanstelling van de
vertrouwenspersoon integriteit vast (bijvoorbeeld: onverenigbaarheid,
diploma, opleiding).

Als de basisopleiding niet binnen het jaar na zijn aanstelling gevolgd
is, wordt de aanstelling van de vertrouwenspersoon integriteit van
rechtswege beëindigd.

Daarnaast kan deze aanstelling ook in onderling overleg beëindigd
worden, mits een overgangsperiode van zes maanden (die ingekort kan
worden).

c Art. 23: dit artikel bepaalt dat de instantie die de melding ontvangt
verantwoordelijk is voor de verwerking van de persoonsgegevens.

c Art. 24: openbaarmakingen op grond van de voornoemde afwijking
zijn onderworpen aan passende waarborgen op grond van de toepas-
selijke regels van de Europese Unie en de Belgische toepasselijke regels.
In het bijzonder worden de personen die de melding hebben gedaan op
de hoogte gebracht voordat hun identiteit wordt bekendgemaakt, tenzij
die informatie het onderzoek of de betrokken gerechtelijke procedures
in gevaar kan brengen.

c Art. 20 : Pour clôturer l’enquête, les enquêteurs délégués par le
service d’audit interne compétent rédigent un rapport incluant leurs
constatations, leurs appréciations et les mesures qu’ils recommandent à
l’égard de l’atteinte suspectée à l’intégrité.

Si le service d’audit compétent estime que le rapport de l’enquête
visé au § 1er contient suffisamment d’éléments pour conclure que
l’atteinte suspectée à l’intégrité n’a pas eu lieu, il clôture l’enquête.

Le service d’audit interne compétent communique, pour suite
voulue, le rapport écrit de l’enquête :

1° au responsable hiérarchique le plus élevé de l’une des instances
visées à l’article 3 où a été signalée l’atteinte suspectée à l’intégrité, ou,
s’il existait un soupçon raisonnable de l’implication du responsable
hiérarchique le plus élevé dans l’atteinte suspectée à l’intégrité ou
quand le responsable hiérarchique le plus élevé est impliqué dans
l’atteinte à l’intégrité, au ministre ou secrétaire d’état ou organe de
gestion compétent ;

2° à son Comité d’audit ;

3° au service compétent auprès du service compétent auprès du
médiateur bruxellois.

Le service d’audit interne compétent informe, par écrit, l’auteur du
signalement et les personnes concernées par l’enquête du résultat de
l’enquête.

L’article indique qu’en cas de prise de connaissance d’un crime ou
d’un délit, l’article 29 du Code d’instruction criminelle trouve à
s’appliquer, et le service d’audit interne compétent en informent le
Procureur du Roi.

Il en informe également par écrit le service compétent auprès du
service compétent auprès du médiateur bruxellois.

c Art. 21 : Cet article prévoit que chaque instance concernée doit
disposer d’une ou plusieurs personne(s) de confiance d’intégrité, par
rôle linguistique, qui peut(vent) recevoir les signalements.

Il prévoit également que les instances visées à l’article 3 du projet
d’arrêté peuvent établir des personnes de confiance d’intégrité commu-
nes, et qu’un bilingue légal puisse être désigné pour chaque rôle
linguistique.

La personne de confiance d’intégrité est désignée en priorité suite à
un appel à candidature interne. C’est seulement si, à la suite de cet
appel interne, aucune personne de confiance d’intégrité n’a été
désignée qu’il sera recouru à une sélection comparative organisée dans
le cadre d’un recrutement, et ce conformément aux statuts propres à
chaque instance concernée.

Il détermine les différentes garanties et mesures à mettre en place
pour que la personne de confiance d’intégrité exerce sa fonction de
manière autonome et efficace.

Enfin, cet article détermine le contenu minimal de la formation de
base pour les personnes de confiance d’intégrité et qui contient à
minima un module relatif au cadre légal relatif au rôle de la personne
de confiance d’intégrité et à son statut ainsi qu’un module sur les
techniques d’entretien.

Cette formation fait l’objet d’une concertation préalable entre le
service d’audit interne compétent et le service compétent auprès du
médiateur bruxellois.

c Art. 22 : Cet article énonce les conditions de désignation de la
personne de confiance d’intégrité (par exemple : incompatibilité,
diplôme, formation).

Si la formation de base n’est pas suivie dans un délai d’un an à dater
de sa désignation, la désignation de la personne de confiance d’intégrité
prend fin de plein droit.

Il peut par ailleurs être mis fin à cette désignation de commun accord,
moyennant une période transitoire de six mois (pouvant être raccour-
cie).

c Art. 23 : Cet article précise que c’est l’instance qui reçoit le
signalement qui est le responsable du traitement des données à
caractère personnel.

c Art. 24 : Les divulgations effectuées en vertu de la dérogation
précitée font l’objet de mesures de sauvegarde appropriées en vertu des
règles de l’Union européenne et des règles belges applicables. En
particulier, les auteurs de signalement sont informés avant que leur
identité ne soit divulguée, à moins qu’une telle information ne risque
de compromettre les enquêtes ou les procédures judiciaires concernées.
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De bevoegde interne auditdienst die informatie ontvangt over
integriteitsschendingen die verband houden met bedrijfsgeheimen,
mag deze bedrijfsgeheimen niet gebruiken of openbaar maken voor
andere doeleinden dan die welke noodzakelijk zijn om een passende
opvolging te garanderen.

Eenieder die niet bevoegd is om kennis te nemen van een melding of
van de daarin vervatte informatie en die niettemin een dergelijke
melding ontvangt, is onderworpen aan de passende vrijwaringsmaat-
regelen krachtens de toepasselijke voorschriften van de Europese Unie
en de Belgische toepasselijke regels. Deze persoon doet ook alle
redelijke inspanningen om de melding in haar oorspronkelijke vorm
door te geven aan het bevoegde interne of externe meldingskanaal.

c Art. 25: de verwerking van gegevens naar aanleiding van een
melding heeft tot doel meldingen van integriteitsinbreuken te ontvan-
gen en op te volgen om de juistheid van de beweringen in de melding
of openbaarmaking te verifiëren en, indien nodig, de gemelde integri-
teitsinbreuk aan te pakken, onder meer door maatregelen zoals een
intern vooronderzoek, een onderzoek, vervolging, een invorderings-
procedure van gelden of de beëindiging van de procedure.

c Art. 26: dit artikel bepaalt dat informatie met betrekking tot de
inhoud en toepassing van dit besluit permanent beschikbaar moet zijn
op een zichtbare en toegankelijke plaats.

c Art. 27 et 28: deze artikels bepalen de datum van inwerkingtreding
van dit besluit en belast de verschillende ministers van de Regering met
de uitvoering ervan.

III. Verloop van de behandeling van een melding - samenvatting

Om elk personeelslid te laten beschikken over duidelijke informatie,
kan de behandeling van een melding als volgt worden samengevat:

Wat kan er gemeld worden?

Elke vermoedelijke integriteitsschending:

- die reeds heeft plaatsgevonden, die bezig is of op het punt staat
plaats te vinden binnen een instantie bedoeld in het besluit, en;

- die gebaseerd is op een redelijk vermoeden.

Aan wie kan er gemeld worden?

Aan de vertrouwenspersoon integriteit aangesteld voor de instantie
waartoe het personeelslid behoort of aan de voor deze instantie
bevoegde interne auditdienst.

In onderschikte orde kan het personeelslid, als er gegronde vrees
bestaat dat er geen nuttig gevolg gegeven zal worden aan de melding
of dat hij of zij omwille van deze melding represailles riskeert, zich
rechtstreeks richten tot de bevoegde dienst van de Brusselse ombuds-
man.

Hoe kan de melding gebeuren?

Schriftelijk of mondeling, al dan niet anoniem.

Er worden beveiligde kanalen opgezet om deze meldingen mogelijk
te maken.

Bovendien kan er op verzoek van de melder binnen de 15 dagen een
ontmoeting georganiseerd worden zodat hij aanvullende informatie
kan verstrekken.

Behandeling van de melding

Binnen de zeven dagen na de schriftelijke melding of het bewijs van
de mondelinge melding wordt een ontvangstbewijs overhandigd. Als
de interne actor die bevoegd is voor de ontvangst van de meldingen het
nodig acht, kan hij de melder ten laatste de vijftiende dag volgend op
dit ontvangstbewijs uitnodigen voor een onderhoud om bijkomende
informatie te verstrekken.

Deze laatste kan binnen dezelfde termijn vragen om deze informatie
schriftelijk over te maken.

Van zodra deze stappen zijn uitgevoerd, wordt de melding overge-
maakt aan de actor bevoegd voor de verwerking van de meldingen, die
een voorafgaand ontvankelijkheidsonderzoek uitvoert dat ten laatste
binnen de drie maanden na de ontvangstbevestiging van de melding
moet afgesloten worden.

Als hij besluit een intern onderzoek te openen, moet dit binnen de
drie maanden na de voorafgaande beslissing betreffende de ontvanke-
lijkheid worden afgesloten. Deze termijn kan met maximaal 9 maanden
worden vermeld omwille van naar behoren gemotiveerde redenen.

Le service d’audit interne compétent qui reçoit des informations sur
des atteintes à l’intégrité qui comportent des secrets d’affaires ne peut
pas utiliser ou divulguer ces secrets d’affaires à des fins allant au-delà
de ce qui est nécessaire pour assurer un suivi approprié.

Toute personne, qui n’est pas autorisée à prendre connaissance d’un
signalement ou des informations qu’il contient et qui reçoit néanmoins
un tel signalement, est soumise aux mesures de sauvegarde appro-
priées en vertu des règles de l’Union européenne et des règles belges
applicables. Cette personne fait également tous les efforts raisonnables
pour transmettre le signalement dans sa forme originale au canal de
signalement interne ou externe compétent.

c Art. 25 : Les finalités du traitement des données en réponse à un
signalement sont de recevoir et de suivre les signalements d’atteintes à
l’intégrité afin de vérifier l’exactitude des allégations faites dans le
signalement ou la divulgation et, si nécessaire, de traiter l’atteinte à
l’intégrité signalée, y compris par des mesures telles qu’une l’enquête
préalable interne, une enquête, des poursuites, une action en recouvre-
ment de fonds ou la clôture de la procédure.

c Art. 26 : Cet article énonce que les informations relatives au contenu
et l’application du présent arrêté doivent être disponibles de manière
permanente dans un endroit apparent et accessible.

c Art. 27 et 28 : Ces articles déterminent la date d’entrée en vigueur
de cet arrêté, et charge les différents ministres du Gouvernement de son
exécution.

III. Déroulé du traitement d’un signalement - récapitulatif

Afin de permettre à chaque membre du personnel du personnel de
disposer d’une information claire, le traitement d’un signalement peut
être résumé comme suit :

Qu’est ce qui peut être signalé ?

Toute atteinte suspectée à l’intégrité :

- qui a déjà eu lieu, est en train d’avoir lieu, ou qui est sur le point
d’avoir lieu au sein d’une instance visée par l’arrêté et ;

- qui est fondée sur une présomption raisonnable.

A qui un signalement peut-il être effectué ?

Auprès de la personne de confiance d’intégrité désignée pour
l’instance à laquelle appartient le membre du personnel, ou auprès du
service d’audit interne compétent pour cette instance.

A titre subsidiaire et en cas de crainte légitime qu’aucune suite utile
ne sera réservée au signalement ou, qu’en raison de ce signalement, il
risque d’être soumis à des représailles, le membre du personnel peut
directement s’adresser auprès du service compétent auprès du média-
teur bruxellois.

Comment le signalement peut-il être effectué ?

Par écrit et/ou oralement, de manière anonyme ou non.

Des canaux sécurisés sont mis en place afin de permettre ces
signalements.

De plus et à la demande de l’auteur du signalement, une rencontre
peut être organisée dans un délai de 15 jours afin qu’il puisse fournir
des informations complémentaires.

Traitement du signalement

Un accusé de réception est remis dans un délai de sept jours à dater
du signalement écrit ou de la preuve du signalement oral. S’il l’estime
nécessaire et au plus tard pour le quinzième jour qui suit cet accusé de
réception, l’acteur interne compétent pour la réception du signalement
invite son auteur à un entretien pour fournir des informations
complémentaires.

Ce dernier peut demander à les transmettre par écrit, dans le même
délai.

Une fois ces étapes effectuées, le signalement est transmis à l’acteur
compétent pour le traitement des signalements, qui effectue une
enquête préalable de recevabilité laquelle doit être clôturée dans un
délai de maximum trois mois suivant l’accusé de réception du
signalement.

S’il conclut à l’ouverture d’une enquête interne, celle-ci devra être
clôturée dans un délai de trois mois à dater de la décision préalable sur
la recevabilité. Ce délai peut être prolongé pour une période supplé-
mentaire de 9 mois maximum pour des motifs dûment justifiés.
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Om het onderzoek af te sluiten stellen de onderzoekers die zijn
gemachtigd door de bevoegde interne auditafdeling een verslag op met
hun bevindingen, hun beoordelingen om de feiten te bepalen en/of
bewijselementen aan te voeren en de maatregelen die zij aanbevelen om
de vermoedelijke schending van de integriteit aan te pakken.

S. GATZ

Nota

(1) Artikel 15, § 2, van het gezamenlijk decreet en ordonnantie van
19 mei 2019 betreffende de Brusselse ombudsman.

RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 74.778/4 van 27 november 2023 over een ontwerp van besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ‘tot uitvoering van
artikel 15, § 2 van de gezamenlijke decreten en ordonnanties van
16 mei 2019 betreffende de Brusselse ombudsman, gewijzigd door het
gezamenlijk decreet en ordonnantie van 27 april 2023 van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie en de Franse Gemeenschapscommissie’
Op 27 oktober 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Finan-
ciën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertaligheid en van
het Imago van Brussel verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering ‘tot uitvoering van artikel 15, § 2
van de gezamenlijke decreten en ordonnanties van 16 mei 2019 betref-
fende de Brusselse ombudsman, gewijzigd door het gezamenlijk
decreet en ordonnantie van 27 april 2023 van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de
Franse Gemeenschapscommissie’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 27 novem-
ber 2023 . De kamer was samengesteld uit Bernard Blero, kamervoor-
zitter, Géraldine Rosoux en Dimitri Yernault, staatsraden, Sébas-
tien Van Drooghenbroeck en Marianne Dony, assessoren, en
Anne—Catherine Van Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Stéphane Tellier, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Bernard Blero .
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 27 novem-

ber 2023 .

*
Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten
In het vijftiende tot het zesentwintigste lid van de aanhef wordt

melding gemaakt van “het ontbreken van een advies” van verschil-
lende Brusselse diensten en instellingen van openbaar nut.

In zoverre de niet-verkregen adviezen verplichte voorafgaande
vormvereisten vormen, staat het aan de steller van het ontwerp die
adviezen in te winnen of aan te tonen op grond van welke bepaling hij
kan voorbijgaan aan het feit dat geen advies is meegedeeld.

Voorts wijst de afdeling Wetgeving erop dat niet-verplichte vormver-
eisten niet in een aanhefverwijzing worden vermeld, maar wel in de
vorm van een overweging kunnen worden vermeld.

De aanhef moet dienovereenkomstig worden herzien.

Voorafgaande opmerkingen
1. Het voorliggende ontwerp strekt tot gedeeltelijke omzetting van

richtlijn (EU) 2019/1937 van het Europees Parlement en de Raad van
23 oktober 2019 ‘inzake de bescherming van personen die inbreuken op
het Unierecht melden’.

Pour clôturer l’enquête, les enquêteurs délégués par le service
d’audit interne compétent rédigent un rapport incluant leurs constata-
tions, leurs appréciations en vue de déterminer des faits et/ou apporter
des éléments de preuve et les mesures qu’ils recommandent à l’égard
de l’atteinte suspectée à l’intégrité.

S. GATZ

Note

(1) Article 15, § 2 du décret et ordonnance conjoints du 19 mai 2019 rela-
tifs au médiateur bruxellois.

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

Avis 74.778/4 du 27 novembre 2023 sur un projet d’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles—Capitale ‘portant exécu-
tion de l’article 15, § 2 des décret et ordonnance conjoints du
16 mai 2019 relatifs au médiateur bruxellois, modifiés par les décret
et ordonnance conjoints du 27 avril 2023 de la Région de
Bruxelles—Capitale, la Commission communautaire commune et la
Commission communautaire française’
Le 27 octobre 2023 , le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par le Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles—Capitale, chargé des Finances, du Budget, de la Fonction
publique, de la Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles
à communiquer un avis dans un délai de trente jours, sur un projet
d’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles—Capitale ‘por-
tant exécution de l’article 15, § 2 des décret et ordonnance conjoints du
16 mai 2019 relatifs au médiateur bruxellois, modifiés par les décret et
ordonnance conjoints du 27 avril 2023 de la Région de
Bruxelles—Capitale, la Commission communautaire commune et la
Commission communautaire française’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 27 novem-
bre 2023 . La chambre était composée de Bernard Blero, président de
chambre, Géraldine Rosoux et Dimitri Yernault, conseillers d’État,
Sébastien Van Drooghenbroeck et Marianne Dony, assesseurs, et
Anne—Catherine Van Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Stéphane Tellier, premier auditeur .
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Bernard Blero .
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 novembre 2023 .

*
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet , à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Formalités préalables
Les alinéas 15 à 26 du préambule visent « l’absence d’avis » de

plusieurs services ou organismes d’intérêt public bruxellois.

Dans la mesure où les avis non obtenus constituent des formalités
préalables obligatoires, il incombe à l’auteur du projet de les recueillir
ou de pouvoir justifier d’une disposition qui l’autorise à passer outre à
l’absence d’avis communiqué.

Par ailleurs, la section de législation rappelle que les formalités qui ne
revêtent pas un caractère obligatoire ne font pas l’objet d’un visa mais
peuvent être mentionnées sous la forme d’un considérant.

Le préambule sera revu en conséquence.

Observations préalables
1. Le projet à l’examen vise à transposer partiellement la direc-

tive (UE) 2019/1937 du Parlement européen et du Conseil du
23 octobre 2019 ‘sur la protection des personnes qui signalent des
violations du droit de l’Union’.
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Om te kunnen nagaan of een richtlijn juist en volledig is omgezet,
dient een tabel te worden opgesteld die de overeenstemming tussen de
artikelen van de richtlijn en de artikelen van de omzettingstekst in twee
richtingen weergeeft. Die tabel dient ook het volgende te vermelden:

– de artikelen van de richtlijn die eventueel al zijn omgezet, en de
overeenstemmende internrechtelijke teksten en artikelen waarbij die
artikelen zijn omgezet;

– de artikelen van de richtlijn die nog moeten worden omgezet, hetzij
door een andere regelgevende tekst van de overheid, hetzij door een
andere overheid.

Om de doeltreffendheid van die controle te waarborgen, is het van
belang dat die tabellen - die in alle opzichten juist moeten zijn - bij de
aan de Raad van State gerichte adviesaanvraag worden gevoegd.

In casu had men er goed aan gedaan bij de adviesaanvraag correcte
en volledige omzettingstabellen te voegen die in beide richtingen
waren opgemaakt, zowel in het Nederlands als in het Frans.

Men moet erop toezien dat in het vervolg aan die vereisten wordt
voldaan zodra de afdeling Wetgeving wordt geadieerd.

2. Doordat de omzettingstabellen onvolledig zijn, zoals uit algemene
opmerking 1 naar voren komt, kan de afdeling Wetgeving niet
garanderen dat de tot stand gebrachte omzetting doelmatig is onder-
zocht. Uit het feit dat dit advies over bepaalde punten geen opmerkin-
gen maakt, kan dan ook niets worden afgeleid.

3. Zoals zal blijken uit het hiernavolgende onderzoek van het
ontwerp, zet de steller van het ontwerp richtlijn (EU) 2019/1937 niet
systematisch om. Aangezien het ontwerp een beschermingsregeling
invoert die essentieel is voor de verwezenlijking van de doelstellingen
van de richtlijn, is het raadzaam een verslag aan de Regering op te
stellen waarin, onder meer aan de hand van voorbeelden, de strekking
en de samenhang van de regels die het voorliggende ontwerp invoert,
uitdrukkelijk worden geformuleerd. Op die manier zullen degenen die
het nodig achten om een melding te doen, over duidelijke informatie
beschikken over hoe ze te werk moeten gaan en hoe ze zullen worden
beschermd.

Dat verslag aan de Regering moet samen met het besluit in het
Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt. Ook dit advies moet daarbij
worden gevoegd.

Algemene opmerkingen
1. Met betrekking tot de overgezonden omzettingstabellen merkt de

afdeling Wetgeving, zonder exhaustief te zijn, het volgende op:
De concordantietabellen moeten worden aangevuld zodat ze aange-

ven:
– dat artikel 5 van het ontwerp artikel 20, lid 1, van richt-

lijn (EU) 2019/1937 omzet;
– dat artikel 6 van het ontwerp artikel 9, lid 1, a), van richt-

lijn (EU) 2019/1937 omzet doordat het ervoor zorgt dat de identiteit
van de persoon die de melding doet en van de in het meldingsrapport
vermelde derden vertrouwelijk blijft;

– dat artikel 7 van het ontwerp artikel 19 van richt-
lijn (EU) 2019/1937 omzet;

– dat artikel 13 van het ontwerp ook artikel 9, lid 1, f), van
richtlijn (EU) 2019/1937 omzet;

– dat artikel 24 van het ontwerp artikel 16 van richt-
lijn (EU) 2019/1937 omzet.

Voorts moeten die omzettingstabellen worden aangepast, gelet op de
hiernavolgende bijzondere opmerkingen waaruit blijkt dat er bepalin-
gen van het voorliggende besluit moeten worden weggelaten, aange-
zien ze bepalingen van richtlijn (EU) 2019/1937 omzetten die reeds
adequaat zijn omgezet in het gezamenlijk decreet en ordonnantie van
16 mei 2019 ‘met betrekking tot de Brusselse ombudsman’ (hierna: het
“gezamenlijk decreet en ordonnantie”).

2. Het voorliggende ontwerp voorziet in de verwerking van persoons-
gegevens.

Aangezien artikel 15, § 2, tweede lid, van het gezamenlijk decreet en
ordonnantie de Brusselse Hoofdstedelijke Regering ertoe machtigt om,
van haar kant, “inzonderheid de modaliteiten [te bepalen] voor de
mededeling, de behandeling en het onderzoek na een interne melding,
alsook de modaliteiten betreffende de verantwoordelijkheden, de
bevoegdheden, de rollen, de functies en de selectie van de interne
component van het systeem voor het melden van veronderstelde
integriteitsschendingen”, lijkt het een redelijke aanname dat de wetge-
ver de verwerking van persoonsgegevens betreffende die interne
meldingen heeft toegestaan.

Pour contrôler qu’une directive est transposée correctement et
complètement, il y a lieu d’établir un tableau de correspondance entre
les articles de la directive et ceux de l’acte de transposition et
vice—versa. Il y a également lieu de mentionner dans ce tableau :

– les articles de la directive qui ont éventuellement déjà été
transposés, en correspondance avec les actes de droit interne et les
articles qui ont procédé à cette transposition ;

– les articles de la directive qui doivent encore être transposés soit par
un autre instrument de l’autorité, soit par une autre autorité.

Pour assurer l’effectivité de ce contrôle, il importe que ces tableaux,
exacts en tous points, soient joints à la demande d’avis adressée à la
section de législation.

En l’espèce, il aurait convenu que des tableaux de transposition
corrects et complets, établis dans les deux sens, tant en langue française
qu’en langue néerlandaise, soient joints à la demande d’avis.

Il sera veillé à l’avenir à pourvoir, dès la saisine de la section de
législation, à ces exigences.

2. Le caractère lacunaire des tableaux de transposition, qui peut être
déduit de l’observation générale 1, ne permet pas à la section de
législation de garantir un examen efficient de la transposition opérée. Il
ne peut dès lors rien être déduit du silence gardé dans le présent avis
sur certains points.

3. Comme il ressortira de l’examen du projet ci-après, l’auteur du
projet ne réalise pas la transposition systématique de la direc-
tive (UE) 2019/1937. Dès lors que le projet organise un régime de
protection essentiel à la réalisation des objectifs de la directive, il serait
judicieux de rédiger un rapport au Gouvernement explicitant le
contenu et l’articulation des mécanismes mis en place par le projet à
l’examen, notamment en recourant à des exemples. De cette manière,
ceux qui estiment devoir faire un signalement disposeront d’une
information claire quant à savoir comment ils doivent procéder et
comment leur protection sera assurée.

Ce rapport au Gouvernement sera joint à la publication au Moniteur
belge de l’arrêté. Le présent avis y sera également annexé.

Observations générales
1. S’agissant des tableaux de transposition communiqués, la section

de législation observe, de manière non exhaustive, ce qui suit :
Les tableaux de concordance seront complétés de manière à indi-

quer :
– que l’article 5 du projet transpose l’article 20, paragraphe 1, de la

directive (UE) 2019/1937 ;
– que l’article 6 du projet, en ce qu’il prévoit la confidentialité de

l’identité de l’auteur du signalement et des tiers cités dans le rapport du
signalement, transpose l’article 9, paragraphe 1, a), de la direc-
tive (UE) 2019/1937 ;

– que l’article 7 du projet transpose l’article 19 de la direc-
tive (UE) 2019/1937 ;

– que l’article 13 du projet transpose également l’article 9, paragra-
phe 1, f), de la directive (UE) 2019/1937 ;

– que l’article 24 du projet transpose l’article 16 de la direc-
tive (UE) 2019/1937.

Par ailleurs, ces tableaux de transposition seront adaptés compte tenu
des observations particulières qui suivent et dont il résulte que des
dispositions de l’arrêté examiné doivent être omises dès lors qu’elles
transposent des dispositions de la directive (UE) 2019/1937 qui ont déjà
fait l’objet d’une transposition adéquate dans les décret et ordonnance
conjoints du 16 mai 2019 ‘relatifs au médiateur bruxellois’ (ci—après :
les « décret et ordonnance conjoints »).

2. Le projet à l’examen prévoit des traitements de données à caractère
personnel.

Dès lors que l’article 15, § 2, alinéa 2, des décret et ordonnance
conjoints habilite le Gouvernement de la Région de Bruxelles—Capitale,
pour ce qui le concerne, à déterminer « en particulier les modalités de
communication, de traitement, et d’enquête suite à un signalement
interne ainsi que les modalités relatives aux responsabilités, aux
compétences, aux rôles, aux fonctions et à la sélection de la composante
interne du système de signalement d’une atteinte suspectée à l’inté-
grité », il parait raisonnable d’admettre que le législateur a autorisé un
traitement de données à caractère personnel relatives à ces signale-
ments internes.
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Dat neemt niet weg dat het op grond van het recht op eerbiediging
van het privéleven verplicht is in het ontwerp de essentiële elementen
van die verwerkingen van persoonsgegevens te vermelden, aangezien
die elementen niet reeds in een wetgevende tekst worden bepaald.
Zoals de afdeling Wetgeving in haar advies 68.936/AV heeft opge-
merkt, zijn de essentiële elementen van de verwerking van persoons-
gegevens:

“1°) de categorie van verwerkte gegevens; 2°) de categorie van
betrokken personen; 3°) de met de verwerking nagestreefde doelstel-
ling; 4°) de categorie van personen die toegang hebben tot de verwerkte
gegevens; en 5°) de maximumtermijn voor het bewaren van de
gegevens”.(1)

Naar aanleiding van de vraag in welke bepaling van het ontwerp elk
van de aldus onderscheiden essentiële elementen wordt vermeld, heeft
de gemachtigde van de minister verwezen naar de volgende bepalin-
gen:

“– Finalité : Article 25, § 1er ;
– Catégories de données : Article 23, § 1er et § 2 ;
– catégories de personnes concernées : Article 23, § 2 ;
– Catégories de personnes ayant accès aux données traitées :

Article 23, § 1er et § 2 ;
– Conservation : Article 26, § 4”.
Uit de hiernavolgende bijzondere opmerkingen vloeit evenwel voort

dat de artikelen 23, § 2, en 26, § 4, van het ontwerp moeten worden
weggelaten, aangezien hun inhoud al is vervat in bepalingen van het
gezamenlijk decreet en ordonnantie. Ze horen niet te worden herhaald
in het voorliggende ontwerp.

Bijzondere opmerkingen

Opschrift
De woorden “gewijzigd door het gezamenlijk decreet en ordonnantie

van 27 april 2023 van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie en de Franse Gemeenschapscom-
missie” moeten worden weggelaten.

Aanhef
1. Gelet op de opmerking over artikel 1, moet het eerste lid worden

weggelaten.
2. Het tweede lid moet worden weggelaten, aangezien de daar

vermelde wetgevende teksten het voorliggende ontwerp geen rechts-
grond verlenen.

3. In het derde lid moet nader worden bepaald dat het ontworpen
besluit zijn rechtsgrond ontleent aan artikel 15, § 2, tweede lid, van het
gezamenlijk decreet en ordonnantie, vervangen bij het gezamenlijk
decreet en ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Franse Gemeen-
schapscommissie van 27 april 2023.

4. De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat het vijfde lid
moet worden weggelaten.

5. Het zesde lid moet worden weggelaten, aangezien het daarin
vermelde besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering niet wordt
gewijzigd of opgeheven bij het voorliggende ontwerp.

Dispositief

Artikel 1
Artikel 1 moet worden aangevuld met de vermelding dat het

ontworpen besluit strekt tot gedeeltelijke omzetting van richt-
lijn (EU) 2019/1937.

Artikel 2
Artikel 15, § 1, eerste tot derde lid, van het gezamenlijk decreet en

ordonnantie bepaalt het volgende:
“Wanneer een personeelslid van een instelling bedoeld in artikel 2,

1°, een integriteitsschending vermoedt en dat wenst te melden, geniet
hij een beschermings- en onderzoeksregeling die uit een interne en een
externe component bestaat.

Onder ‘personeelslid’ worden volgende personen begrepen:
1° werknemers en personen die, anders dan krachtens een arbeids-

overeenkomst, arbeid verrichten onder het gezag van een ander
persoon, met inbegrip van de vakbondafgevaardigden;

2° iedere persoon die werkt onder toezicht en leiding van aannemers,
onderaannemers en leveranciers voor een instelling bedoeld in arti-
kel 2, 1°, met inbegrip van de vakbondafgevaardigden;

3° auteurs van een melding, wanneer zij een integriteitsschending
vermoeden via informatie verkregen binnen een inmiddels beëindigde
werkrelatie of tijdens de aanwervingsprocedure of andere precontrac-
tuele onderhandelingen.

Il n’en demeure pas moins que le droit au respect de la vie privée
impose de préciser dans le projet les éléments essentiels de ces
traitements de données à caractère personnel, dès lors que ces éléments
ne sont pas déjà prévus dans un texte législatif. Comme l’a rappelé la
section de législation dans son avis 68.936/AG, les éléments essentiels
du traitement de données à caractère personnel sont les suivants :

« 1°) les catégories de données traitées ; 2°) les catégories de
personnes concernées ; 3°) la finalité poursuivie par le traitement ; 4°)
les catégories de personnes ayant accès aux données traitées ; et 5°) le
délai maximal de conservation des données » (1).

Invitée à indiquer quelle disposition du projet précise chacun des
éléments essentiels ainsi distingués, la déléguée du Ministre a visé les
dispositions suivantes :

« – Finalité : Article 25, § 1er ;
– Catégories de données : Article 23, § 1er et § 2 ;
– catégories de personnes concernées : Article 23, § 2 ;
– Catégories de personnes ayant accès aux données traitées :

Article 23, § 1er et § 2 ;
– Conservation : Article 26, § 4 ».
Il découle cependant des observations particulières formulées ci—après

que les articles 23, § 2, et 26, § 4, du projet doivent être omis, dès lors
que leur contenu est déjà prévu dans des dispositions des décret et
ordonnance conjoints. Il n’y a pas lieu de les réitérer dans le projet à
l’examen.

Observations particulières

Intitulé
Les mots « modifiés par les décret et ordonnance conjoints du

27 avril 2023 de la Région de Bruxelles-Capitale, la Commission
communautaire commune et la Commission communautaire fran-
çaise » seront omis.

Préambule
1. Compte tenu de l’observation sous l’article 1er, l’alinéa 1er sera

omis.
2. L’alinéa 2 sera omis, dès lors que les textes législatifs qui y sont

mentionnés ne procurent pas un fondement juridique au projet à
l’examen.

3. À l’alinéa 3, il sera précisé que le fondement juridique de l’arrêté
en projet est l’article 15, § 2, alinéa 2, des décret et ordonnance conjoints,
remplacé par les décret et ordonnance conjoints de la Région de
Bruxelles—Capitale, la Commission communautaire commune et la
Commission communautaire française du 27 avril 2023.

4. De l’accord de la déléguée du Ministre, l’alinéa 5 sera omis.

5. L’alinéa 6 sera omis, dès lors que l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles—Capitale qui y est visé n’est ni modifié ni abrogé
par le projet à l’examen.

Dispositif

Article 1er

L’article 1er sera complété par l’indication selon laquelle l’arrêté en
projet transpose partiellement la directive (UE) 2019/1937.

Article 2
L’article 15, § 1er, alinéas 1er à 3, des décret et ordonnance conjoints

dispose comme suit :
« Lorsqu’un membre du personnel d’une instance visée à l’article 2,

1°, suspecte une atteinte à l’intégrité qu’il souhaite signaler, il bénéficie
d’un système de protection et d’enquête, constitué d’une composante
interne et externe.

On entend par ‘membre du personnel’ les personnes suivantes :
1° les travailleurs et les personnes qui, autrement qu’en vertu d’un

contrat de travail, exécutent des prestations de travail sous l’autorité
d’une autre personne, délégués syndicaux inclus ;

2° toute personne travaillant sous la supervision et la direction de
contractants, de sous-traitants et de fournisseurs pour une instance
visée à l’article 2, 1°, délégués syndicaux inclus ;

3° les auteurs d’un signalement, lorsqu’ils suspectent une atteinte à
l’intégrité par le biais d’informations obtenues dans le cadre d’une
relation de travail qui a pris fin depuis lors ou lors du processus de
recrutement ou d’autres négociations précontractuelles.
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Worden gelijkgesteld met personeelsleden bedoeld in het vorige lid:
1° zelfstandigen en
2° aandeelhouders en personen die behoren tot het bestuurlijk,

leidinggevend of toezichthoudend orgaan van een instelling bedoeld in
artikel 2, 1°, met inbegrip van niet bij het dagelijks bestuur betrokken
leden, alsook vrijwilligers en bezoldigde of onbezoldigde stagiairs.”

Op de vraag naar de bestaansreden van artikel 2, gelet op wat reeds
in artikel 15, § 1, eerste tot derde lid, van het gezamenlijk decreet en
ordonnantie wordt bepaald, heeft de gemachtigde van de minister het
volgende geantwoord:

“La définition de membre du personnel prévue dans le projet
d’AGRBC est plus large que le champ d’application du DOC, dès lors
que le choix a été fait de viser le plus de monde possible (par exemple
les personnes dont l’exercice d’une activité professionnelle dépendent
d’une autorisation de l’autorité visée par le projet d’AGRBC), et ce afin
d’offrir la plus grande protection possible dans le cadre du mécanisme
des lanceurs d’alerte.”

Termen die reeds worden gedefinieerd in het gezamenlijk decreet en
ordonnantie waaraan het ontworpen besluit uitvoering geeft, horen
niet te worden gedefinieerd, noch, a fortiori, een andere definitie te
krijgen dan die welke in de wetgevende norm vervat is.(2)(3)

Die werkwijze is in strijd met de rechtszekerheid en schendt het
beginsel van de hiërarchie der normen.

Paragraaf 2 moet bijgevolg worden weggelaten.

Artikel 3
1. Artikel 5 van richtlijn (EU) 2019/1937 bevat een reeks definities

waarvan er een aantal worden overgenomen in artikel 3.
De correcte omzetting van een richtlijn impliceert dat wanneer

begrippen die in de richtlijn zijn gedefinieerd, in de tekst tot omzetting
van die richtlijn worden gebruikt of moeten worden gebruikt, de
omzettingstekst die begrippen definieert en vervolgens ook gebruikt. In
die zin moeten de begrippen “opvolging” en “feedback”, gedefinieerd
in artikel 5, 12) en 13), van richtlijn (EU) 2019/1937 en gebruikt in het
ontwerp, in dat ontwerp worden gedefinieerd.

De steller van het ontwerp moet voorts nagaan of hij, zonder
definities te herhalen die reeds in de artikelen 15, § 1, en 15/1 van het
gezamenlijk decreet en ordonnantie vervat zijn, alle definities in
aanmerking heeft genomen die nodig zi jn om richt-
lijn (EU) 2019/1937 correct om te zetten.

2. In punt 5° moet meer bepaald worden verwezen naar de definitie
vervat in artikel 15, § 1, vierde lid, van het gezamenlijk decreet en
ordonnantie.

3. Gelet op het begrip dat in punt 5° wordt gebruikt, moet het woord
“integriteitsschendingen” in punt 6° worden vervangen door de
woorden “vermoedelijke integriteitsschendingen”.

4. Gelet op de definitie in punt 1°, hoort in punt 8° geen melding meer
te worden gemaakt van het volledige opschrift van het gezamenlijk
decreet en ordonnantie.

5. In punt 11° dient het begrip “Auditcomité” te worden gedefinieerd
door te verwijzen naar het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 29 september 2022 ‘tot organisatie van de interne audit in
de diensten van de Regering en de autonome bestuursinstellingen van
eerste categorie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest’, waarvan de
artikelen 12 en volgende betrekking hebben op het Auditcomité.

Artikel 4
In punt 1° moeten de woorden “van dit besluit” worden weggela-

ten.(4)
Deze opmerking geldt voor het vervolg van het ontwerp.

Artikel 7
Wat paragraaf 3 betreft, vraagt de afdeling Wetgeving zich af hoe de

ingevoerde regeling van bescherming tegen vergeldingsmaatregelen
zich verhoudt tot de regeling die in artikel 15/1 van het gezamenlijk
decreet en ordonnantie vervat is. Indien het enkel de bedoeling is de bij
die bepaling ingevoerde regeling gedeeltelijk over te nemen, is de
ontworpen bepaling nutteloos. Indien die paragraaf de regeling die bij
de wetgevende norm wordt ingevoerd, wil uitbreiden, schendt hij het
beginsel van de hiërarchie der normen. Paragraaf 3 moet bijgevolg
worden weggelaten.

Artikel 8
1. In de Franse tekst van paragraaf 1, derde lid, dienen de woorden

“ce dernier” te worden vervangen door de woorden “le signalement”.

Sont assimilés aux membres du personnel visés à l’alinéa précédent :
1° les indépendants et
2° les actionnaires et les membres de l’organe d’administration, de

direction ou de surveillance d’une instance visée à l’article 2, 1°, y
compris les membres non exécutifs, ainsi que les bénévoles et les
stagiaires rémunérés ou non rémunérés ».

Interrogée quant à la raison d’être de l’article 2, compte tenu de ce
que prévoit déjà l’article 15, § 1er, alinéas 1er à 3, des décret et
ordonnance conjoints, la déléguée du Ministre a répondu comme suit :

« La définition de membre du personnel prévue dans le projet
d’AGRBC est plus large que le champ d’application du DOC, dès lors
que le choix a été fait de viser le plus de monde possible (par exemple
les personnes dont l’exercice d’une activité professionnelle dépendent
d’une autorisation de l’autorité visée par le projet d’AGRBC), et ce afin
d’offrir la plus grande protection possible dans le cadre du mécanisme
des lanceurs d’alerte ».

Il n’y a pas lieu de définir des termes déjà définis dans les décret et
ordonnance conjoints auxquels l’arrêté en projet donne exécution ni, à
fortiori, de donner à ces termes une définition différente de celle que la
norme législative consacre (2)(3).

Cette manière de faire est contraire à la sécurité juridique et
méconnait la hiérarchie des normes.

Partant, le paragraphe 2 sera omis.

Article 3
1. L’article 5 de la directive (UE) 2019/1937 contient une série de

définitions dont certaines sont reprises à l’article 3.
La transposition correcte d’une directive implique que lorsque des

notions définies par la directive sont utilisées ou doivent l’être dans le
texte de transposition de celle-ci, ces notions soient définies et, ensuite,
utilisées par ce texte. En ce sens, les notions de « suivi » et de « retour
d’informations », définies à l’article 5, 12) et 13), de la direc-
tive (UE) 2019/1937 et utilisées dans le projet, seront définies dans ce
dernier.

L’auteur du projet vérifiera par ailleurs si, sans réitérer des défini-
tions déjà contenues aux articles 15, § 1er, et 15/1 des décret et
ordonnance conjoints, il a envisagé l’ensemble des définitions nécessai-
res à la transposition correcte de la directive (UE) 2019/1937.

2. Au 5°, il sera fait plus précisément référence à la définition prévue
à l’article 15, § 1er, alinéa 4, des décret et ordonnance conjoints.

3. Au 6°, compte tenu de la notion utilisée au 5°, les mots « des
atteintes à l’intégrité » seront remplacés par les mots « des atteintes
suspectées à l’intégrité ».

4. Au 8°, compte tenu de la définition figurant au 1°, il n’y a plus lieu
de mentionner l’intitulé complet des décret et ordonnance conjoints.

5. Au 11°, il convient de définir la notion de « Comité d’audit » par
référence à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles—Capitale
du 29 septembre 2022 ‘relatif à l’organisation de l’audit interne dans les
services du Gouvernement et les organismes administratifs autonomes
de première catégorie de la Région de Bruxelles—Capitale’, dont les
articles 12 et suivants sont relatifs au Comité d’audit.

Article 4
Au 1°, les mots « du présent arrêté » seront omis (4).

Cette observation vaut pour la suite du projet.

Article 7
Au paragraphe 3, la section de législation s’interroge sur l’articula-

tion entre le dispositif de protection contre les représailles mis en place
et celui que comporte l’article 15/1 des décret et ordonnance conjoints.
S’il s’agit uniquement de faire écho de manière partielle au système mis
en place par cette disposition, la disposition en projet est inutile. Si ce
paragraphe entend ajouter au système mis en place par la norme
législative, il méconnait le principe de la hiérarchie des normes. En
conséquence, le paragraphe 3 sera omis.

Article 8
1. Dans la version française du paragraphe 1er, alinéa 3, les mots « ce

dernier » seront remplacés par les mots « le signalement ».
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2. Het zevende tot het negende lid van paragraaf 1 lijken artikel 18,
lid 4, van richtlijn (EU) 2019/1937 om te zetten. Die omzetting is echter
reeds verricht door artikel 15/3, § 4, van het gezamenlijk decreet en
ordonnantie, dat op de interne meldingen van toepassing is. Naar
aanleiding van een vraag daarover heeft de gemachtigde van de
minister het volgende gesteld:

“Cette disposition, bien qu’effectivement déjà transposée par le DOC,
a été insérée afin de pouvoir, pour les membres du personnel
souhaitant utiliser le canal interne et pour les personnes habilitées à
recevoir/traiter des signalements via le canal interne, disposer de
l’ensemble des informations et instructions nécessaires, et ce sans
devoir jongler entre différents textes juridiques.”

Dat antwoord kan niet rechtvaardigen dat een bepaling van de
richtlijn die reeds bij een gezamenlijk decreet en ordonnantie is
omgezet, opnieuw wordt omgezet bij een besluit.

Bijgevolg dient paragraaf 1, zevende tot negende lid, te worden
weggelaten.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 23, §§ 2 en 3, van het ontwerp,
waarin artikel 16, lid 1, van richtlijn (EU) 2019/1937 wordt omgezet,
een bepaling die reeds is omgezet bij artikel 15, § 5, van het gezamenlijk
decreet en ordonnantie.

3. Artikel 9, lid 1, a), van richtlijn (EU) 2019/1937 lijkt te worden
omgezet door zowel artikel 6 als artikel 8, § 3, eerste lid, van het
ontwerp.

Artikel 9, lid 1, a), van de richtlijn mag door slechts een enkele
bepaling worden omgezet, die dan ook de inhoud moet weergeven van
artikel 8, § 3, tweede lid, van het ontwerp, waarin de anonimiteit van de
melder wordt gewaarborgd.

Artikel 10
1. Artikel 9, lid 1, b), van richtlijn (EU) 2019/1937, dat betrekking

heeft op de procedure voor interne meldingen, bevat geen aanwijzing
dat men zou kunnen afwijken van de verplichting om na een melding
een bevestiging van ontvangst over te leggen. Op een vraag daarover
heeft de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Bien que ce soit pour le canal externe, la direc-
tive UE2019/1937 prévoit une dérogation à cette obligation d’accuser
réception (article 11, § 2, b). Le même principe a été repris dans le cadre
de notre composante interne, sachant que les possibilités de ne pas
accuser réception sont limitativement énumérées et qu’une obligation
de motivation de cette décision est prévue.”

Er dient evenwel te worden vastgesteld dat richt-
lijn (EU) 2019/1937 niet uitdrukkelijk voorziet in een dergelijke
afwijking wat de interne meldingen betreft. Met het oog op een
getrouwe en volledige omzetting van de richtlijn dient paragraaf 1,
eerste lid, derhalve inhoudelijk te worden herzien zodat daar geen
afwijkingen meer worden bepaald, en moet dientengevolge het
tweede lid worden weggelaten.

2. De Nederlandse en de Franse tekst van paragraaf 2 dienen op
elkaar te worden afgestemd zodat ze allebei eenzelfde termijn bepalen
waarbinnen een melding dient te worden opgenomen in het register
van vermoedelijke schendingen van de integriteit.

3. In diezelfde paragraaf 2 is niet duidelijk waarnaar de woorden “het
doorgeven van het in paragraaf 2 bedoelde meldingsverslag” verwij-
zen. Die formulering moet worden herzien.

Artikel 11
De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat, indien de

interne actor die bevoegd is voor de ontvangst van een melding de
melder uitnodigt voor een onderhoud op de laatste dag van de termijn
bedoeld in het eerste lid, er dient te worden bepaald dat die melder
mag vragen dat die uitleg schriftelijk wordt verstrekt, niet binnen
dezelfde termijn maar binnen een termijn van vijftien dagen die
aanvangt op de datum van ontvangst van de uitnodiging voor het
onderhoud.

Het derde lid moet in die zin worden herzien.

Artikel 12
In paragraaf 1 dient te worden verwezen naar “het register beoogd in

artikel 10, § 2,”.

Artikel 13
1. In artikel 13 dienen de woorden “De interne auditdienst die

bevoegd is voor de verwerking van de melding” te worden vervangen
door de woorden “De bevoegde actor voor het behandelen van de
meldingen”, zodat de formulering overeenstemt met de definitie in
artikel 3, 13°, van het ontwerp.

2. Au paragraphe 1er, les alinéas 7 à 9 paraissent constituer une
transposition de l’article 18, paragraphe 4, de la direc-
tive (UE) 2019/1937. Or, cette transposition a déjà été effectuée par
l’article 15/3, § 4, des décret et ordonnance conjoints, applicable aux
signalements internes. Interrogée à ce propos, la déléguée du Ministre
a indiqué ce qui suit :

« Cette disposition, bien qu’effectivement déjà transposée par le
DOC, a été insérée afin de pouvoir, pour les membres du personnel
souhaitant utiliser le canal interne et pour les personnes habilitées à
recevoir/traiter des signalements via le canal interne, disposer de
l’ensemble des informations et instructions nécessaires, et ce sans
devoir jongler entre différents textes juridiques ».

Cet élément de réponse ne peut justifier de transposer par voie
d’arrêté une disposition de la directive déjà transposée par le biais de
décret et ordonnance conjoints.

En conséquence, le paragraphe 1er, alinéas 7 à 9, sera omis.

La même observation vaut pour l’article 23, §§ 2 et 3, du projet, qui
constitue une transposition de l’article 16, paragraphe 1, de la
directive (UE) 2019/1937, déjà transposée par l’article 15, § 5, des décret
et ordonnance conjoints.

3. L’article 9, paragraphe 1, a), de la directive (UE) 2019/1937 semble
être transposé à l’article 6 du projet ainsi qu’à l’article 8, § 3, alinéa 1er,
du projet.

Il convient de réaliser la transposition de l’article 9, paragraphe 1, a),
de la directive dans une seule disposition, dans laquelle sera par
ailleurs intégré le contenu de l’article 8, § 3, alinéa 2, du projet, qui
garantit l’anonymat de l’auteur d’un signalement.

Article 10
1. L’article 9, paragraphe 1, b), de la directive (UE) 2019/1937, relatif

à la procédure de signalement interne, ne contient pas d’indication
selon laquelle une dérogation à l’obligation de délivrer un accusé de
réception à la suite d’un signalement serait possible. Interrogée à ce
propos, la déléguée du Ministre a précisé ce qui suit :

« Bien que ce soit pour le canal externe, la direc-
tive UE2019/1937 prévoit une dérogation à cette obligation d’accuser
réception (article 11, § 2, b). Le même principe a été repris dans le cadre
de notre composante interne, sachant que les possibilités de ne pas
accuser réception sont limitativement énumérées et qu’une obligation
de motivation de cette décision est prévue ».

Force est toutefois de constater que pour ce qui concerne les
signalements internes, la directive (UE) 2019/1937 n’envisage pas
expressément une telle dérogation. Partant, une transposition fidèle et
complète de la directive requiert de revoir le contenu du paragra-
phe 1er, alinéa 1er, de manière à ne plus prévoir de dérogation et, par
conséquent, d’omettre l’alinéa 2.

2. Les versions néerlandaise et française du paragraphe 2 seront
adaptées de manière à prévoir le même délai endéans lequel un
signalement doit être inscrit au sein du registre des atteintes suspectées
à l’intégrité.

3. Au même paragraphe 2, la référence au « transfert de rapport de
signalement visé au paragraphe 2 » n’est pas compréhensible et sera
revue.

Article 11
De l’accord de la déléguée du Ministre, si l’acteur interne compétent

pour la réception d’un signalement invite l’auteur d’un signalement à
un entretien le dernier jour du délai prévu à l’alinéa 1er, il convient de
prévoir que cet auteur de signalement peut demander que les
explications soient fournies par écrit, non pas dans le même délai mais
dans un délai de quinze jours débutant à la date de réception de
l’invitation à l’entretien.

L’alinéa 3 sera revu en ce sens.

Article 12
Au paragraphe 1er, il y a lieu de faire référence au « registre visé à

l’article 10, § 2 ».

Article 13
1. À l’article 13, afin de correspondre à la définition de l’article 3, 13°,

du projet, les mots « le service d’audit interne compétent pour le
traitement du signalement » seront remplacés par les mots « L’acteur
compétent pour le traitement des signalements ».
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Datzelfde begrip “bevoegde actor voor het behandelen van de
meldingen” moet ook worden gebruikt in de artikelen 14 en 15 van het
ontwerp.

2. Artikel 13 bepaalt het volgende:
“De interne auditdienst die bevoegd is voor de verwerking van de

melding voert een voorafgaand ontvankelijkheidsonderzoek uit en stelt
een schriftelijk en gemotiveerd advies op over het gevolg dat moet
worden gegeven aan de melding, uiterlijk binnen de termijn van drie
maanden volgend op de ontvangstbevestiging bedoeld in artikel 10, § 1,
of van zes maanden in naar behoren gerechtvaardigde gevallen. (...).”

Artikel 9, lid 1, f), van richtlijn (EU) 2019/1937 voorziet evenwel niet
in de mogelijkheid van zo’n verlenging, en beantwoordt aldus aan de
zorgvuldigheidsverplichting waarvan sprake is in artikel 11, lid 2, c),
van die richtlijn.

In dat verband heeft de gemachtigde van de minister het volgende
gesteld:

“La règle est effectivement qu’un retour doit être effectué dans un
délai de 3 mois. Cependant et d’un point de vue pratique, et suite à des
discussions en groupe de travail organisées par l’administration pilote
de ce dossier, il s’est avéré que, dans un certain nombre de situations,
ce délai serait trop juste que pour pouvoir être garanti 100% du temps.
Raison pour laquelle une dérogation – pour autant qu’elle soit dument
motivée – est prévue afin de pouvoir l’allonger à 6 mois.

Cela est par ailleurs prévu dans le cadre du canal externe. Sachant
qu’un même signalement peut être traité soit en interne, soit en externe,
il apparait cohérent que les deux canaux puissent présenter les mêmes
garanties de traitement, notamment au niveau des délais (pour le délai
du canal externe, voir article 11, § 2, d) de la Directive).

Cependant, nous adapterons le texte afin de ne pas déroger à la
Directive et au DOC 2019.”

De gemachtigde van de minister stemt ermee in de bepaling
dienovereenkomstig aan te passen.

Artikel 14
1. In paragraaf 1 dient men te schrijven “het schriftelijke en

gemotiveerde advies beoogd in artikel 13”.
2. In artikel 7, § 2, van het ontwerp staat dat de melder zich

rechtstreeks kan richten tot de bevoegde dienst bij de Brusselse
ombudsman (externe melding), met inachtneming van de voorwaarden
die daarin worden bepaald. Artikel 14, § 3, bepaalt voorts dat de
bevoegde dienst bij de Brusselse ombudsman de interne melding op
eigen initiatief kan behandelen. Op de vraag welke bepaling van
richtlijn (EU) 2019/1937 die behandeling op eigen initiatief mogelijk
zou maken terwijl de melder voor een interne melding heeft gekozen,
heeft de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Ce n’est effectivement pas prévu par la Directive ni le DOC. Cette
possibilité de saisine directe, proposée afin de garantir l’efficacité du
traitement du signalement (en cas de craintes légitimes), peut effecti-
vement être supprimée si nécessaire.”

Paragraaf 3, waarin wordt gesteld dat de Brusselse ombudsman “de
melding kan behandelen”, dient te worden weggelaten.

Artikel 17
1. Aangezien een gewezen personeelslid van een instantie valt onder

de definitie van “personeelslid” als bedoeld in het gezamenlijk decreet
en ordonnantie, dienen in het eerste lid de woorden “of gewezen
personeelslid” te worden weggelaten.

2. Met betrekking tot het derde lid rijzen er vragen over de
samenhang tussen het ontworpen dispositief en hetgeen wordt bepaald
in artikel 15, § 3, eerste lid, van het gezamenlijk decreet en ordonnantie.

Artikel 18
Het spreekt vanzelf dat paragraaf 3 niet ten uitvoer kan worden

gelegd wanneer het recht om zichzelf niet te beschuldigen, dat
gewaarborgd is door artikel 6 van het Europees Verdrag tot bescher-
ming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, van
toepassing is.(5)

Artikel 21
1. In paragraaf 3, eerste lid, dient te worden geschreven: “aan de

hoogste hiërarchisch geplaatste leidinggevende van de instantie bedoeld
in artikel 2, § 1, waarbinnen hij of zij werkt”.

2. De structuur van paragraaf 3 dient te worden herzien, teneinde te
vermijden dat leden worden ingevoegd in een opsomming.(6)

3. In de Franse tekst van het laatste lid van paragraaf 3 dient men te
schrijven “La formation contient (voorts zoals in het ontwerp)”.

Cette même notion d’« acteur compétent pour le traitement des
signalements » sera utilisée aux articles 14 et 15 du projet.

2. L’article 13 énonce :
« Le service d’audit interne compétent pour le traitement du

signalement réalise une enquête préalable de recevabilité et établit un
avis écrit et motivé sur les suites données au signalement au plus tard
dans les trois mois suivants l’accusé de réception visé à l’article 10, § 1er,
ou six mois dans des cas dûment justifiés. [...] ».

Or, l’article 9, paragraphe 1, f), de la directive (UE) 2019/1937 ne
prévoit pas la possibilité d’une telle prolongation, ce qui est cohérent
avec l’exigence de diligence énoncée à l’article 11, paragraphe 2, c), de
cette directive.

À cet égard, la déléguée du Ministre a indiqué :

« La règle est effectivement qu’un retour doit être effectué dans un
délai de 3 mois. Cependant et d’un point de vue pratique, et suite à des
discussions en groupe de travail organisées par l’administration pilote
de ce dossier, il s’est avéré que, dans un certain nombre de situations,
ce délai serait trop juste que pour pouvoir être garanti 100% du temps.
Raison pour laquelle une dérogation – pour autant qu’elle soit dument
motivée – est prévue afin de pouvoir l’allonger à 6 mois.

Cela est par ailleurs prévu dans le cadre du canal externe. Sachant
qu’un même signalement peut être traité soit en interne, soit en externe,
il apparait cohérent que les deux canaux puissent présenter les mêmes
garanties de traitement, notamment au niveau des délais (pour le délai
du canal externe, voir article 11, § 2, d) de la Directive).

Cependant, nous adapterons le texte afin de ne pas déroger à la
Directive et au DOC 2019 ».

De l’accord de la déléguée du Ministre, la disposition sera revue en
conséquence.

Article 14
1. Au paragraphe 1er, il y a lieu d’écrire « l’avis écrit et motivé visé à

l’article 13 ».
2. L’article 7, § 2, du projet prévoit que l’auteur d’un signalement peut

saisir directement le service compétent auprès du médiateur bruxellois
(signalement externe), dans le respect des conditions qui y sont
prévues. L’article 14, § 3, prévoit en outre que le service compétent
auprès du médiateur bruxellois peut se saisir d’initiative du signale-
ment interne. Interrogée à propos de la disposition de la direc-
tive (UE) 2019/1937 qui autoriserait cette saisine d’initiative alors que
l’auteur du signalement a choisi la voie du signalement interne, la
déléguée du Ministre a indiqué ce qui suit :

« Ce n’est effectivement pas prévu par la Directive ni le DOC. Cette
possibilité de saisine directe, proposée afin de garantir l’efficacité du
traitement du signalement (en cas de craintes légitimes), peut effecti-
vement être supprimée si nécessaire ».

La disposition du paragraphe 3 selon laquelle le médiateur bruxellois
« peut se saisir du signalement » sera omise.

Article 17
1. À l’alinéa 1er, dès lors qu’un ancien membre du personnel d’une

instance entre dans la définition de « membre du personnel » prévue
dans les décret et ordonnance conjoints, les mots « ou l’ancien
membre » seront omis.

2. À l’alinéa 3, la question se pose de l’articulation entre le dispositif
en projet et ce que prévoit l’article 15, § 3, alinéa 1er, des décret et
ordonnance conjoints.

Article 18
Il va de soi que le paragraphe 3 ne pourra pas être mis en œuvre

lorsque le droit à ne pas s’auto-incriminer garanti par l’article 6 de la
Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des
libertés fondamentales trouvera à s’appliquer (5).

Article 21
1. Au paragraphe 3, alinéa 1er, il y a lieu d’écrire « au responsable

hiérarchique le plus élevé de l’instance visée à l’article 2, § 1er, au sein
de laquelle elle intervient ».

2. La structure du paragraphe 3 sera revue afin d’éviter l’insertion
d’alinéas dans une énumération (6).

3. Dans la version française du dernier alinéa du paragraphe 3, il y a
lieu d’écrire « La formation contient (la suite comme au projet) ».
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Artikel 25

Artikel 25 legt aan de melder of aan de persoon op wie de melding
betrekking heeft fundamentele beperkingen op van het recht op
toegang tot de eigen gegevens. Gevraagd naar de wettelijke grondslag
die de regering ertoe machtigt in dergelijke beperkingen te voorzien,
heeft de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Bases légales :

– Article 15, § 3, alinéa 1, du DOC 2019;

– Article 38, § 2 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des
personnes physiques à l’égard des traitements de données à caractère
personnel.”

Hoewel artikel 15, § 3, van het gezamenlijk decreet en ordonnantie
voorziet in beperkingen van het toegangsrecht, verleent het de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering geen machtiging om dergelijke
beperkingen op te leggen.

Artikel 38, § 2, van de wet van 30 juli 2018 ‘betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens’ luidt bovendien als volgt:

“De wet, het decreet of de ordonnantie kan het recht op toegang van
de betrokkene geheel of gedeeltelijk beperken, voor zover en zolang die
volledige of gedeeltelijke beperking in een democratische samenleving,
met inachtneming van de grondrechten en legitieme belangen van de
natuurlijke persoon in kwestie, een noodzakelijke en evenredige
maatregel is om:

1° belemmering van strafrechtelijke of andere gereglementeerde
onderzoeken, opsporingen of procedures te voorkomen;

2° nadelige gevolgen voor de voorkoming, de opsporing, het
onderzoek en de vervolging van strafbare feiten of de tenuitvoerleg-
ging van straffen te voorkomen;

3° de openbare veiligheid te beschermen;

4° de nationale veiligheid te beschermen;

5° de rechten en vrijheden van anderen te beschermen.”

Uit die bepaling, in samenhang gelezen met het recht op eerbiediging
van het privéleven dat verankerd is in artikel 22 van de Grondwet,
vloeit voort dat het aan de wetgever staat, en niet aan de uitvoerende
macht, om te voorzien in volledige of gedeeltelijke beperkingen van het
recht op toegang.

Gelet op wat voorafgaat, dienen het tweede, het derde en het
vierde lid te worden weggelaten.

Artikel 26

Artikel 26 vormt een omzetting van artikel 18 van richt-
lijn (EU) 2019/1937. Die laatste bepaling is evenwel al omgezet bij
artikel 15/3 van het gezamenlijk decreet en ordonnantie. Op een vraag
over die dubbele omzetting heeft de gemachtigde van de minister het
volgende geantwoord:

“Si une partie de cet article est effectivement identique à ce qui est
prévu par l’article 15/3 du DOC, le projet d’AGRBC prévoit en plus
certains délais de conservation en ce qui concerne les documents
pertinents relatifs à une enquête (§ 4, al. 1).

Pour les données à caractère personnelles contenues dans ces
documents, ça ne peut excéder 2 ans après la fin de l’enquête (§ 4, al. 2).

Sauf erreur, l’Ordonnance relative aux archives de la Région de
Bruxelles—Capitale du 19 mars 2009 fonde la compétence du Gouver-
nement à légiférer sur ses propres archives.”

Artikel 18 van richtlijn (EU) 2019/1937 wordt reeds genoegzaam
omgezet bij artikel 15/3 van het gezamenlijk decreet en ordonnantie,
zodat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering dit niet meer hoeft te
doen. Bovendien is de regering niet bevoegd om bewaringstermijnen
van gegevens in te voeren die afwijken van hetgeen reeds in
aangenomen wetgevende bepalingen is vastgelegd.

De ordonnantie van 19 maart 2009 ‘betreffende de archieven van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest’, ten slotte, bevat geen bepaling die de
regering ertoe machtigt de specifieke archivering van gegevens met
betrekking tot interne meldingen te regelen, terwijl de Brusselse
wetgever, via de goedkeuring van artikel 15/3 van het gezamenlijk
decreet en ordonnantie, op dat vlak wetgevend is opgetreden.

Artikel 26 dient bijgevolg te worden weggelaten.

Article 25

L’article 25 contient des limitations fondamentales au droit d’accès de
l’auteur d’un signalement à ses propres données ou d’une personne
concernée par le signalement à ses propres données. Interrogée quant
au fondement légal qui autorise le Gouvernement à prévoir de telles
limitations, la déléguée du Ministre a répondu comme suit :

« Bases légales :

– Article 15, § 3, alinéa 1, du DOC 2019 ;

– Article 38, § 2 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des
personnes physiques à l’égard des traitements de données à caractère
personnel ».

Si l’article 15, § 3, des décret et ordonnance conjoints fixe des
limitations au droit d’accès, il ne confère aucune habilitation au
Gouvernement de la Région de Bruxelles—Capitale pour en prévoir.

Par ailleurs, l’article 38, § 2, de la loi du 30 juillet 2018 ‘relative à la
protection des personnes physiques à l’égard des traitements de
données à caractère personnel’ dispose comme suit :

« La loi, le décret ou l’ordonnance peut limiter entièrement ou
partiellement le droit d’accès de la personne concernée, dès lors et aussi
longtemps qu’une telle limitation partielle ou totale constitue une
mesure nécessaire et proportionnée dans une société démocratique, en
tenant dûment compte des droits fondamentaux et des intérêts
légitimes de la personne physique concernée, pour :

1° éviter de gêner des enquêtes, des recherches, des procédures
pénales ou autres procédures réglementées ;

2° éviter de nuire à la prévention ou à la détection d’infractions
pénales, aux enquêtes ou aux poursuites en la matière ou à l’exécution
de sanctions pénales ;

3° protéger la sécurité publique ;

4° protéger la sécurité nationale ;

5° protéger les droits et libertés d’autrui ».

Il découle de cette disposition, combinée avec le droit au respect de
la vie privée consacré par l’article 22 de la Constitution, qu’il appartient
au législateur et non à l’exécutif de prévoir des limitations totales ou
partielles au droit d’accès.

Compte tenu de ce qui précède, les paragraphes 2, 3 et 4, seront omis.

Article 26

L’article 26 constitue une transposition de l’article 18 de la direc-
tive (UE) 2019/1937. Or, cette dernière disposition a fait l’objet d’une
transposition par l’article 15/3 des décret et ordonnance conjoints.
Interrogée sur cette double transposition, la déléguée du Ministre a
précisé ce qui suit :

« Si une partie de cet article est effectivement identique à ce qui est
prévu par l’article 15/3 du DOC, le projet d’AGRBC prévoit en plus
certains délais de conservation en ce qui concerne les documents
pertinents relatifs à une enquête (§ 4, al. 1).

Pour les données à caractère personnelles contenues dans ces
documents, ça ne peut excéder 2 ans après la fin de l’enquête (§ 4, al. 2).

Sauf erreur, l’Ordonnance relative aux archives de la Région de
Bruxelles—Capitale du 19 mars 2009 fonde la compétence du Gouver-
nement à légiférer sur ses propres archives ».

L’article 15/3, des décret et ordonnance conjoints transpose déjà à
suffisance l’article 18 de la directive (UE) 2019/1937, de sorte que le
Gouvernement de la Région de Bruxelles—Capitale ne doit plus y
procéder. En outre, le Gouvernement n’est pas compétent pour
instaurer des durées de conservation de données qui s’écartent des
dispositions législatives adoptées.

Enfin, l’ordonnance du 19 mars 2009 ‘relative aux archives de la
Région de Bruxelles—Capitale’ ne contient pas de disposition habilitant
le Gouvernement à réglementer l’archivage spécifique des données
relatives à des signalements internes, alors que le législateur bruxellois,
par l’adoption de l’article 15/3 des décret et ordonnance conjoints, a
légiféré sur ce point.

En conséquence, l’article 26 sera omis.
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Artikelen 28 en 29
De artikelen 28 en 29 moeten onderling van plaats worden verwis-

seld.

De griffier, De voorzitter,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Bernard BLERO

Nota’s

(1) Advies 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp dat
heeft geleid tot de wet van 14 augustus 2021 ‘betreffende de maatrege-
len van bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie’,
Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 55-1951/001, 119, opmerking 101. Zie ook
GwH 10 maart 2022, nr. 33/2022, B.13.1; GwH 22 september 2022,
nr. 110/2022, B.11.2; GwH 1 juni 2023, nr. 84/2023, B.16.9.

(2) Zie in die zin advies 74.062/4-2V van 13 september 2023 over een
ontwerp van besluit van de Waalse Regering ‘relatif à l’octroi de
subventions à l’audit ou à l’étude dans le secteur non résidentiel, pour
l’amélioration de l’efficacité énergétique et la promotion d’une utilisa-
tion plus rationnelle et plus durable de l’énergie’; advies 74.505/4 van
18 oktober 2023 over een ontwerp van besluit van de Waalse Regering
‘relatif à la circulation routière des véhicules exceptionnels et fixant les
modalités et conditions de délivrance d’autorisation pour le transport
exceptionnel’.

(3) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen
van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst—consetat.be, tab
“Wetgevingstechniek”, aanbeveling 96.

(4) Ibidem, aanbeveling 72.
(5) Zie in die zin advies 70.259/4 van 3 november 2021 over een

voorontwerp dat heeft geleid tot het decreet van het Waalse Gewest van
3 februari 2022 ‘tot wijziging van het Waalse Wetboek van Sociale Actie
en Gezondheid wat betreft de preventie en de bevordering van de
gezondheid’, Parl. St. W. Parl. 2021-22, nr. 796/1, 40-52.

(6) Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het opstellen
van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab
“Wetgevingstechniek”, aanbeveling 60.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/003140]
22 FEBRUARI 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering betreffende de steun voor coworking. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 15 maart 2024, akte nr. 2024/002035,
blz. 32239, in de Franstalige tekst de woorden van de titel « Annexe. -
Secteurs éligibles à ou exclus de l’aide aux investissements généraux »
te worden vervangen door de woorden « Annexe- Secteurs éligibles à
ou exclus de l’aide au coworking ». In de Nederlandstalige tekst dienen
de woorden van de titel « Bijlage. - Sectoren die in aanmerking komen
voor of uitgesloten zijn van steun voor algemene investeringen” te
worden vervangen door de woorden “Bijlage. - Sectoren die in
aanmerking komen voor of uitgesloten zijn van steun voor coworking”.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/002826]

7 MAART 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende diverse wijzigingen tot vereenvoudiging van de
toegang tot het beroep

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van
het zelfstandig ondernemerschap, artikel 3, eerste lid, gewijzigd bij de
wet van 22 december 2003 en de ordonnanties van 2 juli 2015 en
14 december 2023, artikel 5, § 3, vervangen bij de wet van 11 mei 2003,
artikel 5, § 4, ingevoegd bij de ordonnantie van 14 december 2023,
artikel 6, vervangen bij de wet van 11 mei 2003 en gewijzigd bij de
ordonnantie van 14 december 2023, en artikel 8, gewijzigd bij de wet
van 28 april 2010;

Gelet op de ordonnantie van 14 december 2023 tot vereenvoudiging
van de regels inzake toegang tot het beroep, artikel 30, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 november 1963 tot bepaling
van de voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van
slager-groothandelaar in de kleine en middelgrote handels- en ambachts-
ondernemingen;

Articles 28 et 29
Les articles 28 et 29 seront intervertis.

Le greffier, Le président,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Bernard BLERO

Notes

(1) Avis 68.936/AG donné le 7 avril 2021 sur un avant—projet devenu
la loi du 14 aout 2021 ‘relative aux mesures de police administrative lors
d’une situation d’urgence épidémique’, Doc. parl., Chambre, 2020—2021,
n° 55—1951/001, p. 119, observation n° 101. Voir aussi C.C., 10 mars 2022,
n° 33/2022, B.13.1 ; C.C., 22 septembre 2022, n° 110/2022, B.11.2 ; C.C.,
1er juin 2023, n° 84/2023, B.16.9.

(2) Voir en ce sens l’avis 74.062/4-2V donné le 13 septembre 2023 sur
un projet d’arrêté du Gouvernement wallon « relatif à l’octroi de
subventions à l’audit ou à l’étude dans le secteur non résidentiel, pour
l’amélioration de l’efficacité énergétique et la promotion d’une utilisa-
tion plus rationnelle et plus durable de l’énergie » ; l’avis 74.505/4
donné le 18 octobre 2023 sur un projet d’arrêté du Gouvernement
wallon « relatif à la circulation routière des véhicules exceptionnels et
fixant les modalités et conditions de délivrance d’autorisation pour le
transport exceptionnel ».

(3) Principes de technique législative — Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst—consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 96.

(4) Ibidem, recommandation n° 72.
(5) Voir en ce sens l’avis 70.259/4 donné le 3 novembre 2021 sur un

avant-projet devenu le décret de la Région wallonne du
3 février 2022 ‘modifiant le Code wallon de l’Action sociale et de la
Santé en ce qui concerne la promotion de la santé et la prévention’, Doc.
parl., Parl. w., 2021-2022, n° 796/1, pp. 40-52.

(6) Principes de technique législative — Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst—consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 60.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003140]
22 FEVRIER 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à l’aide au coworking. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 15 mars 2024, acte n° 2024/002035,
page 32239, dans le texte en français les mots du titre « Annexe. -
Secteurs éligibles à ou exclus de l’aide aux investissements généraux »
doivent être remplacés par « Annexe- Secteurs éligibles à ou exclus de
l’aide au coworking ». Dans le texte en néerlandais les mots du titre «
Bijlage. - Sectoren die in aanmerking komen voor of uitgesloten zijn van
steun voor algemene investeringen” doivent être remplacés par
“Bijlage. - Sectoren die in aanmerking komen voor of uitgesloten zijn
van steun voor coworking”

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/002826]

7 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant diverses modifications en vue de la
simplification de l’accès à la profession

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de
l’entreprise indépendante, l’article 3, alinéa 1er, modifié par la loi du
22 décembre 2003 et les ordonnances du 2 juillet 2015 et du 14 décem-
bre 2023, l’article 5, § 3, remplacé par la loi du 11 mai 2003, l’article 5,
§ 4, inséré par l’ordonnance du 14 décembre 2023, l’article 6, remplacé
par la loi du 11 mai 2003 et modifié par l’ordonnance du 14 décem-
bre 2023, et l’article 8, modifié par la loi du 28 avril 2010 ;

Vu l’ordonnance du 14 décembre 2023 simplifiant les règles en
matière d’accès à la profession, l’article 30, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté royal du 29 novembre 1963 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle de grossiste en viandes-
chevillard dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1974 tot bepaling van
de eisen tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van installateur-
frigorist in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsondernemin-
gen;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 februari 1978 tot bepaling van
de eisen tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van droogkuiser-
verver in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsondernemin-
gen;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 juni 1984 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van restau-
rateur of van traiteur-banketaannemer in de kleine en middelgrote
handels- en ambachtsondernemingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 januari 1992 betreffende de
presentiegelden en vergoedingen van de leden van verscheidene
organen en commissies op het gebied van de zelfstandigen en de kleine
en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 1993 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van brood-
en banketbakker in de kleine en middelgrote handels- en ambachtson-
dernemingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 oktober 1998 tot uitvoering van
Hoofdstuk I van Titel II van de programmawet van 10 februari 1998 tot
bevordering van het zelfstandig ondernemerschap;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2006 betreffende de
beroepsbekwaamheid voor de uitoefening van zelfstandige activiteiten
met betrekking tot fietsen en motorvoertuigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2006 betreffende de
beroepsbekwaamheid voor de uitoefening van zelfstandige activiteiten
op het gebied van lichaamsverzorging, van opticien, dentaaltechnicus
en begrafenisondernemer;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 januari 2007 betreffende de
beroepsbekwaamheid voor de uitoefening van zelfstandige activiteiten
van het bouwvak en van de elektrotechniek, alsook van de algemene
aanneming;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 februari 2007 betreffende de
examens over de ondernemersvaardigheden;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 augustus 2007 houdende
maatregelen ter omzetting in de interne rechtsorde van Richtlijn
2005/36/EG van 7 september 2005 van het Europees Parlement en de
Raad betreffende de erkenning van beroepskwalificaties;

Gelet op de gelijkekansentest, opgesteld op 6 septem-
ber 2022 overeenkomstig artikel 2, § 1, 1°, van de ordonnantie van
4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 januari 2023;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
8 februari 2023;

Gelet op het advies van Brupartners, gegeven op 24 mei 2023;

Gelet op het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven
op 24 maart 2023;

Gelet op advies 75.362/1 van de Raad van State, gegeven op
13 februari 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering bevoegd voor Economie,

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen betreffende de beroepsbekwaamheden

Afdeling 1 — Wijzigingen betreffende de
beroepswerkzaamheid van installateur-frigorist

Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 1974 tot bepaling van de eisen tot uitoefening van de beroepswerk-
zaamheid van installateur-frigorist in de kleine en middelgrote handels-
en ambachtsondernemingen worden de woorden “in de kleine en
middelgrote handels- en ambachtsondernemingen” opgeheven.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de woorden “in een
kleine of middelgrote handels- of ambachtsonderneming” opgeheven.

Art. 3. Artikel 4, 1°, van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1974 déterminant les conditions
d’exercice de l’activité professionnelle d’installateur-frigoriste dans les
petites et moyennes entreprises du commerce et de l’artisanat ;

Vu l’arrêté royal du 24 février 1978 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle de dégraisseur-teinturier dans
les petites et moyennes entreprises du commerce et de l’artisanat ;

Vu l’arrêté royal du 13 juin 1984 instaurant des conditions d’exercice
de l’activité professionnelle de restaurateur ou de traiteur-organisateur
de banquets dans les petites et moyennes entreprises du commerce et
de l’artisanat ;

Vu l’arrêté royal du 27 janvier 1992 relatif aux jetons de présence et
indemnités alloués aux membres de divers organes et commissions
dans le domaine des indépendants et des petites et moyennes
entreprises ;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 1993 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle de boulanger-pâtissier dans les
petites et moyennes entreprises du commerce et de l’artisanat ;

Vu l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant exécution du Chapitre Ier

du Titre II de la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de
l’entreprise indépendante ;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2006 relatif à la compétence
professionnelle pour l’exercice des activités indépendantes relatives
aux bicyclettes et aux véhicules à moteur ;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2006 relatif à la compétence
professionnelle pour l’exercice des activités indépendantes relatives
aux soins corporels, d’opticien, de technicien dentaire et d’entrepreneur
de pompes funèbres ;

Vu l’arrêté royal du 29 janvier 2007 relatif à la capacité profession-
nelle pour l’exercice des activités indépendantes dans les métiers de la
construction et de l’électrotechnique, ainsi que de l’entreprise générale ;

Vu l’arrêté royal du 13 février 2007 relatif aux examens sur les
capacités entrepreneuriales ;

Vu l’arrêté royal du 17 août 2007 portant des mesures en vue de la
transposition dans l’ordre juridique interne de la Directive 2005/36/CE
du Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles ;

Vu le test égalité des chances, établi le 6 septembre 2022 conformé-
ment à l’article 2, § 1er, 1°, de l’ordonnance du 4 octobre 2018 tendant à
l’introduction du test d’égalité des chances ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 janvier 2023 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 février 2023 ;

Vu l’avis de Brupartners, donné le 24 mai 2023 ;

Vu l’avis de l’Autorité de protection des données, donné le
24 mars 2023 ;

Vu l’avis 75.362/1 du Conseil d’Etat, donné le 13 février 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé de l’Economie,

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modifications relatives aux compétences professionnelles

Section 1 — Modifications relatives à l’activité
professionnelle d’installateur-frigoriste

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 1974 déterminant les conditions d’exercice de l’activité profession-
nelle d’installateur-frigoriste dans les petites et moyennes entreprises
du commerce et de l’artisanat, les mots « dans les petites et moyennes
entreprise du commerce et de l’artisanat » sont abrogés.

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, les mots « dans une petite
ou moyenne entreprise du commerce ou de l’artisanat » sont abrogés.

Art. 3. L’article 4, 1°, du même arrêté est abrogé.
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Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 3 oktober 1978 en 9 april 1980, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. De beroepsbekwaamheid van installateur-frigorist wordt
bewezen met:

1° een akte met betrekking tot de activiteiten bedoeld in artikel 2,
uitgereikt door:

a) het voltijds secundair onderwijs;

b) het onderwijs voor sociale promotie, waarvan het niveau minstens
gelijkwaardig is met het secundair onderwijs;

c) het volwassenenonderwijs, waarvan het niveau minstens gelijk-
waardig is met het secundair onderwijs;

d) het deeltijds beroepsonderwijs;

e) de vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote onderne-
mingen, met name de leertijd, de opleiding tot ondernemingshoofd en
het ondernemerschapstraject;

f) het hoger onderwijs;

2° een diploma van master van technisch of industrieel ingenieur in
mechanica of in elektromechanica;

3° een diploma van master in de ingenieurswetenschappen;

4° een verklaring van verrichte werkzaamheden en opleiding met
betrekking tot de activiteiten bedoeld in artikel 2, uitgereikt door een
andere Lidstaat van de Europese Unie of de Europese Economische
Ruimte, in overeenstemming met de artikelen 16 tot 19 van de richtlijn
2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 septem-
ber 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties;

5° het getuigschrift over de beroepsbekwaamheid van installateur-
frigorist van de centrale examencommissie van een gewest;

6° enig andere akte waarvan de Minister bevoegd voor Economie, na
onderzoek van de leerinhoud, vaststelt dat de bevestigde opleiding
overeenstemt met het programma van beroepsbekwaamheden bedoeld
in artikel 4;

7° met een daadwerkelijk gepresteerde praktijkervaring in de
betrokken activiteit in volgende hoedanigheden of combinaties:

a) arbeider, bediende in een leidende of technische functie of
zelfstandige helper in de zin van de regelingen inzake het sociaal
statuut van de zelfstandigen;

b) zelfstandig ondernemingshoofd;

c) bedrijfsleider zonder arbeidsovereenkomst.

§ 2. De praktijkervaring duurt drie jaar, indien ze als hoofdberoep of
voltijds werd verworven. Indien ze als bijberoep of deeltijds werd
verworven, duurt ze een gelijkwaardige periode of vijf jaar.

Een praktijkervaring wordt in de volgende gevallen niet in aanmer-
king genomen:

1° wanneer ze in strijd met titel II van de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap
werd verkregen;

2° wanneer ze werd verkregen voor de achttiende verjaardag;

3° wanneer ze buiten de periode van 15 jaar valt, die de aanvraag om
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen, voorafgaat.

§ 3. Een loontrekkende praktijkervaring wordt bewezen met vol-
gende documenten of registraties:

1° elk document of registratie, gedaan in het kader van de regelingen
inzake de sociale zekerheid, en uitgereikt of meegedeeld door een
openbare dienst, of een instelling die werd belast met een openbare
dienst, waarmee worden bevestigd:

a) de identiteit van de werkgever en van de werknemer;

b) de begin- en de einddatum van de praktijkervaring;

c) eventueel de aard van de praktijkervaring;

d) het arbeidsstelsel.

2° alsook, wanneer het in 1° bedoelde document of de registratie
onvoldoende gegevens bevat over de aard van de activiteit, een
getuigschrift van de werkgever dat nauwkeurig de uitgevoerde taken,
uitgevoerd in de in 1°, b), bedoelde periode, en de bevoegdheden,
vermeldt.

Een praktijkervaring van zelfstandig ondernemingshoofd wordt
bewezen met volgende documenten of registraties :

1° de inschrijving als onderneming in de Kruispuntbank van
Ondernemingen;

Art. 4. L’article 5 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux du
3 octobre 1978 et du 9 avril 1980, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. § 1er. La compétence professionnelle d’installateur-frigoriste
est prouvée par :

1° un titre relatif aux activités visées à l’article 2, délivré par :

a) l’enseignement secondaire de plein exercice ;

b) l’enseignement de promotion sociale, dont le niveau est au moins
équivalent à l’enseignement secondaire ;

c) l’enseignement pour adultes, dont le niveau est au moins
équivalent à l’enseignement secondaire ;

d) l’enseignement en alternance ;

e) la formation des Classes moyennes et des petites et moyennes
entreprises, notamment l’apprentissage, la formation de chef d’entre-
prise et le parcours d’entrepreneuriat ;

f) l’enseignement supérieur ;

2° un diplôme de master d’ingénieur technicien ou industriel en
mécanique ou électromécanique;

3° un diplôme de master en sciences de l’ingénieur;

4° une attestation d’exercice d’activités et de formation reçue relative
aux activités visées à l’article 2, délivrée par un autre Etat Membre de
l’Union européenne ou de l’Espace économique européen, conformé-
ment aux articles 16 à 19 de la directive 2005/36/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles ;

5° l’attestation relative à la compétence professionnelle d’installateur-
frigoriste du jury central d’une région ;

6° par tout autre titre, après vérification, par le Ministre qui a
l’Economie dans ses attributions, de la conformité du programme
d’études avec le programme des capacités professionnelles visé à
l’article 4 ;

7° une pratique professionnelle effectivement prestée dans l’activité
concernée, dans les qualités suivantes ou la combinaison de celles-ci :

a) ouvrier, employé ayant une fonction dirigeante ou à caractère
technique, ou aidant indépendant au sens de la réglementation relative
au statut social des travailleurs indépendants ;

b) chef d’entreprise indépendant ;

c) dirigeant d’entreprise sans contrat de travail.

§ 2. La durée de la pratique professionnelle est de trois ans, si elle a
été acquise à titre principal ou à temps plein. Si elle a été acquise à titre
complémentaire ou à temps partiel, elle est d’une durée équivalente ou
de cinq ans.

Une pratique professionnelle ne peut être prise en considération dans
les circonstances suivantes :

1° lorsqu’elle a été acquise en violation du titre II de la loi-programme
du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante ;

2° lorsqu’elle a été acquise avant le dix-huitième anniversaire ;

3° lorsqu’elle ne se situe pas endéans les 15 années précédant la
demande d’inscription dans la Banque-Carrefour des Entreprises.

§ 3. Une pratique professionnelle salariée est prouvée par les
documents ou enregistrements suivants :

1° tout document ou enregistrement établi suivant la réglementation
relative à la sécurité sociale, et délivré ou communiqué par un service
public, ou un établissement chargé d’un service public, confirmant :

a) l’identité de l’employeur et du travailleur salarié;

b) les dates de début et de fin de la pratique professionnelle;

c) éventuellement la nature de la pratique professionnelle;

d) le régime de travail.

2° ainsi qu’une attestation patronale qui mentionne d’une manière
précise les tâches effectuées durant la période mentionnée sous 1°, b), et
les compétences, si le document ou enregistrement visé en 1°, ne
contient pas suffisamment d’informations concernant la nature de
l’activité.

Une pratique professionnelle de chef d’entreprise indépendant est
prouvée par les documents ou enregistrements suivants :

1° l’inscription en tant qu’entreprise dans la Banque-Carrefour des
Entreprises ;
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2° alsook een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen dat de begin- en einddatum van de activiteit en de
uitoefening in hoofd- of bijberoep bevestigt.

Een praktijkervaring van bedrijfsleider zonder arbeidsovereenkomst,
wordt bewezen met volgende documenten of registraties:

1° de benoeming, zoals bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad ;

2° alsook een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen dat de begin- en einddatum van de activiteit en de
uitoefening in hoofd- of bijberoep bevestigt.

Een praktijkervaring van zelfstandig helper wordt bewezen met
volgende documenten of registraties:

1° een getuigschrift van het zelfstandig ondernemingshoofd, dat
nauwkeurig de uitgevoerde taken, de bevoegdheden en de begin- en
einddatum ervan bevestigt;

2° alsook een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen dat de begin- en de einddatum van de activiteit en
de uitoefening in hoofd- of bijberoep bevestigt.”.

Afdeling 2 — Wijzigingen betreffende de beroepswerkzaamheid
van restaurateur of van traiteur-banketaannemer

Art. 5. In het opschrift van het koninklijk besluit van 13 juni 1984 tot
bepaling van de voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaam-
heid van restaurateur of van traiteur-banketaannemer in de kleine en
middelgrote handels- en ambachtsondernemingen worden de woorden
“in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsondernemingen”
opgeheven.

Art. 6. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de woorden “in een
kleine of middelgrote handels- of ambachtsonderneming” opgeheven.

Art. 7. Artikel 4, 1°, van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 8. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. De beroepsbekwaamheid van restaurateur of van
traiteur-banketaannemer wordt bewezen met:

1° een akte met betrekking tot de activiteiten bedoeld in artikel 2, het
hotelbedrijf of het restaurantbedrijf, uitgereikt door:

a) het voltijds secundair onderwijs;

b) het onderwijs voor sociale promotie, waarvan het niveau minstens
gelijkwaardig is met het voltijds secundair onderwijs;

c) het volwassenenonderwijs, waarvan het niveau minstens gelijk-
waardig is met het voltijds secundair onderwijs;

d) het deeltijds beroepsonderwijs;

e) de vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote onderne-
mingen, met name de leertijd, de opleiding tot ondernemingshoofd en
het ondernemerschapstraject;

f) het hoger onderwijs;

2° of een verklaring van verrichte werkzaamheden en opleiding met
betrekking tot de activiteiten bedoeld in artikel 2, uitgereikt door een
andere Lidstaat van de Europese Unie of de Europese Economische
Ruimte, in overeenstemming met de artikelen 16 tot 19 van de richtlijn
2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 septem-
ber 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties;

3° of het getuigschrift over de beroepsbekwaamheid van restaurateur
of van traiteur-banketaannemer van de centrale examencommissie van
een gewest;

4° of enig andere akte waarvan de Minister bevoegd voor Economie,
na onderzoek van de leerinhoud, vaststelt dat de bevestigde opleiding
overeenstemt met het programma van beroepsbekwaamheden bedoeld
in artikel 4;

5° met een daadwerkelijk gepresteerde praktijkervaring in de
betrokken activiteit in volgende hoedanigheden of combinaties:

a) arbeider die gedurende ten minste twee jaar behoorde tot de
categorie van oberkelner of van keukenhulp in de zin van de van
toepassing zijnde collectieve arbeidsovereenkomst, bediende in een
leidende of technische functie of zelfstandige helper in de zin van de
regelingen inzake het sociaal statuut van de zelfstandigen;

b) zelfstandig ondernemingshoofd;

c) bedrijfsleider zonder arbeidsovereenkomst.

2° et une preuve d’affiliation auprès d’une caisse d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les dates de début
et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre principal ou à titre
accessoire.

Une pratique professionnelle de dirigeant d’entreprise sans contrat
de travail, est prouvée par les documents ou enregistrements suivants :

1° la nomination, telle que publiée dans les annexes au Moniteur
belge ;

2° et une preuve d’affiliation auprès d’une caisse d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les dates de début
et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre principal ou à titre
accessoire.

Une pratique professionnelle d’aidant indépendant est prouvée par
les documents ou enregistrements suivants :

1° une attestation du chef d’entreprise indépendant qui confirme
d’une manière précise les tâches effectuées, les compétences, et les dates
de début et de fin de l’activité ;

2° et une preuve d’affiliation auprès d’une caisse d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les dates de début
et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre principal ou à titre
accessoire. ».

Section 2 — Modifications relatives à l’activité professionnelle
de restaurateur ou de traiteur-organisateur de banquets

Art. 5. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 13 juin 1984 instaurant des
conditions d’exercice de l’activité professionnelle de restaurateur ou de
traiteur-organisateur de banquets dans les petites et moyennes entre-
prises du commerce et de l’artisanat, les mots « dans les petites et
moyennes entreprises du commerce et de l’artisanat » sont abrogés.

Art. 6. Dans l’article 1er du même arrêté, les mots « dans une petite
ou moyenne entreprise du commerce ou de l’artisanat » sont abrogés.

Art. 7. L’article 4, 1°, du même arrêté est abrogé.

Art. 8. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. § 1er. La compétence professionnelle de restaurateur ou de
traiteur-organisateur de banquets est prouvée par :

1° un titre relatif aux activités visées à l’article 2, à l’hôtellerie ou à la
restauration, délivré par :

a) l’enseignement secondaire de plein exercice ;

b) l’enseignement de promotion sociale, dont le niveau est au moins
équivalent à l’enseignement secondaire de plein exercice ;

c) l’enseignement pour adultes, dont le niveau est au moins
équivalent à l’enseignement secondaire de plein exercice ;

d) l’enseignement en alternance ;

e) la formation des Classes moyennes et des petites et moyennes
entreprises, notamment l’apprentissage, la formation de chef d’entre-
prise et le parcours d’entrepreneuriat ;

f) l’enseignement supérieur ;

2° ou une attestation d’exercice d’activités et de formation reçue
relative aux activités visées à l’article 2, délivrée par un autre Etat
Membre de l’Union européenne ou de l’Espace économique européen,
conformément aux articles 16 à 19 de la directive 2005/36/CE du
Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles ;

3° ou l’attestation relative à la compétence professionnelle de
restaurateur ou de traiteur-organisateur du jury central d’une région ;

4° ou par tout autre titre, après vérification, par le Ministre qui a
l’Economie dans ses attributions, de la conformité du programme
d’études avec le programme des capacités professionnelles visé à
l’article 4 ;

5° une pratique professionnelle effectivement prestée dans l’activité
concernée, dans les qualités suivantes ou la combinaison de celles-ci :

a) ouvrier ayant appartenu pendant deux ans au moins à la catégorie
de maître d’hôtel ou de commis au sens de la convention collective de
travail applicable, employé ayant une fonction dirigeante ou à caractère
technique, ou aidant indépendant au sens de la réglementation relative
au statut social des travailleurs indépendants ;

b) chef d’entreprise indépendant ;

c) dirigeant d’entreprise sans contrat de travail.
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§ 2. De praktijkervaring duurt drie jaar, indien ze als hoofdberoep of
voltijds werd verworven. Indien ze als bijberoep of deeltijds werd
verworven, duurt ze een gelijkwaardige periode of vijf jaar.

Een praktijkervaring wordt in de volgende gevallen niet in aanmer-
king genomen:

1° wanneer ze in strijd met titel II van de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap
werd verkregen;

2° wanneer ze werd verkregen voor de achttiende verjaardag;

3° wanneer ze buiten de periode van 15 jaar valt, die de aanvraag om
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen, voorafgaat.

§ 3. Een loontrekkende praktijkervaring wordt bewezen met vol-
gende documenten of registraties:

1° elk document of registratie, gedaan in het kader van de regelingen
inzake de sociale zekerheid, en uitgereikt of meegedeeld door een
openbare dienst, of een instelling die werd belast met een openbare
dienst, waarmee worden bevestigd:

a) de identiteit van de werkgever en van de werknemer;

b) de begin- en de einddatum van de praktijkervaring;

c) eventueel de aard van de praktijkervaring;

d) het arbeidsstelsel.

2° alsook, wanneer het in 1° bedoelde document of de registratie
onvoldoende gegevens bevat over de aard van de activiteit, een
getuigschrift van de werkgever dat nauwkeurig de uitgevoerde taken,
uitgevoerd in de in 1°, b), bedoelde periode, en de bevoegdheden,
vermeldt.

Een praktijkervaring van zelfstandig ondernemingshoofd wordt
bewezen met volgende documenten of registraties :

1° de inschrijving als onderneming in de Kruispuntbank van
Ondernemingen;

2° alsook een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen dat de begin- en einddatum van de activiteit en de
uitoefening in hoofd- of bijberoep bevestigt.

Een praktijkervaring van bedrijfsleider zonder arbeidsovereenkomst,
wordt bewezen met volgende documenten of registraties:

1° de benoeming, zoals bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad ;

2° alsook een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen dat de begin- en einddatum van de activiteit en de
uitoefening in hoofd- of bijberoep bevestigt.

Een praktijkervaring van zelfstandig helper wordt bewezen met
volgende documenten of registraties:

1° een getuigschrift van het zelfstandig ondernemingshoofd, dat
nauwkeurig de uitgevoerde taken, de bevoegdheden en de begin- en
einddatum ervan bevestigt;

2° alsook een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen dat de begin- en de einddatum van de activiteit en
de uitoefening in hoofd- of bijberoep bevestigt.”.

Afdeling 3 — Wijzigingen betreffende de voorwaarden tot uitoefening
van de beroepswerkzaamheid van brood- en banketbakker

Art. 9. In het opschrift van het koninklijk besluit van
14 januari 1993 tot bepaling van de voorwaarden tot uitoefening van de
beroepswerkzaamheid van brood- en banketbakker in de kleine en
middelgrote handels- en ambachtsondernemingen worden de woorden
“in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsondernemingen”
opgeheven.

Art. 10. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de woorden “in
een kleine of middelgrote handels- of ambachtsonderneming” opgehe-
ven.

Art. 11. Artikel 4, 1°, van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

§ 2. La durée de la pratique professionnelle est de trois ans, si elle a
été acquise à titre principal ou à temps plein. Si elle a été acquise à titre
complémentaire ou à temps partiel, elle est d’une durée équivalente ou
de cinq ans.

Une pratique professionnelle ne peut être prise en considération dans
les circonstances suivantes :

1° lorsqu’elle a été acquise en violation du titre II de la loi-programme
du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante ;

2° lorsqu’elle a été acquise avant le dix-huitième anniversaire ;

3° lorsqu’elle ne se situe pas endéans les 15 années précédant la
demande d’inscription dans la Banque-Carrefour des Entreprises.

§ 3. Une pratique professionnelle salariée est prouvée par les
documents ou enregistrements suivants :

1° tout document ou enregistrement établi suivant la réglementation
relative à la sécurité sociale, et délivré ou communiqué par un service
public, ou un établissement chargé d’un service public, confirmant :

a) l’identité de l’employeur et du travailleur salarié;

b) les dates de début et de fin de la pratique professionnelle;

c) éventuellement la nature de la pratique professionnelle;

d) le régime de travail.

2° ainsi qu’une attestation patronale qui mentionne d’une manière
précise les tâches effectuées durant la période mentionnée sous 1°, b), et
les compétences si le document ou enregistrement visé en 1°, ne
contient pas suffisamment d’informations concernant la nature de
l’activité.

Une pratique professionnelle de chef d’entreprise indépendant est
prouvée par les documents ou enregistrements suivants :

1° l’inscription en tant qu’entreprise dans la Banque-Carrefour des
Entreprises ;

2° et une preuve d’affiliation auprès d’une caisse d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les dates de début
et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre principal ou à titre
accessoire.

Une pratique professionnelle de dirigeant d’entreprise sans contrat
de travail, est prouvée par les documents ou enregistrements suivants :

1° la nomination, telle qu’elle est publiée dans les annexes au
Moniteur belge ;

2° et une preuve d’affiliation auprès d’une caisse d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les dates de début
et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre principal ou à titre
accessoire.

Une pratique professionnelle d’aidant indépendant est prouvée par
les documents ou enregistrements suivants :

1° une attestation du chef d’entreprise indépendant qui confirme
d’une manière précise les tâches effectuées, les compétences, et les dates
de début et de fin de l’activité ;

2° et une preuve d’affiliation auprès d’une caisse d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les dates de début
et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre principal ou à titre
accessoire. ».

Section 3 — Modifications relatives aux conditions d’exercice
de l’activité professionnelle de boulanger-pâtissier

Art. 9. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 14 janvier 1993 instaurant
des conditions d’exercice de l’activité professionnelle de boulanger-
pâtissier dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat, les mots « dans les petites et moyennes entreprises du
commerce et de l’artisanat » sont abrogés.

Art. 10. Dans l’article 1er du même arrêté, les mots « dans une petite
ou moyenne entreprise du commerce ou de l’artisanat » sont abrogés.

Art. 11. L’article 4, 1°, du même arrêté est abrogé.
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Art. 12. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 14 januari 1993 tot
bepaling van de voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaam-
heid van brood- en banketbakker in de kleine en middelgrote handels-
en ambachtsondernemingen wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. De beroepsbekwaamheid van brood- en banketbakker
wordt bewezen met:

1° een akte met betrekking tot de activiteiten bedoeld in artikel 2,
uitgereikt door:

a) het voltijds secundair onderwijs;

b) het onderwijs voor sociale promotie, waarvan het niveau minstens
gelijkwaardig is met het secundair onderwijs;

c) het volwassenenonderwijs, waarvan het niveau minstens gelijk-
waardig is met het secundair onderwijs;

d) het deeltijds beroepsonderwijs;

e) de vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote onderne-
mingen, met name de leertijd, de opleiding tot ondernemingshoofd en
het ondernemerschapstraject;

f) het hoger onderwijs;

2° of een verklaring van verrichte werkzaamheden en opleiding met
betrekking tot de activiteiten bedoeld in artikel 2, uitgereikt door een
andere Lidstaat van de Europese Unie of de Europese Economische
Ruimte, in overeenstemming met de artikelen 16 tot 19 van de richtlijn
2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 septem-
ber 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties;

3° of het getuigschrift over de beroepsbekwaamheid van brood- en
banketbakker van de centrale examencommissie van een gewest;

4° of enig andere akte waarvan de Minister bevoegd voor Economie,
na onderzoek van de leerinhoud, vaststelt dat de bevestigde opleiding
overeenstemt met het programma van beroepsbekwaamheden bedoeld
in artikel 4;

5° met een daadwerkelijk gepresteerde praktijkervaring in de
betrokken activiteit in volgende hoedanigheden of combinaties:

a) arbeider die gedurende ten minste twee jaar behoorde tot de
categorie van tweede arbeider of geschoolde arbeider in de banketbak-
kerij in de zin van de van toepassing zijnde collectieve arbeidsovereen-
komst, bediende in een leidende of technische functie of zelfstandige
helper in de zin van de regelingen inzake het sociaal statuut van de
zelfstandigen;

b) zelfstandig ondernemingshoofd;

c) bedrijfsleider zonder arbeidsovereenkomst.

§ 2. De praktijkervaring duurt drie jaar, indien ze als hoofdberoep of
voltijds werd verworven. Indien ze als bijberoep of deeltijds werd
verworven, duurt ze een gelijkwaardige periode of vijf jaar.

Een praktijkervaring wordt in de volgende gevallen niet in aanmer-
king genomen:

1° wanneer ze in strijd met titel II van de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap
werd verkregen;

2° wanneer ze werd verkregen voor de achttiende verjaardag;

3° wanneer ze buiten de periode van 15 jaar valt, die de aanvraag om
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen, voorafgaat.

§ 3. Een loontrekkende praktijkervaring wordt bewezen met vol-
gende documenten of registraties:

1° elk document of registratie, gedaan in het kader van de regelingen
inzake de sociale zekerheid, en uitgereikt of meegedeeld door een
openbare dienst, of een instelling die werd belast met een openbare
dienst, waarmee worden bevestigd:

a) de identiteit van de werkgever en van de werknemer;

b) de begin- en de einddatum van de praktijkervaring;

c) eventueel de aard van de praktijkervaring;

d) het arbeidsstelsel.

2° alsook, wanneer het in 1° bedoelde document of de registratie
onvoldoende gegevens bevat over de aard van de activiteit, een
getuigschrift van de werkgever dat nauwkeurig de uitgevoerde taken,
uitgevoerd in de in 1°, b), bedoelde periode, en de bevoegdheden,
vermeldt.

Een praktijkervaring van zelfstandig ondernemingshoofd wordt
bewezen met volgende documenten of registraties :

1° de inschrijving als onderneming in de Kruispuntbank van
Ondernemingen;

Art. 12. L’article 5 de l’arrêté royal du 14 janvier 1993 instaurant des
conditions d’exercice de l’activité professionnelle de boulanger-
pâtissier dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. § 1er. La compétence professionnelle de boulanger-pâtissier
est prouvée par :

1° un titre relatif aux activités visées à l’article 2, délivré par :

a) l’enseignement secondaire de plein exercice ;

b) l’enseignement de promotion sociale, dont le niveau est au moins
équivalent à l’enseignement secondaire ;

c) l’enseignement pour adultes, dont le niveau est au moins
équivalent à l’enseignement secondaire ;

d) l’enseignement en alternance ;

e) la formation des Classes moyennes et des petites et moyennes
entreprises, notamment l’apprentissage, la formation de chef d’entre-
prise et le parcours d’entrepreneuriat ;

f) l’enseignement supérieur ;

2° ou une attestation d’exercice d’activités et de formation reçue
relative aux activités visées à l’article 2, délivrée par un autre Etat
Membre de l’Union européenne ou de l’Espace économique européen,
conformément aux articles 16 à 19 de la directive 2005/36/CE du
Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles ;

3° ou l’attestation relative à la compétence professionnelle de
boulanger-pâtissier du jury central d’une région ;

4° ou par tout autre titre, après vérification, par le Ministre qui a
l’Economie dans ses attributions, de la conformité du programme
d’études avec le programme des capacités professionnelles visé à
l’article 4 ;

5° une pratique professionnelle effectivement prestée dans l’activité
concernée, dans les qualités suivantes ou la combinaison de celles-ci :

a) ouvrier ayant appartenu pendant deux ans au moins à la catégorie
de deuxième ouvrier ou d’ouvrier qualifié en pâtisserie au sens de la
convention collective de travail applicable, employé ayant une fonction
dirigeante ou à caractère technique, ou aidant indépendant au sens de
la réglementation relative au statut social des travailleurs indépen-
dants ;

b) chef d’entreprise indépendant ;

c) dirigeant d’entreprise sans contrat de travail.

§ 2. La durée de la pratique professionnelle est de trois ans, si elle a
été acquise à titre principal ou à temps plein. Si elle a été acquise à titre
complémentaire ou à temps partiel, elle est d’une durée équivalente ou
de cinq ans.

Une pratique professionnelle ne peut être prise en considération dans
les circonstances suivantes :

1° lorsqu’elle a été acquise en violation du titre II de la loi-programme
du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante ;

2° lorsqu’elle a été acquise avant le dix-huitième anniversaire ;

3° lorsqu’elle ne se situe pas endéans les 15 années précédant la
demande d’inscription dans la Banque-Carrefour des Entreprises.

§ 3. Une pratique professionnelle salariée est prouvée par les
documents ou enregistrements suivants :

1° tout document ou enregistrement établi suivant la réglementation
relative à la sécurité sociale, et délivré ou communiqué par un service
public, ou un établissement chargé d’un service public, confirmant :

a) l’identité de l’employeur et du travailleur salarié;

b) les dates de début et de fin de la pratique professionnelle;

c) éventuellement la nature de la pratique professionnelle;

d) le régime de travail.

2° ainsi qu’une attestation patronale qui mentionne d’une manière
précise les tâches effectuées durant la période mentionnée sous 1°, b), et
les compétences, si le document ou enregistrement visé en 1°, ne
contient pas suffisamment d’informations concernant la nature de
l’activité.

Une pratique professionnelle de chef d’entreprise indépendant est
prouvée par les documents ou enregistrements suivants :

1° l’inscription en tant qu’entreprise dans la Banque-Carrefour des
Entreprises ;
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2° alsook een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen dat de begin- en einddatum van de activiteit en de
uitoefening in hoofd- of bijberoep bevestigt.

Een praktijkervaring van bedrijfsleider zonder arbeidsovereenkomst,
wordt bewezen met volgende documenten of registraties:

1° de benoeming, zoals bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad ;

2° alsook een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen dat de begin- en einddatum van de activiteit en de
uitoefening in hoofd- of bijberoep bevestigt.

Een praktijkervaring van zelfstandig helper wordt bewezen met
volgende documenten of registraties:

1° een getuigschrift van het zelfstandig ondernemingshoofd, dat
nauwkeurig de uitgevoerde taken, de bevoegdheden en de begin- en
einddatum ervan bevestigt;

2° alsook een bewijs van aansluiting bij een sociale verzekeringskas
voor zelfstandigen dat de begin- en de einddatum van de activiteit en
de uitoefening in hoofd- of bijberoep bevestigt.”.

Afdeling 4 — Wijzigingen betreffende de voorwaarden voor de
uitoefening van zelfstandige activiteiten met betrekking tot fietsen en
motorvoertuigen

Art. 13. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2006 betreffende de beroepsbekwaamheid voor de uitoefening van
zelfstandige activiteiten met betrekking tot fietsen en motorvoertuigen
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 4°, b), wordt het woord “handelsonderneming”
vervangen door het woord “onderneming”;

2° in paragraaf 3, 3°, worden de woorden “als handelaar of
ambachtsman” opgeheven;

1° in paragraaf 5, 1°, worden de woorden “handelaar of ambachts-
man” vervangen door het woord “onderneming”.

Art. 14. In de artikelen 7, 1°, 10, 1°, 13, 1°, en 15, 1°, van hetzelfde
besluit worden de bepalingen onder a), b), c), d) en e) vervangen als
volgt:

“a) het voltijds secundair onderwijs, na afloop van een zesde of
zevende jaar, alsook het buitengewoon onderwijs van de opleidings-
vorm 4 dat hiermee gelijkwaardig is;

b) het onderwijs voor sociale promotie, waarvan het niveau minstens
gelijkwaardig is met de derde graad van het voltijds secundair
onderwijs of daarmee gelijkgesteld kan worden;

c) het volwassenenonderwijs, waarvan het niveau minstens gelijk-
waardig is met de derde graad van het voltijds secundair onderwijs of
daarmee gelijkgesteld kan worden;

d) het deeltijds beroepsonderwijs, na afloop van een zesde of zevende
jaar;

e) de vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote onderne-
mingen, met name de leertijd, de opleiding tot ondernemingshoofd en
het ondernemerschapstraject;

f) het hoger onderwijs;”.

Afdeling 5 — Wijzigingen betreffende de voorwaarden voor de
uitoefening van zelfstandige activiteiten op het gebied van lichaams-
verzorging, van opticien, dentaaltechnicus en begrafenisondernemer

Art. 15. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2006 betreffende de beroepsbekwaamheid voor de uitoefening van
zelfstandige activiteiten op het gebied van lichaamsverzorging, van
opticien, dentaaltechnicus en begrafenisondernemer worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, 1°, worden de woorden “en dentaaltech-
nicus” opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het punt 4° opgeheven;

3° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, worden de woorden “en dentaal-
technicus” opgeheven;

4° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het punt 4° opgeheven;

5° in paragraaf 3, 3°, worden de woorden “als handelaar of
ambachtsman” opgeheven;

6° in paragraaf 5, 1°, worden de woorden “handelaar of ambachts-
man” vervangen door het woord “onderneming”.

2° et une preuve d’affiliation auprès d’une caisse d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les dates de début
et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre principal ou à titre
accessoire.

Une pratique professionnelle de dirigeant d’entreprise sans un
contrat de travail, est prouvée par les documents ou enregistrements
suivants :

1° la nomination, telle qu’elle est publiée dans les annexes au
Moniteur belge ;

2° et une preuve d’affiliation auprès d’une caisse d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les dates de début
et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre principal ou à titre
accessoire.

Une pratique professionnelle d’aidant indépendant est prouvée par
les documents ou enregistrements suivants :

1° une attestation du chef d’entreprise indépendant qui confirme
d’une manière précise les tâches effectuées, les compétences, et les dates
de début et de fin de l’activité ;

2° et une preuve d’affiliation auprès d’une caisse d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, confirmant les dates de début
et de fin de l’activité et l’exercice de celle-ci à titre principal ou à titre
accessoire. ».

Section 4 — Modifications relatives aux conditions d’exercice des
activités indépendantes relatives aux bicyclettes et véhicules à
moteur

Art. 13. A l’article 4 de l’arrêté royal du 21 décembre 2006 relatif à la
compétence professionnelle pour l’exercice des activités indépendantes
relatives aux bicyclettes et aux véhicules à moteur, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 4°, b), le mot « commerciale » est abrogé.

2° au paragraphe 3, 3°, les mots « en tant que commerçant ou artisan
» sont abrogés ;

3° au paragraphe 5, 1°, les mots « que commerçant ou artisan » sont
remplacés par les mots « qu’entreprise ».

Art. 14. Dans les articles 7, 1°, 10, 1°, 13, 1°, et 15, 1°, du même arrêté,
les a), b), c), d) et e) sont remplacés par ce qui suit :

« a) l’enseignement secondaire de plein exercice, à l’issue d’une
sixième ou septième année, ainsi que l’enseignement spécialisé de la
forme 4 qui est équivalent à celui-ci ;

b) l’enseignement de promotion sociale, dont le niveau est au moins
équivalent au troisième degré de l’enseignement secondaire de plein
exercice ou qui peut y être assimilé ;

c) l’enseignement pour adultes, dont le niveau est au moins
équivalent au troisième degré de l’enseignement secondaire de plein
exercice ou qui peut y être assimilé ;

d) l’enseignement en alternance, à l’issue d’une sixième ou septième
année ;

e) la formation des Classes moyennes et des petites et moyennes
entreprises, notamment l’apprentissage, la formation de chef d’entre-
prise et le parcours d’entrepreneuriat ;

f) l’enseignement supérieur ; ».

Section 5 — Modifications relatives aux conditions d’exercice des
activités indépendantes relatives aux soins corporels, d’opticien, de
technicien dentaire et d’entrepreneur de pompes funèbres

Art. 15. A l’article 3 de l’arrêté royal du 21 décembre 2006 relatif à la
compétence professionnelle pour l’exercice des activités indépendantes
relatives aux soins corporels, d’opticien, de technicien dentaire et
d’entrepreneur de pompes funèbres, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, les mots « et technicien dentaire »
sont abrogés ;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, le 4° est abrogé ;

3° au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, les mots « et technicien dentaire »
sont abrogés ;

3° au paragraphe 2, alinéa 2, le 4° est abrogé ;

5° au paragraphe 3, 3°, les mots « en tant que commerçant ou artisan
» sont abrogés ;

6° au paragraphe 5, 1°, les mots « que commerçant ou artisan » sont
remplacés par les mots « qu’entreprise ».
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Art. 16. In de artikelen 6, 1°, 9, 1°, en 18, 1°, van hetzelfde besluit
worden de bepalingen onder a), b), c), d) en e) vervangen als volgt:

“a) het voltijds secundair onderwijs, na afloop van een zesde of
zevende jaar, alsook het buitengewoon onderwijs van de opleidings-
vorm 4 dat hiermee gelijkwaardig is;

b) het onderwijs voor sociale promotie, waarvan het niveau minstens
gelijkwaardig is met de derde graad van het voltijds secundair
onderwijs of daarmee gelijkgesteld kan worden;

c) het volwassenenonderwijs, waarvan het niveau minstens gelijk-
waardig is met de derde graad van het voltijds secundair onderwijs of
daarmee gelijkgesteld kan worden;

d) het deeltijds beroepsonderwijs, na afloop van een zesde of zevende
jaar;

e) de vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote onderne-
mingen, met name de leertijd, de opleiding tot ondernemingshoofd en
het ondernemerschapstraject;

f) het hoger onderwijs;”.

Art. 17. In artikel 7, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 7° worden de woorden “, zoals ze onder
andere wordt bedoeld in hoofdstuk IV” opgeheven;

2° in de bepaling onder 8° worden de woorden “, zoals ze onder
andere wordt bedoeld in afdeling II van dit hoofdstuk” opgeheven;

3° in de bepaling onder 9° worden de woorden “, zoals dit onder
andere wordt bedoeld in afdeling III van dit hoofdstuk” opgeheven.

Art. 18. In hetzelfde besluit worden de afdelingen II en III van
hoofdstuk II, die de artikelen 10 tot en met 15 bevatten, en hoofdstuk IV,
dat de artikelen 19 tot en met 21 bevat, opgeheven.

Art. 19. In artikel 26 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, inleidende zin, wordt het getal “, 19” opgeheven;

2° in paragraaf 1 wordt het punt 4° opgeheven;

3° de paragrafen 2 en 3 worden opgeheven.

Art. 20. In artikel 6 van het koninkli jk besluit van
29 januari 2007 betreffende de beroepsbekwaamheid voor de uitoefe-
ning van zelfstandige activiteiten van het bouwvak en van de
elektrotechniek, alsook van de algemene aanneming worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 4°, b), wordt het woord “handelsonderneming”
vervangen door het woord “onderneming”;

2° in paragraaf 3, 3°, worden de woorden “als handelaar of
ambachtsman” opgeheven;

3° in paragraaf 5, 1°, worden de woorden “handelaar of ambachts-
man” vervangen door het woord “onderneming”.

Art. 21. In de artikelen 9, 1°, 12, 1°, 15, 1°, 18, 1°, 21, § 1, 1°, et § 2, 1°,
24, 1° 27, 1°, en 30, 1°, van hetzelfde besluit worden de bepalingen
onder a), b), c), d) en e) vervangen als volgt:

“a) het voltijds secundair onderwijs, na afloop van een zesde of
zevende jaar, alsook het buitengewoon onderwijs van de opleidings-
vorm 4 dat hiermee gelijkwaardig is;

b) het onderwijs voor sociale promotie, waarvan het niveau minstens
gelijkwaardig is met de derde graad van het voltijds secundair
onderwijs of daarmee gelijkgesteld kan worden;

c) het volwassenenonderwijs, waarvan het niveau minstens gelijk-
waardig is met de derde graad van het voltijds secundair onderwijs of
daarmee gelijkgesteld kan worden;

d) het deeltijds beroepsonderwijs, na afloop van een zesde of zevende
jaar;

e) de vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote onderne-
mingen, met name de leertijd, de opleiding tot ondernemingshoofd en
het ondernemerschapstraject;

f) het hoger onderwijs;”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen betreffende het koninklijk besluit van
27 januari 1992 betreffende de presentiegelden en vergoedingen van de leden
van verscheidene organen en commissies op het gebied van de zelfstandigen
en de kleine en middelgrote ondernemingen

Art. 22. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 27 januari 1992
betreffende de presentiegelden en vergoedingen van de leden van
verscheidene organen en commissies op het gebied van de zelfstandi-
gen en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 16. Dans les articles 6, 1°, 9, 1°, et 18, 1°, du même arrêté, les a),
b), c), d) et e) sont remplacés par ce qui suit :

« a) l’enseignement secondaire de plein exercice, à l’issue d’une
sixième ou septième année, ainsi que l’enseignement spécialisé de la
forme 4 qui est équivalent à celui-ci ;

b) l’enseignement de promotion sociale, dont le niveau est au moins
équivalent au troisième degré de l’enseignement secondaire de plein
exercice ou qui peut y être assimilé ;

c) l’enseignement pour adultes, dont le niveau est au moins
équivalent au troisième degré de l’enseignement secondaire de plein
exercice ou qui peut y être assimilé ;

d) l’enseignement en alternance, à l’issue d’une sixième ou septième
année ;

e) la formation des Classes moyennes et des petites et moyennes
entreprises, notamment l’apprentissage, la formation de chef d’entre-
prise et le parcours d’entrepreneuriat ;

f) l’enseignement supérieur ; ».

Art. 17. A l’article 7, § 2, du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au 7°, les mots « , tels qu’ils sont visés entre autres dans le chapitre
IV » sont abrogés ;

2° au 8°, les mots « , tels qu’ils sont visés entre autres dans la section
II du présent chapitre » sont abrogés ;

3° au 9°, les mots « , tel qu’il est visé entre autres dans la section III
du présent chapitre » sont abrogés ;

Art. 18. Dans le même arrêté, les sections II et III du chapitre II,
comportant les articles 10 à 15, et le chapitre IV, comportant les
articles 19 à 21, sont abrogés.

Art. 19. A l’article 26 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1er, phrase liminaire, le numéro « , 19 » est abrogé ;

2° au paragraphe 1er, le 4° est abrogé ;

3° les paragraphes 2 et 3 sont abrogés.

Art. 20. A l’article 6 de l’arrêté royal du 29 janvier 2007 relatif à la
capacité professionnelle pour l’exercice des activités indépendantes
dans les métiers de la construction et de l’électrotechnique, ainsi que de
l’entreprise générale, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 4°, b), le mot « commerciale » est abrogé ;

2° au paragraphe 3, 3°, les mots « en tant que commerçant ou artisan
» sont abrogés ;

3° au paragraphe 5, 1°, les mots « que commerçant ou artisan » sont
remplacés par les mots « qu’entreprise ».

Art. 21. Dans les articles 9, 1°, 12, 1°, 15, 1°, 18, 1°, 21, § 1er, 1°, et § 2,
1°, 24, 1° 27, 1°, et 30, 1°, du même arrêté, les a), b), c), d) et e) sont
remplacés par ce qui suit :

« a) l’enseignement secondaire de plein exercice, à l’issue d’une
sixième ou septième année, ainsi que l’enseignement spécialisé de la
forme 4 qui est équivalent à celui-ci ;

b) l’enseignement de promotion sociale, dont le niveau est au moins
équivalent au troisième degré de l’enseignement secondaire de plein
exercice ou qui peut y être assimilé ;

c) l’enseignement pour adultes, dont le niveau est au moins
équivalent au troisième degré de l’enseignement secondaire de plein
exercice ou qui peut y être assimilé ;

d) l’enseignement en alternance, à l’issue d’une sixième ou septième
année ;

e) la formation des Classes moyennes et des petites et moyennes
entreprises, notamment l’apprentissage, la formation de chef d’entre-
prise et le parcours d’entrepreneuriat ;

f) l’enseignement supérieur ; ».

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté royal du 27 janvier 1992 relatif aux
jetons de présence et indemnités alloués aux membres de divers organes et
commissions dans le domaine des indépendants et des petites et moyennes
entreprises

Art. 22. L’article 2 de l’arrêté royal du 27 janvier 1992 relatif aux
jetons de présence et indemnités alloués aux membres de divers
organes et commissions dans le domaine des indépendants et des
petites et moyennes entreprises est abrogé.

38961BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 23. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht;

1° in het enig lid wordt het getal “150” vervangen door het getal
“200”;

2° het wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het bedrag van het presentiegeld wordt vanaf 1 januari 2025 jaar-
lijks aangepast aan de index van de consumptieprijzen volgens de
volgende formule: het basisbedrag, vermenigvuldigd met de nieuwe
index en gedeeld door de index van de maand december 2024. De
nieuwe index is de index van de consumptieprijzen van de
maand december van het jaar voordien. Het bekomen resultaat wordt
afgerond naar de hogere euro.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen betreffende het koninklijk besluit van
21 oktober 1998 tot uitvoering van Hoofdstuk I van Titel II van de
programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig
ondernemerschap

Art. 24. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 oktober 1998 tot
uitvoering van Hoofdstuk I van Titel II van de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap
worden de punten 2°, 3° en 4° opgeheven.

Art. 25. Het opschrift van hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt:

“HOOFDSTUK II. – Beroep tegen de weigering van de erkenning van
de beroepsbekwaamheden”.

Art. 26. De artikelen 2 tot en met 5 van hetzelfde besluit worden
vervangen als volgt:

“Art. 2. § 1. De directeur-generaal van Brussel Economie en
Werkgelegenheid van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel of de
ambtenaar die hij aanduidt is bevoegd voor de behandeling van de
verzoeken als bedoeld in artikel 12 van de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap.

§ 2. De onderneming kan binnen een termijn van 30 dagen na
ontvangst van de weigering tot erkenning van de beroepsbekwaam-
heid het met redenen omkleed verzoek indienen bij de ambtenaar
bedoeld in paragraaf 1.

Het verzoek is gedagtekend en ondertekend en wordt neergelegd op
een van de volgende wijzen:

1° een ter post aangetekend schrijven;

2° een e-mail, gericht aan het e-mailadres dat Brussel Economie en
Werkgelegenheid daarvoor op zijn website aangeeft;

3° de digitale applicatie die Brussel Economie en Werkgelegenheid
daartoe ter beschikking stelt.

Het verzoek bevat in elk geval de beoordeling van de onderneming
ten aanzien van de weigering tot erkenning van de beroepsbekwaam-
heid. Het verzoek is in voorkomend geval vergezeld van rechtvaardi-
gingstukken.

§ 3. Het recht van beroep geldt eenmalig per beslissing tot weigering
van de erkenning van de beroepsbekwaamheid. Een beslissing die
wordt gewijzigd overeenkomstig de bepalingen van artikel 5 kan geen
aanleiding geven tot een nieuw beroep.

Art. 27. § 1. De termijn bedoeld in artikel 2, § 2, eerste lid, gaat in
daags na ontvangst van de per ter post aangetekend schrijven
verstuurde beslissing.

Behoudens bewijs van het tegendeel door de bestemmeling, wordt
het aangetekend schrijven geacht te zijn ontvangen de derde werkdag
na de datum van verzending.

§ 2. De vervaldag wordt in de termijn meegerekend. Indien deze dag
echter op een zaterdag, een zondag of een feestdag valt, wordt hij naar
de eerstvolgende werkdag verschoven.

§ 3. De ontvangstbevestiging bedoeld in artikel 4 en de beslissing
bedoeld in artikel 5 worden betekend op dezelfde wijze als het beroep
van de onderneming, tenzij de onderneming het gebruik aanvaardt van
een ander middel als bedoeld in artikel 2, § 2, tweede lid.

Art. 28. De in artikel 2, § 1, bedoelde ambtenaar bezorgt binnen de
10 dagen na ontvangst van het verzoek een ontvangstmelding aan de
onderneming.

Hij licht de onderneming in over het al dan niet ontvankelijk karakter
van het verzoek.

Elk verzoek dat in een andere vorm of buiten de bepaalde termijn
wordt ingediend, of niet beantwoordt aan de voorwaarden als bedoeld
in de artikelen 2 en 3, is niet-ontvankelijk.

Art. 23. A l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa unique, le montant « 150 » est remplacé par le
montant « 200 » ;

2° il est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

« A partir du 1er janvier 2025, le montant du jeton de présence est
adapté à l’indice des prix à la consommation selon la formule suivante :
le montant de base, multiplié par le nouvel indice et divisé par l’indice
du mois de décembre 2024. Le nouvel indice est l’indice des prix à la
consommation du mois de décembre de l’année précédente. Le résultat
obtenu est arrondi à l’euro supérieur. ».

CHAPITRE 3. — Modifications à l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant
exécution du Chapitre Ier du Titre II de la loi-programme du
10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante

Art. 24. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant
exécution du Chapitre Ier du Titre II de la loi-programme du
10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante, les 2°,
3° et 4° sont abrogés.

Art. 25. L’intitulé du chapitre II du même arrêté est remplacé par ce
qui suit :

« CHAPITRE II. – Recours contre le refus de reconnaissance des
compétences professionnelles ».

Art. 26. Les articles 2 à 5 du même arrêté sont remplacés par ce qui
suit :

“Art. 2. § 1er. Le directeur général de Bruxelles Economie et Emploi
du Service public régional de Bruxelles ou le fonctionnaire qu’il désigne
est compétent pour traiter des requêtes visées à l’article 12 de la
loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise
indépendante.

§ 2. Dans les 30 jours de la réception de la décision de refus de la
reconnaissance de la compétence professionnelle, l’entreprise introduit
la requête motivée auprès du fonctionnaire visé au paragraphe 1er.

La requête est datée, signée et est adressée selon l’une des méthodes
suivantes :

1° un courrier recommandé par la poste ;

2° un e-mail, adressé à l’adresse e-mail fournie à cet effet par
Bruxelles Economie et Emploi sur son site web ;

3° l’application informatique mise à disposition par Bruxelles
Economie et Emploi à cet effet.

Dans tous les cas, la requête reprend l’appréciation de l’entreprise
quant au refus de la reconnaissance de la compétence professionnelle.
Le cas échéant, la requête est accompagnée de pièces justificatives.

§ 3. Le droit de recours ne s’exerce qu’une seule fois par décision de
refus de la reconnaissance de la compétence professionnelle. Une
décision modifiée conformément aux dispositions de l’article 5 ne peut
pas faire l’objet d’une nouvelle requête.

Art. 27. § 1er. Le délai visé à l’article 2, § 2, alinéa 1er, prend cours le
lendemain de la réception de la décision envoyée par courrier
recommandé.

Sauf preuve du contraire du destinataire, l’envoi par courrier
recommandé est considéré comme étant reçu le troisième jour ouvrable
suivant la date de son expédition.

§ 2. La date d’échéance est comprise dans le délai. Toutefois, lorsque
ce jour est un samedi, un dimanche ou un jour férié, la date d’échéance
est reportée au jour ouvrable suivant.

§ 3. L’accusé de réception visé à l’article 4 et la notification de décision
visée à l’article 5 sont transmis par le même moyen que la requête de
l’entreprise, sauf si l’entreprise accepte d’utiliser un des autres moyens
visés à l’article 2, § 2, alinéa 2.

Art. 28. Dans les 10 jours de la réception de la requête, le fonction-
naire visé à l’article 2, § 1er, remet un accusé de réception à l’entreprise.

Il informe l’entreprise de la recevabilité ou de l’irrecevabilité de la
requête.

Est irrecevable, toute requête introduite sans respect des formes et
délais prévus, ou qui ne répond pas aux conditions prévues par les
articles 2 et 3.
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Art. 29. Binnen 60 dagen die ingaan daags na ontvangst van het
verzoek, beslist de in artikel 2, § 1, bedoelde ambtenaar om de eerdere
beslissing te bevestigen dan wel te wijzigen, en geeft hij de onderne-
ming hier kennis van.

De termijn bedoeld in het eerste lid wordt verlengd met 20 dagen
wanneer het verzoek wordt ontvangen tussen 15 juni en 15 augustus.

Indien de in artikel 2, § 1, bedoelde ambtenaar geen uitspraak doet
binnen de termijn bedoeld in het eerste lid, is de onderneming
vrijgesteld van het bewijs van de betrokken beroepsbekwaamheden.”.

Art. 30. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 9 september 2008, wordt hoofdstuk III, dat de artikelen 6 tot
en met 8 bevat, opgeheven.

Art. 31. In artikel 9 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 16 juni 2003, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “als handels- of
ambachtsonderneming” opgeheven;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Indien de beroepsactiviteit wordt uitgeoefend door een
vennootschap wordt de beroepsbekwaamheid bewezen door:

1° de natuurlijke persoon die bewijst dat hij orgaan is van de
vennootschap, door middel van de registratie ervan in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen of door de benoemingsakte bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad of neergelegd bij de griffie van de onderne-
mingsrechtbank met het oog op die bekendmaking;

2° de natuurlijke persoon die met de vennootschap is verbonden met
een arbeidscontract van onbepaalde duur, aan wie de dagelijkse
technische leiding van de beroepsactiviteit wordt opgedragen;

3° de natuurlijke persoon die bedrijfsleider is van de vennootschap
en die bewijst dat hij met de dagelijkse technische leiding van de
betrokken beroepsactiviteit wordt belast, door middel van de registratie
ervan in de Kruispuntbank van Ondernemingen of door een akte die
werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad of werd neergelegd op
de griffie van de ondernemingsrechtbank met het oog op die publica-
tie.”.

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De natuurlijke persoon die de beroepsbekwaamheid bewijst,
oefent daadwerkelijk de dagelijkse technische leiding uit.

De erkende ondernemingsloketten gaan na of aan die voorwaarde
wordt voldaan.”.

Art. 32. In artikel 9bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 16 juni 2003, worden de woorden “de artikelen 7
tot” vervangen door het woord “artikel”.

Art. 33. Artikel 24, § 2, en de artikelen 26 tot en met 30 van hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 16 juni 2003, worden
opgeheven.

Art. 34. In artikel 25 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 16 juni 2003, worden de woorden “De Federale
Overheidsdienst” vervangen door de woorden “Brussel Economie en
Werkgelegenheid van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen betreffende het koninklijk besluit van
13 februari 2007 betreffende de examens over de ondernemersvaardigheden

Art. 35. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 februari 2007 betref-
fende de examens over de ondernemersvaardigheden wordt vervangen
als volgt:

“Artikel 1. De minister bevoegd voor Economie, hierna de Minister
genoemd, richt per taalrol een centrale examencommissie op voor elk
van de beroepsbekwaamheden, opgelegd door een reglementeringsbe-
sluit genomen in uitvoering van de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemer-
schap.”.

Art. 36. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

″Art. 4. De Minister benoemt minstens twee leden per examencom-
missie.”.

Art. 37. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 38. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. De leden van de centrale examencommissies hebben een
praktijkervaring van vijf jaar die verworven is binnen de tien jaar die de
benoeming voorafgaan.

Art. 29. Dans les 60 jours à dater du lendemain de la réception de la
requête, le fonctionnaire visé à l’article 2, § 1er, statue en confirmant ou
en modifiant la décision antérieure et notifie sa décision à l’entreprise.

Le délai prévu par l’alinéa 1er est prolongé de 20 jours lorsque la
requête est réceptionnée entre le 15 juin et le 15 août.

Lorsque le fonctionnaire visé à l’article 2, § 1er, ne se prononce pas
dans le délai visé à l’alinéa 1er, l’entreprise est dispensée de la preuve
des compétences professionnelles concernées. ».

Art. 30. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 9 septembre 2008, le chapitre III, comportant les articles 6 à 8,
sont abrogés.

Art. 31. A l’article 9 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
16 juin 2003, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « en tant qu’entreprise
commerciale ou artisanale » sont abrogés ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Si l’activité professionnelle est exercée par une société, la preuve
de la compétence professionnelle est fournie par :

1° la personne physique qui prouve sa qualité d’organe de la société
par son enregistrement dans la Banque-Carrefour des Entreprises ou
par son acte de nomination publié au Moniteur belge ou déposé au greffe
du tribunal d’entreprise en vue de ladite publication;

2° la personne physique liée à la société par un contrat de travail à
durée indéterminée et qui s’est vu confier la direction technique
journalière de l’activité professionnelle concernée ;

3° la personne physique qui a la qualité de dirigeant d’entreprise au
sein de la société et qui prouve qu’elle est chargée de la direction
technique journalière de l’activité professionnelle concernée par son
enregistrement dans la Banque-Carrefour des Entreprises ou par un
acte publié au Moniteur belge ou déposé au greffe du tribunal
d’entreprise en vue de ladite publication. ».

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. La personne physique prouvant la compétence professionnelle
exerce effectivement la direction technique journalière.

Les guichets d’entreprises agréés vérifient si cette condition est
remplie. ».

Art. 32. Dans l’article 9bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 16 juin 2003, les mots « aux articles 7 à » sont remplacés par les mots
« à l’article ».

Art. 33. L’article 24, § 2, et les articles 26 à 30 du même arrêté,
remplacés par l’arrêté royal du 16 juin 2003, sont abrogés.

Art. 34. Dans l’article 25 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 16 juin 2003, les mots « Le Service public fédéral » sont remplacés
par les mots « Bruxelles Economie et Emploi du Service public régional
de Bruxelles ».

CHAPITRE 4. — Modifications à l’arrêté royal du 13 février 2007
relatif aux examens sur les capacités entrepreneuriales

Art. 35. L’article 1er de l’arrêté royal du 13 février 2007 relatif aux
examens sur les capacités entrepreneuriales est remplacé par ce qui
suit :

« Article 1er. Le ministre chargé de l’Economie, ci-après dénommé le
Ministre, crée par rôle linguistique, un jury central d’examen pour
chacune des compétences professionnelles imposées par un arrêté de
réglementation pris en application de la loi-programme du
10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante. ».

Art. 36. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Le Ministre nomme au moins deux membres par commission
d’examen. ».

Art. 37. L’article 5 du même arrêté est abrogé.

Art. 38. L’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. Les membres du jury central ont une expérience profession-
nelle de cinq ans acquise au cours des dix années précédant le jour de
la nomination.
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De praktijkervaring is verworven als zelfstandige of bedrijfsleider in
de betrokken beroepsactiviteit, of als leerkracht in een technische of
beroepsschool met betrekking tot de leerstof die rechtstreeks verband
houdt met de betrokken beroepsbekwaamheid.”.

Art. 39. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 40. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden “de
Afdeling van de Reglementering van de Algemene Directie voor het
K.M.O.-Beleid van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand, en Energie” vervangen door de woorden “de Dienst
Economie van Brussel Economie en Werkgelegenheid van de Gewes-
telijke Overheidsdienst Brussel”.

Art. 41. Artikel 10, § 2, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
de volgende zin:

“Het secretariaat kan beslissen de inschrijving voor een volgende
zitting toe te laten, in het geval van een van de volgende behoorlijk
verantwoorde afwezigheden:

1° medische redenen;

2° een overlijden;

3° geboorte van een kind.”.

Art. 42. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 12. § 1. Het examen wordt op één dag afgelegd.

§ 2. Voor ieder onderdeel van het examen wordt een maximaal aantal
te behalen punten bepaald. De kandidaat slaagt als hij de helft van het
totaal te behalen punten of, indien de commissieleden dat voorafgaan-
delijk uitdrukkelijk bepalen, de helft van de te behalen punten van elk
aangewezen onderdeel behaalt.

Het secretariaat neemt per kandidaat nota van alle behaalde en te
behalen punten en de eventuele beraadslagingen. De resultaten en de
beraadslagingen worden ondertekend door de leden van de examen-
commissie.”.

Art. 43. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de woorden “en
de regeringscommissaris” opgeheven.

Art. 44. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Alleen een regelmatig samengestelde examencommissie van
minstens twee leden kan tijdens een niet-geautomatiseerd examen
zitting houden. In geval van overmacht kan een lid zitting houden, mits
aanwezigheid van een ambtenaar van de Dienst Economie van Brussel
Economie en Werkgelegenheid van de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel.”;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 45. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 16. De kandidaten ontvangen ten laatste vijftien dagen na
afloop van het examen hun resultaat.”.

Art. 46. Artikel 18 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met twee
leden, luidende:

“Het secretariaat kan de inschrijving van een kandidaat weigeren
indien de kandidaat:

1° meer dan tweemaal over een periode van twaalf maanden, zonder
behoorlijke verantwoording niet aanwezig was op een examen;

2° zich onbehoorlijk of agressief heeft gedragen tijdens een examen;

3° onregelmatigheden, fraude of corruptie heeft begaan of gepoogd
te begaan tijdens een examen.

Het secretariaat bepaalt de duur van het inschrijvingsverbod in
functie van de ernst van de feiten, zonder dat zij 2 jaar mag
overschrijden.”

L’expérience professionnelle a été acquise en tant qu’indépendant ou
dirigeant d’entreprise dans l’activité professionnelle concernée ou en
tant qu’enseignant dans une école technique ou professionnelle dans la
matière qui est directement en rapport avec la compétence profession-
nelle concernée. ».

Art. 39. L’article 8 du même arrêté est abrogé.

Art. 40. A l’article 9 du même arrêté, les mots « Division de la
Réglementation de la Direction générale de la Politique des P.M.E., du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie »
sont remplacés par « le Service Economie de Bruxelles Economie et
Emploi du Service public régional de Bruxelles ».

Art. 41. L’article 10, § 2, du même arrêté est complété par la phrase
suivante :

« Le secrétariat peut décider d’autoriser l’inscription à une session
ultérieure dans un des cas suivants d’absence dûment justifiée :

1° raison médicales ;

2° un décès ;

3° la naissance d’un enfant. ».

Art. 42. L’article 12 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. § 1. L’examen se termine le jour même.

§ 2. Pour chaque partie de l’examen, un nombre maximum de points
à obtenir est fixé. Le candidat réussit s’il obtient la moitié du total des
points ou, si les membres du jury le déterminent expressément à
l’avance, la moitié des points à obtenir pour chaque élément désigné.

Le secrétaire prend note de tous les points obtenus et à obtenir de
chaque candidat, et des délibérations éventuelles. Les résultats et les
délibérations sont signés par les membres du jury. ».

Art. 43. Dans l’article 13 du même arrêté, les mots « et le commis-
saire du gouvernement » sont abrogés.

Art. 44. A l’article 14 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Seul un jury constitué régulièrement de deux membres au
moins, peut siéger pendant un examen non-automatisé. En cas de force
majeure, un seul membre peut siéger, à condition qu’un fonctionnaire
du Service Economie du Bruxelles Economie et Emploi du Service
public régional de Bruxelles soit présent. » ;

2° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 45. L’article 16 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 16. Les candidats reçoivent leurs résultats au plus tard quinze
jours après l’examen. ».

Art. 46. L’article 18 du même arrêté est complété par deux alinéas
rédigés comme suit :

« Le secrétariat peut refuser l’inscription d’un candidat si le
candidat :

1° ne s’est pas présenté à un examen sans avoir justifié dûment son
absence, plus de deux fois au cours d’une période de douze mois ;

2° s’est comporté de manière inconvenante ou agressive durant un
examen ;

3° a commis ou tenté de commettre des irrégularités, fraudes ou
corruption durant un examen.

Le secretariat détermine la durée de l’interdiction d’inscription en
fonction de la gravité des faits, sans qu’elle puisse excéder 2 ans. ».
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HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen betreffende het koninklijk besluit van
17 augustus 2007 houdende maatregelen ter omzetting in de interne
rechtsorde van Richtlijn 2005/36/EG van 7 september 2005 van het
Europees Parlement en de Raad betreffende de erkenning van beroepskwa-
lificaties

Art. 47. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 augus-
tus 2007 houdende maatregelen ter omzetting in de interne rechtsorde
van Richtlijn 2005/36/EG van 7 september 2005 van het Europees
Parlement en de Raad betreffende de erkenning van beroepskwalifica-
ties worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 6 juli 2017, worden de woorden “,
afgezien van het artikel 13/2 dat van toepassing is op de beroepen
waarvoor de vestigingsvoorwaarden overeenkomstig artikel 6, § 1, VI,
eerste lid, 6°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen kunnen worden geregeld” opgeheven;

2° in het derde lid, ingevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 6 juli 2017, worden de bepalingen onder
7°, 8° en 9° opgeheven.

Art. 48. In artikel 9, § 2, van hetzelfde besluit wordt het punt 6°,
toegevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 6 juli 2017, opgeheven.

Art. 49. In artikel 11, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden
“van dentaaltechnicus, van voetverzorg(st)er, van masseur/masseuse,”
opgeheven.

Art. 50. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 51. In hetzelfde besluit wordt het hoofdstuk III/2, dat de
artikelen 13/2, 13/3 en 13/4 bevat, ingevoegd bij het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 6 juli 2017, opgeheven.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 52. Worden opgeheven:

1° het koninklijk besluit van 29 november 1963 tot bepaling van de
voorwaarden tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van slager-
groothandelaar in de kleine en middelgrote handels- en ambachtson-
dernemingen;

2° het koninklijk besluit van 24 februari 1978 tot bepaling van de
eisen tot uitoefening van de beroepswerkzaamheid van droogkuiser-
verver in de kleine en middelgrote handels- en ambachtsondernemin-
gen.

Art. 53. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2024.

De artikelen 22, 26 en 27, 1°, van de ordonnantie van 14 decem-
ber 2023 tot vereenvoudiging van de regels inzake toegang tot het
beroep treden in werking op 1 april 2024.

Art. 54. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 maart 2024.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister, bevoegd voor Economie,
A. MARON

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/003049]
7 MAART 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-

ring tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 13 oktober 2022 tot invoering van een begeleidings-
toelage voor herhuisvesting

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003, houdende de Brusselse
Huisvestingscode, de artikelen 11, § 1, 165, 169 en 170;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 oktober 2022 tot invoering van een begeleidingstoelage voor
herhuisvesting;

Gelet op de Gelijke Kansentest, uitgevoerd op 6 augustus 2023;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, uitgebracht op

12 juni 2023;

CHAPITRE 5. — Modifications à l’arrêté royal du 17 août 2007 portant des
mesures en vue de la transposition dans l’ordre juridique interne de la
Directive 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 septem-
bre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications professionnelles

Art. 47. A l’article 1er de l’arrêté royal du 17 août 2007 portant des
mesures en vue de la transposition dans l’ordre juridique interne de la
Directive 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du
7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications
professionnelles, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 6 juillet 2017, les mots « , hormis l’article 13/2
applicable aux professions dont les conditions d’accès peuvent être
réglementées en vertu de l’article 6, § 1er, VI, alinéa 1er, 6°, de la loi
spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 » sont abrogés ;

2° à l’alinéa 3, inséré par l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 6 juillet 2017, les 7°, 8° et 9° sont abrogés.

Art. 48. Dans l’article 9, § 2, du même arrêté, le 6°, inséré par l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 6 juillet 2017,
est abrogé.

Art. 49. Dans l’article 11, § 1er, du même arrêté, les mots « technicien
dentaire, pédicure, masseur(-euse), » sont abrogés.

Art. 50. L’article 12 du même arrêté est abrogé.

Art. 51. Dans le même arrêté, le chapitre III/2, comportant les
articles 13/2, 13/3 et 13/4, inséré par l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 6 juillet 2017, est abrogé.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 52. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 29 novembre 1963 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle de grossiste en viandes-
chevillard dans les petites et moyennes entreprises du commerce et de
l’artisanat ;

2° l’arrêté royal du 24 février 1978 instaurant des conditions
d’exercice de l’activité professionnelle de dégraisseur-teinturier dans
les petites et moyennes entreprises du commerce et de l’artisanat.

Art. 53. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2024.

Les articles 22, 26 et 27, 1°, de l’ordonnance du 14 décem-
bre 2023 simplifiant les règles en matière d’accès à la profession entrent
en vigueur le 1er avril 2024.

Art. 54. Le ministre chargé de l’Economie est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre, chargé de l’Economie,
A. MARON

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003049]
7 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 13 octobre 2022 instituant une
allocation d’accompagnement au relogement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement, les articles 11, § 1, 165, 169 et 170 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région Bruxelles-Capitale du
13 octobre 2022 instituant une allocation d’accompagnement au
relogement ;

Vu le test Egalité des Chances, réalisé le 6 aout 2023 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 juin 2023 ;
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Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
3 oktober 2023;

Gelet op het advies van de Adviesraad voor Huisvesting, uitgebracht
op 17 november 2023 ;

Gelet op advies 74.841/3 van de Raad van State, gegeven op
11 december 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de minister bevoegd voor Huisvesting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 13 oktober 2022 tot invoering van een begeleidings-
toelage voor herhuisvesting, worden de volgende wijzigen aange-
bracht:

1° De bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt: “5° Huur: de prijs
die maandelijks betaald wordt voor het gebruik van de woning of, in
geval van een transitwoning, de vergoeding voor het gebruik van de
woning, met uitsluiting van bedragen verschuldigd op grond van
eender welk toegevoegd contract, bijvoorbeeld met betrekking tot
garages of als bijdrage voor toebehoren en diensten en voorschotten en
lasten;”;

2° In de bepaling onder 10° worden de woorden “Woning die
gehuurd wordt” vervangen door de woorden “Nieuwe woning”;

3° De bepaling onder 11° wordt vervangen als volgt: “11° Gemach-
tigde ambtenaar: de door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
aangewezen ambtenaar belast met de behandeling van de beroepen
ingediend op grond van artikel 16”;

4° Tussen de bepalingen onder 18° en 19°, wordt een bepaling 18°/1
ingevoegd luidende: “18°/1 Erkende Brusselse instelling voor bijstand
aan daklozen: een in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gevestigde en
door een Brusselse Gemeenschapscommissie erkende instelling die
bijstand aan daklozen aanbiedt;”.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In de franstalige versie, in paragraaf 2, in de bepaling onder 6°, i)
wordt de zinsnede “la loi du 8 juillet 1976 organique’’ vervangen door
de zinsnede “la loi organique du 8 juillet 1976”;

2° In de nederlandstalige versie, in paragraaf 2, in de bepaling onder
6°, iii), wordt de eerste zin vervangen als volgt: “als huurder
gedomicilieerd te zijn geweest in een woning, gelegen in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, waarvoor een verhuurverbod werd opgelegd
door de Gewestelijke Inspectiedienst ter uitvoering van artikel 8 van de
Ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse Huisvestingscode
of waarvoor een onbewoonbaarheidsbesluit werd genomen door de
Burgemeester van een gemeente van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, ter uitvoering van artikel 135, § 2 van de Nieuwe Gemeente-
wet.”;

3° In paragraaf 2, in de bepaling onder 7°, worden de woorden
“tegemoetkoming in de huur” vervangen door de woorden “toelage of
vergoeding”;

4° In paragraaf 2, wordt de bepaling onder 8° vervangen als volgt:
“de aanvrager mag de toelage zoals bedoeld in artikel 2 niet reeds
hebben ontvangen voor alle in artikel 6 § 1ste bedoelde periode”.

5° In paragraaf 3, worden de woorden “woning die gehuurd wordt”
vervangen door de woorden “nieuwe woning”;

6° In paragraaf 3, wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt: “1°
de woning wordt gehuurd door middel van een huurcontract van
hoofdverblijfplaats of wordt bewoond middels een bewoningsovereen-
komst voor een transitwoning op naam van de aanvrager, of van de
begunstigde, diens echtgen(o)t(e) of diens wettelijke samenwonende;”;

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In de nederlandstalige versie wordt paragraaf 4 vervangen als
volgt : “In geen enkel geval kan het bedrag van de tegemoetkoming in
de huur, verhogingen inbegrepen, hoger zijn dan het huurbedrag zoals
vermeld in het huurcontract of in de bewoningsovereenkomst voor de
transitwoning op de afsluitingsdatum ervan.”;

2° Paragraaf 5 wordt opgeheven.

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 octobre 2023 ;

Vu l’avis du Conseil consultatif du Logement, donné le 17 novem-
bre 2023 ;

Vu l’avis 74.841/3 du Conseil d’État, donné le 11 décembre 2023, en
application de l’article 84, § 1 , alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre ayant le Logement dans ses attribu-
tions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la région
de Bruxelles-Capitale du 13 octobre 2022 instituant une allocation
d’accompagnement de relogement, les modifications suivantes sont
apportées :

1° Le 5° est remplacé par ce qui suit : « 5° Loyer : le prix payé
mensuellement pour l’usage du logement ou, en cas de logement de
transit, comme indemnité d’occupation du logement, à l’exclusion des
sommes dues en vertu de tout contrat accessoire tels que ceux relatifs
aux garages ou à titre de redevance pour fournitures et services et
provisions et charges » ;

2° Dans le 10° les mots « Logement pris en location » sont remplacés
par les mots « Nouveau logement » ;

3° Le 11° est remplacé par ce qui suit : « 11° Fonctionnaire délégué :
le fonctionnaire désigné par le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale pour traiter les recours introduits sur pied de
l’article 16 » ;

4° Un 18°/1 rédigé comme suit est inséré entre le 18° et le 19°:
“ 18°/1: Institution bruxelloise agréée pour l’assistance aux sans-abris :
une institution située en Région de Bruxelles-Capitale, agréée par une
Commission Communautaire Bruxelloise offrant de l’accompagnement
à des personnes sans abri ; ».

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° Dans la version francophone, dans le paragraphe 2, 6°, i), le
membre de phrase “la loi du 8 juillet 1976 organique’’ est remplacé par
le membre de phrase suivant “la loi organique du 8 juillet 1976”;

2° Dans la version néerlandophone, dans le paragraphe 2, 6°, iii), la
première phrase est remplacée comme suit: “als huurder gedomici-
lieerd te zijn geweest in een woning, gelegen in het Brussels Hoofds-
tedelijk Gewest, waarvoor een verhuurverbod werd opgelegd door de
Gewestelijke Inspectiedienst ter uitvoering van artikel 8 van de
Ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse Huisvestingscode
of waarvoor een onbewoonbaarheidsbesluit werd genomen door de
Burgemeester van een gemeente van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, ter uitvoering van artikel 135, § 2 van de Nieuwe Gemeen-
tewet.”;

3° Dans le paragraphe 2, au 7°, les mots « intervention dans le loyer »
sont remplacés par les mots « allocation ou compensation » ;

4° Dans le paragraphe 2, le 8° est remplacé comme suit : « Le deman-
deur ne peut pas avoir déjà bénéficié de l’allocation visée à l’article 2
pour la totalité de la période visée à l’article 6 § 1er. »

5° Dans le paragraphe 3, les mots « logement pris en location » sont
remplacés par « nouveau logement » ;

6° Dans le paragraphe 3, le 1° est remplacé par ce qui suit : « 1° le
logement est loué moyennant un contrat de bail de résidence principale
ou est occupé moyennant une convention d’occupation de logement de
transit, au nom du demandeur, ou du bénéficiaire, de son conjoint ou de
son cohabitant légal » ;

Art. 3. A l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1°. Dans la version néerlandophone, le paragraphe 4 est remplacé par
ce qui suit : « In geen enkel geval kan het bedrag van de tegemoetko-
ming in de huur, verhogingen inbegrepen, hoger zijn dan het huurbe-
drag zoals vermeld in het huurcontract of in de bewoningsovereen-
komst voor de transitwoning op de afsluitingsdatum ervan. »;

2° Le paragraphe 5 est abrogé.
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Art. 4. Aan artikel 7 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In de bepaling onder 1°, iv) worden de woorden “gewestelijke
tegemoetkoming of premie” vervangen door de woorden “toelage of
vergoeding”;

2° De bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt: “2° wanneer de
nieuwe woning tijdens de periode waarin de tegemoetkoming in de
huur wordt uitgekeerd:”;

3° In de nederlandstalige versie, wordt, in de bepaling onder 2°, i),
het woord “ontvangt” vervangen door het woord “geniet”.”

Art. 5. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 opgehe-
ven.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 14/1 ingevoegd,
luidende: “Art. 14/1. De overdracht van het recht op de tegemoetko-
ming in de huur en de verhuis van de begunstigde tijdens de periode
waarin de toelage wordt uitgekeerd verlengt de duurtijd van de steun
die genoten wordt niet.”.

Art. 7. Artikel 15, § 1 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
volgende zin: “De betalingen gebeuren maandelijks.”.

Art. 8. In artikel 16, § 6 van hetzelfde besluit, worden de woorden
“door de gemachtigde ambtenaar” opgeheven.

Art. 9. Aan artikel 19 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 1, wordt het vierde lid vervangen als volgt : “De
basisindex is die van de maand oktober 2021.”;

2° Paragraaf 2 wordt vervangen als volgt: “§ 2. De bedragen waarvan
sprake in de artikelen 4 en 5 worden geïndexeerd door toepassing van
de basisindex en de formule beschreven in artikel 29 van het Besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 juli 2021 tot instelling van
een huurtoelage.”.

Art. 10. De minister bevoegd voor Huisvesting wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 maart 2024.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de promotie van het Imago van Brussel en Biculturele zaken van
gewestelijk belang,

R. VERVOORT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/003133]
29 JANUARI 2024. — Ministerieel besluit houdende wijziging van

het ministerieel besluit van 28 januari 2022 betreffende bepaalde
subsidies die worden beheerd door het bestuur Brussel Economie
en Werkgelegenheid van de GOB die worden gelijkgesteld aan de
uitgaven onderworpen aan organieke regels. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 12 februari 2024, numac 2024/000975,
blz. 15937, moet men onderaan de tekst lezen: ″Brussel, 29 januari 2024.″

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/003048]
12 MAART 2024. — Ministerieel besluit houdende het model van het

formulier voor de indiening van een aanvraag voor een woning bij
een openbare vastgoedmaatschappij van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikke-
ling, en stadsvernieuwing, toerisme, de promotie van het
imago van Brussel en biculturele zaken van gewestelijk
belang;

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 1996 houdende de regeling van de verhuur van woningen
die beheerd worden door de openbare vastgoedmaatschappijen, en in
het bijzonder zijn artikel 5, § 1;

Art. 4. A l’article 7 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° Dans le 1°, iv) les mots « aide ou une intervention régionale » sont
remplacés par les mots « allocation ou compensation » ;

2° Le 2° est remplacé par ce qui suit : « 2° lorsque le nouveau
logement en cours de période de bénéfice : »;

3° Dans la version néerlandophone, dans le 2°, i) le mot « ontvangt »
est remplacé par le mot « geniet ».

Art. 5. A l’article 14 du même arrêté, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 14/1 rédigé
comme suit : « Le transfert du droit à l’intervention dans le loyer, ainsi
que le déménagement du bénéficiaire en cours de la période de bénéfice
ne prolonge pas la durée de bénéfice de l’aide. ».

Art. 7. Article 15, § 1 du même arrêté est complété par la phrase
suivante : « Les paiements sont effectués mensuellement. ».

Art. 8. Dans l’article 16, § 6 du même arrêté, les mots « par le
fonctionnaire délégué » sont abrogés.

Art. 9. A l‘article 19 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° Dans le paragraphe 1, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :
« L’indice de base est celui du mois d’octobre 2021. » ;

2° Le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit : « § 2. Les montants
dont question à l’article 4 et 5 sont indexés en appliquant l’indice de
base et la formule décrite à l’article 29 de l’arrêté du Gouvernement de
la région de Bruxelles-capitale instituant une allocation de loyer. ».

Art. 10. Le ministre qui a le logement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003133]
29 JANVIER 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 28 janvier 2022 concernant certaines subventions gérées par
Bruxelles Economie et Emploi qui sont assimilées aux dépenses
soumises à des règles organiques. — Erratum

Au Moniteur belge du 12 février 2024, numac 2024/000975,
page 15937, en bas du texte il faut lire : « Bruxelles, le 29 janvier 2024 ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003048]
12 MARS 2024. — Arrêté ministériel établissant le modèle de

formulaire pour l’introduction d’une demande de logement auprès
d’une société immobilière de service public de la Région de
Bruxelles-Capitale

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargé des pouvoirs locaux, du Dévelop-
pement territorial, et de la Rénovation urbaine, du Tou-
risme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
biculturel d’intérêt régional ;

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 1996 organisant la location des habitations gérées par la
société du Logement de la Région bruxelloise ou par les sociétés
immobilières de service public, et en particulier son article 5, § 1er ;
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Op voorstel van de Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest bevoegd voor Huisvesting en Gelijke kansen;

Na beraadslaging,

Besluit :
Enig artikel. Het aanvraagformulier voor het huren van een sociale

woning dat als bijlage 1 gaat bij het ministerieel besluit van 7 decem-
ber 2001 houdende het model van het formulier voor de indiening van
een aanvraag voor een sociale woning wordt vervangen door het
aanvraagformulier voor een woning bij een openbare vastgoedmaat-
schappij van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Het formulier gaat als
bijlage bij onderhavig besluit.

Brussel, 12 maart 2024.
De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

bevoegd voor territoriale ontwikkeling en stadsvernieuwing, toe-
risme, de promotie van het imago van Brussel en biculturele zaken
van gewestelijk belang,

R. VERVOORT

Sur proposition de la Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée du Logement, de l’Egalité des chances et des Cultes.

Après délibération,

Arrête :
Article unique. Le formulaire de demande de location d’un logement

social, repris en annexe 1er de l’arrêté ministériel du 7 décem-
bre 2001 établissant le modèle de formulaire pour l’introduction d’une
demande de logement social est remplacé par le formulaire de
demande de logement auprès d’une société immobilière de service
public de la Région de Bruxelles-Capitale repris en annexe du présent
arrêté.

Bruxelles, le 12 mars 2024.
Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2024/201736]
Grondwettelijk hof. — Cumulatie van ambten

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2024, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2024, wordt de heer David KEYAERTS,
referendaris bij het Grondwettelijk Hof, gemachtigd om zijn ambt te
cumuleren met een mandaat van deeltijds plaatsvervangend docent
(20 %) aan de Katholieke Universiteit Leuven voor het vakgebied
administratief recht tijdens het academiejaar 2023-2024.

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2024, dat uitwerking heeft met
ingang van 5 februari 2024, wordt de heer Thibault GAUDIN,
referendaris bij het Grondwettelijk Hof, gemachtigd om zijn ambt te
cumuleren met een mandaat van docent (10 % KTE) in het kader van de
cursus Rechtsmethodologie aan de ″Université libre de Bruxelles″.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2024/201747]
Nederlandstalige afdeling van de commissie van eerste aanleg

ingesteld bij de wet van 30 december 1963 betreffende de erken-
ning en de bescherming van de titel van beroepsjournalist. —
Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2024, dat in werking treedt op
1 mei 2024, wordt ontslag verleend aan dhr. Wim Willems uit zijn
mandaat van plaatsvervangend lid van de Nederlandstalige afdeling
van de commissie van eerste aanleg ingesteld bij de wet van
30 december 1963 betreffende de erkenning en de bescherming van de
titel van beroepsjournalist.

Bij hetzelfde besluit wordt dhr. Bert Lauwers benoemd tot plaatsver-
vangend lid van dezelfde afdeling, ter vervanging van dhr. Wim
Willems, wiens mandaat hij voltooit.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/002982]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 24 juni 2022, wordt de heer Jasper DESSERS
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de FOD Binnenlandse
Zaken, met ingang van 1 juni 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/002484]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 3 maart 2024, wordt de heer Nicolas DE
CONINCK benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 1 december 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2024/201736]
Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions

Par arrêté royal du 19 mars 2024, qui produit ses effets le
1er février 2024, Monsieur David KEYAERTS, référendaire à la Cour
constitutionnelle, est autorisé à cumuler ses fonctions avec un mandat
de chargé de cours suppléant à temps partiel (20 %) à la ″Katholieke
Universiteit Leuven″ dans le domaine du droit administratif pendant
l’année académique 2023-2024.

Par arrêté royal du 19 mars 2024, qui produit ses effets le 5 février 2024,
Monsieur Thibault GAUDIN, référendaire à la Cour constitutionnelle,
est autorisé à cumuler ses fonctions avec un mandat de maître de
conférences (10 % ETP) dans le cadre du cours de Méthodologie
juridique à l’Université libre de Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2024/201747]
Section d’expression néerlandaise de la commission de pre-

mière instance instituée par la loi du 30 décembre 1963 relative
à la reconnaissance et à la protection du titre de journaliste
professionnel. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 19 mars 2024, qui entre en vigueur le 1er mai 2024,
démission est accordée à M. Wim Willems de son mandat de membre
suppléant de la section d’expression néerlandaise de la commission
de première instance instituée par la loi du 30 décembre 1963 relative
à la reconnaissance et à la protection du titre de journaliste profession-
nel.

Par le même arrêté, M. Bert Lauwers est nommé membre suppléant
de la même section, en remplacement de M. Wim Willems dont il achève
le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/002982]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 24 juin 2022, Monsieur Jasper DESSERS, est
nommé agent de l’Etat dans la classe A1 au SPF intérieur, à partir du
1er juin 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/002484]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 3 mars 2024, Monsieur Nicolas DE CONINCK est
nommé agent de l’État dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er décembre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’État, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003035]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 12 oktober 2023, wordt mevrouw Marie
HEIRBAUT benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het
Nederlandse taalkader, met ingang van 1 augustus 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/003075]
Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2024, wordt mevrouw Maud
NEUPREZ, rijksambtenaar bij Federale Overheidsdienst Financien in
de klasse A1 met de titel van attaché, ontslag uit haar ambt verleend
met ingang van 19 februari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2024/003127]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 21 maart 2024 wordt de heer Yannic Van
Boxstael benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2, bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in een betrekking van het
Nederlands taalkader, met ingang van 1 maart 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33 te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2024/003014]
Personeel. — Inrustestelling

Bij koninklijk besluit van 21 maart 2024, wordt de heer Georget
TRIFIN, rijksambtenaar bij de Federale overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer in de klasse A2 met de titel van attaché, eervol ontslag uit zijn
ambt verleend met ingang van 1 april 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201415]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2024, is mevrouw GABRIËLS
Sandra benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
arbeider bij de Arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement
Antwerpen ter vervanging van mevrouw DE CONINCK Monica wiens
mandaat zij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003035]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 12 octobre 2023, madame Marie HEIRBAUT est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1 août 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/003075]
Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 11 mars 2024, démission de ses fonctions est
accordée à partir du 19 février 2024 à Madame Maud NEUPREZ, agent
de l’Etat au Service Public Fédéral Finances dans la classe A1 avec le
titre d’attaché.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2024/003127]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 21 mars 2024, Monsieur Yannic Van Boxstael est
nommé en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A2 au Service Public
Fédéral Mobilité et Transports, dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 1er mars 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2024/003014]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 21 mars 2024, démission honorable de ses
fonctions est accordée à partir du 1er avril 2024 à Monsieur Georget
TRIFIN, agent de l’Etat au Service public fédéral Mobilité et Transports
dans la classe A2 avec le titre d’attaché.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201415]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 19 mars 2024, Madame GABRIËLS Sandra est
nommée juge social effectif au titre de travailleur ouvrier au Tribunal
du travail d’Anvers arrondissement Anvers en remplacement de
Madame DE CONINCK Monica dont elle achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/002934]
27 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit houdende de toekenning

van facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie
55.21.330034 van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid voor het begrotingsjaar 2024

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 22 december 2023 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024.

Op het voorstel van de minister bevoegd voor personen met een
Handicap,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van drieduizend euro wordt toegekend aan :

Aditi VZW

Rue Longchamp 26

1420 Bruxelles

Voor de ondersteuning van de activiteiten die plaats zullen vinden in
2024 in het kader van hun project “ Réponses concrètes autour de la
sexualité pour personnes en situation de handicap ».

De uitbetaling van deze toelage zal geschieden door overschrijving
op bankrekening nr : BE41 5230 8094 0010.

Art. 2. De toelage voor het artikel 1 is ten laste van de basisallocatie
55.21.330034 van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid voor het begrotingsjaar 2024.

Art. 3. De in het artikel 1 vernoemde organisatie moet, te allen tijde,
alle documenten en rekeningen betreffende haar activiteiten ter beschik-
king houden van de daartoe door de minister belast met personen met
een handicap aangewezen ambtenaren en beambten.

Art. 4. De minister bevoegd voor personen met een handicap is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 februari 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris

K. LALIEUX

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/002936]
27 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit houdende de toekenning

van facultatieve toelagen ten laste van de basisallocatie
55.21.330034 van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid voor het begrotingsjaar 2024

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 22 december 2023 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024.

Op het voorstel van de minister bevoegd voor personen met een
Handicap,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van drieduizend euro wordt toegekend aan :

Fédération francophone des Sourds de Belgique VZW

Marnixlaan 19a bus 25

1000 Brussel

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/002934]
27 FEVRIER 2024. — Arrêté royal portant octroi de subsides

facultatifs à charge de l’allocation de base 55.21.330034 du
budget 24 du Service public fédéral Sécurité sociale pour l’année
budgétaire 2024

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 22 décembre 2023 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2024.

Sur la proposition de la ministre chargée des personnes Handicapées,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside de trois mille euros est alloué à :

Aditi WB ASBL

Rue Longchamp 26

1420 Bruxelles

Pour le soutien aux activités de l’année 2024 liées à leur projet
“ Réponses concrètes autour de la sexualité pour personnes en situation
de handicap ».

Le paiement de ce subside s’effectuera par virement au compte
bancaire n° : BE41 5230 8094 0010.

Art. 2. Le subside prévu à l’article 1 est à charge de l’allocation de
base 55.21.330034 du budget 24 du Service public fédéral Sécurité
sociale pour l’année budgétaire 2024.

Art. 3. L’organisation mentionnée à l’article 1 doit tenir, à tout
moment, tous documents et comptes relatifs à ses activités, à la
disposition des fonctionnaires et agents désignés à cette fin par le
ministre chargé des Personnes handicapées.

Art. 4. La ministre qui a les personnes handicapées dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 février 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Pensions et de l’Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et Beliris

K. LALIEUX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/002936]
27 FEVRIER 2024. — Arrêté royal portant octroi de subsides

facultatifs à charge de l’allocation de base 55.21.330034 du
budget 24 du Service public fédéral Sécurité sociale pour l’année
budgétaire 2024

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 22 décembre 2023 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2024.

Sur la proposition de la ministre chargée des personnes Handicapées,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside de trois mille euros est alloué à :

Fédération francophone des Sourds de Belgique ASBL

Avenue Marnix 19a Boîte 25

1000 Bruxelles
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Voor de ondersteuning van de activiteiten die plaats zullen vinden
in 2024 in het kader van hun project “ Semaine internationale des
personnes sourdes - Journée internationale des langues des signes -
Journée mondiale des sourds ».

De uitbetaling van deze toelage zal geschieden door overschrijving
op bankrekening nr : BE37 7340 3805 5028.

Art. 2. De toelage voor het artikel 1 is ten laste van de basisallocatie
55.21.330034 van de begroting 24 van de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid voor het begrotingsjaar 2024.

Art. 3. De in het artikel 1 vernoemde organisatie moet, te allen tijde,
alle documenten en rekeningen betreffende haar activiteiten ter beschik-
king houden van de daartoe door de minister belast met personen met
een handicap aangewezen ambtenaren en beambten.

Art. 4. De minister bevoegd voor personen met een handicap is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 februari 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris

K. LALIEUX

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2024/002669]

3 MAART 2024. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de
leden van de Nationale Evaluatiecommissie belast met de evaluatie
van de toepassing van de bepalingen van de wet van 15 okto-
ber 2018 betreffende de zwangerschapsafbreking

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 augustus 1990 houdende oprichting van een
commissie voor de evaluatie van de wet van 3 april 1990 betreffende de
zwangerschapsafbreking, tot wijziging van de artikelen 348, 350, 351 en
352 van het Strafwetboek en tot opheffing van artikel 353 van hetzelfde
Wetboek, artikel 1, § 1 en 2, gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014, de
wet van 16 juni 2016 en de wet van 19 juni 2023;

Gelet op het koninklijke besluit van 15 oktober 2018 houdende
benoeming van de leden van de Nationale Evaluatiecommissie belast
met de evaluatie van de toepassing van de bepalingen van de wet van
3 april 1990 betreffende de zwangerschapsafbreking;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën gegeven op
11 december 2023;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 21 december 2023;

Gelet op de dubbele lijst van kandidaten, voorgedragen door de
Kamer van Volksvertegenwoordigers d.d. 20 juli 2023;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers.

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd tot effectieve leden van de Nationale
Evaluatiecommissie belast met de evaluatie van de toepassing van de
bepalingen van de wet van 15 oktober 2018 betreffende de zwanger-
schapsafbreking :

1° in de hoedanigheid van docent, hoogleraar of emeritus hoogleraar
in geneeskunde aan een Belgische universiteit of arts:

De heer Jan Lamote (N); De heer Hendrik Cammu (N); De heer Alain
Cornet (N); Mevrouw Anne Delbaere (F); De heer Patrick Emonts (F);
De heer Yannick Manigart (F); Mevrouw Anne Verougstraete (N);
Mevrouw Dominique Roynet (F).

2° in de hoedanigheid van docent, hoogleraar of emeritus hoogleraar
in de rechten aan een Belgische universiteit of advocaat :

Mevrouw Anne Lagerwall (F); Mevrouw Diane Bernard (F); Mevrouw
Myriam Van Varenbergh (N); De heer Mario Van Essche (N).

Pour le soutien aux activités de l’année 2024 liées à leur projet
“ Semaine internationale des personnes sourdes - Journée internatio-
nale des langues des signes - Journée mondiale des sourds ».

Le paiement de ce subside s’effectuera par virement au compte
bancaire n° : BE37 7340 3805 5028.

Art. 2. Le subside prévu à l’article 1 est à charge de l’allocation de
base 55.21.330034 du budget 24 du Service public fédéral Sécurité
sociale pour l’année budgétaire 2024.

Art. 3. L’organisation mentionnée à l’article 1 doit tenir, à tout
moment, tous documents et comptes relatifs à ses activités, à la
disposition des fonctionnaires et agents désignés à cette fin par le
ministre chargé des Personnes handicapées.

Art. 4. La ministre qui a les personnes handicapées dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 février 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Pensions et de l’Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et Beliris

K. LALIEUX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/002669]

3 MARS 2024. — Arrêté royal portant nomination des membres de la
Commission nationale d’évaluation chargée d’évaluer l’application
des dispositions de la Ioi du 15 octobre 2018 relative à I*interruption
de grossesse

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Ioi du 13 août 1990 visant à créer une commission d’évaluation
de la Ioi du 3 avril 1990 relative à l’interruption de grossesse, modifiant
les articles 348, 350, 351 et 352 du Code pénal et abrogeant l’article 353
du même Code, article 1er § 1 et 2, modifié par la Ioi du 6 janvier 2014,
la Ioi du 16 juin 2016 et par la Ioi du 19 juin 2023;

Vu l’arrêté royal du 15 octobre 2018 portant nomination des membres
de la Commission nationale d’évaluation chargée d’évaluer l’applica-
tion des dispositions de la Ioi du 3 avril 1990 relative à l’interruption
volontaire de grossesse;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 11 décembre 2023;

Vu l’accord de la secrétaire d’Etat au budget donné le 21 décem-
bre 2023 ;

Vu la Iiste double des candidats présentés par la Chambre des
Représentants, en date du 20 juillet 2023;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil.

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés en qualité de membres effectifs de la
Commission nationale d’évaluation chargée d’évaluer l’application des
dispositions de la Ioi du 15 octobre 2018 relative à l’interruption de
grossesse :

1º en tant que chargés de cours, professeurs ou professeurs émérites
de médecine dans une université belge ou docteurs en médecine :

Monsieur Jan Lamote (N); Monsieur Hendrik Cammu (N); Monsieur
Alain Cornet (N); Madame Anne Delbaere (F); Monsieur Patrick
Emonts (F); Monsieur Yannick Manigart (F); Madame Anne Verougs-
traete (N); Madame Dominique Roynet (F).

2º en tant que chargés de cours, professeurs ou professeurs émérites
de droit dans une université belge ou avocats :

Madame Anne Lagerwall (F); Madame Diane Bernard (F); Madame
Myriam Van Varenbergh (N); Monsieur Mario Van Essche (N).
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3° Als leden afkomstig uit middens die belast zijn met het onthaal en
de begeleiding van vrouwen in noodtoestand :

Mevrouw Silke Brants (N); De heer Frédéric Brichau (F); Mevrouw
Sylvie Lausberg (F); Mevrouw Carine Vrancken (N).

Art. 2. Worden tot plaatsvervangende leden benoemd van de hoger-
genoemde Commissie :

1° in de hoedanigheid van docent, hoogleraar of emeritus hoogleraar
in geneeskunde aan een Belgische universiteit of arts :

Mevrouw Mary-Louise Bonduelle (N); Mevr. Christine Verellen-
Dumoulin (F); Mevrouw Isabelle Salmon (F); De heer Marco Schetgen
(F); De heer Michel Bossens (F); De heer Toenga De Vos (N); Mevrouw
Chantal Kortmann (N).

2° in de hoedanigheid van docent, hoogleraar of emeritus hoogleraar
in de rechten aan een Belgische universiteit of advocaat :

Mevrouw Liesbet Stevens (N); De heer Philip Traest (N); Mevrouw
Sophie Berger (F); De heer Thibault Swennen (F).

3° Als leden afkomstig uit middens die belast zijn met het onthaal en
de begeleiding van vrouwen in noodtoestand :

De heer Michiel Beek (N); Mevrouw Dorothée Depoortere (F);
Mevrouw Sarah Hulsmans (N); Mevrouw Perrine Resseler (F).

Art. 3. Het koninklijk besluit van 15 oktober 2018 houdende benoe-
ming van de leden van de Nationale Evaluatiecommissie belast met de
evaluatie van de toepassing van de bepalingen van de wet van
3 april 1990 betreffende de zwangerschapsafbreking wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/003137]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 4 september 2023,
- zijn volgende magistraten die houder zijn van een brevet inzake

militaire technieken en een attest van bijscholing inzake militaire
technieken, gemachtigd om de Belgische strijdkrachten te begeleiden
bij militaire operaties in het buitenland, voor een periode van vijf jaar
vanaf heden:

o Reineson Ch., advocaat-generaal bij het hof van beroep te Brussel;
o Dumont L., substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te

Brussel;
o Baert V., eerste substituut-procureur des Konings bij het parket

Bergen;
o Debouche C., eerste substituut-procureur des Konings bij het

parket Brussel;
o Peereboom P., eerste substituut-procureur des Konings bij het

parket Antwerpen;
o Bury F., substituut-procureur des Konings bij het parket Charleroi;

o Lombard F., substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in
fiscale zaken bij het parket Luik;

o Vanneste M., substituut-procureur des Konings bij het parket
West-Vlaanderen;

o Verbeeren I., substituut-procureur des Konings bij het parket
Halle-Vilvoorde;

o Verhoeven A., substituut-procureur des Konings bij het parket
Antwerpen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per

3º en tant que membres issus des milieux chargés de l’accueil et de la
guidance des femmes en état de détresse :

Madame Silke Brants (N); Monsieur Frédéric Brichau (F); Madame
Sylvie Lausberg (F); Madame Carine Vrancken (N).

Art. 2. Sont nommés en qualité de membres suppléants de la
Commission mentionnée plus haut :

1º en tant que chargés de cours, professeurs ou professeurs émérites
de médecine dans une université belge ou docteurs en médecine :

Madame Mary-Louise Bonduelle (N); Madame Christine Verellen-
Dumoulin (F); Madame Isabelle Salmon (F); Monsieur Marco Schetgen
(F); Monsieur Michel Bossens (F); Monsieur Toenga De Vos (N);
Madame Chantal Kortmann (N).

2º en tant que chargés de cours, professeurs ou professeurs émérites
de droit dans une université belge ou avocats :

Madame Liesbet Stevens (N); Monsieur Philip Traest (N); Madame
Sophie Berger (F); Monsieur Thibault Swennen (F).

3º en tant que membres issus des milieux chargés de l’accueil et de la
guidance des femmes en état de détresse :

Monsieur Michiel Beek (N); Madame Dorothée Depoortere (F);
Madame Sarah Hulsmans (N); Madame Perrine Resseler (F).

Art. 3. L’arrêté royal du 15 octobre 2018 portant nomination des
membres de la Commission nationale d’évaluation chargée d’évaluer
l’application des dispositions de la Ioi du 3 avril 1990 relative à
l’interruption de grossesse est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui à la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/003137]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 4 septembre 2023,
- sont autorisés à accompagner les troupes militaires belges lors des

opérations militaires à l’étranger, pour une période de cinq ans à partir
de ce jour, les magistrats suivants, titulaires d’un brevet en techniques
militaires et d’une attestation de recyclage en techniques militaires:

o Reineson Ch., avocat général près la cour d’appel de Bruxelles ;
o Dumont L., substitut du procureur général près la cour d’appel de

Bruxelles;
o Baert V., premier substitut du procureur du Roi près le parquet de

Mons;
o Debouche C., premier substitut du procureur du Roi près le parquet

de Bruxelles;
o Peereboom P., premier substitut du procureur du Roi près le

parquet d’Anvers;
o Bury F., substitut du procureur du roi près le parquet de Charleroi ;

o Lombard F., substitut du procureur du Roi, spécialisé en matière
fiscale, près le parquet de Liège;

o Vanneste M., substitut du procureur du Roi près le parquet de
Flandre occidentale;

o Verbeeren I., substitut du procureur du Roi près le parquet de
Hal-Vilvorde;

o Verhoeven A., substitut du procureur du Roi près le parquet
d’Anvers.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
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post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/002824]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 29 februari 2024,
- dat uitwerking heeft sedert 31 december 2023 ’s avonds, wordt aan

de heer Rogge F., op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit zijn ambt
van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Deinze.

- de aanwijzing van mevr. Buckens C., eerste substituut-procureur
des Konings bij het parket Limburg, tot de functie van afdelingsprocu-
reur bij dit parket, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met
ingang van 16 juni 2024.

- de aanwijzing van de heer Everaerts K., rechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, tot de functie van onderzoeksrechter in deze
rechtbank, wordt hernieuwd voor een termijn van twee jaar met ingang
van 1 juni 2024.

- de benoeming van mevr. De Poorter I., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in
penitentiaire zaken voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang
van 15 mei 2024.

- de benoeming van mevr. Lismont S., tot de functie van plaatsver-
vangend assessor in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in peniten-
tiaire zaken voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel,
wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
15 mei 2024.

- de benoeming van mevr. Swaegers L., tot de functie van plaatsver-
vangend assessor in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in sociale
rëintegratie voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel,
wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
15 mei 2024.

- de benoeming van mevr. Vrijens P., tot de functie van plaatsvervan-
gend assessor in strafuitvoeringszaken en interneringszaken gespecia-
liseerd in sociale re-integratie voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Brussel, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met
ingang van 15 mei 2024.

- de benoeming van mevr. Haegeman D., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken en interneringsza-
ken gespecialiseerd in sociale re-integratie voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Brussel, wordt hernieuwd voor een termijn van
drie jaar met ingang van 15 mei 2024.

Bij koninklijke besluiten van 3 maart 2024,
- de aanwijzing van mevr. Michel K., rechter in de rechtbank van

eerste aanleg Henegouwen, tot de functie van rechter in de familie- en
jeugdrechtbank in deze rechtbank, wordt hernieuwd voor een termijn
van vijf jaar met ingang van 1 mei 2024.

- de aanwijzing van de heer Legrelle B., rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Henegouwen, tot de functie van rechter in de familie- en
jeugdrechtbank in deze rechtbank, wordt hernieuwd voor een termijn
van vijf jaar met ingang van 1 mei 2024.

- de aanwijzing van de heer Anciaux O., rechter in de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van onderzoeks-
rechter in deze rechtbank, wordt hernieuwd voor een termijn van vijf
jaar met ingang van 1 juni 2024.

- dat in werking treedt op 31 december 2024 ’s avonds, mevr. De
Paepe H., ondervoorzitter en rechter in de familie- en jeugdrechtbank in
de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, wordt, op haar verzoek, in
ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

- de benoeming van mevr. Humblet D., tot de functie van plaatsver-
vangend assessor in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in peniten-
tiaire zaken voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel,
wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
15 mei 2024.

à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/002824]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 29 février 2024,
- produisant ses effets le 31 décembre 2023 au soir, est acceptée, à sa

demande, la démission honorable de M Rogge F., de ses fonctions de
juge suppléant à la justice de paix du canton de Deinze.

- la désignation de Mme Buckens C., premier substitut du procureur
du Roi près le parquet du Limbourg, à la fonction de procureur de
division près ce parquet, est renouvelée pour un terme de trois ans
prenant cours le 16 juin 2024.

- la désignation de M. Everaerts K., juge au tribunal de première
instance de Louvain, aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal,
est renouvelée pour un terme de deux ans prenant cours le 1er juin 2024.

- la nomination de Mme De Poorter I., à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines, spécialisé en matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 15 mai 2024.

- la nomination de Mme Lismont S., à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines, spécialisé en matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 15 mai 2024.

- la nomination de Mme Swaegers L., à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines, spécialisé en réinsertion sociale,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 15 mai 2024.

- la nomination de Mme Vrijens P., à la fonction d’assesseur suppléant
en application des peines et internement, spécialisé en réinsertion
sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée
pour un terme de trois ans prenant cours le 15 mai 2024.

- la nomination de Mme Haegeman D., à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines et internement, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est
renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le 15 mai 2024.

Par arrêtés royaux du 3 mars 2024,
- la désignation de Mme Michel K., juge au tribunal de première

instance du Hainaut, aux fonctions de juge au tribunal de la famille et
de la jeunesse à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans
prenant cours le 1er mai 2024.

- la désignation de M. Legrelle B., juge au tribunal de première
instance du Hainaut, aux fonctions de juge au tribunal de la famille et
de la jeunesse à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans
prenant cours le 1er mai 2024.

- la désignation de M. Anciaux O., juge au tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, aux fonctions de juge d’instruction
à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours
le 1er juin 2024.

- entrant en vigueur le 31 décembre 2024 au soir, Mme De Paepe H.,
vice-président et juge au tribunal de la famille et de la jeunesse au
tribunal de première instance de Louvain, est admise à la retraite à sa
demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

- la nomination de Mme Humblet D., à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines, spécialisé en matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 15 mai 2024.
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- de benoeming van de heer Bogaert T., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in
penitentiaire zaken voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang
van 15 mei 2024.

- de aanwijzing van mevr. Coupat S., rechter in de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van onderzoeks-
rechter in deze rechtbank, wordt hernieuwd voor een termijn van vijf
jaar met ingang van 1 juni 2024.

- de aanwijzing van mevr. Van Houcke F., rechter in de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van rechter in de
familie- en jeugdrechtbank in deze rechtbank, wordt hernieuwd voor
een termijn van twee jaar met ingang van 1 april 2024.

Bij koninklijke besluit van 6 maart 2024,
- de machtiging om zijn ambt te blijven uitoefenen na de leeftijd van

67 jaar te hebben bereikt, verleend aan de heer Deschoolmeester F.,
kamervoorzitter in het hof van beroep te Gent, wordt hernieuwd voor
een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2025.

Bij beschikking van de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen van 7 maart 2024, is de heer Byl T., onderzoeksrechter in
deze rechtbank, op zijn verzoek, ontlast uit zijn adjunct-mandaat van
afdelingsvoorzitter in deze rechtbank, afdeling Mechelen, op de datum
van 1 april 2024.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2024, dat in werking treedt op
31 december 2024 ’s avonds, mevr. Rocour D., vrederechter van het
kanton Sprimont, wordt, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij beschikkingen van de eerste voorzitter van het hof van beroep te
Brussel van 13 maart 2024,

- het adjunct-mandaat van kamervoorzitter van mevr. Bouché A.,
raadsheer in dit hof, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar
met ingang van 8 juni 2024.

- het adjunct-mandaat van kamervoorzitter van mevr. Carlier M.-F.,
raadsheer in dit hof, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar
met ingang van 26 juni 2024.

- het adjunct-mandaat van kamervoorzitter van mevr. Salmon M.,
raadsheer in dit hof, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar
met ingang van 9 november 2024.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/002998]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van13 maart 2024, de heer Barbagallo A., rechter
in de rechtbank van eerste aanleg Luxemburg, aangewezen tot de
functie van rechter in de familie- en jeugdrechtbank van deze rechtbank
voor een termijn van één jaar met ingang van 1 april 2024.

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2024, werd het mandaat van eerste
voorzitter van het hof van beroep Brussel van mevr Massart L.,
hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van 3 april 2024.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per

- la nomination de M. Bogaert T., à la fonction d’assesseur suppléant
en application des peines, spécialisé en matière pénitentiaire, pour le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un terme de
trois ans prenant cours le 15 mai 2024.

- la désignation de Mme Coupat S., juge au tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, aux fonctions de juge d’instruction
à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours
le 1er juin 2024.

- la désignation de Mme Van Houcke F., juge au tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, aux fonctions de juge au tribunal de
la famille et de la jeunesse à ce tribunal, est renouvelée pour un terme
de deux ans prenant cours le 1er avril 2024.

Par arrêté royal du 6 mars 2024,
- l’autorisation de continuer à exercer ses fonctions après avoir atteint

l’âge de 67 ans accordée à M. Deschoolmeester F., président de chambre
à la cour d’appel de Gand, est renouvelée pour un terme d’un an
prenant cours le 1er février 2025.

Par ordonnance du président du tribunal de première instance
d’Anvers du 7 mars 2024, M. Byl T., juge d’instruction à ce tribunal, est,
à sa demande, déchargé de son mandat adjoint de président de division
à ce tribunal, division de Malines, à la date du 1er avril 2024.

Par arrêté royal du 11 mars 2024, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2024 au soir, Mme Rocour D., juge de paix du canton de Sprimont,
est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par ordonnances du premier président de la cour d’appel de
Bruxelles du 13 mars 2024,

- le mandat adjoint de président de chambre de Mme Bouché A.,
conseiller à cette cour, est renouvelé pour un terme de trois ans prenant
cours le 8 juin 2024.

- le mandat adjoint de président de chambre de Mme Carlier M.-F.,
conseiller à cette cour, est renouvelé pour un terme de trois ans prenant
cours le 26 juin 2024.

- le mandat adjoint de président de chambre de Mme Salmon M.,
conseiller à cette cour, est renouvelé pour un terme de trois ans prenant
cours le 9 novembre 2024.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/002998]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 13 mars 2024, M. Barbagallo A., juge au tribunal
de première instance du Luxembourg, est désigné aux fonctions de juge
au tribunal de la famille et de la jeunesse à ce tribunal pour un terme
d’un an prenant cours le 1er avril 2024.

Par arrêté royal du 17 mars 2024, le mandat de premier président de
la cour d’appel de Bruxelles de Mme Massart L., est renouvelé pour un
terme de cinq ans prenant cours le 3 avril 2024.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
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post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/003061]
Personeel. — Inrustestelling

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2024, wordt mevrouw Catherine
MERVEILLE, rijksambtenaar bij het Nationaal Instituut voor Crimina-
listiek en Criminologie in de klasse SW1 met de titel van assitent, eervol
ontslag uit haar ambt verleend met ingang van 1 maart 2024.

Mevrouw Catherine MERVEILLE mag haar pensioenaanspraken
doen gelden en is gemachtigd om de titel van assistent eershalve te
voeren.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003121]
22 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot erkenning

van twaalf vennootschappen als landbouwonderneming

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van vennootschappen en verenigingen,
artikel 8:2;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot vaststelling van de
voorwaarden van de erkenning als landbouwonderneming en als
sociale onderneming, artikel 2, § 1;

Besluit :

Artikel 1. Worden erkend als landbouwonderneming voor onbe-
paalde duur, met ingang van 1 december 2023, de volgende vennoot-
schappen:

AGRI – RASPE SRL

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0479.310.949

MORELLE JACQUES SRL

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0459.650.633

Art. 2. Wordt erkend als landbouwonderneming voor onbepaalde
duur, met ingang van 1 januari 2024, de volgende vennootschap:

LAND- EN TUINBOUWVENNOOTSCHAP BV

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0820.875.267

Art. 3. Worden erkend als landbouwonderneming voor onbepaalde
duur, met ingang van 1 februari 2024, de volgende vennootschappen:

FERME JANSEN SRL

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0473.391.672

LIESENS ERWIN AGRO BV

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0897.559.806

Art. 4. Worden erkend als landbouwonderneming voor onbepaalde
duur, met ingang van 1 maart 2024, de volgende vennootschappen:

VANCO FRUIT BV

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0890.264.812

MOULIN - DECHAMBRE MARNEFFE SRL

à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/003061]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 13 mars 2024, démission honorable de ses
fonctions est accordée à partir du 1er mars 2024 à Madame Catherine
MERVEILLE, agent de l’Etat à l’Institut National de Criminalistique et
de Criminologie dans la classe SW1 avec le titre d’assistant.

Madame Catherine MERVEILLE peut faire valoir ses droits à la
pension de retraite et est autorisée à porter le titre honorifique
d’assistant.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003121]
22 MARS 2024. — Arrêté ministériel portant

agrément de douze sociétés comme entreprise agricole

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code des sociétés et des associations, l’article 8:2 ;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2019 fixant les conditions d’agrément
comme entreprise agricole et comme entreprise sociale, l’article 2, § 1er ;

Arrête :

Article 1er. Sont agréées comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er décembre 2023, les sociétés suivantes :

Art. 2. Est agréée comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er janvier 2024, la société suivante :

Art. 3. Sont agréées comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er février 2024, les sociétés suivantes :

Art. 4. Sont agréées comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er mars 2024, les sociétés suivantes :
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Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0457.826.241

CEAGRI CommV

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0696.833.944

VANDENBROUCKE – VERSCHAEVE VOF

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0760.657.370

LANDBOUWBEDRIJF DE FROIDMONT CommV

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 0644.520.656

TYNESBORN BV

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 1005.440.236

Art. 5. Wordt erkend als landbouwonderneming voor onbepaalde
duur, met ingang van 1 april 2024, de volgende vennootschap:

LOIS CommV

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise : 1006.591.665

Art. 6. De erkenningen vermeld in de artikelen 1, 2, 3, 4 en 5 blijven
geldig voor zover de bedoelde vennootschappen niet het voorwerp zijn
van een intrekking van de erkenning als landbouwonderneming
overeenkomstig het artikel 5 van het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot
vaststelling van de voorwaarden van de erkenning als landbouwon-
derneming en als sociale onderneming.

Brussel, 22 maart 2024.

P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003098]
25 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot

intrekking van een erkenning als landbouwonderneming

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van vennootschappen en verenigingen,
artikel 8:2;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot vaststelling van de
voorwaarden van de erkenning als landbouwonderneming en als
sociale onderneming, artikel 5, 1°;

Overwegende het ministerieel besluit van 14 december 2022 tot
erkenning van zes vennootschappen als landbouwonderneming;

Overwegende dat op uitdrukkelijk verzoek van de vennootschap
GiVo CommV de erkenning wordt ingetrokken op 1 januari 2024;

Besluit :

Artikel 1. De erkenning vermeld in artikel 1 van het ministerieel
besluit van 14 december 2022 tot erkenning van zes vennootschappen
als landbouwonderneming, wordt ingetrokken voor:

GiVo CommV

Ondernemingsnummer/Numéro d’entreprise: 0792.790.797

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Brussel, 25 maart 2024.

P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003130]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 12 maart 2024, wordt de heer Kurt
BREESCH, bevorderd door overgang naar het hogere niveau in de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Nederlandse taalkader, met ingang van 1 maart 2024.

Art. 5. Est agréée comme entreprise agricole pour une durée
indéterminée, avec effet au 1er avril 2024, la société suivante :

Art. 6. Les agréments mentionnés aux articles 1er, 2, 3, 4 et 5 restent
valables pour autant que les sociétés concernées ne fassent pas l’objet
d’un retrait d’agrément comme entreprise agricole conformément à
l’article 5 de l’arrêté royal du 28 juin 2019 fixant les conditions
d’agrément comme entreprise agricole et comme entreprise sociale.

Bruxelles, le 22 mars 2024.

P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003098]
25 MARS 2024. — Arrêté ministériel portant

retrait d’un agrément comme entreprise agricole

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code des sociétés et des associations, l’article 8:2 ;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2019 fixant les conditions d’agrément
comme entreprise agricole et comme entreprise sociale, l’article 5, 1° ;

Considérant l’arrêté ministériel du 14 décembre 2022 portant agré-
ment de six sociétés comme entreprise agricole ;

Considérant qu’à la demande expresse de la société GiVo SComm,
l’agrément est retiré à partir du 1er janvier 2024 ;

Arrête :

Article 1er. L’agrément mentionné à l’article 1er de l’arrêté ministé-
riel du 14 décembre 2022 portant agrément de six sociétés comme
entreprise agricole, est retiré pour :

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.

Bruxelles, le 25 mars 2024.

P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003130]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 12 mars 2024, Monsieur Kurt BREESCH est
promu au niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre d’attaché au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er mars 2024.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/002489]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2024, wordt mevrouw Gaëlle
GERARD, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 oktober 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2024/002933]
Personeel. — Bevordering

Bij ministerieel besluit van 29 februari 2024, wordt mevrouw Marie
LECOMTE, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A3, met de titel van adviseur bij het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 1 maart 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2024/002860]
Aanstelling

Bij koninklijk besluit van 3 maart 2024 wordt mevrouw Ethel Mertens
aangewezen als titularis van de managementfunctie Directeur-generaal
Inspectie, met klasse 3, voor de nieuwe duur van zes jaar bij het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten,
met ingang van 1 februari 2024.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State te worden toegezonden, dan wel via de elektronische
procedure. Voor meer informatie, verwijzen wij u naar de website van
de Raad van State.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/002489]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 janvier 2024, Madame Gaëlle GERARD, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 avec le
titre d’attaché au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie dans un emploi du cadre linguistique français, à
partir du 1er octobre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2024/002933]
Personnel. — Promotion

Par arrêté ministériel du 29 février 2024, Madame Marie LECOMTE,
est promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec
le titre de conseiller à l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
Alimentaire dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er mars 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2024/002860]
Désignation

Par arrêté royal du 3 mars 2024, Madame Ethel Mertens a été
désignée en qualité de titulaire de la fonction de management Directeur
général Inspection, dotée de la classe 3, pour une nouvelle durée de six
ans, auprès de l’Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé, à partir du 1er février 2024.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, sous pli recommandé
à la poste, ou via la procédure électronique. Pour plus d’informations,
veuillez consulter le site web du Conseil d’État.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2024/003028]
25 MAART 2024. — Besluit van de secretaris-generaal van het Departement Zorg tot aanwijzing van ambtenaren-

artsen en ambtenaren ter uitvoering van artikel 2 van het ministerieel besluit van 19 juni 2009 tot bepaling van
de lijst van infecties die gemeld moeten worden en tot delegatie van de bevoegdheid om ambtenaren-artsen en
ambtenaren aan te wijzen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid, artikel 44, § 3, 2° en artikel 44,

§ 3, 3°, gewijzigd bij decreet van 18 december 2020;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 betreffende initiatieven om uitbreiding van schadelijke

effecten, die veroorzaakt zijn door biotische factoren, tegen te gaan, artikel 3;
- het ministerieel besluit van 19 juni 2009 tot bepaling van de lijst van infecties die gemeld moeten worden en tot

delegatie van de bevoegdheid om ambtenaren-artsen en ambtenaren aan te wijzen, artikel 2.

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT ZORG BESLUIT:

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 2 van het ministerieel besluit van 19 juni 2009 tot bepaling van de lijst van
infecties die gemeld moeten worden en tot delegatie van de bevoegdheid om ambtenaren-artsen en ambtenaren aan te
wijzen, worden aangewezen:

1° als ambtenaar-arts :

a) Iris De Schutter;

b) Aaron De Vos;

c) Wouter Dhaeze;

d) Naïma Hammami;

e) Veerle Jong;

f) Kris Keersmaekers;

g) Barbara Legiest;

h) An Merchie;

i) Patrick Smits;

j) Heidi Theeten;

k) Kathia Van Egmond

l) Liesbeth Van Gestel;

m) Dirk Wildemeersch.

2° als ambtenaar :

a) Gert Bellen;

b) Hilde Boeckx;

c) Caroline Broucke;

d) Céline Clemenger;

e) Veerle De Cordier;

f) Annelies De Coster;

g) Magdalena De Smet;

h) Silke De Smet;

i) Chantal Dehollogne;

j) Charlotte Devreese;

k) Tine Dhoore;

l) Lina Godderis;

m) Jasmijn Heijens;

n) Heidi Huyck;

o) Sophie Lefevre;

p) Hanna Masson;

q) Katrien Matthys;
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r) Annick Paeps;

s) Marjolijn Sansen;

t) Alexander Sturm;

u) Frieke Tijtgat;

v) Sofie Theunis;

w) Cedric Van Cleemputte;

x) Wendy Van de Velde;

y) Elias Van Troos;

z) Elise Vanhoucke;

aa) Evelien Vanhyfte;

ab) Victoria Vleugels;

ac) Katleen Wallraf;

ad) Brenda Windmolders;

ae) Rosanne Wouters.

Art. 2. Het besluit van de secretaris-generaal van 12 januari 2024 tot aanwijzing van ambtenaren-artsen en
ambtenaren ter uitvoering van artikel 2 van het ministerieel besluit van 19 juni 2009 tot bepaling van de lijst van
infecties die gemeld moeten worden en tot delegatie van de bevoegdheid om ambtenaren-artsen en ambtenaren aan te
wijzen, wordt opgeheven.

Brussel, 25 maart 2024.

De secretaris-generaal van het Departement Zorg,
K. MOYKENS

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie
[C − 2024/002710]

11 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot erkenning en bepaling van de modaliteiten en voorwaarden voor de
installatie, de verificatie, het onderhoud en het gebruik van de indelingsmethode VBS 2000 als geautomati-
seerde indelingsmethode voor karkassen van geslachte runderen die ten minste acht maanden oud zijn

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, vervangen bij het decreet

van 26 april 2019, 2°, a) en b), en 8°;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en organisatie van de indeling van

geslachte runderen en van geslachte varkens, artikel 6/4, § 2, tweede lid, 58, § 3, 60 en 60/1.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 13 februari 2024.
- Er is op 26 februari 2024 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen 30 dagen, met

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De
Raad van State heeft op 29 februari 2024 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en organisatie van de indeling van

geslachte runderen en van geslachte varkens;
- het ministerieel besluit van 23 december 2015 tot uitvoering van diverse bepalingen van het besluit van de

Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en organisatie van de indeling van geslachte runderen en
van geslachte varkens;

- de verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

- de gedelegeerde verordening (EU) 2017/1182 van de Commissie van 20 april 2017 tot aanvulling van Verordening
(EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de schema’s van de Unie voor de indeling van
runder-, varkens- en schapenkarkassen en wat betreft de mededeling van de marktprijzen voor bepaalde categorieën
karkassen en levende dieren;

- de uitvoeringsverordening (EU) 2017/1184 van de Commissie van 20 april 2017 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de
schema’s van de Unie voor de indeling van runder-, varkens- en schapenkarkassen en wat betreft de mededeling van
marktprijzen voor bepaalde categorieën karkassen en levende dieren.

DE VLAAMSE MINISTER VAN ECONOMIE, INNOVATIE, WERK, SOCIALE ECONOMIE EN LANDBOUW
BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° besluit van 26 april 2013: het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en
organisatie van de indeling van geslachte runderen en van geslachte varkens;

38996 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



2° bevoegde entiteit: het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, vermeld in artikel 29/1, eerste lid, 2°, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

3° erkende classificeerder: een classificeerder van geslachte runderen als vermeld in artikel 44 van het besluit van
26 april 2013.

HOOFDSTUK 2. — Erkenning van de indelingsmethode voor karkassen van geslachte runderen

Art. 2. Ter uitvoering van artikel 60 van het besluit van 26 april 2013 wordt de indelingsmethode VBS 2000 erkend
als geautomatiseerde indelingsmethode voor karkassen van geslachte runderen die ten minste acht maanden oud zijn.

De beschrijving van de indelingsmethode is opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 3. — Modaliteiten en voorwaarden

Art. 3. De dataset die als basis heeft gediend bij de certificeringsproef voor de erkenning van de indelingsmethode
VBS 2000 en het algoritme dat door de indelingsmethode wordt gebruikt in de deep learning-methode, blijven tijdens
de volledige erkenningsperiode identiek.

Art. 4. Als de inrichting ervoor kiest om de karkassen van geslachte runderen die ten minste acht maanden oud
zijn, in te delen met de erkende geautomatiseerde indelingsmethode, vermeld in artikel 2, worden alle karkassen van
geslachte runderen die ten minste acht maanden oud zijn binnen de inrichting op die manier ingedeeld.

Het resultaat van de indeling naar bevleesdheid en vetheid volgens de erkende geautomatiseerde indelingsme-
thode, vermeld in artikel 2, kan niet worden aangepast.

Als er door technische problemen geen indelingsresultaten verkregen worden met de erkende geautomatiseerde
indelingsmethode, vermeld in artikel 2, maken de erkende classificeerders de indeling van de karkassen van geslachte
runderen die ten minste acht maanden oud zijn.

Art. 5. De inrichting maakt voor de ingebruikname van de indelingsmethode VBS 2000 een technisch plan op van
de indelingsmethode dat al de volgende elementen bevat:

1° de datum wanneer het technische plan is opgesteld, inclusief het versienummer ervan;

2° het serienummer van de VBS 2000;

3° de softwareversie van het programma om de bevleesdheid en vetheid te bepalen;

4° de softwareversie van de server;

5° de softwareversie van het programma voor de verificatie;

6° het type van de lampen en de bijbehorende lichtsterkte;

7° het type van de camera en het bijbehorende serienummer;

8° het type van de projectors en, als die bekend zijn, de bijbehorende serienummers;

9° de beschrijving van de twee sjablonen die gebruikt worden om de verificatie uit te voeren, inclusief een
beschrijving van de ophanging ervan bij de verificatie;

10° alle relevante onderdelen van de constructie ten opzichte van de slachtlijn met bijbehorende afmetingen.

Het technische plan, vermeld in het eerste lid, is een onderdeel van de gedetailleerde beschrijving, vermeld in
artikel 73/1, tweede lid, 2°, van het besluit van 26 april 2013, en maakt zo onderdeel uit van het autocontrolesysteem
van de inrichting.

De inrichting legt iedere wijziging van de indelingsmethode, inclusief een impactanalyse, voorafgaand schriftelijk
of elektronisch ter goedkeuring voor aan de bevoegde entiteit. Pas nadat de inrichting de goedkeuring heeft gekregen
van de bevoegde entiteit, kan de wijziging doorgevoerd worden en wordt het technische plan, vermeld in het eerste
lid, aangepast.

Art. 6. De erkende geautomatiseerde indelingsmethode, vermeld in artikel 2, wordt gebruikt en onderhouden
conform de instructies van de constructeur.

De karkashelften worden altijd correct gepresenteerd voor het camerasysteem van de erkende geautomatiseerde
indelingsmethode, vermeld in artikel 2.

Tijdens de werking van het indelingstoestel is de blauwe achtergrond altijd intact, zuiver en droog. De lens van de
camera is altijd intact en zuiver en wordt gereinigd conform de richtlijnen van de constructeur.

Als de blauwe achtergrond of de lens van de camera niet meer intact is, contacteert de inrichting onmiddellijk de
constructeur om de achtergrond of de lens te repareren of te vervangen.

Art. 7. De inrichting verifieert bij de aanvang van iedere slachtdag het beeldanalysesysteem met behulp van de
twee sjablonen van de constructeur conform de richtlijnen van de constructeur.

De personen van de inrichting die de verificatie, vermeld in het eerste lid, uitvoeren, zijn daarvoor opgeleid door
de inrichting.

In het autocontrolesysteem karkasclassificatie, vermeld in artikel 73/1 van het besluit van 26 april 2013, worden
de volgende gegevens beschreven:

1° de voor- en achternaam van de personen, vermeld in het tweede lid;

2° de identificatienummers van de personen, vermeld in het tweede lid;

3° de verantwoordelijkheden van de personen, vermeld in het tweede lid;

4° de werkwijze voor de uitvoering van de verificatie.

Bij een niet-geldige verificatie bij aanvang van de slachtdag, voert de inrichting de procedure tijdens de slachtdag
opnieuw uit. Als dat nodig is, contacteert de inrichting de constructeur om de oorzaak van de niet-geldige verificatie
te achterhalen.

Als twee slachtdagen na elkaar een niet-geldige verificatie heeft plaatsgevonden bij aanvang van de slachtdag,
contacteert de inrichting de constructeur onmiddellijk om het probleem op te lossen en brengt ze de bevoegde entiteit
daarvan op de hoogte.
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Art. 8. De volgende gegevens worden opgeslagen in een elektronisch bestand:

1° het resultaat van de verificatie, vermeld in artikel 7;

2° de datum en het uur waarop de voormelde verificatie is uitgevoerd;

3° het identificatienummer of de naam van de persoon die de voormelde verificatie heeft verricht.

Art. 9. De sjablonen, vermeld in artikel 7, eerste lid, worden zodanig opgeslagen dat beschadigingen aan de
sjablonen worden voorkomen. Als beschadigingen impact hebben op de uitvoering en de resultaten van de verificatie,
vermeld in artikel 7, voorziet de inrichting in nieuwe sjablonen via de constructeur.

Art. 10. De inrichting houdt in een dagelijks register bij of de erkende geautomatiseerde indelingsmethode,
vermeld in artikel 2, correct heeft gewerkt en of er tekortkomingen zijn vastgesteld. Bij iedere vastgestelde
tekortkoming vermeldt de inrichting welke acties en maatregelen er zijn genomen om de voormelde geautomatiseerde
indelingsmethode opnieuw correct te laten werken en wanneer die acties en maatregelen zijn genomen.

Het dagelijkse register, vermeld in het eerste lid, wordt bij toezicht door de bevoegde entiteit ter controle
voorgelegd.

Art. 11. Als een karkas van een geslacht rund dat ten minste acht maanden oud is, door de verwijdering van delen
van het karkas op uitdrukkelijk verzoek van een dierenarts die in dienst is van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, niet ingedeeld kan worden door de erkende geautomatiseerde indelingsmethode,
vermeld in artikel 2, of als die erkende geautomatiseerde indelingsmethode defect is, deelt de erkende classificeerder
het karkas in.

Art. 12. Ter uitvoering van artikel 60/1 van het besluit van 26 april 2013 ligt het percentage niet-uitgewerkte
beelden van de erkende geautomatiseerde indelingsmethode, vermeld in artikel 2, waardoor er een nulmeting wordt
verkregen, lager dan 2%.

Als uit de controlerapporten van de bevoegde entiteit blijkt dat de norm van 2%, vermeld in het eerste lid, niet
wordt gehaald, stelt de bevoegde entiteit de inrichting daarvoor verantwoordelijk en kunnen de sancties, vermeld in
artikel 56 van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, worden opgelegd.

Art. 13. De erkende geautomatiseerde indelingsmethode, vermeld in artikel 2, geeft alleen een resultaat voor de
indeling volgens bevleesdheid en vetheid. Als de voormelde erkende geautomatiseerde indelingsmethode wordt
gebruikt, valt de indeling volgens categorie en aanbiedingsvorm volledig onder de verantwoordelijkheid van de
inrichting.

Ter uitvoering van artikel 60/1 van het besluit van 26 april 2013 wordt de werking van de voormelde erkende
geautomatiseerde indelingsmethode voor de beoordeling van de juistheid van de indelingen volgens bevleesdheid en
vetheid, en de inrichting voor de beoordeling van de juistheid van de indelingen volgens categorie en aanbiedings-
vorm, geëvalueerd conform de bepalingen, vermeld in artikel 17 tot en met 20 van het ministerieel besluit van
23 december 2015 tot uitvoering van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 hou-
dende vaststelling en organisatie van de indeling van geslachte runderen en van geslachte varkens.

De controleverslagen van de bevoegde entiteit vormen de basis waarop de indeling volgens bevleesdheid en
vetheid door de voormelde erkende geautomatiseerde indelingsmethode en de indeling volgens categorie en
aanbiedingsvorm door de inrichting worden geëvalueerd door de bevoegde entiteit, in samenspraak met de CBKc. De
bevoegde entiteit bezorgt een kopie van elk controleverslag aan de inrichting in kwestie.

De bevoegde entiteit beslist over het resultaat van de evaluatie, vermeld in het derde lid.

Art. 14. § 1. Als de evaluatiebeslissing, vermeld in artikel 13, vierde lid, negatief is ten aanzien van de indeling
volgens categorie en aanbiedingsvorm door de inrichting, stelt de bevoegde entiteit die inrichting daarvoor
verantwoordelijk en kunnen de sancties, vermeld in artikel 56 van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het
landbouw- en visserijbeleid, worden opgelegd.

§ 2. Als de evaluatiebeslissing, vermeld in artikel 13, vierde lid, negatief is ten aanzien van de indeling volgens
bevleesdheid en vetheid door de erkende geautomatiseerde indelingsmethode, vermeld in artikel 2, laat de inrichting
de voormelde erkende geautomatiseerde indelingsmethode binnen dertig dagen volledig controleren door de
constructeur. Nadat de constructeur de voormelde erkende geautomatiseerde indelingsmethode heeft gecontroleerd,
bezorgt de inrichting het conformiteitsattest van de constructeur aan de bevoegde entiteit.

Nadat de bevoegde entiteit het conformiteitsattest conform het eerste lid heeft ontvangen, wordt de correcte
werking van de voormelde erkende geautomatiseerde indelingsmethode binnen dertig dagen na ontvangst van het
conformiteitsattest opnieuw gecontroleerd aan de hand van een testprocedure als vermeld in artikel 62 en 63 van het
besluit van 26 april 2013.

De bevoegde entiteit beslist over de betrouwbaarheid en conformiteit van de voormelde erkende geautomatiseerde
indelingsmethode nadat ze de resultaten van de testprocedure, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen. Ze meldt
binnen dertig dagen na de uitvoering van de testprocedure aan de inrichting, de CBKc en de IVB of die erkende
geautomatiseerde indelingsmethode in gebruik kan blijven, of dat de schorsingsprocedure, vermeld in artikel 64 van
het besluit van 26 april 2013, wordt toegepast.

Art. 15. Ter uitvoering van artikel 60/1 van het besluit van 26 april 2013 bezorgt de inrichting aan de bevoegde
entiteit een lijst van alle voorkomende foutcodes, met de bijbehorende betekenis ervan, voor de werking van de
erkende geautomatiseerde indelingsmethode, vermeld in artikel 2.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling

Art. 16. Dit besluit treedt in werking tien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 11 maart 2024.

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS
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Bijlage
Beschrijving van de indelingsmethode, vermeld in artikel 2, derde lid

HOOFDSTUK 1. — Beschrijving van het indelingstoestel

1.1 De VBS 2000 is een beeldverwerkingssysteem voor de geautomatiseerde bepaling van de bevleesdheids- en
vetheidsklasse van karkassen van geslachte runderen die ten minste acht maanden oud zijn.

1.2 Het indelingstoestel wordt inline gebruikt in het slachtproductiesysteem, waarbij van de ene karkashelft van
de buitenkant en van de andere karkashelft van de binnenkant telkens een twee- en driedimensionaal beeld wordt
gemaakt. De vier beelden worden vervolgens verwerkt aan de hand van speciaal daarvoor bestemde software.

1.3 De indelingsmethode bestaat uit al de volgende elementen:

1° een installatie van de constructeur die bestaat uit de volgende onderdelen:

a) een digitale camera die zich in een beschermend omhulsel bevindt;

b) twee projectoren;

c) een unit met blauwe achtergrond met geleidestangen die het karkas in de juiste positie brengen om de beelden
te maken;

d) een belichtingsinstallatie die bestaat uit acht ledlampen die daarvoor bestemd zijn en die het karkas en de
achtergrond belichten, zodat er een sterk en schaduwvrij contrast ontstaat;

e) twee sjablonen die het mogelijk maken om op elk moment het indelingstoestel te verifiëren;

2° een beeldanalyse-eenheid van de constructeur die de hardware en de software voor de beeldanalyse omvat. De
beelden worden door de indelingsmethode zelf omgezet in een klasse voor bevleesdheid en vetheid met de
bijbehorende subklasse;

3° een afgeschermd registratiesysteem van de constructeur, waarin de gegevens na de indeling worden opgeslagen
in een beveiligd elektronisch bestand.

HOOFDSTUK 2. — Schattingsmethode

2.1 Het indelen in bevleesdheid en vetheid van het karkas wordt bepaald op basis van een deep learning-methode
die een vast algoritme gebruikt op basis van de gesloten set van beelden die gemaakt zijn tijdens de kalibratie van het
toestel.

HOOFDSTUK 3. — Opstelling

3.1 Het indelingstoestel wordt geïnstalleerd in de slachtlijn, ter hoogte van de weegschaal die het warme
karkasgewicht bepaalt.

HOOFDSTUK 4. — Onderhoud en interventies door de constructeur

4.1 Er is conform artikel 63/1 van het besluit van 26 april 2013 een onderhoudsovereenkomst gesloten met de
constructeur waarin al de volgende zaken zijn opgenomen:

1° minimaal jaarlijks een check-up met aflevering van een conformiteitsattest;

2° kritische reserveonderdelen;

3° ondersteuning bij storingen en defecten;

4° een wekelijks rapport met vermelding van het aantal niet-ingedeelde karkassen door het indelingstoestel, met
de bijbehorende foutcodes.

4.2 Het wekelijkse rapport wordt elke maandag die volgt op de week waarop het betrekking heeft, door de
inrichting bezorgd aan de bevoegde entiteit.

4.3 Bij elk onderhoud en bij elke interventie, ter plaatse of op afstand, maakt de constructeur een conformiteitsattest
op. De constructeur bezorgt dat aan de bevoegde entiteit binnen 48 uur na de interventie.

4.4 Het conformiteitsattest bevat al de volgende gegevens:

1° de reden en de beschrijving van de uitgevoerde werkzaamheden, inclusief de uitgevoerde metingen met
bijbehorende grenswaarden;

2° een verklaring dat het indelingstoestel nog conform het technische plan is, vermeld in artikel 5, dat de bevoegde
entiteit heeft goedgekeurd;

3° een verklaring dat het indelingstoestel correct werkt.

HOOFDSTUK 5. — Opslag van gegevens

De volgende bijkomende gegevens worden, boven op de gegevens, vermeld in artikel 6/4, § 2, van het besluit van
26 april 2013, in een afgeschermd registratiesysteem opgeslagen zodat ze, ten minste tot het einde van het jaar dat volgt
op het jaar waarin het dier is geslacht, op verzoek van de bevoegde entiteit op elk moment kunnen worden voorgelegd
of afgedrukt:

1° de beelden van de binnenkant en de buitenkant van de karkassen;

2° de fouten en alarmen;

3° het percentage van niet-uitgewerkte beelden.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit tot erkenning en bepaling van de modaliteiten en
voorwaarden voor de installatie, de verificatie, het onderhoud en het gebruik van de indelingsmethode VBS 2000 als
geautomatiseerde indelingsmethode voor karkassen van geslachte runderen die ten minste acht maanden oud zijn.

Brussel, 11 maart 2024.

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS

38999BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2024/201670]
14. DEZEMBER 2023 — Erlass der Regierung zur Bestellung

der Mitglieder des Medienrates der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Aufgrund des Dekrets vom 1. März 2021 über die Mediendienste und die Kinovorstellungen, Artikel 101 § 2
Absatz 1;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 31. Oktober 2019 zur Bestellung der Mitglieder des Medienrates der
Deutschsprachigen Gemeinschaft;

In der Erwägung, dass die Mandate der Mitglieder des Medienrates der Deutschsprachigen Gemeinschaft gemäß
Artikel 156 des Dekrets vom 1. März 2021 über die Mediendienste und die Kinovorstellungen am 4. Dezember 2023
enden;

In der Erwägung, dass ein Bewerbungsaufruf zur Besetzung der Mandate des Medienrates der Deutschsprachigen
Gemeinschaft gemäß Artikel 105 Absatz 1 desselben Dekrets am 30. Oktober 2023 im Belgischen Staatsblatt
bekanntgegeben wurde;

In der Erwägung, dass Herr Jürgen Heck, Herr Dr. François Jongen und Herr Robert Queck sich fristgerecht
beworben haben, die in Artikel 107 desselben Dekrets erwähnten Voraussetzungen erfüllen und nach Vergleich der Titel
und Verdienste aller Bewerber für die Bestellung als Mitglieder des Medienrates in Frage kommen;

Auf Vorschlag des Ministers für Medien;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgende Personen werden als Mitglieder des Medienrates der Deutschsprachigen Gemeinschaft
bestellt:

1. Herr Jürgen Heck;

2. Herr Dr. François Jongen;

3. Herr Robert Queck.

Art. 2 - Folgende Personen werden als Präsident und stellvertretender Präsident des Medienrates der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft bestellt:

1. Präsident: Herr Jürgen Heck;

2. Stellvertretender Präsident: Herr Robert Queck.

Art. 3 - Der Erlass der Regierung vom 31. Oktober 2019 zur Bestellung der Mitglieder des Medienrates der
Deutschsprachigen Gemeinschaft ist aufgehoben.

Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2024 in Kraft.

Art. 5 - Der Minister für Medien wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt

Eupen, den 14. Dezember 2023

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden und Finanzen

O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschäftigung und Medien
I. WEYKMANS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2024/201667]

29. FEBRUAR 2024 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder der Fachjury für die Begutachtung der
Förderanträge im Rahmen des Dekrets vom 22. Mai 2023 zur Förderung des Journalismus in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft

Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Aufgrund des Dekrets vom 22. Mai 2023 zur Förderung des Journalismus in der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Artikel 8 § 1 Absatz 3;

Aufgrund des Dekrets vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien, abgeändert durch das Dekret vom 14. Februar 2011;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 1. Februar 2024 zur Ausführung des Dekrets vom 22. Mai 2023 zur
Förderung des Journalismus in der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Artikel 3;
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Auf Vorschlag des für Medien zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgende Personen werden als Mitglieder der Fachjury für die Begutachtung der Förderanträge im
Rahmen des Dekrets vom 22. Mai 2023 zur Förderung des Journalismus in der Deutschsprachigen Gemeinschaft
bestellt:

1. für den Bereich Journalismus: Herr Lukas Erbrich;

2. für den Bereich Medien: Frau Hanna Jo vom Hofe;

3. für den Bereich Medienkompetenzvermittlung: Frau Lara Langfort-Riepe.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 3 - Der für Medien zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 29. Februar 2024

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden und Finanzen

O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschäftigung und Medien
I. WEYKMANS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/002802]

14 DECEMBRE 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve naturelle domaniale
de « La Vallée du Treisbach » à Meyerode (Amblève) et Lommersweiler (Saint-Vith). — Extrait

Le Gouvernement wallon,

(...)

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale de « La Vallée du Treisbach » les 25 ha 27 a 04 ca de
terrains appartenant à la Région wallonne, cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Lieu-dit Parcelle Surface (ha)

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 16 D 0,4452

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 16 E 0,0296

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 16 F 0,2278

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 16 G 0,2600

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 17 0,3909

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 20 0,3407

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 21 C 0,4459

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 21 D 0,5607

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 22 A 0,3860

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 23 A 0,5292

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 24 A 0,0659

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 24 B 0,5924

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 25 B 0,1527

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 25 C 0,1330

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 25 D 0,1000

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 26 0,4172

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 27 0,2827

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 28 0,5204

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 29 0,5204

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 30 0,1772

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 31 A 0,3172

Amel 11 - Meyerode A Dresbach 31 B 0,0085
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Commune Division Section Lieu-dit Parcelle Surface (ha)

Saint-Vith 4 - Lommersweiler A Dresbach 60 0,5067

Saint-Vith 4 - Lommersweiler A Dresbach 61 B 0,5128

Saint-Vith 4 - Lommersweiler A Dresbach 61 C 0,0372

Saint-Vith 4 - Lommersweiler A Dresbach 61 D 0,0187

Saint-Vith 4 - Lommersweiler A Dresbach 61 E 0,0117

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Die Helt 105 F2 0,4935

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

122 A 0,3028

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

122 B 0,3029

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

124 A 0,2430

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

125 B 0,4206

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

125 C 0,3895

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

127 0,4331

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

128 0,3621

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

129 A 0,3597

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

129 B 0,3233

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

129 C 0,2416

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

129 D 0,4180

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

130 0,2071

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

131 A 0,2073

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

137 A 0,2473

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Oben in der
Treisbach

137 B 0,1070

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Unten in der
Treisbach

1 B2 0,6213

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Unten in der
Treisbach

1 C2 0,0174

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Unten in der
Treisbach

1 L2 0,1034

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Unten in der
Treisbach

1 M2 0,0008

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Unten in der
Treisbach

2 D 0,3868

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

172 0,8079

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

173 A 0,7060

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

173 B 0,0183

39002 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Commune Division Section Lieu-dit Parcelle Surface (ha)

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

177 B 0,3450

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

181 C 0,3673

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

181 D 0,3455

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

181 E 0,0966

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

181 F 0,0966

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

181 G 0,5766

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

181 H 0,3114

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

182 B 0,1289

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

182 C 0,1930

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

182 D 0,0798

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

182 E 0,0372

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

183 E 0,1532

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

183 F 0,1142

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

183 G 0,1522

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

183 H 0,1152

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

183 K 0,3230

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D In der Treis-
bach

183 L 0,0997

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Oben in der
Treisbach

211 B 0,3094

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Oben in der
Treisbach

211 C 0,0557

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Oben in der
Treisbach

212 D 0,3002

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Oben in der
Treisbach

212 E 0,0953

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Oben in der
Treisbach

212 F 0,0468

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Oben in der
Treisbach

212 G 0,1865

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Oben in der
Treisbach

212 H 0,1627

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Oben in der
Treisbach

212 K 0,2071

Saint-Vith 4 - Lommersweiler D Oben in der
Treisbach

212 L 0,1833

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Die Helt 105 A 1,4504

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Die Helt 105 E 0,6125
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Commune Division Section Lieu-dit Parcelle Surface (ha)

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Die Helt 105 F 0,6293

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Die Helt 105 G 0,6423

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Die Helt 105 G2 0,4934

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Die Helt 105 H2 0,1717

Saint-Vith 4 - Lommersweiler C Die Helt 105 M2 0,4770

Total : 25,2704

La réserve naturelle domaniale est délimitée sur la carte figurant en annexe du présent arrêté.

Art. 2. Le Plan particulier de Gestion de la réserve est adopté et peut être consulté au cantonnement du
Département de la Nature et des Forêts sur lequel se trouve la réserve.

(...)

Art.9. L’accès du public dans la réserve est limité aux chemins et endroits dûment signalés.

Art. 10. L’arrêté ministériel du 15 septembre 1999 portant création de la réserve naturelle domaniale de « La Vallée
du Treisbach » est abrogé.

(...)

Namur, le 14 décembre 2023.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Environnement, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité et du Bien-être animal,
C. TELLIER
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/002792]
9 FEVRIER 2024. — Arrêté ministériel autorisant pour cause d’utilité publique, l’expropriation de biens immeubles

situés sur le territoire de Ville de Thimister-Clermont en vue de la mise en œuvre de l’extension 15 du parc
d’activités économiques industrielles reconnu des Plénesses

Par arrêté du 9 février 2024, le pouvoir expropriant SPI, Rue du Vertbois 11 à 4000 Liège est autorisé, pour cause
d’utilité publique à procéder à l’expropriation, pour la mise en œuvre de l’extension 15 du parc d’activités économiques
des Plénesses, de biens cadastrés, repris dans le tableau des emprises figurant au plan d’expropriation intitulé « Parc
d’activité des Plénesses - Projet d’extension du parc d’activité – phase 15 – plan d’expropriation » et dressé en date du
19 octobre 2023 par la SPI.

En conséquence, la procédure d’expropriation des biens précités sera poursuivie conformément aux dispositions
du décret du 22 novembre 2018 relatif à la procédure d’expropriation.

Le présent arrêté est publié dans son entièreté durant trente jours sur le site internet de la commune de
Thimister-Clermont s’il existe ou, à défaut, aux endroits habituels d’affichage.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/002798]
17 JUILLET 2023. — Arrêté du conseil communal de Farciennes autorisant pour cause d’utilité publique,

l’expropriation du bien immeuble situé à Rue du Roton 154, à Farciennes 6240

Par arrêté du 17 juillet 2023, la commune de Farciennes est autorisée, pour cause d’utilité publique à procéder :
À l’expropriation, pour réhabilitation de biens immeubles situés à Rue du Roton 154+, à Farciennes, cadastrés 1ère

division, section A, parcelle n°105X repris en emprise n°1 au tableau des emprises ;
En conséquence, la procédure d’expropriation du bien précité sera poursuivie conformément aux dispositions du

décret du 22 novembre 2018 relatif à la procédure d’expropriation.
Le présent arrêté est publié dans son entièreté durant trente jours sur les sites internet de la commune de

Farciennes s’ils existent ou, à défaut, aux endroits habituels d’affichage.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/003044]

21 MAART 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de afgifte van de uitbatingsvergunning voor
de Annie Cordytunnel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 16 mei 2019 betreffende de uitbating en
de veiligheid van de verkeerstunnels, artikelen 25 tot 29;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 september 2022 tot uitvoering van de ordonnantie van
16 mei 2019 betreffende de uitbating en de veiligheid van de
verkeerstunnels, artikel 2, eerste lid, 1° en tweede lid, artikel 11, § 2 en
artikel 15;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 maart 2023 betreffende de aanstelling van de leden van het
evaluatiecomité voor de veiligheid van de tunnels van het wegennet;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 september 2023 houdende erkenning van de onafhankelijke expert
en aanwijzing van deze expert als lid van het evaluatiecomité voor de
veiligheid van de tunnels van het wegennet;

Gelet op het initiële veiligheidsdossier van de tunnelbeheerder van
11 april 2023;

Gelet op het veiligheidsrapport van de erkende onafhankelijke expert
van 3 oktober 2023;

Gelet op het ontbreken van specifieke opmerkingen van de tunnel-
beheerder over het veiligheidsrapport;

Gelet op het advies van de veiligheidsbeambte van de tunnel van
6 oktober 2023;

Gelet op het finale veiligheidsdossier van de tunnelbeheerder van
12 oktober 2023;

Gelet op het verslag van het evaluatiecomité voor de veiligheid van
de tunnels van het wegennet van 16 november 2023 met betrekking tot
de vergadering van 16 oktober 2023;

Overwegende dat dit verslag een gunstig advies bevat evenals
voorschriften en aanbevelingen die in aanmerking genomen moeten
worden;

Op voorstel van de Minister van Openbare Werken,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Deze uitbatingsvergunning voor de Annie Cordytun-
nel wordt afgegeven tegen de volgende voorwaarden:

1° begindatum: 21/03/2024;

2° duur: zes jaar;

3° inachtname van de voorschriften en aanbevelingen geformuleerd
door het evaluatiecomité voor de veiligheid van de tunnels van het
wegennet: al die welke opgenomen zijn in zijn verslag van 16 novem-
ber 2023;

4° tunnelbeheerder: Brussel Mobiliteit

5° veiligheidsbeambte: De heer Damien TILLET

6° interventiediensten:

a) Mobiris-centrum;

b) Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (DBDMH Brussel);

c) Coördinatie- en Steundirectie Brussel (Politie DIRCO Brussel).

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003044]

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la délivrance de l’autorisation d’exploi-
tation du Tunnel Annie Cordy

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 16 mai 2019 relative à l’exploitation et à la
sécurité des tunnels routiers, les articles 25 à 29 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 septembre 2022 portant exécution de l’ordonnance du 16 mai 2019 rela-
tive à l’exploitation et à la sécurité des tunnels routiers, les articles 2,
alinéas 1er, 1°, et 2, 11, § 2, et 15 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 mars 2023 relatif à la désignation des membres du comité d’évalua-
tion de la sécurité des tunnels du réseau routier ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 septembre 2023 relatif à l’agrément de l’expert indépendant et à sa
désignation en qualité de membre du comité d’évaluation de la sécurité
des tunnels du réseau routier ;

Vu le dossier de sécurité initial du gestionnaire du tunnel du
11 avril 2023 ;

Vu le rapport de sécurité de l’expert indépendant agréé du 3 octo-
bre 2023 ;

Vu l’absence d’observations particulières du gestionnaire du tunnel
quant au rapport de sécurité ;

Vu l’avis de l’agent de sécurité du tunnel du 6 octobre 2023 ;

Vu le dossier de sécurité finalisé du gestionnaire du tunnel du
12 octobre 2023 ;

Vu le rapport du Comité d’Evaluation de la Sécurité des Tunnels du
Réseau Routier du 16 novembre 2023 relatif à la réunion du 16 octo-
bre 2023 ;

Considérant que ce rapport comprend un avis favorable ainsi que des
prescriptions et recommandations à prendre en compte ;

Sur la proposition de la Ministre des Travaux publics,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. La présente autorisation d’exploitation du Tunnel
Annie Cordy est délivrée selon les modalités suivantes :

1° date de début : le 21/03/2024 ;

2° durée : six ans ;

3° prise en compte des prescriptions et recommandations produites
par le Comité d’Evaluation de la Sécurité des Tunnels du Réseau
Routier : toutes celles reprises dans son rapport du 16 novembre 2023 ;

4° gestionnaire du tunnel : Bruxelles Mobilité

5° agent de sécurité : Monsieur Damien TILLET

6° services d’intervention :

a) Centre Mobiris ;

b) Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale (SIAMU Bruxelles) ;

c) Direction de la Coordination et de l’Appui à Bruxelles (Police
DIRCO Bruxelles).
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§ 2. Deze uitbatingsvergunning voor de Annie Cordytunnel, met
inbegrip van het integrale administratieve dossier, wordt betekend aan
de tunnelbeheerder, de veiligheidsbeambte, de erkende onafhankelijke
expert, het evaluatiecomité voor de veiligheid van de tunnels van het
wegennet en de interventiediensten.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 21/03/2024.

Art. 3. De minister bevoegd voor Openbare Werken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

§ 2. La présente autorisation d’exploitation du Tunnel Annie Cordy,
comprenant l’ensemble du dossier administratif, est notifiée au gestion-
naire du tunnel, à l’agent de sécurité, à l’expert indépendant agréé, au
Comité d’Evaluation de la Sécurité des Tunnels du Réseau Routier ainsi
qu’aux services d’intervention.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 21/03/2024

Art. 3. Le Ministre qui a les Travaux publics dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/44464]

Uittreksel uit arrest nr. 50/2023 van 23 maart 2023

Rolnummers 7784, 7785, 7786, 7815 en 7816
In zake : de prejudiciële vragen over artikel 65/1 van de wet van 16 maart 1968 « betreffende de politie over het

wegverkeer », gesteld door de Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren, en door de Rechtbank van
eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en P. Nihoul, en de rechters T. Giet, J. Moerman, E. Bribosia, W. Verrijdt

en K. Jadin, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
a. Bij drie vonnissen van 16 februari 2022, waarvan de expedities ter griffie van het Hof zijn ingekomen op

8 april 2022, heeft de Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren, de volgende prejudiciële vragen
gesteld :

« 1. Schendt artikel 65/1 van de Wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, in de versie
zoals van toepassing sedert de Wet van 28 november 2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken (BS
30 november 2021), de bepalingen over de fundamentele rechten en vrijheden gewaarborgd in titel II van de Grondwet
(met name de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet), artikel 6 EVRM en artikel 14.3.g IVBPR, in de interpretatie dat
deze bepaling toelaat dat de rechtsonderhorige door het indienen van een verzoekschrift tot beroep tegen een hem door
het openbaar ministerie opgelegd bevel tot betalen noodzakelijkerwijs de strafvordering tegen zichzelf instelt ?

2. Schendt artikel 65/1 van de Wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, in de versie zoals
van toepassing sedert de Wet van 28 november 2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken (BS
30 november 2021), de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6 EVRM en artikel 14.3.g
IVBPR in de mate dat op het vlak van de alternatieve afhandeling van misdrijven de rechtsonderhorigen aan wie het
openbaar ministerie een bevel tot betalen oplegde wat geen straf uitmaakt in de zin van artikel 1 Sw. en die de
onderliggende feiten uit dit bevel tot betalen willen betwisten noodzakelijkerwijs de strafvordering tegen zichzelf
moeten instellen, terwijl rechtsonderhorigen aan wie het openbaar ministerie een minnelijke schikking voorstelde wat
evenmin een straf uitmaakt in de zin van artikel 1 Sw. de onderliggende feiten uit deze minnelijke schikking kunnen
betwisten door de loutere niet-betaling van het voorstel en dus zonder dat zij daartoe noodzakelijkerwijs de
strafvordering tegen zichzelf moeten instellen ?

3. Schendt artikel 65/1 van de Wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, in de versie zoals
van toepassing sedert de Wet van 28 november 2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken (BS
30 november 2021), de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6 EVRM en artikel 14.3.g
IVBPR in de mate dat de rechtsonderhorigen aan wie het openbaar ministerie een bevel tot betalen oplegde en die de
onderliggende feiten uit dit bevel tot betalen willen betwisten noodzakelijkerwijs de strafvordering tegen zichzelf
moeten instellen, terwijl rechtsonderhorigen aan wie het openbaar ministerie geen bevel tot betaling oplegde of kon
opleggen de hen verweten feiten kunnen betwisten zonder dat zij daartoe noodzakelijkerwijs de strafvordering tegen
zichzelf moeten instellen ? ».

b. Bij twee vonnissen van 7 april 2022, waarvan de expedities ter griffie van het Hof zijn ingekomen op 13 juni 2022,
heeft de Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt, de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1. Schendt artikel 65/1 van de Wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, in de versie
zoals van toepassing sedert de Wet van 28 november 2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken (BS
30 november 2021), de bepalingen over de fundamentele rechten en vrijheden gewaarborgd in titel II van de Grondwet
(met name de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet), artikel 6 EVRM en artikel 14.3.g IVBPR, in de interpretatie dat
deze bepaling toelaat dat de rechtsonderhorige door het indienen van een verzoekschrift tot beroep tegen een hem door
het openbaar ministerie opgelegd bevel tot betalen noodzakelijkerwijs de strafvordering tegen zichzelf instelt ?

2. Schendt artikel 65/1 van de Wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, in de versie zoals
van toepassing sedert de Wet van 28 november 2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken (BS
30 november 2021), de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6 EVRM en artikel 14.3.g
IVBPR in de mate dat op het vlak van de alternatieve afhandeling van misdrijven de rechtsonderhorigen aan wie het
openbaar ministerie een bevel tot betalen oplegde wat geen straf uitmaakt in de zin van artikel 1 Sw. en die de
onderliggende feiten uit dit bevel tot betalen willen betwisten noodzakelijkerwijs de strafvordering tegen zichzelf
moeten instellen, terwijl rechtsonderhorigen aan wie het openbaar ministerie een minnelijke schikking voorstelde wat
evenmin een straf uitmaakt in de zin van artikel 1 Sw. de onderliggende feiten uit deze minnelijke schikking kunnen
betwisten door de loutere niet-betaling van het voorstel en dus zonder dat zij daartoe noodzakelijkerwijs de
strafvordering tegen zichzelf moeten instellen ?

3. Schendt artikel 65/1 van de Wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, in de versie zoals
van toepassing sedert de Wet van 28 november 2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken (BS
30 november 2021), de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6 EVRM en artikel 14.3.g
IVBPR in de mate dat de rechtsonderhorigen aan wie het openbaar ministerie een bevel tot betalen oplegde en die de
onderliggende feiten uit dit bevel tot betalen willen betwisten noodzakelijkerwijs de strafvordering tegen zichzelf
moeten instellen, terwijl rechtsonderhorigen aan wie het openbaar ministerie geen bevel tot betaling oplegde of kon
opleggen de hen verweten feiten kunnen betwisten zonder dat zij daartoe noodzakelijkerwijs de strafvordering tegen
zichzelf moeten instellen ?

4. Schendt artikel 65/1 van de Wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, in de versie zoals
van toepassing sedert de Wet van 28 november 2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken (BS
30 november 2021), de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6 EVRM en artikel 14.3.g
IVBPR in de mate dat ingeval een rechtsonderhorige aan wie het openbaar ministerie een bevel tot betalen oplegde en
deze rechtsonderhorige wegens betwisting van de feiten een beroep tegen het bevel tot betalen wenst in te stellen, en
bijgevolg de strafvordering tegen zichzelf instelt, de verjaring geschorst is tijdens de procedure voor de rechtbank, met
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name vanaf het instellen van het beroep tot aan de dag van het definitieve vonnis, daar waar ingeval een
rechtsonderhorige aan wie het openbaar ministerie geen bevel tot betaling oplegde of kon opleggen, geconfronteerd
wordt met een door het openbaar ministerie ingestelde strafvordering, er geen gelijkaardige schorsing van de verjaring
van de strafvordering is tijdens de procedure voor de rechtbank ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 7784, 7785, 7786, 7815 en 7816 van de rol van het Hof, werden
samengevoegd.

(...)
III. In rechte
(...)
Ten aanzien van de in het geding zijnde bepaling en de situering ervan
B.1. Artikel 65/1 van de wet van 16 maart 1968 « betreffende de politie over het wegverkeer » (hierna : de

Wegverkeerswet) heeft betrekking op het bevel tot betalen dat de procureur des Konings onder bepaalde voorwaarden
kan geven aan personen wegens het plegen van een verkeersmisdrijf.

Dat artikel, zoals laatst gewijzigd bij artikel 29 van de wet van 28 november 2021 « om justitie menselijker, sneller
en straffer te maken » (hierna : de wet van 28 november 2021), bepaalt :

« § 1. Wanneer de in artikel 216bis, § 1, van het Wetboek van Strafvordering bedoelde geldsom niet binnen de
bepaalde termijn wordt betaald, kan de procureur des Konings aan de overtreder een bevel geven tot betalen van de
op deze overtreding toepasselijke geldsom, verhoogd met 35 % en desgevallend met de bijdrage voor het bijzonder
Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders. Daarnaast wordt er ook
een administratieve toeslag van 25,32 euro, zoals bedoeld in titel 4 van de programmawet van 21 juni 2021, geheven.
Het bedrag van deze administratieve toeslag wordt elk jaar op 1 januari automatisch aangepast in functie van de
evolutie van de consumptieprijsindex van de maand november van het voorgaande jaar. De door de overtreder
verrichte betalingen worden eerst op de bijdrage voor het bijzonder Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders toegerekend en daarna op deze administratieve toeslag. De procureur des
Konings bepaalt op welke wijze de betaling geschiedt.

De betaling moet gebeuren binnen een termijn van dertig dagen volgend op de dag van ontvangst van het bevel.
Dit bevel wordt per aangetekende zending, per gerechtsbrief of overeenkomstig artikel 32ter van het Gerechtelijk

Wetboek verstuurd aan de overtreder en bevat ten minste :
1° de dagtekening;
2° de ten laste gelegde feiten en de geschonden wetsbepalingen;
3° de datum, het tijdstip en de plaats van de overtreding;
4° de identiteit van de overtreder;
5° het nummer van het proces-verbaal;
6° het bedrag van de te betalen geldsom;
7° de dag waarop de som uiterlijk moet worden betaald;
8° de wijze waarop en de termijn waarbinnen het beroep kan worden ingesteld, alsook de bevoegde

politierechtbank.
Het bevel tot betalen wordt geacht te zijn ontvangen de tiende werkdag na de dagtekening van het bevel tot

betalen bedoeld in het derde lid, 1°.
De betaling binnen deze termijn doet de strafvordering vervallen.
§ 2. De persoon die het bevel tot betalen heeft ontvangen of diens advocaat kan binnen dertig dagen volgend op

de dag van ontvangst van het bevel tot betalen beroep aantekenen bij de politierechtbank bevoegd volgens de plaats
van de overtreding. Het beroep wordt ingesteld bij een verzoekschrift dat neergelegd wordt op de griffie van de
bevoegde politierechtbank of bij een aangetekende zending of via elektronische post die aan de griffie worden
verzonden. In die laatste gevallen geldt de datum van verzending van de aangetekende zending of van de elektronische
post als datum waarop het verzoekschrift werd ingediend. De aangetekende zending wordt geacht te zijn verzonden
de derde werkdag voor de ontvangst ervan op de griffie.

Op straffe van nietigheid vermeldt het verzoekschrift :
1° de naam, de voornaam en de woonplaats van de partij die beroep aantekent;
2° het nummer van het proces-verbaal of het systeemnummer dat wordt vermeld op het bevel tot betalen;
3° dat het om een beroep tegen het bevel tot betalen gaat;
4° de redenen van het beroep.
Het verzoekschrift houdt keuze van woonplaats in België in, indien de verzoeker er zijn woonplaats niet heeft.

Het verzoekschrift wordt ingeschreven in het daartoe bestemde register.

De verjaring van de strafvordering wordt geschorst vanaf de dag dat het verzoekschrift wordt ingediend, tot de
dag van het definitieve vonnis.

De verzoeker wordt binnen een termijn van dertig dagen vanaf de inschrijving in het daartoe bestemde register
door de griffier per gerechtsbrief, per aangetekende zending of overeenkomstig artikel 32ter van het Gerechtelijk
Wetboek opgeroepen om te verschijnen op de zitting die de rechter bepaalt. De griffier zendt een kopie van het
verzoekschrift over aan de procureur des Konings en deelt hem de datum van de zitting mee.

Het beroep maakt de zaak in zijn geheel aanhangig voor de strafrechtelijke kamer van de politierechtbank die eerst
de ontvankelijkheid van het beroep beoordeelt.

Indien het beroep ontvankelijk wordt verklaard, wordt het bevel tot betalen als niet bestaande beschouwd. De
rechtbank beoordeelt de overtredingen die aan de grondslag liggen van het bevel tot betalen, ten gronde en maakt,
indien deze bewezen worden verklaard, toepassing van de strafwet.

De bij verstek veroordeelde kan tegen het vonnis in verzet komen overeenkomstig de procedure bedoeld in
artikel 187 van het Wetboek van strafvordering.

Tegen de beslissing van de politierechtbank kan hoger beroep worden ingesteld volgens de bepalingen opgenomen
in het Wetboek van strafvordering.

[...] ».
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B.2.1. Het bevel tot betalen is initieel ingevoerd bij de wet van 22 april 2012 « betreffende de invoering van het
bevel tot betalen na inbreuken op de wetgeving inzake het wegverkeer » (hierna : de wet van 22 april 2012) en had tot
doel « te voorkomen dat boetes onbetaald zouden blijven en de politieparketten te ontlasten » (Parl. St., Kamer,
2011-2012, DOC 53-2074/002, p. 3) :

« Het bevel tot betalen wordt na de onmiddellijke inning en eventueel de minnelijke schikking en vóór de
dagvaarding voor de politierechtbank geschoven zonder dat de overtreder enig recht verliest of de bevoegdheden van
de rechtbank worden ingekort » (ibid.).

De parlementaire voorbereiding van de programmawet van 25 december 2016, die het bij de wet van 22 april 2012
in de Wegverkeerswet ingevoegde artikel 65/1 heeft vervangen, vermeldt :

« Het [...] is de laatste stap in de procedure van een eventueel verval van de strafvordering tegen betaling van een
som » (Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2208/001, p. 28).

B.2.2. De proceseconomie vormde aldus één van de redenen tot het invoeren van het bevel tot betalen in de
Wegverkeerswet. De overtreder die niet betaalt en niet ingaat op een voorstel tot minnelijke schikking, ontvangt een
van rechtswege uitvoerbaar bevel tot betalen, waardoor de procureur des Konings geen beroep moet doen op de
strafrechter om de overtreder tot effectieve betaling te dwingen.

Het bevel tot betalen is in beginsel de vijfde aanmaning tot betalen. « De overtreder krijgt namelijk een
onmiddellijke inning, een rappel daarvan, een minnelijke schikking en opnieuw een rappel alvorens er een bevel tot
betalen wordt uitgevaardigd » (Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2208/001, p. 29). De overtreder heeft derhalve reeds
op verschillende ogenblikken de kans gehad de strafvordering te doen vervallen door het betalen van de verkeersboete.

B.3.1. Tegen het bevel tot betalen kan beroep worden aangetekend bij de politierechtbank. In geval van een beroep
worden zowel de overtreder als de procureur des Konings in kennis gebracht van de zittingsdatum (artikel 65/1, § 2,
zesde lid, van de Wegverkeerswet).

B.3.2. Met betrekking tot de beoordelingsbevoegdheid van de politierechtbank in geval van een beroep tegen een
bevel tot betalen, bepaalde artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet, vóór de wijziging ervan bij de wet van
28 november 2021, uitsluitend dat « indien het beroep ontvankelijk wordt verklaard, [...] het bevel tot betalen als niet
bestaande [wordt] beschouwd ».

Daar die wettekst heeft geleid tot uiteenlopende interpretaties in de rechtspraak van de politie- en correctionele
rechtbanken met betrekking tot de beoordelingsbevoegdheid van het rechtscollege dat kennis neemt van het beroep
tegen een bevel tot betalen, heeft de wetgever bij de wet van 28 november 2021 het aangewezen geacht de
beroepsprocedure te verduidelijken.

B.3.3. Sinds de wijziging ervan bij de wet van 28 november 2021, bepaalt artikel 65/1, § 2, zevende lid, van de
Wegverkeerswet uitdrukkelijk dat het beroep tegen het bevel tot betalen « de zaak in zijn geheel aanhangig [maakt]
voor de strafrechtelijke kamer van de politierechtbank die eerst de ontvankelijkheid van het beroep beoordeelt ».
Artikel 147bis van het Wetboek van strafvordering, ingevoegd bij de wet van 28 november 2021, bepaalt eveneens dat
het beroep tegen het bevel tot betalen « de zaak aanhangig [maakt] bij de politierechtbank ».

Volgens artikel 65/1, § 2, achtste lid, van de Wegverkeerswet wordt het bevel tot betalen als niet bestaande
beschouwd indien het beroep ontvankelijk wordt verklaard en beoordeelt de rechtbank « de overtredingen die aan de
grondslag liggen van het bevel tot betalen, ten gronde en maakt, indien deze bewezen worden verklaard, toepassing
van de strafwet ».

B.3.4. De parlementaire voorbereiding van de wet van 28 november 2021 vermeldt :
« De wijzigingen aan artikel 65/1 van de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, beogen

in de eerste plaats de beroepsprocedure bij het bevel tot betalen te stroomlijnen en een aantal zaken te verduidelijken.
Nu het bevel tot betalen steeds meer wordt gebruikt, en er dus ook meer en meer beroep tegen wordt aangetekend,

bleek in de praktijk dat sommige bepalingen in de wet niet zo duidelijk waren, wat leidt tot controverse in de
rechtspraak en tot rechtsonzekerheid.

[...]
Er wordt nu uitdrukkelijk bepaald dat de strafrechtelijke kamer van de politierechtbank bevoegd is om verwarring

te vermijden met de bevoegdheid van de politierechtbank als burgerlijke rechter met betrekking tot het beroep tegen
de gemeentelijke administratieve sancties.

De zin in het huidige § 2, 7e lid, ‘ indien het beroep ontvankelijk wordt verklaard, wordt het bevel tot betalen als
niet bestaande beschouwd ’ interpreteren veel rechters in de zin dat ze enkel over de ontvankelijkheid en niet over de
grond van de zaak moeten oordelen. Bij een ontvankelijk beroep wordt het dossier dan terug gestuurd naar het
Openbaar Ministerie om een beslissing te nemen (dagvaarding of seponering). Het is echter de bedoeling dat in
hetzelfde vonnis zowel over de ontvankelijkheid als ten gronde wordt geoordeeld. Er wordt dan ook uitdrukkelijk
bepaald dat de rechter ook bevoegd is om direct over de grond van de zaak te oordelen » (Parl. St., Kamer, 2020-2021,
DOC 55-2175/001, pp. 31-32).

Ten gronde
Wat de eerste prejudiciële vraag in de zaken nrs. 7784, 7785, 7786, 7815 en 7816 betreft
B.4. Met hun eerste prejudiciële vraag beogen de verwijzende rechtscolleges van het Hof te vernemen of

artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet bestaanbaar is met de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14, lid 3, g), van het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, doordat de rechtsonderhorige door beroep aan te
tekenen tegen een bevel tot betalen « noodzakelijkerwijs de strafvordering tegen zichzelf instelt ».

B.5.1. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.5.2. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet hebben een algemene draagwijdte. Zij verbieden elke discriminatie,
ongeacht de oorsprong ervan : de grondwettelijke regels van de gelijkheid en van de niet-discriminatie zijn toepasselijk
ten aanzien van alle rechten en alle vrijheden, met inbegrip van die welke voortvloeien uit internationale verdragen die
België binden.

B.6.1. Artikel 13 van de Grondwet bepaalt :
« Niemand kan tegen zijn wil worden afgetrokken van de rechter die de wet hem toekent ».
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Het recht op toegang tot de rechter zou inhoudsloos zijn indien niet voldaan is aan het recht op een eerlijk proces,
zoals gewaarborgd bij artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, bij artikel 14 van het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten en bij een algemeen rechtsbeginsel. Bijgevolg dienen
bij een toetsing aan artikel 13 van de Grondwet die waarborgen te worden betrokken.

B.6.2. Het recht op toegang tot de rechter, zoals het onder meer is gewaarborgd bij artikel 13 van de Grondwet,
in samenhang gelezen met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, is niet absoluut en kan
worden onderworpen aan beperkingen, onder meer wat de ontvankelijkheidsvoorwaarden van een beroep betreft,
voor zover dergelijke beperkingen de essentie van dat recht niet aantasten en voor zover zij in een evenredige
verhouding staan met een legitieme doelstelling. Het recht op toegang tot de rechter wordt geschonden indien de
regeling ervan niet langer de rechtszekerheid en de goede rechtsbedeling dient, maar veeleer een soort barrière vormt
die de rechtsonderhorige verhindert dat zijn geschil ten gronde door de bevoegde rechter wordt beoordeeld (EHRM,
27 juli 2006, Efstathiou e.a. t. Griekenland, CE:ECHR:2006:0727JUD003699802, § 24; 24 februari 2009, L’Erablière ASBL
t. België, CE:ECHR:2009:0224JUD004923007, § 35).

B.6.3. Volgens artikel 14, lid 3, g), van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten heeft
ieder, bij het bepalen van de gegrondheid van een tegen hem ingestelde strafvervolging, het recht « niet te worden
gedwongen tegen zichzelf te getuigen of een bekentenis af te leggen ».

B.6.4. Het zwijgrecht en het recht om niet bij te dragen tot zijn eigen beschuldiging zijn, ook al worden zij niet
uitdrukkelijk vermeld in artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, « internationale normen die
in het algemeen erkend zijn en deel uitmaken van de kern van het begrip van eerlijk proces verankerd in artikel 6, § 1 »
(EHRM, 5 april 2012, Chambaz t. Zwitserland, ECLI:CE:ECHR:2012:0405JUD001166304, § 52).

Het recht om zichzelf niet te beschuldigen betreft in hoofdorde het eerbiedigen van de wil van de beklaagde om
te zwijgen en veronderstelt dat de overheden hun argumentatie trachten te gronden zonder een beroep te doen op
bewijselementen die onder dwang of druk zijn verkregen, tegen de wil in van de beklaagde (EHRM, grote kamer,
13 september 2016, Ibrahim e.a. t. Verenigd Koninkrijk, ECLI:CE:ECHR:2016:0913JUD005054108, § 266). Het recht vormt
een bescherming tegen het verkrijgen van bewijsmateriaal door middel van dwang of druk, maar is geen absoluut
recht :

« Het recht om niet tegen zichzelf te getuigen is evenwel niet absoluut [...]. Het gehanteerde niveau van dwang is
niet verenigbaar met artikel 6 wanneer dat recht in zijn kern wordt aangetast [...]. Dat recht wordt echter niet
automatisch door alle vormen van rechtstreekse dwang uitgehold met een schending van artikel 6 tot gevolg [...]. Wat
in deze context van cruciaal belang is, is het gebruik dat tijdens de strafprocedure wordt gemaakt van de onder dwang
verkregen elementen [...] » (ibid., § 269).

B.7.1. Daar het beroep tegen een bevel tot betalen de zaak « in zijn geheel » aanhangig maakt voor de
strafrechtelijke kamer van de politierechtbank en daar die rechtbank de overtredingen die aan de grondslag liggen van
het bevel tot betalen « ten gronde » dient te beoordelen en, wanneer die zijn vastgesteld, toepassing dient te maken van
de strafwet, brengt het instellen van zulk een beroep met zich mee dat de strafvordering op gang wordt gebracht. Uit
de omstandigheid dat het instellen van het beroep de strafvordering op gang brengt, kan evenwel, in tegenstelling tot
wat de verwijzende rechtscolleges lijken te poneren, niet worden afgeleid dat de strafvordering door de
rechtsonderhorige wordt ingesteld tegen zichzelf. Zoals is vermeld in B.3.1, worden in geval van een beroep tegen een
bevel tot betalen zowel de verzoeker als de procureur des Konings in kennis gebracht van de zittingsdatum, waarbij
het toekomt aan de procureur des Konings om de strafvordering uit te oefenen.

B.7.2. Zoals is vermeld in B.2.2, vormde de proceseconomie één van de redenen tot het invoeren van het bevel tot
betalen in de Wegverkeerswet. De procedure inzake het beroep tegen zulk een bevel, zoals verduidelijkt bij de wet van
28 november 2021, blijkt eveneens te zijn ingegeven door proceseconomische redenen. Uit de in B.3.4 aangehaalde
parlementaire voorbereiding blijkt immers dat de wetgever heeft willen voorkomen dat het rechtscollege dat kennis
neemt van het beroep tegen een bevel tot betalen, wanneer het oordeelt dat dat beroep ontvankelijk is, de zaak zou
moeten terugsturen naar het openbaar ministerie, waarna die instantie ze opnieuw aanhangig zou moeten maken bij
de politierechtbank om ze ten gronde te laten beoordelen.

B.7.3. De in het geding zijnde bepaling is pertinent ten aanzien van de nagestreefde doelstelling. De wetgever
vermocht ervan uit te gaan dat wanneer het openbaar ministerie oordeelt dat een bevel tot betalen dient te worden
gegeven aan een rechtsonderhorige, het eveneens van oordeel is dat er redenen zijn om die rechtsonderhorige te
dagvaarden voor de strafrechter, indien het bevel tot betalen zou worden betwist. Het bevel tot betalen roept immers
een uitvoerbare titel in het leven, die de overheid toelaat om, zonder het optreden van een rechter, het door de
rechtsonderhorige te betalen bedrag in te vorderen, behoudens in geval van een beroep tegen dat bevel. De wetgever
vermocht aldus ook van oordeel te zijn dat wanneer de rechtsonderhorige het bevel tot betalen betwist, de
strafvordering op gang dient te worden gebracht.

B.7.4. Zoals is vermeld in B.2.2, heeft de betrokken rechtsonderhorige reeds voorafgaand aan het geven van het
bevel tot betalen meerdere kansen gehad om de strafvordering te doen vervallen en dit naar aanleiding van de aan hem
gedane voorstellen tot onmiddellijke inning en tot minnelijke schikking. In die omstandigheden kan de rechtsonderhorige
redelijkerwijze niet verwachten dat hij het na die voorstellen gegeven bevel tot betalen kan betwisten bij de rechter,
zonder dat die rechter de zaak ten gronde zou kunnen beoordelen.

B.7.5. Noch uit de in het geding zijnde bepaling, noch uit enige andere wettelijke bepaling kan worden afgeleid
dat de rechtsonderhorige in de rechtspleging voor het rechtscollege dat dient te oordelen over het beroep tegen het
bevel tot betalen, zich niet zou kunnen beroepen op het door artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van
de mens en artikel 14, lid 3, g), van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten gewaarborgde
recht om niet te worden gedwongen tegen zichzelf te getuigen of een bekentenis af te leggen. Bovendien laat geen
enkele wettelijke bepaling het openbaar ministerie toe om bewijselementen te verkrijgen in strijd met de voormelde
verdragsbepalingen. In voorkomend geval staat het aan het rechtscollege dat kennis neemt van het beroep tegen het
bevel tot betalen om te beoordelen of de bewijselementen die het openbaar ministerie voorlegt al dan niet voldoen aan
de uit die verdragsbepalingen voortvloeiende vereisten en, in zoverre dat niet het geval zou zijn, de gepaste gevolgen
daaraan te verbinden.

B.7.6. Ten slotte dient in herinnering te worden gebracht dat het Hof, bij zijn arrest nr. 14/2022 van 3 februari 2022
(ECLI:BE:GHCC:2022:ARR.014), heeft geoordeeld dat artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet, in de interpretatie dat
de verzoeker geen afstand kan doen van zijn beroep tegen het bevel tot betalen, niet bestaanbaar is met de artikelen 10
en 11 van de Grondwet, maar dat die bepaling ook in die zin kan worden geïnterpreteerd dat de verzoeker wel afstand
kan doen van zijn beroep, in welk geval die bepaling bestaanbaar is met de voormelde grondwetsartikelen. Daaruit
volgt dat de rechtsonderhorige die beroep instelt tegen het bevel tot betalen, in beginsel afstand kan doen van zijn
beroep. Een afstand van het ingestelde beroep brengt met zich mee dat het bevel tot betalen van de procureur des
Konings uitvoerbaar wordt en dat, wanneer aan dat bevel uitvoering wordt gegeven, een einde komt aan de
uitoefening van de strafvordering.

B.7.7. Gelet op wat is vermeld in B.7.4 tot B.7.6, heeft de in het geding zijnde bepaling geen onevenredige gevolgen.
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B.8. Het onderzoek van de eerste prejudiciële vraag in de zaken nrs. 7784, 7785, 7786, 7815 en 7816 leidt niet tot
een vaststelling van onbestaanbaarheid van artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet met de artikelen 10, 11 en 13 van
de Grondwet, gelezen in samenhang met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met
artikel 14, lid 3, g), van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten.

Wat de tweede prejudiciële vraag in de zaken nrs. 7784, 7785, 7786, 7815 en 7816 betreft
B.9. Met hun tweede prejudiciële vraag beogen de verwijzende rechtscolleges van het Hof te vernemen of

artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14, lid 3, g), van het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, doordat de rechtsonderhorigen aan wie het openbaar
ministerie een bevel tot betalen geeft, de feiten die ten grondslag liggen aan dat bevel slechts kunnen betwisten door
« de strafvordering tegen zichzelf [in te stellen] », terwijl de rechtsonderhorigen aan wie het openbaar ministerie een
minnelijke schikking voorstelt, de daaraan ten grondslag liggende feiten kunnen betwisten door het in de minnelijke
schikking voorgestelde bedrag niet te betalen.

B.10. Zoals is vermeld in B.7.1, kan uit de omstandigheid dat het aantekenen van beroep tegen een bevel tot
betalen de strafvordering op gang brengt, niet worden afgeleid dat de rechtsonderhorige de strafvordering tegen
zichzelf instelt. Het staat aan het openbaar ministerie om de strafvordering uit te oefenen voor het rechtscollege dat
kennis neemt van dat beroep.

B.11.1. Volgens artikel 65/1, § 1, eerste lid, van de Wegverkeerswet, kan de procureur des Koning een bevel tot
betalen geven « wanneer de in artikel 216bis, § 1, van het Wetboek van strafvordering bedoelde geldsom niet binnen
de bepaalde termijn wordt betaald ». De in artikel 216bis, § 1, van het Wetboek van strafvordering bedoelde geldsom
betreft de geldsom vervat in een voorstel van minnelijke schikking, uitgaande van de procureur des Konings. Daaruit
volgt dat aan een bevel tot betalen een voorstel van minnelijke schikking voorafgaat. Daaruit volgt eveneens dat
personen slechts een bevel tot betalen kunnen ontvangen, wanneer zij niet zijn ingegaan op het voorstel van minnelijke
schikking en het erin voorgestelde bedrag aldus niet hebben betaald.

B.11.2. Met het bevel tot betalen heeft de wetgever beoogd om het openbaar ministerie in staat te stellen een
uitvoerbare titel op te maken, zodat geen beroep moet worden gedaan op de strafrechter om een overtreder aan wie
voorafgaandelijk een minnelijke schikking is voorgesteld, tot betaling te dwingen. Een voorstel van minnelijke
schikking, dat aan het bevel tot betalen voorafgaat, vormt daarentegen geen uitvoerbare titel en dwingt de overtreder
aldus niet tot betaling.

B.12.1. Het in de tweede prejudiciële vraag vermelde verschil in behandeling berust op een objectief criterium,
meer bepaald de aard van de door het openbaar ministerie ten aanzien van de rechtsonderhorige genomen maatregel.

B.12.2. Rekening houdend met de uitvoerbaarheid van het bevel tot betalen, is het bovendien pertinent dat de
rechtsonderhorige het bevel tot betalen en de daaraan ten grondslag liggende feiten slechts kan betwisten door middel
van het aantekenen van een beroep bij de politierechtbank, terwijl de rechtsonderhorige tot wie een voorstel van
minnelijke schikking is gericht, de aan dat voorstel ten grondslag liggende feiten kan betwisten door niet over te gaan
tot betaling van de erin voorgestelde geldsom. De rechtsonderhorige tot wie een bevel tot betalen is gericht, heeft
overigens voordien al de gelegenheid gehad om de aan het voorstel van minnelijke schikking ten grondslag liggende
feiten te betwisten door niet over te gaan tot betaling van de erin voorgestelde geldsom.

B.12.3. Het verschil in behandeling heeft ten slotte, om de redenen vermeld in B.7.4 tot B.7.6, geen onevenredige
gevolgen.

B.13. Het onderzoek van de tweede prejudiciële vraag in de zaken nrs. 7784, 7785, 7786, 7815 en 7816 leidt niet tot
een vaststelling van onbestaanbaarheid van artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet met de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, gelezen in samenhang met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met
artikel 14, lid 3, g), van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten.

Wat de derde prejudiciële vraag in de zaken nrs. 7784, 7785, 7786, 7815 en 7816 betreft
B.14. Met hun derde prejudiciële vraag beogen de verwijzende rechtscolleges van het Hof te vernemen of

artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14, lid 3, g), van het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, doordat de rechtsonderhorigen aan wie het openbaar
ministerie een bevel tot betalen geeft, de feiten die ten grondslag liggen aan dat bevel slechts kunnen betwisten door
« de strafvordering tegen zichzelf [in te stellen] », terwijl de rechtsonderhorigen aan wie het openbaar ministerie geen
bevel tot betalen geeft of kan geven, de hun verweten feiten kunnen betwisten zonder dat zij « de strafvordering tegen
zichzelf moeten instellen ».

B.15. Zoals is vermeld in B.7.1, kan uit de omstandigheid dat het aantekenen van beroep tegen een bevel tot
betalen de strafvordering op gang brengt, niet worden afgeleid dat de rechtsonderhorige de strafvordering tegen
zichzelf instelt. Het staat aan het openbaar ministerie om de strafvordering uit te oefenen voor het rechtscollege dat
kennis neemt van dat beroep.

B.16.1. Zoals is vermeld in B.7.3, vermocht de wetgever ervan uit te gaan dat wanneer het openbaar ministerie
oordeelt dat een bevel tot betalen dient te worden gegeven aan een rechtsonderhorige, het eveneens van oordeel is dat
er redenen zijn om die rechtsonderhorige te dagvaarden voor de strafrechter, indien het bevel tot betalen zou worden
betwist.

B.16.2. Aldus moet ook ervan worden uitgegaan dat het openbaar ministerie, wanneer het geen bevel tot betalen
geeft in omstandigheden waarin het, overeenkomstig de voorwaarden vervat in de in het geding zijnde bepaling, tot
het geven van zulk een bevel zou kunnen overgaan, van oordeel is dat er geen redenen voorhanden zijn om de
betrokken rechtsonderhorige te dagvaarden voor de strafrechter. In die situatie verschillen de omstandigheden waarin
niet wordt overgegaan tot het geven van een bevel tot betalen wezenlijk van de omstandigheden waarin wel wordt
overgegaan tot het geven van zulk een bevel, en is het in de prejudiciële vraag vermelde verschil in behandeling, mede
gelet op wat is vermeld in B.7.4 tot B.7.6, redelijk verantwoord.

B.16.3. Ook moet ervan worden uitgegaan dat het openbaar ministerie, in omstandigheden waarin het,
overeenkomstig de voorwaarden vervat in de in het geding zijnde bepaling, geen bevel tot betalen kan geven, waarbij
die omstandigheden vergelijkbaar zijn met de omstandigheden waarin het, overeenkomstig die bepaling, wel een bevel
tot betalen geeft, overgaat tot dagvaarding van de betrokken rechtsonderhorige voor de strafrechter. Een dagvaarding
van de betrokken rechtsonderhorige voor de strafrechter brengt met zich mee dat de strafvordering op gang wordt
gebracht en dat de rechtsonderhorige de hem verweten feiten, net zoals de rechtsonderhorige die een beroep instelt
tegen een bevel tot betalen, dient te betwisten in het kader van de rechtspleging voor de strafrechter. In die situatie
roept de in het geding zijnde bepaling aldus het in de prejudiciële vraag vermelde verschil in behandeling niet in het
leven.

B.17. In zoverre de in het geding zijnde bepaling het in de derde prejudiciële vraag vermelde verschil in
behandeling in het leven zou roepen, is dat verschil in behandeling, mede gelet op wat is vermeld in B.7.4 tot B.7.6,
redelijk verantwoord ten aanzien van de door de wetgever nagestreefde doelstellingen.
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B.18. Het onderzoek van de derde prejudiciële vraag in de zaken nrs. 7784, 7785, 7786, 7815 en 7816 leidt niet tot
een vaststelling van onbestaanbaarheid van artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet met de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, gelezen in samenhang met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met
artikel 14, lid 3, g), van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten.

Wat de vierde prejudiciële vraag in de zaken nrs. 7815 en 7816 betreft
B.19. Met de vierde prejudiciële vraag in de zaken nrs. 7815 en 7816 beoogt het verwijzende rechtscollege van het

Hof te vernemen of artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,
in samenhang gelezen met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14, lid 3, g),
van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, doordat de verjaring van de strafvordering
wordt geschorst ten aanzien van een rechtsonderhorige die een beroep instelt tegen een bevel tot betalen vanaf de dag
dat het verzoekschrift wordt ingediend, tot de dag van het definitieve vonnis, terwijl de verjaring van de strafvordering
niet wordt geschorst ten aanzien van een rechtsonderhorige aan wie het openbaar ministerie geen bevel tot betalen
heeft gegeven of kon geven en die wordt gedagvaard voor de strafrechter.

B.20.1. Volgens artikel 24, eerste lid, van de voorafgaande titel van het Wetboek van strafvordering is de verjaring
van de strafvordering geschorst wanneer de wet dit bepaalt.

Volgens artikel 65/1, § 2, vijfde lid, van de Wegverkeerswet wordt, wanneer beroep wordt aangetekend tegen een
bevel tot betalen, de verjaring van de strafvordering geschorst vanaf de dag dat het verzoekschrift wordt ingediend,
tot de dag van het definitieve vonnis.

B.20.2. Zoals is vermeld in B.16.2, moet ervan worden uitgegaan dat het openbaar ministerie, wanneer het geen
bevel tot betalen geeft in omstandigheden waarin het, overeenkomstig de voorwaarden vervat in de in het geding
zijnde bepaling, tot het geven van zulk een bevel zou kunnen overgaan, van oordeel is dat er geen redenen voorhanden
zijn om de betrokken rechtsonderhorige te dagvaarden voor de strafrechter. In die situatie brengt het niet geven van
een bevel tot betalen met zich mee dat de strafvordering niet op gang wordt gebracht, waardoor de vraag naar de
schorsing van de verjaring zich niet kan voordoen. In die situatie is de categorie van personen aan wie het openbaar
ministerie geen bevel tot betalen geeft, in het licht van de schorsing van de verjaring van de strafvordering niet
vergelijkbaar met de personen aan wie het openbaar ministerie wel een bevel tot betalen geeft.

B.20.3. Rekening houdend met artikel 24, eerste lid, van de voorafgaande titel van het Wetboek van strafvordering,
roept de in het geding zijnde bepaling het in de vierde prejudiciële vraag vermelde verschil in behandeling voor het
overige slechts in het leven in zoverre de wet voor andere strafprocedures dan die welke op gang worden gebracht door
een beroep tegen een bevel tot betalen, niet voorziet in een gelijksoortige schorsing van de verjaring van de
strafvordering. Het Hof beperkt zijn onderzoek van de prejudiciële vraag tot de situaties waarin er sprake kan zijn van
een verschil in behandeling.

B.21. Er bestaat geen algemeen beginsel dat de verjaring van de strafvordering waarborgt. Onder voorbehoud dat
hij geen maatregelen mag nemen die kennelijk onredelijk zijn, vermag de democratisch gekozen wetgever het repressief
beleid zelf vast te stellen, beleid dat de beoordeling omvat van de ernst van een tekortkoming en de zwaarwichtigheid
waarmee die tekortkoming kan worden bestraft, met inbegrip van de mogelijkheden tot individualisering van de straf
en de daaraan verbonden gevolgen en vorderingen, maar tevens de vaststelling van de verschillende verjaringstermijnen
en de daaraan verbonden modaliteiten naar gelang van het beschouwde misdrijf of naar gelang van andere
omstandigheden. De wetgever vermag zich ook streng op te stellen in aangelegenheden waarin de misdrijven de
grondrechten van de burger en de belangen van de gemeenschap ernstig kunnen aantasten.

Gelet op de ruime beoordelingsmarge waarover de wetgever ter zake beschikt, kan hij, wanneer hij het
toepasselijke verjaringsstelsel onderscheidt volgens de betrokken misdrijven of volgens andere omstandigheden,
rekening houden met een ander criterium dan dat van de ernst van de straf die de dader kan oplopen, op voorwaarde
dat het gekozen criterium objectief en relevant is en dat de rechten van de betrokken personen niet in onevenredige
mate worden beperkt.

B.22.1. Zoals is vermeld in B.2.1, is het bevel tot betalen onder meer ingegeven door de bedoeling te voorkomen
dat verkeersboetes onbetaald zouden blijven. De wetgever meende dat « de weigering tot betaling [...] de facto een vorm
van straffeloosheid [creëert] door de mankementen bij de invordering » (Parl. St., Senaat, BZ 2010, nr. 5-54/1, p. 2),
evenals dat « een gebrekkige afhandeling van verkeersovertredingen [...] bij de bevolking de indruk [kan] doen
ontstaan dat er niet nauw wordt omgesprongen met de beteugeling van verkeersovertredingen, wat op zijn beurt
gevolgen heeft voor de verkeersveiligheid » (ibid., p. 1).

B.22.2. Rekening houdend met wat is vermeld in B.20.3, berust het in de vierde prejudiciële vraag beoogde verschil
in behandeling op een objectief criterium, meer bepaald het al dan niet bestaan van een bevel tot betalen dat
voorafgaand aan de rechtspleging voor de strafrechter aan de rechtsonderhorige werd gegeven.

B.22.3. Dat criterium is relevant ten aanzien van de door de wetgever nagestreefde doelstellingen betreffende het
voorkomen dat de weigering tot betaling van een verkeersboete leidt tot een vorm van straffeloosheid en betreffende
het verhogen van de verkeersveiligheid. Zoals is vermeld in B.2.2, is het bevel tot betalen in beginsel de vijfde
aanmaning tot betalen van een verkeersboete. Rekening houdend met het feit dat de overtreder voorafgaand aan de
rechtspleging voor de strafrechter reeds meerdere malen heeft geweigerd de verkeersboete te betalen, vermocht de
wetgever redelijkerwijze van oordeel te zijn dat het nodig was maatregelen te nemen om te voorkomen dat het beroep
tegen het bevel tot betalen louter zou worden aangewend met het oog op het verkrijgen van straffeloosheid door
middel van de verjaring van de strafvordering.

B.22.4. Om de redenen vermeld in B.7.4 tot B.7.6, brengt de in het geding zijnde bepaling geen onevenredige
beperking van de rechten van de rechtsonderhorige met zich mee.

B.23. Het onderzoek van de vierde prejudiciële vraag in de zaken nrs. 7815 en 7816 leidt niet tot een vaststelling
van onbestaanbaarheid van artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,
gelezen in samenhang met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met artikel 14, lid 3, g),
van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 65/1, § 2, van de wet van 16 maart 1968 « betreffende de politie over het wegverkeer » schendt niet de

artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten
van de mens en met artikel 14, lid 3, g), van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 23 maart 2023.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux L. Lavrysen
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/44464]

Extrait de l’arrêt n° 50/2023 du 23 mars 2023

Numéros du rôle : 7784, 7785, 7786, 7815 et 7816

En cause : les questions préjudicielles concernant l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 « relative à la police de la
circulation routière », posées par le Tribunal de première instance du Limbourg, division de Tongres, et par le Tribunal
de première instance du Limbourg, division de Hasselt.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents L. Lavrysen et P. Nihoul, et des juges T. Giet, J. Moerman, E. Bribosia, W. Verrijdt et
K. Jadin, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président L. Lavrysen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des questions préjudicielles et procédure

a. Par trois jugements du 16 février 2022, dont les expéditions sont parvenues au greffe de la Cour le 8 avril 2022,
le Tribunal de première instance du Limbourg, division de Tongres, a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, dans sa version applicable
depuis la loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme (MB du
30 novembre 2021), viole-t-il les dispositions relatives aux droits et libertés fondamentaux garantis par le titre II de la
Constitution (en particulier ses articles 10, 11 et 13), l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et
l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, dans l’interprétation
selon laquelle cette disposition permet que le justiciable, en introduisant une demande de recours contre un ordre de
paiement qui lui a été imposé par le ministère public, engage nécessairement l’action publique contre lui-même ?

2. L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, dans sa version applicable
depuis la loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme (MB du
30 novembre 2021), viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention
européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques, en ce que, sur le plan des modes alternatifs de règlement des infractions, les justiciables auxquels
le ministère public a imposé un ordre de paiement - ce qui ne constitue pas une peine au sens de l’article 1er du Code
pénal - et qui souhaitent contester les faits sous-jacents à cet ordre de paiement, doivent nécessairement engager l’action
publique contre eux-mêmes, alors que les justiciables auxquels le ministère public a proposé une transaction - ce qui
ne constitue pas davantage une peine au sens de l’article 1er du Code pénal - peuvent contester les faits sous-jacents
à cette transaction simplement en ne payant pas la proposition transactionnelle et, par conséquent, sans nécessairement
devoir, à cette fin, engager l’action publique contre eux-mêmes ?

3. L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, dans sa version applicable
depuis la loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme (MB du
30 novembre 2021), viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention
européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques, en ce que les justiciables auxquels le ministère public a imposé un ordre de paiement et qui
souhaitent contester les faits sous-jacents à cet ordre de paiement doivent nécessairement engager l’action publique
contre eux-mêmes, alors que les justiciables auxquels le ministère public n’a pas imposé ou n’a pas pu imposer d’ordre
de paiement peuvent contester les faits qui leur sont reprochés sans nécessairement devoir, à cette fin, engager l’action
publique contre eux-mêmes ? ».

b. Par deux jugements du 7 avril 2022, dont les expéditions sont parvenues au greffe de la Cour le 13 juin 2022,
le Tribunal de première instance du Limbourg, division de Hasselt, a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, dans sa version applicable
depuis la loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme (MB du
30 novembre 2021), viole-t-il les dispositions relatives aux droits et libertés fondamentaux garantis par le titre II de la
Constitution (en particulier ses articles 10, 11 et 13), l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et
l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, dans l’interprétation
selon laquelle cette disposition permet que le justiciable, en introduisant une demande de recours contre un ordre de
paiement qui lui a été imposé par le ministère public, engage nécessairement l’action publique contre lui-même ?

2. L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, dans sa version applicable
depuis la loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme (MB du
30 novembre 2021), viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention
européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques, en ce que, sur le plan des modes alternatifs de règlement des infractions, les justiciables auxquels
le ministère public a imposé un ordre de paiement - ce qui ne constitue pas une peine au sens de l’article 1er du Code
pénal - et qui souhaitent contester les faits sous-jacents à cet ordre de paiement, doivent nécessairement engager l’action
publique contre eux-mêmes, alors que les justiciables auxquels le ministère public a proposé une transaction - ce qui
ne constitue pas davantage une peine au sens de l’article 1er du Code pénal - peuvent contester les faits sous-jacents
à cette transaction simplement en ne payant pas la proposition transactionnelle et, par conséquent, sans nécessairement
devoir, à cette fin, engager l’action publique contre eux-mêmes ?

3. L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, dans sa version applicable
depuis la loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme (MB du
30 novembre 2021), viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention
européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques, en ce que les justiciables auxquels le ministère public a imposé un ordre de paiement et qui
souhaitent contester les faits sous-jacents à cet ordre de paiement doivent nécessairement engager l’action publique
contre eux-mêmes, alors que les justiciables auxquels le ministère public n’a pas imposé ou n’a pas pu imposer d’ordre
de paiement peuvent contester les faits qui leur sont reprochés sans nécessairement devoir, à cette fin, engager l’action
publique contre eux-mêmes ?

4. L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, dans sa version applicable
depuis la loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme (MB du
30 novembre 2021), viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention
européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques, en ce que, dans l’hypothèse où un justiciable auquel le ministère public a imposé un ordre de
paiement souhaite introduire un recours contre cet ordre, pour en contester les faits, engageant ainsi l’action publique

39019BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



contre lui-même, la prescription de l’action publique est suspendue pendant la procédure devant le tribunal, à savoir
à partir de l’introduction du recours jusqu’au jour du jugement définitif, alors que dans l’hypothèse où un justiciable
auquel le ministère public n’a pas imposé ou n’a pas pu imposer d’ordre de paiement se trouve confronté à une action
publique engagée par le ministère public, la prescription de l’action publique ne fait pas l’objet d’une suspension
analogue pendant la procédure devant le tribunal ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 7784, 7785, 7786, 7815 et 7816 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
III. En droit
(...)
Quant à la disposition en cause et à son contexte
B.1. L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 « relative à la police de la circulation routière » (ci-après : la loi du

16 mars 1968) porte sur l’ordre de paiement que le procureur du Roi peut, sous certaines conditions, donner à des
personnes pour avoir commis une infraction de roulage.

Cet article, tel qu’il a été modifié en dernier lieu par l’article 29 de la loi du 28 novembre 2021 « visant à rendre la
justice plus humaine, plus rapide et plus ferme » (ci-après : la loi du 28 novembre 2021), dispose :

« § 1er. Lorsque la somme d’argent visée à l’article 216bis, § 1er, du Code d’Instruction criminelle n’a pas été payée
dans le délai fixé, le procureur du Roi peut donner ordre au contrevenant de payer la somme prévue pour cette
infraction, majorée de 35 % et le cas échéant de la contribution au Fonds spécial d’aide aux victimes d’actes
intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels. En outre, une redevance administrative de 25,32 euros, telle
que visée au titre 4 de la loi-programme du 21 juin 2021, est également perçue. Le montant de cette redevance
administrative est automatiquement adapté le 1er janvier de chaque année en fonction de l’évolution de l’indice des
prix à la consommation du mois de novembre de l’année précédente. Les paiements effectués par le contrevenant sont
d’abord affectés à la contribution au Fonds spécial d’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, et ensuite à cette redevance administrative. Le procureur du Roi fixe les modalités de
paiement.

Le paiement doit être effectué dans un délai de trente jours suivant le jour de la réception de l’ordre.
Cet ordre est transmis au contrevenant par envoi recommandé, par pli judiciaire ou conformément à l’article 32ter

du Code judiciaire et comporte au moins :
1° la date;
2° les faits incriminés et les dispositions légales violées;
3° la date, l’heure et le lieu de l’infraction;
4° l’identité du contrevenant;
5° le numéro du procès-verbal;
6° le montant de la somme à payer;
7° le jour où la somme doit être payée au plus tard;
8° la manière selon laquelle et le délai dans lequel le recours peut être introduit, ainsi que le tribunal de la police

compétent.
L’ordre de paiement est réputé reçu le dixième jour ouvrable après la date de l’ordre de paiement visée à l’alinéa 3,

1°.
Le paiement effectué dans le délai indiqué éteint l’action publique.
§ 2. Celui qui a reçu l’ordre de paiement ou son avocat peut, dans les trente jours suivant le jour de la réception

de celui-ci, introduire un recours contre l’ordre de paiement auprès du tribunal de police compétent selon le lieu de
l’infraction. Le recours est introduit par requête déposée au greffe du tribunal de police compétent ou par envoi
recommandé ou par courrier électronique, adressés au greffe. Dans ces derniers cas, la date d’envoi de l’envoi
recommandé ou du courrier électronique a valeur de date d’introduction de la requête. L’envoi recommandé est réputé
avoir été envoyé le troisième jour ouvrable précédant sa réception au greffe.

La requête mentionne, à peine de nullité :
1° le nom, le prénom et le domicile de la partie qui introduit le recours;
2° le numéro du procès-verbal ou le numéro de système, mentionné sur l’ordre de paiement;
3° qu’il s’agit d’un recours contre un ordre de paiement;
4° les motifs du recours.
Cette requête contient élection de domicile en Belgique, si le requérant n’y a pas son domicile.
La requête est inscrite dans le registre prévu à cet effet.
La prescription de l’action publique est suspendue à partir de la date de l’introduction de la requête jusqu’au jour

du jugement définitif.
Le requérant est convoqué par le greffier, par pli judiciaire, par envoi recommandé ou conformément à

l’article 32ter du Code judiciaire, dans les trente jours de l’inscription de la requête au registre, à comparaître à
l’audience fixée par le juge. Le greffier adresse au ministère public la copie de la requête et lui indique la date
d’audience.

Par le recours, la chambre pénale du Tribunal de police est saisie de l’intégralité de la cause et examine
préalablement la recevabilité du recours.

Si le recours est déclaré recevable, l’ordre de paiement est réputé non avenu. Le tribunal examine au fond les
infractions qui fondent l’ordre de paiement et, si celles-ci s’avèrent établies, fait application de la loi pénale.

La personne condamnée par défaut peut former opposition au jugement conformément à la procédure visée à
l’article 187 du Code d’instruction criminelle.

Le jugement rendu par le tribunal de la police est susceptible d’appel selon des dispositions prévues par le Code
d’instruction criminelle.

[...] ».
B.2.1. À l’origine, l’ordre de paiement a été instauré par la loi du 22 avril 2012 « visant à instaurer l’ordre de

paiement pour les infractions à la législation sur la circulation routière » (ci-après : la loi du 22 avril 2012) et visait à
« éviter que des amendes restent impayées et à soulager les parquets de police » (Doc. parl, Chambre, 2011-2012,
DOC 53-2074/002, p. 3) :

« L’ordre de paiement est intercalé après la perception immédiate et éventuellement la transaction et avant la
citation devant le tribunal de police, sans que le contrevenant ne perde le moindre droit ni que les compétences du
tribunal soient réduites » (ibid.).
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Les travaux préparatoires de la loi-programme du 25 décembre 2016, qui a remplacé l’article 65/1 inséré par la loi
du 22 avril 2012, exposent :

« [C’]est la dernière étape dans la procédure de l’extinction éventuelle de l’action publique moyennant le paiement
d’une somme » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2208/001, p. 28).

B.2.2. L’économie de procédure constituait donc l’une des raisons de l’introduction de l’ordre de paiement dans
la loi du 16 mars 1968. Le contrevenant qui ne paie pas et qui n’accepte pas une proposition de transaction reçoit un
ordre de paiement exécutoire de plein droit, ce qui signifie que le procureur du Roi ne doit pas s’adresser au juge pénal
pour contraindre le contrevenant au paiement effectif.

L’ordre de paiement constitue en principe le cinquième rappel pour payer. Ainsi, « [le] contrevenant reçoit une
perception immédiate, un rappel, une proposition de transaction et de nouveau un rappel avant que l’ordre de
paiement soit promulgué » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2208/001, p. 29). Le contrevenant a donc déjà eu,
à plusieurs reprises, la possibilité de mettre un terme à l’action publique en payant l’amende routière.

B.3.1. L’ordre de paiement peut faire l’objet d’un recours devant le tribunal de police. En cas de recours, tant le
contrevenant que le procureur du Roi sont informés de la date d’audience (article 65/1, § 2, alinéa 6, de la loi du
16 mars 1968).

B.3.2. En ce qui concerne le pouvoir d’appréciation du tribunal de police en cas de recours contre un ordre de
paiement, l’article 65/1, § 2, de la loi du 16 mars 1968, tel qu’il était applicable avant sa modification par la loi du
28 novembre 2021, disposait uniquement que « [si] le recours est déclaré recevable, l’ordre de paiement est réputé non
avenu ».

Dès lors que ce texte de loi a donné lieu à des interprétations divergentes dans la jurisprudence des tribunaux de
police et des tribunaux correctionnels en ce qui concerne le pouvoir d’appréciation de la juridiction qui connaît du
recours introduit contre un ordre de paiement, le législateur a estimé, par la loi du 28 novembre 2021, qu’il s’indiquait
de préciser la procédure de recours.

B.3.3. Depuis sa modification par la loi du 28 novembre 2021, l’article 65/1, § 2, alinéa 7, de la loi du 16 mars 1968
dispose expressément que, par le recours contre l’ordre de paiement, « la chambre pénale du Tribunal de police est
saisie de l’intégralité de la cause et examine préalablement la recevabilité du recours ». L’article 147bis du Code
d’instruction criminelle, inséré par la loi du 28 novembre 2021, dispose également que « [le] tribunal de police est saisi
par le recours contre l’ordre de paiement ».

Selon l’article 65/1, § 2, alinéa 8, de la loi du 16 mars 1968, l’ordre de paiement est réputé non avenu si le recours
est déclaré recevable et le tribunal « examine au fond les infractions qui fondent l’ordre de paiement et, si celles-ci
s’avèrent établies, fait application de la loi pénale ».

B.3.4. Les travaux préparatoires de la loi du 28 novembre 2021 mentionnent :
« Les modifications apportées à l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière,

visent principalement à rationaliser la procédure de recours contre l’ordre de paiement et à clarifier un certain nombre
de points.

Avec l’utilisation croissante de l’ordre de paiement, et par conséquent des recours contre celle-ci, il est apparu en
pratique que certaines dispositions de la loi n’étaient pas aussi claires et ça conduit à des controverses dans la
jurisprudence et à l’insécurité juridique.

[...]
Il est maintenant explicitement prévu que la chambre pénale du Tribunal de police est compétente afin d’éviter

toute confusion avec la compétence du Tribunal de police en tant que juridiction civile en ce qui concerne les recours
contre les sanctions administratives communales.

Dans le § 2, alinéa 7, la phrase ‘ si le recours est déclaré recevable, l’ordre de paiement est considéré comme
inexistant ’ est interprétée par de nombreux juges comme leur imposant de ne juger que sur la recevabilité et non sur
le fond de l’affaire. Si le recours est recevable, le dossier est alors renvoyé au ministère public afin qu’il prenne une
décision (citation ou classement sans suite). Toutefois, il est prévu que le même jugement statue à la fois sur la
recevabilité et sur le fond. Il convient donc de prévoir explicitement que le juge est également compétent pour statuer
directement sur le fond de l’affaire » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-2175/001, pp. 31-32).

Quant au fond
En ce qui concerne la première question préjudicielle dans les affaires nos 7784, 7785, 7786, 7815 et 7816
B.4. Par leur première question préjudicielle, les juridictions a quo demandent à la Cour si l’article 65/1, § 2, de la

loi du 16 mars 1968 est compatible avec les articles 10, 11 et 13 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6
de la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques, en ce que le justiciable, en introduisant un recours contre un ordre de paiement,
« engage nécessairement l’action publique contre lui-même ».

B.5.1. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.5.2. Les articles 10 et 11 de la Constitution ont une portée générale. Ils interdisent toute discrimination, quelle
qu’en soit l’origine : les règles constitutionnelles de l’égalité et de la non-discrimination sont applicables à l’égard de
tous les droits et de toutes les libertés, en ce compris ceux résultant des conventions internationales liant la Belgique.

B.6.1. L’article 13 de la Constitution dispose :
« Nul ne peut être distrait, contre son gré, du juge que la loi lui assigne ».
Le droit d’accès au juge serait vidé de tout contenu s’il n’était pas satisfait aux exigences du procès équitable,

garanti par l’article 6, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme, par l’article 14 du Pacte
international relatif aux droits civils et politiques et par un principe général de droit. Par conséquent, lors d’un contrôle
au regard de l’article 13 de la Constitution, il convient de tenir compte de ces garanties.

B.6.2. Le droit d’accès au juge, tel qu’il est garanti, entre autres, par l’article 13 de la Constitution, lu en
combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme, n’est pas absolu et peut être soumis
à des limitations, notamment en ce qui concerne les conditions de recevabilité d’un recours, pour autant que de telles
restrictions ne portent pas atteinte à l’essence de ce droit et pour autant qu’elles soient proportionnées à un but légitime.
Le droit d’accès à un tribunal se trouve atteint lorsque sa réglementation cesse de servir les buts de sécurité juridique
et de bonne administration de la justice et constitue une sorte de barrière qui empêche le justiciable de voir son litige
tranché au fond par la juridiction compétente (CEDH, 27 juillet 2006, Efstathiou e.a. c. Grèce,
CE:ECHR:2006:0727JUD003699802, § 24; 24 février 2009, L’Erablière ASBL c. Belgique, CE:ECHR:2009:0224JUD004923007,
§ 35).
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B.6.3. Selon l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, toute
personne accusée d’une infraction pénale a droit « [à] ne pas être forcée de témoigner contre elle-même ou de s’avouer
coupable ».

B.6.4. Même s’ils ne sont pas expressément mentionnés dans l’article 6 de la Convention européenne des droits de
l’homme, le droit de garder le silence et le droit de ne pas contribuer à sa propre incrimination sont « des normes
internationales généralement reconnues qui sont au cœur de la notion de procès équitable consacrée par l’article 6, § 1 »
(CEDH, 5 avril 2012, Chambaz c. Suisse, ECLI:CE:ECHR:2012:0405JUD001166304, § 52).

Le droit de ne pas témoigner contre soi-même concerne au premier chef le respect de la volonté d’un accusé de
garder le silence et présuppose que l’autorité publique cherche à fonder son argumentation sans recourir à des éléments
de preuve obtenus par la contrainte ou l’oppression, au mépris de la volonté de l’accusé (CEDH, grande chambre,
13 septembre 2016, Ibrahim e.a. c. Royaume-Uni, ECLI:CE:ECHR:2016:0913JUD005054108, § 266). Ce droit constitue une
protection contre l’obtention d’éléments de preuve par la contrainte ou l’oppression, mais n’est pas absolu :

« Toutefois, le droit de ne pas témoigner contre soi-même n’est pas absolu [...]. Le degré de contrainte appliqué sera
incompatible avec l’article 6 s’il atteint ce droit dans sa substance même [...]. Mais toutes les formes de contrainte directe
ne vident pas automatiquement ce droit de sa substance même pour conduire ainsi à une violation de l’article 6 [...].
Ce qui est crucial dans ce contexte, c’est l’usage qui est fait au cours du procès pénal des éléments recueillis sous la
contrainte [...] » (ibid., § 269).

B.7.1. Dès lors que, par le recours contre un ordre de paiement, la chambre pénale du tribunal de police est saisie
de « l’intégralité » de la cause et dès lors que ce tribunal doit examiner « au fond » les infractions qui fondent l’ordre
de paiement et, si celles-ci s’avèrent établies, doit faire application de la loi pénale, l’introduction d’un tel recours a pour
effet de mettre en mouvement l’action publique. Toutefois, contrairement à ce que les juridictions a quo semblent
soutenir, la circonstance que l’introduction du recours enclenche l’action publique ne permet pas de déduire que le
justiciable engage l’action publique contre lui-même. Comme il est dit en B.3.1, en cas de recours contre un ordre de
paiement, tant le requérant que le procureur du Roi sont informés de la date d’audience, et c’est au procureur du Roi
qu’il appartient d’exercer l’action publique.

B.7.2. Comme il est dit en B.2.2, l’économie de procédure constituait l’une des raisons de l’introduction de l’ordre
de paiement dans la loi du 16 mars 1968. Il s’avère que la procédure de recours contre un tel ordre, telle qu’elle a été
précisée par la loi du 28 novembre 2021, a elle aussi été dictée par des motifs d’économie de procédure. Il ressort en
effet des travaux préparatoires cités en B.3.4 que le législateur a voulu éviter que la juridiction qui connaît du recours
contre un ordre de paiement doive renvoyer l’affaire au ministère public lorsqu’elle juge ce recours recevable, après
quoi le ministère public devrait à nouveau saisir le tribunal de police pour faire examiner l’affaire quant au fond.

B.7.3. La disposition en cause est pertinente au regard de l’objectif poursuivi. Le législateur a pu considérer que,
lorsque le ministère public estime qu’un ordre de paiement doit être adressé à un justiciable, il estime de même qu’en
cas de contestation de cet ordre, il existe des motifs pour citer ce justiciable devant le juge pénal. L’ordre de paiement
crée en effet un titre exécutoire, qui permet à l’autorité publique de réclamer au justiciable la somme due sans
l’intervention d’un juge, sauf en cas de recours contre cet ordre. Le législateur a donc également pu considérer que
l’action publique doit être mise en mouvement lorsque le justiciable conteste l’ordre de paiement.

B.7.4. Comme il est dit en B.2.2, le justiciable concerné a déjà eu à plusieurs reprises la possibilité de mettre un
terme à l’action publique avant de recevoir l’ordre de paiement, et ce, à l’occasion des propositions de perception
immédiate et de transaction qui lui ont été faites. Dans ces circonstances, le justiciable ne peut raisonnablement
s’attendre à pouvoir contester devant un juge l’ordre de paiement qui suit ces propositions sans que ce même juge
puisse examiner l’affaire quant au fond.

B.7.5. Ni la disposition en cause, ni aucune autre disposition législative ne permettent de déduire que, dans la
procédure devant la juridiction qui doit statuer sur le recours contre l’ordre de paiement, le justiciable ne pourrait pas
se prévaloir du droit à ne pas être forcé de témoigner contre lui-même ou de s’avouer coupable, garanti par l’article 6
de la Convention européenne des droits de l’homme et par l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques. Par ailleurs, aucune disposition législative n’autorise le ministère public à obtenir
des éléments de preuve en violation des dispositions conventionnelles précitées. Le cas échéant, il appartient à la
juridiction qui connaît du recours contre l’ordre de paiement d’apprécier si les éléments de preuve soumis par le
ministère public satisfont aux exigences découlant de ces dispositions conventionnelles et, à défaut, d’y réserver les
suites qui s’imposent.

B.7.6. Enfin, il y a lieu de rappeler que la Cour, par son arrêt n° 14/2022 du 3 février 2022
(ECLI:BE:GHCC:2022:ARR.014), a jugé que l’article 65/1, § 2, de la loi du 16 mars 1968, dans l’interprétation selon
laquelle le requérant ne peut pas se désister du recours qu’il a introduit contre l’ordre de paiement, n’est pas compatible
avec les articles 10 et 11 de la Constitution, mais que cette disposition peut également être interprétée en ce sens que
le requérant peut se désister du recours qu’il a introduit contre l’ordre de paiement, auquel cas cette disposition est
compatible avec les articles constitutionnels précités. Il en résulte que le justiciable qui introduit un recours contre
l’ordre de paiement peut en principe se désister de son recours. Tout désistement du recours introduit a pour effet de
rendre exécutoire l’ordre de paiement du procureur du Roi et, lorsque cet ordre est exécuté, de mettre un terme à
l’exercice de l’action publique.

B.7.7. Compte tenu de ce qui est dit en B.7.4 à B.7.6, la disposition en cause ne produit pas d’effets
disproportionnés.

B.8. L’examen de la première question préjudicielle dans les affaires nos 7784, 7785, 7786, 7815 et 7816 n’aboutit pas
à un constat d’incompatibilité de l’article 65/1, § 2, de la loi du 16 mars 1968 avec les articles 10, 11 et 13 de la
Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14,
paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

En ce qui concerne la deuxième question préjudicielle dans les affaires nos 7784, 7785, 7786, 7815 et 7816

B.9. Par leur deuxième question préjudicielle, les juridictions a quo demandent à la Cour si l’article 65/1, § 2, de
la loi du 16 mars 1968 est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de
la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques, en ce que les justiciables auxquels le ministère public donne un ordre de paiement
ne peuvent contester les faits à l’origine de cet ordre qu’en « [engageant] l’action publique contre eux-mêmes », alors
que les justiciables auxquels le ministère public propose une transaction peuvent contester les faits à l’origine de cette
transaction en ne payant pas la somme qui y est proposée.
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B.10. Comme il est dit en B.7.1, la circonstance que l’introduction du recours contre un ordre de paiement met en
mouvement l’action publique ne permet pas de déduire que le justiciable engage l’action publique contre lui-même. Il
revient au ministère public d’exercer l’action publique devant la juridiction qui connaît de ce recours.

B.11.1. Selon l’article 65/1, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 1968, le procureur du Roi peut donner un ordre
de paiement « [lorsque] la somme d’argent visée à l’article 216bis, § 1er, du Code d’Instruction criminelle n’a pas été
payée dans le délai fixé ». La somme visée à l’article 216bis, § 1er, du Code d’instruction criminelle fait référence à la
somme contenue dans une proposition de transaction émanant du procureur du Roi. Il en découle que tout ordre de
paiement est précédé d’une proposition de transaction. De même, il en découle qu’une personne ne peut recevoir un
ordre de paiement que lorsqu’elle n’a pas accepté la proposition de transaction et qu’elle n’a, donc, pas payé la somme
qui y était proposée.

B.11.2. Avec l’ordre de paiement, le législateur a entendu permettre au ministère public de créer un titre exécutoire,
de manière qu’il ne faille pas saisir le juge pénal pour contraindre au paiement un contrevenant auquel une transaction
a préalablement été proposée. À l’inverse, la proposition de transaction, qui intervient avant l’ordre de paiement, ne
constitue pas un titre exécutoire, de sorte qu’elle ne contraint pas le contrevenant au paiement.

B.12.1. La différence de traitement mentionnée dans la deuxième question préjudicielle repose sur un critère
objectif, plus précisément la nature de la mesure prise par le ministère public à l’égard du justiciable.

B.12.2. Compte tenu du caractère exécutoire de l’ordre de paiement, il est par ailleurs pertinent que le justiciable
ne puisse contester l’ordre de paiement et les faits à l’origine de cet ordre qu’en introduisant un recours devant le
tribunal de police, alors que le justiciable qui se voit adresser une proposition de transaction peut contester les faits à
l’origine de cette proposition en ne procédant pas au paiement de la somme qui y est proposée. Le justiciable qui se
voit adresser un ordre de paiement a de surcroît déjà eu la possibilité, préalablement, de contester les faits à l’origine
de la proposition de transaction en ne procédant pas au paiement de la somme qui y était proposée.

B.12.3. Enfin, pour les motifs mentionnés en B.7.4 à B.7.6, la différence de traitement ne produit pas d’effets
disproportionnés.

B.13. L’examen de la deuxième question préjudicielle dans les affaires nos 7784, 7785, 7786, 7815 et 7816 n’aboutit
pas à un constat d’incompatibilité de l’article 65/1, § 2, de la loi du 16 mars 1968 avec les articles 10 et 11 de la
Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14,
paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

En ce qui concerne la troisième question préjudicielle dans les affaires nos 7784, 7785, 7786, 7815 et 7816

B.14. Par leur troisième question préjudicielle, les juridictions a quo demandent à la Cour si l’article 65/1, § 2, de
la loi du 16 mars 1968 est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de
la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques, en ce que les justiciables auxquels le ministère public donne un ordre de paiement
ne peuvent contester les faits à l’origine de cet ordre qu’en « [engageant] l’action publique contre eux-mêmes », alors
que les justiciables auxquels le ministère public ne donne pas ou ne peut pas donner d’ordre de paiement peuvent
contester les faits qui leur sont reprochés « sans [...] devoir [...] engager l’action publique contre eux-mêmes ».

B.15. Comme il est dit en B.7.1, la circonstance que l’introduction du recours contre un ordre de paiement met
l’action publique en mouvement ne permet pas de déduire que le justiciable engage l’action publique contre lui-même.
Il revient au ministère public d’exercer l’action publique devant la juridiction qui connaît de ce recours.

B.16.1. Comme il est dit en B.7.3, le législateur a pu considérer que, lorsque le ministère public estime qu’un ordre
de paiement doit être donné à un justiciable, il estime de même qu’en cas de contestation de cet ordre, il existe des
motifs pour citer ce justiciable devant le juge pénal.

B.16.2. Il y a dès lors lieu de considérer que, lorsque le ministère public ne donne pas d’ordre de paiement dans
des circonstances dans lesquelles il pourrait donner un tel ordre conformément aux conditions prévues par la
disposition en cause, c’est qu’il estime qu’il n’y a aucun motif pour citer le justiciable concerné devant le juge pénal.
Dans cette situation, les circonstances dans lesquelles aucun ordre de paiement n’est donné diffèrent substantiellement
des circonstances dans lesquelles un tel ordre est donné et, eu égard notamment à ce qui est dit en B.7.4 à B.7.6, la
différence de traitement mentionnée dans la question préjudicielle est raisonnablement justifiée.

B.16.3. Il y a également lieu de considérer que, dans les circonstances dans lesquelles il ne peut pas donner d’ordre
de paiement conformément aux conditions prévues par la disposition en cause, tandis que ces circonstances sont
comparables à celles dans lesquelles il donne un ordre de paiement conformément à cette disposition, le ministère
public procède à la citation du justiciable concerné devant le juge pénal. Une citation du justiciable concerné devant le
juge pénal a pour effet que l’action publique est mise en mouvement et que ce justiciable doit, à l’instar du justiciable
qui introduit un recours contre un ordre de paiement, contester, dans le cadre de la procédure devant le juge pénal, les
faits qui lui sont reprochés. Dans cette situation, la disposition en cause ne fait donc pas naître la différence de
traitement mentionnée dans la question préjudicielle.

B.17. Pour autant que la disposition en cause fasse naître la différence de traitement mentionnée dans la troisième
question préjudicielle, cette différence de traitement est, eu égard notamment à ce qui est dit en B.7.4 à B.7.6,
raisonnablement justifiée au regard des objectifs poursuivis par le législateur.

B.18. L’examen de la troisième question préjudicielle dans les affaires nos 7784, 7785, 7786, 7815 et 7816 n’aboutit
pas à un constat d’incompatibilité de l’article 65/1, § 2, de la loi du 16 mars 1968 avec les articles 10 et 11 de la
Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14,
paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

En ce qui concerne la quatrième question préjudicielle dans les affaires nos 7815 et 7816

B.19. Par la quatrième question préjudicielle dans les affaires nos 7815 et 7816, la juridiction a quo demande à la
Cour si l’article 65/1, § 2, de la loi du 16 mars 1968 est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en
combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3,
point g), du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, en ce que la prescription de l’action publique est
suspendue à l’égard du justiciable qui introduit un recours contre un ordre de paiement à partir de la date de
l’introduction de la requête jusqu’au jour du jugement définitif, alors que la prescription de l’action publique n’est pas
suspendue à l’égard du justiciable auquel le ministère public n’a pas donné ou n’a pas pu donner d’ordre de paiement
et qui est cité devant le juge pénal.
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B.20.1. Selon l’article 24, alinéa 1er, du titre préliminaire du Code de procédure pénale, la prescription de l’action
publique est suspendue lorsque la loi le prévoit.

En vertu de l’article 65/1, § 2, alinéa 5, de la loi du 16 mars 1968, en cas de recours contre un ordre de paiement,
la prescription de l’action publique est suspendue à partir de la date de l’introduction de la requête jusqu’au jour du
jugement définitif.

B.20.2. Comme il est dit en B.16.2, il y a lieu de considérer que, lorsque le ministère public ne donne pas d’ordre
de paiement dans des circonstances dans lesquelles il pourrait donner un tel ordre conformément aux conditions
prévues par la disposition en cause, c’est qu’il estime qu’il n’y a aucun motif pour citer le justiciable concerné devant
le juge pénal. Dans cette situation, le fait de ne pas donner d’ordre de paiement a pour effet que l’action publique n’est
pas mise en mouvement, de sorte que la question de la suspension de la prescription ne saurait se poser. Dans cette
hypothèse, la catégorie des personnes auxquelles le ministère public ne donne pas d’ordre de paiement n’est, en ce qui
concerne la suspension de la prescription de l’action publique, pas comparable à la catégorie des personnes auxquelles
le ministère public donne un ordre de paiement.

B.20.3. Pour le surplus, eu égard à l’article 24, alinéa 1er, du titre préliminaire du Code de procédure pénale, la
disposition en cause fait uniquement naître la différence de traitement mentionnée dans la quatrième question
préjudicielle en ce que la loi ne prévoit pas de suspension analogue de la prescription de l’action publique pour les
procédures pénales autres que celles qui sont enclenchées par un recours contre un ordre de paiement. La Cour limite
son examen de la question préjudicielle aux situations dans lesquelles il peut être question d’une différence de
traitement.

B.21. Il n’existe pas de principe général qui garantisse la prescription de l’action publique. Sous la réserve qu’il ne
peut prendre des mesures qui soient manifestement déraisonnables, le législateur démocratiquement élu peut fixer
lui-même la politique répressive, qui englobe l’appréciation de la gravité d’un manquement et la sévérité avec laquelle
ce manquement peut être puni, y compris les possibilités d’individualisation de la peine et les effets et actions qui y sont
attachés, mais également la fixation de différents délais de prescription et des modalités y relatives en fonction de
l’infraction considérée ou en fonction d’autres circonstances. Le législateur peut aussi se montrer sévère dans des
matières dans lesquelles les infractions peuvent porter gravement atteinte aux droits fondamentaux des individus et
aux intérêts de la collectivité.

Compte tenu de la marge d’appréciation importante dont il dispose en la matière, le législateur, lorsqu’il distingue
le régime de prescription applicable selon les infractions concernées ou selon d’autres circonstances, peut avoir égard
à un critère autre que celui de la sévérité de la peine que l’auteur peut encourir, pour autant que le critère retenu soit
objectif et pertinent et que les droits des personnes concernées ne fassent pas l’objet d’une restriction disproportionnée.

B.22.1. Comme il est dit en B.2.1, l’ordre de paiement a été dicté, notamment, par l’objectif consistant à éviter que
les amendes de roulage restent impayées. Le législateur estimait que « [le] refus de payer entraîne donc de facto une
forme d’impunité en raison des déficiences dans le recouvrement » (Doc. parl., Sénat, SE 2010, n° 5-54/1, p. 2) et qu’« un
traitement déficient des infractions au code de la route peut susciter auprès de la population le sentiment qu’on
n’attache pas beaucoup d’importance à la répression de ces infractions, ce qui, à son tour, a des répercussions sur la
sécurité routière » (ibid., p. 1).

B.22.2. Compte tenu de ce qui est dit en B.20.3, la différence de traitement visée dans la quatrième question
préjudicielle repose sur un critère objectif, plus précisément l’existence ou non d’un ordre de paiement qui a été donné
au justiciable préalablement à la procédure devant le juge pénal.

B.22.3. Ce critère est pertinent au regard des objectifs poursuivis par le législateur consistant à éviter que le refus
de payer une amende de roulage entraîne une forme d’impunité et consistant à renforcer la sécurité routière. Comme
il est dit en B.2.2, l’ordre de paiement constitue en principe le cinquième rappel pour payer une amende de roulage.
Compte tenu du fait que, préalablement à la procédure devant le juge pénal, le contrevenant a déjà refusé à plusieurs
reprises de payer l’amende de roulage, le législateur a pu raisonnablement considérer qu’il était nécessaire de prendre
des mesures pour éviter que le recours contre l’ordre de paiement ne soit utilisé qu’en vue d’obtenir l’impunité par le
biais de la prescription de l’action publique.

B.22.4. Pour les motifs mentionnés en B.7.4 à B.7.6, la disposition en cause n’entraîne pas une restriction
disproportionnée des droits du justiciable.

B.23. L’examen de la quatrième question préjudicielle dans les affaires nos 7815 et 7816 n’aboutit pas à un constat
d’incompatibilité de l’article 65/1, § 2, de la loi du 16 mars 1968 avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en
combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3,
point g), du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 65/1, § 2, de la loi du 16 mars 1968 « relative à la police de la circulation routière » ne viole pas les
articles 10, 11 et 13 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de
l’homme et avec l’article 14, paragraphe 3, point g), du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 23 mars 2023.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux L. Lavrysen
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/44464]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 50/2023 vom 23. März 2023

Geschäftsverzeichnisnummern 7784, 7785, 7786, 7815 und 7816
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 « über die

Straßenverkehrspolizei », gestellt vom Gericht erster Instanz Limburg, Abteilung Tongern, und vom Gericht erster
Instanz Limburg, Abteilung Hasselt.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und P. Nihoul, und den Richtern T. Giet, J. Moerman,

E. Bribosia, W. Verrijdt und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Präsidenten L. Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
a. In drei Urteilen vom 16. Februar 2022, deren Ausfertigungen am 8. April 2022 in der Kanzlei des Gerichtshofes

eingegangen sind, hat das Gericht erster Instanz Limburg, Abteilung Tongern, folgende Vorabentscheidungsfragen
gestellt:

« 1. Verstößt Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei in der seit dem Gesetz
vom 28. November 2021 für eine humanere, schnellere und strengere Justiz (Belgisches Staatsblatt vom 30. November 2021)
anwendbaren Fassung gegen die Bestimmungen über die Grundrechte und -freiheiten im Sinne von Titel II der
Verfassung (insbesondere die Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung), Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention
und Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte, dahin
ausgelegt, dass diese Bestimmung es ermöglicht, dass der Rechtsunterworfene durch die bloße Einreichung einer
Antragschrift gegen eine durch die Staatsanwaltschaft gegen ihn erlassene Zahlungsaufforderung notwendigerweise
das Strafverfahren gegen sich selbst einleitet?

2. Verstößt Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei in der seit dem Gesetz
vom 28. November 2021 für eine humanere, schnellere und strengere Justiz (Belgisches Staatsblatt vom 30. November 2021)
anwendbaren Fassung gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte, insofern im Bereich der alternativen Behandlung der Straftaten die Rechtsunterworfenen, gegen die
die Staatsanwaltschaft eine Zahlungsaufforderung erlassen hat, was keine Strafe im Sinne von Artikel 1 des
Strafgesetzbuches darstellt, und die die dieser Zahlungsaufforderung zugrunde liegenden Fakten bestreiten wollen,
notwendigerweise das Strafverfahren gegen sich selbst einleiten müssen, während Rechtsunterworfene, denen die
Staatsanwaltschaft eine Vergleichsregelung vorgeschlagen hat, was ebenso wenig eine Strafe im Sinne von Artikel 1 des
Strafgesetzbuches darstellt, die dieser Vergleichsregelung zugrunde liegenden Fakten durch die bloße Nichtzahlung
des Vorschlags bestreiten können, d.h. ohne dass sie dazu notwendigerweise das Strafverfahren gegen sich selbst
einleiten müssen?

3. Verstößt Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei in der seit dem Gesetz
vom 28. November 2021 für eine humanere, schnellere und strengere Justiz (Belgisches Staatsblatt vom 30. November 2021)
anwendbaren Fassung gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte, insofern die Rechtsunterworfenen, gegen die die Staatsanwaltschaft eine Zahlungsaufforderung
erlassen hat und die die dieser Zahlungsaufforderung zugrunde liegenden Fakten bestreiten wollen, notwendigerweise
das Strafverfahren gegen sich selbst einleiten müssen, während Rechtsunterworfene, gegen die die Staatsanwaltschaft
keine Zahlungsaufforderung erlassen hat oder erlassen konnte, die ihnen zum Vorwurf gemachten Fakten bestreiten
können, ohne dass sie dazu notwendigerweise das Strafverfahren gegen sich selbst einleiten müssen? ».

b. In zwei Urteilen vom 7. April 2022, deren Ausfertigungen am 13. Juni 2022 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen sind, hat das Gericht erster Instanz Limburg, Abteilung Hasselt, folgende Vorabentscheidungsfragen
gestellt:

« 1. Verstößt Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei in der seit dem Gesetz
vom 28. November 2021 für eine humanere, schnellere und strengere Justiz (Belgisches Staatsblatt vom 30. November 2021)
anwendbaren Fassung gegen die Bestimmungen über die Grundrechte und -freiheiten im Sinne von Titel II der
Verfassung (insbesondere die Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung), Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention
und Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte, dahin
ausgelegt, dass diese Bestimmung es ermöglicht, dass der Rechtsunterworfene durch die bloße Einreichung einer
Antragschrift gegen eine durch die Staatsanwaltschaft gegen ihn erlassene Zahlungsaufforderung notwendigerweise
das Strafverfahren gegen sich selbst einleitet?

2. Verstößt Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei in der seit dem Gesetz
vom 28. November 2021 für eine humanere, schnellere und strengere Justiz (Belgisches Staatsblatt vom 30. November 2021)
anwendbaren Fassung gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte, insofern im Bereich der alternativen Behandlung der Straftaten die Rechtsunterworfenen, gegen die
die Staatsanwaltschaft eine Zahlungsaufforderung erlassen hat, was keine Strafe im Sinne von Artikel 1 des
Strafgesetzbuches darstellt, und die die dieser Zahlungsaufforderung zugrunde liegenden Fakten bestreiten wollen,
notwendigerweise das Strafverfahren gegen sich selbst einleiten müssen, während Rechtsunterworfene, denen die
Staatsanwaltschaft eine Vergleichsregelung vorgeschlagen hat, was ebenso wenig eine Strafe im Sinne von Artikel 1 des
Strafgesetzbuches darstellt, die dieser Vergleichsregelung zugrunde liegenden Fakten durch die bloße Nichtzahlung
des Vorschlags bestreiten können, d.h. ohne dass sie dazu notwendigerweise das Strafverfahren gegen sich selbst
einleiten müssen?

3. Verstößt Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei in der seit dem Gesetz
vom 28. November 2021 für eine humanere, schnellere und strengere Justiz (Belgisches Staatsblatt vom 30. November 2021)
anwendbaren Fassung gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte, insofern die Rechtsunterworfenen, gegen die die Staatsanwaltschaft eine Zahlungsaufforderung
erlassen hat und die die dieser Zahlungsaufforderung zugrunde liegenden Fakten bestreiten wollen, notwendigerweise
das Strafverfahren gegen sich selbst einleiten müssen, während Rechtsunterworfene, gegen die die Staatsanwaltschaft
keine Zahlungsaufforderung erlassen hat oder erlassen konnte, die ihnen zum Vorwurf gemachten Fakten bestreiten
können, ohne dass sie dazu notwendigerweise das Strafverfahren gegen sich selbst einleiten müssen?
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4. Verstößt Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei in der seit dem Gesetz
vom 28. November 2021 für eine humanere, schnellere und strengere Justiz (Belgisches Staatsblatt vom 30. November 2021)
anwendbaren Fassung gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte, insofern in dem Fall, dass ein Rechtsunterworfener, gegen den die Staatsanwaltschaft eine
Zahlungsaufforderung erlassen hat, wegen Bestreitung der Fakten eine Beschwerde gegen diese Zahlungsaufforderung
einreichen möchte und demzufolge das Strafverfahren gegen sich selbst einleitet, die Verjährung während des
Gerichtsverfahrens gehemmt ist, und zwar von der Einreichung der Beschwerde bis zum Tag des Endurteils, während
es in dem Fall, dass ein Rechtsunterworfener, gegen den die Staatsanwaltschaft keine Zahlungsaufforderung erlassen
hat oder erlassen konnte, mit einem durch die Staatsanwaltschaft eingeleiteten Strafverfahren konfrontiert wird, keine
ähnliche Hemmung der Verjährung der Strafverfolgung während des Gerichtsverfahrens gibt? ».

Diese unter den Nummern 7784, 7785, 7786, 7815 und 7816 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes
eingetragenen Rechtssachen wurden verbunden.

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die fragliche Bestimmung und deren Kontext
B.1. Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 « über die Straßenverkehrspolizei » (nachstehend:

Straßenverkehrsgesetz) betrifft die Zahlungsaufforderung, die der Prokurator des Königs unter bestimmten
Voraussetzungen gegen Personen wegen der Begehung einer Verkehrsstraftat erlassen kann.

Dieser Artikel, zuletzt abgeändert durch Artikel 29 des Gesetzes vom 28. November 2021 « für eine humanere,
schnellere und strengere Justiz » (nachstehend: Gesetz vom 28. November 2021), bestimmt:

« § 1er. Lorsque la somme d’argent visée à l’article 216bis, § 1er, du Code d’Instruction criminelle n’a pas été payée
dans le délai fixé, le procureur du Roi peut donner ordre au contrevenant de payer la somme prévue pour cette
infraction, majorée de 35 % et le cas échéant de la contribution au Fonds spécial d’aide aux victimes d’actes
intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels. En outre, une redevance administrative de 25,32 euros, telle
que visée au titre 4 de la loi-programme du 21 juin 2021, est également perçue. Le montant de cette redevance
administrative est automatiquement adapté le 1er janvier de chaque année en fonction de l’évolution de l’indice des
prix à la consommation du mois de novembre de l’année précédente. Les paiements effectués par le contrevenant sont
d’abord affectés à la contribution au Fonds spécial d’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, et ensuite à cette redevance administrative. Le procureur du Roi fixe les modalités de
paiement.

Le paiement doit être effectué dans un délai de trente jours suivant le jour de la réception de l’ordre.
Cet ordre est transmis au contrevenant par envoi recommandé, par pli judiciaire ou conformément à l’article 32ter

du Code judiciaire et comporte au moins :
1° la date;
2° les faits incriminés et les dispositions légales violées;
3° la date, l’heure et le lieu de l’infraction;
4° l’identité du contrevenant;
5° le numéro du procès-verbal;
6° le montant de la somme à payer;
7° le jour où la somme doit être payée au plus tard;
8° la manière selon laquelle et le délai dans lequel le recours peut être introduit, ainsi que le tribunal de la police

compétent.
L’ordre de paiement est réputé reçu le dixième jour ouvrable après la date de l’ordre de paiement visée à l’alinéa 3,

1°.
Le paiement effectué dans le délai indiqué éteint l’action publique.
§ 2. Celui qui a reçu l’ordre de paiement ou son avocat peut, dans les trente jours suivant le jour de la réception

de celui-ci, introduire un recours contre l’ordre de paiement auprès du tribunal de police compétent selon le lieu de
l’infraction. Le recours est introduit par requête déposée au greffe du tribunal de police compétent ou par envoi
recommandé ou par courrier électronique, adressés au greffe. Dans ces derniers cas, la date d’envoi de l’envoi
recommandé ou du courrier électronique a valeur de date d’introduction de la requête. L’envoi recommandé est réputé
avoir été envoyé le troisième jour ouvrable précédant sa réception au greffe.

La requête mentionne, à peine de nullité :
1° le nom, le prénom et le domicile de la partie qui introduit le recours;
2° le numéro du procès-verbal ou le numéro de système, mentionné sur l’ordre de paiement;
3° qu’il s’agit d’un recours contre un ordre de paiement;
4° les motifs du recours.
Cette requête contient élection de domicile en Belgique, si le requérant n’y a pas son domicile.
La requête est inscrite dans le registre prévu à cet effet.
La prescription de l’action publique est suspendue à partir de la date de l’introduction de la requête jusqu’au jour

du jugement définitif.
Le requérant est convoqué par le greffier, par pli judiciaire, par envoi recommandé ou conformément à

l’article 32ter du Code judiciaire, dans les trente jours de l’inscription de la requête au registre, à comparaître à
l’audience fixée par le juge. Le greffier adresse au ministère public la copie de la requête et lui indique la date
d’audience.

Par le recours, la chambre pénale du Tribunal de police est saisie de l’intégralité de la cause et examine
préalablement la recevabilité du recours.

Si le recours est déclaré recevable, l’ordre de paiement est réputé non avenu. Le tribunal examine au fond les
infractions qui fondent l’ordre de paiement et, si celles-ci s’avèrent établies, fait application de la loi pénale.

La personne condamnée par défaut peut former opposition au jugement conformément à la procédure visée à
l’article 187 du Code d’instruction criminelle.

Le jugement rendu par le tribunal de la police est susceptible d’appel selon des dispositions prévues par le Code
d’instruction criminelle.

[...] ».
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B.2.1. Die Zahlungsaufforderung wurde ursprünglich durch das Gesetz vom 22. April 2012 « zur Einführung der
Zahlungsaufforderung nach Verstößen gegen die Gesetzgebung in Sachen Straßenverkehr » (nachstehend: Gesetz vom
22. April 2012) eingeführt und hatte zum Ziel, « zu verhindern, das Geldbußen nicht bezahlt werden, und die
Staatsanwaltschaften bei den Polizeigerichten zu entlasten » (Parl. Dok., Kammer, 2011-2012, DOC 53-2074/002, S. 3) :

« L’ordre de paiement est intercalé après la perception immédiate et éventuellement la transaction et avant la
citation devant le tribunal de police, sans que le contrevenant ne perde le moindre droit ni que les compétences du
tribunal soient réduites » (ebenda).

Den Vorarbeiten zum Programmgesetz vom 25. Dezember 2016, das den durch das Gesetz vom 22. April 2012 in
das Straßenverkehrsgesetz eingefügten Artikel 65/1 ersetzt hat, lässt sich entnehmen:

« [C’]est la dernière étape dans la procédure de l’extinction éventuelle de l’action publique moyennant le paiement
d’une somme » (Parl. Dok., Kammer, 2016-2017, DOC 54-2208/001, S. 28).

B.2.2. Die Verfahrensökonomie stellte einen der Gründe für die Einführung der Zahlungsaufforderung in das
Straßenverkehrsgesetz dar. Der Zuwiderhandelnde, der nicht zahlt und der nicht auf einen Vergleichsvorschlag
eingeht, erhält eine von Rechts wegen vollstreckbare Zahlungsaufforderung, wodurch sich der Prokurator des Königs
nicht an den Strafrichter wenden muss, um den Zuwiderhandelnden zur tatsächlichen Zahlung zu zwingen.

Die Zahlungsaufforderung stellt grundsätzlich die fünfte Mahnung dar. « Der Zuwiderhandelnde erhält nämlich
eine sofortige Erhebung, eine diesbezügliche Erinnerung, einen Vergleich und erneut eine Erinnerung, bevor eine
Zahlungsaufforderung ergeht » (Parl. Dok., Kammer, 2016-2017, DOC 54-2208/001, S. 29). Der Zuwiderhandelnde hatte
deshalb bereits zu verschiedenen Zeitpunkten die Möglichkeit, die Strafverfolgung durch Zahlung der Verkehrsgeldbuße
zu beenden.

B.3.1. Gegen die Zahlungsaufforderung kann Beschwerde beim Polizeigericht eingelegt werden. Im Falle der
Einlegung einer Beschwerde werden sowohl der Zuwiderhandelnde als auch der Prokurator des Königs über das
Sitzungsdatum in Kenntnis gesetzt (Artikel 65/1 § 2 Absatz 6 des Straßenverkehrsgesetzes).

B.3.2. Hinsichtlich der Prüfungsbefugnis des Polizeigerichts im Falle der Beschwerde gegen eine
Zahlungsaufforderung bestimmte Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes vor seiner Abänderung durch das
Gesetz vom 28. November 2021 lediglich, dass, wenn « die Beschwerde für zulässig erklärt [wird], [...] die
Zahlungsaufforderung als nichtig angesehen [wird] » (Artikel 65/1 § 2 letzter Absatz).

Da dieser Gesetzestext zu unterschiedlichen Auslegungen in der Rechtsprechung der Polizei- und
Korrektionalgerichte geführt hat, was die Prüfungsbefugnis des Rechtsprechungsorgans, das über die Beschwerde
gegen eine Zahlungsaufforderung befindet, betrifft, hat der Gesetzgeber es mit dem Gesetz vom 28. November 2021 für
angebracht erachtet, das Beschwerdeverfahren zu verdeutlichen.

B.3.3. Seit seiner Abänderung durch das Gesetz vom 28. November 2021 bestimmt Artikel 65/1 § 2 Absatz 7 des
Straßenverkehrsgesetzes ausdrücklich, dass die Beschwerde gegen die Zahlungsaufforderung « die Sache insgesamt
vor der Strafkammer des Polizeigerichts anhängig [macht], die zunächst die Zulässigkeit der Beschwerde prüft ».
Artikel 147bis des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. November 2021, bestimmt ebenfalls,
dass die Beschwerde gegen die Zahlungsaufforderung « die Sache beim Polizeigericht anhängig [macht] ».

Nach Artikel 65/1 § 2 Absatz 8 des Straßenverkehrsgesetzes wird die Zahlungsaufforderung als nichtig angesehen,
wenn die Beschwerde für zulässig erklärt wird, und prüft das Gericht « die der Zahlungsaufforderung zugrunde
liegenden Verstöße zur Sache und bringt, wenn sie für erwiesen erklärt werden, das Strafgesetz zur Anwendung ».

B.3.4. In den Vorarbeiten zum Gesetz vom 28. November 2021 heißt es:
« Les modifications apportées à l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière,

visent principalement à rationaliser la procédure de recours contre l’ordre de paiement et à clarifier un certain nombre
de points.

Avec l’utilisation croissante de l’ordre de paiement, et par conséquent des recours contre celle-ci, il est apparu en
pratique que certaines dispositions de la loi n’étaient pas aussi claires et ça conduit à des controverses dans la
jurisprudence et à l’insécurité juridique.

[...]
Il est maintenant explicitement prévu que la chambre pénale du Tribunal de police est compétente afin d’éviter

toute confusion avec la compétence du Tribunal de police en tant que juridiction civile en ce qui concerne les recours
contre les sanctions administratives communales.

Dans le § 2, alinéa 7, la phrase ‘ si le recours est déclaré recevable, l’ordre de paiement est considéré comme
inexistant ’ est interprétée par de nombreux juges comme leur imposant de ne juger que sur la recevabilité et non sur
le fond de l’affaire. Si le recours est recevable, le dossier est alors renvoyé au ministère public afin qu’il prenne une
décision (citation ou classement sans suite). Toutefois, il est prévu que le même jugement statue à la fois sur la
recevabilité et sur le fond. Il convient donc de prévoir explicitement que le juge est également compétent pour statuer
directement sur le fond de l’affaire » (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-2175/001, SS. 31-32).

Zur Hauptsache
In Bezug auf die erste Vorabentscheidungsfrage in den Rechtssachen Nrn. 7784, 7785, 7786, 7815 und 7816
B.4. Mit ihrer ersten Vorabentscheidungsfrage möchten die vorlegenden Rechtsprechungsorgane vom Gerichtshof

erfahren, ob Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes mit den Artikeln 10, 11 und 13 der Verfassung in Verbindung
mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen
Paktes über bürgerliche und politische Rechte vereinbar ist, indem der Rechtsunterworfene durch die
Beschwerdeeinlegung gegen eine Zahlungsaufforderung « notwendigerweise das Strafverfahren gegen sich selbst
einleitet ».

B.5.1. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.5.2. Die Artikel 10 und 11 der Verfassung haben eine allgemeine Tragweite. Sie untersagen jegliche
Diskriminierung, ungeachtet deren Ursprungs; die Verfassungsvorschriften der Gleichheit und Nichtdiskriminierung
gelten angesichts aller Rechte und aller Freiheiten, einschließlich derjenigen, die sich aus internationalen Verträgen
ergeben, welche für Belgien verbindlich sind.

B.6.1. Artikel 13 der Verfassung bestimmt:
« Niemand darf gegen seinen Willen seinem gesetzlichen Richter entzogen werden ».

39027BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Das Recht auf gerichtliches Gehör wäre inhaltslos, wenn nicht das Recht auf ein faires Verfahren eingehalten
würde, so wie es durch Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention, durch Artikel 14 des
Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte und durch einen allgemeinen Rechtsgrundsatz
gewährleistet wird. Folglich müssen bei einer Prüfung anhand von Artikel 13 der Verfassung diese Garantien
einbezogen werden.

B.6.2. Das Recht auf gerichtliches Gehör, wie es unter anderem in Artikel 13 der Verfassung in Verbindung mit
Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention gewährleistet ist, ist nicht absolut und kann Beschränkungen
unterworfen werden, insbesondere was die Zulässigkeitsbedingungen für eine Klage betrifft, sofern solche
Einschränkungen dieses Recht nicht im Wesentlichen beeinträchtigen und sofern sie in einem angemessenen Verhältnis
zu einer legitimen Zielsetzung stehen. Das Recht auf gerichtliches Gehör wird verletzt, wenn seine Regelung nicht
mehr der Rechtssicherheit und der geordneten Rechtspflege dient, sondern vielmehr eine Schranke bildet, die den
Rechtsunterworfenen daran hindert, seinen Streitfall zur Sache durch den zuständigen Richter beurteilen zu lassen
(EuGHMR, 27. Juli 2006, Efstathiou u.a. gegen Griechenland, ECLI:CE:ECHR:2006:0727JUD003699802, § 24; 24. Februar 2009,
L’Erablière ASBL gegen Belgien, ECLI:CE:ECHR:2009:0224JUD004923007, § 35).

B.6.3. Nach Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte hat
jeder wegen einer strafbaren Handlung Angeklagte das Recht, « nicht gezwungen [zu] werden, gegen sich selbst als
Zeuge auszusagen oder sich schuldig zu bekennen ».

B.6.4. Das Recht zu schweigen und das Recht sich nicht selbst zu belasten, sind, auch wenn dies nicht ausdrücklich
in Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention angegeben ist, « allgemein anerkannte internationale
Normen, die den Kern des in Artikel 6 Absatz 1 verankerten Begriffs des fairen Verfahrens bilden » (EuGHMR,
5. April 2012, Chambaz gegen Schweiz, ECLI:CE:ECHR:2012:0405JUD001166304, § 52).

Das Recht, sich nicht selbst zu belasten, betrifft hauptsächlich die Berücksichtigung des Willens des Angeklagten
zum Schweigen und setzt voraus, dass die Behörden ihre Argumentierung zu begründen versuchen, ohne auf
Beweiselemente zurückzugreifen, die unter Zwang oder Druck, gegen den Willen des Angeklagten erwirkt wurden
(EuGHMR, Große Kammer, 13. September 2016, Ibrahim u.a. gegen Vereinigtes Königreich ,
ECLI:CE:ECHR:2016:0913JUD005054108, § 266). Das Recht bietet Schutz gegen das Erwirken von Beweismaterial
mittels Zwang oder Druck, ist aber kein absolutes Recht:

« Toutefois, le droit de ne pas témoigner contre soi-même n’est pas absolu [...]. Le degré de contrainte appliqué sera
incompatible avec l’article 6 s’il atteint ce droit dans sa substance même [...]. Mais toutes les formes de contrainte directe
ne vident pas automatiquement ce droit de sa substance même pour conduire ainsi à une violation de l’article 6 [...].
Ce qui est crucial dans ce contexte, c’est l’usage qui est fait au cours du procès pénal des éléments recueillis sous la
contrainte [...] » (ebenda, § 269).

B.7.1. Da die Beschwerde gegen die Zahlungsaufforderung die Sache « insgesamt » vor der Strafkammer des
Polizeigerichts anhängig macht und dieses Gericht die der Zahlungsaufforderung zugrunde liegenden Verstöße « zur
Sache » zu prüfen und, wenn sie erwiesen sind, das Strafgesetz zur Anwendung zu bringen hat, hat die Einlegung einer
solchen Beschwerde zur Folge, dass die Strafverfolgung in Gang gesetzt wird. Aus dem Umstand, dass die Einlegung
der Beschwerde die Strafverfolgung in Gang setzt, lässt sich im Gegensatz zu dem, wovon die vorlegenden
Rechtsprechungsorgane angeblich ausgehen, nicht ableiten, dass die Strafverfolgung vom Rechtsunterworfenen gegen
sich selbst eingeleitet wird. Wie in B.3.1 erwähnt wurde, werden im Falle der Einlegung einer Beschwerde gegen die
Zahlungsaufforderung sowohl der Beschwerdeführer als auch der Prokurator des Königs über das Sitzungsdatum in
Kenntnis gesetzt, wobei es dem Prokurator des Königs obliegt, die Strafverfolgung auszuüben.

B.7.2. Wie in B.2.2 erwähnt wurde, stellte die Verfahrensökonomie einen der Gründe für die Einführung der
Zahlungsaufforderung in das Straßenverkehrsgesetz dar. Das Verfahren bezüglich der Beschwerde gegen die
Zahlungsaufforderung, so wie es durch das Gesetz vom 28. November 2021 verdeutlicht wurde, beruht offenbar
ebenfalls auf verfahrensökonomischen Gründen. Aus den in B.3.4 angeführten Vorarbeiten geht nämlich hervor, dass
der Gesetzgeber verhindern wollte, dass das Rechtsprechungsorgan, das über die Beschwerde gegen die
Zahlungsaufforderung befindet, in dem Fall, dass es die Beschwerde für zulässig erachtet, die Sache an die
Staatsanwaltschaft zurückverweisen müsste, woraufhin diese Instanz sie erneut beim Polizeigericht anhängig machen
müsste, um sie zur Sache prüfen zu lassen.

B.7.3. Die in Rede stehende Bestimmung ist angesichts der verfolgten Zielsetzung relevant. Der Gesetzgeber
konnte davon ausgehen, dass in dem Fall, dass die Staatsanwaltschaft urteilt, dass gegen einen Rechtsunterworfenen
eine Zahlungsaufforderung zu erlassen ist, sie ebenfalls der Auffassung ist, dass es Gründe gibt, diesen
Rechtsunterworfenen vor den Strafrichter zu laden, wenn die Zahlungsaufforderung angefochten werden sollte. Die
Zahlungsaufforderung stellt nämlich einen Vollstreckungstitel dar, der es den Behörden ermöglicht, ohne das
Einschreiten eines Richters den vom Rechtsunterworfenen zu zahlenden Betrag beizutreiben, außer im Falle der
Beschwerde gegen diese Zahlungsaufforderung. Der Gesetzgeber konnte also davon ausgehen, dass in dem Fall, dass
der Rechtsunterworfene die Zahlungsaufforderung anficht, die Strafverfolgung in Gang zu setzen ist.

B.7.4. Wie in B.2.2 erwähnt wurde, hat der betreffende Rechtsunterworfene bereits vor dem Erlass der
Zahlungsaufforderung mehrmals die Gelegenheit gehabt, die Strafverfolgung zu beenden, und zwar anlässlich der ihm
gemachten Vorschläge der sofortigen Erhebung und der Vergleichsregelung. Unter diesen Umständen kann der
Rechtsunterworfene nicht vernünftigerweise erwarten, dass er die nach diesen Vorschlägen erlassene
Zahlungsaufforderung beim Richter anfechten kann, ohne dass dieser Richter die Angelegenheit zur Sache prüfen
könnte.

B.7.5. Weder aus der in Rede stehenden Bestimmung noch aus irgendeiner anderen Gesetzesbestimmung kann
abgeleitet werden, dass der Rechtsunterworfene im Verfahren vor dem Rechtsprechungsorgan, das über die
Beschwerde gegen die Zahlungsaufforderung zu befinden hat, sich nicht auf das in Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und in Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte gewährleistete Recht, nicht gezwungen zu werden, gegen sich selbst als Zeuge auszusagen oder sich
schuldig zu bekennen, berufen könnte. Außerdem ermöglicht keine Gesetzesbestimmung der Staatsanwaltschaft den
Rückgriff auf Beweiselemente unter Missachtung der vorerwähnten Vertragsbestimmungen. Gegebenenfalls ist es
Sache des Rechtsprechungsorgans, das über die Beschwerde gegen die Zahlungsaufforderung befindet, zu prüfen, ob
die von der Staatsanwaltschaft vorgelegten Beweiselemente den aus diesen Vertragsbestimmungen sich ergebenden
Anforderungen genügen, und insofern, als dies nicht der Fall sein sollte, die entsprechenden Folgen damit zu
verbinden.

B.7.6. Schließlich ist in Erinnerung zu rufen, dass der Gerichtshof in seinem Entscheid Nr. 14/2022 vom
3. Februar 2022 (ECLI:BE:GHCC:2022:ARR.014) geurteilt hat, dass Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes, dahin
ausgelegt, dass der Beschwerdeführer seine Beschwerde gegen die Zahlungsaufforderung nicht zurücknehmen kann,
unvereinbar ist mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung, dass aber diese Bestimmung auch dahin ausgelegt werden
kann, dass der Beschwerdeführer seine Beschwerde zurücknehmen kann, wobei diese Bestimmung in diesem Fall mit
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den vorerwähnten Verfassungsartikeln vereinbar ist. Daraus ergibt sich, dass der Rechtsunterworfene, der Beschwerde
gegen die Zahlungsaufforderung einlegt, seine Beschwerde grundsätzlich zurücknehmen kann. Eine Rücknahme der
eingelegten Beschwerde hat zur Folge, dass die Zahlungsaufforderung des Prokurators des Königs vollstreckbar wird
und dass, wenn die Zahlungsaufforderung vollstreckt wird, die Ausübung der Strafverfolgung beendet wird.

B.7.7. In Anbetracht des in B.7.4 bis B.7.6 Erwähnten hat die fragliche Bestimmung keine unverhältnismäßigen
Folgen.

B.8. Die Prüfung der ersten Vorabentscheidungsfrage in den Rechtssachen Nrn. 7784, 7785, 7786, 7815 und 7816
führt nicht zu einer Feststellung der Unvereinbarkeit von Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes mit den
Artikeln 10, 11 und 13 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 des Europäischen Menschenrechtskonvention und
mit Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte.

In Bezug auf die zweite Vorabentscheidungsfrage in den Rechtssachen Nrn. 7784, 7785, 7786, 7815 und 7816
B.9. Mit ihrer zweiten Vorabentscheidungsfrage möchten die vorlegenden Rechtsprechungsorgane vom

Gerichtshof erfahren, ob Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des
Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte vereinbar ist, indem die Rechtsunterworfenen, gegen die
die Staatsanwaltschaft eine Zahlungsaufforderung erlässt, die der Zahlungsaufforderung zugrunde liegenden Fakten
nur anfechten könnten, indem sie « das Strafverfahren gegen sich selbst einleiten », während die Rechtsunterworfenen,
denen die Staatsanwaltschaft eine Vergleichsregelung vorschlägt, die der Vergleichsregelung zugrunde liegenden
Fakten anfechten könnten, indem sie den in der Vergleichsregelung vorgeschlagenen Betrag nicht zahlen.

B.10. Wie in B.7.1 erwähnt wurde, lässt sich aus dem Umstand, dass durch die Einlegung einer Beschwerde gegen
die Zahlungsaufforderung die Strafverfolgung in Gang gesetzt wird, nicht ableiten, dass der Rechtsunterworfene die
Strafverfolgung gegen sich selbst einleitet. Es obliegt der Staatsanwaltschaft, die Strafverfolgung vor dem
Rechtsprechungsorgan, das über diese Beschwerde befindet, auszuüben.

B.11.1. Nach Artikel 65/1 § 1 Absatz 1 des Straßenverkehrsgesetzes kann der Prokurator des Königs eine
Zahlungsaufforderung erlassen, « wenn die in Artikel 216bis § 1 des Strafprozessgesetzbuches erwähnte Geldsumme
nicht binnen der festgelegten Frist gezahlt worden ist ». Die in Artikel 216bis § 1 des Strafprozessgesetzbuches erwähnte
Geldsumme ist die Geldsumme, die in einem vom Prokurator des Königs ausgehenden Vorschlag der Vergleichsregelung
angegeben ist. Daraus ergibt sich, dass einer Zahlungsaufforderung ein Vorschlag der Vergleichsregelung vorangeht.
Daraus ergibt sich ebenfalls, dass gegen Personen nur dann eine Zahlungsaufforderung erlassen werden kann, wenn
sie nicht auf den Vorschlag der Vergleichsregelung eingegangen sind und den darin vorgeschlagenen Betrag also nicht
bezahlt haben.

B.11.2. Mit der Zahlungsaufforderung hat der Gesetzgeber die Staatsanwaltschaft in die Lage versetzen wollen,
einen Vollstreckungstitel zu erstellen, damit nicht auf den Strafrichter zurückgegriffen werden muss, um einen
Zuwiderhandelnden, dem zuvor eine Vergleichsregelung vorgeschlagen worden ist, zur Zahlung zu zwingen. Ein
Vorschlag der Vergleichsregelung, der der Zahlungsaufforderung vorangeht, stellt hingegen keinen Vollstreckungstitel
dar und zwingt den Zuwiderhandelnden somit nicht zur Zahlung.

B.12.1. Der in der zweiten Vorabentscheidungsfrage erwähnte Behandlungsunterschied beruht auf einem
objektiven Kriterium, und zwar der Art der von der Staatsanwaltschaft dem Rechtsunterworfenen gegenüber
ergriffenen Maßnahme.

B.12.2. Unter Berücksichtigung der Vollstreckbarkeit der Zahlungsaufforderung ist es außerdem sachdienlich, dass
der Rechtsunterworfene die Zahlungsaufforderung und die ihr zugrunde liegenden Fakten nur durch
Beschwerdeeinlegung beim Polizeigericht anfechten kann, während der Rechtsunterworfene, an den ein Vorschlag der
Vergleichsregelung gerichtet ist, die diesem Vorschlag zugrunde liegenden Fakten anfechten kann, indem er die darin
vorgeschlagene Geldsumme nicht zahlt. Der Rechtsunterworfene, an den eine Zahlungsaufforderung gerichtet ist, hat
übrigens vorher schon die Gelegenheit gehabt, die dem Vorschlag der Vergleichsregelung zugrunde liegenden Fakten
anzufechten, indem er die darin vorgeschlagene Geldsumme nicht zahlt.

B.12.3. Der Behandlungsunterschied hat schließlich aus den in B.7.4 bis B.7.6 erwähnten Gründen keine
unverhältnismäßigen Folgen.

B.13. Die Prüfung der zweiten Vorabentscheidungsfrage in den Rechtssachen Nrn. 7784, 7785, 7786, 7815 und 7816
führt nicht zu einer Feststellung der Unvereinbarkeit von Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes mit den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 des Europäischen Menschenrechtskonvention und mit
Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte.

In Bezug auf die dritte Vorabentscheidungsfrage in den Rechtssachen Nrn. 7784, 7785, 7786, 7815 und 7816
B.14. Mit ihrer dritten Vorabentscheidungsfrage möchten die vorlegenden Rechtsprechungsorgane vom

Gerichtshof erfahren, ob Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des
Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte vereinbar ist, indem die Rechtsunterworfenen, gegen die
die Staatsanwaltschaft eine Zahlungsaufforderung erlässt, die der Zahlungsaufforderung zugrunde liegenden Fakten
nur anfechten könnten, indem sie « das Strafverfahren gegen sich selbst einleiten », während die Rechtsunterworfenen,
gegen die die Staatsanwaltschaft keine Zahlungsaufforderung erlässt oder erlassen kann, die ihnen zum Vorwurf
gemachten Fakten anfechten könnten, ohne dass sie dazu « das Strafverfahren gegen sich selbst einleiten müssen ».

B.15. Wie in B.7.1 erwähnt wurde, lässt sich aus dem Umstand, dass durch die Einlegung einer Beschwerde gegen
die Zahlungsaufforderung die Strafverfolgung in Gang gesetzt wird, nicht ableiten, dass der Rechtsunterworfene die
Strafverfolgung gegen sich selbst einleitet. Es obliegt der Staatsanwaltschaft, die Strafverfolgung vor dem
Rechtsprechungsorgan, das über diese Beschwerde befindet, auszuüben.

B.16.1. Wie in B.7.3 erwähnt wurde, konnte der Gesetzgeber davon ausgehen, dass in dem Fall, dass die
Staatsanwaltschaft urteilt, dass gegen einen Rechtsunterworfenen eine Zahlungsaufforderung zu erlassen ist, sie
ebenfalls der Auffassung ist, dass es Gründe gibt, diesen Rechtsunterworfenen vor den Strafrichter zu laden, wenn die
Zahlungsaufforderung angefochten werden sollte.

B.16.2. Es ist somit auch davon auszugehen, dass die Staatsanwaltschaft, wenn sie keine Zahlungsaufforderung
erlässt unter Umständen, in denen sie gemäß den in der in Rede stehenden Bestimmung enthaltenen Bedingungen eine
Zahlungsaufforderung erlassen könnte, der Auffassung ist, dass keine Gründe vorhanden sind, den betreffenden
Rechtsunterworfenen vor den Strafrichter zu laden. In dieser Situation unterscheiden sich die Umstände, unter denen
keine Zahlungsaufforderung erlassen wird, wesentlich von den Umständen, unter denen eine Zahlungsaufforderung
tatsächlich erlassen wird, und ist der in der Vorabentscheidungsfrage erwähnte Behandlungsunterschied auch in
Anbetracht des in B.7.4 bis B.7.6 Erwähnten sachlich gerechtfertigt.

B.16.3. Auch ist davon auszugehen, dass die Staatsanwaltschaft unter Umständen, in denen sie gemäß den in der
in Rede stehenden Bestimmung enthaltenen Bedingungen keine Zahlungsaufforderung erlassen kann, wobei diese
Umstände vergleichbar sind mit den Umständen, in denen sie gemäß dieser Bestimmung eine Zahlungsaufforderung
erlässt, den betreffenden Rechtsunterworfenen vor den Strafrichter lädt. Eine Ladung des betreffenden
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Rechtsunterworfenen vor den Strafrichter führt dazu, dass die Strafverfolgung in Gang gesetzt wird und dass der
Rechtsunterworfene die ihm zum Vorwurf gemachten Fakten genauso wie der Rechtsunterworfene, der eine
Beschwerde gegen eine Zahlungsaufforderung einleitet, im Rahmen des Verfahrens vor dem Strafrichter anzufechten
hat. In dieser Situation führt die in Rede stehende Bestimmung somit nicht den in der Vorabentscheidungsfrage
erwähnten Behandlungsunterschied herbei.

B.17. Insofern die in Rede stehende Bestimmung den in der dritten Vorabentscheidungsfrage erwähnten
Behandlungsunterschied herbeiführen würde, ist dieser Behandlungsunterschied auch in Anbetracht des in B.7.4 bis
B.7.6 Erwähnten sachlich gerechtfertigt angesichts der vom Gesetzgeber verfolgten Zielsetzungen.

B.18. Die Prüfung der dritten Vorabentscheidungsfrage in den Rechtssachen Nrn. 7784, 7785, 7786, 7815 und 7816
führt nicht zu einer Feststellung der Unvereinbarkeit von Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes mit den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 des Europäischen Menschenrechtskonvention und mit
Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte.

In Bezug auf die vierte Vorabentscheidungsfrage in den Rechtssachen Nrn. 7815 und 7816

B.19. Mit der vierten Vorabentscheidungsfrage möchte das vorlegende Rechtsprechungsorgan vom Gerichtshof
erfahren, ob Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit
Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen
Paktes über bürgerliche und politische Rechte vereinbar ist, indem die Verjährung der Strafverfolgung bei einem
Rechtsunterworfenen, der eine Beschwerde gegen eine Zahlungsaufforderung einlegt, vom Tag der Einreichung der
Antragschrift bis zum Tag des Endurteils gehemmt wird, während die Verjährung der Strafverfolgung bei einem
Rechtsunterworfenen, gegen den die Staatsanwaltschaft keine Zahlungsaufforderung erlassen hat oder erlassen konnte
und der vor den Strafrichter geladen wird, nicht gehemmt wird.

B.20.1. Nach Artikel 24 Absatz 1 des einleitenden Titels des Strafprozessgesetzbuches wird die Verjährung der
Strafverfolgung gehemmt, wenn das Gesetz es vorsieht.

Nach Artikel 65/1 § 2 Absatz 5 des Straßenverkehrsgesetzes wird in dem Fall, dass eine Beschwerde gegen eine
Zahlungsaufforderung eingelegt wird, die Verjährung der Strafverfolgung ab dem Tag der Einreichung der
Antragschrift bis zu dem Tag des Endurteils gehemmt.

B.20.2. Wie in B.16.2 erwähnt wurde, ist davon auszugehen, dass die Staatsanwaltschaft, wenn sie keine
Zahlungsaufforderung erlässt unter Umständen, in denen sie gemäß den in der in Rede stehenden Bestimmung
enthaltenen Bedingungen eine Zahlungsaufforderung erlassen könnte, der Auffassung ist, dass keine Gründe
vorhanden sind, den betreffenden Rechtsunterworfenen vor den Strafrichter zu laden. In dieser Situation führt der
Umstand, dass keine Zahlungsaufforderung erlassen wird, dazu, dass die Strafverfolgung nicht in Gang gesetzt wird,
wodurch sich die Frage nach der Hemmung der Verjährung nicht stellen kann. In dieser Situation ist die Kategorie von
Personen, gegen die die Staatsanwaltschaft keine Zahlungsaufforderung erlässt, im Lichte der Hemmung der
Verjährung der Strafverfolgung nicht vergleichbar mit der Kategorie von Personen, gegen die die Staatsanwaltschaft
eine Zahlungsaufforderung erlässt.

B.20.3. Unter Berücksichtigung des Artikels 24 Absatz 1 des einleitenden Titels des Strafprozessgesetzbuches führt
die in Rede stehende Bestimmung den in der vierten Vorabentscheidungsfrage erwähnten Behandlungsunterschied im
Übrigen nur insofern herbei, als das Gesetz für andere Strafverfahren als diejenigen, die durch eine Beschwerde gegen
eine Zahlungsaufforderung in Gang gesetzt werden, keine ähnliche Hemmung der Verjährung der Strafverfolgung
vorsieht. Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung der Vorabentscheidungsfrage auf jene Situationen, in denen von
einem Behandlungsunterschied die Rede sein kann.

B.21. Es gibt keinen allgemeinen Grundsatz, der die Verjährung der Strafverfolgung gewährleistet. Vorbehaltlich
der Tatsache, dass er keine eindeutig unangemessenen Maßnahmen ergreifen darf, kann der demokratisch gewählte
Gesetzgeber die Strafpolitik selbst festlegen, die die Bewertung der Schwere eines Verstoßes und der Strenge, mit der
dieser Verstoß bestraft werden kann, einschließlich der Möglichkeiten zur Individualisierung der Strafe und der mit ihr
verbunden Folgen und Maßnahmen, umfasst, aber auch die Festlegung der verschiedenen Verjährungsfristen und der
damit verbundenen Modalitäten je nach der betreffenden Straftat oder nach anderen Umständen. Der Gesetzgeber
kann in den Bereichen, in denen Straftaten eine schwerwiegende Verletzung der Grundrechte der betroffenen Personen
und der Interessen der Allgemeinheit zur Folge haben können, auch entschieden handeln.

In Anbetracht des breiten Ermessensspielraums, über den er in der Angelegenheit verfügt, kann der Gesetzgeber,
wenn er die anwendbare Verjährungsregelung nach den betreffenden Straftaten oder nach anderen Umständen
differenziert, ein anderes Kriterium als das der Strenge der Strafe, die dem Täter auferlegt werden kann,
berücksichtigen, sofern das herangezogene Kriterium objektiv und sachdienlich ist und die Rechte der betroffenen
Personen nicht unverhältnismäßig eingeschränkt werden.

B.22.1. Wie in B.2.1 erwähnt wurde, beruht die Zahlungsaufforderung unter anderem auf dem Bemühen zu
verhindern, dass Verkehrsgeldbußen unbezahlt bleiben. Der Gesetzgeber war der Meinung, dass « die
Zahlungsverweigerung wegen mangelhafter Beitreibung de facto eine Form der Straflosigkeit herbeiführt » (Parl. St.,
Senat, Sondersitzungsperiode 2010, Nr. 5-54/1, S. 2), und dass « durch eine mangelhafte Verarbeitung von
Verkehrsverstößen bei der Bevölkerung der Eindruck entstehen könnte, dass der Ahndung von Verkehrsverstößen
nicht viel Bedeutung beigemessen wird, was wiederum Konsequenzen für die Verkehrssicherheit hat » (ebenda, S. 1).

B.22.2. Unter Berücksichtigung des in B.20.3 Erwähnten beruht der Behandlungsunterschied, auf den sich die
vierte Vorabentscheidungsfrage bezieht, auf einem objektiven Kriterium, und zwar dem Vorhandensein bzw.
Nichtvorhandensein einer Zahlungsaufforderung, die vor dem Verfahren vor dem Strafrichter gegen den
Rechtsunterworfenen erlassen wurde.

B.22.3. Dieses Kriterium ist sachdienlich angesichts der vom Gesetzgeber verfolgten Zielsetzungen bezüglich der
Verhinderung dessen, dass die Zahlungsverweigerung zu einer Form der Straflosigkeit führt, und bezüglich der
Verbesserung der Verkehrssicherheit. Wie in B.2.2 erwähnt wurde, ist die Zahlungsaufforderung grundsätzlich die
fünfte Mahnung zur Zahlung einer Verkehrsgeldbuße. Unter Berücksichtigung dessen, dass der Zuwiderhandelnde
sich vor dem Verfahren vor dem Strafrichter bereits mehrmals geweigert hat, die Verkehrsgeldbuße zu zahlen, konnte
der Gesetzgeber vernünftigerweise davon ausgehen, dass es notwendig war, Maßnahmen zu ergreifen, um zu
verhindern, dass die Beschwerde gegen die Zahlungsaufforderung lediglich genutzt wird, um durch die Verjährung der
Strafverfolgung Straflosigkeit zu erwirken.

B.22.4. Aus den in B.7.4 bis B.7.6 erwähnten Gründen hat die in Rede stehende Bestimmung keine
unverhältnismäßige Einschränkung der Rechte des Rechtsunterworfenen zur Folge.

B.23. Die Prüfung der vierten Vorabentscheidungsfrage in den Rechtssachen Nrn. 7815 und 7816 führt nicht zu
einer Feststellung der Unvereinbarkeit von Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes mit den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 des Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 14 Absatz 3
Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte.
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Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 « über die Straßenverkehrspolizei » verstößt nicht gegen die

Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit
Artikel 14 Absatz 3 Buchstabe g des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 23. März 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) L. Lavrysen

*
RAAD VAN STATE

[C − 2024/003071]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Een beroep tot nietigverklaring is ingesteld tegen :
- de omzendbrief van 7 juli 2023 betreffende het referentieadres voor

daklozen, zoals op een niet nader bepaalde datum gepubliceerd op de
website van de programmatorische overheidsdienst Maatschappelijke
Integratie (https://www.mi-is.be/nl/wetgeving);

- de “Algemene onderrichtingen betreffende het houden van de
bevolkingsregisters” van de federale overheidsdienst Binnenlandse
Zaken, gecoördineerde versie van 7 juli 2023, op een niet nader
bepaalde datum gepubliceerd op de website van de FOD Binnenlandse
Zaken (https://www.ibz.rrn.fgov.be/nl/bevolking/reglementering/
onderrichtingen/).

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A. 241.459/XV-5818.

Gr. Delannay,

Hoofdgriffier.

STAATSRAT

[C − 2024/003071]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen :
- das Rundschreiben vom 7. Juli 2023 über die Bezugsadresse für Obdachlose, wie es zu einem unbestimmten

Datum auf der Website des Öffentlichen Programmierungsdienstes Sozialeingliederung veröffentlicht wurde
(https://www.mi-is.be/de/gesetzgebung );

- die ″Allgemeinen Anweisungen über die Führung der Bevölkerungsregister″ des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Inneres, koordinierte Fassung vom 7. Juli 2023, die zu einem unbestimmten Zeitpunkt auf der Website des FÖD Inneres
veröffentlicht wurden (https://www.ibz.rrn.fgov.be/de/bevoelkerung/vorschriften/anweisungen/) eingereicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 241.459/XV-5818 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay,

Chefgreffier.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201758]

Vergelijkende selectie van Duitstalige Beheerders voor medische
dossiers (m/v/x) (niveau B) voor de Hulpkas voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering. — Selectienummer: ADG24001

Solliciteren kan tot en met 22/04/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/003071]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Un recours en annulation a été introduit contre :
- la circulaire du 7 juillet 2023 concernant l’adresse de référence pour

les sans-abris telle que publiée à une date indéterminée sur le site
internet du service public de programmation Intégration sociale
(https://www.mi-is.be/fr/reglementations/);

- les “ instructions générales concernant la tenue des registres de la
population ″ du service public fédéral Intérieur, version coordonnée le
7 juillet 2023, publiées à une date indéterminée sur le site internet du
SPF Intérieur(www.ibz.rrn.fgov.be/fr/population/reglementation/
instructions/).

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 241.459/XV-
5818.

Gr. Delannay,

Greffier en chef.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201758]

Sélection comparative de gestionnaire de dossiers médicaux (m/f/x)
(niveau B) pour la Caisse auxiliaire d’Assurance Maladie-
Invalidité. — Numéro de sélection : ADG24001

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22/04/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST POLITIK UND UNTERSTÜTZUNG

[2024/201758]
Vergleichende Auswahl von deutschsprachigen Sachbearbeitern für medizinische Akten (m/w/x) (Stufe B) für die

Hilfskasse für Kranken- und Invaliditätsversicherung. — Auswahlnummer : ADG24001

Sie können Ihre Bewerbung bis zum 22/04/2024 via www.arbeitenfuer.be einreichen.
Die Funktionsbeschreibung (mit dem Inhalt der Funktion, den Teilnahmebedingungen, dem Auswahlverfahren,...)

können Sie beim FÖD BOSA unter www.arbeitenfuer.be einsehen. Geben Sie dort die Auswahlnummer in das Suchfeld
ein.

Nach der Auswahl wird eine Bewerberreserve mit erfolgreichen Bewerbern gebildet, die 1 Jahr gültig bleibt. Es
wird ebenfalls eine Bewerberreserve von erfolgreichen Bewerbern mit einer Behinderung gebildet. Diese ist 4 Jahre
gültig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201662]
Vergelijkende selectie van Franstalige sociaal controleurs Brussel-

Hoofdstad (m/v/x) (niveau B) voor het RSVZ. —
Selectienummer: AFG24104

Solliciteren kan tot en met 12/04/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201720]
Selectie van de Adjunct-administrateur-generaal (m/v/x)

voor de Rijksdienst. — Selectienummer: ANG24711

Solliciteren kan tot en met 17/04/2024 via werkenvoor.be.

De functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoorwaarden, selec-
tieprocedure,...) kan u verkrijgen bij de FOD BOSA - werkenvoor.be via
werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de
selectie terug te vinden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201596]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige HRM-medewerkers

(m/v/x) (niveau B) voor het RSVZ. — Selectienummer: ANG24141

Solliciteren kan tot en met 12/04/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201620]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige beheerders gebouwen
(m/v/x) (niveau A2) voor het RSVZ. — Selectienummer: ANG24144

Solliciteren kan tot en met 12/04/2024 via www.werkenvoor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201662]
Sélection comparative de Contrôleurs sociaux Bruxelles-Capitale
(m/f/x) (niveau B) francophones pour l ’INASTI. —
Numéro de sélection : AFG24104

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12/04/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201720]
Sélection de l’Administrateur général adjoint (m/f/x)

pour l’Office (ONVA). — Numéro de sélection : AFG24711

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17/04/2024 via
travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA - travaillerpour.be via travaillerpour.be. Pour la
retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de
recherche.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201596]
Sélection comparative de collaborateurs GRH (m/f/x) (niveau B)
néerlandophones pour l’ INASTI. — Numéro de sélection : ANG24141

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12/04/2024 inclus
via www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201620]
Sélection comparative de gestionnaires d’immeuble (m/f/x) (niveau A2),

néerlandophones, pour l’INASTI. — Numéro de sélec-
tion : ANG24144

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12/04/2024 inclus via
www.travaillerpour.be
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De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201648]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Masters

(m/v/x) (niveau A1) voor FOD Beleid en Ondersteuning. —
Selectienummer: AFG23419

Deze selectie werd afgesloten op 13/03/2024.
Er zijn 526 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij is er 1 geslaagden. Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201728]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige HR

Specialisten (m/v/x) (niveau A1) voor het Federaal agentschap voor
beroepsrisico’s. — Selectienummer: ANG23560

Deze selectie werd afgesloten op 15/03/2024.
Er is 1 laureaat. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201649]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Masters

(m/v/x) (niveau A1) voor FOD Beleid en Ondersteuning. —
Selectienummer: ANG23574

Deze selectie werd afgesloten op 03/03/2024.
Er zijn 144 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij zijn er 2 geslaagden. Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/003074]
Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering

voor de steundienst van het College van de hoven en rechtbanken
(Rechtelijke Order): Attachés A2 BI Developers senior (ETL
developers) (m/f/x). — Selectienummer : BFG24001

Er is 1 laureaat.
Deze selectie werd afgesloten op 26 maart 2024.
De lijst van laureaten is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201725]

Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering
naar niveau A voor de Rechterlijke Orde : Hoofdgriffiers (A4) voor
het Franstalige ondernemingsrechtbank Brussel (m/v/x). — Selec-
tienummer : BFG24013

Er zijn 0 laureaten.

Deze selectie werd afgesloten op 21/03/2024.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201648]
Résultat de la sélection comparative de Masters (m/f/x) (niveau A1)

francophones pour le SPF Stratégie et Appui. —
Numéro de sélection : AFG23419

Ladite sélection a été clôturée le 13/03/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 526. La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique de 1 lauréat présentant un handicap est

établie. Cette liste est valable 4 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201728]
Résultat de la sélection comparative de Spécialistes RH (m/f/x)

(niveau A1) néerlandophones pour l’Agence fédérale des risques
professionnels. — Numéro de sélection : ANG23560

Ladite sélection a été clôturée le 15/03/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 1. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201649]
Résultat de la sélection comparative de Masters (m/f/x) (niveau A1)

néerlandophones pour le SPF Stratégie et Appui. —
Numéro de sélection : ANG23574

Ladite sélection a été clôturée le 03/03/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 144. La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique de 2 lauréats présentant un handicap est

établie. Cette liste est valable 4 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/003074]
Résultat de la sélection comparative francophone de promotion au

niveau A pour le service d’appui du Collège des cours et
tribunaux (Ordre Judiciaire) : Attachés A2 BI Developers senior
(ETL developers) (m/f/x). Numéro de sélection : BFG24001

Le nombre de lauréats s’élève à 1
Ladite sélection a été clôturée le 26 mars 2024.
La liste de lauréats est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201725]

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau A pour l’Ordre judiciaire: Greffiers en chef (A4) pour le
tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles (m/f/x). —
Numéro de sélection : BFG24013

Le nombre de lauréats s’élève à 0.

Ladite sélection a été clôturée le 21/03/2024.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201753]
Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-

dering naar niveau A (reeks 3) voor de Rechterlijke Orde:
Hoofdgriffiers voor de vredegerechten van het arrondissement
Brussel (m/v/x). — Selectienummer: BNG24004

Er is 1 laureaat.
Deze selectie werd afgesloten op 25/03/2024.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003082]

22 MAART 2024. – Bericht
Elektronische stemming met papieren bewijsstuk
Samenstelling van het college van deskundigen

A. Permanent college

Op grond van artikel 24 van de wet van 7 februari 2014 tot
organisatie van de elektronische stemming met papieren bewijsstuk,
zijn de deskundigen, waarvan de namen volgen, aangewezen voor een
duurtijd van vijf jaar om het permanent College te vormen:

1. Deskundigen aangewezen door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers :

- effectief : de heer Bruno DE NYS, de heer Jérôme DOSSOGNE
en de heer Joris VAN DEN BOSSCHE;

- plaatsvervangend : De heer Bruno PENNE, de heer Pol
BADOUX en de heer Thomas VILLA.

2. Deskundigen aangewezen door het Vlaams Parlement :

- effectief : de heer Bart MARTENS ;

- plaatsvervangend : de heer Romain VOES.

3. Deskundigen aangewezen door het Brussels Hoofdstedelijk Parle-
ment :

- effectief : de heer Emmanuel WILLEMS;

- plaatsvervangend : de heer Andreas SWANNET.

4. Deskundigen aangewezen door het Parlement van de Duitstalige
Gemeenschap :

- effectief : de heer Daniel BRANDT;

- plaatsvervangend : Mevrouw Susi SARLETTE-OSTLENDER.

Deze experten vormen het permanent College van deskundigen.

Het Waals Parlement heeft geen deskundigen aangewezen voor dit
permanent College.

Overeenkomstig artikel 24, § 2, derde lid van voornoemde wet van
7 februari 2014 wijzen de effectieve deskundigen in hun midden een
voorzitter en een secretaris aan.

B. Niet- permanent College

Op grond van artikel 24, § 3 van de wet van 7 februari 2014 tot
organisatie van de elektronische stemming met papieren bewijsstuk,
zijn de deskundigen, waarvan de namen volgen, aangewezen om het
niet-permanent College te vormen ter gelegenheid van de gelijktijdige
verkiezingen van 9 juni 2024 voor het Europees Parlement, de Kamer
van volksvertegenwoordigers en de Gewest- en Gemeenschapsparle-
menten

1. Deskundigen aangewezen door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers :

- Mevrouw Sophie JONCKHEERE en de heer Jean-Marc PAUL.

3. Deskundigen aangewezen door het Waals Parlement :

- de heer Christophe DE SCHRYVER en de heer Alexandre
DUBOIS.

4. Deskundigen aangewezen door het Vlaams Parlement :

- de heer Steven ES en de heer Romeo MARYNS.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201753]
Résultat de la sélection comparative néérlandophone d’accession au

niveau A (3ème série) pour l’Ordre judiciaire : Greffiers en chef
pour les justices de paix de l’arrondissement de Bruxelles (m/f/x). —
Numéro de sélection : BNG24004

Le nombre de lauréats s’élève à 1.
Ladite sélection a été clôturée le 25/03/2024.
La liste de lauréats est valable 2 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003082]

22 MARS 2024. – Avis
Vote électronique avec preuve papier

Composition du collège d’experts

A. Collège permanent

En application de l’article 24 , de la loi du 7 février 2014 organisant le
vote électronique avec preuve papier, les experts dont les noms suivent,
sont désignés pour une durée de 5 ans afin de composer le Collège
permanent :

1. Experts désignés par la Chambre des représentants :

- effectifs : Monsieur Bruno DE NYS, Monsieur Jérôme DOSSO-
GNE et monsieur Joris VAN DEN BOSSCHE;

- suppléants : Monsieur Bruno PENNE, Monsieur Pol BADOUX
et Monsieur Thomas VILLA.

2. Experts désignés par le Parlement flamand :

- effectif : Monsieur Bart MARTENS ;

- suppléant : Monsieur Romain VOES.

3. Experts désignés par le Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale :

- effectif : Monsieur Emmanuel WILLEMS ;

- suppléant : Monsieur Andreas SWANNET.

4. Experts désignés par le Parlement de la Communauté germano-
phone :

- effectif : Monsieur Daniel BRANDT ;

- suppléant : Madame Susi SARLETTE-OSTLENDER.

Ces experts forment le Collège d’experts permanent.

Le Parlement wallon n’a pas désigné d’experts pour ce Collège
permanent.

Conformément à l’article 24, § 2, alinéa 3 de la loi du 7 février 2014 sus-
visée, les experts effectifs désignent en leur sein un président et un
secrétaire.

B. Collège non permanent

En application de l’article 24,§ 3 , de la loi du 7 février 2014 organisant
le vote électronique avec preuve papier, les experts dont les noms
suivent, sont désignés afin de composer le Collège non permanent à
l’occasion des élections simultanées du 9 juin 2024 pour le Parle-
ment européen, la Chambre des représentants et les Parlements de
région et de communauté :

1. Experts désignés par la Chambre des représentants :

- Madame Sophie JONCKHEERE et monsieur Jean-Marc PAUL.

2. Experts désignés par le Parlement wallon :

- Monsieur Christophe DE SCHRYVER et Monsieur Alexandre
DUBOIS.

3. Experts désignés par le Parlement flamand :

- Monsieur Steven ES et monsieur Romeo MARYNS.
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5. Deskundigen aangewezen door het Brussels Hoofdstedelijk Parle-
ment :

- Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement heeft nog geen deskun-
digen aangewezen.

6. Deskundigen aangewezen door het Parlement van de Duitstalige
Gemeenschap :

- de heer Andreas SCHENK en de heer Marlon STICKELMANN
.

Deze experten vormen het niet-permanent College van deskundigen.
Het niet-permanent College oefent zijn controlebevoegdheid uit

vanaf de 40e dag voor de verkiezingen, tot de overhandiging van zijn
verslag aan de Minister van Binnenlandse Zaken en aan de federale en
regionale Parlementen. Dit verslag dient uiterlijk tegen de 15de dag na
de stemming ingediend te zijn.

Het permanent College en het niet-permanent College van Deskun-
digen vormen samen het College van Deskundigen voor de gelijktijdige
verkiezingen van 9 juni 2024 voor het Europees Parlement, de Kamer
van volksvertegenwoordigers en de Gewest- en Gemeenschapsparle-
menten.

C. Opdrachten
In de uitvoering van hun opdracht, mogen de deskundigen met

name :
- toezien op de voorbereiding, het gebruik en de goede werking van

alle elektronische stemsystemen, registratiesystemen, ontsleutelingssys-
temen en totaliseringssystemen, alsook de procedures betreffende de
aanmaak, de verspreiding en het gebruik van de apparatuur, program-
matuur en de elektronische gegevensdragers. Het College van Deskun-
digen controleert eveneens de voorbereiding, het gebruik en de goede
werking van de hardware, software en procedures voor de digitale
transmissie en het digitaal verspreiden van de resultaten, alsook alle
software die gebruikt wordt in het kader van de verkiezingen, zelfs als
er op traditionele wijze gestemd wordt.

- in de stembureaus – tijdens de verkiezing- stemmen uitbrengen die
gescand noch geteld worden, de betrouwbaarheid van de software van
de stemcomputers, de juiste transcriptie van de uitgebrachte stem op de
stembiljetten, de juiste transcriptie, door het lezen van de barcode op
elk stembiljet, van de uitgebrachte stemmen op de geheugendrager van
het stembureau, de juiste opslag van de geheugendrager die komt van
het stembureau op de geheugendrager die bestemd is voor de stemmen
en de totalisatie van de uitgebrachte stemmen controleren. Ze kunnen
eveneens de betrouwbaarheid van de software voor het digitaal
doorsturen van de verkiezingsuitslagen controleren.

Overeenkomstig het artikel 109 van het Kieswetboek worden de
deskundigen in de stembureaus toegelaten op de dag van de stemming,
mits voorlegging van hun legitimatiekaart afgeleverd door de Federale
overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

De voorzitters van de stembureaus en de voorzitters van de
kantonhoofdbureaus worden verzocht hun volledige medewerking aan
de deskundigen te verlenen.

Brussel, 22 maart 2024.

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische vernieuwing,

A. VERLINDEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/001910]

Nationale Loterij. — Loterij met biljetten,
“Win for Life 4 euro” (Extra Edition) genaamd

Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van
27 april 2018 tot bepaling van de algemene uitgiftevoorschriften van
openbare loterijen georganiseerd door de Nationale Loterij in de vorm
van loterijen met biljetten, wordt meegedeeld dat voor de loterij met
biljetten ″Win for Life 4 euro ″ (Extra Edition), de laatste dag:

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot spelnum-
mer 0553 op 31 maart 2024 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemd spelnummer is vastgesteld op 31 maart 2025.

4. Experts désignés par le Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale :

- Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale n’a pas encore
désigné d’experts.

5. Experts désignés par le Parlement de la Communauté germano-
phone :

- Monsieur Andreas SCHENK et Monsieur Marlon STICKEL-
MANN.

Ces experts forment le Collège d’experts non permanent.
Le pouvoir de contrôle du Collège non permanent s’exerce à partir

du 40ème jour avant les élections jusqu’au dépôt du rapport au
Ministre de l’Intérieur et au Parlement fédéral et aux Parlements
régionaux, lequel doit intervenir au plus tard le 15ème jour après le
scrutin.

Le Collège permanent et le Collège non permament d’Experts
forment ensemble le Collège d’Experts pour les élections simultanées
du 9 juin 2024 pour le Parlement européen, la Chambre des représen-
tants et les Parlements de région et de communauté.

C. Missions
Dans l’exercice de leur mission, les experts peuvent notamment :

- contrôler la préparation, l’utilisation et le bon fonctionnement de
l’ensemble de systèmes de vote, de décryptage, d’enregistrement et de
totalisation électroniques ainsi que les procédures concernant la
confection, la distribution et l’utilisation des appareils, des logiciels et
des supports d’information électroniques. Le Collège d’Experts contrôle
également la préparation, l’utilisation et le bon fonctionnement des
matériels, logiciels et procédures de transmission et de diffusion
digitale des résultats, ainsi que tout logiciel utilisé dans le cadre des
élections même lorsque le vote se déroule selon d’autres modalités que
celles prévues par la présente loi.

- émettre dans les bureaux de vote — durant l’élection — des votes
qui ne sont ni scannés ni comptabilisés, vérifier la fiabilité des logiciels
des systèmes de vote, la transcription exacte des votes émis sur les
bulletins de vote, la transcription exacte, par la lecture du code-barres
présent sur chaque bulletin de vote, des suffrages exprimés sur le
support de mémoire du bureau de vote, l’enregistrement exact du
support de mémoire provenant du bureau de vote sur le support de
mémoire destiné à la totalisation des votes et la totalisation des
suffrages exprimés. Ils peuvent également vérifier la fiabilité des
logiciels de transmission digitale des résultats électoraux.

Conformément à l’article 109 du Code électoral, les experts sont
admis dans les bureaux de vote le jour du scrutin sur présentation au
président du bureau de vote de leur carte de légitimation délivrée par
le Service Public Fédéral Intérieur.

Les présidents des bureaux de vote et présidents des bureaux
principaux de canton sont invités à prêter leur collaboration aux
experts.

Bruxelles, le 22 mars 2024.

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/001910]

Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée
« Win for Life 4 euros » (Extra Edition)

Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 27 avril 2018 fixant
les modalités générales d’émission des loteries publiques organisées
par la Loterie Nationale sous forme de loteries à billets, il est
communiqué que pour la loterie à billets « Win for Life 4 euros » (Extra
Edition), le dernier jour :

- de vente des billets ressortissant au numéro de jeu 0553 est fixé au
31 mars 2024;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants du numéro de jeu
précité est fixé au 31 mars 2025.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/001916]
Nationale Loterij. — Loterijen met biljetten, “Win for Life 1 euro”,

“Win for Life 2 euro”, “Win for Life 3 euro”, “Win for Life 5 euro”
en “Win for Life 10 euro” genaamd

Overeenkomstig artikel 21 van het koninklijk besluit van
10 februari 2011 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de door
de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterijen met biljetten,
respectievelijk “Win for Life 1 euro”, “Win for Life 2 euro”, “Win for
Life 3 euro”, “Win for Life 5 euro” en “Win for Life 10 euro” genaamd,
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 29 maart 2018, wordt
meegedeeld dat de laatste dag:

- van de verkoop van de biljetten “Win for Life 1 euro” die behoren
tot spelnummers 0360, 0361, 0362 en 0369, van de biljetten “Win for Life
2 euro” die behoren tot spelnummers 0612, 0613 en 0614, van de
biljetten “Win for Life 3 euro” die behoren tot spelnummers 0333, 0334,
0335, 0336 en 0337, van de biljetten “Win for Life 5 euro” die behoren tot
spelnummers 0420, 0427, 0428 en 0429 en van de biljetten “Win for Life
10 euro” die behoren tot spelnummers 0441, 0442 en 0443 op
31 maart 2024 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde spelnummers is vastgesteld op 31 maart 2025.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/002437]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
Interpretatieregel

Op voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
van 24/10/2023 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de
verzekering voor geneeskundige verzorging op 11-03-2024 de hierna
volgende interpretatieregel vastgesteld:

Interpretatieve regel voor de vergoeding van de farmaceutische
specialiteiten met obinutuzumab als actief bestanddeel.

Vraag:

In welke situatie mag een specialiteit met obinutuzumab als actief
bestanddeel vergoed worden voor de preventie van ernstig of levens-
bedreigend cytokine-release syndrome geïnduceerd door intraveneuze
toediening van Columvi (glofitamab) als onderdeel van de behandeling
voor de indicatie van refractair of recidiverend diffuus grootcellig
B-cellymfoom, na ten minste twee lijnen systemische therapie?

Antwoord:

Indien een rechthebbende reeds geniet van een vergoeding voor een
behandeling met de farmaceutische specialiteit Columvi®, mag een
farmaceutische specialiteit met obinutuzumab als actief bestanddeel
vergoed worden, voor zover deze laatste wordt toegediend ter
preventie van Columvi® (glofitamab) infusion-induced cytokine release
syndrome, overeenkomstig de samenvatting van de productkenmerken
(SKP) van glofitamab en op voorwaarde dat de desbetreffende farma-
ceutische specialiteit met glofitamab als actief bestanddeel gebruikt en
gefactureerd werd door het ziekenhuis waar de rechthebbende de
vergoeding voor Columvi® geniet.

De voorgenoemde interpretatieregel treedt in werking op 01/04/2024.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitster,

M. DAUBIE A. KIRSCH
Directeur-generaal
geneeskundige verzorging

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/001916]
Loterie Nationale. — Loteries à billets appelées « Win for Life

1 euro », « Win for Life 2 euros », « Win for Life 3 euros », « Win for
Life 5 euros » et « Win for Life 10 euros »

Conformément à l’article 21 de l’arrêté royal du 10 février 2011 fixant
les modalités d’émission des loteries publiques à billets organisées par
la Loterie Nationale respectivement sous les appellations « Win for Life
1 euro », « Win for Life 2 euros », « Win for Life 3 euros », « Win for Life
5 euros » et « Win for Life 10 euros », modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 29 mars 2018, il est communiqué que le dernier jour :

- de vente des billets « Win for Life 1 euro » ressortissant aux numéros
de jeu 0360, 0361, 0362 et 0369, des billets « Win for Life 2 euros »
ressortissant aux numéros de jeu 0612, 0613 et 0614, des billets « Win for
Life 3 euros » ressortissant aux numéros de jeu 0333, 0334, 0335, 0336 et
0337, des billets « Win for Life 5 euros » ressortissant aux numéros de
jeu 0420, 0427, 0428 et 0429 et des billets « Win for Life 10 euros »
ressortissant aux numéros de jeu 0441, 0442 et 0443 est fixé au
31 mars 2024 ;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants des numéros de jeu
précités est fixé au 31 mars 2025.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/002437]

Institut national d’assurance maladie-invalidité
Règle interprétative

Sur proposition de la Commission de remboursement des médica-
ments du 24/10/2023 et en application de l’article 22, 4°bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a établi le
11-03-2024 la règle interprétative suivante :

Règle interprétative pour le remboursement des spécialités pharma-
ceutiques ayant le obinutuzumab comme principe actif.

Question :

Dans quelle situation une spécialité pharmaceutique ayant le obinu-
tuzumab comme principe actif, peut-elle être remboursée dans le cadre
de la prévention du syndrome de libération de cytokines grave ou
mettant la vie en danger induit par l’administration intraveineuse de
Columvi (glofitamab) dans le cadre du traitement dans l’indication du
lymphome diffus à grandes cellules B, réfractaire ou en rechute, après
au moins deux lignes de traitement systémique ?

Réponse :

Si un bénéficiaire bénéficie du remboursement d’un traitement par la
spécialité pharmaceutique Columvi®, une spécialité pharmaceutique
ayant l’ obinutuzumab comme principe actif peut être remboursée,
pour autant cette dernière soit administrée pour la prévention du
syndrome de libération de cytokines induit par la perfusion de
Columvi (glofitamab), conformément au résumé des caractéristiques
du produit (RCP) de glofitamab et pour autant que la spécialité
pharmaceutique concernée ayant l’obinutuzumab comme principe actif
ait été utilisée et facturée par l’hôpital où le bénéficiaire bénéficie du
remboursement de la spécialité pharmaceutique Columvi®.

La règle interprétative précitée prend effet le 01/04/2024.

Le Fonctionnaire dirigeant, La Présidente,

M. DAUBIE A. KIRSCH
Directeur-général
des soins de santé
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/002509]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Interpretatieregel

Op voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
van 20 februari 2024 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de
Verzekering voor geneeskundige verzorging op 11 maart 2024 de hierna
gaande beslissing genomen:

Interpretatieregels betreffende de vergoeding van de farmaceutische
specialiteiten op basis van tocilizumab in combinatie met Tecartus®,
Kymriah®, Yescarta® of Tecvayli® voor de behandeling van ernstige of
levensbedreigende cytokine-release syndrome (CRS) geïnduceerd door
de toediening van Tecartus®, Kymriah®, Yescarta® of Tecvayli®.

De interpretatieregels worden opgeheven.

Deze opheffing treedt in werking op 1 april 2024.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitster,

M. DAUBIE A. KIRSCH

Directeur-generaal
geneeskundige verzorging

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/003085]
Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites

De gewijzigde lijst van verboden websites krachtens de wet van
7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrich-
tingen en de bescherming van de spelers, zoals gewijzigd bij de Wet van
10 januari 2010 tot wijziging van de wetgeving inzake kansspelen,
goedgekeurd door de Kansspelcommissie op 21/03/2024, is consulteer-
baar op de website van de Kansspelcommissie www.gamingcommis-
sion.be.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003011]

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand maart 2024

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand maart 2024, 131.73 punten bedraagt, tegenover 131.01 punten
in februari 2024, hetgeen een stijging van 0.72 punt of 0.55% betekent.

De gezondheidsindex, zoals bedoeld in de wet van 23.04.2015
(B.S. 27.04.2015), bedraagt 131.75 punten voor de maand maart 2024.

De afgevlakte gezondheidsindex zoals bedoeld in de wet van
23.04.2015 (B.S. 27.04.2015), bedraagt 127.99 punten voor de
maand maart 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/002509]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règle interprétative

Sur proposition de la Commission de remboursement des médica-
ments en date du 20 février 2024 et en application de l’article 22, 4°bis
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a
pris le 11 mars 2024 la décision suivante : :

Règles d’interprétatives concernant le remboursement des spécialités
pharmaceutiques à base de tocilizumab en combinaison avec Tecar-
tus®, Kymriah®, Yescarta® ou Tecvayli® pour le traitement du
syndrome de libération de cytokines (CRS) sévère ou potentiellement
mortel, induit par l’administration d’un traitement par Tecartus®,
Kymriah®, Yescarta® ou Tecvayli®.

Les règles interprétatives sont abrogée.

Cette abrogation entre en vigeur le 1er avril 2024.

Le Fonctionnaire dirigeant, La Présidente,

M. DAUBIE A. KIRSCH

Directeur-général
des soins de santé

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/003085]
Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits

La liste modifiée des sites interdits en vertu de la loi du 7 mai 1999 sur
les jeux de hasard, les établissements de jeux de hasard et la protection
des joueurs, tel que modifiée par la Loi du 10 janvier 2010 portant
modification de la législation relative aux jeux de hasard, approuvée
par la Commission des Jeux de hasard le 21/03/2024, peut être
consultée sur le site de la Commission des jeux de hasard www.gamin-
gcommission.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003011]

Indice des prix à la consommation du mois de mars 2024

Le Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 131.73 points en mars 2024, contre 131.01 points en février 2024, ce qui
représente une hausse de 0.72 point ou 0.55%.

L’indice santé, tel que prévu dans la loi du 23.04.2015
(M.B. 27.04.2015) s’élève pour le mois de mars 2024 à 131.75 points.

L’indice santé lissé, tel que prévu dans la loi du 23.04.2015
(M.B. 27.04.2015) s’élève pour le mois de mars 2024 à 127.99 points.
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GEGEVENSBESCHERMINGSAUTORITEIT

[C − 2024/002937]
Aanwerving van 1 Nederlandstalig Rechtskundig griffier

op statutaire basis (referentienummer 2024 B8/2/N)

De Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna: het GBA) zal in de loop
van de maand april-mei 2024 overgaan tot de statutaire aanwerving
van een Nederlandstalige rechtskundig griffier (directieassistent) voor
het Kenniscentrum.

Het Kenniscentrum van de GBA verstrekt wetgevingsadviezen aan
de parlementen en federale en gefedereerde regeringen. Het Kennis-
centrum is ook verantwoordelijk voor machtigingsaanvragen en stelt
algemene aanbevelingen op voor zowel openbare als particuliere
verwerkingsverantwoordelijken (bijv. gebruik van biometrische gege-
vens, gebruik van kieslijsten voor verkiezingspropaganda, enz.)

De GBA is een onafhankelijk orgaan dat erop toeziet dat de
grondbeginselen van de bescherming van de persoonsgegevens wor-
den nageleefd. Zie voor meer informatie:
https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger/de-
autoriteit.

De GBA beschikt over een personeelskader van 93 medewerkers.
Aan de aanwervingsvoorwaarden moet uiterlijk op 30 april 2024 vol-

daan zijn..
I. ALGEMENE VOORWAARDEN
Iedere kandidaat moet aan de volgende algemene voorwaarden

voldoen om aangeworven te kunnen worden:
- onderdaan zijn van een land van de Europese Unie;
- van onberispelijk gedrag zijn;
- burgerlijke en politieke rechten genieten;
- beschikken over de voor de functie vereiste algemene en specifieke

vaardigheden;
- voldoen aan de specifieke voorwaarden inzake diploma’s en/of

getuigschriften.
II. BIJZONDERE VEREISTEN
De gedetailleerde functiebeschrijving met o.a. de doelstellingen en de

generieke en specifieke vaardigheden voor deze functie kan worden
geraadpleegd op de website van de GBA:
https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger/de-
autoriteit/vacatures.

Doel van de functie
De functie bestaat uit het assisteren van de directeur van het

Kenniscentrum van de GBA bij verschillende taken die betrekking
hebben op de activiteiten van het Kenniscentrum.

Kerntaken
c Assisteren van de directeur van het Kenniscentrum bij het beheer

van aan het Kenniscentrum gerichte verzoeken om wetgevingsadvie-
zen en machtigingsaanvragen;

AUTORITE DE PROTECTION DES DONNEES

[C − 2024/002937]
Recrutement d’1 greffier juridique néerlandophone

sur une base statutaire (numéro de référence 2024 B8/2/N)

L’Autorité de protection des données (ci-après l’APD) procédera
dans le courant du mois d’avril-mai 2024 au recrutement statutaire d’un
greffier juridique néerlandophone (assistant de direction) auprès du
Centre de Connaissances.

Le Centre de Connaissances de l’APD est en charge de fournir des
avis législatifs aux parlements et gouvernements fédéral et fédérés. Le
Centre de connaissances est également en charge de demandes
d’autorisation et rédige des recommandations générales à l’égard des
responsables de traitement de données tant publics que privés (ex.
usage de la biométrie, utilisation des listes électorales à des fins de
publicité électorale, etc).

L’APD est un organe indépendant chargé de veiller au respect des
principes fondamentaux de la protection des données à caractère
personnel. Pour de plus amples informations, voir :
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/citoyen/l-autorite.

L’APD dispose d’un cadre organique de 93 collaborateurs.
Les conditions de recrutement doivent être remplies au plus tard le

30 avril 2024.
I. CONDITIONS GÉNÉRALES
Tout candidat doit remplir les conditions générales suivantes pour

pouvoir être engagé :
- être ressortissant d’un pays de l’Union européenne ;
- être de conduite irréprochable ;
- jouir des droits civils et politiques ;
- disposer des aptitudes générales et spécifiques requises pour la

fonction ;
- remplir les conditions spécifiques en matière de diplômes et/ou de

certificats.
II. EXIGENCES PARTICULIÈRES
La description de fonction détaillée incluant notamment les finalités

et les compétences génériques et spécifiques à cette fonction peut être
consultée sur le site Internet de l ’APD :
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/citoyen/l-autorite/offres-
d-emploi.

Objectif de la fonction
La fonction vise à assister le directeur du Centre de Connaissances de

l’APD dans la réalisation de diverses tâches liées aux activités du
Centre de Connaissances.

Tâches principales
c Aider la directrice du Centre de Connaissances à la gestion des

demandes d’avis législatif et des demandes d’autorisation adressées au
Centre de connaissance ;
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c Antwoorden opstellen voor advies- en machtigingsaanvragers met
betrekking tot de ontvankelijkheid van aanvragen en antwoordtijden,
afhankelijk van het type aanvraag en in overeenstemming met de
beginselen die zijn uiteengezet in het adviesaanvraagformulier;
c Beheren van relaties met andere instanties die advies verstrekken in

aanvulling van de adviezen van het Kenniscentrum (bijv. Comité P,
Comité I, Controleorgaan op de politionele informatie, Ocad) deze taak
wordt naar behoefte en op adhocbasis uitgevoerd;
c De knowhow van de afdeling helpen organiseren: de zittingen

bijwonen waar adviezen worden besproken om bij te dragen aan de
identificatie en beredeneerde indexering van de nieuwe standpunten;

cAssisteren bij de voorbereiding van de zittingen van het Kenniscen-
trum (opstellen van de agenda en relevante documenten), opvolgen
van agendapunten en van de notulen van zittingen in samenspraak met
de verantwoorrdelijke juristen ;
c Contacten met medewerkers van het Kenniscentrum en externe

leden van het Kenniscentrum;
Kennis van de administratieve aspecten van de zittingen;
c Documenten en informatie beheren die specifiek zijn voor de

zittingen van het Kenniscentrum;
c Dossiers invoeren en bijwerken in het Data Management Systeem

(de directeur van het Kenniscentrum helpen om adviesaanvragen te
beheren volgens het type aanvraag - federaal of regionaal - en de
termijnen/beschikbare middelen);
cDe administratieve stroom van dossiers beheren en ze toewijzen aan

de betrokken juristen; in afwachting van een verbeterde versie van het
Data Management Systeem, dat het administratieve aspect van deze
taak moet vergemakkelijken en verlichten, zal deze taak zelfstandig
worden uitgevoerd met incidentele of back-up ondersteuning van de
administratieve secretaris van het Kenniscentrum);
c Voorbereiden dossiers ten behoeve van juristen, en eventueel

redactie van de feitelijke elementen van dossiers;
c Organiseren en instaan voor de opvolging van de teamvergaderin-

gen;
c Belangrijke interne informatie centraliseren;
c Voortdurend interne administratieve methoden en processen eva-

lueren om de kwaliteit ervan te verbeteren;
c De agenda van de directeur van het Kenniscentrum en het team

beheren;
c Met de steun van de verantwoordelijke juristen de opvolging

evalueren van de belangrijkste verstrekte adviezen in de wetgeving, om
bij te dragen aan het jaarverslag.

Specifieke kennis en vaardigheden
+ Over welke competenties, kennis en ervaring dient de functiehou-

der te beschikken?
— In het bezit zijn van een bachelordiploma of een graduaat in de

rechten;
— Uitstekende kennis van de tweede landstaal (het bezit van een art.

12 Selor-diploma is een pluspunt);
— Een goede kennis van het Engels.
— Vlot gebruik van Microsoft Office (Outlook, Word, Excel en

Powerpoint) ;
— Goede mondelinge communicatietechnieken.
— Uitstekende schrijfvaardigheden ;
+ Pluspunten:
Beschikken over basiskennis van de internationale en nationale

regelgeving m.b.t. de verwerking van persoonsgegevens is een plus-
punt. ;

III. AANBOD EN ARBEIDSVOORWAARDEN
U wordt aangeworven in de Nederlandstalige taalrol in de graad van

directieassistent met als bijbehorende schaal B8/1: EUR 23.785 - 41.742
(100 %) - Geïndexeerd (2,0399): EUR 48.519 - 85.149.

Relevante jaren ervaring zullen in rekening worden genomen.
Voordelen:
c Gratis hospitalisatieverzekering;
c Verplaatsingsvergoeding of gratis woon-werkverkeer met het

openbaar vervoer;
c Schooltoelage;
c Mogelijkheid tot het verwerven van een taalpremie;
c Mogelijkheid tot telewerk (na een periode van 3 maanden);
c Maaltijdscheques .
c Toegang tot het restaurant voor het personeel van de Kamer;
c Gratis toegang tot de sportzaal van de Kamer.

c Rédiger des projets de réponse aux demandeurs d’avis et d’autori-
sation concernant la recevabilité des demandes et les délais de réponse
en fonction du type de demande et selon les principes exposés dans le
formulaire de demande d’avis législatif ;
c Gérer les relations avec les autres organes en charge d’avis

complémentaires à ceux du Centre de Connaissances (e.g. Comité P,
Comité I, organe de contrôle de l’information policière, Ocam) - cette
tâche est réalisée au besoin et ponctuellement ;
c Contribuer à l’organisation du know how du département : assister

aux séances au cours desquelles les avis sont discutés afin de contribuer
à l’identification et l’indexation raisonnée des points de vue nouveaux
rencontrés ;
c Assister à la préparation des séances du Centre de Connaissances

(établissement de l’agenda et des pièces utiles), suivi des points de
l’agenda et suivi de la rédaction des PV de séance en coordination avec
les juristes traitants ;
c Prise de contacts avec les agents du Centre de Connaissances et

membres externes du Centre de
Connaissances quant aux aspects administratifs des séances ;
c Gérer les documents et informations propres aux séances du Centre

de Connaissances ;
c Introduire et tenir à jour les dossiers dans le Data Management

System (aider la directrice du Centre de Connaissance à gérer les
demandes d’avis en fonction du type de demande – instance fédérale
ou régionale - et des délais/ressources disponibles) ;
c Gérer le flux administratif des dossiers, leur attribution aux juristes

concernés ; dans l’attente d’une version améliorée du Data Manage-
ment System qui devra faciliter et alléger l’aspect administratif de cette
tâche, cette tâche sera effectuée de manière autonome et avec l’appui
ponctuel ou back-up de la secrétaire administrative du Centre de
Connaissances) ;
c Préparer les dossiers pour les juristes et éventuellement rédiger des

éléments de fait de dossiers ;
c Organiser et assurer le suivi des réunions d’équipe ;

c Centraliser les informations internes importantes ;
c Évaluer en permanence les méthodes et processus administratifs

internes en vue d’en améliorer la qualité
c Gérer l’agenda de la directrice du Centre de connaissances et de

l’équipe ;
c Avec l’appui des juristes traitants procéder à l’évaluation du suivi

des principaux avis fournis dans la législation, et en vue de contribuer
au rapport annuel.

Connaissances et compétences spécifiques
+ De quelles compétences, connaissances et expériences doit dispo-

ser le titulaire de la fonction ?
- Être titulaire d’un bachelier ou d’un graduat en droit ;

- Excellente connaissance de la deuxième langue nationale (être en
possession d’un art. 12 Selor constitue un atout);

- Une bonne connaissance de l’anglais ;
- Utilisation aisée de Microsoft Office (Outlook, Word, Excel et

Powerpoint) ;
- Bonnes techniques de communication orale ;
- Excellentes aptitudes rédactionnelles.
+ Atouts :
La connaissance de base de la réglementation internationale et

nationale en matière de traitement de données à caractère personnel est
un atout. ;

III. OFFRE ET CONDITIONS DE TRAVAIL
Vous êtes engagé(e) dans le rôle linguistique néerlandophone au

grade d’assistant de direction avec le barème correspondant B8/1 :
23.785 – 41.742 EUR (100 %) - Indexé (2.0399) : 48.519 - 85.149 EUR.

Les années d’expérience pertinentes seront prises en compte.
Avantages :
c Assurance hospitalisation gratuite ;
c Indemnité de déplacement ou abonnement gratuit pour les

déplacements domicile-lieu de travail en transport public ;
c Allocation de scolarité ;
c Possibilité d’obtenir une allocation linguistique ;
c Possibilité de télétravail (après une période de 3 mois) ;
c Titres-repas ;
c Accès au restaurant du personnel de la Chambre ;
c Accès gratuit à la salle de sport de la Chambre.
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IV. GELIJKE KANSEN EN DIVERSITEIT
De GBA voert een actief diversiteitsbeleid en waakt over gelijke

kansen, een gelijke behandeling en een gelijke toegang tot de selectie
voor alle kandidaten.

Heeft u een handicap, stoornis of ziekte? Dan kunt u vragen om een
redelijke aanpassing van de selectieprocedure, ook als u niet over een
geldig attest beschikt. Beschrijf uw handicap/stoornis/ziekte en geef
aan welke aanpassingen u kunnen helpen.

U bezorgt ons samen met uw sollicitatie, ten laatste op de uiterste
inschrijvingsdatum, een passend attest met vermelding van uw naam
en voornaam, en de code van het examen waaraan u wenst deel te
nemen.

V. SELECTIEPROCEDURE
De mondelinge proef (deels met schriftelijke voorbereiding) wordt

georganiseerd voor een examencommissie van minstens drie personen.
Voor deze proef dient een score gelijk aan of hoger dan 12/20 behaald
te worden om te slagen.

Iedere geslaagde kandidaat wordt op een reservelijst met rangschik-
king van resultaten geplaatst. Deze reservelijst blijft 1 jaar geldig
(maximaal 2 keer te verlengen met 6 maanden). Er zij op gewezen dat
de opgestelde reservelijsten ook kunnen worden geraadpleegd en
gebruikt voor contractuele functies bij de GBA.

VI. UITERSTE INSCHRIJVINGSDATUM: 30 april 2024.
De inschrijving gebeurt, op straffe van niet-ontvankelijkheid, uitslui-

tend per e-mail met vermelding van het referentienummer van het
examen (2024 B8/2/N) naar het volgende e-mailadres: HR@apd-gba.be.
U krijgt een ontvangstmelding toegezonden.

De kandidatuur is slechts ontvankelijk op voorwaarde dat :
— het referentienummer van het examen duidelijk wordt vermeld in

de mail waarin u zich kandidaat stelt;
— een afschrift van de voor het functieprofiel vereiste studiegetuig-

schriften of diploma’s wordt toegezonden. Uit deze stukken dient ook
te blijken dat de kandidaat op de Nederandse taalrol kan ingeschreven
worden (Voor meer informatie zie
https://werkenvoor.be/nl/solliciteren/hoe-solliciteren/buitenlandse-
en-anderstalige diplomas)) ;

— een curriculum vitae in de taal van de functie waarnaar u
solliciteert wordt toegezonden;

— een afzonderlijke nota wordt toegezonden waarin uw motivatie
voor de geambieerde functie duidelijk en geargumenteerd blijkt, en uw
beroepservaring wordt toegelicht. Deze nota moet worden opgesteld in
de taal van de functie waarnaar u solliciteert.

Indien niet aan alle bovenstaande ontvankelijkheidsvoorwaarden
wordt voldaan, wordt de kandidatuur afgewezen.

Meer uitleg kan verkregen worden door een e-mail te sturen naar
HR@apd-gba.be..

De functiebeschrijving en het examenreglement zijn eveneens te
raadplegen op de website van de GBA :

https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger/de-
autoriteit/vacatures.

*
GEGEVENSBESCHERMINGSAUTORITEIT

[C − 2024/002938]

Aanwerving van 1 Franstalige griffier op statutaire basis
(referentienummer 2024 B8/1/F)

De Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna: het GBA) zal in de loop
van de maand april-mei 2024 overgaan tot de statutaire aanwerving
van een Franstalige griffier (directieassistent) voor de Geschillenkamer.

De Geschillenkamer is het administratief geschillenorgaan van de
Gegevensbeschermingsautoriteit. Zij heeft tot taak tussenbeide te
komen om de regels te doen naleven in zaken die bij haar aanhangig
worden gemaakt op basis van een klacht van een burger dan wel in het
kader van een inspectie uitgevoerd op eigen initiatief van de GBA.
Ze behandelt eveneens zaken die haar door de toezichthoudende
autoriteiten van andere EU-lidstaten worden aangereikt in het kader
van het één-loketmechanisme voorzien door de AVG, waarbij de GBA
desgevallend optreedt als leidende of betrokken autoriteit. De Geschil-
lenkamer heeft de bevoegdheid om diverse corrigerende maatregelen
alsook administratieve boetes op te leggen. De procedure voor de
Geschillenkamer vindt plaats met inachtneming van de procesrechte-
lijke beginselen.

IV. ÉGALITÉ DES CHANCES ET DIVERSITÉ
L’APD mène une politique active de la diversité en veillant à l’égalité

des chances, de traitement et d’accès à la sélection pour tous les
candidats.

Vous souffrez d’un handicap, d’un trouble ou d’une maladie ? Vous
pouvez nous demander une adaptation raisonnable de la procédure de
sélection, même si vous ne disposez pas d’une attestation valable.
Décrivez votre handicap/trouble/maladie et indiquez-nous quelles
adaptations peuvent vous aider.

Adressez-nous au moment où vous postulez - au plus tard à la date
limite d’inscription - une attestation adéquate sur laquelle sont
mentionnés vos nom et prénom ainsi que le code de l’examen auquel
vous souhaitez participer.

V. PROCÉDURE DE SÉLECTION
L’épreuve orale (en partie avec une préparation écrite) est organisée

devant une commission d’examen constituée d’au moins trois person-
nes. Pour cette épreuve, un score égal ou supérieur à 12/20 doit être
obtenu pour réussir.

Tout candidat qui a réussi est repris sur une liste de réserve avec le
classement des résultats. Cette liste de réserve reste valable 1 an
(prolongeable de 6 mois, maximum 2 fois). Il convient de préciser que
les listes de réserve établies peuvent également être consultées et
utilisées pour des fonctions contractuelles au sein de l’APD.

VI. DATE LIMITE D’INSCRIPTION : le 30 avril 2024.
L’inscription se fait, sous peine de non-recevabilité, exclusivement

par e-mail en mentionnant le numéro de référence de l’examen
(2024 B8/2/N), adressé à l’adresse e-mail suivante : HR@apd-gba.be. Un
accusé de réception vous sera envoyé.

La candidature est uniquement recevable à condition que :
— le numéro de référence de l’examen soit clairement mentionné

dans l’e-mail de candidature ;
— une copie des certificats d’études ou diplômes requis pour le profil

de fonction soit envoyée. Il doit également transparaître dans ces
documents que le candidat peut être inscrit sur le rôle linguistique
néerlandophone (Pour de plus amples informations, voir :
https://travaillerpour.be/fr/postuler/comment-postuler/diplome-
etranger-ou-dans-une-autre-langue) ;

— un curriculum vitae rédigé dans la langue de la fonction à laquelle
vous postulez soit envoyé ;

— une note distincte soit envoyée, dans laquelle transparaît claire-
ment et de manière argumentée votre motivation pour la fonction à
pourvoir et reprenant des explications de votre expérience profession-
nelle. Cette note doit être rédigée dans la langue de la fonction pour
laquelle vous postulez.

Si toutes les conditions de recevabilité susmentionnées ne sont pas
remplies, la candidature sera rejetée.

De plus amples explications peuvent être obtenues en adressant un
e-mail à HR@apd-gba.be..

La description de fonction et le règlement d’examen peuvent
également être consultés sur le site Internet de l’APD :

https://www.autoriteprotectiondonnees.be/citoyen/l-autorite/offres-
d-emploi.

AUTORITE DE PROTECTION DES DONNEES

[C − 2024/002938]

Recrutement d’1 greffier francophone sur une base statutaire
(numéro de référence 2024 B8/1/F)

L’Autorité de protection des données (ci-après l’APD) procédera
dans le courant du mois d’avril-mai 2024 au recrutement statutaire d’un
greffier francophone (assistant de direction) auprès de la Chambre
Contentieuse.

La Chambre contentieuse est l’organe administratif de règlement des
litiges de l’APD. Elle a pour mission d’intervenir afin de faire appliquer
les règles dans des affaires qui lui sont soumises sur la base d’une
plainte d’un citoyen ou dans le cadre d’une inspection demandée par
l’APD. Elle traite également des affaires qui sont soumises à l’APD par
les autorités des autres États membres de l’UE dans le cadre du
mécanisme de guichet unique du RGPD et pour lesquelles l’APD est
l’autorité chef de file ou autorité concernée. La Chambre contentieuse
dispose du pouvoir d’imposer un éventail de mesures correctrices et
d’amendes administratives. La procédure se déroule dans le respect des
garanties procédurales.
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De GBA is een onafhankelijk orgaan dat erop toeziet dat de
grondbeginselen van de bescherming van de persoonsgegevens wor-
den nageleefd. Zie voor meer informatie:
https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger/de-
autoriteit.

De GBA beschikt over een personeelskader van 93 medewerkers.
Aan de aanwervingsvoorwaarden moet uiterlijk op 30 april 2024

voldaan zijn..
I. ALGEMENE VOORWAARDEN
Iedere kandidaat moet aan de volgende algemene voorwaarden

voldoen om aangeworven te kunnen worden:
- onderdaan zijn van een land van de Europese Unie;
- van onberispelijk gedrag zijn;
- burgerlijke en politieke rechten genieten;
- beschikken over de voor de functie vereiste algemene en specifieke

vaardigheden;
- voldoen aan de specifieke voorwaarden inzake diploma’s en/of

getuigschriften.
II. BIJZONDERE VEREISTEN
De gedetailleerde functiebeschrijving met o.a. de doelstellingen en de

generieke en specifieke vaardigheden voor deze functie kan worden
geraadpleegd op de website van de GBA:
https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger/de-
autoriteit/vacatures.

Doel van de functie
Administratieve ondersteuning van diverse activiteiten van de

Geschillenkamer, in het bijzonder de ontwikkeling en werking van een
technische en administratieve infrastructuur, en, in samenwerking met
de juridische medewerkers van de Geschillenkamer, bijdragen aan de
nauwkeurige en doeltreffende behandeling van dossiers, en de kwali-
teit van de geschriften van de Geschillenkamer.

Kerntaken
o Het actief opvolgen van de mailbox ″litigationchamber.be″, de

IMI-mailboxen en de gewone post.
o Dossiers in DMS invoeren en bijhouden.
o Dossiers voor de juristen voorbereiden en eventueel feitelijke

elementen van de dossiers schrijven.
o Elektronisch of telefonisch contact met de partijen voor administra-

tieve opvolging.
o De termijnen bijhouden en de betrokkenen op het einde van de

termijnen waarschuwen.
o Zittingskalender opstellen en zittingen organiseren en opvolgen

(met inbegrip van hoorzittingen).
o Anonimiseren van de beslissingen voor publicatie op de website.
o Waken over de opvolging van de beslissingen (bijvoorbeeld in het

kader van dwangsommen en boetes, in samenwerking met FOD
Financiën).

o Zorgen voor de administratieve opvolging van beroepen, met
inbegrip van de kwaliteit van administratieve dossiers.

o IMI-bestanden invoeren en bijhouden bij grensoverschrijdende
zaken, in voorkomend geval in contact met collega-autoriteiten in
andere EU-lidstaten.

o Organiseren en opvolgen van teamvergaderingen.
o Centraliseren van belangrijke interne informatie.
o Permanente evaluatie van de interne administratieve werkwijze en

processen met het oog op kwaliteitsverbetering.
Specifieke kennis en vaardigheden
+ Over welke competenties, kennis en ervaring dient de functiehou-

der te beschikken?
o Bachelor of graduaatsdiploma.
o Een passieve kennis van de tweede landstaal
o Goede kennis van Microsoft Office (Outlook, Word, Excel en

Powerpoint).
o Goede mondelinge communicatietechnieken;
o Goede schriftelijke communicatietechnieken.
+ Pluspunten :
o een basiskennis van de internationale en nationale regelgeving met

betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens is een troef.

o Kennis van de werking van de griffie van een administratief
geschillenorgaan is een meerwaarde/troef.

o Een goede kennis van het Engels is een pluspunt.

L’APD est un organe indépendant chargé de veiller au respect des
principes fondamentaux de la protection des données à caractère
personnel. Pour de plus amples informations, voir :
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/citoyen/l-autorite.

L’APD dispose d’un cadre organique de 93 collaborateurs.
Les conditions de recrutement doivent être remplies au plus tard le

30 avril 2024.
I. CONDITIONS GÉNÉRALES
Tout candidat doit remplir les conditions générales suivantes pour

pouvoir être engagé :
- être ressortissant d’un pays de l’Union européenne ;
- être de conduite irréprochable ;
- jouir des droits civils et politiques ;
- disposer des aptitudes générales et spécifiques requises pour la

fonction ;
- remplir les conditions spécifiques en matière de diplômes et/ou de

certificats.
II. EXIGENCES PARTICULIÈRES
La description de fonction détaillée incluant notamment les finalités

et les compétences génériques et spécifiques à cette fonction peut être
consultée sur le site Internet de l ’APD :
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/citoyen/l-autorite/offres-
d-emploi.

Objectif de la fonction
Soutien administratif des diverses activités de la Chambre Conten-

tieuse, plus particulièrement le développement et le maintien d’une
infrastructure technique et administrative et, en collaboration avec les
collaborateurs juridiques de la Chambre Contentieuse, contribuer au
traitement consciencieux et efficace des dossiers ainsi qu’à la qualité des
écrits de la Chambre Contentieuse.

Tâches principales
o Assurer un suivi actif de la boîte mail ″litigationchamber.be″, des

boîtes mail IMI et du courrier ordinaire ;
o Introduire et tenir à jour les dossiers dans le DMS ;
o Préparer les dossiers pour les juristes et éventuellement rédiger des

éléments de fait de dossiers ;
o Se charger du contact téléphonique ou par voie électronique avec

les parties pour le suivi administratif ;
o Tenir à jour les délais et prévenir les personnes concernées à la fin

des délais ;
o Établir le calendrier des séances, organiser les séances et en assurer

le suivi (y compris les auditions ;;
o Anonymiser les décisions pour une publication sur le site Internet ;
o Veiller au suivi des décisions (par ex. dans le cadre des astreintes et

des amendes, en collaboration avec le SPF Finances) ;

o Assurer le suivi administratif des recours y compris la qualité des
dossiers administratifs ;

o Introduire et tenir à jour les dossiers appelés dossiers IMI dans les
affaires transfrontalières, le cas échéant en contact avec les autorités
homologues dans d’autres États membres de l’UE ;

o Organiser et assurer le suivi des réunions d’équipe ;
o Centraliser les informations internes importantes ;
o Evaluer en permanence les méthodes et processus administratifs

internes en vue d’en améliorer la qualité.
Connaissances et compétences spécifiques
+ De quelles compétences, connaissances et expériences doit disposer

le titulaire de la fonction ?
o Être titulaire d’un bachelier ou d’un graduat ;
o Une connaissance passive de la deuxième langue nationale ;
o Bonne connaissance de Microsoft Office (Outlook, Word, Excel et

Powerpoint) ;
o Bonnes techniques de communication orale ;
o Bonnes techniques de communication écrite.
+ Atouts :
o La connaissance de base de la réglementation internationale et

nationale en matière de traitement de données à caractère personnel est
un atout. ;

o La connaissance du fonctionnement du greffe d’un organe conten-
tieux constitue une valeur ajoutée ;

o Une bonne connaissance de l’anglais est un atout.
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III. AANBOD EN ARBEIDSVOORWAARDEN

U wordt aangeworven in de Franstalige taalrol in de graad van
directieassistent met als bijbehorende schaal B8/1: EUR 23.785 - 41.742
(100 %) - Geïndexeerd (2,0399): EUR 48.519 - 85.149.

Relevante jaren ervaring zullen in rekening worden genomen.

Voordelen:

* Gratis hospitalisatieverzekering;

* Verplaatsingsvergoeding of gratis woon-werkverkeer met het
openbaar vervoer;

* Schooltoelage;

* Mogelijkheid tot het verwerven van een taalpremie;

* Mogelijkheid tot telewerk (na een periode van 3 maanden);

* Maaltijdscheques;

* Toegang tot het restaurant voor het personeel van de Kamer;

* Gratis toegang tot de sportzaal van de Kamer.

IV. GELIJKE KANSEN EN DIVERSITEIT

De GBA voert een actief diversiteitsbeleid en waakt over gelijke
kansen, een gelijke behandeling en een gelijke toegang tot de selectie
voor alle kandidaten.

Heeft u een handicap, stoornis of ziekte? Dan kunt u vragen om een
redelijke aanpassing van de selectieprocedure, ook als u niet over een
geldig attest beschikt. Beschrijf uw handicap/stoornis/ziekte en geef
aan welke aanpassingen u kunnen helpen.

U bezorgt ons samen met uw sollicitatie, ten laatste op de uiterste
inschrijvingsdatum, een passend attest met vermelding van uw naam
en voornaam, en de code van het examen waaraan u wenst deel te
nemen.

V. SELECTIEPROCEDURE

De mondelinge proef (deels met schriftelijke voorbereiding) wordt
georganiseerd voor een examencommissie van minstens drie personen.
Voor deze proef dient een score gelijk aan of hoger dan 12/20 behaald
te worden om te slagen.

Iedere geslaagde kandidaat wordt op een reservelijst met rangschik-
king van resultaten geplaatst. Deze reservelijst blijft 1 jaar geldig
(maximaal 2 keer te verlengen met 6 maanden). Er zij op gewezen dat
de opgestelde reservelijsten ook kunnen worden geraadpleegd en
gebruikt voor contractuele functies bij de GBA.

VI. UITERSTE INSCHRIJVINGSDATUM: 30 april 2024.

De inschrijving gebeurt, op straffe van niet-ontvankelijkheid, uitslui-
tend per e-mail met vermelding van het referentienummer van het
examen (2024 B8/1/F) naar het volgende e-mailadres: HR@apd-gba.be.
U krijgt een ontvangstmelding toegezonden.

De kandidatuur is slechts ontvankelijk op voorwaarde dat :

> het referentienummer van het examen duidelijk wordt vermeld in
de mail waarin u zich kandidaat stelt;

> een afschrift van de voor het functieprofiel vereiste studiegetuig-
schriften of diploma’s wordt toegezonden. Uit deze stukken dient ook
te blijken dat de kandidaat op de Nederandse taalrol kan ingeschreven
worden (Voor meer informatie zie
https://werkenvoor.be/nl/solliciteren/hoe-solliciteren/buitenlandse-
en-anderstalige diplomas)) ;

> een curriculum vitae in de taal van de functie waarnaar u
solliciteert wordt toegezonden;

> een afzonderlijke nota wordt toegezonden waarin uw motivatie
voor de geambieerde functie duidelijk en geargumenteerd blijkt, en uw
beroepservaring wordt toegelicht. Deze nota moet worden opgesteld in
de taal van de functie waarnaar u solliciteert.

Indien niet aan alle bovenstaande ontvankelijkheidsvoorwaarden
wordt voldaan, wordt de kandidatuur afgewezen.

Meer uitleg kan verkregen worden door een e-mail te sturen naar
HR@apd-gba.be

De functiebeschrijving en het examenreglement zijn eveneens te
raadplegen op de website van de GBA
:https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger/de-
autoriteit/vacatures.

III. OFFRE ET CONDITIONS DE TRAVAIL

Vous êtes engagé(e) dans le rôle linguistique francophone au grade
d’assistant de direction avec le barème correspondant B8/1 : 23.785 –
41.742 EUR (100 %) - Indexé (2.0399) : 48.519 - 85.149 EUR.

Les années d’expérience pertinentes seront prises en compte.

Avantages :

* Assurance hospitalisation gratuite ;

* Indemnité de déplacement ou abonnement gratuit pour les
déplacements domicile-lieu de travail en transport public ;

* Allocation de scolarité ;

* Possibilité d’obtenir une allocation linguistique ;

* Possibilité de télétravail (après une période de 3 mois) ;

* Titres-repas ;

* Accès au restaurant du personnel de la Chambre ;

* Accès gratuit à la salle de sport de la Chambre.

IV. ÉGALITÉ DES CHANCES ET DIVERSITÉ

L’APD mène une politique active de la diversité en veillant à l’égalité
des chances, de traitement et d’accès à la sélection pour tous les
candidats.

Vous souffrez d’un handicap, d’un trouble ou d’une maladie ? Vous
pouvez nous demander une adaptation raisonnable de la procédure de
sélection, même si vous ne disposez pas d’une attestation valable.
Décrivez votre handicap/trouble/maladie et indiquez-nous quelles
adaptations peuvent vous aider.

Adressez-nous au moment où vous postulez - au plus tard à la date
limite d’inscription - une attestation adéquate sur laquelle sont
mentionnés vos nom et prénom ainsi que le code de l’examen auquel
vous souhaitez participer.

V. PROCÉDURE DE SÉLECTION

L’épreuve orale (en partie avec une préparation écrite) est organisée
devant une commission d’examen constituée d’au moins trois person-
nes. Pour cette épreuve, un score égal ou supérieur à 12/20 doit être
obtenu pour réussir.

Tout candidat qui a réussi est repris sur une liste de réserve avec le
classement des résultats. Cette liste de réserve reste valable 1 an
(prolongeable de 6 mois, maximum 2 fois). Il convient de préciser que
les listes de réserve établies peuvent également être consultées et
utilisées pour des fonctions contractuelles au sein de l’APD.

VI. DATE LIMITE D’INSCRIPTION : le 30 avril 2024.

L’inscription se fait, sous peine de non-recevabilité, exclusivement
par e-mail en mentionnant le numéro de référence de l’examen (2024
B8/1/F), adressé à l’adresse e-mail suivante : HR@apd-gba.be. Un
accusé de réception vous sera envoyé.

La candidature est uniquement recevable à condition que :

> le numéro de référence de l’examen soit clairement mentionné dans
l’e-mail de candidature ;

> une copie des certificats d’études ou diplômes requis pour le profil
de fonction soit envoyée. Il doit également transparaître dans ces
documents que le candidat peut être inscrit sur le rôle linguistique
néerlandophone (Pour de plus amples informations, voir :
https://travaillerpour.be/fr/postuler/comment-postuler/diplome-
etranger-ou-dans-une-autre-langue) ;

> un curriculum vitae rédigé dans la langue de la fonction à laquelle
vous postulez soit envoyé ;

> une note distincte soit envoyée, dans laquelle transparaît claire-
ment et de manière argumentée votre motivation pour la fonction à
pourvoir et reprenant des explications de votre expérience profession-
nelle. Cette note doit être rédigée dans la langue de la fonction pour
laquelle vous postulez.

Si toutes les conditions de recevabilité susmentionnées ne sont pas
remplies, la candidature sera rejetée.

De plus amples explications peuvent être obtenues en adressant un
e-mail à HR@apd-gba.be..

La description de fonction et le règlement d’examen peuvent
également être consultés sur le site Internet de l’APD :
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/citoyen/l-autorite/offres-
d-emploi.
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INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2024/002565]
Huishoudelijk reglement van de raad van bestuur

van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding

Inleiding
Dit huishoudelijk reglement regelt de werking van de raad van

bestuur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding en de uitoefening
van zijn bevoegdheden en opdrachten bepaald bij de wet van
31 januari 2007.

Artikel 1. Algemene bepaling

a) Voor de toepassing van dit reglement wordt onder “Instituut”
verstaan het Instituut voor gerechtelijke opleiding, onder ”raad van
bestuur” de raad van bestuur van het Instituut voor gerechtelijke
opleiding, onder “voorzitter” de voorzitter van de raad van bestuur
van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, onder “ondervoorzitter”
de ondervoorzitter van de raad van bestuur van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding, onder “directeur” de directeur van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding en onder “adjunct-directeur” de adjunct-
directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding.

b) De raad van bestuur beslist over elk aspect van interne orde dat
niet geregeld is in dit reglement.

Art. 2. Beraadslaging en stemmingen van de raad van bestuur

a) De raad van bestuur beraadslaagt geldig als ten minste de helft van
zijn stemgerechtigde leden aanwezig is. In het geval een mandaat van
lid vacant is, wordt deze niet meegeteld in de berekening van het
quorum.

b) De beslissingen worden genomen bij gewone meerderheid van de
aanwezige stemgerechtigde leden behoudens bijzondere bepalingen
van dit reglement. Op voorstel van de voorzitter (of diens vervanger)
kunnen de aanwezige stemgerechtigde leden ook besluiten om een
beslissing uit te stellen en dit nadien schriftelijk (per e-mail) af te
handelen. De digitale stemmingswijze (en desgevallend de termijn)
wordt bepaald ofwel tijdens de vergadering, dan wel nadien per e-mail,
behoudens bezwaar van minstens een van de stemgerechtigde leden.

c) De stemming gebeurt bij handopsteking, behoudens wanneer de
stemming een tweederde meerderheid van de aanwezige leden vereist
of wanneer een lid een geheime stemming vraagt (bv. wanneer het een
persoon betreft).

d) Vóór de aanwijzing van de voorzitter of in geval van zijn
afwezigheid zit de ondervoorzitter de vergadering van de raad van
bestuur voor, en desgevallend vóór de aanwijzing van de ondervoor-
zitter of bij zijn afwezigheid, het oudste aanwezige lid.

Art. 3. Verkiezing van de voorzitter en ondervoorzitter

a) De directeur doet een oproep tot kandidaturen voor het voorzit-
terschap en/of het ondervoorzitterschap van de raad van bestuur
wanneer het mandaat van voorzitter en/of ondervoorzitter vacant
wordt.

b) De directeur, desgevallend op verzoek van de voorzitter in functie,
nodigt de leden van de raad van bestuur uit voor de vergadering van
de verkiezing.

c) De leden van de raad van bestuur delen hun kandidatuur mee aan
de directeur uiterlijk acht werkdagen voor de vergadering waarop de
verkiezing plaatsvindt.

d) De directeur deelt de kandidaturen mee aan de leden van de raad
van bestuur ten minste vijf werkdagen voor de voormelde vergadering.

e) De raad van bestuur kiest op deze vergadering zijn voorzitter en
ondervoorzitter bij gewone meerderheid van de aanwezige stemgerech-
tigde leden.

f) De voorzitter en de ondervoorzitter, die van een verschillende
taalrol zijn, worden verkozen voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

Art. 4. Het secretariaat

Een lid van de administratie van het Instituut oefent het secretariaat
van de raad van bestuur uit. De raad van bestuur kan oordelen dat voor
bepaalde delen van de vergadering het secretariaat door één van zijn
leden wordt waargenomen.

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2024/002565]
Règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration

de l’Institut de Formation judiciaire

Préambule
Le présent règlement d’ordre intérieur fixe les modalités de fonction-

nement du conseil d’administration de l’lnstitut de formation judiciaire
et l’exercice des compétences et des missions prévues par la loi du
31 janvier 2007.

Article 1er. Disposition générale

a) Pour l’application du présent règlement, il convient d’entendre par
« Institut » l’Institut de formation judiciaire, par « conseil d’adminis-
tration» le conseil d’administration de l’Institut de formation judiciaire,
par « président » le président du conseil d’administration de l’Institut
de formation judiciaire, par « vice-président » le vice-président du
conseil d’administration de l’Institut de formation judiciaire, par
« directeur » le directeur de l’Institut de formation judiciaire et par
« directeur adjoint » le directeur adjoint de l’Institut de formation
judiciaire.

b) Le conseil d’administration statue sur tous les aspects d’ordre
intérieur qui ne sont pas réglés par le présent règlement.

Art. 2. Délibération et votes du conseil d’administration

a) Le conseil d’administration délibère valablement s’il réunit au
moins la moitié de ses membres ayant voix délibérative. Dans le cas où
un poste de membre est vacant, il n’est pas pris en compte dans le calcul
du quorum.

b) Les décisions se prennent à la majorité simple des membres
présents ayant voix délibérative sauf dispositions particulières du
présent règlement. Sur proposition du président (ou de son rempla-
çant), les membres présents ayant voix délibérative peuvent également
décider de reporter une décision et de la traiter ensuite de façon écrite
(par courriel). La méthode de vote numérique (et, le cas échéant, le délai
de vote) est déterminée soit lors de la réunion, soit ultérieurement par
courriel, sauf si au moins un des membres ayant voix délibérative s’y
oppose.

c) Les votes se font à main levée, sauf si le vote requiert une majorité
des deux tiers des membres présents, ou si un membre demande qu’il
soit procédé à un vote secret (par exemple lorsque cela concerne une
personne).

d) Avant la désignation du président, ou en cas d’absence de celui-ci,
les séances du conseil d’administration sont présidées par le vice-
président, et le cas échéant avant la désignation du vice-président ainsi
qu’en cas d’absence de ce dernier, par le membre présent le plus âgé.

Art. 3. Election du président et du vice-président

a) Le directeur procède à un appel aux candidatures à la présidence
et/ou à la vice-présidence du conseil d’administration lorsque le
mandat de président et/ou de vice-président devient vacant.

b) Le directeur, le cas échéant à la demande du président en fonction,
convoque les membres du conseil d’administration pour la réunion
d’élection.

c) Les membres du conseil d’administration communiquent leur
candidature au directeur au plus tard huit jours ouvrables avant la
réunion à laquelle l’élection a lieu.

d) Le directeur transmet les candidatures aux membres du conseil
d’administration au moins cinq jours ouvrables avant la date de la
réunion précitée.

e) Le conseil d’administration élit à cette réunion ses président et
vice-président à la majorité simple des membres présents ayant voix
délibérative.

f) Les président et vice-président, qui sont d’un rôle linguistique
différent, sont élus pour une période renouvelable de deux ans.

Art. 4. Le secrétariat

Un membre de l’administration de l’Institut exerce le secrétariat du
conseil d’administration. Le conseil d’administration peut décider que
pour certains points déterminés de la réunion, le secrétariat est assuré
par un de ses membres.
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Art. 5. Vergadering van de raad van bestuur

a) De raad van bestuur komt ten minste eenmaal per trimester bijeen
na oproeping door de voorzitter.

b) De oproeping met de dagorde wordt vergezeld van de nodige
stukken en documenten, en uiterlijk vijf werkdagen vóór de vergade-
ring, aan de leden bezorgd met elektronische post.

c) Indien ten minste vier stemgerechtigde leden de voorzitter daarom
verzoeken, roept de voorzitter de raad van bestuur bijeen uiterlijk
binnen de drie weken volgend op het verzoek, behoudens wanneer de
verzoekers ermee instemmen de vergadering op een later tijdstip te
houden.

d) De oproeping en de dagorde worden, samen met de bijlagen,
eveneens per elektronische post tegelijk met de oproeping aan de leden
toegezonden aan de regeringscommissarissen.

e) De leden van de raad van bestuur kunnen de voorzitter schriftelijk
(per e-mail aan het secretariaat) vragen punten aan de dagorde toe te
voegen, en dit ten laatste drie werkdagen vóór de vergadering.

f) In spoedeisende gevallen kunnen tijdens de vergadering van de
raad van bestuur nieuwe punten aan de dagorde worden toegevoegd.
In dat geval worden de punten onmiddellijk behandeld indien ten
minste twee derden van de aanwezige stemgerechtigde leden hiermee
instemmen, zo niet worden de punten verdaagd naar de eerstvolgende
vergadering.

g) De vergaderingen worden in principe georganiseerd in de lokalen
van het Instituut voor gerechtelijke opleiding, waarbij tevens de
mogelijkheid wordt geboden om van op afstand deel te nemen, tenzij
anders beslist door de voorzitter (of diens vervanger). Wanneer
bijzondere omstandigheden dit zouden vereisen of indien de voorzitter
(of diens vervanger) dit om andere redenen opportuun zou achten,
kunnen de vergaderingen ook volledig digitaal georganiseerd worden.

h) De ontwerpen van processen-verbaal van de vergaderingen van de
raad van bestuur worden aan de leden toegestuurd ten laatste met de
oproeping voor de volgende vergadering. Na goedkeuring door de
raad van bestuur worden de processen-verbaal van de vergadering
(desgevallend elektronisch) ondertekend door de voorzitter en de
secretaris van de vergadering. Ze worden bewaard door het Instituut.

i) De oproepingen, de dagorde, de processen-verbaal en het jaarlijks
actieplan, het personeelsplan en het ontwerp van begroting worden
opgesteld in het Nederlands en in het Frans. De andere documenten
worden meegedeeld in de taal van de opsteller en, indien mogelijk, met
een vertaling in de andere taal.

Art. 6. Deontologie

De leden van de raad van bestuur zien erop toe dat hun handelingen,
woorden of geschriften geen afbreuk doen aan de goede werking van
het Instituut voor gerechtelijke opleiding, noch aan zijn onafhankelijk-
heid.

Art. 7. Evaluatie van de directeur en van de adjunct-directeur

a) Met het oog op de uitvoering van de evaluatieopdracht bedoeld in
artikel 23 van de wet van 31 januari 2007, worden de voorzitter en de
ondervoorzitter van de raad van bestuur aangewezen als eerste
evaluatoren, elk voor zijn taalrol.

b) De raad van bestuur verkiest intern, bij gewone meerderheid, de
effectieve tweede evaluatoren en twee plaatsvervangende evaluatoren
voor beide taalrollen. De oproep tot kandidaturen gebeurt met de
uitnodiging voor de vergadering van de raad van bestuur waarop de
verkiezing zal doorgaan.

c) Iedere plaatsvervangende evaluator kan een van de effectieve
evaluatoren die tot dezelfde taalrol behoort, vervangen wanneer die
verhinderd is of door het betrokken directielid wordt gewraakt.

d) De evaluatie wordt uitgevoerd door twee evaluatoren die tot
dezelfde taalrol als het betrokken directielid behoren.

e) Afhankelijk van de noodwendigheden kunnen functioneringsge-
sprekken tijdens elke evaluatiecyclus plaatsvinden, op initiatief van het
directielid of van een van de evaluatoren.

f) Het evaluatiegesprek handelt over het competentieprofiel zoals
vastgesteld door de Minister van Justitie op advies van de Hoge Raad
voor de Justitie voor de functies van de directie en onder meer over :

- Uitrol van vormingsbeleid zowel wat competentiebeheer als
kennisbeheer betreft;

- Wijze van beheer van het instituut;

- Wijze van de ontwikkeling van het personeel, de stages binnen de
magistratuur en de vorming van het personeel van de rechterlijke orde;

Art. 5. Réunion du conseil d’administration

a) Le conseil d’administration se réunit sur convocation du président
au moins une fois par trimestre.

b) La convocation contenant l’ordre du jour est accompagnée des
pièces et documents nécessaires, et sera remise aux membres au plus
tard cinq jours ouvrables avant la réunion par courrier électronique.

c) Si au moins quatre membres avec voix délibérative en font la
demande au président, celui-ci convoque une réunion du conseil
d’administration au plus tard dans les trois semaines qui suivent ladite
demande sauf si les auteurs de celle-ci marquent leur accord pour la
fixer à une date ultérieure.

d) La convocation et l’ordre du jour, sont également envoyés par
courrier électronique en même temps que les convocations des
membres, avec les annexes, aux commissaires du gouvernement.

e) Les membres du conseil d’administration peuvent demander, par
courriel au président (via le secrétariat), d’ajouter d’autres points à
l’ordre du jour et ce, au plus tard trois jours ouvrables avant la réunion.

f) En cas d’urgence, lors de la séance du conseil d’administration, de
nouveaux points peuvent être ajoutés à l’ordre du jour. Dans ce cas, les
points seront immédiatement examinés si au moins deux tiers des
membres présents ayant voix délibérative y consentent. Si tel n’est pas
le cas, les points sont reportés à la réunion suivante.

g) Le conseil d’administration se réunit en principe dans les locaux de
l’Institut de formation judiciaire, avec une possibilité de participer à
distance, sauf décision contraire du président (ou son remplaçant).
Lorsque des circonstances particulières le requièrent ou si le président
(ou son remplaçant) l’estime opportun pour d’autres raisons, les
réunions peuvent également être organisées entièrement sous forme
numérique.

h) Les projets de procès-verbaux des réunions du conseil d’adminis-
tration sont envoyés aux membres au plus tard avec la convocation
pour la réunion suivante. Une fois approuvés par le conseil d’adminis-
tration, les procès-verbaux des réunions sont signés (le cas échéant de
façon électronique) par le président et le secrétaire de la réunion. Ils
sont conservés par l’Institut.

i) Les convocations, l’ordre du jour, les procès-verbaux ainsi que le
plan d’action annuel, le plan du personnel et le projet du budget sont
rédigés en néerlandais et en français. Les autres documents sont
communiqués dans la langue de leur auteur et si possible avec
traduction dans l’autre langue.

Art. 6. Déontologie

Les membres du conseil d’administration veillent à ce que leurs actes,
propos ou écrits ne portent pas atteinte au bon fonctionnement de
l’Institut de formation judiciaire ni à son indépendance.

Art. 7. Evaluation du directeur et du directeur adjoint

a) En vue de l’accomplissement de la mission d’évaluation prévue à
l’article 23 de la loi du 31 janvier 2007, le président et le vice-président
du conseil d’administration sont désignés premiers évaluateurs, chacun
pour son rôle linguistique.

b) Le conseil d’administration élit en son sein, à la majorité simple, les
deuxièmes évaluateurs effectifs ainsi que deux évaluateurs suppléants
pour chaque rôle linguistique. L’appel aux candidatures se fait avec la
convocation à la réunion du conseil d’administration pendant laquelle
l’élection a lieu.

c) Chaque évaluateur suppléant peut remplacer un des évaluateurs
effectifs du même rôle linguistique, en cas d’empêchement ou de
récusation de ce dernier par le membre de la direction concerné.

d) L’évaluation est menée par deux évaluateurs du même rôle
linguistique que le membre de la direction concerné.

e) En fonction des nécessités, des entretiens de fonctionnement
peuvent avoir lieu durant chaque cycle d’évaluation, à l’initiative du
membre de la direction ou de l’un des évaluateurs.

f) L’entretien d’évaluation porte sur le profil de compétences tel qu’il
est arrêté par le Ministre de la Justice après avis du Conseil Supérieur
de la Justice pour les fonctions de direction et entre autres sur :

- La mise en place d’une gestion de la formation, tant en ce qui
concerne la gestion des compétences que celle des connaissances ;

- Le mode de gestion de l’institut ;

- Le mode de développement du personnel, des stages à l’intérieur de
la magistrature et formation du personnel de l’ordre juridique ;
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- Communicatie;

- Collegialiteit en teamgeest;

- Wijze van representatie van het Instituut.

g) De plaats en het tijdstip van het evaluatiegesprek worden per mail
meegedeeld aan het directielid, uiterlijk een maand vóór de datum van
dat gesprek.

Ten minste vijftien werkdagen vóór de vastgelegde datum van het
evaluatiegesprek, zendt het directielid de evaluatoren een schriftelijke
zelfevaluatie.

Het directielid stelt een schriftelijk verslag op van het gesprek en
maakt het over aan de evaluatoren binnen de vijf werkdagen. De
evaluatoren keuren het verslag goed en ondertekenen het. Het verslag
wordt binnen de vijftien werkdagen bij het evaluatiedossier gevoegd.
Een afschrift van het verslag wordt binnen dezelfde termijn overge-
maakt aan het directielid.

Indien de evaluatoren niet akkoord gaan met het verslag, maken zij hun
opmerkingen over aan het directielid binnen de vijftien werkdagen vanaf
ontvangst van het verslag. Het verslag wordt samen met deze opmerkingen bij
het evaluatiedossier gevoegd.

h) Het directielid kan om een van de redenen opgesomd in artikel 928
van het Gerechtelijk Wetboek, een van de evaluatoren wraken, bij een
met redenen omkleed verzoekschrift aan de raad van bestuur ten
minste vijftien werkdagen vóór de datum van het evaluatiegesprek. De
raad van bestuur spreekt zich bij gewone meerderheid uit over de
wraking, na het betrokken lid te hebben gehoord en buiten diens
aanwezigheid. Als het verzoek tot wraking gegrond is, wordt de
gewraakte evaluator vervangen door de plaatsvervangende evaluator
van dezelfde taalrol. Wanneer het verzoek tot wraking ongegrond
wordt verklaard, wordt de evaluatieprocedure verdergezet.

i) Het evaluatiedossier van alle directieleden wordt bewaard op het
secretariaat van de raad van bestuur. Het secretariaat neemt de nodige
maatregelen om de vertrouwelijkheid ervan veilig te stellen.

Dat evaluatiedossier bevat :

- de akte van benoeming;

- de schriftelijke verslagen van de evaluatiegesprekken;

- de eventuele opmerkingen van de evaluatoren op het verslag;

- de briefwisseling tussen de evaluatoren en het directielid;

- de zelfevaluaties;

- de eindevaluatie.

Art. 8. Tuchtstelsel voor de directie

a) Met toepassing van de artikelen 10, 4° en 24 van de wet van
31 januari 2007 wijst de raad van bestuur, wanneer hij kennis neemt van
één of diverse feiten die een ernstige tekortkoming kunnen uitmaken
waardoor elke professionele samenwerking tussen een directielid en
het Instituut definitief onmogelijk wordt, binnen de zes maanden na die
kennisneming van de feiten intern een verslaggever aan die tot
dezelfde taalrol behoort als het betrokken directielid. De raad van
bestuur geeft hem de opdracht om alle nodige taken te verrichten om
te bepalen of de aangegeven feiten reëel en ernstig zijn en om het
betrokken directielid te horen.

b) De verslaggever legt het onderzoeksdossier aan voor de onder a)
bedoelde feiten en noteert elk verhoor of elk ander resultaat van zijn
onderzoekshandelingen. Hij voegt bij dat dossier ieder document dat
nuttig is om de waarheid aan het licht te brengen.

c) De verslaggever roept het directielid op per elektronische post om
te worden gehoord. Die oproeping geeft aan om welke reden zij wordt
verstuurd. Ten minste vijftien werkdagen vóór het verhoor wordt het
dossier ter beschikking gesteld van het betrokken directielid en van de
persoon die hem bijstaat.

d) Tijdens zijn verhoor kan het betrokken directielid zich laten
bijstaan door de persoon van zijn keuze. De verslaggever hoort het
directielid en bij ieder verhoor stelt de verslaggever een proces-verbaal
op waarvan het directielid een kopie krijgt.

e) Binnen de kortst mogelijke termijn na het afsluiten van het dossier
bezorgt de verslaggever zijn verslag aan de raad van bestuur.

f) De raad van bestuur kan de verslaggever vragen om aanvullende
onderzoekshandelingen te verrichten.

- La communication;

- La collégialité et l’esprit d’équipe ;

- Le mode de la représentation de l’institut.

g) Le lieu et le moment auxquels aura lieu l’entretien d’évaluation
sont communiqués au membre de la direction par courriel au plus tard
un mois avant la date de cet entretien.

Quinze jours ouvrables au moins avant la date fixée pour l’entretien
d’évaluation, le membre de la direction transmet aux évaluateurs une
auto-évaluation écrite .

Le membre de la direction établit un rapport écrit de l’entretien et le
communique aux évaluateurs endéans les cinq jours ouvrables. Les
évaluateurs approuvent et signent ce rapport écrit. Le rapport écrit est
joint au dossier d’évaluation endéans les 15 jours ouvrables. Une copie
de ce rapport écrit est transmise dans le même délai au membre de la
direction.

Si les évaluateurs ne sont pas d’accord avec le rapport, ils communiquent
leurs remarques au membre de la direction endéans les quinze jours ouvrables
de la réception du rapport. Le rapport est joint au dossier d’évaluation avec ses
remarques.

h) Le membre de la direction peut récuser, pour l’une des causes
énumérées à l’article 928 du Code judiciaire, l’un des évaluateurs, par
une requête motivée adressé au conseil d’administration quinze jours
ouvrables au moins avant la date de l’entretien d’évaluation. Le conseil
d’administration statue à la majorité simple sur la récusation, hors la
présence du membre visé par la récusation et après avoir entendu ce
dernier. Si la requête en récusation est fondée, l’évaluateur récusé est
remplacé par l’évaluateur suppléant du même rôle linguistique. Si la
requête en récusation est déclarée non fondée, la procédure d’évalua-
tion suit son cours.

i) Le dossier d’évaluation de chacun des membres de la direction est
conservé au secrétariat du conseil d’administration qui prendra toute
disposition utile pour en assurer le caractère confidentiel.

Ce dossier comprend :

- l’acte de nomination;

- les rapports écrits des entretiens d’évaluation;

- les éventuelles remarques des évaluateurs sur le rapport ;

- les correspondances entre les évaluateurs et le membre de la
direction ;

- les rapports d’auto-évaluation ;

- l’évaluation finale.

Art. 8. Discipline à l’égard de la direction

a) En application des articles 10, 4° et 24 de la loi du 31 janvier 2007,
lorsque le conseil d’administration prend connaissance d’un ou plu-
sieurs faits susceptibles de constituer un manquement grave empê-
chant définitivement toute collaboration professionnelle entre un
membre de la direction et l’Institut, il désigne - dans les six mois de la
connaissance des faits - en son sein un rapporteur du même rôle
linguistique que le membre de la direction concerné. Le conseil
d’administration lui donne la mission de procéder à tous devoirs utiles
pour déterminer la réalité et la gravité des faits invoqués et à l’audition
du membre de la direction concerné.

b) Le rapporteur constitue le dossier d’instruction des faits visés au a)
et consigne par écrit toute audition ou autre résultat de ses investiga-
tions. Il joint à ce dossier toute pièce utile à la manifestation de la vérité.

c) Le rapporteur convoque le membre de la direction, en vue de son
audition, par courrier électronique. Cette convocation décrit le motif
pour lequel elle est envoyée. Quinze jours ouvrables au moins avant
cette audition, le dossier est mis à disposition du membre de la
direction concerné et de la personne qui l’assiste.

d) Lors de son audition, le membre de la direction concerné peut se
faire assister de la personne de son choix. Le rapporteur entend le
membre de la direction et le rapporteur établit un procès-verbal de
chaque audition, le membre de la direction reçoit une copie de ce
procès-verbal.

e) Dans les plus brefs délais après la clôture du dossier, le rapporteur
transmet le dossier au conseil d’administration.

f) Le conseil d’administration peut demander au rapporteur d’accom-
plir des devoirs complémentaires.
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g) De raad van bestuur gaat over tot het verhoor van het betrokken
directielid. De gemotiveerde oproeping daartoe gebeurt ten minste
vijftien werkdagen vóór de hoordatum. Het directielid kan zich laten
bijstaan door de persoon van zijn keuze.

h) De raad van bestuur beslist vervolgens, bij tweederdemeerderheid
en bij geheime schriftelijke stemming, of al dan niet aan de Minister van
Justitie wordt voorgesteld om het mandaat van het directielid vroegtij-
dig te beëindigen. Van de met redenen omklede beslissing van de raad
van bestuur wordt bij aangetekende brief kennisgegeven aan het
directielid tegen ontvangstbewijs of bij elk ander communicatiemiddel
met gewaarborgde ontvangst door de geadresseerde.

Wanneer de raad van bestuur besluit om het dossier over te maken
aan de Minister van Justitie, zendt hij een gemotiveerd voorstel en het
dossier, binnen de vijftien werkdagen na het verhoor van het directie-
lid, aan de Minister. Een eensluidend afschrift van dit dossier wordt
bewaard op het secretariaat van de raad van bestuur, dat de vertrou-
welijkheid waarborgt.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003041]
Appel à candidatures en vue de l’agrément d’opérateurs de Cohésion sociale

pour une durée de 5 ans renouvelable 2025-2029

Les asbl financées dans le cadre d’une bourse à l’innovation depuis 2022 et 2023 peuvent postuler prioritairement
pour un agrément en vertu du présent décret, pour l’axe ou les axes prioritaires similaires à celui ou ceux dans lequel
ou lesquels elles sont actives aujourd’hui.

Conformément à l’article 131 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 20 juin 2019 por-
tant exécution du Décret de la Commission communautaire française du 30 novembre 2018 relatif à la cohésion sociale,
l’asbl doit s’engager par sa convention à déposer une demande d’agrément en tant qu’opérateur de cohésion sociale au
plus tard au terme de trois années.

g) Le conseil d’administration procède à l’audition du membre de la
direction concerné. La convocation motivée est adressée au moins
quinze jours ouvrables avant la date de l’audition. Le membre de la
direction peut se faire assister par la personne de son choix.

h) Le conseil d’administration décide ensuite, à la majorité des deux
tiers et à bulletin secret, s’il y a ou non lieu de proposer au Ministre de
la Justice de mettre prématurément fin au mandat du membre de la
direction. La décision motivée du conseil d’administration est notifiée
au membre de la direction par lettre recommandée avec accusé de
réception ou par tout autre moyen de communication garantissant sa
réception par le destinataire.

Si le conseil d’administration décide de transmettre le dossier au
Ministre de la Justice, il envoie, dans les quinze jours ouvrables de
l’audition du membre de la direction, une proposition motivée et le
dossier qu’il a constitué au Ministre. Une copie conforme de ce dossier
sera conservée au secrétariat du conseil d’administration qui veillera à
en assurer la confidentialité.
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ŷ�{R¤�]�MÁR¤NQOÂQOPMOQR¤
�����1�,,.%���'�%�' �$�"��&,."��� +�� �$�"��,� .G�G��1�����' �&&�������#��'���&�� �"1�"�/�[+ �&� H�H��1�',"�&�.'�����"��,� .��''� +��' ��,�" ���""�2�2����)�)���� �"��#������'&�%["����&�.[\�, �#&���&��E�&����.�� ����&�&.' �%�&��'�(�)���.�� ����&�_y_y{R¤�MKPOÂÃ¤�NQOÂQOPMOQR¤�ÄÂÅÆRKPOÇ¤È�RÁO�R_ySyËur��fs�rvlpsplminiorih�forqkmwipminiÀpglph
Ì§Àp�mk�h�¥>����+)�".���%�' ��' �""�, ��"����"1�'#�' &,."��� +T�����"1�������E���).��&T�����"�&,."�����̈G¥>����+)�".���%�' �� �"1+%�',��� �.'�&.,��'�&��)���, �#�� ����&.''�"�&+T���'&�"���&."����� +�� ���'&��'������.,/���' ��,�" �

+�� �$�"��,� .��''� +���&��'#�' &�� ���&�;�A4�	Í�"�/�[+ �&� �.'Í ��,�" ���""�̈
 �%�&��'�(�)�������"1�' ��%+��������1�, �.'&�
ÆRKPOÇ¤È�RÁO�RÃKR¤�RP�KMP~�ÂQOR¤�ÇOÃMÃKOÉQR¤Êforqkmwipminiori�kmf�pllpmwitphipl�rlmhipmitphi
"����"1�'#�' �� ����\��'�T�'. �%%�' �����"��&.� ��'�$�&��.��&T�����"����%+��� �.'�&,."������ �����"1�,,�.,/������� �.'�&.,��"�����"1�'#�' �� ����\��'�T�'. �%%�' �����+T���'&�"����&��, ���&���##+��',�&T���'&��'��&��� �������' ��,�" ���""��̈

39054 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



)�."�',��$�"1+��������%�'���&T��� �' ����%¬�%��!��&����Ï�� �"��DÏ�'��&1���"�!��' ���&��.���"�&��, "1�'&���'�%�' �&��+������.��"1�'&���'�%�' ����������Ï�� �"���0Ï�'��&1���"�!��' ���&��.���"�&��&-�' ��&������',.' ��&�� ��1/+[����%�' T�-�'#+�+�� �.'&T�"�&�¿���'�&� �.'&����\��'�&&�&�� �"�&�

6��� �' ����%.�'&����Î�%.�&��%.�5"���DÎ����
�.���"�&��, �.'&���& �'+�&�$���&�\��'�&��'&,�� &���'&�'�%�' ������.%. �.'�&.,��"����.���"�&��&["����++�&��'� �' �!���Ð��&.'����\��'�&T��� �"���&��%�' T�-�' ��&��1�'#.�%� �.'&�� ����\��'�&�� �"���&��&&�&�� �"�&�&��)�,�&��1�, �.'��'�%�"����.�)�� �

�F¥>Ð�  ����'��"�,���'����'�%�!������hfgmk���%���E��%�"�!����"�&�����' &���'&�"��&�&.� ��'�$�"���&��'#�' &�� ������.�.&���.���' � �.'���'&�"1�E��,�,��� �"����� �!��&.� �'���#�,��$���&���##�,�" +&�̈��¥>�,,���""���&�'&���&,��%�'� �.'���&��'#�sklksgsÑi¼iwmr§okhhpsplmhih�forkqphi,..���'� �.'��)�,�"�&�+ �["�&&�%�' &�&,.\��'�&�� �"�&��, ���&�&.,�.®+��,� �#&��¢��,� ���-.""5������)�' ��,,�� ����'���E,�� %. �)+��� ������'�' ��'��'����%�' �$���),.%�+ �',�&����"1�'&���'�%�' �̈�G¥>̄.���"1�, �.'����.�� �����!����,,���""���'�!���,.''���,.%%��+,."�������).��&�����"1¿#�' �%+�"����.,+������'�)����1�'����,.''�&&.,�� �.'&����' �������'��'. �#�,� �.'qp�fllrkhhrl�pi�rqiouÌe¶�#�'�!���,�&��-.""5������ �., �.������&��+�.�� �.'&�%�, �.'&�!����,,���""�' ���&�'#�' &����%.�"1�,,���"�+ �["� �����"1¿##�,�����"��±��&&�',��H¥>̄.���"�&��, �.'&�!����,,���""�' ���&����&.).".' ������'�,.' �, ��)�,�"����["�,���)��E�%� ����,.'��%'� �.'�.�����%�&����)�."�',��$�"1+��������%�'���&T��� �' ����% 6

hfgmkpliniori�rqplmrokmw��'&�"����.\� ��".[�"��#�'� &���'&�"��&��)��&,."����T�"1+��,� �.'T�"1+%�',��� �.'�� �"������.�.&����  �.���'���E�����' &��'��,,.%���'�%�' �.���'�� �"����� �!������"������' �"� +�� T�"��,�&�+,/+�' T�"�&�'���&��'#�' &�� ·.����&�\��'�&�&,."���&+&���'&T�rgihih�forkqphitk��wqplmh� ��'� �����'���+%��,/�����&�%�' &�&,."����&��1.Ò���.)��''�' �"�&��'#�' &�� �"�&�&�¢��)�,��,� �#&��¢��,�  ���E���',��'����� �� ����  ��' �T�"�&�¢��)�,����%�'����'���E,�� �.'�$�,�����',����&���[�&���1�'����%�'�����%�' �$���)��&�#����"�&���["�,&�� �$�'����&��' ����&���"�&�,���""���'�!��%�' ���&��'#�' &����%.�'&��������'&T�� ������).��&�����"1¿##�,�����"��±��&&�',��� ����"1°'#�',��.���).����1�'����,.''��&&�',���²'��+"����1�'��'��& ��,,.��+���E��'. �#�,� �.'����'.'®��,.''��&&�',��.������� ��� ����.���������'�!���,�&����'�5��&����&&�' �&����%�  ����'�.����������.�� �.'&�%. �)+�&�$�,�����',�����.����� �' �!���"�&���"� +����#�' &����%.�'&��������'&���/+��' ����,.������!��"� +�����"��±��&&�',��� ����"1°'#�',��̈' ���&����&.''�&����%.�'&��������'&T� .� � ��)��""����.�����["�,���)�����&�.&����1�'� Àgtk�krkqpp«mqrkmitgi�rhkpqiÀgtk�krkqp����%�&�����1�' ��'�%�' ��.���#�� &����%(��&�.�������� �' ����%.�'&����Î�%.�&��%.�5"���DÎ����

39055BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Ó£�� �Î/0� ����Ó£�� �Î/0� 0�0�Ó£�0 �Î/0� ����Ó££�� ��/���� ��"�& ����Ó££�� ��/���� ��"�& 0�0�Ó££�0 ��/���� ��"�& ����
_yUyËur��qplmkhhrvpitgi�qrlÔrkhipmiouro��r§Ì§Àp�mk�h�¥>����+)�".���%�' ����"��,� .��''� +���&�%�'�' �$��,!�+�����'�'�)�������,.''��,.���&�.'��',���)�,�"��-�����°��.�+�'�- ��.".�������"1.##���+"�[.�+������"���' ��%�'�& +���""���.���"1�"�/�[+ �&� �.'�+ ��#+)�����������' ���"��¬+��.'�Õ�"".''�T��E�""�&®-��� �"��&���"1�"�/�[+ �&� �.'��.G¥>�1�����' �&&����� �"1����.���� �.'����#���1+%�',��� �.'T��1�� .'.%�&� �.'T��1�',"�

9� ������T���Ö0 Î�����T���Ö� Î�����T���Ö� Î�����T���Ö0 Î�����T���Ö� ������T���Ö
ouro��r§wmkhrmkfl

��''� +���&������'�' &�� �"������ .'.%�&� �.'��'�"�&������,.''��&&�',�����#��'���&�.��"�� �+,�� �&�##�&�' ��'��°��.�+�'�-.%%�'����¬+#+��',���.���"�&�"�'���&�.��"��+������"��,.%� +������". �������"��,.'#+��',��[+ �&� �.'�+ �["����'�)�� �����"1�,,.������,..�+�� �.'����'�Õ�"".''�T�"��-.%%�'�� +�#��'���&�����"��¬+��.'���+ �&� �.'��.������" �&̈ �.'����#��'���&����"+T�"��� �+,�� ��'� �' �!���"�)���� �.'T��1�',"�&�.'�&.,��"��� ���.#�&&�.''�""��

×MP~�ÂQOR¤�ÇOÃMÃKOÉQR¤
�rmwvfqkp efs§qpisklksgsitu�pgqphitur�mkjkmwi�rqihpsrklp

efs§qpisklksgsit�rqmk�k�rlmqwvgokpqhirr�mkjkmwh£�� D/D/ ����£�� D/D/ 0�0�£�0 D/D/ ����££�� ��/0� ����££�� ��/0� 0�0�££�0 ��/0� ����£££�� ��/ ����£££�� ��/ 0�0�£££�0 ��/ ����£Ó�� �0/0� ����£Ó�� �0/0� 0�0�£Ó�0 �0/0� ����Ó�� ��/ ����Ó�� ��/ 0�0�Ó�0 ��/ ����Ó£�� �Î/0� ���� 9

efs§qpisklksgsitpi�rqmk�k�rlmhiqwvgokpqhirg«ir�mkjkmwh
efs§qpisklksgsitpivqfg�phitupl�rlmhipmitpiÀpglphir��gpkookh

Øflmrlmhtpi§rhprllgpoh�Ùltp«whrllgpoopsplm � 0�����T���Ö0 Ú�����T���Ö� ������T���Ö� 0�����T���Ö0 Ú�����T���Ö� ������T���Ö� Ú�����T���Ö0 Ú�����T���Ö� ������T���Ö� Ú�����T���Ö0 ������T���Ö� ������T���Ö� ������T���Ö0 ������T���Ö� Î�����T���Ö� ������T���Ö

39056 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



I ��&�� �"���&��1�E���&&�.'�,�" ���""�T�&.-��)."� ��& �"1�,,�&&.�������)."� ����',���"��+,�����'����6¥>*�&�.&������srmwqkpoi�wtrvfvk�gpirtr�#.�%� �.'̈9¥>¿���'�&���� �.���' ���)��&��'�mphmitpi�fhkm+ �["������"��-¬°*�Û�.������"��*+�#��',.�/.'�����#.�%� �.'���.#�&&�.''�""�&��"��'�)�������#� ��������'�' �,.���&�.'����&.''��)��&��'��& ��, �����"�&���+!�� ?¥>¿���'�&�����&�wjrogrmkflhi�fqsrmkjph%.�'&��'��#.�&������'�� ��&&������'��.���',/�!���%.��"���-�  ��+)�"�� �.'��.� ������.���&&�.'�� �"���&��,!��&̈B¥>¿���'�&���.��.���' ���)��&��'��,,���"�� ��'�¥>-.%%�'�!�������-¬°*�Û�"�� �����1.##�����F¥>¢1�'������$��,,���""���&.'���["�,���'&��'hw�gqkhwi�.&&�["�̈��¥>¦ ���r��phhk§op�����["�,�hrlhitkh�qksklr

?�,�" ���""�T�&.,��"��.��&�.� �)�� ��)�,�,���',���"��+,�� ����0Ï�� �.���'�&+��'��� �,�"� �.'��)�,�,��
vk�gpirtr�mw�����["�,�� ���E�[�&.�'&������.�������phmitpi�fhkmkfllpsplmioklvgkhmk�gp ��%.�5"��&���[�&�����%.�5"������"��*+��� �%�' �"�'���&����"1£'& � � �[��E�"".�&�.�&�#�&&�.''�""��Ü��E�""�&�Û.�%� �.'�Ü  ��%�'����#�'�����+ ��%�'��� �,.���&�.'����E�%.��"�&���.�.&+&�.���#�'��1.���' ���"��"�&���+!�� �̈��'��' �.��$�"��#�'����,/�!���%.��"��.����������'��.���' � �.'����� +����&�[+'+#�,�����&�$�"��#�'���� �.'��.� ����%�  �����E������'�' &����&1����.������"������,,���"�� ��'��,,.%���'�%�' ��'��)����"̈�����1.##������#.�%� �.'���.�.&+�̈["�,���'&��'�pljkqfllpsplm"���"�&�hrog§qp� �"���"�&�hitkh�qksklrmkfl��

¶«kvpl�ph�¥>¿���'�&�����&�#.�%� �.'&����#��'���&�"�'vqfg�phiturgisfklhi¾½i�pqhfllphipmisr'.%�',"� ������,.''�������"��,.%� +�����.���"1�"�/�[+ �&� �.'T�����"��-¬°*�ÛT����.���"�&�"�'���&̈G¥>¢1.���'�&���$����&.'��1�'�sklksgsitp�p§tfsrtrkqphipli�fqrkqpitw�row�.���,���5&���/0��.��"�&�&�%���&�.��"�&���%�',H¥>-.%���'�����'�)."� �"�+�$�"1r��qplmk�+)�".���%�' �.��"����'#.�,�%�' ���&�,"�, ����!����.���"1+,�� ���T���'&��'������.,.%� ����.������%.�'&����Þ����)."�%��/.������&��'�%� ���&�.��#.�%� ���&����' �"�2¥>-.%���'�����'�)."� �"�+�$�"1r��qf�qkrmkf��� �!���.����&��, �)� +&��1+%�',��� �.'��I ��&�#.�%� �.'&�,� .��''�&̈I ��&��, �)� +&�"�+�&�$�"��%+��� �.'�,.''��&&�',�����"��¬+��.'������E�""I ��&�� �"���&�,.'&�,�+&���E� �,/'.".��ß£-�̈I ��&��'�%� �.'&�"�+�&����&.� ��'$�"���I ��&��, �)� +&��1����.���� �.'����"1�&����&�� �"���&��1�E���&&�.'�,�" ���""�T�&. ?

�#��'���&�"�'����+ ��'�5���� ·.���1�"�/�[+ �&� �.'�����llphipmisr«ksgsi¾Ýi�pqhfllph������.���T�&�".'�"����,.%� +������". �������"��,.'#+��',���' ��%�'�& +���""���-¬°*�ÛT�����"��-��������.�+�'�,.%%�'�����+#+��',��klksgsitpi»�i�p§tfsrtrkqphipliÀfgqlwp.��º�iº�i�.���,/�!�����.���T�"1/.�������+,�"+�&1�' �'��' ���"�&���%�',/�&̈r��qplmkhhrvp���"��"�'����#��'���&����'&�&.'� ��.���"���&�,.%�+ �',�&�.��"�&�� �+,�� �&T� �' ��.���"��'&��'������.,/��,.""�, �)��� ���� �,��� �)���-��)."� ��.� ���)."�%��/.������ . �"����%.��"��� �� ������&��'�,/������' �"�&�!��"�#�,� �.'&��+���.��!��&���!��&�&̈r��qf�qkrmkfl���"��"�'����#��'���&��������&�%�&�&��'��',��� �.'������["�,�,.%%�������E�%�"��%+��� �.'�,�" ���""�T�"1+%�',��� �.'�,� .��''��.��"��'������E�""�&®-��� �"��� ���&��+�"� +&��'& � � �.''�""�&̈E� �,/'.".���&����"1�'#.�%� �.'�� ����"��,.%%�'�,� �.'�$�"������' �"� +�.��$�"1+��"� +���&���'��&̈ �.'����"1�&��,����["�,̈�,�" ���""�T�&.,��"��.��&�.� �)��

39057BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



àààà D��� ��"�&
_yWyËukl�oghkfli�rqiori�kmf�pllpmwiklmpq�goÌ§Àp�mk�h�¥>Û�).��&���"����',.' ���� �"1+,/�'�����&���"�+�$�"1/�& .�������"1�%%���� �.'̈G¥>¢�&,� ��T��,,.%���'���� �#�).��&���"1+%���["�,&�����"1�,!��&� �.'���&�'. �.'&����[�� �[��E�"".�&���'���� �,�"���̈H¥>������&���'�,.%� �����"��'. �.'��' ��,�" �

B�������T���Ö
pmwiklmpq�gomgqpoop
�'�����&���["�,&����' ��'�)+,��%���� .����.���'���&&+�.��&���"1+%�',��� �.'�� �"1�',"�&�.'�&.,��"����� .�&�"�&�. �.'&����[�&�&����#.', �.''�%�' ����"��&.,�+ +�[�"����" ���""����'&�"��,� .��''� +�
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���&�%���� �.'&��� ���&�!��& �.'&��' ��,�" ���""�&̈�>�>"�&���.� &�� �"�[�� +&�#.'��%�' ��Ë�>�>"1.���'�&� �.'��."� �!���� ��'& � � �.''�""�"����"���"��!���#+�+��"��� ����"��¬+��.'������E�""�&®-��� �"���'���� �,�"���T�&���+.����/��T�&.'�.���'�&� �.'�&.,�.®+,.'.%�!��T�&.'�&�& 5%�����&+,��� +�&.,��"�T�"1.���'�&� �.'����&.'�%��,/+����"1�%�".��� ����"��,.',�� � �.'�&.,��"�T���'&��!���"�&�%.��"� +&������� �,��� �.'�,� .��''�̈�>�>��&��'#.�%� �.'&�&���"�&���.� &�� ���).��&���&�[+'+#�,�����&��'�%� �5������&�' +T��1�%�".�T����".��%�' T����%.[�"� +T����#.�%� �.'�� ��1�'&���'�%�' �6¥>¢1�'������$��,,���""���&.'���["�,���'&��'��')��.''�%�' �"���"�&�&�"�[���� �"���"�&�&+,���&+��.&&�["�̈9¥>¦ ����,,�&&�["�������["�,�&�'&���&,��%�'� �.'�

��&��, �.'&����.�� ����&���"� �)�&�$�"��,� .��''� +��Ëphi�pqsrlpl�phihf�kfÀgqktk�gph Ëph
��+�&����',���"�%�' �$�I "1�,,5&�$�"��'� �.'�"� +̈I ��E� � ��&����&+\.��̈I $�"1+!��)�"�',��������"d%�&̈��E�!��& �.'&���"�)�' ����"1�,,���"�� ����"1�'&�� �.'���&���["�,&����' ��'� ��\� �%���� .����.���'��/�& .����"�+��$�"��%���� �.'�

*�'��[

¶«kvpl�ph �¥>¦ ����',���+�&�������&����&.''�&�%�á ��&�' �"��,.' �E ��\�����!���"�+���E� /+%� �!��&�,���&&�&�G¥>¬���+&�' ���"1.[\� ����',���"�� �'.'��,,�&&.�������"1�¢�̈H¥>¢1�'������$��,,���""���&.'���["�,���'&��'��')��.''�%�' �"���"�&�&�"�[���� �"���"�&�&+,���&+�

�¥>G¥>H¥>

2¥> �

� .��''� +��' ��,�" ���""��&.' ������ ���&�Ëphisftgophitpi�fqsrmkfliniorijkpi�kmf�pllp
*�'&��'�,"�%� ��1+,/�'���� ������',.' �����&���["�,&�

�¥>¢1.���'�&���$����&.'����%.��"�&����%�'�%�%���/̈G¥>¿���'�&������%�'�%�%���%.��"�&·�'̈H¥>¦ �����&��'&+&�������&�#.�%� ���&����' ��'��#.�%� �.'����#.�%� ���&�$�"��,� .��''� +���,.''������"��-.%%�&&�.'�,.%%�'�� �����#��'���&��.��"��-.%%�'�� +�#��'���&��.��+!��)�"�' �� ����' �+ +�#.�%+�$�"1����.,/���' ��,�" ���""�̈2¥>-.%���'�������%�'�%�%�"�&�)."� &�&��)�' &��>�>"1/�& .�������"���"��!�����,.%���&�"1/�& .����

39059BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



rllgpoop ������%�'�',�&�.���'�&+�&�� ���,.''��&·�'�E�0�Ö��£'��E+��''��""�%�' ��
±.%��,.

_y]yËpijkjqpipmiopi�rkqpµplhps§opÌ§Àp�mk�h�¥>*+)�".�������&��' ���, �.'&���'�%�!��&�!���'1.' ���&�.������"1/�[� �������&����',G¥>*+,.'& ������"�&���+\��+&�� �"�&�& +�+. �����["�,&��� .������"��&."����� +�� ���&�%�&&H¥>��  ���,.' ���"����,�&%�T�"1�&"�%.�/.[���� 2¥>��  ���,.' ���"�&���&,��%�'� �.'&�"�+�&�����6¥>£'#.�%��T�&�'&�[�"�&��T��+)�".�����"�&��,�+#�,��',�̈9¥>*+,".�&.''���"�&�".��!��&�,.%%�'�� �������"��¬+��.'̈?¥>*+)�".������'��%+��� �.'��' ��,�" ���""��

�F�F±.%[����1/����&����#.�%� �.'&�.���'�&+�&�� ���,.''��&·�'�E�����Ö��'��E+��''��""�%�' ��

�'�%�!��&��' ���/�[� �' &T��&&.,�� �.'&�� ��'& � � �.'&������&����',.' ���̈&�& +�+. ���&�� �#�).��&���"����',.' ����'�%.[�"�&�' �"�&��� ���&�%�&&���&��1.�)�� ���̈%.�/.[���� �"1�' �&+%� �&%�̈'&�"�+�&������'���.��$�"1.���' � �.'�&�E��""�̈�����"�&��, �.'&��'�#�)���������["�,��.� �����1�'��%�'�� ����&��.�)�' ��E�& ���$�"1+,/�""���1�'�!��� ����.�� ��,�" ���""��

ãfhhk§kokmwh �¥>̄ �.�.&����'�������$���&����&.''�&���E����&�&��)�,���&���.["+%� �!��&�&�+,�#�!��&�I )�, �%�&����)�."�',�&�����'��̈I )�, �%�&����%������&�#.�,+&T�����'�+&�.����+,.,�&̈I %�'���&�+ ��'���&�'.'��,,.%���'+&��Ð°±��̈I �'#�' &®&."�� &̈I )�, �%�&���� .� ���̈I )�, �%�&����%� �"� �.'&��+'� �"�&�#+%�'�'�&�G¥>*+)�".�������&��, �)� +&����&�'&�[�"�&� �.'�'. �%%�' �&���"�&� /5%�&�+'.',+&�,�®��&&�&̈*.''��T�&��'+,�&&����T���&��' �� ��'&���'&�"��"�'�����1.����'�����[+'+#�,�����T���'&��'��"�'�������,.' �, �.���)�,��'��' ����+ ���� �&.,��"�âg§jplmkfli ±.%[����1/����&��1.�)�� ���&�±.% �F�F±.%[����1/����&����#.�%� �.'&�.���'�&+�&�� �

39060 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



?¥>Û�).��&����'���+%��,/���'�)�"�&����&.''�&��.� ��&�&��1�'�B¥>�&&������'��',����%�' ���.#���&����&.''�&��.' �"1�E��� �&���,.''��̈�¥>̄�+&�' ����'��"�'������##�&�.'��.��, �.'����%�'�5���$�&1�����["�,�!����+��&&��"1�����',�����"1�¢��#�'�!���"����.��, �.�'�%.��'��1�  ��'����"�&�.[\�%�' �.''+&�,�®��&&�&̈�F¥>̄�+&�' ����'��+)."� �.'��''���.\� �&���"�����+�����"1���+%��'#.�%���"�&�&��)�,�&����-.""5��'&���&�"���E�� ��� �&������##���¥>*+)�".�����"1�, �.'��'���� �'��� �'���� ���� �&��,.',"�����.�+�� ���&����++&��.����� �'��� �'����&�'��&.��' ���&����+%�%���, �.'����.�� ����̈�G¥>̄.���"�&��, �.'&�!����,,���""�'���&.''�&����%.�'&��������' ��)��""����.��).".' ������'�,.

������,/���'�)����1�',"���� ��&�&��1�'���+#�,��',�̈��%�' ���.#�&&�.''�"����' �"1�E��� �&���& �������##�&�.'����"��'�5���$�&1����&&���$��'���"1�����',��/�[� ��""���"����.��, �.'�&.� ���&&������"�&�.[\�, �#&�."� �.'��''��""����������"1���+%�' �� �,�&����-.""5��� .�&�"�&�##�&�.'̈'��'���� �'���� �������,.',"�����)�,���&���.����� �' �!���"�&���' ���&����++&��.���"������,,���""�' ���&��'&��������'&T� .� �' ������'�,.' �, ��)�,�"��

�����["�,�,�["�̈2¥>̄�+&�' ����'��+)."� �.'��''��""�������.\� ��.���"�����+�����"1���+%�' �� ��'#.�%���"�&�&��)�,�&����-.""5��� .�&�"�&��'&���&�"���E�� ��� �&������##�&�.'������.\� ̈6¥>¦ ����,,.%���'+�������&����&.''�&�#.�%+�&�$�"���+%��,/���' ��,�" ���""��-�  ���, �.'����.�� �����'��,.',��'����&�"����##�&�.'������.��, �.'&�,�++�&���'&�"��,��������"1�, �.'����.�� �����ä�����.��, �.'�� �"����##�&�.'��1�, �)� +&�$�).,� �.'�&.,�.®,�" ���""�å�å�

��&��, �.'&����.�� ����&���"� �)�&����)�)���� �#������Ëri�qftg�mkflipmioritk��ghkflitur�jf�rmkflihf�kfµ�gomgqpoop¶«kvpl�ph �¥>¢1����&&���$��'���["�,�"�������%.[�"�&���� ���� �,������, �)�%��.,�&&�&�,.""�, �#������.��, G¥>̄��%�  ���"����',.' ��������[��##+��' �&�,.%�.&�' �&��&&�&�"�&����&�!��� ���&̈H¥>° �["����'�����'.& �,����"��&� ���+�"�["��� ��+#�'�����&�[�&.�' ��%�&��1�%+"�.�� �.'&���)�)�'&�%["�̈2¥>�&&������'���, �)� +��''��""�����/��'���+&�',����&���� �,��6¥>¢1����&&������%�'�%�%�$��'��,.%�.&+���������� �,���' &��+� ����,,�&&�["�������["�,�&�'&���&,��%�'� �.'̈9¥>�&&.,����"�&���� �,���' &�$� .��/�&�&������.\� ��.' ����%.�',.',�� �.'T�"���+�"�&� �.'�� �"1+ ����

)���� �#������'&�%["��&.' ������ ���&�k��ghkflitur�mkjkmwhini Ëritk��ghkflitufgmkohijkhrlmiorihplhk§kokhrmkfliniouklmpq�gomgqrokmw["�,�"�������� �$�&��,������, �)�%�' ���'&��'�#������.��, �.'̈.' ��������["�,&����&�' �&��&&�&��1�'�.����� �,����"��&� �� �.'������&�[�&.�'&��+�"&��'����)�)���� ����#������ +��''��""�����%�'�%�%����&���� �,���' &̈$��'���.����� �,���' &��+��"���&�� ����["�,�&�'&����' &�$� .� �&�"�&��.' ����%.�'&�"��"�&� �.'�� �"1+)�"�� �.'̈

�¥>¢1����&&���$��'���["�,�"����̈G¥>̄�.�.&�����&� /+%� �!��&�"�+�&�'. �%%�' ����)�)���� �#������'&�%["�T�$�"1+��"� +��+�""�T�$�"��"�  ��,.' ��� .� �&���&,��%�'� �.'&T�$�"��"�  ��,.' ���"���."���&� �.'T�$�"��&.,��"�&� �.'���&���["�,&T�$�"1+��,� �.'���E�%+���&T�$�"��"�  ��,.' ���"�&� /+.���&����,.%�". T�$�"1�' ��,�" ���"� +̈H¥>-�+����'��+[� ��.&� �#�� ���&�+,/�'��&�����5&�

39061BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Ó£££ 0D� �����£à£à Ú�� Î����à Ú0��� ��"�& Î����
�G�G������T���ÖÎ�����T���ÖÎ�����T���Ö

��["�,���)�����&�.&����1�'��E ,�&����\���,�������E�%� ����,..�����%�&�����1�' ��'�%�' ��%(��&�.�����)�."�',��$�"1+���%�'���&��� �' ����%.�'&����Î�%.�5"���DÎ���̈�H¥>¢1�'������$��,,���""���&.'���[�')��.''�%�' �"���"�&�&�"�[��&+,���&+��.&&�["�̈�2¥>Ð�  ����'��"�,���'�����""���1+�.�����##+��' �&��/�&�&������.�������'.& �,�%�' �.''+����0�rmwvfqkphi�klrl�ḱqphipmihg§jplmkflirllgpoop
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/003041]
Oproep tot kandidaatstelling met het oog op de erkenning van de operatoren voor sociale samenhang

voor een hernieuwbare periode van 5 jaar, 2025-2029

De vzw’s die sinds 2022 en 2023 gefinancierd worden via een innovatiebeurs, kunnen krachtens dit decreet
prioritair een erkenning aanvragen voor de prioritaire krachtlijn(en) in lijn met de krachtlijn(en) waarrond ze op dit
ogenblik werken.

Overeenkomstig artikel 131 van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
20 juni 2019 houdende uitvoering van het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 30 novem-
ber 2018 betreffende de sociale samenhang, moet de vzw zich er via haar overeenkomst toe verbinden om uiterlijk na
drie jaar een aanvraag in te dienen om erkend te worden als operator voor sociale samenhang.
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GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[2024/201701]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Beheerders

Intrafamiliaal Geweld (m/v/x) (niveau A1) voor Safe.brussels —
Selectienummer: REQ673

Solliciteren kan tot en met 07/04/2024 via www.talent.brussels.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij talent.brussels via
www.talent.brussels. Geef de functietitel in via de zoekmotor om de
selectie terug te vinden.

Een lijst van maximaal 8 laureaten, geldig voor 6 maand, zal na de
selectie worden opgesteld.

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

OPENBAAR AMBT

[2024/201731]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Mana-

gers van de dienst Diversiteit (m/v/x) (niveau A2) voor Actiris. —
Selectienummer: REQ624

Deze selectie werd afgesloten op 20/03/2024.
Er zijn 2 laureaten. Deze lijst is 6 maanden geldig.

*
LEEFMILIEU BRUSSEL

[C − 2024/002955]

Afwijking op de ordonnantie van 1 maart 2012
betreffende het natuurbehoud

Betreft: Afwijking op artikel 27, § 1, 1° en 10° van de ordonnantie van
1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud (hierna ‘de ordonnantie’
genoemd) en artikel 15, § 2, 1° van de besluiten van 14 april 2016 hou-
dende aanwijzingen van het Natura 2000-gebied - BE1000001: ‘Het
Zoniënwoud met bosranden en aangrenzende beboste domeinen en de
vallei van de Woluwe - complex Zoniënwoud - Vallei van de Woluwe’
en het Natura 2000-gebied - BE1000003: ‘Bossen en vochtige gebieden
van de Molenbeekvallei in het noordwesten van het Brussels Gewest’
(hierna ‘de besluiten’ genoemd) om paddenstoelen te plukken in
sommige Brusselse beboste gebieden voor educatieve doeleinden;

AANHEF:
Overwegende de aanvraag van 15 januari 2024 waarbij dhr. Bruno

VERHELPEN, woonachtig op de Heymboschlaan 77, 1090 Brussel, een
afwijking vraagt om af te wijken van de wegen en paden geopend voor
het publiek en paddenstoelen te plukken in de bossen van Jette en in
een deel van het Zoniënwoud (driehoek Tamboerdreef, Diependelle-
weg en Pijnenpad), met inbegrip van de natuurreservaten die er
gelegen zijn voor educatieve doeleinden voor dhr. Bruno VERHELPEN
die de excursie zal leiden;

Gelet op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbe-
houd, meer in het bijzonder haar artikelen 27, § 1, 1° en 10°, 83, § 1, 84,
en 85;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
14 april 2016 tot aanwijzing van het Natura 2000-gebied - BE1000001:
‘Het Zoniënwoud met bosranden en aangrenzende beboste domeinen
en de Vallei van de Woluwe - Complex Zoniënwoud - Vallei van de
Woluwe’, meer in het bijzonder zijn artikel 15, § 2, 1°;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
14 april 2016 tot aanwijzing van het Natura 2000-gebied - BE1000003:
‘Bossen en vochtige gebieden van de Molenbeekvallei in het noordwes-
ten van het Brussels Gewest’ meer in het bijzonder zijn artikel 15, § 2,1°;

Overwegende het gunstig advies van de Brusselse Hoge Raad voor
Natuurbehoud van 26 januari 2024;

Overwegende dat het gebied van het Zoniënwoud dat in de aanvraag
wordt vermeld volledig tot het Natura 2000-gebied - BE1000001 behoort;

Overwegende dat het gebied van het Laarbeekbos dat in de aanvraag
wordt vermeld volledig tot het Natura 2000-gebied - BE1000003 behoort;

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2024/201701]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers de cas de violen-

ces intrafamiliales (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour le
Safe.brussels. — Numéro de sélection : REQ673

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 07/04/2024 inclus via
www.talent.brussels.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,) est disponible
auprès talent.brussels via www.talent.brussels. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le titre de function dans le moteur de recherche.

Une liste de 8 lauréats maximum, valable 6 mois, sera établie après la
sélection.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2024/201731]
Résultat de la sélection comparative de managers service diversité

(m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour Actiris. —
Numéro de sélection : REQ624

La dite sélection a été clôturée le 20/03/2024.
Il y a 2 lauréats. Cette liste est valable pour 6 mois.

BRUXELLES ENVIRONNEMENT

[C − 2024/002955]

Dérogation à l’ordonnance du 1er mars 2012
relative à la conservation de la nature

Objet : Dérogation à l’article 27, § 1er, 1° et 10° de l’Ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature (ci-dessous «
l’Ordonnance ») et aux articles 15, § 2, 1° des arrêtés du 14 avril 2016 por-
tant désignations du site Natura 2000 – BE1000001: « La Forêt de
Soignes avec lisières et domaines boisés avoisinants et la Vallée de la
Woluwe - complexe Forêt de Soignes - Vallée de la Woluwe » et du site
Natura 2000 – BE1000003 : « Zones boisées et zones humides de la
vallée du Molenbeek dans le Nord-Ouest de la Région bruxelloise »
(ci-dessous « les arrêtés ») afin de cueillir des champignons dans
certaines parties boisées bruxelloise dans un but éducatif ;

PRÉAMBULE :
Considérant la demande du 15 janvier 2024 par laquelle Monsieur

Bruno VERHELPEN, domicilié avenue du Heymbosch 77 à 1090 Bruxel-
les, sollicite une dérogation afin de quitter les routes et les chemins
ouverts à la circulation du public et de cueillir des macro-funghi dans
les bois de la commune de Jette ainsi que dans une partie de la forêt de
Soignes (triangle drève du Tambour, chemin du Diependelle et sentier
des Pins), y compris dans les Réserves Naturelles qui s’y trouvent à des
fins d’éducation pour Monsieur Bruno VERHELPEN qui guidera
l’excursion ;

Vu l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, plus particulièrement ses articles 27, § 1er, 1° et 10°, 83, § 1er, 84,
et 85 ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 avril 2016 portant désignation du site Natura 2000 – BE1000001: « La
Forêt de Soignes avec lisières et domaines boisés avoisinants et la Vallée
de la Woluwe - complexe Forêt de Soignes - Vallée de la Woluwe », plus
particulièrement son article 15, § 2, 1°;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 avril 2016 portant désignation du site Natura 2000 – BE1000003 : «
Zones boisées et zones humides de la vallée du Molenbeek dans le
Nord-Ouest de la Région bruxelloise », plus particulièrement son
article 15, § 2, 1° ;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur bruxellois de la conservation
de la nature du 26 janvier 2024 ;

Considérant que la zone de la Forêt de Soignes indiquée dans la
demande est reprise dans son entièreté dans la zone Natura 2000 -
BE1000001;

Considérant que la zone du bois du Laerbeek indiquée dans la
demande est reprise dans son entièreté dans la zone Natura 2000 -
BE1000003 ;
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Overwegende dat de aanvraag voor een afwijking alle soorten van
paddenstoelen betreft;

Overwegende dat deze aanvraag voor een afwijking op de verbods-
bepalingen beoogd in artikel 27, § 1, 1° en 10° beantwoordt aan de
redenen van onderwijs (artikel 83, § 1, 1° en 5° en § 3) aangezien het
plukken van een klein aantal paddenstoelen in het kader van rondlei-
dingen de sensibilisering van het grote publiek mogelijk maakt;

Overwegende dat er geen andere toereikende oplossing bestaat voor
de nagestreefde doelstellingen, nl. een specifiek en beperkt publiek
toelaten de geschikte kennis te verwerven op het terrein van de
bepalingscriteria van paddenstoelen die in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest groeien;

Overwegende dat de maatregel direct noch indirect nadelig is voor
het behoud of herstel in een gunstige staat van instandhouding van de
populaties van de betrokken soorten in hun natuurlijk verspreidings-
gebied, dat de integriteit van de Natura 2000-gebieden niet dreigt te
worden aangetast, aangezien enkel een aantal specimens dat strikt
noodzakelijk is voor het bepalen van een soort zal worden verzameld
en vervolgens ter plaatse wordt gelaten, waarbij de verstoring van de
vegetatie en de omgeving in het algemeen tot het strikte minimum
zullen worden beperkt;

BESLISSING:
Leefmilieu Brussel-BIM keurt de volgende afwijkingen goed, mits de

onderstaande voorwaarden in acht worden genomen:
a) artikel 27, § 1, 1° van de ordonnantie: bryofyten, macro-fungi en

lichenen plukken, verwijderen, verzamelen, kappen, ontwortelen,
uitgraven, beschadigen of vernietigen;

b) artikel 27, § 1, 10° van de ordonnantie: afwijken van de wegen en
paden geopend voor het publiek;

c) artikel 15, § 2, 1° van de besluiten: bryofyten, fungi en lichenen
uittrekken, ontwortelen, beschadigen of vernietigen;

in het Laarbeekbos en Dielegembos, en een deel van het Zoniënwoud
(driehoek Tamboerdreef, Diependelleweg en Pijnenpad), inclusief de
natuurreservaten die er gelegen zijn.

Deze beslissing is individueel, persoonlijk en niet-overdraagbaar.
Deze beslissing moet tijdens elke controle kunnen worden voorgelegd.

VOORWAARDEN:
Betrokken dier- en/of plantensoort(en): alle soorten van paddenstoe-

len.
Periode waarvoor de afwijking wordt toegestaan: 1 februari 2024 tot

en met 1 februari 2027.
Plaats waar de afwijking kan worden uitgeoefend: in het Laarbeek-

bos en Dielegembos, en een deel van het Zoniënwoud (driehoek
Tamboerdreef, Diependelleweg en Pijnenpad), inclusief de natuurreser-
vaten die er gelegen zijn.

Gebruikte middelen, installaties en methodes: plukken met de hand
of met een klein mesje;

Bijzondere voorwaarden:
- binnen een termijn van 3 maanden na de geldigheidsperiode van

deze afwijking moet een verslag aan Leefmilieu Brussel worden
bezorgd. Dit verslag in Excel-bestand moet de getelde soorten, het
exacte aantal of een raming van de hoeveelheid, de datum en de plaats
van hun observatie zo nauwkeurig mogelijk (voor elke soort) vermel-
den (Lambertcoördinaten 1972).

Voorwaarden om een eventueel risico te beperken :
- de paddenstoelen worden verzameld door ze netjes aan de voet af

te snijden;
- enkel het aantal specimens dat strikt noodzakelijk is voor de

bepaling zullen per soort van paddenstoel worden verzameld;
- geen enkele oogst zal worden verzameld voor consumptie;
- de verzamelde specimens zullen ter plaatse worden teruggegooid;
- minimale afwijking van de wegen en paden geopend voor het

publiek. Bij het afwijken van de wegen en paden geopend voor het
publiek zullen de nodige voorzorgen worden genomen om het risico op
beschadigingen aan de vegetatie zoveel mogelijk te beperken, in het
bijzonder in het natuurreservaat en in de Natura 2000-habitats, de
fauna en de omgeving in het algemeen.

Bijkomende limieten van toepassing op de middelen, installaties en
methodes die gebruikt mogen worden: /

Instantie die bevoegd is om te verklaren dat aan de vereiste
voorwaarden werd voldaan: Leefmilieu Brussel.

Considérant que la demande de dérogation vise l’ensemble des
espèces de champignons ;

Considérant que la présente demande de dérogation aux interdic-
tions visées à l’article 27, § 1er, 1° et 10° répond au motif d’éducation
(article 83, § 1er, 1° et 5° et § 3) en ce que la cueillette d’un petit nombre
de champignons dans le cadre de visites guidées permet la sensibilisa-
tion du grand public ;

Considérant qu’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante au regard
des objectifs poursuivis, à savoir permettre à un public spécifique et
limité d’acquérir une connaissance adéquate sur le terrain des critères
de détermination des champignons qui poussent en Région de
Bruxelles-Capitale ;

Considérant que la mesure ne nuit pas directement ou indirectement
au maintien ou au rétablissement dans un état de conservation
favorable des populations des espèces concernées dans leur aire de
répartition naturelle ni ne risque de porter atteinte à l’intégrité des sites
Natura 2000 compte tenu qu’un nombre de spécimens strictement
nécessaire à la détermination d’une espèce seront récoltés et ensuite
remis sur les sites, tout en minimisant la perturbation causée à la
végétation et au milieu en général ;

DÉCISION :
Bruxelles Environnement adopte les dérogations suivantes, moyen-

nant le respect des conditions précisées ci-dessous :
a) Article 27, § 1er, 1° de l’Ordonnance : de cueillir, d’enlever, de

ramasser, de couper, de déraciner, de déplanter, d’endommager ou de
détruire les bryophytes, macro-funghi et lichens ;

b) Article 27, § 1er, 10° de l’Ordonnance : de quitter les routes et les
chemins ouverts à la circulation du public ;

c) Articles 15, § 2, 1° des arrêtés : de prélever, déraciner, endommager
ou détruire des bryophytes, champignons et lichens ;

dans les bois Laerbeek, de Dieleghem, ainsi qu’une partie de la forêt
de Soignes (triangle drève du Tambour, chemin du Diependelle et
sentier des Pins), y compris les Réserves Naturelles qui s’y trouvent.

La présente décision est individuelle, personnelle et incessible. Cette
décision doit pouvoir être exhibée lors de tout contrôle.

CONDITIONS :
Espèce(s) concernée(s) : toutes les espèces de champignons.

Période pour laquelle la dérogation est accordée : 1er février 2024 au
1er février 2027.

Lieux où la dérogation peut s’exercer : les bois du Laerbeek, de
Dieleghem, ainsi qu’une partie de la forêt de Soignes (triangle drève du
Tambour, chemin du Diependelle et sentier des Pins), y compris les
Réserves Naturelles qui s’y trouvent.

Moyens, installations et méthodes pouvant être mis en œuvre :
ramassage à la main ou avec un petit couteau ;

Conditions particulières :
- un rapport sera envoyé à Bruxelles Environnement dans les 3 mois

après la fin de la période de validité de la présente dérogation. Ce
rapport en fichier Excel contiendra les espèces recensées, le nombre
exact ou une estimation de la quantité, la date ainsi que l’endroit le plus
précis possible (pour chaque espèce) de leur observation en coordon-
nées Lambert 1972.

Conditions afin de minimiser un risque éventuel :
- les champignons seront récoltés en les coupant proprement au

niveau du pied ;
- ne seront récoltés, par espèce de champignon, que les exemplaires

strictement nécessaires pour la détermination ;
- aucune récolte ne sera réalisée dans un but de consommation ;
- les spécimens récoltés seront rejetés sur place ;
- sortie minimale hors des chemins et routes ouverts à la circulation

du public. Lors des sorties des chemins ouverts au public, les
précautions nécessaires seront prises afin de limiter au maximum les
risques de dommages concernant la végétation, notamment dans la
Réserve Naturelle ainsi que dans les habitats Natura 2000, la faune et le
milieu en général.

Limites supplémentaires applicables aux moyens, installations et
méthodes pouvant être mise en œuvre : /

Autorité habilité à déclarer que les conditions exigées sont réunies :
Bruxelles Environnement.
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CONTROLE :
Leefmilieu Brussel is bevoegd om de naleving van de voorwaarden

van deze afwijking te controleren en te bepalen of aan alle vereiste
voorwaarden voldaan is.

De begunstigde van de afwijking dient bij Leefmilieu Brussel een
verslag in over de uitvoering van deze afwijking en dat binnen een
termijn van 3 maanden, te tellen vanaf de volledige uitvoering van de
toegestane afwijking. Dit verslag in Excel-bestand bevat de benaming
en het exacte aantal illegaal gehouden beschermde soorten.

BEROEP
Bij betwisting van deze beslissing kan beroep worden aangetekend

bij het Milieucollege, C.C.N. – Kunstberg 10-13, 1000 Brussel, overeen-
komstig artikel 89, § 1 van de ordonnantie. U beschikt over een termijn
van 30 dagen, te tellen vanaf deze kennisgeving, om via aangetekend
schrijven beroep aan te tekenen.

B. WILLOCX B. DEWULF
Directeur - Diensthoofd Adjunct-Directrice-generaal

CONTROLE :
Bruxelles Environnement est habilité à opérer le contrôle du respect

des conditions de la présente dérogation et à déclarer que les conditions
exigées sont respectées.

Le bénéficiaire de la dérogation remet un rapport en fichier Excel
portant sur la mise en œuvre de la présente dérogation à Bruxelles
Environnement, dans un délai de 3 mois à compter de la réalisation
complète de la dérogation accordée. Ce rapport en fichier Excel
contiendra la dénomination et le nombre exact des espèces protégées
détenues illégalement.

RECOURS :
En cas de désaccord avec cette décision, un recours est ouvert auprès

du Collège d’Environnement, Mont des Arts, 10-13 à 1000 Bruxelles,
conformément à l’article 89, § 1er de l’Ordonnance. Vous disposez d’un
délai de trente jours à dater de la réception de la présente décision pour
introduire le recours par lettre recommandée.

B. WILLOCX B. DEWULF
Directeur - Chef de service Directrice générale adjointe
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Boom

In toepassing van artikel 2.3.2, § 2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening heeft het college van burgemeester en schepenen van Boom
een stedenbouwkundige verordening m.b.t. lasten bij omgevingsver-
gunningen opgemaakt.

Het college van burgemeester en schepenen keurde op 11 maart 2024,
deze gemeentelijke stedenbouwkundige verordening inzake financiële
lasten principieel goed.

Deze verordening wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek.
Het openbaar onderzoek loopt van 15 april 2024 tot en met 14 mei 2024.

In die periode kunt u de verordening consulteren :

• op de gemeentelijke website www.boom.be,

• in het gemeentehuis, Antwerpsestraat 44, 2850 Boom tijdens de
openingsuren, na afspraak via omgeving@boom.be

Reacties op de verordening moeten vóór het einde van het openbaar
onderzoek overgemaakt worden aan de gemeente.

Dit kan :

• schriftelijk en aangetekend t.a.v. Grondgebiedzaken, Lokaal
Bestuur Boom, Antwerpsestraat 44, 2850 Boom;

• tegen ontvangstbewijs afgegeven worden;

• of per e-mail naar omgeving@boom.be
(941)

Gemeente Buggenhout

Op 21 maart 2024, heeft de gemeenteraad van Buggenhout een
besluit genomen waarin het ontwerp van het Beleidsplan Ruimte en
bijhorende ontwerp-MER voorlopig wordt vastgesteld en een openbaar
onderzoek wordt georganiseerd.

In navolging van artikel 40 van het besluit van de Vlaamse Regering
tot bepaling van nadere regels voor de opmaak, de vaststelling en de
herziening van ruimtelijke beleidsplannen en tot wijziging van diverse
besluiten van de Vlaamse Regering in het kader van de regeling van de
ruimtelijke beleidsplanning wordt nu het openbaar onderzoek georga-
niseerd.

Vanaf 1 april 2024 tot en met 30 juni 2024, ligt het ontwerp van het
beleidsplan ruimte Buggenhout en het ontwerp-MER ter inzage op het
gemeentehuis van Buggenhout. Tevens zijn de documenten raadpleeg-
baar op de website via https ://www.buggenhout.be/beleidsplan-
ruimte.

Op deze website vindt u ook bijkomende informatie over het
beleidsplan Ruimte Buggenhout.

Adviezen, opmerkingen of bezwaren over deze plannen kan u
schriftelijk indienen tot en met uiterlijk 30 juni 2024.

Vragen en/of opmerkingen worden uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal bezorgd aan de
dienst omgeving (Nieuwstraat 2, te 9255 Buggenhout of
omgeving@buggenhout.be).

Ook organiseert het gemeentebestuur Buggenhout een infomoment
waarbij mensen vragen kunnen stellen over het ontwerp.

Dit zal plaatsvinden op woensdag 24 april 2024, in de raadzaal van
het gemeentehuis Buggenhout (Nieuwstraat 2, 9255 Buggenhout).

Het infomoment start om 19 u. 30 m., en eindigt om 22 uur.
(942)

Gemeente Malle

Malle moet ook in 2050 nog een dorp zijn waar we graag wonen,
werken en ontspannen.

De gemeente heeft dus besloten om een gemeentelijk Beleidsplan
Ruimte op te maken.

Het ontwerp-Beleidsplan Ruimte Malle bevat een strategische visie,
die ambities op lange termijn vastlegt.

Daarnaast omvat het beleidsplan vijf beleidskaders met meer
concrete doelstellingen op korte termijn, namelijk kernversterking,
niet-kerngebieden, open ruimtegebieden, recreatie en bedrijvigheid.

Om de mogelijke effecten van het beleidsplan op mens en milieu
in kaart te kunnen brengen, is ook een ontwerp-plan-
milieueffectenrapport (plan-MER) opgemaakt.

Dit rapport licht de milieueffecten van de verschillende ambities en
acties uit het beleidsplan toe.

Op 28 maart 2024, heeft de gemeenteraad het ontwerp Beleidsplan
Ruimte Malle samen met het ontwerp plan-MER voorlopig vastgesteld.

Voor het Beleidsplan Ruimte Malle en het plan-MER wordt nu een
openbaar onderzoek georganiseerd vanaf woensdag 3 april 2024 tot en
met maandag 1 juli 2024.

Je kan de documenten raadplegen via de website van de gemeente
(www.malle.be/beleidsplan-ruimte) of op de dienst omgeving,
Nijverheidsstraat 7, in Malle na afspraak via 03-310 05 53 of
ruimtelijkeordening@malle.be

Voor meer informatie kan je ook langskomen tijdens de infomarkt op
15 april van 19 tot 21 uur, in de Foyer van De Notelaar (Lierselei 15,
2390 Malle).

Reageren op het ontwerp-Beleidsplan Ruimte Malle en de ontwerp-
plan-MER kan tot en met 1 juli 2024, op één van volgende manieren :

• de website van de gemeente : www.malle.be/beleidsplan-ruimte;

• een aangetekende brief naar het college van burgemeester en
schepenen (Antwerpsesteenweg 246, 2390 Malle);

• afgifte tegen ontvangstbewijs in het gemeentehuis (Antwerpse-
steenweg 246, 2390 Malle);

• via e-mail naar ruimtelijkeordening@malle.be

Geef duidelijk aan in je reactie of je reageert op het ontwerp
Beleidsplan Ruimte Malle of het ontwerp-plan-MER.

(943)

39084 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Gemeente Steenokkerzeel

Bij besluit van 25 januari 2024, heeft de gemeenteraad van Steenok-
kerzeel het ontwerp van het gemeentelijke ruimtelijk uitvoeringsplan
« Melsbroek » definitief vastgesteld.

Gezien er geen schorsing van dit besluit gebeurde in toepassing van
art. 2.2.23 van de VCRO, treedt het RUP in werking veertien dagen na
deze bekendmaking.

Het RUP, het besluit van de gemeenteraad en het advies
van de GECORO kunnen geraadpleegd worden op de website
van de gemeente Steenokkerzeel, op DSI
(https ://dsi.omgeving.vlaanderen.be) en op het gemeentehuis.

(944)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

NV BEKAERT SA, naamloze vennootschap,
Bekaertstraat 2, 8550 Zwevegem (België)

Ondernemingsnummer : 0405.388.536
RPR Gent, afdeling Kortrijk

OPROEPING TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS

De aandeelhouders en de houders van obligaties1 worden verzocht
de gewone algemene vergadering van aandeelhouders bij te wonen die
gehouden wordt op woensdag 8 mei 2024, om 10. u. 30 m., in Kortrijk
Xpo Meeting Center, Doorniksesteenweg 216 (P6), 8500 Kortrijk
(België).

AGENDA

1 Jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar 2023
Voorstel tot besluit : voor dit agendapunt is geen besluit nodig.
2 Verslag van de commissaris over het boekjaar 2023
Voorstel tot besluit : voor dit agendapunt is geen besluit nodig.
3 Goedkeuring van de statutaire jaarrekening over het boekjaar 2023,

en bestemming van het resultaat
Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt de statutaire

jaarrekening over het boekjaar 2023, zoals opgemaakt door de raad van
bestuur, goed. Het resultaat van het boekjaar na belastingen bedraagt
S 286.671.406.

De algemene vergadering besluit het resultaat als volgt te bestem-
men :

- te bestemmen resultaat van het boekjaar : S 286.671.406
- toevoeging aan de overige reserves : S 192.913.346
- uit te keren winst : S 93.758.060
De algemene vergadering besluit een brutodividend uit te keren van

S 1,80 per aandeel.
4 Kwijting aan de bestuurders en de commissaris
Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit als volgt :
4.1 Er wordt kwijting verleend aan de bestuurders voor de

uitoefening van hun opdracht gedurende het boekjaar 2023.
4.2 Er wordt kwijting verleend aan de commissaris voor de

uitoefening van zijn opdracht gedurende het boekjaar 2023.
5 Goedkeuring van het remuneratieverslag over het boekjaar 2023,

zoals opgenomen in het jaarverslag van de raad van bestuur
Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt het remuneratie-

verslag van de raad van bestuur over het boekjaar 2023, goed.
De stemming over het remuneratieverslag is adviserend.

6 Herbenoeming van bestuurders
De raad van bestuur heeft Yves Kerstens, gedelegeerd bestuurder,

aangesteld om de vacature op te vullen die ontstaan is door het vertrek
van Oswald Schmid, voormalig gedelegeerd bestuurder, toen hij op
31 augustus 2023, ontslag nam als bestuurder. Gregory Dalle, heeft zijn
functie als bestuurder neergelegd op 31 juli 2023.

Het mandaat van de bestuurders Christophe Jacobs van Merlen, Yves
Kerstens, Emilie van de Walle de Ghelcke, en Henri Jean Velge, en van
de onafhankelijke bestuurder Mei Ye, vervalt onmiddellijk na de
gewone algemene vergadering.

Mei Ye, stelt zich niet herkiesbaar.
De raad van bestuur stelt voor om Christophe Jacobs van Merlen,

Yves Kerstens, Emilie van de Walle de Ghelcke, en Henri Jean Velge, te
herbenoemen voor een termijn van vier jaar, op basis van de aanbeve-
ling van het benoemings- en remuneratiecomité. In 2025, zal Henri
Jean Velge, de leeftijdsgrens van 69 jaar, zoals vermeld in het Corporate
Governance Charter, bereiken. Ondanks dit hebben het benoemings-
en remuneratiecomité en de raad van bestuur hun goedkeuring
gegeven voor zijn herbenoeming tot 2028.

De cv’s en alle relevante informatie met betrekking tot de profes-
sionele kwalificaties van de kandidaten, alsook een lijst van de posten
die de kandidaten reeds bekleden, zijn gepubliceerd op de website van
de vennootschap.

Voorstel tot besluit : op aanbeveling van de raad van bestuur besluit
de algemene vergadering als volgt :

6.1 Christophe Jacobs van Merlen, wordt als bestuurder herbenoemd
voor een periode van vier jaar, tot en met de in het jaar 2028, te houden
gewone algemene vergadering.

6.2. Yves Kerstens, wordt als bestuurder herbenoemd voor een
periode van vier jaar, tot en met de in het jaar 2028 te houden gewone
algemene vergadering.

6.3. Emilie van de Walle de Ghelcke, wordt als bestuurder
herbenoemd voor een periode van vier jaar, tot en met de in het
jaar 2028 te houden gewone algemene vergadering.

6.4. Henri Jean Velge wordt als bestuurder herbenoemd voor een
periode van vier jaar, tot en met de in het jaar 2028 te houden gewone
algemene vergadering.

7 Vergoeding van de bestuurders
Voorstel tot besluit : op aanbeveling van de raad van bestuur,

handelend op basis van het voorstel van het benoemings- en
remuneratiecomité en in overeenstemming met het remuneratiebeleid,
besluit de algemene vergadering als volgt :

7.1 De vergoeding van elke niet-uitvoerende bestuurder, behalve de
voorzitter, voor de uitoefening van de opdracht als lid van de raad van
bestuur gedurende het boekjaar 2024 wordt verhoogd van het vast
bedrag van S 70.000 bruto naar het vast bedrag van S 80.000 bruto. Elk
van hen heeft de optie om een deel daarvan (0 %, 25 % of 50 %) in
aandelen van de vennootschap te ontvangen, na verrekening van
belastingen.

7.2 De vergoeding van elke niet-uitvoerende bestuurder, behalve de
voorzitter, voor de uitoefening van de opdracht als lid of voorzitter
van een comité van de raad van bestuur gedurende het boekjaar 2024,
wordt gehandhaafd op het vast bedrag van S 20.000 bruto met het
bijkomend vast bedrag van S 5.000 bruto voor de voorzitter van het
audit, risk en finance comité.

7.3 Onverminderd zijn vergoeding in zijn hoedanigheid van
Executive Manager, zal de gedelegeerd bestuurder geen vergoeding
ontvangen voor zijn opdracht van bestuurder.

8 Herbenoeming van de commissaris, assurance van de geconsoli-
deerde duurzaamheidsinformatie en vergoeding

Het mandaat van de commissaris, EY Bedrijfsrevisoren BV, gevestigd
aan de Kouterveldstraat 7b, bus 1, 1831 Diegem, België, loopt vandaag
af voor de statutaire jaarrekeningen en de geconsolideerde jaarreke-
ningen. De raad van bestuur stelt voor om de herbenoeming voor te
stellen en deze ook te belasten met de assurance van de geconsoli-
deerde duurzaamheidsinformatie.

Voorstel tot besluit : op voorstel van de raad van bestuur, handelend
op basis van het voorstel van het audit-, risk- en finance comité, en op
voordracht van de ondernemingsraad, besluit de algemene vergade-
ring om EY Bedrijfsrevisoren BV te herbenoemen als commissaris van
de vennootschap en om het ook te belasten met de assurance van de
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, voor een termijn van drie
jaar, tot en met de algemene vergadering die in 2027, zal worden
gehouden.

De commissaris benoemt Marnix Van Dooren, en Francis Boelens, als
zijn permanente vertegenwoordiger(s).
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De vergoeding van EY Bedrijfsrevisoren BV is vastgesteld op
S 104.250 per jaar voor de controle van de statutaire jaarrekeningen, en
op S 324.000 per jaar voor de controle van de geconsolideerde jaar-
rekeningen.

De vergoeding van EY Bedrijfsrevisoren BV voor de assurance van de
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie is vastgesteld op S 396.000
per jaar.

Alle bedragen zijn exclusief BTW en kunnen worden gewijzigd met
goedkeuring van de algemene vergadering en de commissaris.

Toelichting :
EU Richtlijn 2022/2464 met betrekking tot duurzaamheidsrappor-

tering door ondernemingen (« CSRD ») zal naar verwachting in de loop
van 2024 in het Belgische recht worden omgezet. Overeenkomstig
CSRD en de implementatie ervan in de Belgische wetgeving, moet de
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van de vennootschap over
het boekjaar 2024 worden geauditeerd. Daarom, en met het oog op de
implementatie van CSRD in de Belgische wetgeving, stelt de raad van
bestuur voor om de commissaris van de vennootschap met deze
opdracht te belasten en om zijn vergoeding voor deze opdracht vast te
stellen.

9 Goedkeuring van bepalingen inzake controlewijziging conform
artikel 7 :151 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit, conform
artikel 7 :151 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen,
tot goedkeuring van de bepalingen inzake controlewijziging die op de
vennootschap van toepassing zijn en in de volgende documenten zijn
opgenomen :

(a) Het Facility Agreement van 15 juni 2023, tussen de vennootschap
en Bekaert Coördinatiecentrum, naamloze vennootschap,
als kredietnemers en BNP Paribas Fortis SA/NV als kredietverstrekker,
waarbij de kredietverstrekker een doorlopende kredietfaciliteit ter
beschikking stelt aan de kredietnemers ten belope van S 100.000 000 in
totaal.

(b) Het Technology License Agreement tussen de vennootschap als
licentienemer en Toshiba Energy Systems & Solutions Corporation
(« Toshiba ») als licentiegever van 14 februari 2024, waarbij Toshiba een
productietechnologielicentie verleent voor Membrane Electrode
Assemblies (MEA) aan de vennootschap.

Toelichting :
— Conform de bepalingen van artikel 15 van het Facility Agreement

zoals vermeld in (a) hierboven, kan de kredietverstrekker in geval van
een wijziging van de controle over de vennootschap (een deel van) de
faciliteit annuleren en/of (een deel van) de faciliteit onmiddellijk
opeisbaar verklaren.

— Conform de bepalingen van artikel 14.3 van het Technology
License Agreement zoals vermeld in (b) hierboven, kan Toshiba in geval
van een wijziging van de controle over de vennootschap de overeen-
komst met onmiddellijke ingang beëindigen.

10 Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening van de Bekae-
rtgroep over het boekjaar 2023, en van het jaarverslag van de raad van
bestuur en het verslag van de commissaris over de geconsolideerde
jaarrekening

Voorstel tot besluit : voor dit agendapunt is geen besluit nodig.

GEBRUIK VAN HET LUMI PLATFORM

Aandeelhouders en houders van obligaties1 die dit wensen, kunnen
het Lumi-platform gebruiken om de formaliteiten te vervullen tot
deelname aan de vergadering. U kan niet virtueel deelnemen aan de
vergadering.

Meer informatie over de procedure kan u vinden op de website
van Lumi (www.lumiconnect.com) en op de website van Bekaert
(https ://www.bekaert.com/en/investors/corporate-governance/
general-meetings).

FORMALITEITEN

Om op deze Gewone Algemene Vergadering hun rechten te kunnen
uitoefenen moeten de aandeelhouders en de houders van obligaties1

de volgende bepalingen in acht nemen.
1 Registratiedatum
Het recht om aan de gewone algemene vergadering deel te nemen

wordt slechts verleend aan de aandeelhouders en de houders van
obligaties1 van wie de effecten op hun naam geregistreerd zijn op de
registratiedatum, d.i. om 24 uur Belgische tijd op woensdag
24 april 2024, hetzij in de registers van effecten op naam van de

vennootschap (voor aandelen op naam), hetzij op een rekening bij een
erkende rekeninghouder of centrale effectenbewaarinstelling (voor
gedematerialiseerde aandelen of obligaties1).

2 Kennisgeving van deelname
Bovendien moeten de aandeelhouders en de houders van obligaties1

van wie de effecten op de registratiedatum van woensdag 24 april 2024,
geregistreerd zijn, uiterlijk op donderdag 2 mei 2024 aan de vennoot-
schap melden dat ze aan de gewone algemene vergadering willen
deelnemen, als volgt :

- De eigenaars van aandelen op naam die aan de gewone algemene
vergadering willen deelnemen, moeten het bij hun individuele
oproeping gevoegde deelnameformulier invullen en ondertekenen en
uiterlijk op donderdag 2 mei 2024, aan de vennootschap bezorgen.
Voor de eigenaars van aandelen op naam die bij volmacht stemmen,
volstaat het om de volmacht aan de vennootschap te bezorgen.

Voor eigenaars van aandelen op naam die ervoor kiezen om het
Lumi-platform te gebruiken, laat dit platform hen toe om direct hun
intentie tot deelname aan de gewone algemene vergadering te melden
mits de hierboven vermelde termijn wordt gerespecteerd.

- De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen of obligaties1

moeten een attest waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde
effecten ze willen deelnemen, laten opstellen door een erkende
rekeninghouder of centrale effectenbewaarinstelling, en uiterlijk op
donderdag 2 mei 2024, aan een van de volgende bankinstellingen
(laten) bezorgen :

• in België : ING Belgium, Bank Degroof Petercam, BNP Paribas
Fortis, KBC Bank, Belfius Bank;

• in Frankrijk : Société Générale;
• in Nederland : ABN AMRO Bank;
• in Zwitserland : UBS.
Eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die ervoor kiezen om

het Lumi-platform te gebruiken, moeten geen attest laten opstellen
door een erkende rekeninghouder of centrale effectenbewaarinstelling
omdat dit automatisch gebeurt via het Lumi-platform.

De houders van obligaties1 kunnen niet bij volmacht aan de gewone
algemene vergadering deelnemen, en hebben geen stemrecht.

3 Volmachten
De eigenaars van aandelen op naam die bij volmacht willen

stemmen, moeten het bij hun individuele oproeping gevoegde
volmachtformulier invullen en ondertekenen en uiterlijk op
donderdag 2 mei 2024, aan de vennootschap bezorgen.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die bij volmacht
willen stemmen, moeten een exemplaar van het volmachtformulier dat
op het in punt 8 hierna vermelde website-adres ter beschikking is,
invullen en ondertekenen en uiterlijk op donderdag 2 mei 2024, samen
met hun bovengenoemd attest, aan één van bovengenoemde bankin-
stellingen bezorgen.

De aandeelhouders moeten de instructies op het volmachtformulier
aandachtig lezen en opvolgen teneinde geldig vertegenwoordigd te
zijn op de gewone algemene vergadering.

Voor aandeelhouders die ervoor kiezen om het Lumi-platform te
gebruiken, laat dit platform hen toe om volmachten elektronisch in te
vullen en in te dienen mits de hierboven vermelde termijn wordt
gerespecteerd.

4 Toegang
Iedere natuurlijke persoon die als aandeelhouder, volmachtdrager of

orgaan van een rechtspersoon deelneemt aan de vergadering moet zijn
of haar identiteit kunnen bewijzen.

De organieke vertegenwoordigers van rechtspersonen moeten
bovendien hun hoedanigheid van orgaan bewijzen.

5 Het recht om agendapunten toe te voegen en voorstellen tot besluit
in te dienen

Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het kapitaal
van de vennootschap bezitten, kunnen onderwerpen aan de agenda
van de gewone algemene vergadering toevoegen en voorstellen tot
besluit indienen met betrekking tot in de agenda opgenomen of aan de
agenda toe te voegen onderwerpen, door een schriftelijke melding aan
de vennootschap uiterlijk op dinsdag 16 april 2024.

In voorkomend geval zal de vennootschap uiterlijk op dinsdag
23 april 2024, een aangevulde agenda bekendmaken.

De aandeelhouders moeten de instructies ter zake, die te vinden zijn
op het in punt 8 hierna vermelde website-adres, aandachtig lezen en
opvolgen.
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6 Het recht om vragen te stellen

De aandeelhouders en de houders van obligaties1 kunnen vóór de
gewone algemene vergadering schriftelijke vragen stellen (die verband
houden met de agendapunten) aan de raad van bestuur en de commis-
saris, door die vragen uiterlijk op donderdag 2 mei 2024, aan de
vennootschap te bezorgen.

De instructies ter zake zijn te vinden op het in punt 8 hierna vermelde
website-adres.

Voor aandeelhouders en houders van obligaties1 die ervoor kiezen
om het Lumi-platform te gebruiken, laat dit platform hen toe om
schriftelijke vragen op voorhand door te sturen, mits de hierboven
vermelde termijn wordt gerespecteerd.

7 Gegevensbescherming

De vennootschap is verantwoordelijk voor de verwerking van
persoonsgegevens die zij ontvangt van aandeelhouders, houders van
andere effecten uitgegeven door de vennootschap en gevolmachtigden
in de context van de algemene vergadering. De verwerking van
dergelijke gegevens zal worden uitgevoerd met het oog op de
organisatie en het verloop van de algemene vergadering. De gegevens
omvatten onder meer identificatiegegevens, het aantal aandelen en
andere effecten uitgegeven door de vennootschap, volmachten en
steminstructies. Deze gegevens kunnen ook worden overgedragen aan
derden (zoals banken) met het oog op bepaalde diensten aan de
vennootschap in verband met het voorgaande. De persoonsgegevens
zullen niet langer worden bewaard dan noodzakelijk in het licht van
voormelde doelstelling. De aandeelhouders, houders van andere
effecten uitgegeven door de vennootschap en de volmachtdragers
kunnen meer informatie verkrijgen en hun rechten met betrekking tot
hun aan de vennootschap verstrekte persoonsgegevens laten gelden
door contact op te nemen met de vennootschap per e-mail op
privacy@bekaert.com of klacht indienen bij de Gegevensbeschermings-
autoriteit via www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger.

8 Adressen van de vennootschap - Documenten - Informatie

Alle meldingen aan de vennootschap uit hoofde van deze oproeping
moeten tot een van de volgende adressen gericht worden :

NV Bekaert SA

Algemeen Secretaris - Algemene Vergaderingen

Bekaertstraat 2

BE-8550 Zwevegem

E-mailadres : generalmeetings@bekaert.com

Elke in deze oproeping vermelde uiterlijke datum betekent de
uiterlijke datum waarop de desbetreffende melding door de vennoot-
schap moet worden ontvangen.

Alle met het oog op de gewone algemene vergadering vereiste
documenten en overige informatie zijn ter beschikking op de
bovengenoemde adressen of op het volgende website-adres :
https ://www.bekaert.com/en/investors/corporate-governance/
general-meetings.

De raad van bestuur.

1Enkel de houders van obligaties die vóór 1 januari 2020 werden
uigegeven, hebben het recht om deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering

(945)

BNP PARIBAS FORTIS, naamloze vennootschap,
Warandeberg 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.199.702 - RPR Brussel
(de « Vennootschap »)

OPROEPING TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN DE VENNOOTSCHAP VAN 18 APRIL 2024

De raad van bestuur van de Vennootschap nodigt haar effectenhou-
ders uit om deel te nemen aan de gewone algemene vergadering van
de Vennootschap (de « Vergadering »).

Deze vindt plaats op donderdag 18 april 2024, om 10 uur, op de zetel
van de Vennootschap (ingang : Baron Hortastraat 4, 1000 Brussel).

Agenda :

1. Kennisname van de jaarverslagen van de Vennootschap opge-
maakt door de raad van bestuur en de commissaris met betrekking tot
het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

2. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening van de Vennoot-
schap met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

3. Kennisname en goedkeuring van de statutaire jaarrekening van de
Vennootschap met betrekking tot het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de statutaire jaarrekening van
de Vennootschap met betrekking tot het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

4. Toekenning van een identieke winstpremie.
Voorstel tot besluit : toekenning van een identieke winstpremie, in

overeenstemming met de wet van 22 mei 2001.
5. Bestemming van het resultaat van de Vennootschap betreffende

het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.
Voorstel tot besluit : goedkeuring van de bestemming van het

resultaat van de Vennootschap, zoals voorgesteld door de raad van
bestuur en opgenomen in het jaarverslag van de Vennootschap.

6. Kwijting aan de bestuurders van de Vennootschap.
Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de leden van de raad

van bestuur voor de uitoefening van hun mandaat als bestuurder van
de Vennootschap tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

7. Kwijting aan de commissaris van de Vennootschap.
Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de commissaris van

de Vennootschap, Deloitte Bedrijfsrevisoren – Réviseurs d’Entreprises,
voor de uitoefening van zijn mandaat als commissaris van de Vennoot-
schap tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

8. Vergoeding van de bestuurders voor hun mandaat in de raad van
bestuur en zijn comités voor het boekjaar 2024.

Voorstel tot besluit : toekenning van een vergoeding aan de
bestuurders van de Vennootschap voor de uitoefening van hun
mandaat in de raad van bestuur en hun deelname aan zijn comités
tijdens het boekjaar 2024, en dit voor een maximaal bedrag van
1,75 miljoen EUR; en machtiging aan de raad van bestuur om dit
bedrag aan zijn leden toe te kennen conform de interne regels.

9. Hernieuwing van bestuursmandaten.
De bestuursmandaten van mevrouw Sofia MERLO (geboren

KABOUS), Mevrouw Antoinette D’ASPREMONT LYNDEN (geboren
DE MERODE), mevrouw Dominique AUBERNON (geboren
HUMBERT) en van de heren Thierry VARENE, Piet VAN AKEN,
en Dirk BOOGMANS, verstrijken na afloop van de vergadering.

9.1 Voorstel tot besluit : op voorstel van de raad van bestuur, na
aanbeveling van het Governance- en Benoemingscomité en na
ontvangst van de nihil obstat van de toezichthouder, hernieuwing van
het bestuursmandaat van mevrouw Sofia MERLO (geboren KABOUS)
tot aan het einde van de gewone algemene vergadering van 2028.

9.2 Voorstel tot besluit : op voorstel van de raad van bestuur, na
aanbeveling van het Governance- en Benoemingscomité en na
ontvangst van de nihil obstat van de toezichthouder, hernieuwing van
het bestuursmandaat van de heer Thierry VARENE, tot aan het einde
van de gewone algemene vergadering van 2028.

9.3 Voorstel tot besluit : op voorstel van de raad van bestuur, na
aanbeveling van het Governance- en Benoemingscomité en na
ontvangst van de nihil obstat van de toezichthouder, hernieuwing van
het bestuursmandaat van de heer Piet VAN AKEN, tot aan het einde
van de gewone algemene vergadering van 2028.

10. Benoeming van een bestuurster.
Voorstel tot besluit : op voorstel van de raad van bestuur, na

aanbeveling van het Governance- en Benoemingscomité en na
ontvangst van de nihil obstat van de toezichthouder, benoeming tot
bestuurster van mevrouw Laurence DE L’ESCAILLE, tot aan het einde
van de gewone algemene vergadering van 2028.

11. Onafhankelijkheid van een bestuurster.
Voorstel tot besluit : vaststelling dat mevrouw Laurence

DE L’ESCAILLE, van wie de benoeming tot bestuurster onder punt 10,
is voorgesteld, voldoet aan de criteria van onafhankelijkheid zoals
beschreven in artikel 3, 83° van de Wet van 25 april 2014, op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen en dat zij bijgevolg dit
mandaat zal uitoefenen in hoedanigheid van onafhankelijk bestuurster
in de zin van voormelde wetgeving.
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12. Bijkomend mandaat voor de commissaris van de Vennootschap
naar aanleiding van de nieuwe Corporate Sustainability Reporting
Directive (« CSRD regelgeving »).

12.1 Voorstel tot besluit : op voorstel van het Audit Comité en na
verkregen goedkeuring van de raad van bestuur, goedkeuring van een
bijkomend mandaat voor de commissaris van de Vennootschap,
Deloitte Bedrijfsrevisoren / Réviseurs d’Entreprises met als vaste
vertegenwoordiger de heer Yves Dehogne (« Deloitte »), voor het
uitoefenen van een verplichte beperkte zekerheidscontrole op de CSRD
regelgeving. Dit bijkomende mandaat geldt voor 3 jaar : 2024, 2025 en
2026.

12.2 Voorstel tot besluit : vaststelling van de bezoldiging van Deloitte,
als commissaris van de Vennootschap, voor dit bijkomend mandaat op
een bedrag van 111.000 EUR voor het jaar 2024 (bedrag is onderworpen
aan indexatie voor de volgende jaren en is exclusief kosten en BTW).

13. Kennisname van de jaarverslagen van bpost bank NV opgemaakt
door de raad van bestuur en de commissaris met betrekking tot het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

14. Kennisname en goedkeuring van de statutaire jaarrekening van
bpost bank NV met betrekking tot het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de statutaire jaarrekening van
bpost bank, naamloze vennootschap,
met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

15. Bestemming van het resultaat van bpost bank NV met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de bestemming van het
resultaat van bpost bank NV, zoals voorgesteld door de raad van
bestuur en opgenomen in het jaarverslag van bpost bank NV.16.
Kwijting aan de bestuurders van bpost bank NV.

Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de leden van de
Raad van Bestuur van bpost bank NV voor de uitoefening van hun
mandaat als bestuurder van bpost bank NV tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023.

17. Kwijting aan de commissaris van bpost bank NV.
Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de commissaris van

bpost bank NV, Mazars Bedrijfsrevisoren – Réviseurs d’Entreprises,
voor de uitoefening van zijn mandaat als commissaris van bpost
bank NV tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

18. Volmachten.
Voorstel tot besluit : verlening van een volmacht aan een bestuurder,

tevens lid van het Directiecomité, met recht van indeplaatsstelling, om
over te gaan tot het uitvoeren van de beslissingen van de vergadering.

Deelnameformaliteiten
De houders van effecten op naam kunnen de vergadering bijwonen,

mits bewijs van hun identiteit en op voorwaarde dat zij uiterlijk op
donderdag 11 april 2024, aan de Vennootschap hun intentie tot
deelname bevestigen.

De houders van gedematerialiseerde effecten dienen uiterlijk op
donderdag 11 april 2024, bij een Belgische financiële instelling de
nodige deelnameformaliteiten te vervullen en de Vennootschap
hierover in te lichten.

Vertegenwoordiging via volmacht
De effectenhouders die niet persoonlijk aan de Vergadering kunnen

deelnemen, mogen zich laten vertegenwoordigen, mits naleving van
de bepalingen van artikel 27 van de statuten. Daartoe liggen volmacht-
formulieren ter beschikking op de zetel van de Vennootschap. Deze
kunnen ook opgestuurd worden, mits verzoek hiertoe via onderstaand
vermelde emailadres. De volmachtformulieren dienen uiterlijk op
donderdag 11 april 2024 overgemaakt te zijn aan de Vennootschap.

Vraagrecht
De effectenhouders hebben de mogelijkheid om schriftelijk en

voorafgaandelijk aan de vergadering vragen over agendapunten in te
dienen. Om tijdens de vergadering behandeld te worden, dienen deze
vragen uiterlijk op vrijdag 12 april 2024, overgemaakt te zijn aan de
Vennootschap.

Ter beschikkingstelling van documenten
Samen met de huidige oproepingsbrief wordt aan de houders van

effecten op naam, aan de bestuurders en aan de commissaris een kopie
toegezonden van de stukken, die hen krachtens de toepasselijke wet-
en regelgeving moeten worden ter beschikking gesteld.

Die documenten zullen ook vanaf woensdag 27 maart 2024, op de
website van de Vennootschap kunnen worden geraadpleegd en
gedownload.

De houders van andere aandelen, converteerbare obligaties, inschrij-
vingsrechten en certificaten die met medewerking van de Vennoot-
schap werden uitgegeven, kunnen, vanaf dat ogenblik, ter zetel van de
Vennootschap een kopie krijgen van deze stukken.

Een kopie van deze stukken wordt ook onverwijld toegezonden aan
degenen die, uiterlijk op donderdag 11 april 2024, hebben voldaan aan
de formaliteiten om tot de vergadering te worden toegelaten.
De personen die deze formaliteiten na dit tijdstip hebben vervuld,
krijgen een kopie van deze stukken op de vergadering.

Informatieaanvraag
Alle meldingen en / of vragen aan de Vennootschap uit hoofde van

de huidige oproeping moeten tot een van de volgende adressen gericht
worden, en bij voorkeur langs elektronische weg :

BNP Paribas Fortis NV (1CC8S)
Secretariaat Generaal
Warandeberg 3
1000 Brussel
Email : bnpparibasfortis.generalsecretariat@bnpparibasfortis.com
Brussel, 25 maart 2024.

(946)

LOTUS BAKERIES NV

Zetel van de vennootschap : Gentstraat 1, B-9971 Lembeke

Ondernemingsnummer : 0401.030.860
Rechtspersonenregister Gent

Tel. +32 (0)9 376 26 11
Meer informatie over Lotus Bakeries : www.lotusbakeries.com

De raad van bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders van
Lotus Bakeries NV uit te nodigen tot deelname aan de gewone
algemene vergadering die zal worden gehouden op dinsdag
14 mei 2024, om 10 uur, te Gentstraat 52, 9971 Lembeke, België, met
volgende agenda :

I. De agenda en voorstellen tot besluit

1. Kennisname en bespreking van het jaarverslag en het geconsoli-
deerde jaarverslag van de raad van bestuur met betrekking tot de jaar-
rekening en de geconsolideerde jaarrekening van de vennootschap over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

2. Kennisname en bespreking van het controleverslag en het
geconsolideerde controleverslag van de commissaris met betrekking
tot de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van de
vennootschap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

3. Kennisname en goedkeuring van de jaarrekening van de vennoot-
schap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, met inbegrip
van de bestemming van het resultaat inclusief de goedkeuring van het
brutodividend van 58 EUR per aandeel.

Voorstel van besluit :

« De gewone algemene vergadering besluit om de jaarrekening van
de vennootschap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023,
goed te keuren, met inbegrip van de bestemming van het resultaat
inclusief de goedkeuring van het brutodividend van 58 EUR per
aandeel. »

4. Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening
van de vennootschap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

5. Kennisname en goedkeuring van het remuneratieverslag met
betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

Voorstel van besluit :

« De gewone algemene vergadering besluit om het remuneratiever-
slag met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2023,
goed te keuren. »

6. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel van besluit :

« De gewone algemene vergadering besluit om, bij afzonderlijke
stemming, kwijting te verlenen aan de bestuurders voor
de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2023. »
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7. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel van besluit :

« De gewone algemene vergadering besluit om kwijting te verlenen
aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023. »

8. Kennisname einde van het bestuurdersmandaat en goedkeuring
tot verlenging van het bestuursmandaat voor een termijn van vier jaar
van Beneconsult BV, met ondernemingsnummer 0645.880.141, verte-
genwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger, mevrouw Benedikte
Boone, als niet-uitvoerend bestuurder van de vennootschap, en
vaststelling bezoldiging. Alle relevante informatie met betrekking tot
de professionele kwalificaties van de kandidaat, alsook een lijst van de
functies die de kandidaat reeds vervult, zijn gepubliceerd op de website
van de vennootschap.

Voorstel van besluit :

« De gewone algemene vergadering neemt kennis van het einde van
het bestuursmandaat van Beneconsult BV, met ondernemingsnum-
mer 0645.880.141 vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoor-
diger mevrouw Benedikte Boone, als niet-uitvoerend bestuurder van
de vennootschap, en besluit, op voorstel van de raad van bestuur
daarin bijgestaan door het remuneratie- en benoemingscomité, tot
herbenoeming voor een mandaat van vier jaar dat zal eindigen onmid-
dellijk na de gewone algemene vergadering van 2028. De bestuurder
zal hiervoor een jaarlijkse vergoeding ontvangen overeenkomstig het
goedgekeurde remuneratiebeleid. »

9. Kennisname einde van het bestuurdersmandaat en goedkeuring
tot verlenging van het bestuursmandaat voor een termijn van vier jaar
van Concellent NV, met ondernemingsnummer 0874.495.976, vertegen-
woordigd door haar vaste vertegenwoordiger, mevrouw Sofie Boone,
als niet-uitvoerend bestuurder van de vennootschap, en vaststelling
bezoldiging. Alle relevante informatie met betrekking tot de profes-
sionele kwalificaties van de kandidaat, alsook een lijst van de functies
die de kandidaat reeds vervult, zijn gepubliceerd op de website van de
vennootschap.

Voorstel van besluit :

« De gewone algemene vergadering neemt kennis van het einde van
het bestuursmandaat van Concellent NV, met ondernemingsnum-
mer 0874.495.976 vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoor-
diger mevrouw Sofie Boone, als niet-uitvoerend bestuurder van de
vennootschap, en besluit, op voorstel van de raad van bestuur daarin
bijgestaan door het remuneratie- en benoemingscomité, tot herbenoe-
ming voor een mandaat van vier jaar dat zal eindigen onmiddellijk na
de gewone algemene vergadering van 2028. De bestuurder zal hiervoor
een jaarlijkse vergoeding ontvangen overeenkomstig het goedgekeurde
remuneratiebeleid. »

10. Benoeming commissaris voor de assurance opdracht over de
geconsolideerde duurzaamheidsrapportering.

Voorstel van besluit

« Voor zover nodig, besluit de gewone algemene vergadering verder
om het mandaat van de commissaris PwC Bedrijfsrevisoren BV, met
zetel te 1831 Diegem, Culliganlaan 5, ingeschreven bij de kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het nummer 0429.501.944, vast
vertegenwoordigd door Lien Winne BV (B00989), bedrijfsrevisor,
ingeschreven bij de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0698.599.344, vast vertegenwoordigd door Lien Winne, tevens
bedrijfsrevisor, uit te breiden en tevens aan te stellen, voor een periode
van 1 jaar tot na de algemene vergadering die de jaarrekening per
31 december 2024, dient goed te keuren, voor de assurance opdracht
over de geconsolideerde duurzaamheidsrapportering over FY 2024
zoals vereist door Richtlijn (EU) 2022/2464 van 14 december 2022 tot
wijziging van Verordening (EU) nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/EG,
Richtlijn 2006/43/EG en Richtlijn 2013/34/EU, met betrekking tot
duurzaamheidsrapportering door ondernemingen (hierna : « CSRD »).
Deze opdracht zal worden beschouwd als de wettelijke opdracht zoals
deze door de wet tot omzetting van de CSRD zal worden voorzien,
zodra deze wordt afgekondigd. »

11. Delegatie van bevoegdheden.

Voorstel van besluit

« De algemene vergadering verleent volmacht aan ieder lid van de
raad van bestuur, evenals aan mevrouw Brechtje Haan, woonplaats
kiezend op de zetel van de vennootschap voor deze doeleinden, ieder
alleen handelend en met macht van indeplaatsstelling, om alle
documenten, instrumenten, handelingen en formaliteiten (op) te
stellen, uit te voeren en te ondertekenen en om alle nodige en nuttige
instructies te geven om de voorgaande besluiten te implementeren,
evenals om de formaliteiten te vervullen met het oog op de
inschrijving/aanpassing van de gegevens in de Kruispuntbank van
Ondernemingen ».

II. Registratie en deelname

Gelieve ermee rekening te houden dat Lotus Bakeries wijzigingen
die een impact hebben op de praktische organisatie van
de algemene vergadering kan openbaar maken op haar website
www.lotusbakeries.com

Enkel personen die cumulatief voldoen aan de twee voorwaarden
vermeld onder punten A en B infra, zijn gerechtigd om aan de
algemene vergadering deel te nemen en hun stem uit te brengen.
We waarderen uw begrip dat we tijdens de algemene vergadering
geen extra personen kunnen toestaan.

A. Registratie

De aandeelhouder moet kunnen aantonen dat hij uiterlijk op dinsdag
30 april 2024, om 24 uur (Belgische Tijd) (= « Registratiedatum ») in het
bezit was van het aantal aandelen waarmee hij wenst deel te nemen
aan de algemene vergadering.

- Voor de houders van aandelen op naam : de registratie zal worden
vastgesteld door de inschrijving van de aandelen op naam van de
aandeelhouder, in het register van aandelen van Lotus Bakeries NV
uiterlijk op de Registratiedatum.

- Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen : de registratie
zal worden vastgesteld door de inschrijving van de gedemateriali-
seerde aandelen, op naam van de aandeelhouder, in de rekeningen van
een erkend rekeninghouder of een vereffeningsinstelling uiterlijk op de
Registratiedatum.

B. Bevestiging van deelname

Uiterlijk op woensdag 8 mei 2024, om 24 uur

Elke aandeelhouder dient, al dan niet door tussenkomst van zijn
financiële tussenpersoon, zijn voornemen om de algemene vergadering
bij te wonen en het aantal aandelen waarmee hij aan de stemming
wenst deel te nemen, te bevestigen aan de vennootschap voor
8 mei 2024, om 24 uur.

De kennisgeving moet uiterlijk op 8 mei 2024, om 24 uur,
bij Lotus Bakeries toekomen via het Lumi Connect platform
(www.lumiconnect.com). Een handleiding is beschikbaar op het Lumi
Connect platform.

- De houders van aandelen op naam zullen hiertoe per e-mail een
persoonlijke uitnodiging met instructies ontvangen. Aandeelhouders
waarvan Lotus Bakeries NV niet over een e-mail adres beschikt, zullen
hiertoe uitgenodigd worden per post.

- De houders van gedematerialiseerde aandelen kunnen dit recht-
streeks doen op het Lumi Connect platform of door tussenkomst van
een financiële tussenpersoon handelend in opdracht van de aandeel-
houder.

De vennootschap benadrukt dat deze formaliteiten kosteloos zijn
voor de aandeelhouders.

III. Volmachten

Iedere aandeelhouder die voldoet aan de hogervermelde toelatings-
voorwaarden, mag zich op de algemene vergadering laten vertegen-
woordigen door een volmachthouder, die geen aandeelhouder dient te
zijn. Behoudens uitzonderingen voorzien in het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, mag een aandeelhouder slechts één
volmachthouder aanduiden.
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De aandeelhouder wordt verzocht om de volmacht in te vullen voor
8 mei 2024, om 24 uur, op het Lumi Connect platform (www.lumicon-
nect.com). Voor de aandeelhouders die voorkeur geven aan een
schriftelijke volmacht dient gebruik te worden gemaakt van het model
van volmacht dat door de raad van bestuur ter beschikking is gesteld
op de website www.lotusbakeries.com/shareholders-meeting

IV. Documentatie

Alle documenten en informatie bedoeld in artikel 7 :129, § 3 van het
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen zullen op
29 maart 2024, na beurs ter beschikking worden gesteld op de website :
www.lotusbakeries.com/shareholders-meeting.

Vanaf deze datum kan elke aandeelhouder op werkdagen en tijdens
de normale kantooruren een kopie verkrijgen van de documenten die
krachtens de wet moeten worden ter beschikking gesteld op de zetel
van de vennootschap.

V. Vraagrecht

Elke aandeelhouder heeft het recht om tijdens de algemene
vergadering of schriftelijk voor de algemene vergadering vragen te
stellen aan de bestuurders met betrekking tot hun verslag of tot de
agendapunten en aan de commissaris met betrekking tot zijn verslag.
De aandeelhouders, die op geldige wijze kennis hebben gegeven van
deelname aan de algemene vergadering, kunnen deze schriftelijke
vragen voorafgaandelijk per e-mail formuleren
(corporate@lotusbakeries.com) of invoeren op het Lumi Connect
platform www.lumiconnect.com en deze dienen uiterlijk op 8 mei 2024,
om 17 uur, in het bezit te zijn van Lotus Bakeries NV.

Verdere informatie met betrekking tot het vraagrecht is beschikbaar
op de website van de vennootschap www.lotusbakeries.com/
shareholders-meeting.

VI. Agenderingsrecht

Eén of meer aandeelhouders, die samen minstens 3 % bezitten van
het kapitaal van Lotus Bakeries NV, kunnen (i) te behandelen
onderwerpen op de agenda van de algemene vergadering laten
plaatsen en (ii) voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op
de agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen
onderwerpen. Deze verzoeken, samen met het bewijs van bezit van de
vereiste participatie, met naargelang van het geval de tekst van de te
behandelen onderwerpen en de bijbehorende voorstellen tot besluit,
dienen ten laatste op 22 april 2024, in het bezit te zijn van Lotus
Bakeries NV. In voorkomend geval zal de vennootschap uiterlijk op
29 april 2024, een aangevulde agenda bekendmaken.

De vennootschap zal de ontvangst van deze verzoeken per e-mail of
per post bevestigen op het adres dat daartoe door de aandeelhouder
werd aangegeven.

Verdere informatie met betrekking tot dit agenderingsrecht
is beschikbaar op de website van de vennootschap
www.lotusbakeries.com/Shareholders-meeting.

VII. Gegevensbescherming

De vennootschap is verantwoordelijk voor de verwerking van
persoonsgegevens die zij ontvangt van de aandeelhouders en gevol-
machtigden in de context van de algemene vergadering. De verwerking
zal worden uitgevoerd met het oog op het correct verlopen van de
algemene vergadering van 2024. De gegevens omvatten onder meer
identificatiegegevens, het aantal aandelen, volmachten en steminstruc-
ties. Deze gegevens kunnen worden overgedragen aan derden
(zoals banken) indien nodig en zullen worden gedeeld met Lumi NV.
De gegevens zullen niet langer bewaard worden dan noodzakelijk in
het licht van voormelde doelstelling. Meer informatie over uw rechten
met betrekking tot uw persoonsgegevens, kan u vinden in onze online
privacy disclaimer op www.lotusbakeries.com Elke mededeling aan
Lotus Bakeries, naamloze vennootschap,
uit hoofde van deze oproeping dient via het Lumi Connect platform
www.lumiconnect.com te geschieden, dan wel per e-mail gericht te
worden tot corporate@lotusbakeries.com

De raad van bestuur.

(947)

GALAPAGOS NV, Naamloze vennootschap
Generaal De Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen (België)

Ondernemingsnummer : 0466.460.429
RPR Antwerpen (afdeling Mechelen)

Uitnodiging voor de Gewone en buitengewone algemene
vergaderingen van 30 april 2024

De Raad van Bestuur van Galapagos NV(hierna de « Vennootschap »
of « Galapagos ») heeft de eer om de aandeelhouders, de houders van
inschrijvingsrechten, de leden van de Raad van Bestuur en de commis-
saris van de Vennootschap uit te nodigen op de gewone algemene
vergadering (hierna de « Gewone Algemene Vergadering »). Nadat de
agenda van de Gewone Algemene Vergadering behandeld is, zal de
vergadering kort onderbroken worden, om hierna verder te gaan met
de buitengewone algemene vergadering, gehouden voor een notaris
(de « Buitengewone Algemene Vergadering »). De Gewone Algemene
Vergadering en de Buitengewone Algemene Vergadering worden
achtereenvolgens gehouden op dinsdag 30 april 2024, vanaf 14 uur
(Belgische tijd) op de zetel van de Vennootschap (Generaal De Witte-
laan L11 A3, 2800 Mechelen, België) (samen, de « Algemene Vergade-
ringen »).

Er is geen aanwezigheidsquorum vereist voor de beraadslaging en
stemming over de agendapunten vermeld in de onderstaande agenda
van de Gewone Algemene Vergadering. Er is wel een aanwezigheids-
quorum vereist voor de agendapunten van de Buitengewone Algemene
Vergadering (zie ook hieronder onder « 2. Buitengewone Algemene
Vergadering »). Als het aanwezigheidsquorum voor de agendapunten
van de Buitengewone Algemene Vergadering niet wordt gehaald, zal
voor deze agendapunten een tweede buitengewone algemene verga-
dering worden gehouden voor een notaris op de zetel van de Vennoot-
schap op dinsdag 25 juni 2024, om 14 uur (Belgische tijd), tenzij, in
voorkomend geval, anders wordt beslist in naam van de Raad van
Bestuur. Het aanwezigheidsquorum zal niet van toepassing zijn op
deze tweede vergadering

1. Gewone Algemene Vergadering

De Gewone Algemene Vergadering zal worden gehouden op dinsdag
30 april 2024, om 14 uur (Belgische tijd) op de zetel van de Vennoot-
schap.

Details omtrent de toepasselijke registratie- en stemformaliteiten met
betrekking tot de Gewone Algemene Vergadering vindt u hieronder.

Agenda en voorstellen tot besluit
De agenda en voorstellen tot besluit van de Gewone Algemene

Vergadering van de Vennootschap die, in voorkomend geval, tijdens
de vergadering namens de Raad van Bestuur kunnen worden
gewijzigd, zijn als volgt :

1. Kennisname en bespreking van (a) het jaarverslag van de Raad
van Bestuur betreffende de statutaire en geconsolideerde jaarrekening
van de Vennootschap over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023, en van (b) het verslag van de commissaris over de
statutaire jaarrekening van de Vennootschap over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023.

2. Kennisname en goedkeuring van de statutaire jaarrekening van de
Vennootschap over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023 en
goedkeuring van de door de Raad van Bestuur voorgestelde bestem-
ming van het jaarresultaat.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit de statutaire
jaarrekening van de Vennootschap over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023, goed te keuren, alsmede de door de Raad van
Bestuur voorgestelde bestemming van het jaarresultaat goed te keuren.

3. Kennisname en bespreking van het verslag van de commissaris
betreffende de geconsolideerde jaarrekening van de Vennootschap over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

4. Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening
van de Vennootschap over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

5. Kennisname en goedkeuring van het remuneratieverslag.
Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit om het

remuneratieverslag, opgenomen in het jaarverslag van de Raad van
Bestuur over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, goed te
keuren.

6. Kennisname en goedkeuring van het gewijzigde remuneratiebe-
leid.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit om het
gewijzigde remuneratiebeleid goed te keuren.
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7. Kwijting aan de (huidige en voormalige) leden van de Raad van
Bestuur en de (huidige en voormalige) commissaris voor de uitoefening
van hun respectievelijk mandaat uitgeoefend tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit, bij afzonder-
lijke stemming, om kwijting te geven aan elk (huidig en voormalig) lid
van de Raad van Bestuur, en aan de (huidige en voormalige) commis-
saris voor alle aansprakelijkheid voortvloeiend uit de uitoefening van
hun respectieve mandaten gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

8. Bezoldiging van bestuurders.
Voorstel van besluit : Op aanbeveling en advies van het Remunera-

tiecomité van de Vennootschap, besluit de algemene vergadering dat
de jaarlijkse bezoldiging (exclusief onkostenvergoeding) van de niet-
uitvoerende bestuurders, andere dan de niet-uitvoerende bestuurders
die een aandeelhouder vertegenwoordigen, voor de uitoefening van
hun mandaat zal bestaan uit een bezoldiging in contanten en een
bezoldiging op basis van aandelen als volgt vast te stellen :

(a) vergoeding in contanten : (i) Voorzitter van de Raad van Bestuur :
EUR 110.000; (ii) Lead Non-Executive Director : EUR 75.000; (iii) andere
niet-uitvoerende bestuurders : elkeen EUR 55.000, (iv) jaarlijkse bijko-
mende bezoldiging voor het voorzitterschap van een comité binnen de
Raad van Bestuur : EUR 20.000; en (v) jaarlijkse bijkomende bezoldi-
ging voor lidmaatschap van een comité binnen de Raad van Bestuur :
EUR 15.000;

(b) vergoeding op basis van aandelen : (i) Voorzitter van de Raad
van Bestuur : EUR 110.000; (ii) Lead Non-Executive Director : EUR
75.000; (iii) andere niet-uitvoerende bestuurders : elkeen EUR 55.000; in
elk van (i), (ii) en (iii), onder de verplichting om het nettobedrag (na
belastingen) te gebruiken voor de verwerving van Galapagos aandelen.
Deze laatste betalingen vormen het equivalent van een bestuurders-
bezoldiging in aandelen en de resulterende aandelen dienen te worden
aangehouden tot ten minste één jaar nadat de niet-uitvoerende
bestuurder de Raad van Bestuur heeft verlaten en ten minste drie jaar
na het tijdstip van de verwerving.

De bovenvermelde bezoldiging voor de Voorzitter van de Raad van
Bestuur is enkel betaalbaar indien deze Voorzitter niet tegelijk Chief
Executive Officer (CEO) is van de Vennootschap. De bovenvermelde
vergoeding voor de Lead Non-Executive Director is enkel betaalbaar
voor zover geldig benoemd overeenkomstig Galapagos’ Corporate
Governance Charter.

De algemene vergadering besluit dat het mandaat van een niet-
uitvoerend bestuurder die een aandeelhouder vertegenwoordigt, niet
zal worden bezoldigd.

De hierboven uiteengezette regels zijn van toepassing vanaf
1 mei 2024.

9. Herbenoeming van Dr. Elisabeth Svanberg als onafhankelijk niet-
uitvoerend bestuurder.

Voorstel van besluit : Op voorstel van de Raad van Bestuur, en in
overeenstemming met de aanbeveling en het advies van het Benoe-
mingscomité, besluit de algemene vergadering (a) om Dr. Elisabeth
Svanberg te herbenoemen als onafhankelijk niet-uitvoerend lid van de
Raad van Bestuur van de Vennootschap, voor een termijn van vier jaar
vanaf heden, die een einde zal nemen onmiddellijk na de gewone
algemene vergadering te houden in 2028, en (b) haar mandaat te
bevestigen in diens hoedanigheid als onafhankelijk lid van de Raad
van Bestuur doordat (i) Dr. Elisabeth Svanberg beantwoordt aan de
onafhankelijkheidscriteria van het artikel 7:87 van het Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen en bepaling 3.5 van de Belgische
Corporate Governance Code 2020, (ii) Dr. Elisabeth Svanberg uitdruk-
kelijk heeft verklaard geen (en de Raad van Bestuur evenmin op de
hoogte is van) banden met de Vennootschap of een belangrijke
aandeelhouder te hebben, die diens onafhankelijkheid in het gedrang
zou brengen, en (iii) de Raad van Bestuur geen indicatie heeft van enig
element dat de onafhankelijkheid van Dr. Elisabeth Svanberg in twijfel
zou kunnen trekken. De algemene vergadering besluit dat het mandaat
van Dr. Elisabeth Svanberg wordt vergoed zoals voorzien voor niet-
uitvoerende leden van de Raad van Bestuur in het remuneratiebeleid
van de Vennootschap en zoals goedgekeurd door de algemene
vergadering van tijd tot tijd.

10. Benoeming van Dr. Susanne Schaffert als onafhankelijk niet-
uitvoerend bestuurder.

Rekening houdend met de aanbeveling en het advies van het
Benoemingscomité, beveelt de Raad van Bestuur aan om de benoeming
van Dr. Susanne Schaffert als onafhankelijk niet-uitvoerende
bestuurder van de Vennootschap te bevestigen en voort te zetten voor
een bijkomende termijn van vier jaar. Voor meer informatie over

Dr. Susanne Schaffert wordt verwezen naar de verklaring inzake
corporate governance opgenomen in het jaarverslag van de Raad van
Bestuur over de (niet-geconsolideerde) statutaire jaarrekening van de
Vennootschap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2023. In het
bijzonder, heeft de Raad van Bestuur op 12 juni 2023 Dr. Susanne
Schaffert benoemd tot onafhankelijk niet-uitvoerend bestuurder van de
Vennootschap door coöptatie na het aftreden op 10 juni 2023 van
Dr. Rajesh Parekh als niet-uitvoerend bestuurder, die werd benoemd
voor een termijn tot en met de sluiting van de jaarlijkse aandeelhou-
dersvergadering te houden in 2025 die zal hebben besloten over de
jaarrekening voor het boekjaar eindigend op 31 december 2024.

Voorstel van besluit : Op voorstel van de Raad van Bestuur, en in
overeenstemming met de aanbeveling en het advies van het Benoe-
mingscomité van de Vennootschap, besluit de algemene vergadering
(a) om de benoeming door coöptatie op 12 juni 2023 te bevestigen,
volgend op het aftreden van Dr. Rajesh Parekh op 10 juni 2023, en om
Dr. Susanne Schaffert te benoemen als onafhankelijk niet-uitvoerend
lid van de Raad van Bestuur van de Vennootschap, voor een
bijkomende termijn van vier jaar vanaf heden, die een einde zal nemen
onmiddellijk na de gewone algemene vergadering te houden in 2028,
dewelke zal hebben besloten over de jaarrekening voor het boekjaar
eindigend op 31 december 2027, en om (b) haar mandaat in diens
hoedanigheid als onafhankelijk lid van de Raad van Bestuur te
bevestigen doordat (i) Dr. Susanne Schaffert beantwoordt aan de
onafhankelijkheidscriteria van het artikel 7:87 van het Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen en bepaling 3.5 van de Belgische
Corporate Governance Code 2020, (ii) Dr. Susanne Schaffert uitdruk-
kelijk heeft verklaard geen (en de Raad van Bestuur evenmin op de
hoogte is van) banden met de Vennootschap of een belangrijke
aandeelhouder te hebben, die diens onafhankelijkheid in het gedrang
zou brengen, en (iii) de Raad van Bestuur geen indicatie heeft van enig
element dat de onafhankelijkheid van Dr. Susanne Schaffert in twijfel
zou kunnen trekken. De algemene vergadering beslist tevens dat het
mandaat van Dr. Susanne Schaffert wordt vergoed zoals voorzien voor
niet-uitvoerende leden van de Raad van Bestuur in het remuneratie-
beleid van de Vennootschap en zoals goedgekeurd door de algemene
vergadering van tijd tot tijd.

11. Benoeming van dhr. Simon Sturge als onafhankelijk niet-
uitvoerend bestuurder.

Rekening houdend met de aanbeveling en het advies van het
Benoemingscomité, beveelt de Raad van Bestuur aan om de benoeming
van dhr. Simon Sturge als onafhankelijk niet-uitvoerende bestuurder
van de Vennootschap te bevestigen en voort te zetten voor een
bijkomende termijn van vier jaar. Voor meer informatie over de heer
Simon Sturge wordt verwezen naar de verklaring inzake corporate
governance opgenomen in het jaarverslag van de Raad van Bestuur
over de (niet-geconsolideerde) statutaire jaarrekening van de Vennoot-
schap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2023. In het
bijzonder, heeft de Raad van Bestuur op 19 september 2023 de heer
Simon Sturge benoemd tot onafhankelijk niet-uitvoerend bestuurder
van de Vennootschap door coöptatie na het aftreden op
18 september 2023 van Dr. Mary Kerr als niet-uitvoerend bestuurder,
die werd benoemd voor een termijn tot en met de sluiting van deze
jaarlijkse aandeelhoudersvergadering.

Voorstel van besluit : Op voorstel van de Raad van Bestuur, en in
overeenstemming met de aanbeveling en het advies van het Benoe-
mingscomité van de Vennootschap, besluit de algemene vergadering
(a) om de benoeming door coöptatie op 19 september 2023 te
bevestigen, volgend op het aftreden van Dr. Mary Kerr op
18 september 2023, en om dhr. Simon Sturge te benoemen als
onafhankelijk niet-uitvoerend lid van de Raad van Bestuur van de
Vennootschap, voor een bijkomende termijn van vier jaar vanaf heden,
die een einde zal nemen onmiddellijk na de gewone algemene
vergadering te houden in 2028, dewelke zal hebben besloten over de
jaarrekening voor het boekjaar eindigend op 31 december 2027, en om
(b) zijn mandaat in diens hoedanigheid als onafhankelijk lid van de
Raad van Bestuur te bevestigen doordat (i) dhr. Simon Sturge
beantwoordt aan de onafhankelijkheidscriteria van het artikel 7:87 van
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen en bepaling 3.5
van de Corporate Governance Code 2020, (ii) dhr. Simon Sturge
uitdrukkelijk heeft verklaard geen (en de Raad van Bestuur evenmin
op de hoogte is van) banden met de Vennootschap of een belangrijke
aandeelhouder te hebben, die diens onafhankelijkheid in het gedrang
zou brengen, en (iii) de Raad van Bestuur geen indicatie heeft van
enig element dat de onafhankelijkheid van dhr. Simon Sturge in twijfel
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zou kunnen trekken. De algemene vergadering beslist tevens dat het
mandaat van dhr. Simon Sturge wordt vergoed zoals voorzien voor
niet-uitvoerende leden van de Raad van Bestuur in het remuneratie-
beleid van de Vennootschap en zoals goedgekeurd door de algemene
vergadering van tijd tot tijd.

12. Benoeming van de heer Andrew Dickinson tot niet-uitvoerend
bestuurder.

Rekening houdend met de aanbeveling en het advies van het
Benoemingscomité, beveelt de Raad van Bestuur aan de benoeming
van de heer Andrew Dickinson als niet-uitvoerend bestuurder van de
Vennootschap te bevestigen en voort te zetten voor een bijkomende
termijn van vier jaar. In het bijzonder, heeft de Raad van Bestuur, op
26 maart 2024, en met ingang vanaf 27 maart 2024, de heer Andrew
Dickinson benoemd tot niet-uitvoerend bestuurder van de Vennoot-
schap door coöptatie naar aanleiding van het aftreden op 26 maart 2024
van de heer Daniel O’Day, als niet-uitvoerend bestuurder, die werd
benoemd voor een termijn tot en met de afsluiting van de jaarlijkse
aandeelhoudersvergadering die zal worden gehouden in 2027 en die
zal hebben beslist over de jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2026.

Voorstel van besluit : Op voorstel van de Raad van Bestuur, en in
overeenstemming met de aanbeveling en het advies van het Benoe-
mingscomité, besluit de algemene vergadering (a) de benoeming door
coöptatie op 26 maart 2024, en met ingang vanaf 27 maart 2024, te
bevestigen, volgend op het aftreden op 26 maart 2024 van de heer
Daniel O’Day, Dhr. Andrew Dickinson te benoemen tot niet-uitvoerend
lid van de Raad van Bestuur van de Vennootschap, voor een
bijkomende termijn van vier jaar, tot en met de afsluiting van de
gewone algemene vergadering van aandeelhouders die zal worden
gehouden in 2028, en die zal hebben besloten over de jaarrekening
voor het boekjaar eindigend op 31 december 2027. De algemene
vergadering besluit tevens dat het mandaat van Andrew Dickinson
onbezoldigd zal zijn.

13. Benoeming van de commissaris met betrekking tot de « waarbor-
ging » van de CSRD duurzaamheidsverslaggeving.

Voorstel van besluit : In overeenstemming met de aanbeveling van
het Auditcomité en op voorstel van de Raad van Bestuur, en rekening
houdend met de hangende omzetting van de Corporate Sustainability
Reporting Directive 2022/2464/EU (« CSRD ») in het Belgisch recht,
besluit de algemene vergadering (a) de commissaris van de Vennoot-
schap, zijnde BDO Bedrijfsrevisoren BV, met maatschappelijke zetel te
Da Vincilaan 9/E.6. 1930 Zaventem, en ingeschreven in de Kruispunt-
bank Ondernemingen (RPR Brussel, Nederlandstalige afdeling) onder
het nummer 0431.088.289, vast vertegenwoordigd door Ellen
Lombaerts, voor een termijn van één jaar, te belasten met de
waarborging van de duurzaamheidsrapportering van de Vennoot-
schap, zoals bedoeld in de CSRD, voor het boekjaar dat afgesloten
wordt op 31 december 2024 in overeenstemming met de toepasselijke
wetgeving, en (b) de vergoeding van BDO Bedrijfsrevisoren BV voor
deze waarborging vast te stellen op EUR 120.000 (indien enige,
exclusief BTW). De aanstelling van de commissaris met betrekking tot
de voormelde waarborging zal vervallen onmiddellijk na de gewone
algemene vergadering van aandeelhouders die zal worden gehouden
in 2025.

Geen aanwezigheidsquorum : Er is geen aanwezigheidsquorum
vereist voor de beraadslaging en stemming over de agendapunten
waarnaar in de voormelde agenda van de Gewone Algemene
Vergadering verwezen wordt.

Stemming en meerderheid : Onder voorbehoud van de toepasselijke
wettelijke bepalingen, zal elk aandeel één stem hebben. In overeenstem-
ming met de toepasselijke wetgeving zullen de voorgestelde besluiten
waarnaar in de voormelde agenda van de Gewone Algemene
Vergadering wordt verwezen, aangenomen zijn als ze goedgekeurd
worden door een gewone meerderheid van stemmen geldig uitgebracht
door de aandeelhouders.

2. Buitengewone Algemene Vergadering

De Buitengewone Algemene Vergadering zal worden gehouden in
het bijzijn van een notaris, en zal plaatsvinden op dinsdag 30 april 2024,
om 15 uur (Belgische tijd) op de zetel van de Vennootschap.

Details omtrent de toepasselijke registratie- en stemformaliteiten met
betrekking tot de Buitengewone Algemene Vergadering worden
hieronder uiteengezet.

Agenda en voorstellen tot besluit :
De agenda en de voorstellen tot besluit van de Buitengewone

Algemene Vergadering van de Vennootschap die, in voorkomend
geval, tijdens de vergadering kunnen worden gewijzigd namens de
Raad van Bestuur, zijn als volgt :

1. Kennisname en bespreking van het verslag van de Raad van
Bestuur van de Vennootschap opgesteld overeenkomstig de
artikelen 7:180, 7:191 en 7:193 van het Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen in verband met de voorgestelde uitgifte van één
inschrijvingsrecht (in de vorm van een warrant) aan Gilead Therapeu-
tics A1 Unlimited Company (« Gilead Therapeutics »), de « Subsequent
Gilead Warrant B » genaamd, en het voorstel om, in het belang van de
Vennootschap, het wettelijk voorkeurrecht van de bestaande aandeel-
houders van de Vennootschap op te heffen ten gunste van Gilead
Therapeutics.

2. Kennisname en bespreking van het verslag van de commissaris
van de Vennootschap opgesteld overeenkomstig de artikelen 7:180,
7:191 en 7:193 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen
in verband met de voorgestelde uitgifte van één inschrijvingsrecht (in
de vorm van een warrant) aan Gilead Therapeutics, de ’Subsequent
Gilead Warrant B’ genaamd, en het voorstel om, in het belang van de
Vennootschap, het wettelijk voorkeurrecht van de bestaande aandeel-
houders van de Vennootschap op te heffen ten gunste van Gilead
Therapeutics.

3. Goedkeuring van de uitgifte van één (1) nieuw inschrijvingsrecht
(in de vorm van een warrant) aan Gilead Therapeutics en de daarmee
verband houdende opheffing van het wettelijk voorkeurrecht.

Dit voorstel wordt gedaan overeenkomstig de voorwaarden van de
inschrijvingsovereenkomst gesloten tussen de Vennootschap en Gilead
Therapeutics op 14 juli 2019, zoals van tijd tot tijd gewijzigd (de
« Inschrijvingsovereenkomst »), die een verbintenis bevatte om een
voorstel te doen aan de algemene vergadering om de ’Subsequent
Gilead Warrant B’ uit te geven die Gilead Therapeutics in staat zou
stellen om haar deelneming in de Vennootschap verder te vergroten,
zoals beschreven in het verslag van de Raad van Bestuur als bedoeld in
punt 1 van de agenda.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering van de Vennootschap
besluit om de uitgifte goed te keuren van één (1) nieuw inschrijvings-
recht (in de vorm van een warrant) aan Gilead Therapeutics, de
’Subsequent Gilead Warrant B’ genaamd (de « Warrant »), en in het
belang van de Vennootschap, het wettelijk voorkeurrecht van de
bestaande aandeelhouders van de Vennootschap op te heffen (en, voor
zover vereist, van de bestaande houders van inschrijvingsrechten van
de Vennootschap) ten gunste van Gilead Therapeutics, overeenkomstig
het verslag van de Raad van Bestuur opgesteld overeenkomstig
artikelen 7:180, 7:191 en 7:193 van het Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen, waarnaar wordt verwezen in punt 1 van de agenda.

Met het oog hierop, beslist de algemene vergadering van de
Vennootschap om de bepalingen en voorwaarden (de « Voorwaarden »)
van de Warrant goed te keuren zoals uiteengezet in Bijlage 1 van het
verslag van de Raad van Bestuur waarnaar wordt verwezen in punt 1
van de agenda, waarvan een kopie aan de notulen van dit besluit
wordt gehecht. De belangrijkste Voorwaarden van de Warrant kunnen,
voor informatiedoeleinden, als volgt worden samengevat :

a) Emittent van de Warrant : De Vennootschap.
b) Duurtijd : De Warrant heeft een duurtijd die aanvangt op de datum

van dit besluit en die eindigt om 23 u. 59 m. op de kalenderdag voor de
vijfde verjaardag van de datum van dit besluit. De Warrant kan tijdens
haar gehele duurtijd van de Warrant één of meerdere keren vanaf
23 augustus 2024 (om 23 u. 59 m.) worden uitgeoefend, maar niet meer
dan éénmaal per periode van drie (3) maanden. Zoals uiteengezet in de
Voorwaarden, is deze beperking niet van toepassing in geval van een
materiële ontwikkeling met betrekking tot de Vennootschap of de
verhandeling van de aandelen van de Vennootschap, of in geval van
bepaalde (verzoeken tot) oproepingen tot algemene vergaderingen van
de Vennootschap.

c) Uitgifteprijs : De Warrant zal worden uitgegeven zonder dat enige
bijkomende vergoeding door Gilead Therapeutics of enige met haar
verbonden persoon verschuldigd is.

d) Uitoefeningsprijs : De Uitoefeningsprijs (zoals gedefinieerd in de
Voorwaarden) van de Warrant zal, per aandeel waarop ingeschreven
wordt bij een uitoefening van de Warrant met betrekking tot dergelijke
aandelen, gelijk zijn aan het hoogste van (i) 120% vermenigvuldigd
met het rekenkundig gemiddelde van de dagelijks volume-gewogen
gemiddelde koers van de aandelen van de Vennootschap verhandeld
op Euronext Brussels en Euronext Amsterdam (of dergelijke andere
gereglementeerde markten waarop de aandelen van de Vennootschap
verhandeld zullen worden op dat tijdstip) op elk van de beursdagen
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gedurende de periode van 30 kalenderdagen eindigend op de
kalenderdag die onmiddellijk voorafgaat aan de datum van het Bericht
van Uitoefening (zoals gedefinieerd in de Voorwaarden) met betrek-
king tot die uitoefening, en (ii) EUR 140,59. De Uitoefeningsprijs is
onderhevig aan gebruikelijke aanpassingen uiteengezet in de Voor-
waarden.

e) Aantal aandelen uit te geven bij een uitoefening van de Warrant :
Overeenkomstig de Voorwaarden geeft de Warrant het recht aan de
houder daarvan om in te schrijven, gedurende de gehele duurtijd van
de Warrant, bij elke uitoefening van de Warrant, op een maximum
aantal aandelen dat voldoende is om het aantal aandelen in eigendom
van Gilead Therapeutics, Gilead Sciences en enige met hen verbonden
persoon en, elke andere partij die in Onderling Overleg Handelt (zoals
gedefinieerd in de Voorwaarden) met Gilead Therapeutics, Gilead
Sciences of enige met hen verbonden persoon te brengen tot 29,9% van
de daadwerkelijk uitgegeven en uitstaande aandelen onmiddellijk na
de uitgifte van de aandelen die moeten worden uitgegeven bij de
relevante uitoefening van de Warrant (naar beneden afgerond tot het
dichtstbijzijnde gehele aandeel) (de « Warrantlimiet »). De Warrant
blijft uitstaan voor de resterende duur van zijn duurtijd, zelfs indien
deze wordt uitgeoefend voor een aantal aandelen dat gelijk is aan de
op dat moment geldende Warranlimiet. Voor alle duidelijkheid, de
totale deelneming die voortvloeit uit de volledige uitoefening van de
Warrant zal in totaal niet meer bedragen dan 29,9 %.

f) Aard van de Warrant : De Warrant geeft het recht (maar niet de
verplichting) om in te schrijven, bij enige uitoefening van de Warrant,
op een aantal nieuwe aandelen uit te geven door de Vennootschap
zoals hiervoor vermeld. Behalve indien anders bepaald door Belgisch
recht, kwalificeert de houder van de Warrant door het loutere houden
van de Warrant niet als aandeelhouder van de Vennootschap, en
beschikt hij bijgevolg niet over de rechten van een aandeelhouder met
betrekking tot de aandelen uit te geven of te leveren aan de houder van
de Warrant bij een uitoefening van de Warrant tot aan de uitoefening
van de Warrant en de uitgifte of levering van de relevante aandelen.

g) Vorm van de Warrant : De Warrant zal op naam zijn.
h) Geen notering van de Warrant : De Warrant zal op geen enkel

moment genoteerd worden op een effectenbeurs, gereglementeerde
markt of soortgelijke effectenmarkt.

i) Toekenning en inschrijving : De Warrant zal worden toegekend
aan Gilead Therapeutics, en er kan enkel door Gilead Therapeutics op
worden ingeschreven.

j) Onderliggende aandelen : De nieuwe door de Vennootschap bij
elke uitoefening van de Warrant uit te geven aandelen zullen volledig
volgestort zijn en dezelfde rechten en voordelen hebben als, en in alle
opzichten, inclusief voor wat betreft de gerechtigheid op dividenden
en andere uitkeringen, pari passu rangschikken met de bestaande en
uitstaande aandelen van de Vennootschap op het ogenblik van hun
uitgifte en zullen gerechtigd zijn op dividenden en andere uitkeringen
waarvoor de relevante registratiedatum of vervaldatum valt op of na
de datum van hun uitgifte.

De algemene vergadering besluit, onder voorbehoud van, en in de
mate van, elke uitoefening van de Warrant, om het kapitaal van de
Vennootschap te verhogen en bij een dergelijke uitoefening het toepas-
selijke aantal nieuwe aandelen uit te geven zoals voorzien in de
toepasselijke Voorwaarden van de Warrant.

De algemene vergadering besluit dat enige uitgiftepremie die
geboekt zal worden in verband met de uitoefening van de Warrant en
de uitgifte van nieuwe aandelen, zoals toepasselijk, zal worden geboekt
op de passiefzijde van de balans van de Vennootschap als eigen
vermogen. De rekening waarop de uitgiftepremie zal worden geboekt
zal, net als het kapitaal, een waarborg vormen voor derden en kan,
behoudens bij incorporatie ervan in kapitaal, enkel worden verminderd
op grond van een geldig besluit van de algemene vergadering van
aandeelhouders genomen op de wijze vereist voor een wijziging van
de statuten van de Vennootschap.

De algemene vergadering van de Vennootschap besluit de Raad van
Bestuur te machtigen om de besluiten van de algemene vergadering
van de Vennootschap in verband met de Warrant te implementeren en
uit te voeren, en om alle stappen te ondernemen en alle formaliteiten te
vervullen die krachtens de Voorwaarden van de Warrant, de statuten
van de Vennootschap en de toepasselijke wetgeving vereist zijn om
aandelen uit te geven of over te dragen bij uitoefening van de Warrant.
Bovendien zal elk van de General Counsel van de Vennootschap en de
bestuurders van de Vennootschap (elk van deze personen, een
« Bijzondere Gevolmachtigde »), individueel handelend en met moge-
lijkheid tot subdelegatie en de bevoegdheid tot subrogatie, de
bevoegdheid hebben om bij elke uitoefening van de Warrant over te
gaan tot de vaststelling van (i) de kapitaalverhoging en de uitgifte van

nieuwe aandelen die het gevolg zijn van deze uitoefening, (ii) de
toewijzing van de uitgifteprijs aan het kapitaal en (in voorkomend
geval) de uitgiftepremie overeenkomstig de toepasselijke Voorwaarden
van de Warrant, (iii) de wijziging van de statuten van de Vennootschap
om het nieuwe kapitaal en het aantal uitstaande aandelen na de
uitoefening van de Warrant en de uitgifte van nieuwe aandelen weer te
geven. Tot slot, hebben elk van de Bijzondere Gevolmachtigden,
individueel handelend en met de mogelijkheid tot subdelegatie en de
bevoegdheid van subrogatie, ook de bevoegdheid om, bij een
uitoefening van een Warrant, (a) in naam van de Vennootschap, de
relevante Euroclear-, Euronext en bankdocumentatie, het aandelenre-
gister en alle noodzakelijke documenten in verband met de uitgifte en
levering van de aandelen (verworven als gevolg van de uitoefening
van de Warrant) aan de begunstigde te ondertekenen en af te leveren,
en (b) alles te doen wat nodig of nuttig kan zijn (met inbegrip van
maar niet beperkt tot de voorbereiding en uitvoering van alle
documenten en formulieren) voor de toelating van de aandelen
uitgegeven naar aanleiding van een uitoefening van de Warrant tot de
verhandeling op de gereglementeerde markten van Euronext Brussels
en Euronext Amsterdam (en dergelijke andere gereglementeerde
markten waarop de aandelen van de Vennootschap op dat moment
worden verhandeld).

4. Kennisname en bespreking van het verslag van de Raad van
Bestuur van de Vennootschap opgesteld overeenkomstig het artikel
7 :199 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen in
verband met de hernieuwing van zijn machtiging met betrekking tot,
en de verhoging van, het toegestaan kapitaal, en de specifieke
omstandigheden en doeleinden voor het gebruik van het hernieuwd
toegestaan kapitaal.

5. Hernieuwing van de machtiging van de Raad van Bestuur om het
kapitaal binnen het kader van het toegestaan kapitaal te verhogen met
een bedrag tot 20 % van het kapitaal.

Dit voorstel wordt gedaan overeenkomstig de voorwaarden van de
Inschrijvingsovereenkomst, die een verbintenis bevatte om een voorstel
te doen aan de algemene vergadering om de Raad van Bestuur te
machtigen om het kapitaal van de Vennootschap in één of meerdere
malen te verhogen met een bedrag tot 20 % van het kapitaal op het
ogenblik van de oproeping tot de algemene vergadering. De huidige
machtiging werd goedgekeurd door de buitengewone algemene
vergadering van de Vennootschap op 22 oktober 2019 en vervalt op
12 november 2024. Het voorgestelde besluit zal de bovengenoemde
machtiging (zoals overeengekomen in de Inschrijvingsovereenkomst)
verlengen.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering van de Vennootschap
besluit om de machtiging aan de Raad van Bestuur te hernieuwen om
het kapitaal in één of meerdere malen te verhogen, gedurende een
periode van vijf (5) jaar vanaf de bekendmaking van deze machtiging
in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, met een totaalbedrag tot 20 %
van het huidige bedrag van het kapitaal van de Vennootschap, en dit in
overeenstemming met de voorwaarden van het verslag van de Raad
van Bestuur opgesteld overeenkomstig artikel 7:199 van het Wetboek
van Vennootschappen en Verenigingen, zoals vermeld in punt 4 van de
agenda van de buitengewone algemene vergadering. Bijgevolg besluit
de algemene vergadering om de rubriek « Toegestaan kapitaal » van de
tijdelijke bepalingen van de statuten van de Vennootschap volledig te
schrappen en te vervangen door de volgende tekst (waarbij het bedrag
van 20 procent van het geplaatste kapitaal hieronder opgenomen tussen
vierkante haken wordt bepaald op basis van het op dat moment
uitstaande geplaatste kapitaal) :

« Toegestaan kapitaal

Aan de Raad van Bestuur werd de machtiging verleend om in
overeenstemming met de terzake geldende wettelijke bepalingen, in
één of meerdere malen, het geplaatste kapitaal van de vennootschap te
verhogen in de hierna bepaalde mate. Deze machtiging geldt voor een
periode van vijf jaar te rekenen vanaf de datum van bekendmaking
van deze machtiging in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

Onverminderd strengere wettelijke bepalingen, kan de Raad van
Bestuur het geplaatste kapitaal van de vennootschap in één of meerdere
malen verhogen met een bedrag van maximaal EUR
[[00e2][0097][008f]], zijnde 20 procent van het geplaatst kapitaal op het
ogenblik van de oproeping tot de algemene vergadering die deze
machtiging heeft verleend. Overeenkomstig de terzake geldende
wettelijke bepalingen, kan de Raad van Bestuur deze machtiging niet
gebruiken nadat de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) de vennootschap kennis heeft gegeven van een openbaar
overnamebod op de aandelen van de vennootschap.
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De kapitaalverhogingen in het kader van het toegestaan kapitaal
kunnen worden gerealiseerd door de uitgifte van aandelen (onder,
boven of tegen de fractiewaarde van de bestaande aandelen, met of
zonder stemrecht, en desgevallend in het kader van een inschrijvings-
rechtenplan voor de leden van het personeel van de vennootschap of
haar dochtervennootschappen in de zin van artikel 1:27 van het
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen (met inbegrip van
leden van de raad van bestuur, en/of zelfstandige consulenten)),
converteerbare obligaties en/of inschrijvingsrechten uitoefenbaar door
inbreng in speciën of in natura, met of zonder uitgiftepremie, en ook
door de omzetting van reserves, uitgiftepremies, overgedragen winst
of andere vermogenscomponenten. Bovenvermelde inschrijvingsrech-
tenplannen mogen voorzien dat, in uitzonderlijke gevallen (onder meer
in geval van wijziging in de controle van de vennootschap of
overlijden), inschrijvingsrechten kunnen worden uitgeoefend vóór de
derde verjaardag van de toekenning ervan, zelfs indien de begunstigde
van deze inschrijvingsrechten een lid van de Raad van Bestuur of een
persoon belast met het dagelijks bestuur is.

De Raad van Bestuur kan bij een verhoging van het geplaatste
kapitaal binnen de grenzen van het toegestaan kapitaal, in het belang
van de vennootschap, het wettelijk voorkeurrecht van de aandeelhou-
ders beperken of opheffen, zelfs indien deze beperking of opheffing
gedaan wordt ten gunste van één of meerdere bepaalde personen
andere dan leden van het personeel van de vennootschap of haar
dochtervennootschappen in de zin van artikel 1:27 van het Wetboek
van Vennootschappen en Verenigingen.

De Raad van Bestuur kan een uitgiftepremie vragen bij de uitgifte
van nieuwe aandelen in het kader van het toegestaan kapitaal. Indien
de Raad van Bestuur hiertoe beslist, dient deze uitgiftepremie op een
onbeschikbare reserverekening te worden geboekt die slechts kan
worden verminderd of overgeboekt door een besluit van de algemene
vergadering genomen op de wijze die vereist is voor de wijziging van
statuten.

De Raad van Bestuur is gemachtigd om de statuten van de vennoot-
schap in overeenstemming te brengen met de kapitaalverhogingen
waartoe binnen het kader van het toegestaan kapitaal werd beslist, of
om een notaris hiertoe opdracht te geven. »

6. Volmacht voor de coördinatie.
Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit om machti-

ging te geven aan iedere medewerker van ondergetekende notaris of
notaris Matthieu Derynck teneinde de gecoördineerde tekst van de
statuten van de Vennootschap op te stellen, te ondertekenen en neer te
leggen in de daartoe voorziene elektronische databank overeenkomstig
de toepasselijke wettelijke bepalingen.

7. Machtiging aan de Raad van Bestuur.
Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit om alle

machten aan de Raad van Bestuur van de Vennootschap te verlenen tot
uitvoering van de genomen besluiten.

8. Volmacht Kruispuntbank voor Ondernemingen, ondernemings-
loket, griffies van de Ondernemingsrechtbank, administraties en fiscale
diensten.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit aan elk lid
van de Raad van Bestuur en/of aan, mevrouw Valeria Cnossen,
mevrouw Annelies Denecker, mevrouw Elien Van Mol en de heer
Stefan Mees, die – voor de uitvoering van deze volmacht – elk woonst-
keuze doen te Generaal De Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen, België,
een bijzondere volmacht te geven, om alleen optredend en met
individueel recht van indeplaatsstelling en sub-delegatie, teneinde in
naam en voor rekening van de Vennootschap alle formaliteiten te
vervullen en/of documenten te ondertekenen die namens de Vennoot-
schap moeten vervuld en/of ondertekend worden ter uitvoering van
de hoger genomen besluiten, inclusief, doch niet beperkt tot, de
uitvoering van alle formaliteiten die zijn vereist met betrekking tot alle
door huidige vergadering genomen besluiten ten aanzien van de
Kruispuntbank voor Ondernemingen, het ondernemingsloket, de grif-
fies van de Ondernemingsrechtbank, de administraties en de fiscale
diensten.

Aanwezigheidsquorum : Volgens het Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen, moet ten minste 50 % van de uitstaande aandelen
aanwezig of vertegenwoordigd zijn op de Buitengewone Algemene
Vergadering voor de beraadslaging en stemming over de agenda-
punten van de voormelde agenda van de Buitengewone Algemene
Vergadering. Als dit aanwezigheidsquorum niet wordt gehaald, zal
een tweede Buitengewone Algemene Vergadering worden bijeenge-
roepen voor deze agendapunten, tenzij, in voorkomend geval, anders
wordt beslist in naam van de Raad van Bestuur, en de aanwezigheids-
quorumvereiste zal niet van toepassing zijn op deze tweede vergade-
ring.

Stemming en meerderheid : Behoudens de toepasselijke wettelijke
bepalingen heeft elk aandeel één stem. In overeenstemming met de
toepasselijke wetgeving zullen de voorgestelde besluiten waarnaar
verwezen wordt in de bovenvermelde agenda van de Buitengewone
Algemene Vergadering aangenomen zijn als ze goedgekeurd worden
met een meerderheid van 75 % van de stemmen geldig uitgebracht
door de aandeelhouders.

Registratie- en toegangsvoorwaarden

Om tot de Algemene Vergaderingen te worden toegelaten, dienen de
houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap zich te
schikken naar (a) artikel 7:134 van het Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen en (b) artikel 23 van de statuten van de Vennootschap,
en de hieronder beschreven formaliteiten na te leven en kennisgevingen
te doen.

Enkel aandeelhouders zijn gerechtigd om te stemmen op de
Algemene Vergaderingen. De houders van inschrijvingsrechten uitge-
geven door de Vennootschap kunnen overeenkomstig artikel 7:135 van
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen uitsluitend met
een raadgevende stem deelnemen aan de Algemene Vergaderingen.
Artikel 23 van de statuten van de Vennootschap bepaalt de formali-
teiten die deze effectenhouders moeten vervullen teneinde tot de
Algemene Vergaderingen te worden toegelaten.

Om te kunnen deelnemen aan de Algemene Vergaderingen moet een
houder van aandelen of inschrijvingsrechten uitgegeven door de
Vennootschap voldoen aan twee voorwaarden : (i) geregistreerd zijn
als houder van dergelijke aandelen of inschrijvingsrechten op de
Registratiedatum (zoals hieronder gedefinieerd), en (ii) de Vennoot-
schap hiervan op de hoogte stellen, zoals hieronder beschreven :

1. Registratie : Ten eerste, het recht voor een houder van aandelen of
inschrijvingsrechten uitgegeven door de Vennootschap om deel te
nemen aan en, in voorkomend geval, te stemmen op de Algemene
Vergaderingen wordt enkel verleend op basis van de registratie van de
betrokken effecten op 16 april 2024 om middernacht (24 :00 uur)
(Belgische tijd) (hierna de « Registratiedatum »), via registratie, in het
toepasselijke register voor de betrokken effecten (voor effecten op
naam) of op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of de
relevante centrale effectenbewaarinstelling voor de betrokken effecten
(voor gedematerialiseerde effecten), en dit ongeacht het aantal aandelen
of inschrijvingsrechten dat zij bezitten op de datum van de Algemene
Vergaderingen.

2. Kennisgeving : Ten tweede, om te worden toegelaten tot de
Algemene Vergaderingen, moeten de houders van aandelen of
inschrijvingsrechten die door de Vennootschap werden uitgegeven
schriftelijk de Vennootschap op de hoogte brengen dat zij de intentie
hebben om deel te nemen aan de vergadering vóór of ten laatste op
24 april 2024. De houders van effecten die een dergelijke kennisgeving
wensen te doen, kunnen gebruik maken van het registratieformulier
dat kan worden verkregen op de zetel van de Vennootschap en op de
website van de Vennootschap (www.glpg.com/shareholders-
meetings). De kennisgeving moet de Vennootschap per e-mail op
shareholders@glpg.com bereiken of per post op haar zetel (Generaal
De Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen, België t.a.v. Annelies Denecker)
ten laatste op de zesde kalenderdag vóór de Algemene Vergaderingen
van Aandeelhouders, d.w.z. uiterlijk op 24 april 2024. Voor de houders
van gedematerialiseerde aandelen dient de kennisgeving een attest te
bevatten dat het aantal aandelen bevestigt dat op hun naam
geregistreerd is op de Registratiedatum. Het attest kan door de houders
van de gedematerialiseerde aandelen worden verkregen bij de erkende
rekeninghouder, de relevante centrale effectenbewaarinstelling of de
relevante financiële tussenpersoon voor de betreffende aandelen.

Enkel personen die houders van aandelen of inschrijvingsrechten
van de Vennootschap zijn op de Registratiedatum, en die hebben
gemeld te willen deelnemen aan de Algemene Vergaderingen zoals
hierboven uiteengezet, zullen gerechtigd zijn om deel te nemen aan, en
te stemmen op de Algemene Vergaderingen.

Volmacht

Overeenkomstig artikel 24 van de statuten van de Vennootschap
kunnen de aandeelhouders die hebben voldaan aan de bovenvermelde
registratie- en toelatingsvoorwaarden, zich op de Algemene Vergade-
ringen laten vertegenwoordigen door de General Counsel van de
Vennootschap als gevolmachtigde, met recht van indeplaatsstelling, op
voorwaarde dat de volmacht specifieke steminstructies bevat voor elk
onderwerp op de agenda van de Algemene Vergaderingen.

39094 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



De aandeelhouders die aldus wensen te worden vertegenwoordigd
bij volmacht, dienen gebruik te maken van het volmachtformulier (met
steminstructies) dat op de website van de Vennootschap (https ://
www.glpg.com/shareholders-meetings) beschikbaar is. Het onderte-
kend volmachtformulier dient aan Galapagos te worden bezorgd per
e-mail (shareholders@glpg.com) of per post (Galapagos NV, t.a.v.
Annelies Denecker, Generaal De Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen,
België), en dient bij Galapagos toe te komen uiterlijk op 24 april 2024.

Stemmen per brief

Overeenkomstig artikel 7:146 van het Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen en artikel 24 van de statuten van de Vennootschap
kunnen de aandeelhouders die hebben voldaan aan de bovenvermelde
registratie en toelatingsvoorwaarden – vooraf aan de Algemene
Vergaderingen – per brief stemmen door middel van een formulier dat
op de website van de Vennootschap (www.glpg.com/shareholders-
meetings) beschikbaar is.

Het ondertekende formulier dient aan Galapagos te worden bezorgd
per e-mail (shareholders@glpg.com) of per post (Galapagos NV, t.a.v.
Annelies Denecker, Generaal De Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen,
België), en dient bij Galapagos toe te komen uiterlijk op 24 april 2024.

Vraagrecht

Overeenkomstig artikel 7:139 van het Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen en artikel 28 van de statuten van de Vennootschap,
hebben de aandeelhouders en houders van inschrijvingsrechten het
recht om, tijdens de Algemene Vergaderingen of schriftelijk vóór de
vergadering, vragen te stellen (a) aan de leden van de Raad van Bestuur
met betrekking tot hun verslag of de agendapunten van de respectie-
velijke vergaderingen, en (b) aan de commissaris van de Vennootschap
met betrekking tot zijn verslag.

Schriftelijke vragen, zullen enkel worden beantwoord indien de
betrokken aandeelhouder of houder van inschrijvingsrechten aan de
hierboven vermelde registratie- en toegangsvoorwaarden heeft vervuld
en de schriftelijke vraag uiterlijk op 24 april 2024 door de Vennoot-
schap is ontvangen. Deze schriftelijke vragen moeten aan Galapagos
worden bezorgd per e-mail (shareholders@glpg.com) of per post
(Galapagos NV, t.a.v. Annelies Denecker, Generaal De Wittelaan L11
A3, 2800 Mechelen, België).

Agenderingsrecht

Overeenkomstig artikel 7:130 van het Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen en artikel 22 van de statuten van de Vennootschap,
kunnen één of meerdere aandeelhouders die alleen of samen minstens
drie procent (3 %) bezitten van het kapitaal van de Vennootschap, en
mits voldaan wordt aan de desbetreffende geldende wettelijke
beperkingen, te behandelen onderwerpen op de agenda van de
Algemene Vergaderingen laten plaatsen en voorstellen tot besluit
indienen met betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin op te
nemen te behandelen onderwerpen. Dergelijk verzoek, samen met het
bewijs van bezit van de vereiste participatie en, in het voorkomend
geval, de tekst van de te behandelen onderwerpen en de bijbehorende
voorstellen tot besluit, moeten aan Galapagos worden bezorgd per
e-mail (shareholders@glpg.com) of per post (Galapagos NV, t.a.v.
Annelies Denecker, Generaal De Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen,
België) bezorgd worden, en ze dienen bij Galapagos toe te komen
uiterlijk op 8 april 2024. In voorkomend geval zal Galapagos uiterlijk
op 15 april 2024 een gewijzigde agenda voor de Algemene Vergade-
ringen bekendmaken.

Beschikbaarheid van documenten

De documentatie die op de Algemene Vergaderingen betrekking
hebben, of die ter beschikking gesteld moet worden krachtens de
toepasselijke wetgeving, alsook het totale aantal aandelen en stem-
rechten op datum van deze oproeping, zijn op de website van de
Vennootschap beschikbaar (www.glpg.com/shareholders-meetings).
Gedrukte kopieën van deze documenten kunnen kosteloos worden
verkregen op eenvoudig verzoek per e-mail (shareholders@glpg.com)
of per post (Galapagos NV, t.a.v. Annelies Denecker, Generaal De
Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen, België).

Gelieve vragen voor meer inlichtingen te richten aan het Legal
Department van Galapagos (+ 32-15 34 29 00). Correspondentie kan
worden gericht aan Galapagos NV, t.a.v. Annelies Denecker, Generaal
De Wittelaan L11 A3, 2800 Mechelen, België (e-mail :
shareholders@glpg.com).

Varia

Teneinde een vlotte registratie mogelijk te maken, worden de
deelnemers verzocht minstens 15 minuten voor de aanvang van de
Algemene Vergaderingen aanwezig te zijn.

De oproeping voor de Algemene Vergaderingen is opgesteld in het
Nederlands en Engels, met dien verstande dat (a) de Engelse versie
van deze oproeping enkel een vrije vertaling voor informatiedoel-
einden is, en (b) ingeval van een inconsistentie tussen de Nederlands-
talige en Engelse versie van de oproeping, de Nederlandstalige versie
steeds voorrang heeft.

De natuurlijke personen die willen deelnemen aan de Algemene
Vergaderingen in hun hoedanigheid van houder van effecten, last-
hebber of vertegenwoordiger van een rechtspersoon, dienen hun
identiteit te bewijzen om toegang te krijgen tot de vergadering.
Vertegenwoordigers van rechtspersonen moeten ook alle documenten
overhandigen die hun hoedanigheid van vertegenwoordiger of last-
hebber aantonen. Deze documenten zullen onmiddellijk voor de start
van de Algemene Vergaderingen worden geverifieerd.

Gegevensbescherming

De Vennootschap is verantwoordelijk voor de verwerking van
persoonsgegevens die zij ontvangt van, ofwel verzamelt over, houders
van effecten uitgegeven door de Vennootschap en volmachthouders in
het kader van algemene aandeelhoudersvergaderingen. De verwerking
van deze gegevens zal gebeuren ten behoeve van de organisatie en het
houden van de relevante algemene aandeelhoudersvergadering, met
inbegrip van de uitnodigingen, registraties, aanwezigheden en stem-
ming, alsmede ten behoeve van het bijhouden van lijsten of registers
van effectenhouders en de analyse van de investeerders- en effecten-
houdersbasis van de Vennootschap. De gegevens omvatten, onder
meer, identificatiegegevens, het aantal en type van effecten van een
houder van effecten uitgegeven door de Vennootschap, volmachten en
steminstructies. Dergelijke gegevens kunnen ook worden overgedragen
aan derden met als doel assistentie of dienstverlening aan de Vennoot-
schap in verband met het voorgaande. De verwerking van deze
gegevens zal worden uitgevoerd mutatis mutandis in overeenstem-
ming met het Privacy Statement van de Vennootschap, die op de
website van de Vennootschap (https ://www.glpg.com/privacy-
notice) beschikbaar is. De Vennootschap wenst de aandacht van de
houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap en volmacht-
houders te vestigen op de beschrijving van de rechten die zij als
betrokkenen kunnen hebben, zoals, onder andere, het recht op inzage,
het recht op rectificatie en het recht om bezwaar te formuleren tegen de
verwerking, die zijn uiteengezet in het onderdeel ’Your rights as a data
subject’ van het voormelde Privacy Statement. Dit alles doet geen
afbreuk aan de regels die gelden in verband met de registratie en
deelname aan de algemene vergadering. Teneinde de rechten als
betrokkene uit te oefenen en voor alle andere informatie betreffende de
verwerking van persoonsgegevens door of namens de Vennootschap,
kan met de Vennootschap contact worden opgenomen per e-mail via
dpo@glpg.com.

Namens de Raad van Bestuur.
(948)

« AANNEMINGSMAATSCHAPPIJ CFE »
en afgekort « CFE »

Naamloze vennootschap naar Belgisch recht
Edmond Van Nieuwenhuyselaan 30 – 1160 Oudergem

RPR Brussel : 0400.464.795
(de « Vennootschap »)

OPROEPING TOT DE GEWONEEN BUITENGEWONE
ALGEMENE VERGADERINGEN VAN 2 MEI 2024

De Raad van Bestuur nodigt hierbij de aandeelhouders van de
Vennootschap uit op de Gewone Algemene Vergadering van de
aandeelhouders, die gehouden zal worden op donderdag 2 mei 2024,
om 15 uur, op de zetel van de Vennootschap, Edmond Van
Nieuwenhuyselaan 30, te 1160 Oudergem, onmiddellijk gevolgd door
de Buitengewone Algemene Vergadering, teneinde te beraadslagen
over de hierna vermelde agenda’s.

___________

A. Agenda van de Gewone Algemene Vergadering

1. Presentatie van het Verslag van de Raad van Bestuur (met inbegrip
van de verklaring inzake deugdelijk bestuur en de niet-financiële
verklaring van het jaarverslag) aangaande het boekjaar afgesloten op
31 december 2023
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2. Presentatie van het Verslag van de Commissaris aangaande het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023

3. Presentatie van de Geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2023

4. Goedkeuring van de Statutaire jaarrekening aangaande het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023 en bestemming van het
resultaat

Voorstel : goedkeuring van de Statutaire jaarrekening van de
Vennootschap afgesloten op 31 december 2023, zoals opgemaakt door
de Raad van Bestuur, met inbegrip van de bestemming van het
resultaat van de Vennootschap en de uitkering van een brutodividend
van 0,40 EUR per aandeel.

5. Goedkeuring van het Remuneratieverslag aangaande het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023

Voorstel : goedkeuring van het Remuneratieverslag aangaande het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

6. Kwijting aan de Bestuurders
Voorstel : om bij afzonderlijke stemming kwijting te verlenen aan de

Bestuurders voor alle aansprakelijkheid die voortvloeit uit de uitoefe-
ning van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

7. Kwijting aan de Commissaris
Voorstel : om bij afzonderlijke stemming kwijting te verlenen aan de

Commissaris voor alle aansprakelijkheid die voortvloeit uit de
uitoefening van zijn mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

8. Bevestiging van bestuurdersmandaten en vaststelling van hun
remuneratie

Mevrouw Hélène Bostoen heeft haar ontslag gegeven als onafhanke-
lijk bestuurder met ingang op 1 januari 2024.

De heer Fernando Sistac heeft zijn ontslag gegeven als bestuurder
met ingang op 26 maart 2024.

8.1. Voorstel : om, op aanbeveling van het Benoemings- en Remune-
ratiecomité, de benoeming te bevestigen van Waraku BV, vertegen-
woordigd door haar vaste vertegenwoordiger mevrouw Hélène
Bostoen, gecoöpteerd als onafhankelijk bestuurder met ingang op
1 januari 2024 bij besluit van de Raad van Bestuur van 23 februari 2024,
ter vervanging van mevrouw Hélène Bostoen tot aan het einde van
haar mandaat, eindigend na afloop van de Gewone Algemene
Vergadering van 2025, en de onafhankelijkheid vast te stellen van
Waraku BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger
mevrouw Hélène Bostoen, in de zin van artikel 7:87 van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen en Principe 3.5 van de
Corporate Governance Code 2020, aangezien uit de informatie
waarover de Vennootschap beschikt en de door Waraku BV verstrekte
informatie blijkt dat zij voldoet aan alle criteria vervat in voornoemd
principe. Haar remuneratie wordt vastgesteld overeenkomstig het
Remuneratiebeleid en artikel 23 van de statuten van de Vennootschap.

8.2. Voorstel : om, op aanbeveling van het Benoemings- en Remune-
ratiecomité, de benoeming te bevestigen van FERNANDO SISTAC
MANAGEMENT ET CONSEIL SAS, vertegenwoordigd door haar
vaste vertegenwoordiger de heer Fernando Sistac, gecoöpteerd als
bestuurder met ingang op 26 maart 2024 bij besluit van de Raad van
Bestuur van 26 maart 2024, ter vervanging van de heer Fernando Sistac
tot aan het einde van zijn mandaat, eindigend na afloop van de Gewone
Algemene Vergadering van 2027. Zijn remuneratie wordt vastgesteld
overeenkomstig het Remuneratiebeleid en artikel 23 van de statuten
van de Vennootschap.

9. Hernieuwing van het mandaat van de Commissaris en vaststelling
van zijn remuneratie

Het Commissarismandaat van EY Bedrijfsrevisoren BV, een vennoot-
schap naar Belgisch recht, met zetel te Kouterveldstraat 7B, bus 1,
1831 Machelen, België, en ingeschreven bij de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder het nummer 0446.334.711 (RPR Brussel),
vertegenwoordigd door Marnix Van Dooren en Patrick Rottiers, vervalt
na afloop van de Gewone Algemene Vergadering van 2 mei 2024.

Voorstel : om, op aanbeveling van het Audit Comité en op voordracht
van de ondernemingsraad van de Vennootschap :

(i) het Commissarismandaat van EY Bedrijfsrevisoren BV, vertegen-
woordigd door haar vaste vertegenwoordiger Marnix Van Dooren,
bedrijfsrevisor, te hernieuwen voor een periode van drie jaar eindigend
na afloop van de Gewone Algemene Vergadering van 2027 en zijn
bezoldiging vast te stellen op 133.180 EUR per jaar (exclusief BTW en
bijdragen aan het Instituut van de Bedrijfsrevisoren) voor de controle

van de jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening. De bezoldiging
van de Commissaris zal jaarlijks worden aangepast aan de hand van
de evolutie van de index van de kosten van levensonderhoud.

(ii) de Commissaris, voor zover als nodig, ook te belasten met de
opdracht betreffende de assurance van de duurzaamheidsinformatie
voor een periode van drie jaar eindigend na afloop van de Gewone
Algemene Vergadering van 2027. De opdracht betreffende de assurance
van de duurzaamheidsinformatie wordt vereist door richtlijn (EU)
2022/2464 van het Europees Parlement en de Raad van
14 december 2022 met betrekking tot duurzaamheidsrapportering door
ondernemingen, die vóór 6 juli 2024 in Belgisch recht moet zijn
omgezet. Deze duurzaamheidsinformatie omvat ook de informatie
vereist door artikel 8 van verordening (EU) 2020/852 van het Europees
Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging
van een kader ter bevordering van duurzame beleggingen.

10. Volmacht ter uitvoering van de genomen besluiten
Voorstel : om volmacht te geven aan Anne Dooremont, Philippine

De Wolf en Alexia Waucquez, ieder alleen handelend en met de
machtiging om hun bevoegdheden te subdelegeren, en aan notaris
David Indekeu en/of elk medewerker van notaris David Indekeu om
alle formaliteiten te vervullen die nodig of nuttig kunnen zijn in
verband met de uitvoering van de besluiten genomen door de Gewone
Algemene Vergadering, en hen volledig te machtigen om alle
formaliteiten te vervullen die nodig zijn voor de bekendmaking ervan.

11. Diversen

___________

B. Agenda van de Buitengewone Algemene Vergadering
1. Voorstel tot machtiging van de Raad van Bestuur om het kapitaal

te verhogen
1.1. Verslag van de Raad van Bestuur overeenkomstig artikel 7:199

van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen met vermel-
ding van de specifieke omstandigheden waaronder de Raad van
Bestuur het toegestane kapitaal kan gebruiken en de in dit verband
nagestreefde doelstellingen.

1.2. Voorstel tot machtiging van de Raad van Bestuur om het kapitaal
te verhogen.

Voorgesteld besluit :
Binnen de grenzen van artikel 7 :198 van het Wetboek van

vennootschappen en verenigingen besluit de Algemene Vergadering
de Raad van Bestuur te machtigen om het kapitaal van de Vennoot-
schap in een of meer malen te verhogen met een maximum bedrag van
3.000.000 EUR, voor een periode van vijf jaar, te rekenen vanaf de
bekendmaking in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van de notulen
van de Buitengewone Algemene Vergadering van 2 mei 2024.

De Algemene Vergadering beslist bijgevolg artikel 8 (Toegestaan
kapitaal) van de statuten als volgt te wijzigen (behoudens lid 3, dat
ongewijzigd blijft) :

Artikel 8 – Toegestaan kapitaal
De raad van bestuur is gemachtigd het kapitaal, in één of meerdere

malen, te verhogen met een maximum bedrag van DRIE MILJOEN
EURO (3.000.000,00 S) (zonder uitgiftepremie).

De raad van bestuur kan deze machtiging uitoefenen voor een
periode van vijf jaar te rekenen vanaf de bekendmaking van de
statutenwijziging beslist door de buitengewone algemene vergadering
van 2 mei 2024.

[{] [Lid 3 blijft ongewijzigd]
De machtigingen kunnen worden hernieuwd overeenkomstig de

wettelijke bepalingen. De kapitaalverhogingen waartoe krachtens deze
machtigingen wordt besloten, kunnen worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de voorwaarden die door de raad van bestuur worden
vastgesteld, en met name bij wijze van inbreng in geld of bij wijze van
inbreng in natura, door omzetting van beschikbare of onbeschikbare
reserves of van uitgiftepremies, met of zonder uitgifte van nieuwe
aandelen, al dan niet preferent, met of zonder stemrecht, onder, boven
of tegen fractiewaarde, binnen de door de wet toegestane grenzen. De
raad van bestuur kan in het kader van deze machtiging converteerbare
obligaties, inschrijvingsrechten, obligaties met inschrijvingsrechten of
andere effecten uitgeven onder de voorwaarden voorzien door het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

De raad van bestuur kan, in het belang van de vennootschap, het
voorkeurrecht van de aandeelhouders beperken of opheffen wanneer
hij zijn machtiging onder het toegestane kapitaal uitoefent, inclusief
ten gunste van één of meer bepaalde personen of personeelsleden van
de vennootschap of haar dochtervennootschappen.
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Wanneer de kapitaalverhoging beslist door de raad van bestuur een
uitgiftepremie omvat, moet het bedrag van deze premie, na aftrek van
eventuele kosten, worden toegewezen aan een onbeschikbare rekening
die, net als het kapitaal, een waarborg voor derden zal vormen en die
alleen kan worden verminderd of opgeheven door een beslissing van
de algemene vergadering die beslist volgens de voorwaarden van
quorum en meerderheid die vereist zijn voor een kapitaalvermindering,
onder voorbehoud van de incorporatie ervan in het kapitaal door de
raad van bestuur.

Elk lid van de raad van bestuur, de secretaris-generaal van de
vennootschap en elke persoon die hiertoe specifiek gemachtigd is door
de raad van bestuur is bevoegd om, na elke kapitaalverhoging die tot
stand is gekomen binnen de grenzen van het toegestaan kapitaal, de
statuten in overeenstemming te brengen met de nieuwe toestand van
het kapitaal en effecten.

2. Voorstel tot hernieuwing van de machtiging aan de Raad van
Bestuur om eigen aandelen te verwerven en te vervreemden

Voorstel : tot hernieuwing van de machtiging aan de Raad van
Bestuur van de Vennootschap en aan de Raden van Bestuur van de
dochtervennootschappen waarover de Vennootschap controle uitoe-
fent, om eigen aandelen te verwerven en/of te vervreemden,
overeenkomstig de statuten van de Vennootschap en het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, door middel van bedragen die voor
uitkering vatbaar zijn overeenkomstig artikel 7 :212 van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen, voor een periode van vijf jaar
die loopt vanaf de bekendmaking in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad van de notulen van de Buitengewone Algemene Vergadering
van 2 mei 2024.

De Algemene Vergadering beslist bijgevolg artikel 14 (Inkoop van
eigen aandelen), 3/ van de statuten als volgt te wijzigen (de rest van
artikel 14 blijft ongewijzigd) :

Artikel 14 – Inkoop van eigen aandelen

[..]

3. Ingevolge een besluit van de buitengewone algemene vergadering
van 2 mei 2024, zijn de raad van bestuur van de vennootschap en de
raden van bestuur van haar rechtstreeks gecontroleerde dochterven-
nootschappen, bovendien gemachtigd om binnen de wettelijk bepaalde
grenzen : (i) rechtstreeks of door tussenkomst van een persoon die
handelt in eigen naam maar voor rekening van de vennootschap,
gedurende een periode van vijf (5) jaar te rekenen vanaf de
bekendmaking van de statutenwijziging in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad, tot het maximum aantal dat wettelijk toegelaten is, aandelen
van de vennootschap te verkrijgen, door aankoop of ruil, tegen een
minimumprijs per aandeel die overeenstemt met de laagste slotkoers
van de twintig (20) dagen voorafgaand aan de dag van inkoop van
eigen aandelen verminderd met tien procent (10%) en tegen een
maximumprijs per aandeel die overeenstemt met de hoogste slotkoers
van de twintig (20) dagen voorafgaand aan de dag van inkoop van
eigen aandelen verhoogd met tien procent (10%); en (ii) de aldus
ingekochte aandelen te vervreemden, hetzij rechtstreeks hetzij door
tussenkomst van een persoon die handelt in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap, tegen ofwel (a) een prijs vastgesteld
overeenkomstig punt (i) hierboven ofwel (b) wanneer de vervreemding
geschiedt in het kader van een aandelenoptieplan van de vennoot-
schap, de uitoefenprijs van de opties. In het laatste geval is de raad van
bestuur gemachtigd om de aandelen, met toestemming van de
begunstigden, buiten beurs te vervreemden. Deze machtiging kan één
of meerdere keren worden hernieuwd, in overeenstemming met de
wettelijke bepalingen ter zake.

3. Volmacht ter uitvoering van de genomen besluiten

Voorstel : om (i) aan elke bestuurder van de Vennootschap, ieder
alleen handelend en met macht van indeplaatsstelling, alle machten te
verlenen om alles te doen wat nodig of nuttig is om de voorgaande
besluiten uit te voeren, en (ii) aan notaris David Indekeu en/of elke
medewerker van notaris David Indekeu, alle machten te verlenen om
de tekst van de coördinatie van de statuten van de vennootschap op te
stellen, te ondertekenen en neer te leggen in de daartoe voorziene
elektronische databank, in overeenstemming met de desbetreffende
wettelijke bepalingen.

PRAKTISCHE RICHTLIJNEN

Aan welke voorwaarden moet u voldoen om aan de algemene
vergaderingen te kunnen deelnemen en te kunnen stemmen?

Enkel personen die op 18 april 2024 (om 24 uur, Belgische tijd, de
“registratiedatum”) aandeelhouder zijn, zullen het recht hebben deel te
nemen aan en te stemmen op de algemene vergaderingen.

§ Bent u houder van aandelen op naam?

Dan moet u op 18 april 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) ingeschreven
zijn in het aandelenregister van de Vennootschap voor minimaal het
aantal aandelen waarmee u wenst deel te nemen aan de algemene
vergaderingen.

Uiterlijk op 26 april 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) moet u uw
deelname bevestigen met vermelding van het aantal aandelen waarmee
u wenst deel te nemen aan de algemene vergaderingen. Deze
bevestiging dient te gebeuren door indiening van een volmacht of door
schriftelijk (per e-mail of post) aan ons te bevestigen dat u aan de
vergaderingen wenst deel te nemen.

§ Bent u houder van gedematerialiseerde aandelen?

Dan moeten de aandelen waarmee u wenst deel te nemen aan de
algemene vergaderingen op 18 april 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) op
uw effectenrekening zijn geboekt. Vraag aan uw financiële instelling
(bank, erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling) om :

(a) een attest af te leveren met vermelding van het aantal aandelen
dat u op 18 april 2024 (om 24u, Belgische tijd) bezat en waarmee u
wenst deel te nemen aan de algemene vergaderingen; en

(b) dit attest ten laatste op 26 april 2024 te bezorgen aan de Vennoot-
schap.

Uiterlijk op 26 april 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) moet u uw
deelname bevestigen met vermelding van het aantal aandelen waarmee
u wenst deel te nemen aan de algemene vergaderingen. Deze
bevestiging dient te gebeuren door indiening van een volmacht of door
schriftelijk (per e-mail of post) aan ons te bevestigen dat u aan de
vergaderingen wenst deel te nemen.

Hoe kan u deelnemen aan de algemene vergaderingen?

Indien u voldoet aan de hierboven vermelde toelatingsvoorwaarden,
kan u ofwel persoonlijk deelnemen aan, en stemmen op, de vergade-
ringen ofwel kan u zich laten vertegenwoordigen door een volmacht-
drager zoals hieronder toegelicht.

Iedere natuurlijke persoon die als aandeelhouder, volmachtdrager of
orgaan van een rechtspersoon deelneemt aan de algemene vergade-
ringen moet zijn of haar identiteit kunnen bewijzen. De vertegenwoor-
digers van rechtspersonen dienen tevens hun hoedanigheid van
organieke vertegenwoordiger of bijzondere volmachtdrager te kunnen
aantonen.

Wenst u zich op de algemene vergaderingen te laten vertegenwoor-
digen?

Indien u voldoet aan de hierboven vermelde toelatingsvoorwaarden,
mag u zich op de algemene vergaderingen laten vertegenwoordigen
door één volmachtdrager. U dient hiervoor gebruik te maken van het
door de Raad Van Bestuur goedgekeurde volmachtformulier beschik-
baar op de website van de Vennootschap. U kan dit formulier ook
steeds bij de Vennootschap opvragen. Dit formulier doet tevens dienst
als deelnamebevestiging.

U moet ons uw ondertekende volmacht uiterlijk op 26 april 2024 per
e-mail of post bezorgen.

Aan welke voorwaarden moet u voldoen om een onderwerp op de
agenda te plaatsen?

Indien u alleen of samen met andere aandeelhouders minstens 3 %
bezit van het kapitaal van de Vennootschap, kunt u onder de
voorwaarden voorzien in artikel 7:130 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, onderwerpen op de agenda laten plaatsen
en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot de op de agenda
opgenomen of daarin op te nemen onderwerpen.

U moet ons hiertoe uiterlijk op 10 april 2024 uw verzoeken schriftelijk
(per e-mail of post) overmaken. Naargelang het geval, voegt u er de
tekst van de te behandelen onderwerpen en de bijhorende voorstellen
tot besluit bij, of van de tekst van de op de agenda te plaatsen
voorstellen tot besluit. Vergeet niet om een post- of e-mailadres te
vermelden zodat wij u de ontvangst van uw verzoeken kunnen
bevestigen.
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Desgevallend zullen wij uiterlijk op 17 april 2024 een aangevulde
agenda en volmachtformulier bekendmaken (op onze website, in het
Belgisch Staatsblad en in de financiële pers).

De toegevoegde onderwerpen en voorstellen tot besluit zullen slechts
besproken worden tijdens de algemene vergaderingen indien de
aandeelhouder(s) die (samen) ten minste 3 % van het kapitaal van de
Vennootschap bezitten, de voormelde toelatingsformaliteiten hebben
nageleefd.

Wenst u een vraag te stellen?

U kunt, voorafgaand aan de algemene vergaderingen, vragen stellen
aan de bestuurders en de commissaris met betrekking tot hun verslag
of de agendapunten.

Indien u voldoet aan de hierboven vermelde toelatingsvoorwaarden,
zullen uw vragen worden beantwoord, voor zover de mededeling van
gegevens of feiten als antwoord op uw vragen niet van die aard is dat
ze de Vennootschap schade kan berokkenen of in strijd is met de door
de Vennootschap, haar bestuurders of commissaris aangegane
vertrouwelijkheids-verbintenissen.

Vragen kunnen voorafgaand schriftelijk worden ingediend of
kunnen tijdens de vergadering worden gesteld. Wij moeten uw
schriftelijke vragen (per e-mail of post) uiterlijk op 26 april 2024
ontvangen.

Waar kan u alle informatie vinden over deze algemene vergade-
ringen?

Alle relevante informatie over de algemene vergaderingen is
beschikbaar op de website van de Vennootschap (https ://www.cfe.be/
nl/algemene-vergadering).

Hoe kan u ons contacteren?

Voor verzending van formulieren en schriftelijke verzoeken, of
praktische vragen :

§ via e-mail : securities@cfe.be (bij voorkeur)

§ per post : Edmond Van Nieuwenhuyselaan 30, te 1160 Oudergem
(ter attentie van mevrouw Anne Dooremont)

§ per telefoon : + 32-2 661 18 15

___________

Aannemingsmaatschappij CFE NV is verantwoordelijk voor de
verwerking van de persoonsgegevens die zij van aandeelhouders,
vertegenwoordigers en volmachtdragers ontvangt in het kader van de
algemene vergaderingen overeenkomstig de toepasselijke wetgeving
betreffende gegevensbescherming. De verwerking van dergelijke
persoonsgegevens zal in het bijzonder plaatsvinden voor de voorberei-
ding en organisatie van de algemene vergaderingen en het beheer van
de aanwezigheids- en stemprocedure met betrekking tot de algemene
vergaderingen en dit overeenkomstig de toepasselijke wetgeving en de
data protection policy die u kan raadplegen op : https ://www.cfe.be/
nl/privacy-policy.

De Raad van Bestuur.

(949)

« COMPAGNIE D’ENTREPRISES CFE »
en abrégé « CFE »

Société anonyme de droit belge
avenue Edmond Van Nieuwenhuyse 30, 1160 Auderghem

RPM Bruxelles : 0400.464.795
(la « Société »)

CONVOCATION AUX L’ASSEMBLÉES GÉNÉRALES ORDINAIRE
ET EXTRAORDINAIRE DU 2 MAI 2024

___________

Le Conseil d’Administration invite par la présente les actionnaires
de la Société à participer à l’Assemblée Générale Ordinaire des
actionnaires qui aura lieu le jeudi 2 mai 2024, à 15 heures, au siège de
la Société, avenue Edmond Van Nieuwenhuyse 30, à 1160 Auderghem,
immédiatement suivie de l’Assemblée Générale Extraordinaire, en vue
de délibérer sur les ordres du jour repris ci-dessous.

A. Ordre du jour de l’Assemblée Générale Ordinaire

1. Présentation du Rapport de gestion du Conseil d’Administration
(en ce compris la déclaration de gouvernance d’entreprise et la
déclaration non-financière du rapport annuel) relatif à l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2023

2. Présentation du Rapport du Commissaire relatif à l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2023

3. Présentation des Comptes annuels consolidés clôturés au
31 décembre 2023

4. Approbation des Comptes annuels statutaires relatifs à l’exercice
social clôturé au 31 décembre 2023 et affectation du résultat

Proposition : d’approuver les Comptes annuels statutaires de la
Société arrêtés au 31 décembre 2023, tels qu’établis par le Conseil
d’Administration, en ce compris l’affectation du résultat de la Société
et la distribution d’un dividende unitaire brut de 0,40 EUR par action.

5. Approbation du Rapport de rémunération relatif à l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2023

Proposition : d’approuver le Rapport de rémunération relatif à
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023.

6. Décharge aux Administrateurs

Proposition : de donner décharge par un vote spécial aux Adminis-
trateurs de toute responsabilité résultant de l’accomplissement de leur
mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023.

7. Décharge au Commissaire

Proposition : de donner décharge par un vote spécial au Commissaire
de toute responsabilité résultant de l’accomplissement de son mandat
au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023.

8. Confirmation de mandats d’Administrateurs et fixation de leur
rémunération

Madame Hélène Bostoen a démissionné de ses fonctions d’adminis-
trateur indépendant avec effet au 1 janvier 2024.

Monsieur Fernando Sistac a démissionné de ses fonctions d’adminis-
trateur avec effet au 26 mars 2024.

8.1. Proposition : sur recommandation du Comité de Nomination et
de Rémunération, de confirmer la nomination de Waraku SRL,
représentée par son représentant permanent Madame Hélène Bostoen,
cooptée en qualité d’administrateur indépendant avec effet au
1er janvier 2024 par décision du Conseil d’Administration du
23 février 2024 en remplacement de Madame Hélène Bostoen et ce,
jusqu’à l’expiration du mandat de cette dernière qui prend fin à l’issue
de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2025 et de constater l’indépen-
dance de Waraku SRL, représentée par son représentant permanent
Madame Hélène Bostoen, au sens de l’article 7:87 du Code des sociétés
et des associations et du Principe 3.5 du Code de Gouvernance
d’Entreprise 2020, dès lors qu’il ressort des informations dont dispose
la Société et des informations fournies par Waraku SRL qu’elle respecte
l’ensemble des critères énoncés par ce principe. Sa rémunération est
fixée conformément à la Politique de Rémunération et à l’article 23 des
statuts de la Société.

8.2. Proposition : sur recommandation du Comité de Nomination et
de Rémunération, de confirmer la nomination de FERNANDO SISTAC
MANAGEMENT ET CONSEIL SAS, représentée par son représentant
permanent Monsieur Fernando Sistac, cooptée en qualité d’administra-
teur avec effet au 26 mars 2024 par décision du Conseil d’Administra-
tion du 26 mars 2024 en remplacement de Monsieur Fernando Sistac et
ce, jusqu’à l’expiration du mandat de ce dernier qui prend fin à l’issue
de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2027. Sa rémunération est fixée
conformément à la Politique de Rémunération et à l’article 23 des
statuts de la Société.

9. Renouvellement du mandat du Commissaire et fixation de sa
rémunération

Le mandat de Commissaire de EY Réviseurs d’Entreprises SRL, une
société de droit belge, ayant son siège à Kouterveldstraat 7B, Boîte 1,
1831 Machelen, Belgique, et inscrite auprès de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0446.334.711 (RPM Bruxelles), représentée
par Marnix Van Dooren et Patrick Rottiers, vient à échéance à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire du 2 mai 2024.
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Proposition : sur recommandation du Comité d’Audit et sur
présentation du Conseil d’Entreprise de la Société, de :

(i) renouveler le mandat de Commissaire de EY Réviseurs d’Entre-
prises SRL, représentée par son représentant permanent Marnix Van
Dooren, réviseur d’entreprises, pour une période de trois ans prenant
fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2027 et de fixer ses
émoluments à 133.180 EUR par an (hors TVA et contributions à
l’Institut des Réviseurs d’entreprises) pour le contrôle des comptes
annuels et des comptes consolidés. Les émoluments du Commissaire
seront ajustés chaque année en fonction de l’évolution de l’indice du
coût de la vie.

(ii) charger également, pour autant que de besoin, le Commissaire de
la mission d’assurance de l’information en matière de durabilité pour
une période de trois ans prenant fin à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire de 2027. La mission d’assurance de l’information en matière
de durabilité est prescrite par la directive (UE) 2022/2464 du Parlement
européen et du Conseil du 14 décembre 2022 en ce qui concerne la
publication d’informations en matière de durabilité par les entreprises,
qui devrait être transposée en droit belge avant le 6 juillet 2024. Ces
informations sur la durabilité comprennent également les informations
requises par l’article 8 du règlement (UE) 2020/852 du Parlement
européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre
visant à favoriser les investissements durables.

10. Délégation de pouvoirs en vue d’exécuter les décisions prises

Proposition : de donner procuration à Anne Dooremont, Philippine
De Wolf et Alexia Waucquez, chacune agissant seule et avec
l’autorisation de subdéléguer ses pouvoirs, et au notaire David Indekeu
et/ou tout collaborateur du notaire David Indekeu, afin de procéder à
toute formalité généralement nécessaire ou utile relative à l’exécution
des décisions prises par l’Assemblée Générale Ordinaire ainsi que tous
pouvoirs aux fins d’accomplir les formalités nécessaires à leur
publication.

11. Divers

___________

B. Ordre du jour de l’Assemblée Générale Extraordinaire
1. Proposition d’autoriser le Conseil d’Administration à augmenter

le capital
1.1. Rapport du Conseil d’Administration conformément à l’article

7:199 du Code des sociétés et des associations indiquant les circons-
tances spécifiques dans lesquelles le Conseil d’Administration pourra
utiliser le capital autorisé ainsi que les objectifs poursuivis dans ce
contexte.

1.2. Proposition d’autoriser le Conseil d’Administration à augmenter
le capital.

Proposition de décision :
Dans le respect des limites de l’article 7:198 du Code des sociétés et

des associations, l’Assemblée Générale décide d’autoriser le Conseil
d’Administration à augmenter le capital de la Société en une ou
plusieurs fois à concurrence d’un montant maximal de 3.000.000 EUR
pour une durée de cinq ans à dater de la publication aux Annexes du
Moniteur belge du procès-verbal de l’Assemblée Générale Extraordi-
naire du 2 mai 2024.

L’Assemblée Générale décide dès lors de modifier l’article 8 (Capital
autorisé), des statuts comme suit (sous réserve de l’alinéa 3 qui reste
inchangé) :

Article 8 – Capital autorisé
Le conseil d’administration est autorisé à augmenter le capital en

une ou plusieurs fois d’un montant maximal de TROIS MILLIONS
d’euros (3.000.000,00 S) (hors prime d’émission).

Le conseil d’administration peut exercer ce pouvoir pendant une
période de cinq ans suivant la publication de la modification des statuts
décidée par l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires du
2 mai 2024.

[{] [L’alinéa 3 reste inchangé]
Les pouvoirs peuvent être renouvelés conformément aux disposi-

tions légales. Les augmentations de capital décidées en vertu de ces
habilitations peuvent être effectuées conformément aux modalités à
déterminer par le conseil d’administration, et notamment par apports
en numéraire ou en nature, par incorporation de réserves disponibles
ou indisponibles ou de primes d’émission, avec ou sans création de
nouvelles actions, privilégiées ou non, avec ou sans droit de vote,
émises en dessous, au-dessus ou au pair comptable, dans les limites
permises par la loi. Le conseil d’administration peut, dans le cadre de

la présente autorisation, émettre des obligations convertibles, des droits
de souscription, des obligations avec droit de souscription ou d’autres
titres, dans les conditions prévues par le Code des sociétés et des
associations.

Le conseil d’administration peut, dans l’intérêt de la société, limiter
ou supprimer le droit de préférence des actionnaires lorsqu’il exerce
son habilitation dans le cadre du capital autorisé, y compris au profit
d’une ou plusieurs personnes déterminées ou de membres du
personnel de la société ou de ses filiales.

Lorsque l’augmentation de capital décidée par le conseil d’adminis-
tration comporte une prime d’émission, le montant de celle-ci, après
imputation éventuelle des frais, doit être affecté à un compte
indisponible qui constituera, à l’égal du capital, la garantie des tiers et
ne pourra être réduit ou supprimé que par une décision de l’assemblée
générale statuant dans les conditions de quorum et de majorité requises
pour la réduction du capital, sous réserve de son incorporation au
capital par le conseil d’administration.

Chaque membre du conseil d’administration, le secrétaire général de
la société et chaque personne ayant été spécifiquement autorisée à cette
fin par le conseil d’administration, est habilité, après chaque augmen-
tation de capital effectuée dans les limites du capital autorisé, à mettre
les statuts en conformité avec la nouvelle situation du capital et des
titres.

2. Proposition de renouveler l’autorisation donnée au Conseil
d’Administration d’acquérir et d’aliéner ses actions propres

Proposition : de renouveler l’autorisation donnée au Conseil d’Admi-
nistration de la Société et aux Conseils d’Administration des filiales sur
lesquelles la Société exerce son contrôle, d’acquérir et/ou d’aliéner ses
actions propres, conformément aux statuts de la Société et au Code des
sociétés et des associations, au moyen de sommes susceptibles d’être
distribuées conformément à l’article 7:212 du Code des sociétés et des
associations, pour une période de cinq ans à dater de la publication
aux Annexes du Moniteur belge du procès-verbal de l’Assemblée
Générale Extraordinaire du 2 mai 2024.

L’Assemblée Générale décide dès lors de modifier l’article 14
(Acquisition d’actions propres), 3/ des statuts comme suit (le reste de
l’article 14 reste inchangé) :

Article 14 – Acquisition d’actions propres

[..]

3. En vertu d’une résolution de l’assemblée générale extraordinaire
du 2 mai 2024, le conseil d’administration de la société ainsi que les
conseils d’administration des filiales contrôlées directement par la
société sont également autorisés, dans les limites légales applicables, à :
(i) acquérir, soit directement soit par l’intermédiaire d’une personne
agissant en nom propre mais pour le compte de la société, pendant une
période de cinq (5) ans à dater de la publication de la modification des
statuts aux annexes du Moniteur Belge, jusqu’au maximum du nombre
d’actions de la société autorisé par la loi, par voie d’achat ou d’échange,
à un prix minimum par action correspondant au cours de clôture le
plus bas des vingt (20) jours précédant le jour de l’acquisition d’actions
propres diminué de dix pourcents (10 %) et à un prix maximum par
action correspondant au cours de clôture le plus haut des vingt (20)
jours précédant le jour de l’acquisition d’actions propres augmenté de
dix pourcents (10 %) et (ii) à céder les actions ainsi acquises, soit en
personne soit par une personne agissant en nom propre mais pour le
compte de la société, soit (a) à un prix déterminé conformément au
point (i) ci-dessus soit (b) lorsque la cession a lieu dans le cadre d’un
plan d’options sur actions de la société, au prix d’exercice des options.
Dans cette dernière hypothèse, le conseil d’administration peut,
moyennant l’autorisation des bénéficiaires, céder les actions hors
bourse. Cette autorisation peut être renouvelée une ou plusieurs fois,
conformément aux dispositions légales applicables.

3. Délégation de pouvoirs en vue d’exécuter les décisions prises

Proposition : d’octroyer (i) à chaque administrateur de la Société,
chacun agissant seul et avec pouvoir de substitution, pour faire tout ce
que est nécessaire ou utile pour exécuter les résolutions qui précèdent,
et (ii) au notaire David Indekeu et/ou tout collaborateur du notaire
David Indekeu, tous pouvoirs afin de rédiger le texte de la coordination
des statuts de la société, le signer et le déposer dans la base de données
électronique prévue à cet effet, conformément aux dispositions légales
en la matière.
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DIRECTIVES PRATIQUES

Quelles conditions devez-vous remplir pour participer et voter aux
assemblées générales ?

Seules les personnes qui sont actionnaires au 18 avril 2024 (à
24 heures, heure belge, la « date d’enregistrement ») auront le droit de
participer et de voter aux assemblées générales.

§ Etes-vous titulaire d’actions nominatives ?
Il faut que vous soyez inscrit le 18 avril 2024 (à 24 heures, heure

belge) dans le registre des actions nominatives de la Société avec le
nombre minimum d’actions avec lesquelles vous souhaitez participer
aux assemblées générales.

Au plus tard le 26 avril 2024 (à 24 heures, heure belge), vous devez
confirmer votre participation en mentionnant le nombre d’actions avec
lesquelles vous souhaitez participer aux assemblées générales. Cette
confirmation se fera soit en soumettant une procuration, soit par écrit
(par e-mail ou par courrier) en nous confirmant votre intention de
participer aux réunions.

§ Etes-vous titulaire d’actions dématérialisées ?
Il faut que les actions avec lesquelles vous souhaitez participer aux

assemblées générales soient inscrites sur votre compte-titres le
18 avril 2024 (à 24 heures, heure belge). Veuillez demander à votre
institution financière (banque, teneur de compte agréé ou organisme
de liquidation) :

(a) de délivrer une attestation mentionnant le nombre d’actions que
vous détenez le 18 avril 2024 (à 24 heures, heure belge) et avec
lesquelles vous souhaitez participer aux assemblées générales ; et

(b) de transmettre cette attestation au plus tard le 26 avril 2024 à la
Société.

Au plus tard le 26 avril 2024 (à 24 heures, heure belge), vous devez
confirmer votre participation en mentionnant le nombre d’actions avec
lesquelles vous souhaitez participer aux assemblées générales. Cette
confirmation se fera soit en soumettant une procuration, soit par écrit
(par e-mail ou par courrier) en nous confirmant votre intention de
participer aux réunions.

Comment pouvez-vous participer aux assemblées générales ?
Si vous remplissez les conditions d’admission mentionnées ci-dessus,

vous pouvez soit participer et voter en personne lors des réunions, soit
vous faire représenter par un mandataire comme expliqué ci-dessous.

Chaque personne physique prenant part aux assemblées générales
en qualité d’actionnaire, de mandataire ou d’organe d’une personne
morale doit pouvoir justifier son identité. Les représentants de
personnes morales seront tenus de prouver leur qualité de représentant
organique ou de mandataire spécial.

Souhaitez-vous être représenté aux assemblées générales ?
Si vous remplissez les conditions d’admission mentionnées ci-dessus,

vous pouvez vous faire représenter par un seul mandataire aux
assemblées générales. Pour ce faire, vous devez utiliser le formulaire
de procuration arrêté par le Conseil d’Administration et mis à
disposition sur le site web de la Société. Un exemplaire de ce formulaire
peut également être obtenu sur simple demande auprès de la Société.
Ce formulaire sert également de confirmation de participation.

Vous devrez nous faire parvenir votre procuration signée par e-mail
ou par courrier au plus tard le 26 avril 2024.

Quelles conditions devez-vous remplir pour inscrire des sujets à
l’ordre du jour ?

Si vous possédez seul ou ensemble avec d’autres actionnaires au
moins 3 % du capital de la Société, vous pouvez requérir l’inscription
de sujets à traiter à l’ordre du jour, ainsi que déposer des propositions
de décision concernant des sujets inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour
dans les conditions prévues à l’article 7:130 du Code des sociétés et
associations.

Pour ce faire, vous devez nous faire parvenir au plus tard le
10 avril 2024 vos requêtes par écrit (par e-mail ou par courrier). Selon
le cas, il faut joindre le texte des sujets à traiter et des propositions de
décision y afférentes, ou le texte des propositions de décision à porter à
l’ordre du jour. Veuillez ne pas oublier d’indiquer une adresse postale
ou électronique à laquelle nous pouvons vous transmettre un accusé
de réception.

Le cas échéant, nous publierons au plus tard le 17 avril 2024 un ordre
du jour et un formulaire de procuration complétés (sur notre site web,
dans le Moniteur belge et dans la presse financière).

Les sujets et propositions de décision supplémentaires ne seront
discutés lors des assemblées générales que si l’actionnaire ou les
actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du capital de la Société
ont rempli les formalités d’admission susmentionnées.

Souhaitez-vous poser une question ?

Avant les assemblées générales, vous pouvez poser des questions
aux administrateurs et au commissaire concernant leur rapport ou les
sujets à l’ordre du jour.

Si vous remplissez les conditions d’admission mentionnées ci-dessus,
il sera répondu à vos questions, pour autant que la communication
d’informations ou de faits en réponse à vos questions ne soit pas de
nature à porter préjudice à la Société ou ne viole pas les engagements
de confidentialité souscrits par la Société, ses administrateurs ou le
commissaire.

Les questions peuvent être soumises par écrit à l’avance ou être
posées pendant la réunion. Nous devons recevoir vos questions écrites
(par e-mail ou par courrier) au plus tard le 26 avril 2024.

Où trouver toutes les informations concernant les assemblées
générales ?

Toutes les informations pertinentes concernant les assemblées
générales sont disponibles sur le site web de la Société
(https ://www.cfe.be/fr/assemblee-generale).

Comment pouvez-vous nous contacter ?

Pour l’envoi de formulaires et demandes écrites ou questions
pratiques :

• par e-mail : securities@cfe.be (de préférence)

• par courrier : avenue Edmond Van Nieuwenhuyse 30, à
1160 Auderghem (à l’attention de Madame Anne Dooremont)

• par téléphone : + 32-2 661 18 15

___________

Compagnie d’Entreprises CFE SA est responsable du traitement des
données personnelles reçues des actionnaires, des représentants et des
mandataires dans le cadre des assemblées générales, conformément à
la législation applicable en matière de protection des données. En
particulier, le traitement de ces données personnelles sera effectué à
des fins de préparation et d’organisation des assemblées générales et
de gestion de la procédure de participation et de vote relative aux
assemblées générales et ce, conformément à la législation applicable et
à la politique de protection des données que vous pouvez consulter à
l’adresse suivante : https ://www.cfe.be/fr/data-protection

Le Conseil d’Administration.

(949)

ORANGE BELGIUM, NAAMLOZE VENNOOTSCHAP
BOURGETLAAN 3, 1140 BRUSSELBTW BE 0456.810.810 RPR BRUSSEL

(de “Vennootschap”)

BIJEENROEPING VAN DE ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de gewone, bijzondere en buitengewone algemene vergadering die
gehouden zal worden op donderdag 2 mei 2024, om 11 uur, te Evere
(1140 Brussel), Bourgetlaan 3.

DE AGENDA VAN DEZE VERGADERING LUIDT ALS VOLGT :

• Lezing en bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur
met betrekking tot de jaarrekening van de Vennootschap per
31 december 2023.

• Lezing en bespreking van het verslag van de commissaris met
betrekking tot genoemde jaarrekening.

• Goedkeuring van het remuneratieverslag met betrekking tot het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

Voorstel tot besluit nr. 1 :

De algemene vergadering keurt het remuneratieverslag met betrek-
king tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2023 goed.

• Goedkeuring van het remuneratiebeleid
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Voorstel tot besluit nr. 2 :

De algemene vergadering keurt het remuneratiebeleid* vastgesteld
overeenkomstig artikel 7:89/1 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen goed.

• Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap afgesloten
op 31 december 2023 en bestemming van het resultaat. Kennisname
van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op dezelfde datum.

Voorstel tot besluit nr. 3 :

De algemene vergadering keurt de jaarrekening afgesloten op
31 december 2023 goed, inclusief de daarin voorgestelde resultaats-
bestemming.

• Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit nr. 4 :

De algemene vergadering geeft kwijting aan de bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat tot en met 31 december 2023.

• Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit nr. 5 :

De algemene vergadering geeft kwijting aan de commissaris voor de
uitoefening van zijn mandaat tot en met 31 december 2023.

• BKM NV– met fusie door overneming gelijkgestelde verrichting
op datum van 1 maart 2024 (met boekhoudkundige en fiscale
retroactiviteit op 1 januari 2024 om 00.00 CET) – goedkeuring van de
jaarrekening van de overgenomen vennootschap afgesloten op
31 december 2023 en kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot besluit nr. 6 :

Na lezing van het jaarverslag en van het verslag van de commissaris
met betrekking tot de jaarrekening van BKM NV afgesloten op
31 december 2023, keurt de algemene vergadering – conform artikel
12:58 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen –
genoemde jaarrekening goed en geeft kwijting respectievelijk aan de
bestuurders en de commissaris voor de uitoefening van hun mandaat
tot en met 31 december 2023.

• Goedkeuring van artikel 15.3 van de “Managed Services Agree-
ment – Indoor Coverage MDP” tussen BNP Paribas Fortis SA en de
Vennootschap van 1 maart 2023 met betrekking tot de indoordekking
van mobiele communicatiediensten. Artikel 15.3 staat BNP Paribas
Fortis SA onder bepaalde voorwaarden toe de overeenkomst op te
zeggen in geval van controlewijziging over de Vennootschap.

Voorstel tot besluit nr. 7 :

Overeenkomstig artikel 7 :151 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, verleent de algemene vergadering goedkeu-
ring aan het artikel 15.3 van de “Managed Services Agreement – Indoor
Coverage MDP” van 1 maart 2023 tussen BNP Paribas Fortis SA en de
Vennootschap met betrekking tot de indoordekking van mobiele
communicatiediensten.

• Goedkeuring van artikel 23 van de “Framework Agreement for the
provision of services” tussen Carrefour Belgium SA en de Vennoot-
schap van 18 april 2023 met betrekking tot diverse dienstverleningen
door de Vennootschap. Artikel 23 staat Carrefour Belgium SA onder
bepaalde voorwaarden toe de overeenkomst op te zeggen in geval van
controlewijziging over de Vennootschap.

Voorstel tot besluit nr. 8 :

Overeenkomstig artikel 7:151 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, verleent de algemene vergadering goedkeuring aan
het artikel 23 van de “Framework Agreement for the provision of
services” van 18 april 2023 tussen Carrefour Belgium SA en de
Vennootschap met betrekking tot diverse dienstverleningen door de
Vennootschap.

• Goedkeuring van artikel 11 van de “EUR Credit Facility
Agreement” tussen Atlas Services Belgium SA en de Vennootschap van
2 augustus 2023 met betrekking tot de financiering van de Vennoot-
schap door Atlas Services Belgium SA. Artikel 11 staat Atlas Services
Belgium SAonder bepaalde voorwaarden toe de overeenkomst op te
zeggen in geval van controlewijziging over de Vennootschap.

Voorstel tot besluit nr. 9 :

Overeenkomstig artikel 7:151 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, verleent de algemene vergadering goedkeuring aan
het artikel 11 van de “EUR Credit Facility Agreement” van
2 augustus 2023 tussen Atlas Services Belgium SA en de Vennootschap
met betrekking tot de financiering van de Vennootschap door Atlas
Services Belgium SA.

• Goedkeuring van artikel 30.3.7 van de Raamovereenkomst voor
Telecommunicatiediensten – Uitvoeringsovereenkomst tussen de
Vlaamse Gemeenschap en de Vennootschap van 22 augustus 2023 met
betrekking tot telecommunicatiediensten. Artikel 30.3.7 staat de
Vlaamse Gemeenschap onder bepaalde voorwaarden toe de overeen-
komst op te zeggen in geval van controlewijziging over de Vennoot-
schap.

Voorstel tot besluit nr. 10 :

Overeenkomstig artikel 7:151 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, verleent de algemene vergadering goedkeuring aan
het artikel 30.3.7 van de Raamovereenkomst voor Telecommunicatie-
diensten – Uitvoeringsovereenkomst van 22 augustus 2023 tussen de
Vlaamse Gemeenschap en de Vennootschap met betrekking tot
telecommunicatiediensten.

• Intern reglement van de raad van bestuur

Voorstel tot besluit nr. 11 :

De algemene vergadering beslist om de volgende alinea toe te voegen
aan artikel 19 van de statuten van de Vennootschap :

« De raad van bestuur is gemachtigd om een intern reglement uit te
vaardigen. De laatste goedgekeurde versie van het intern reglement is
aangehecht aan de corporate governance charter van de Vennootschap
zoals gepubliceerd op de website van de Vennootschap. »

• Beslissing tot verlenging van de machtiging van de raad van
bestuur overeenkomstig artikel 7:215 en volgende van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen.

Voorstel tot besluit nr. 12 :

De algemene vergadering beslist om de machtiging van de raad van
bestuur overeenkomstig artikel 7:215 en volgende van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen te verlengen en om artikel 43 van de
statuten van de Vennootschap door de volgende tekst te vervangen :

« ARTIKEL 43

De buitengewone algemene vergadering van 2 mei 2024 heeft aan de
raad van bestuur de machtiging verleend om conform en binnen de
perken van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen door
aankoop of ruil op of buiten de gereglementeerde markt aandelen van
de vennootschap te verkrijgen.

De vennootschap kan enkel aandelen verkrijgen in de mate dat zij
hierdoor niet meer dan 20 % van haar aandelen aanhoudt. De prijs van
de verkrijging mag niet lager zijn dan vijfentachtig procent (85%) en
niet hoger dan honderdvijftien procent (115 %) van de gemiddelde
slotkoers op de gereglementeerde markt waarop de aandelen zijn
toegelaten gedurende de vijf werkdagen die de aankoop of ruil
voorafgaan. Deze machtiging is geldig voor een periode van 5 jaar te
rekenen vanaf 2 mei 2024.

Deze machtiging geldt tevens voor de verkrijging (door aankoop of
door ruil) van aandelen van de vennootschap door een rechtstreekse
dochtervennootschap in de zin van en onder de voorwaarden bepaald
in artikel 7 :221 en volgende van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen.

Voor zover nodig wordt de raad van bestuur ook gemachtigd om
overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
de verkregen eigen aandelen te vervreemden of te vernietigen. Deze
machtiging geldt tevens voor de vernietiging van aandelen van de
vennootschap door een rechtstreekse dochtervennootschap of de
vervreemding ervan door een rechtstreekse dochtervennootschap aan
een prijs die bepaald wordt door de raad van bestuur van deze laatste.
De raad van bestuur van de vennootschap wordt eveneens gemachtigd
om de vernietiging van de eigen aandelen bij notariële akte te laten
vaststellen en de statuten aan te passen en te coördineren om ze in
overeenstemming te brengen met de aldus genomen beslissingen.« .
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• Kennisname van volgende verslagen :

- Verslag van de raad van bestuur waarin wordt uiteengezet waarom
de inbreng van belang is voor de Vennootschap, en bevattende een
beschrijving en gemotiveerde waardering van de inbreng, alsook de
verantwoording van de uitgifteprijs en de beschrijving van de gevolgen
van de verrichting voor de vermogens- en lidmaatschapsrechten van
de aandeelhouders, opgesteld in toepassing van de artikelen 7:179, § 1,
eerste lid en 7:197, § 1, eerste lid van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen; en

- Verslag van de commissaris waarin de beschrijving van de inbreng
in natura, de toegepaste waardering en de daartoe aangewende
waarderingsmethoden wordt onderzocht en waarin wordt beoordeeld
of de in het verslag van de raad van bestuur opgenomen financiële en
boekhoudkundige gegevens in alle van materieel belang zijnde
opzichten getrouw en voldoende zijn, opgesteld in toepassing van de
artikelen 7:179, § 1, tweede lid en 7:197, § 1, tweede lid van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen.

• Kapitaalverhoging door inbreng in natura van aandelen met
uitgiftepremie - Inschrijving en storting op de nieuwe aandelen en de
uitgiftepremie - Vaststelling van de verwezenlijking van de kapitaal-
verhoging - Boeking van de uitgiftepremie - Wijziging van artikel 5 van
de statuten.

Voorstel tot besluit nr. 13 :

De algemene vergadering beslist het kapitaal van de Vennootschap
te verhogen ten belope van 16.428.385,60 EUR, om het van
131.720.619,14 EUR te brengen op 148.149.004,74 EUR, door uitgifte
van 7.467.448 aandelen van dezelfde aard en die dezelfde rechten en
voordelen zullen bieden als de bestaande aandelen, en die in de
winsten zullen delen pro rata temporis vanaf de inschrijving (de
« Nieuwe Aandelen »).

De algemene vergadering beslist dat de kapitaalverhoging zal
worden verwezenlijkt door de inbreng in natura van alle soort B
aandelen in de naamloze vennootschap « VOO Holding », met zetel te
4000 Liège, rue Louvrex 95 (« VOO Holding »), ingeschreven in het
rechtspersonenregister onder nummer 0801.965.613 (de « VOO Holding
Aandelen ») en welke uitvoerig beschreven staat in voormelde
verslagen.

De VOO Holding Aandelen vertegenwoordigen 25 % (+ 1 aandeel)
van het kapitaal van VOO Holding en bestaan uit 557.941.104 soort B
aandelen gehouden door de naamloze vennootschap « NETHYS », met
zetel te 4000 Liège, rue Louvrex 95, ingeschreven in het rechtsperso-
nenregister onder nummer 0465.607.720 (« NETHYS » of de « Inbren-
ger ») en, in voorkomend geval, de soort B aandelen die aan NETHYS
zijn toegekend na de kapitalisatie van de lopende rente op de lening
die NETHYS op 4 september 2023 aan VOO Holding heeft toegekend.

De Nieuwe Aandelen zijn aan NETHYS toegekend als vergoeding
voor de inbreng in natura van aandelen.

Uitgiftepremie

Aangezien de totale waarde van de inbreng van de VOO Holding
Aandelen gelijk is aan een bedrag van 153.196.833,00 EUR, zal het
saldo van 136.768.447,40 EUR geboekt worden op een onbeschikbare
rekening « Uitgiftepremie ». De uitgiftepremie zal worden gestort ten
belope van 100%.

Voorstel tot besluit nr. 14 :

Tussenkomst – Inschrijving op en volstorting van de kapitaalverho-
ging

Is vervolgens tussengekomen de Inbrenger, hier vertegenwoordigd
door Grégory DEMAL, die handelt in hoedanigheid van bijzondere
volmachtdrager krachtens een onderhandse volmacht die aan de
notulen van de buitengewone algemene vergadering zal gehecht
blijven, en die verklaart volledig op de hoogte te zijn van de financiële
toestand en van de statuten van de Vennootschap en uiteenzet dat zij
de VOO Holding Aandelen bezit.

Na deze uiteenzetting verklaart de Inbrenger deze VOO Holding
Aandelen in de Vennootschap in te brengen, voor een totale inbreng-
waarde van 153.196.833,00 EUR.

Voorwaarden voor de inbreng in natura

De inbreng geschiedt onder de volgende voorwaarden :

1. De Vennootschap verkrijgt de volle eigendom en het genot van de
VOO Holding Aandelen op datum van de buitengewone algemene
vergadering, met de verplichting om vanaf diezelfde datum alle taksen
en belastingen van welke aard ook in verband ermee te dragen en te
betalen tot volledige ontlasting van de Inbrenger;

2. De Inbrenger verklaart de wettige eigenaar te zijn van de VOO
Holding Aandelen en hij verklaart tevens dat ze niet bezwaard zijn met
vruchtgebruik of enig beslag en dat ze niet het voorwerp uitmaken van
enige inpandgeving;

3. De Inbrenger verklaart dat alle eventueel voorgeschreven proce-
dures in de statuten of VOO Holding en/of in (aandeelhouders)over-
eenkomsten met betrekking tot de overdracht van aandelen in welke
vorm dan ook werden geëerbiedigd.

Vergoeding voor de inbreng

Als vergoeding voor deze inbreng waarvan de algemene vergadering
erkent volledig op de hoogte te zijn, worden aan de Inbrenger, die
aanvaardt, de volledig gestorte Nieuwe Aandelen toegekend.

De Inbrenger, vertegenwoordigd zoals vermeld, verleent aan
Grégory DEMAL alle machten om namens de Inbrenger het aandelen-
register van de Vennootschap aan te vullen en te tekenen.

Voorstel tot besluit nr. 15 :

De algemene vergadering stelt vast en verzoekt ons, notaris, akte te
nemen van het feit dat de voormelde kapitaalverhoging daadwerkelijk
verwezenlijkt werd en dat het kapitaal aldus daadwerkelijk gebracht
werd op 148.149.004,74 EUR, vertegenwoordigd door 67.412.205
aandelen, zonder vermelding van waarde.

Voorstel tot besluit nr. 16 :

De algemene vergadering beslist dat het volledige bedrag van de
uitgiftepremie, zijnde 136.768.447,40 EUR, zal worden geboekt op een
onbeschikbare rekening « Uitgiftepremie », die voor derden in dezelfde
mate als het kapitaal van de Vennootschap de waarborg zal uitmaken
en waarover, behoudens de mogelijkheid tot omzetting in kapitaal,
slechts zal kunnen worden over beschikt overeenkomstig de bepa-
lingen van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen voor
een statutenwijziging.

De algemene vergadering beslist deze uitgiftepremie niet te incorpo-
reren in het kapitaal.

Voorstel tot besluit nr. 17 :

Teneinde de statuten in overeenstemming te brengen met de
genomen beslissingen, beslist de algemene vergadering artikel 5 van
de statuten van de Vennootschap te vervangen door de volgende tekst :

« ARTIKEL 5 - GEPLAATST KAPITAAL

Het kapitaal bedraagt honderdachtenveertig miljoen honderdneg-
enenveertigduizend en vier euro vierenzeventig cent (148.149.004,74
EUR). Het is vertegenwoordigd door zevenenzestig miljoen vierhon-
derdentwaalfduizend tweehonderdenvijf (67.412.205) aandelen zonder
vermelding van nominale waarde, die ieder een gelijk deel van het
kapitaal vertegenwoordigen. ».

• Raad van bestuur : benoemingen.

Voorstel tot besluit nr. 18 :

De algemene vergadering beslist over te gaan tot de benoeming van
de heer Philippe DELUSINNE** als bestuurder van de Vennootschap,
met ingang van heden, voor een periode van drie jaar. Zijn mandaat is
onbezoldigd en zal vervallen na de gewone algemene vergadering van
2027.

Voorstel tot besluit nr. 19 :

De algemene vergadering beslist over te gaan tot de benoeming van
de heer Bertrand DEMONCEAU** als bestuurder van de Vennoot-
schap, met ingang van heden, voor een periode van drie jaar. Zijn
mandaat is onbezoldigd en zal vervallen na de gewone algemene
vergadering van 2027.
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Voorstel tot besluit nr. 20 :

De algemene vergadering beslist over te gaan tot de benoeming van
mevrouw Laetitia ORSINI** als bestuurder van de Vennootschap, met
ingang van heden, voor een periode van drie jaar. Haar mandaat is
onbezoldigd en zal vervallen na de gewone algemene vergadering van
2027.

• Coördinatie van de statuten – volmachten.

Voorstel tot besluit nr. 21 :

De algemene vergadering verleent aan ondergetekende notaris, of
elke andere notaris en/of medewerker van « Berquin notarissen » BV,
alle machten om de gecoördineerde tekst van de statuten van de
Vennootschap op te stellen, te ondertekenen en te neer te leggen in de
daartoe voorziene elektronische databank, overeenkomstig de wette-
lijke bepalingen ter zake.

Voorstel tot besluit nr. 22 :

De algemene vergadering verleent aan B-DOCS BV met zetel te
Willem de Zwijgerstraat 27, 1000 Brussel, alsmede aan diens werkne-
mers, aangestelden en lasthebbers met recht van substitutie, alle
machten om aan alle akten, stappen en/of formaliteiten te voldoen bij
het rechtspersonenregister, een ondernemingsloket, het Belgisch Staats-
blad en/of de Kruispuntbank van Ondernemingen, met betrekking tot
(i) de nodige neerleggingen, (ii) publicaties in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad en, (iii) de inschrijving/wijziging van de gegevens bij de
Kruispuntbank van Ondernemingen.

AANTAL AANDELEN OP DATUM VAN DE OPROEPING :

Het kapitaal wordt vertegenwoordigd door 59.944.757 aandelen
zonder vermelding van nominale waarde, die elk een gelijk deel van
het kapitaal vertegenwoordigen. Elk aandeel geeft recht op één stem.

VOORWAARDEN OP VLAK VAN AANWEZIGHEID EN MEER-
DERHEID :

Om aangenomen te worden moeten de voorstellen tot besluit nr. 1
tot en met 10 en nr. 18 tot en met 22 van de agenda de gewone
meerderheid van de aanwezige of geldig vertegenwoordigde stemmen
behalen waarmee aan de stemming wordt deelgenomen.

Om aangenomen te worden moeten de voorstellen tot besluit nr. 11
tot en met 17 van de agenda drie vierden van de uitgebrachte stemmen
hebben verkregen, waarbij onthoudingen noch in de teller, noch in de
noemer worden meegerekend. Bovendien dienen de personen die
deelnemen aan de vergadering de helft van het maatschappelijk
kapitaal te vertegenwoordigen, zoals vereist door artikel 7:153 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

FORMALITEITEN TE VERVULLEN OM TOEGELATEN TE
WORDEN TOT DE ALGEMENE VERGADERING EN HET STEM-
RECHT UIT TE OEFENEN :

De Vennootschap wijst erop dat enkel de personen die de 2
voorwaarden vervullen, vermeld onder de punten A en B, het recht
zullen hebben aan de algemene vergadering deel te nemen en er het
stemrecht uit te oefenen, namelijk :

A – De registratie van de aandelen op hun naam op donderdag
18 april 2024 om 24 uur (Belgische tijd) (“Registratiedatum”).

Gedematerialiseerde aandelen : de registratie zal vastgesteld worden
door hun inschrijving op naam van de aandeelhouder op de
Registratiedatum, in de rekeningen van een erkend rekeninghouder of
een vereffeningsinstelling zonder dat enig initiatief van de aandeel-
houder vereist is. De aandeelhouder ontvangt van de erkende
rekeninghouder of van de vereffeningsinstelling een attest dat het
aantal gedematerialiseerde aandelen opgeeft die zijn ingeschreven op
naam van de aandeelhouder op de Registratiedatum.

Aandelen op naam : de registratie zal vastgesteld worden door de
inschrijving op naam van de aandeelhouder op de Registratiedatum
van de aandelen in het register van aandelen op naam van de Vennoot-
schap.

B – De kennisgeving door de aandeelhouder van het voornemen om
deel te nemen aan de algemene vergadering en van het aantal aandelen
waarvoor hij/zij het stemrecht wenst uit te oefenen. Het attest dat
desgevallend werd afgeleverd door de erkende rekeninghouder of door
de vereffeningsinstelling, wordt aan de kennisgeving gehecht.

Deze kennisgeving, en desgevallend het attest ad hoc, moet(en)
bezorgd worden aan Euroclear Belgium (t.a.v. Issuer Relation Depart-
ment) per e-mail (ebe.issuer@euroclear.com) of per post (Koning
Albert II-laan 1 - 1210 Brussel). Dit document (of desgevallend beide
documenten), moet(en) toekomen bij Euroclear Belgium uiterlijk op
vrijdag 26 april 2024, om 16 uur.

De houders van gedematerialiseerde aandelen worden uitgenodigd
om binnen de hogerop aangegeven termijn hun financiële instelling te
vragen om Euroclear Belgium rechtstreeks in kennis te stellen van hun
intentie om deel te nemen aan de algemene vergadering en van het
aantal aandelen waarvoor zij het stemrecht wensen uit te oefenen.

De houders van aandelen op naam moeten binnen de hogerop
aangegeven termijn rechtstreeks Euroclear Belgium kennis geven van
hun intentie om deel te nemen aan de algemene vergadering en van
het aantal aandelen waarvoor zij het stemrecht wensen uit te oefenen.

In het algemeen zal de aandeelhouder zijn identiteit moeten kunnen
aantonen. De vertegenwoordiger van een aandeelhouder-
rechtspersoon zal de documenten moeten kunnen voorleggen waaruit
diens vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt, en dit ten laatste bij de
aanvang van de algemene vergadering.

De Vennootschap benadrukt dat deze formaliteiten kosteloos zijn
voor de aandeelhouders.

UITOEFENING VAN HET STEMRECHT :

De aandeelhouder kan het stemrecht zelf, via volmacht of per brief
uitoefenen.

Een formulier ad hoc voor het stemmen bij volmacht of per brief is
beschikbaar op de website van de Vennootschap op volgend adres :
http ://corporate.orange.be/nl/. Dit formulier kan tevens worden
aangevraagd via e-mail (anske.deporre@orange.com) of per post (op
de zetel van de Vennootschap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre).

De volmachten en de formulieren voor het stemmen per brief moeten
uiterlijk op vrijdag 26 april 2024, om 16 uur bij de Vennootschap
toekomen per e-mail (anske.deporre@orange.com) of per post (op de
zetel van de Vennootschap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre).

RECHT OM AGENDAPUNTEN TOE TE VOEGEN OF OM NIEUWE
VOORSTELLEN TOT BESLUIT VOOR TE LEGGEN :

Eén of meerdere aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
kapitaal van de Vennootschap bezitten hebben het recht om (i) nieuwe
agendapunten aan de agenda van de algemene vergadering toe te laten
voegen en/of om (ii) nieuwe voorstellen tot besluit neer te leggen met
betrekking tot de agendapunten die werden of zullen worden
ingeschreven.

Dit recht kan worden uitgeoefend door de tekst van de nieuwe
agendapunten en/of van de voorstellen tot besluit aan de Vennoot-
schap te bezorgen via e-mail (anske.deporre@orange.com) of per post
(op de zetel van de Vennootschap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre).
De aanvragen hiertoe moeten uiterlijk op woensdag 10 april 2024, om
16 uur bij de Vennootschap toekomen. De Vennootschap zal de
ontvangst van deze aanvragen per e-mail of per post bevestigen op het
adres dat daartoe door de aandeelhouder werd aangegeven.

Meer gedetailleerde informatie met betrekking tot dit recht wordt
beschikbaar gemaakt op de website van de Vennootschap op het
volgend adres : http ://corporate.orange.be/nl/.

De agenda, die aldus desgevallend zal worden gewijzigd, zal uiterlijk
op woensdag 17 april 2024 gepubliceerd worden.

RECHT OM SCHRIFTELIJKE VRAGEN TE STELLEN :

De aandeelhouders die de formaliteiten hebben nageleefd om
toegelaten te worden tot de vergadering hebben het recht om, tijdens
de vergadering of schriftelijk, vragen te stellen aan de bestuurders
en/of aan de commissaris van de Vennootschap. De schriftelijke vragen
kunnen voorafgaand aan de algemene vergadering per e-mail
(anske.deporre@orange.com) of per post (op de zetel van de Vennoot-
schap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre) worden gesteld. Deze vragen
moeten uiterlijk op vrijdag 26 april 2024 om 16 uur toekomen bij de
Vennootschap.

Meer gedetailleerde informatie met betrekking tot dit recht wordt
beschikbaar gemaakt op de website van de Vennootschap op het
volgend adres : http ://corporate.orange.be/nl/.
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DOCUMENTEN DIE AAN DE ALGEMENE VERGADERING
MOETEN WORDEN VOORGELEGD :

De documenten die aan de algemene vergadering moeten worden
voorgelegd kunnen geraadpleegd worden op de website van de
Vennootschap (http ://corporate.orange.be/nl/) en dit vanaf vrijdag
29 maart 2024. Vanaf deze datum kunnen de aandeelhouders eveneens
deze documenten raadplegen op de zetel van de Vennootschap (tijdens
de normale werkdagen en -uren) of kosteloos een kopie verkrijgen op
eenvoudig verzoek via e-mail (anske.deporre@orange.com) of per post
(op de zetel van de Vennootschap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre).

De raad van bestuur.

* Het remuneratiebeleid is beschikbaar op de website van de
Vennootschap.

** De CV’s van de betrokken kandidaat-bestuurders zijn beschikbaar
op de website van de Vennootschap.

(950)

ORANGE BELGIUM, SOCIÉTÉ ANONYME
AVENUE DU BOURGET 3, 1140 BRUXELLES

TVA BE 0456.810.810 RPM BRUXELLES
(la « Société »)

CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE DES ACTIONNAIRES

Le conseil d’administration invite les actionnaires à assister à
l’assemblée générale ordinaire, spéciale et extraordinaire qui se tiendra
le jeudi 2 mai 2024, à 11 heures, à Evere (1140 Bruxelles), avenue du
Bourget 3.

L’ORDRE DU JOUR DE CETTE ASSEMBLÉE EST LE SUIVANT :

• Lecture et discussion du rapport de gestion du conseil d’adminis-
tration sur les comptes annuels de la Société arrêtés au
31 décembre 2023.

• Lecture et discussion du rapport du commissaire sur lesdits
comptes annuels.

• Approbation du rapport de rémunération relatif à l’exercice clôturé
le 31 décembre 2023.

Proposition de décision n° 1 :

L’assemblée générale approuve le rapport de rémunération relatif à
l’exercice clôturé le 31 décembre 2023.

• Approbation de la politique de rémunération

Proposition de décision n° 2 :

L’assemblée générale approuve la politique de rémunération* établie
conformément à l’article 7:89/1 du Code des sociétés et des associa-
tions.

• Approbation des comptes annuels de la Société arrêtés au
31 décembre 2023 et affectation du résultat. Communication des
comptes annuels consolidés arrêtés à la même date.

Proposition de décision n° 3 :

L’assemblée générale approuve les comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2023, y compris l’affectation du résultat qui y est proposée.

• Décharge aux administrateurs.

Proposition de décision n° 4 :

L’assemblée générale donne décharge aux administrateurs pour
l’accomplissement de leur mandat jusqu’au 31 décembre 2023.

• Décharge au commissaire.

Proposition de décision n° 5 :

L’assemblée générale donne décharge au commissaire pour l’accom-
plissement de son mandat jusqu’au 31 décembre 2023.

• BKM NV– opération assimilée à une fusion par absorption en date
du 1er mars 2024 (avec rétroactivité comptable et fiscale au
1er janvier 2024 à 00h00 CET) – approbation des comptes annuels de la
société absorbée arrêtés au 31 décembre 2023 et décharge aux
administrateurs et au commissaire.

Proposition de décision n° 6 :

Après lecture du rapport de gestion et du rapport du commissaire
sur les comptes annuels de BKM NV arrêtés au 31 décembre 2023,
l’assemblée générale – conformément à l’article 12:58 du Code des
sociétés et des associations – approuve lesdits comptes annuels et
donne décharge respectivement aux administrateurs et au commissaire
pour l’accomplissement de leurs mandats jusqu’au 31 décembre 2023.

• Approbation de l’article 15.3 du « Managed Services Agreement –
Indoor Coverage MDP » conclu entre BNP Paribas Fortis SA et la
Société en date du 1er mars 2023 relatif à la couverture intérieure des
communications mobiles. L’article 15.3 permet sous certaines condi-
tions à BNP Paribas Fortis, société anonyme,
de résilier la convention en cas de changement de contrôle de la Société.

Proposition de décision n° 7 :

Conformément à l’article 7:151 du Code des sociétés et des
associations, l’assemblée générale approuve l’article 15.3 du « Managed
Services Agreement – Indoor Coverage MDP » conclu entre BNP
Paribas Fortis SA et la Société en date du 1er mars 2023 relatif à la
couverture intérieure des communications mobiles.

• Approbation de l’article 23 du « Framework Agreement for the
provision of services » conclu entre Carrefour Belgium SA et la Société
en date du 18 avril 2023 relatif à la prestation de services divers par la
Société. L’article 23 permet sous certaines conditions à Carrefour
Belgium SAde résilier la convention en cas de changement de contrôle
de la Société.

Proposition de décision n° 8 :

Conformément à l’article 7:151 du Code des sociétés et des
associations, l’assemblée générale approuve l’article 23 du
« Framework Agreement for the provision of services » conclu entre
Carrefour Belgium SAet la Société en date du 18 avril 2023 relatif à la
prestation de services par la Société.

• Approbation de l’article 11 du « EUR Credit Facility Agreement »
conclu entre Atlas Services Belgium SA et la Société en date du
2 août 2023 relatif au financement de la Société par Atlas Services
Belgium SA. L’article 11 permet sous certaines conditions à Atlas
Services Belgium SA de résilier la convention en cas de changement de
contrôle de la Société.

Proposition de décision n° 9 :

Conformément à l’article 7:151 du Code des sociétés et des
associations, l’assemblée générale approuve l’article 11 du « EUR Credit
Facility Agreement » conclu entre Atlas Services Belgium SA et la
Société en date du 2 août 2023 relatif au financement de la Société par
Atlas Services Belgium SA.

• Approbation de l’article 30.3.7 du « Raamovereenkomst voor
Telecommunicatie-diensten – Uitvoeringsovereenkomst » conclu entre
la Communauté Flamande et la Société en date du 22 août 2023 relatif
aux services de télécommunication. L’article 30.3.7 permet sous
certaines conditions à la Communauté Flamande de résilier la
convention en cas de changement de contrôle de la Société.

Proposition de décision n° 10 :

Conformément à l’article 7:151 du Code des sociétés et des
associations, l’assemblée générale approuve l’article 30.3.7 du « Raamo-
vereenkomst voor Telecommunicatie-diensten – Uitvoeringsovereen-
komst » conclu entre la Communauté Flamande et la Société en date
du 22 août 2023 relatif aux services de télécommunication.

• Règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration

Proposition de décision n° 11 :

L’assemblée générale décide d’ajouter l’alinéa suivant à l’article 19
des statuts de la Société :

« Le conseil d’administration est autorisé à établir un règlement
d’ordre intérieur. La dernière version approuvée du règlement d’ordre
intérieur est annexée à la charte de gouvernance d’entreprise de la
Société telle que publiée sur le site internet de la Société. »

• Décision de proroger l’autorisation du conseil d’administration
conformément aux articles 7 :215 et suivants du Code des sociétés et
des associations.

39104 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Proposition de décision n° 12 :

L’assemblée générale décide de proroger l’autorisation du conseil
d’administration conformément aux articles 7:215 et suivants du Code
des sociétés et des associations et de remplacer l’article 43 des statuts
de la Société par le texte suivant :

« ARTICLE 43

L’assemblée générale extraordinaire du 2 mai 2024 a autorisé le
conseil d’administration d’acquérir des actions propres de la société,
par voie d’achat ou d’échange, sur le marché réglementé ou en dehors
de celui-ci, et ce, conformément et dans les limites prévues par le Code
des sociétés et des associations.

La société ne peut acquérir des actions de la société qu’à condition
qu’elle ne détienne pas plus de 20 % de ses propres actions. Le prix
d’acquisition ne peut être inférieur à quatre-vingt-cinq pourcent (85 %)
ni supérieur à cent quinze pourcent (115 %) de la moyenne des cours
de clôture du marché réglementé sur lequel les actions ont été admises
des 5 jours ouvrables qui précèdent l’achat ou l’échange. Cette
autorisation est valable pour une période de 5 ans à dater du
2 mai 2024.

Cette autorisation s’étend à l’acquisition (par voie d’achat ou
d’échange) d’actions de la société par une société filiale directe,
conformément aux articles 7 :221 et suivants du Code des sociétés et
des associations, et dans les conditions imposées par ces dispositions.

Pour autant que de besoin et conformément au Code des sociétés et
des associations, le conseil d’administration est également autorisé à
aliéner ou annuler les actions propres. Cette autorisation s’étend à
l’annulation des actions de la société par une société filiale directe ainsi
qu’à l’aliénation des actions de la société par une société filiale directe
à un prix déterminé par le conseil d’administration de cette dernière.
Le conseil d’administration de la société est également autorisé à faire
constater cette annulation des actions propres de la société par acte
notarié et à adapter et coordonner les statuts afin de les mettre en
conformité avec les décisions prises.« .

• Prise de connaissance des rapports suivants :

- Rapport du conseil d’administration exposant l’intérêt pour la
Société de l’apport en nature et comportant une description et une
évaluation motivée de l’apport, ainsi que la justification du prix
d’émission et la description des conséquences de l’opération sur les
droits patrimoniaux et sociaux des actionnaires, établi en application
des articles 7:179, § 1, premier alinéa et 7:197, § 1, premier alinéa du
Code des sociétés et des associations; et

- Rapport du commissaire examinant la description de l’apport en
nature, l’évaluation adoptée et les modes d’évaluation appliqués et
évaluant si les données financières et comptables contenues dans le
rapport du conseil d’administration sont fidèles et suffisantes, établi en
application des articles 7:179, § 1, deuxième alinéa et 7:197, § 1,
deuxième alinéa du Code des sociétés et des associations.

• Augmentation de capital par apport en nature d’actions avec prime
d’émission - Souscription et libération des nouvelles actions et de la
prime d’émission - Constatation de la réalisation de l’augmentation de
capital - Comptabilisation de la prime d’émission - Modification de
l’article 5 des statuts.

Proposition de décision n° 13 :

L’assemblée générale décide d’augmenter le capital de la Société à
concurrence de 16.428.385,60 EUR, pour le porter de
131.720.619,14 EUR à 148.149.004,74 EUR, par l’émission de 7.467.448
actions de même nature et jouissant des mêmes droits et avantages que
les actions existantes et participant aux bénéfices pro rata temporis à
partir de la souscription (les « Nouvelles Actions »).

L’assemblée générale décide que l’augmentation du capital sera
réalisée par apport en nature de l’ensemble des actions de classe B de
la société anonyme « VOO Holding », ayant son siège à 4000 Liège, rue
Louvrex 95 (« VOO Holding »), inscrite au registre des personnes
morales sous le numéro 0801.965.613 (les « Actions VOO Holding »),

qui sont plus amplement décrites dans les rapports précités. Les
Actions VOO Holding représentent 25 % (+ 1 action) du capital de
VOO Holding et comprennent 557.941.104 actions de classe B détenues
par la société anonyme « NETHYS », ayant son siège à 4000 Liège, rue
Louvrex 95, inscrite au registre des personnes morales sous le numéro
0465.607.720 (« NETHYS » ou l’« Apporteur ») et, le cas échéant, les
actions de classe B attribuées à NETHYS à la suite de la capitalisation
des intérêts en cours sur le prêt accordé par NETHYS à VOO Holding
en date du 4 septembre 2023.

Les Nouvelles Actions seront attribuées à NETHYS, à titre de
rémunération pour l’apport en nature d’actions.

Prime d’émission

Vu que la valeur totale de l’apport des Actions VOO Holding s’élève
à 153.196.833,00 EUR, le solde de 136.768.447,40 EUR sera affecté sur
un compte indisponible « Primes d’émission ». La prime d’émission
sera libérée à concurrence de 100%.

Proposition de décision n° 14 :

Intervention – souscription et libération des actions nouvelles

Est ensuite intervenu l’Apporteur, ici représenté par Grégory
DEMAL, agissant en sa qualité de mandataire en vertu d’une
procuration sous signature privée laquelle reste annexée au procès-
verbal de l’assemblée générale extraordinaire, qui déclare connaître la
situation financière et les statuts de la Société et qui expose détenir les
Actions VOO Holding.

Après cet exposé, l’Apporteur déclare faire apport dans la Société
des Actions VOO Holding, pour une valeur d’apport totale de
153.196.833,00 EUR.

Conditions de l’apport en nature

L’apport est fait aux conditions suivantes :

1. La Société acquiert la pleine propriété et la jouissance des Actions
VOO Holding à la date de l’assemblée générale extraordinaire, avec
l’obligation de supporter et de payer, à compter de cette même date,
tous les impôts et taxes y afférents de quelque nature que ce soit,
jusqu’à libération complète de l’Apporteur;

2. L’Apporteur déclare être propriétaire légitime des Actions VOO
Holding; il déclare par ailleurs qu’elles ne sont pas grevées d’usufruit
ou de saisie quelconque et qu’elles n’ont pas été données en gage;

3. L’Apporteur déclare que toutes les éventuelles procédures décrites
dans les statuts de VOO Holding et/ou dans les conventions
d’actionnaires relatives au transfert sous quelque forme que ce soit
d’actions ont été respectées.

Rémunération de l’apport

En rémunération de cet apport dont l’assemblée générale déclare
être parfaitement au courant, sont attribuées à l’Apporteur, qui accepte,
les Nouvelles Actions, entièrement libérées.

L’Apporteur, représenté comme dit ci-avant, confère tous pouvoirs à
Grégory DEMAL afin de compléter et signer le registre des actions de
la Société au nom de l’Apporteur.

Proposition de décision n° 15 :

L’assemblée générale constate et requiert le notaire de constater
authentiquement le fait que l’augmentation de capital qui précède est
effectivement réalisée et qu’ainsi le capital est effectivement porté à
148.149.004,74 EUR, représenté par 67.412.205 actions, sans mention de
valeur nominale.

Proposition de décision n° 16 :

L’assemblée générale décide que le montant total de la prime
d’émission, soit 136.768.447,40 EUR, sera affectée sur un compte
indisponible « Primes d’émission », qui constituera pour les tiers une
garantie dans la même mesure que le capital de la Société, et duquel,
sauf la possibilité de convertir en capital, on ne pourra disposer que
conformément aux dispositions du Code des sociétés et des associa-
tions pour une modification de statuts.

L’assemblée générale décide de ne pas incorporer ladite prime
d’émission au capital.
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Proposition de décision n° 17 :
Afin de mettre les statuts en concordance avec les résolutions prises,

l’assemblée générale décide de remplacer l’article 5 des statuts de la
Société par le texte suivant :

« ARTICLE 5 - CAPITAL SOUSCRIT
Le capital est fixé à cent quarante-huit millions cent quarante-neuf

mille quatre euros septante-quatre cents (148.149.004,74 EUR). Il est
représenté par soixante-sept millions quatre cent douze mille deux cent
cinq (67.412.205) actions sans mention de valeur nominale, représentant
chacune une part égale du capital.« .

• Conseil d’administration : Nominations.
Proposition de décision n° 18 :
L’assemblée générale décide de procéder à la nomination de

Monsieur Philippe DELUSINNE** en qualité d’administrateur de la
Société, avec effet à la date d’aujourd’hui, pour une durée de trois ans.
Son mandat n’est pas rémunéré et viendra à échéance à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire de 2027.

Proposition de décision n° 19 :
L’assemblée générale décide de procéder à la nomination de

Monsieur Bertrand DEMONCEAU** en qualité d’administrateur de la
Société, avec effet à la date d’aujourd’hui, pour une durée de trois ans.
Son mandat n’est pas rémunéré et viendra à échéance à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire de 2027.

Proposition de décision n° 20 :
L’assemblée générale décide de procéder à la nomination de Madame

Laetitia ORSINI** en qualité d’administrateur de la Société, avec effet à
la date d’aujourd’hui, pour une durée de trois ans. Son mandat n’est
pas rémunéré et viendra à échéance à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2027.

• Coordination des statuts – pouvoirs.
Proposition de décision n° 21 :
L’assemblée générale confère au notaire soussigné, ou à tout autre

notaire et/ou collaborateur de « Berquin Notaires » SRL, tous pouvoirs
afin de rédiger le texte de la coordination des statuts de la Société, le
signer et le déposer dans la base de données électronique prévue à cet
effet, conformément aux dispositions légales en la matière.

Proposition de décision n° 22 :
L’assemblée générale confère tous pouvoirs à B-DOCS SRL ayant

son siège rue du Taciturne 27, 1000 Bruxelles, ainsi qu’à ses employés,
préposés et mandataires, avec droit de substitution, afin de procéder à
tout acte, toute démarche et/ou formalité qui s’avéreraient utiles et/ou
nécessaires auprès du registre des personnes morales, un guichet
d’entreprise, le Moniteur belge et/ou la Banque Carrefour des Entre-
prises en vue d’assurer (i) les dépôts nécessaires, (ii) la publication aux
Annexes du Moniteur belge et, (iii) l’inscription/la modification des
données auprès de la Banque Carrefour des Entreprises.

NOMBRE D’ACTIONS AU JOUR DE LA CONVOCATION :
Le capital est représenté par 59.944.757 actions sans mention de

valeur nominale, représentant chacune une part égale du capital.
Chaque action donne droit à une voix.

CONDITIONS DE QUORUM ET DE MAJORITÉ :
Pour être adoptées, les propositions de décision n° 1 à 10 et n° 18 à

22 de l’ordre du jour doivent réunir la majorité simple des voix
présentes ou valablement représentées participant au vote.

Pour être adoptées, les propositions de décision n° 11 à 17 de l’ordre
du jour doivent réunir les trois quarts des voix exprimées, sans qu’il ne
soit tenu compte des abstentions, ni dans le numérateur ni dans le
dénominateur. En outre, ceux qui participent à la réunion doivent
représenter la moitié du capital comme prévu par l’article 7 :153 du
Code des sociétés et des associations.

FORMALITÉS À ACCOMPLIR POUR ÊTRE ADMIS À L’ASSEM-
BLÉE GÉNÉRALE ET EXERCER LE DROIT DE VOTE :

La Société attire l’attention sur le fait que seules les personnes qui
remplissent les 2 conditions reprises sous les points A et B ci-dessous
auront le droit de participer à l’assemblée générale et de prendre part
au vote, à savoir :

A - L’enregistrement de leurs actions, en leur nom, le jeudi
18 avril 2024 à 24 heures (heure belge) (« Date d’enregistrement »).

Pour les actions dématérialisées : l’enregistrement sera constaté par
leur inscription, au nom de l’actionnaire à la Date d’enregistrement,
dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de
liquidation, sans qu’une quelconque démarche ne soit exigée de la part

de l’actionnaire. L’actionnaire recevra, de la part du teneur de compte
agréé ou de l’organisme de liquidation, une attestation certifiant le
nombre d’actions dématérialisées inscrites au nom de l’actionnaire à la
Date d’enregistrement.

Pour les actions nominatives : l’enregistrement sera constaté par
leur inscription, au nom de l’actionnaire à la Date d’enregistrement,
dans le registre des actions nominatives de la Société.

B - La notification, par l’actionnaire, de son intention de participer à
l’assemblée générale et du nombre d’actions pour lesquelles il/elle
entend prendre part au vote. L’attestation délivrée par le teneur de
compte agréé ou l’organisme de liquidation, selon le cas, sera jointe à
la notification.

Cette notification et, le cas échéant, l’attestation ad hoc doi(ven)t être
communiquée(s) à Euroclear Belgium (à l’attention du « Issuer Relation
Department ») par e-mail (ebe.issuer@euroclear.com) ou par courrier
(Boulevard du Roi Albert II 1 – 1210 Bruxelles). Elle(s) doi(ven)t
parvenir à Euroclear Belgium au plus tard le vendredi 26 avril 2024, à
16 heures.

Les titulaires d’actions dématérialisées sont invités à demander à
leur institution financière d’aviser directement Euroclear Belgium,
endéans le délai mentionné ci-dessus, de leur intention de participer à
l’assemblée générale ainsi que du nombre d’actions pour lesquelles ils
entendent prendre part au vote.

Les titulaires d’actions nominatives aviseront directement Euroclear
Belgium, endéans le délai mentionné ci-dessus, de leur intention de
participer à l’assemblée générale ainsi que du nombre d’actions pour
lesquelles ils entendent prendre part au vote.

De manière générale, l’actionnaire devra pouvoir démontrer son
identité. Le représentant d’un actionnaire, personne morale, devra
présenter les documents prouvant son pouvoir de représentation, au
plus tard avant le début de l’assemblée générale.

La Société insiste sur le fait que ces formalités sont gratuites pour les
actionnaires.

EXERCICE DU DROIT DE VOTE :

L’actionnaire peut exercer son droit de vote en personne, par
procuration ou par correspondance.

Un formulaire ad hoc pour le vote par procuration ou par
correspondance est disponible sur le site Internet de la Société à
l’adresse suivante : http ://corporate.orange.be/fr/. Ce formulaire
peut également être demandé par e-mail (anske.deporre@orange.com)
ou par courrier (au siège de la Société – à l’attention de Mme Anske De
Porre).

Les procurations et les formulaires de vote par correspondance
doivent parvenir à la Société au plus tard le vendredi 26 avril 2024, à 16
heures, par e-mail (anske.deporre@orange.com) ou par courrier (au
siège de la Société – à l’attention de Mme Anske De Porre).

DROIT D’INSCRIRE DES SUJETS À TRAITER A L’ORDRE DU JOUR
OU DE FAIRE DE NOUVELLES PROPOSITIONS DE DÉCISION :

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital de la Société ont le droit (i) de demander l’inscription de sujets
à traiter à l’ordre du jour de la présente assemblée générale et/ou (ii)
de déposer des propositions de décision concernant des sujets à traiter
inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.

Ce droit peut être exercé en renvoyant le texte des sujets à traiter
et/ou des propositions de décision à la Société par e-mail
(anske.deporre@orange.com) ou par courrier (au siège de la Société – à
l’attention de Mme Anske De Porre). Les demandes doivent parvenir à
la Société au plus tard le mercredi 10 avril 2024 à 16 heures. La Société
accusera réception des demandes formulées par e-mail ou par courrier
à l’adresse indiquée par l’actionnaire.

Des informations plus détaillées sur ce droit sont disponibles sur le
site Internet de la Société à l’adresse suivante :
http ://corporate.orange.be/fr/.

L’ordre du jour complété sera, le cas échéant, publié au plus tard le
mercredi 17 avril 2024.

DROIT DE POSER DES QUESTIONS ÉCRITES :

Les actionnaires qui ont satisfait aux formalités d’admission à
l’assemblée générale ont le droit de poser des questions en séance ou
par écrit aux administrateurs et/ou au commissaire de la Société. Les
questions écrites peuvent être posées préalablement à l’assemblée
générale par e-mail (anske.deporre@orange.com) ou par courrier (au
siège de la Société – à l’attention de Mme Anske De Porre). Elles doivent
parvenir à la Société au plus tard le vendredi 26 avril 2024, à 16 heures.
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Des informations plus détaillées sur ce droit sont disponibles sur le
site Internet de la Société à l’adresse suivante :

http ://corporate.orange.be/fr/.
DOCUMENTS DESTINÉS À ÊTRE PRÉSENTÉS À L’ASSEMBLÉE

GÉNÉRALE :
Les documents destinés à être présentés à l’assemblée générale

pourront être consultés sur le site Internet de la Société
(http ://corporate.orange.be/fr/) dès le vendredi 29 mars 2024. A

partir de cette date, les actionnaires pourront également les consulter
au siège de la Société (pendant les jours et heures normales de bureau)
ou obtenir gratuitement une copie de ces documents sur simple
demande par e-mail (anske.deporre@orange.com) ou par courrier (au
siège de la Société – à l’attention de Mme Anske De Porre).

Le conseil d’administration
*La politique de rémunération est disponible sur le site Internet de la

Société.

**Les CV des candidats à la fonction d’administrateur sont disponi-
bles sur le site Internet de la Société.

(950)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Gemeente Sint-Agatha-Berchem

Vacature voor de functie van Gemeentesecretaris (A11) bij de gemeente
Sint-Agatha-Berchem - oproep voor kandidaten

voor een wervingsexamen

Missie

Als leidend ambtenaar is de Gemeentesecretaris de belangrijkste
adviseur van de gemeentelijke organen en vormt hij de schakel tussen
de politieke autoriteiten en de gemeentelijke diensten.

Hij bereidt de notulen van de Gemeenteraad en van het College voor
en stelt ze op, adviseert deze organen en zorgt ervoor dat hun beslis-
singen worden uitgevoerd.

Binnen de grenzen van de beschikbare middelen zorgt hij ervoor dat
de administratieve diensten effectief, efficiënt en klantgericht werken.

Wij bieden aan

• Een vastbenoemde betrekking (wettelijke graad)

• Salarisschaal - wettelijke graad A11 Gemeentesecretaris - schaal
min. S 36.273,24 en max. S 53.567,34 bruto per jaar, niet geïndexeerd

• Maaltijdcheques (S 8)

• Een open werkomgeving die initiatief nemen stimuleert

• Een performant en gepassioneerd team

• Gemakkelijk bereikbaar met het openbaar vervoer

• 100 % terugbetaling van de kosten voor openbaar vervoer

• Een aantrekkelijke vakantieregeling

• Hospitalisatieverzekering

Geïnteresseerd ?

Als je wilt solliciteren voor deze functie, ga dan naar onze website
www.berchem.brussels. Daar vindt u een gedetailleerde functiebe-
schrijving, het examenprogramma en de voorwaarden voor deelname
en benoeming, evenals alle informatie die u nodig hebt om online te
solliciteren.

Voeg bij uw online sollicitatie de volgende documenten : een
sollicitatiebrief, een curriculum vitae, een kopie van beide zijden van
uw identiteitskaart, een bewijs van goed gedrag en zeden, een kopie
van uw diploma’s en/of getuigschriften, een bewijs dat u geslaagd
bent voor de taaltest artikel 11 aangevuld met de mondelinge test
artikel 9, § 2 of artikel 12 (werkenvoor.be) en een bewijs van 5 jaar
relevante werkervaring.

De oproep wordt op zondag 21 april 2024 afgesloten en te laat
ingediende sollicitaties worden niet in aanmerking genomen.

(951)

Commune de Berchem-Sainte-Agathe

Offre d’emploi pour le poste de Secrétaire communal (A11) à la
commune de Berchem-Sainte-Agathe – appel à candidats

pour un examen de recrutement

Mission

En sa qualité de haut fonctionnaire, le Secrétaire communal est le
premier conseiller des organes communaux et assure un rôle charnière
entre les Autorités politiques et les services communaux.

Il assure la préparation et la rédaction des PV des séances du Conseil
et du Collège, conseille ces organes et veille à l’exécution de leurs
décisions.

Il garantit, dans la mesure des moyens disponibles, un fonctionne-
ment efficace, efficient et orienté-client des services de l’Administration.

Offre

• Un emploi statutaire (grade légal)

• Barème de la fonction publique - grade légal Secrétaire Communal
A11 - échelle de traitement min. S 36.273,24 et max. S 53.567,34 brut
annuel non indéxé

• Des chèques-repas (8S)

• Une ambiance de travail ouverte, favorisant la prise d’initiatives

• Une équipe performante et passionnée

• Un accès facile via les transports en communs

• Le remboursement à 100 % des frais de transport en commun

• Un régime de congés attractif

• Une assurance soin de santé

Intéressé(e) ?

Si vous souhaitez poser votre candidature pour cette fonction, merci
de consulter notre site web www.berchem.brussels. Vous y trouverez
une description de fonction détaillée, le programme d’examen ainsi
que les conditions de participation et de nomination ainsi que toutes
les informations nécessaires pour postuler en ligne.

Merci de veiller à joindre les documents suivants à votre dossier de
candidature online : une lettre de motivation, un curriculum vitae, une
copie recto/verso de votre carte d’identité, un certificat de bonnes vies
et mœurs, une copie de vos diplômes et/ou attestations, l’attestation
de réussite de l’examen linguistique article 11 complété par l’oral de
l’article 9§2 suffisant ou de l’article 12 (travaillerpour.be) et une (des)
attestation(s) justifiant une expérience utile à la fonction de 5 ans.

L’appel aux candidats sera clôturé le dimanche 21 avril 2024 et les
candidatures tardives ne seront pas prises en considération.

(951)
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Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van 07/03/2024, heeft de D38 Familiekamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde,
overeenkomstig artikel 492/4, van het Oud Burgerlijk Wetboek
een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien
van de goederen met betrekking tot mevrouw VONCK, MARLEEN,
geboren te Sint-Niklaas op 19 april 1966, gedomicilieerd
te 9120 Beveren, Hertog Van Arenberglaan 45, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek zijn
de bevoegdheden van meester AMELINCKX, Daniël, met kantoor
te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a, gewijzigd en is het bewind over de
goederen voorlopig opgeheven, met uitzondering van de spaargelden.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

Dendermonde, 22 maart 2024.
(Get.) E. DE GEYTER, griffier-hoofd van dienst.

(60033)

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Chantal DETHIER, née à Namur le 28 août 1953, domiciliée
à 5070 Fosses-la-Ville, Rue du Grand-Etang 106, mai s résidant à la
Résidence ″La Retraite Fleurie″ sise rue Docteur Severin 18 à
5060 Velaine-Sur-Sambre, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont les bureaux sont situés à
5660 Couvin, Rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113324

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Léon HASE, né à Namur le 13 octobre 1959, domicilié à
5100 Namur, Rue Renée Prinz (JB) 20, mai s résidant à la résidence
″Lyla″ sise rue du Centre 53 à 5170 Profondeville, personne à protéger,
a été placé sous un régime de représentation.

Maître Françoise DELHAYE, avocat, dont les bureaux sont situés à
5100 Namur, Rue Mazy 59/12, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113325

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg,

Par ordonnance du 26 mars 2024 ( Rép. 617/2024), le juge de paix
canton de Limbourg a prononcé les mesures de protection suivantes à
l’égard de la personne et des biens, conformément à l’article 492/1 de
l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Antoine PETIT, né à Verviers le 12 novembre 1946, domicilié à
4821 Dison, rue Henripré 56, résidant à la Résidence ″Pannesheydt″
sise à 4850 Plombières, rue de Hombourg 76, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Lucie GERARDY, Avocate, dont le cabinet est établi à 4880 Aubel,
rue de la Station, 47, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113298

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg,

Par ordonnance du 22 mars 2024 (Rép. 616/2024), le juge de paix du
canton de Limbourg a prononcé les mesures de protection à l’égard des
biens suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil
et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Marie KUPPER, née à Moresnet le 18 novembre 1960, domiciliée et
résidant à la résidence ″Panesheydt″ sise à 4850 Plombières, rue de
Hombourg, 76, personne protégée, a placée sous un régime de
représentation.

Michelle HABETS, avocate, dont le cabinet est établi à 4851 Plom-
bières, rue de Terstraeten, 116, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113300

Justice de paix du canton de Limbourg

Remplacement

Justice de paix du canton de Limbourg.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Limbourg a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et des biens
Madame Manon BRICHARD, née à Namur le 19 octobre 2001,
domiciliée et résidant à 4850 Plombières, Rue de la Poste 42 20, placée
sous un régime de représentation par ordonnance du 10 septem-
bre 2019 du juge de paix du canton de Limbourg.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Madame EGGEN
Valérie, ayant pour numéro de registre national 76022006869, née à
Ottignies le 20 février 1976, domiciliée à 4850 Plombières, Avenue de
l’Europe 15, a été remplacée à la date du 01/04/2024 par Maître
SCHMITS Pierre, avocat, dont le cabinet est établi à 4800 Verviers, rue
Laoureux, 42, en qualité d’administrateur des biens et de la personne.
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Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Madame EGGEN
Valérie, ayant pour numéro de registre national 76022006869, née à
Ottignies le 20 février 1976, domiciliée à 4850 Plombières, Avenue de
l’Europe 15, a été déchargée de sa mission à la date du 31 mars 2024
parmi les administrateurs des biens.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113293

Justice de paix du canton d’Ath

Remplacement

Justice de paix du canton d’Ath.

Par ordonnance du 26 mars 2024 (rép. 794/2024), le Juge de paix de
la Justice de paix du canton d’Ath a mis fin à la mission de Maître
Chantal JOURET, dont le cabinet est sis à 7800 Ath, boulevard de
l’Hôpital, 45, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Sylvain Vifquain, né à Ath le 27 mai 1968, ayant pour numéro de
registre national 68052706902, domicilié à 7800 Ath, Chemin de
Scamps 6,

Maître Béatrice Degrève, dont le cabinet est sis à 7540 TOURNAI
(Kain), rue du Vert Lion, 15, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113295

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Justice de paix du canton de Ciney.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du canton de Ciney
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jean LEONARD, né à Emptinne le 17 février 1951, domicilié à
5370 Havelange, Rue Bellaire 9, résidant Les Adrets, rue Wéris 30 à
5376 Miécret, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Daniel ZAMARIOLA, avocat, dont les bureau sont établis à
6900 Marche-en-Famenne, Al. Gloriette 20, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113241

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Justice de paix du canton de Ciney.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du canton de Ciney
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Renée Blaise, née à Jambes le 23 juillet 1935, domiciliée à 6927 Tellin,
Clos du Chaurnet 174, personne à protéger, a été placée sous un régime
de représentation.

Valérie PIRSON, avocate, dont le cabinet est situé à 5580 Rochefort,
Rue du Vélodrome 4/2, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113265

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Justice de paix du canton de Ciney.

Par ordonnance du 5 mars 2024, le juge de paix du canton de Ciney
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jean-François ROQUET, né à Dinant le 28 avril 1972, domicilié à
5590 Ciney, Avenue de Namur 80, personne à protéger, a été placé sous
un régime de représentation.

Murielle PIGEOLET, avocate, dont les bureaux sont situés à
5590 Ciney, rue du Commerce 8, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113278

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Justice de paix du canton de Ciney.

Par ordonnance du 5 mars 2024, le juge de paix du canton de Ciney
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Gerardus CLAESSENS, né à Gulpen le 10 avril 1937, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, Chaussée de Liège 41 34, résidant Les Adrets
rue Wéris 30 à 5376 Miécret, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.

Xavier GUIOT, avocat, dont les bureaux sont situés à 5590 Ciney,
Rue Courtejoie 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113279

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Charles GEFFREY, né à Seraing le 19 février 1965, domicilié à
4620 Fléron, Rue François Lapierre 22 B012, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Françoise DE JONGHE, avocat, dont le cabinet est établi à
4620 Fléron, Av. des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113280
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Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jehan JACOB, né à Liège le 1 octobre 1993, domicilié à
4630 Soumagne, Rue Paul d’Andrimont (MIC) 50 0003, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Eric TARICCO, avocat, dont le cabinet est établi à 4020 Liège, rue de
Chaudfontaine 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113282

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Victoire OGER, née à Beyne-Heusay le 11 décembre 1943, domiciliée
à 4620 Fléron, Rue de Romsée 11, résidant Rue des Deux Tilleuls 69 à
4630 Soumagne, personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Dominique BACZKIEWICZ, domiciliée à 4170 Comblain-au-Pont,
Rue du Grand Pré 51 B000, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113292

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Justice de paix du canton de Gembloux.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Gembloux a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

André Delfosse, né à Vedrin le 21 mai 1944, domicilié à 5310 Eghezée,
″ Les Jours Heureux ″, rue Marcel Hubert, n° 2, personne à protéger, a
été placé sous un régime de représentation.

Pierre Lothe, avocat, avocat, dont les bureaux sont établis à
5002 Namur, rue Fernand Danhaive, Saint-Servais, n° 6, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113336

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Justice de paix du canton de Gembloux.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Gembloux a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Anne-Sophie Rolly, née à Sambreville le 26 août 2004, domiciliée à
5140 Sombreffe, Rue Pichelin, Tong, n° 109, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Sophie Pierret, avocate dont les bureaux sont établis à 5002 Namur,
Rue du Beau Vallon, St-Servais, n° 128, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113338

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Justice de paix du canton de Gembloux.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Gembloux a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Arlette Dubessay, née à Amiens le 2 août 1949, domiciliée à
5030 Gembloux, Rue Chapelle-Marion, n° 1 B016, personne à protéger,
a été placée sous un régime de représentation.

Geoffroy VAN NUFFEL, avocat dont les bureaux sont établis à
5100 Namur, Bien Monseu (WP), n° 8, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113339

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Justice de paix du canton de Gembloux.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Gembloux a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Regina Moore, née à Liverpool le 20 février 1987, domiciliée à
5032 Gembloux, Rue de l’ Etoile, Bos. N° 33 C003, personne à protéger,
a été placée sous un régime de représentation.

Grégory VAN DER STEEN, avocat dont les bureaux sont établis à
5100 Namur, Boulevard de la Meuse, JB, n° 25, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113340
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Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Justice de paix du canton de Gembloux.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de
Gembloux a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Juliette Pierret, née à Grune le 1er janvier 1932, domiciliée à
5140 Sombreffe, ″ L’Etrier d’Argent ″, Rue Ardenelle, n° 35, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Karl Steinier, avocat dont le cabinet est établi à 5000 Namur, Rue
Thémis, n° 10/32, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113341

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Justice de paix du canton de Gembloux.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de
Gembloux a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Janine Vandamme, née à Hasselt le 8 juillet 1930, domiciliée à
5140 Sombreffe, Rue Ardenelle, n° 37 B6, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Nathalie Lefevre, avocate dont les bureaux sont établis à 5100 Namur,
Chaussée de Liège, n° 15, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113342

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Robert Baugnies, né à Belœil le 21 avril 1952, domicilié à 7972 Belœil,
Résidence du Pâturage (Que) 20, personne à protéger, a été placé sous
un régime de représentation.

Manuella SENECAUT, avocat, dont le cabinet est sis à 7050 Jurbise,
Rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113318

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Catherine Smal, née à Ath le 15 juin 1958, domiciliée à 7321 Bernis-
sart, Rue d’Ellezelles 51, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Hélène MALFRERE, avocat, dont le cabinet est sis 7972 Beloeil, rue
de Tournai 146, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113322

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Mainlevée

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et/ou des biens concernant :

Christian LIEPIN, né à le 23 novembre 1948, domicilié à 7321 Bernis-
sart, Chaussée Brunehault 1.

Amélie Liépin, domiciliée à 7950 Chièvres, Grand’Rue 8, a été
déchargée de sa mission de administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113306

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jean-Marie MAHIN, né à Transinne le 24 août 1950 1367 Ramillies,
Domaine du Gestiaux 11, résidant Chaussée de Wavre 9 à 1402 Thines,
personne protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Jérôme MAHIN, domicilié à 6230 Pont-à -Celles, rue Joly 28, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113229

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Magda TORCK, née à Michelbeke le 15 juin 1947, domiciliée à
1480 Tubize, avenue Gabrielle Petit 10 A000, personne protégée, a été
placée sous un régime de représentation.

Laurie LANCKMANS, dont les bureaux sont sis à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 391 bte 7, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.
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Maria VENTI, domiciliée à 1480 Tubize, rue Reine Elisabeth 1/101, a
été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113233

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Claude RENAUX, né à Sart-Dames-Avelines le 22 octobre 1937,
domicilié à 1402 Nivelles, chaussée de Wavre 9, personne protégée, a
été placée sous un régime de représentation.

Rudy RENAUX, domicilié à 1400 Nivelles, Allée Rif-tout-d’Ju 13, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113274

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Denise JAKEMEYN, née à Ixelles le 29 septembre 1949, domiciliée à
1400 Nivelles, allée du Sablon 1/Bt02, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Mihaela JANTEA, dont le cabinet est sis à 1420 Braine-l’Alleud, Parc
de l’Alliance - avenue du Japon 35/3, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113317

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Justice de paix du canton de Seneffe.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de Seneffe
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Steve BREEM, né à Alost le 13 juin 1973 7170 Manage, Place Albert
Ier 1 A000, résidant Centre psychiatrique Saint-Bernard Rue Jules
Empain,43 à 7170 Manage, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Virginie BAKOLAS, avocat, dont le cabinet est situé à 6000 Charleroi,
boulevard Joseph II, 18, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113268

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Justice de paix du canton de Seneffe.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de Seneffe
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Michèle MOUREAUX, née à Charleroi le 29 novembre 1967,
domiciliée à 6220 Fleurus, Rue Chanoine Theys 5, résidant au Centre
psychiatrique Saint-Bernard Rue Jules Empain, 43 à 7170 Manage,
personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Jessica Forster, domicilié à 6210 Les Bons Villers, rue du Déporté 2, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113281

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Justice de paix du canton de Seneffe.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de Seneffe
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Teo BUTTICE, né à La Louvière le 16 mars 2006, domicilié à
7170 Manage, Rue des Mineurs 23, personne protégée, a été placé sous
un régime de représentation.

Anna TARALLO, domiciliée à 7170 Manage, Rue des Mineurs 23, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113294

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Daniel Lambert, né à Nivelles le 19 juin 1954, domicilié à
7090 Braine-le-Comte, Rue d’Henripont 49, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Doris Salamon, Avocate, dont le cabinet est sis à 7020 Mons, Rue des
Viaducs 243, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113225
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Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Martine Lemaire, née à Tournai le 6 octobre 1951, domiciliée à
7090 Braine-le-Comte, Rue de France 25, résidant Avenue de la
Houssière 207 à 7090 Braine-le-Comte, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Gilles Poncelet, domicilié à 1180 Uccle, Vieille rue du Moulin 176, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113228

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Marie Declercq, née à Bruxelles le 14 décembre 1931, domiciliée à
7090 Braine-le-Comte, Route de Petit Rœulx 42, personne protégée, a
été placée sous un régime de représentation.

Nathalie Guillet, dont le Cabinet est sis à 1480 Tubize, Boulevard
Georges Deryck 26 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113232

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil, ces mesures de protection
prendront effet à partir du 18ème anniversaire de la personne protégée
soit le 6 juillet 2024.

Manoé Mese, né à Soignies le 6 juillet 2006, domicilié à 7060 Soignies,
Rue du Champ du Moulin 16, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Geneviève Meurant, domiciliée à 7060 Soignies, Rue du Champ du
Moulin 16, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Ayhan Mee, domicilié à 7060 Soignies, Rue du Champ du Moulin 16,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113260

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Justice de paix du canton de Thuin.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de Thuin
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Claudy Lefèvre, né à Lobbes le 24 septembre 1962, domicilié à
6150 Anderlues, Rue du Château 81, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

Alexandra COLLURA, avocate dont le cabinet est situé à 7130 Binche,
rue de Robiano 74, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Jessica Lefèvre, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, Rue Saint
Joseph 23 1/2, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Christine Plateau
2024/113242

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Justice de paix du canton de Thuin.

Par ordonnance du 25 mars 2024, le juge de paix du canton de Thuin
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Philippe Cuisenaire, né à Thuin le 23 septembre 1952, domicilié à
6530 Thuin, Rue de Lobbes(THN) 26, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

Pierre-Philippe RONS, avocat dont le cabinet est sis à 6530 Thuin,
Grand-Rue 37, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Christine Plateau
2024/113266

Justice de paix du canton de Waremme

Remplacement

Justice de paix du canton de Waremme.

Par ordonnance du 25 mars 2024 (rép. 798/2024), le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton de Waremme a mis fin à la mission de
Maître Sophie THIRY, en sa qualité d’administrateur de la personne et
des biens de :

Monsieur Éric Jasselette, né à Liège le 20 octobre 1977, ayant pour
numéro de registre national 77102020113, domicilié à 4347 Fexhe-le-
Haut-Clocher, Rue du Monument 23,

Maître Tanguy KELECOM, dont les bureaux sont établis à 4020 Liège,
rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113319
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Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du deuxième canton
de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Michel Halter, né à Uccle le 6 janvier 1951, domicilié à 1000 Bruxelles,
Place des Martyrs 17 b0R6, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.

Valérie MOIGNOT, avocat, dont les bureaux sont établis à 1180 Uccle,
Avenue Brugmann 406, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113334

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du deuxième canton
de Bruxelles a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Micheline De Staerke, née à Bruxelles le 20 octobre 1965, domiciliée à
1000 Bruxelles, Rue de la Porte Rouge 14, a été placée sous un régime
de représentation par ordonnance du juge de paix du deuxième canton
de Bruxelles.

Alexandra BENOIT, avocat, dont les bureaux sont situés à
1081 Koekelberg, Avenue du Château 22/B15, a été déchargée de sa
mission de administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113333

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du premier canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Clementina Rodrigues Morais, née à Matosinhos le 11 novem-
bre 1952, domiciliée à 7850 Enghien, Chaussée de Bruxelles 99, résidant
Résidence Porte de Hall - Maison des Aveugles Boulevard du Midi 142
à 1000 Bruxelles, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Maria Morais Marinho, domiciliée à 7850 Enghien, Chaussée de
Bruxelles(P.E.) 99, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Manuel Moreira Marinho, domicilié à 7850 Enghien, Chaussée de
Bruxelles(P.E.) 99, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113343

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du premier canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Naima Badaoui, née à Tanger le 1962, qui résidait à la Résidence ″Les
Tilleuls″ sise à 1060 Saint-Gilles, Rue Arthur Diderich 32 HOME, mai s
résidant Rue des Alexiens 13 à 1000 Bruxelles, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.

Eline Verhaeghe, domiciliée à 1850 Grimbergen, Hoeveland 32, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Khadija Badaoui, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, Rue de la
Source 18/B6-5, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113345

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 20 mars 2024, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Giovanni Casa’, né à Charleroi(D 1) le 25 mars 1995, domicilié à
6000 Charleroi, Rue du Laboratoire 15 011, résidant rue de l’Armée
Française 59 à 6010 Couillet, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Giuseppe Casa’, domicilié à 6043 Charleroi, Chaussée de Gilly 116 B,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Thierry L’hoir, avocat à 6210 Les Bons Villers, rue du Déporté 2, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113263

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 20 mars 2024, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Gregory Decrick, né à le 27 octobre 1972, domicilié à 6000 Charleroi,
Boulevard Joseph II 13, personne protégée, a été placé sous un régime
de représentation.

Bernard Dizier, avocat à 6000 Charleroi, Boulevard Alfred de
Fontaine, 15 bte 16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113275
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Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 20 mars 2024, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Maurice Patris, né à Gilly le 21 juin 1933, domicilié à 6000 Charleroi,
Boulevard Joseph Tirou 16 021, résidant Clos de la Rivelaine, Rue des
Molettes 39 à 6061 Montignies-sur-Sambre, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Nicole Vande Vonder, domiciliée à 6060 Charleroi, Rue des
Hayettes 16, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Jean-Louis Van De Velde, domicilié à 6060 Charleroi, Rue du
Viaduc 93, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113277

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 19 mars 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Valérie Jacquemin, née à Namur le 24 septembre 1973, domiciliée à
5300 Andenne, Site du Bois des Dames 45, résidant C.N.R.F. Champ
des Alouettes 30 à 4557 Fraiture, personne protégée, a été placée sous
un régime de représentation.

Maître Gilles Gruslin, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert 25, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113224

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 21 décembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Jean Charlier, né à Huy le 6 février 1974, domicilié à 4100 Seraing,
Rue des Potiers 4/1, résidant Centre Neurologique & de Réadaptation
Fonctionnelle Champ des Alouettes 30 à 4557 Tinlot, personne protégée,
a été placé sous un régime de représentation

Isabelle BALDO, dont les bureaux sont établis à 4430 Ans, rue
Doumier 159, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113234

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 22 février 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

John Weyn, né à DUNKERQUE / FRANCE le 8 janvier 1976,
domicilié à 4500 Huy, Rue du Long Thier 35, résidant rue Entre-Deux-
Portes 21/0012 à 4500 Huy, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Maître Marie Montluc, avocat, à 4500 Huy, Rue Rioul 1/1, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113244

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 20 février 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Jordan Franze, né à Seraing le 22 septembre 1993, domicilié à
4590 Ouffet, Rue du Baty 19, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation

Geneviève Vincent, aide-soignante, domiciliée à 4590 Ouffet, Rue du
Baty 19, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113245

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 15 février 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Madame Jeannine Berger, née à Warnant-Dreye le 21 septembre 1938,
Résidence Vallée du Hoyoux 4500 Huy, Rue Ste-Catherine 109,
personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Xavier Mercier, avocat à 4500 Huy, Chaussée de Liège 33, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113246

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 15 février 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Monsieur Pierre Marchal, né à Huy le 23 septembre 1998, domicilié à
4500 Huy, rue Neufmoustier 7, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.
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Maître Pierre Machiels, avocat, dont les bureaux sont situés à
4500 Huy, Rue des Croisiers 15, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113247

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 15 février 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Monsieur Christian Bex, né à Waremme le 9 mai 1966, domicilié à
4500 Huy, Rue St-Remy 10 0001, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Maître Stéphanie Duveiller, dont les bureaux sont situés à 4500 Huy,
Place J.Boland 5, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113248

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 5 janvier 2023, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Nathalie Noël, née à Huy le 17 novembre 1992, domiciliée à
4500 Huy, Rue Oscar Lelarge 3 RCH3, personne protégée, a étéplacée
sous un régime de représentation.

Yvette Tihange, domiciliée à 4500 Huy, Rue Arbre Ste-Barbe 6, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113250

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 30 janvier 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Marguerite Lecomte, née à Wanze le 5 novembre 1942, domiciliée à
4500 Huy, Avenue Albert 1er 13 RCH1, résidant Résidence Les Prés
Brion Rue de l’Arêne 2/000A à 4500 Huy, personne protégée, a été
placée sous un régime de représentation.

Maître Marie Pieri, avocat dont les bureaux sont établis à 4500 Huy,
Quai de Compiègne 36, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113251

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 23 janvier 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Monsieur Michel Corbier, né à Havelange le 5 avril 1957, domicilié à
4500 Huy, Clos de la Légion Romaine 9 0011, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Maître Laurence Burton, avocat à 4500 Huy, Rue Baudoin Pierre 1C,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113252

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 23 janvier 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Jessy Roth, né à Verviers le 9 février 2006, institution ″ Accueil
Enfants d’un même père″ 4557 Tinlot, Petit Seny 19, personne protégée,
a été placé sous un régime de représentation.

Maître Anne-Cécile Noël, avocat à 4500 Huy, avenue Albert Ier n° 4,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113255

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 11 janvier 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Raymonde Renard, née à Montmagny le 23 août 1937, domiciliée à
4130 Esneux, Rue Fraipont 1, résidant Cente Neurologique et de
Réadaptation Fonctionnelle Champ des Alouettes 30 à 4557 Tinlot,
personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Jean-François DEFOURNY, dont les bureaux sont établis à
4130 Esneux, rue Ferrer 3, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113256
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Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 16 janvier 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Henri Marx, né à Fays-les-Veneurs le 13 mars 1932, domicilié à
4020 Liège, Quai Churchill 6 B051, résidant MRS ″La Senorie de
Nandrin″ rue Haie Monseu 21 à 4550 Nandrin, personne protégée, a
été placé sous un régime de représentation.

Maître Cécile Lannoy, avocat à 4500 Huy, Place Jules Boland 5, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113257

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 16 janvier 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Marie Schiepers, née à Liège le 20 juin 1962, domiciliée à 4500 Huy,
Chaussée de Waremme 139, personne protégée, a été placée sous un
régime de représentation.

Maître Raphaël Weijenberg,avocat à 4540 Amay, rue Joseph
Wauters 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113258

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 12 décembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Maltilde Simon, née à Duisburg le 22 octobre 1945, domiciliée à la
Résidence ″Home de Seny″ 4557 Tinlot, Place du Baty 10, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Anne Colling, avocat à 4500 Huy, Quai de Compiègne 36, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113261

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 12 décembre 2023, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.Madame
Léopoldine Mathy, née à Saint-Georges-sur-Meuse le 12 octobre 1929,
domiciliée à la Résidence ″Notre-Dame″ 4500 Huy, Avenue de la Croix-
Rouge 1/000A, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Monsieur Pascal Bona, domicilié à 4537 Verlaine, Rue Trixhelette-
(BOD) 84, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113262

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 26 mars 2024, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Brigitte Dejasse, née à Ougrée le 8 février 1968, domiciliée à
4160 Anthisnes, Rue des Stepennes 14, résidant rue de la Croix
André 21 à 4550 Nandrin, personne protégée, a été placée sous un
régime de représentation.

Maître Laurence Burton, avocat à 4500 Huy, Rue Bauduin-Pierre 1c,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113316

Justice de paix du premier canton de Huy

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Huy.Par ordonnance du
13 mars 2024 (rép. 1049/2024), le Juge de Paix de la Justice de paix du
premier canton de Huy a mis fin à la mission de Maître Françoise
Girouard, à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8, en sa qualité
d’administrateur de la personne et des biens de :

Monsieur Michel Meert, né à Ixelles le 6 mai 1962, ayant pour numéro
de registre national 62050642553, Maison de Repos Les Aquarelles
4630 Soumagne, Rue Rafhay 111,

Maître Chantal Lourtie, à 4000 Liège, Place Saint-Lambert 70/B01, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113239
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Justice de paix du premier canton de Huy

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Huy.

Par ordonnance du 18 mars 2024 (rép. 1103/2024), le Juge de Paix de
la Justice de paix du premier canton de Huy a mis fin à la mission de
Madame Eliane TREARD, domiciliée à 5000 Namur, Avenue Fernand
Golenvaux 43 0002, en sa qualité d’administrateur de la personne et
des biens de :

Monsieur Eric Collin, né à Namur le 2 avril 1965, ayant pour numéro
de registre national 65040240555, domicilié à 5000 Namur, Avenue
Fernand Golenvaux 43 0002, résidant ″La Pommeraie″ Grand Route 47
à 4500 Huy

Monsieur Christian Collin, domicilié à 5000 Namur, Avenue Fernand
Golenvaux 25, a été désigné en qualité de nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113240

Justice de paix du premier canton de Huy

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Huy.Par ordonnance du
13 mars 2024 (rép. 1050/2024), le Juge de Paix de la Justice de paix du
premier canton de Huy a mis fin à la mission de Madame Clajot
Mélanie domiciliée Les Forges, 272A à 4480 Engis en sa qualité
d’administrateur de la personne et des biens de :

Monsieur Christophe Vandeput, né à Huy le 24 octobre 1977, ayant
pour numéro de registre national 77102423949, Seniorie du Sart-Tilman
4031 Liège, Route du Condroz 406,

Maître Chantal Lourtie, avocat à 4000 Liège, Place
Saint-Lambert 70/B01, a été désignée en qualité de nouvel administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113243

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 25 mars 2024 (24B377 - rép. 1160/2024 - 24R2570),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les mesures de
protection suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code
civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Anthonny Heck, né à Huy le 5 juillet 2003, domicilié à 5000 Namur,
Rue de Bomel 154, personne protégée, a été placé sous un régime de
représentation.

Marie-Eve Clossen, avocate, dont le cabinet est établi à
5300 Andenne, Rue des Pipiers 24, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113284

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du premier canton de Tournai.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du premier canton
de Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Valérie BERTHE, née à Tournai le 18 mars 1970, domiciliée à
7540 Tournai, Rue des Bouvreuils 13, personne à protéger, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

Jeanine CAPOEN, domiciliée à 7540 Tournai, Rue des
Bouvreuils(K) 13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Jean BERTHE, domicilié à 7540 Tournai, Rue des Bouvreuils(K) 13, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113231

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du premier canton de Tournai.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du premier canton
de Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Christiane VANHAVERBEKE, née à Mouscron le 30 avril 1957,
domiciliée à 7750 Mont-de-l’Enclus, Place d’Amougies(AM) 12,
personne à protéger, a été placé/placée sous un régime de représenta-
tion.

Baudouin PIESSEVAUX, Avocat, domicilié à 9600 Ronse, Fostier-
laan 50/0001, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113249

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du second canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Dylan Vanheesbeke, né à Boussu le 12 décembre 1996, domicilié à
7370 Dour, Rue des Lilas,Chevalières 35, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Isabelle GERARD, Avocat, dont le cabinet est sis à 7387 Honnelles,
rue Général Cochez 33, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113271
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Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du second canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Cindy DUCARREAUX, née à Mons le 6 septembre 1989, domiciliée à
7040 Quévy, Rue Grande 34 A, personne à protéger, a été placée sous
un régime de représentation.

Joséphine HONORE, avocat, dont le cabinet est situé 7000 Mons,
Boulevard Président Kennedy 19, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113272

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du second canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Marcelle BLONDEAU, née à Dour le 15 juin 1935, domiciliée à
7370 Dour, home ″La Bienvenue″, rue de la Frontière 77, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Christine SIMON, domiciliée à 7370 Dour, Rue de Ropaix 132, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113273

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du second canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Alain BEELEN, né à Charleroi le 24 avril 1970, domicilié à
6180 Courcelles, Rue des Claires Fontaines(CO) 101, résidant Résidence
″Le Col des Genêts″, rue du Pont d’Arcole 3 à 7340 Colfontaine,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Martine BEELEN, domiciliée à 1400 Nivelles, Chemin de Rèves 3, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113276

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Remplacement

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du second canton
de Boussu-Colfontaine a, conformément à l’article 496/7 du Code civil,
mis fin à la mission de Christelle DELPLANCQ, avocat, dont le cabinet
est sis 7390 Quaregnon, Rue Paul Pastur 217, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de :

Christian LEDUNE, né à Baudour le 3 avril 1956, Home Joli Bois
7340 Colfontaine, Rue Arthur Descamps 125, placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 30 mars 2023 du juge de paix du
second canton de Boussu-Colfontaine.

Xavier BEAUVOIS, domicilié à 7000 Mons, chemin du Versant 72, est
désigné en remplacement en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113283

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Remplacement

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 21 mars 2024, le juge de paix du second canton
de Boussu-Colfontaine a, conformément à l’article 496/7 du Code civil,
mis fin à la mission de Pierre Cocquyt, domicilié à 7350 Hensies, Rue
de l’Eglise(HE) 70, en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de :

Angele Sylvie Baudet, née à Hensies le 9 mars 1932, domiciliée à
7350 Hensies, Rue Emile Vandervelde(TH) 12, résidant rue des
Andrieux 180 à 7370 Dour, placée sous un régime de représentation
par ordonnance du 17 janvier 2022 du juge de paix du second canton
de Boussu-Colfontaine.

Christophe Leleux, domicilié à 7350 Hensies, Rue de l’ Eglise(HE) 70,
est désigné en remplacement en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113285

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Justice de paix du second canton de Huy.

Par ordonnance du 14 décembre 2023, le juge de paix du second
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Rose Richard, née à Noville le 7 septembre 1942, domiciliée à
4400 Flémalle, Grand’Route 353, résidant ″Seniorie du Parc″ Rue du
Parc 11A à 4540 Jehay, personne protégée, a été placé sous un régime
de représentation.

Françoise Girouard, avocat à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113254
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Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Justice de paix du second canton de Huy.

Par ordonnance du 21 décembre 2023, le juge de paix du second
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Monique Martin, née à Ombret-Rawsa le 20 janvier 1944, domiciliée
à 4540 Amay, Rue des Prisonniers Politiques 16, personne protégée, a
été placée sous un régime de représentation.

Anne Colling, avocat à 4500 Huy, Quai de Compiègne 36, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/113259

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 22 maart 2024 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Bertha De Leeuw, geboren te Ternat op 30 juni 1935, wonende te
2020 Antwerpen, Evert Larockstraat 1 6/04, verblijvende in het ZNA
Hoge Beuken te 2660 Hoboken, Commandant Weynsstraat 165,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Roel Janssens, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 210A bus b12, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Ingrid Hendrickx, wonende te 2660 Antwerpen, Weerstandlaan 61 77,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113289

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 22 maart 2024 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Wassim El Ballouti, geboren te Imzouren op 10 juni 2006, wonende te
2020 Antwerpen, Max Roosesstraat 6 03, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Wim Smits, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Camille
Huysmanslaan 31/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Abderrahman El Ballouti en Naima El Moussaoui, beiden wonende
te 2020 Antwerpen, Max Roosesstraat 6 03, werden aangesteld als vert-
rouwenspersonen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113290

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Opheffing

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 22 maart 2024 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot:

Abdennasser Ben Said, geboren te Kenitra op 6 februari 1974,
wonende te 2610 Antwerpen, De Bruynlaan 22/101, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 13 juli 2021 van de
vrederechter te van het 3de kanton Antwerpen.

Rachida Ouchn, wonende te 2610 Antwerpen, De Bruynlaan 22 /101,
is ontheven van haar taak als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113296

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beslissing van 25 maart 2024 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het eerste kanton Aalst een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Anne-Marie Pennewaert, advocate met kantoor
te 9420 Erpe Mere, Oudenaardsesteenweg, 251 in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Frederik VELDEMAN, geboren te Aalst op 21 januari 1993, met rijks-
registernummer 93012134911, die woont te 9340 Lede, Billegemstraat 1

werd vervangen door:

Maaike HAMERYCK, advocate, met kantoor te 9340 Lede,
Markt 33/1 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Marie-José DE DONCKER, die woont te 9340 Lede, Billegemstraat 1
en

Nancy BLIKI, die woont te 9340 Lede, Bredestraat 5

werden aangesteld als vertrouwenspersonen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113230

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Dave van den Bogert, geboren te Kapellen op 21 augustus 1977,
wonende te 3500 Hasselt, Eikenstraat 1 0006, verblijvende te Jessa
ziekenhuis, Campus Virga Jesse, Stadsomvaart 11 te 3500 Hasselt,
beschermde persoon, werd geplaatst in een stelsel van vertegenwoor-
diging.

Iris DEMEY, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt, Koningin Astrid-
laan 35, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113305

39120 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Rene Moris, geboren te Hasselt op 23 juni 1935, wonende te
3550 Heusden-Zolder, Brugstraat 79 0001, verblijvende te WZC
Gaerveld, 3500 Hasselt, Runkstersteenweg 212, beschermde persoon,
werd geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Johan Moris, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Cijnshofstraat 7 0003,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113307

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot:

Erik Schouteden, geboren te Tongeren op 28 december 1968,
wonende te 3500 Hasselt, Hollandsveldlaan 19 0033, beschermde
persoon, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschik-
king van 11 september 2023 van de vrederechter van het eerste kanton.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek werd
mevrouw Marleen Schouteden, gedomicilieerd te, 3590 Diepenbeek,
Begoniastraat 7, ontheven van haar taak al bewindvoerder over de
persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek werd
mevrouw Marleen Schouteden vervangen door Mr. Manu Mertens,
advocaat met kantoor te 3590 Diepenbeek, Sint-Janslaan 1.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113308

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Opheffing

Vredegerecht van het eerste kanton Leuven

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven een einde gemaakt aan de beschermingsmaatre-
gelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Ludo Verelst, geboren te Leuven op 19 februari 1962, wonende te
3020 Herent, Myrna Mackstraat 3 4, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 10 december 2019 van de
vrederechter te van het eerste kanton Leuven.

Ann Coun, kantoorhoudende te 3290 Diest, Speelhofstraat 20, is
ontheven van haar taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113328

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 20 maart 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Iloo Christiaans, geboren te Vlaardingen op 30 april 2006, wonende
te 2490 Balen, Vlasstraat 11, beschermde persoon, zal met ingang van
zijn meerderjarigheid op 30 april 2024 geplaatst worden in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Nathalie Seltenrijch, wonende te 2490 Balen, Vlasstraat 11, wordt
met ingang van de meerderjarigheid op 30 april 2024 aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113302

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 21 maart 2024 (Rolnr. 24B519/1 - Rep.nr. 1470/
2024), heeft de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de
volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van
het Oud Burgerlijk Wetboek.

Brigitte Mijnendonckx, geboren te Turnhout op 26 augustus 1965,
wonende te 2300 Turnhout, Duinenstraat 50, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Hans Hoet, die kantoor houdt te 2300 Turnhout, Graatakker 103
bus 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113238

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 21 maart 2024 ( 24B592/1 - Rep. 1476/2024) heeft
de vrederechter van het eerste kanton Turnhout overeenkomstig
artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging aange-
bracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien van de goederen
met betrekking tot

Ilse Troch, geboren te Turnhout op 30 oktober 1971, wonende te
2323 Hoogstraten, Grote Plaats 52 A, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

De vrederechter beëindigt de opdracht van mr. Daniëlle Brosens als
bewindvoerder over de goederen van Ilse Troch.

De vrederechter stelt als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van Ilse Troch aan: mevrouw Inge Maus, die woont te 3020 Herent,
Mechelsesteenweg 1006.

De vrederechter bevestigt tevens de aanstelling van mevrouw Inge
Maus als bewindvoerder over de persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113313
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Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 21 maart 2024 ( 24B593/1 - Rep. 1478/2024) heeft
de vrederechter van het eerste kanton Turnhout overeenkomstig
artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging aange-
bracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien van de goederen
met betrekking tot

Dirk Troch, geboren te Turnhout op 27 september 1973, wonende te
2323 Hoogstraten, Grote Plaats 52 A, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

De vrederechter beëindigt de opdracht van mr. Daniëlle Brosens als
bewindvoerder over de goederen van Dirk Troch.

De vrederechter stelt als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van Dirk Troch aan: mevrouw Inge Maus, die woont te 3020 Herent,
Mechelsesteenweg 1006.

De vrederechter bevestigt tevens de aanstelling van mevrouw Inge
Maus als bewindvoerder over de persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113314

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Eric Pieters, geboren te op 19 april 1949, wonende te 9990 Maldegem,
Begijnewater 1, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Kim Librecht, die kantoor houdt 9940 Evergem, Schildekenstraat 50,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Francis De Clerck, wonende te 9990 Maldegem, Veldhoekstraat 32,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113301

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Angelina Marteijn, geboren te op 4 oktober 1941, wonende te
9981 Sint-Laureins, Sint-Margrietestraat 121, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Geertrui Deconinck, die kantoor houdt te 9080 Lochristi, Koning-
Albertlaan 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Felicita Herrebout, wonende te 9991 Maldegem, Schoolstraat 13,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Katharina Herrebout, wonende te 9850 Deinze, Brouwerijstraat 24,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113304

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Martine Claeys, geboren te op 13 juli 1944, wonende te
9991 Maldegem, Pater Tuypenslaan 26, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Greet Sigmans, wonende te 9991 Maldegem, De Geuzen 50, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113315

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Denise Joos, geboren te Gent op 3 september 1939, wonende te
9990 Maldegem, Koningin Astridlaan(V. 01.01.1971 Brugse Beton-
baan) 19 0022, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Helga Claeys, wonende te 9990 Maldegem, St. Jansherenplein 14,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Stijn De Corte, wonende te 8020 Oostkamp, Torhoutsestraat 242,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113332

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Ronald Temmerman, geboren te Eeklo op 16 juni 1953, wonende te
9982 Sint-Laureins, Ketterijstraat(STJ) 74, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Annelore Dhont, die kantoor houdt te 9970 Kaprijke, Heinestraat 1
A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Thierry Saeys, wonende te 9988 Sint-Laureins, Veldstraat(WAT) 24,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113335

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Nikita Beauprez, geboren te Eeklo op 21 mei 2001, wonende te
9980 Sint-Laureins, Dorpsstraat(STL) 111 0101, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 21 februari 2019 van de
vrederechter te van het kanton Eeklo.

Jacques Thienpondt, wonende te 9900 Eeklo, Meibloemstraat 9, is
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113291

Vredegerecht van het kanton Genk

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Genk

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Genk overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Roger NEYS, geboren te Genk op 12 mei 1929, wonende te
3600 Genk, Weg naar As 29 BU04, verblijvend WZC Toermalien,
Welzijnscampus 15 te 3600 Genk, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging kanton Maasmechelen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is mr
Steven MENTEN, advocaat te 3600 Genk, Grotestraat 122, vervangen
door mr Kristien HANSSEN, advocaat te 3600 Genk, Dieplaan 57.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113286

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de toegevoegd vrederechter
van het kanton Houthalen-Helchteren overeenkomstig artikel 492/4
van het Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de
beschermingsmaatregelen ten aanzien van de goederen met betrekking
tot

Dillen JACOBS, geboren te Antwerpen(Deurne) op 25 juni 2004,
wonende te 3520 Zonhoven, Beverzakbroekweg 104, verblijvend,
Hogevalweg 18 te 3520 Zonhoven, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 26 maart 2024 van de
toegevoegd vrederechter van het kanton Houthalen-Helchteren.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Chantal VAN DEN BOSCH, vervangen als bewindvoerder over de
goederen door Alexander REMAEL en Marco LEVANDESI, die wonen
te 2100 Antwerpen, Leeuwlantstraat 45, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon (enkel de verblijfplaats) en de goederen van
de beschermde persoon.

Mevrouw Glenda JACOBS, wonende te 2500 Lier, Botertonstraat 10
bus 15, werd aangesteld als NIEUWE vertrouwenspersoon voor de
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113227

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Angelo Declerck, geboren te op 9 februari 1998, wonende te
8760 Meulebeke, Bonestraat 35, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Nico MAES, die kantoor houdt te 8760 Meulebeke, Gentstraat 54,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113320

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

AGNES AERBEYDT, geboren te op 21 april 1933, wonende te
8870 Izegem, Leenstraat 13, verblijvend, Weststraat 53 te 8770 Ingel-
munster, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging.

Johan Vandoorne, wonende te 8870 Izegem, Kruidenstraat 15, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Christine Viaene, wonende te 8870 Izegem, Kruidenstraat 15, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113330

Vredegerecht van het kanton Izegem

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Jacqueline VANSTEENKISTE, geboren te Ingelmunster
op 30 augustus 1935, WZC Zonnewende 8760 Meulebeke, Karel van
Manderstraat 68, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking van 10 december 2021 van de vrederechter van het kanton
Tielt.

39123BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Geert Vansteenkiste, wonende te 8870 Izegem, Winkelhoek-
straat 30, vervangen door de Mr. Tim Dierynck, advocaat met kantoor
te 8860 Lendelede, Stationsstraat 82A/0001.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
her Geert Vansteenkiste, voornoemd, ontheven van zijn taak als
bewindvoerder over de persoon en goederen van voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113269

Vredegerecht van het kanton Kontich

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Kontich een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot:

Gilles Moenaert, geboren te Edegem op 18 december 1998, wonende
te 2650 Edegem, Leopold III-lei 16, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 29 juni 2023 van de vrede-
rechter van het kanton Kontich.

Kristin De Cort, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van
Rijswijcklaan 164 bus 18, is ontheven van haar taak als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113329

Vredegerecht van het kanton Kontich

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Kontich een einde gemaakt aan de opdracht van Mr. Wendy
Fierens, kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 26, als
bewindvoerder over de goederen van

Robbe Reveraert, geboren te Mortsel op 28 juni 2001, wonende te
2540 Hove, Vredestraat 145, aangezien deze terug in staat is zijn eigen
goederen te beheren.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113331

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Kontich overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Elisabeth Roothooft, geboren te Wilrijk op 21 maart 1953, wonende
te 2020 Antwerpen, Jan Denucéstraat 11/1911, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 28 september 2021 van de
vrederechter te van het kanton Kontich.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Mr. Kiristin De Cort, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van
Rijswijcklaan 164 bus 18, ontheven van haar taak als een van de
bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon met ingang van 26 maart 2024.

Geys Tony, wonende te 2020 Antwerpen, Tentoonstellinglaan 47/001
werd aangesteld als van Elisabeth Roothooft, met ingang
van 26 maart 2024.

2024/113326

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van 19 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Mechelen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mariette MARIEN, geboren te Mechelen op 1 december 1928,
verblijvende in WZC De Muze te 2812 Mechelen, Rubensstraat 29,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 6 november 2019 van de vrederechter van het kanton Mechelen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Karin GORIS, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
’t Plein 8, vervangen door mevrouw Vanessa DOMS, gedomicilieerd te
2560 Nijlen, Dennenstraat 34.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Karin GORIS, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
’t Plein 8, ontheven van haar taak als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113297

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van 25 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Caroline Bril, geboren te Gent op 9 januari 1986 9810 Nazareth,
Zonnestraat 13, verblijvend Zonnehoeve/Living+, Zonnestraat 13, te
9810 Eke, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschik-
king van 25 mei 2020 van de vrederechter van het kanton Merelbeke.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mijnheer Bart Heemans, wonende te 9041 Gent, Broedersweg 29
vervangen door meester Jonathan Taelman, met kantoor te 9810 Naza-
reth, Ten Edestraat 46, als bewindvoerder over de persoon en goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113327

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Pelt

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Damian Van Waterschoot, geboren te Breda op 6 november 2005,
wonende te 3920 Lommel, Sterstraat 69, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Stijn MERTENS, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Stationsstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113299

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Pelt

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Guido Champagne, geboren te Jeuk op 12 oktober 1945, wonende te
3920 Lommel, Lutlommel 232, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Jonathan Champagne, wonende te 2490 Balen, Leemkuilenweg 4,
werd aangesteld als voorgestelde bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113303

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Pelt

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Pieter van Wershoven, geboren te Geldrop op 12 november 1958,
wonende te 3910 Pelt, Zonhoekstraat 128, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Sarah KLOK, met kantoor te 3910 Pelt, Vrijheidsstraat 23, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113311

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

De heer Eric Teetaert, geboren te Torhout op 15 juli 1953,
gedomicilieerd te 8820 Torhout, Boudewijn Hapkenstraat 26 V002,
verblijvende te 8800 Roeselare, Deltalaan 1, AZ Delta, campus
Rumbeke, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

De heer Marnix Teetaert, gedomicilieerd te 8820 Torhout, Ijzer-
straat 10, is aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De heer Patrick Teetaert, gedomicilieerd te 8820 Torhout, Klaproos-
straat 9, is aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113287

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Heidi Pawlak, geboren te Wuppertal op 2 januari 1963,
gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Acaciastraat 37, verblijvende te
8800 Roeselare, Brugsesteenweg 90, AZ Delta, campus Brugsesteenweg,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Advocaat Pieter Lefere, die kantoor houdt te 8800 Roeselare, Kaai-
straat 56, is aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De heer Patrick Peeters, gedomicilieerd te 8650 Houthulst, Jonkers-
hovestraat 45, is aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De heer Mike Peeters, gedomicilieerd te 8620 Nieuwpoort, Dockaert-
straat 66, is aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113288

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot de heer
Karl Thijs, geboren te Reet op 1 januari 1973, gedomicilieerd te
8830 Hooglede, Gitsbergstraat 1 B022, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 2 juli 2019 van de vrederechter
te Boom.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
advocaat Brigitte De Groot, die kantoor houdt te 2840 Rumst, Molen-
straat 42/1, vervangen door advocaat Dimitri Carpentier, met kantoor
te 8830 Hooglede, Bruggestraat 44/1.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113337

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 21 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Josée LUYTEN, geboren te Halle-Booienhoven op 23 augustus 1943,
wonende te 3850 Nieuwerkerken, Kloosterstraat 15 0002, verblijvend
Asster Campus Melveren, Melveren-Centrum 111, te 3800 Sint-Truiden,
beschermde persoon voor wat betreft de goederen, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging voor wat betreft de persoon.

Geert Lambeets, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Zoutstraat 47
b 001, bewindvoerder over de goederen, werd tevens aangesteld als
bewindvoerder over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113236

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Margaretha Willems, geboren te Grote-Spouwen op 16 maart 1942,
wonende te 3770 Riemst, Kattestraat 5, verblijvende te Wijkstraat 102 te
3700 Tongeren, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Stefan Froidmont, wonende te 3740 Bilzen, Romeinse-
straat(V. 01.07.1979 Molenstraat) 10, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Marleen Froidmont, wonende te 3730 Hoeselt, Dr. Willem Meers-
straat 18, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113237

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Eugeen Froidmont, geboren te Millen op 25 juli 1939, wonende te
3770 Riemst, Kattestraat 5, verblijvende te Wijkstraat 102 te
3700 Tongeren, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Stefan Froidmont, wonende te 3740 Bilzen, Romeinse-
straat(V. 01.07.1979 Molenstraat) 10, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Marleen Froidmont, wonende te 3730 Hoeselt, Dr. Willem Meers-
straat 18, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113253

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jean REYNDERS, geboren te Nerem op 21 januari 1947, wonende te
3700 Tongeren, Neremstraat 147, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Anneleen LEONARD, advocaat, kantoorhoudende te 3700 Tongeren,
Riddersstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Sandy Reynders, wonende te 3700 Tongeren, Neremsbroek 29, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113264

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Kaat VANSCHOENWINKEL, geboren te Hasselt op 29 april 2004,
wonende te 3830 Wellen, Bampstraaat 1/A, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Koen VANSCHOENWINKEL, wonende te 3830 Wellen, Bamp-
straat 1 A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Jurgen CLAES, wonende te 3722 Kortessem, Tongersesteen-
weg(V. 21.04.1978 ev. Steenweg) 24 C000, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Diederich POISKET, wonende te 3830 Wellen, Vloeiherkstraat 16 C,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113267

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Daniel CLOET, geboren te Vilvoorde op 25 december 1985, met rijks-
registernummer 85122510148, die woont te 1800 Vilvoorde, Kennedy-
laan (President) 4, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Wim GERLO, advocaat met kantoor te 1830 Machelen, Dorpsplein 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.
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Evelyna CLOET, met rijksregisternummer 87030525882, die verblijft
te Hong-Kong, Kennedy Road 7486 flat 601 blok 74 en die keuze van
woonst doet te 1800 Vilvoorde, Kennedylaan (President) 4 en

Anthony CLOET, met rijksregisternummer 89022307947, die woont
te 1000 Brussel, De Lenglentierstraat 7 en die keuze van woonst doet te
1800 Vilvoorde, Kennedylaan (President) 4, werden aangesteld als
vertrouwenspersonen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113321

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Zaventem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Hendrika Poos, geboren te op 11 september 1934, wonende en
verblijvende te 1932 Zaventem, Jozef Van Damstraat 2, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Peter MILDE, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Blijde
Inkomststraat 108/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113312

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jean-Pierre Moens, geboren te Assenede op 8 mei 1967, wonende te
9961 Assenede, Posthoorn 15, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Bart Heytens, met kantoor te 9060 Zelzate, Westkade 19, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113344

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zelzate

an de persoon en de goederen met betrekking tot Arseen Van de
Velde, geboren te Bassevelde op 20 september 1936, wonende en
verblijvende in het WZC Sint-Bernardus te 9968 Assenede, Assenede-
straat 18, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschik-
king van 24 maart 2021 van de vrederechter van het kanton Zelzate.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Karina Van de Velde, met rijksregisternummer
63022026881, gedomicilieerd te 9991 Maldegem, Moerwege 27,
ontheven van haar taak als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Heleen Deblauwe, advocaat, met kantoor te 9080 Lochristi,
Koning-Albertlaan 48 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Karina Van de Velde, met rijksregisternummer 63022026881, gedomi-
cilieerd te 9991 Maldegem, Moerwege 27, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon.

Mia Van de Velde, die woont te 9988 Sint-Laureins, Jeronymus
Lauwerijnstraat 2 blijft aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113346

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 19 februari 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Claudine Mercier, geboren te op 10 december 1932, wonende te
8300 Knokke-Heist, Paul Parmentierlaan 248/11, verblijvend WZC
Huis aan Zee, Maurice Devriendtlaan 15 te 8370 Blankenberge,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging

Maxim MERVILDE, advocaat, met kantoor te 8370 Blankenberge,
Steenovenstraat 6/0102, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113226

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 28 februari 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Diana Emmery, geboren te Brugge op 2 september 1931,
wonende te 8000 Brugge, Smedenstraat 4 0201, verblijvend in het AZ
Sint-Jan, Ruddershove 10 te 8000 Brugge, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Urbain Allary, wonende te 8000 Brugge, Werfstraat 44, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113235

Vredegerecht van het tweede kanton Brussel

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Brussel

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brussel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Edgard Vanagt, geboren te Knokke op 20 januari 1944, wonende te
3000 Leuven, Wingerdstraat 10, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Tim DE HERTOGH, advocaat, met burelen te 2500 Lier, Nazaret-
dreef 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.
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Toon Vanagt, wonende te 1000 Brussel, Anneessensstraat 22, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Jochem Vanagt, wonende te 2610 Antwerpen, Sint-Camillusstraat 89,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113323

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Robbe Geuns, geboren te Hasselt op 31 oktober 2005, wonende te
3500 Hasselt, Vijversstraat 40 0001, beschermde persoon, werd
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Manu MERTENS, advocaat, met kantoor te 3590 Diepenbeek, Sint-
Janslaan 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113309

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van 26 maart 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Kai Cuppens, geboren te Heusden-Zolder op 2 december 1999,
wonende te 3560 Lummen, Genenbosstraat 91 01.1, beschermde
persoon, werd geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Tom Lemmens, advocaat, met kantoor te 3550 Heusden-Zolder,
Everselkiezel 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113310

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 12 maart 2024 (24B507/2 - Rep. 1277/2024) heeft
de vrederechter van het tweede kanton Turnhout de volgende
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk
Wetboek.

Bevestigt de rechterlijke beschermingsmaatregel over de heer Jitse
Michiels, geboren te Turnhout op 29 augustus 2000, wonende te
2310 Rijkevorsel, Zoggebeekweg 28, verblijvend Bethanië, A. Vesalius-
laan 39 te 2980 Zoersel, bevolen met betrekking tot de goederen bij
beschikking van de vrederechter van 9 februari 2023 (23B110 -
Rep.R. 629/2023).

Zegt voor recht dat de huidige rechterlijke beschermingsmaatregel
over de heer Jitse Michiels, met rijksregisternummer 00082918795, die
woont te 2310 Rijkevorsel, Zoggebeekweg 28, die verblijft te
2980 Zoersel, A. Vesaliuslaan 39, Bethanië, bevolen bij beschikking van
de vrederechter van het tweede kanton Turnhout d.d. 9 februari 2023,
onvoldoende is en wordt uitgebreid met betrekking tot de persoon.

Stelt Meester Daniëlle Brosens, die kantoor houdt te 2330 Merksplas,
Pastorijstraat 19, aan als bewindvoerder over de persoon van de
voorgenoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/113270

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 février 2024 - Notaire DETERME Francis - Election de domicile à
Francis DETERME, Notaire 4458 Fexhe-Slins, Rue de la Tour 10, pour
la succession de Goffin Christian Jean Albert Henri, né(e) le
1952-04-03 à Remicourt, numéro registre national 52.04.03-297.54,
domicilié(e) à 4452 Juprelle, Chaussée de Tongres 673, décédé(e) le
29/01/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
19 février 2024 - Notaire DETERME Francis - Election de domicile à
Francis DETERME, Notaire 4458 Fexhe-Slins, Rue de la Tour 10, pour
la succession de Goffin Christian Jean Albert Henri, né(e) le
1952-04-03 à Remicourt, numéro registre national 52.04.03-297.54,
domicilié(e) à 4452 Juprelle, Chaussée de Tongres 673, décédé(e) le
29/01/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
13 mars 2024 - Notaire COLLARD Geraldine - Election de domicile à
Charly Edgard KIRPAG 5190 Jemeppe-sur-sambre, rue de l’Industrie
83 / 0001, pour la succession de Kirpag Willy Willem Ghislain, né(e) le
1962-09-28 à Namur, numéro registre national 62.09.28-355.73, domici-
lié(e) à 5070 Fosses-la-Ville, Rue de Nèvremont 35, décédé(e) le
09/12/2023.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
13 mars 2024 - Notaire COLLARD Geraldine - Election de domicile à
Alisson KIRPAG 5190 Jemeppe-sur-Sambre , rue de l’industrie 83/0001,
pour la succession de Kirpag Willy Willem Ghislain, né(e) le
1962-09-28 à Namur, numéro registre national 62.09.28-355.73, domici-
lié(e) à 5070 Fosses-la-Ville, Rue de Nèvremont 35, décédé(e) le
09/12/2023.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
13 mars 2024 - Notaire COLLARD Geraldine - Election de domicile à
Tomy Alison Jean KIRPAG 4683 Oupeye, rue de la Digue 97, pour la
succession de Kirpag Willy Willem Ghislain, né(e) le 1962-09-28 à
Namur, numéro registre national 62.09.28-355.73, domicilié(e) à
5070 Fosses-la-Ville, Rue de Nèvremont 35, décédé(e) le 09/12/2023.

39128 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2024 — MONITEUR BELGE



Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
13 mars 2024 - Notaire COLLARD Geraldine - Election de domicile à
Marinette Jenna Nancy KIRPAG 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue des
Près 3, pour la succession de Kirpag Willy Willem Ghislain, né(e) le
1962-09-28 à Namur, numéro registre national 62.09.28-355.73, domici-
lié(e) à 5070 Fosses-la-Ville, Rue de Nèvremont 35, décédé(e) le
09/12/2023.

2024/113223

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par requête déposée au greffe le 25 février 2020, Monsieur GELDOF,
Eric, né le 30 juillet 1966, domicilié à 1410 Waterloo,
avenue des Claires 17, ayant pour conseil, Me CARLIER, Jean-Yves,
avocat à 1348 Louvain-la-Neuve, rue de la Draisine 2/004, a sollicité
auprès du tribunal de la Famille du Brabant wallon que soit déclarée
l’absence de Monsieur GELDOF, Daniel Robert, né le 13 novembre 1936
(NN 36.11.13-079.73) à Merkem, domicilié à 1410 Waterloo,
avenue de l’Automne 11.

Pour extrait conforme : le greffier, L. MANBRE.
(952)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende
in correctionele zaken, de dato 13 februari 2024, op tegenspraak wezen,
op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, van 21 november 2022, op
tegenspraak gewezen werd :

ÇINAR Denis-Maria, (voorheen VOICU, Denis-Maria - 30/04/2022),
RRN 89.08.15-514.88, geboren te Craiova (Roemenië ) op
15 augustus 1989, Roemeense nationaliteit, wonende te 9300 AALST,
Louis Paul Boonstraat 25;

beklaagd van :

Als dader of mededader in de zin van artikel 66 van het strafwet-
boek.

A.

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, in handels-
of bankgeschriften of in private geschriften valsheid te hebben
gepleegd hetzij door valse handtekeningen, hetzij door namaking of
vervalsing van geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkom-
sten, beschikkingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk op
te maken of achteraf in de akten in te voegen, hetzij door toevoeging of
vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze akten ten doel

hadden op te nemen of vast te stellen, en met hetzelfde bedrieglijk
opzet of met hetzelfde oogmerk om te schaden, van de hiervoren
vermelde valse akte of van het hiervoren vermelde valse stuk gebruik
te hebben gemaakt, (art. 193, 196, 213 en 214 Sw);

te 9308 Gijzegem (Aalst) op 28 december 2018 (datum akte) en wat
het gebruik betreft, in de periode van 28 december 2018 (datum akte)
tot en met 4 januari 2021 (datum faling).

B.

Ten nadele van een ander goederen, gelden, koopwaren, biljetten,
kwijtingen, geschriften van om het even welke aard, die een verbintenis
of een schuldbevrijding inhielden of teweegbrachten en die hem
overhandigd waren onder verplichting om ze terug te geven of ze voor
een bepaald doel te gebruiken of aan te wenden, bedrieglijk te hebben
verduisterd of verspild;

(art. 491 lid 1 Sw);

1. Te 9308 Gijzegem (Aalst) in de periode van 18 oktober 2016 (datum
leasingcontract) tot en met 24 mei 2018 (datum inschrijving van het
betrokken voertuig op naam van MIDI BRICO 2000 BV).

C.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een vennootschap of een
rechtspersoon, met name van YUSCO PROJECTS BV, ingeschreven in
de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het ondernemings-
nummer 0563.657.003, waarvan de voornaamste handelsactiviteit
bestond in isolatie- en gevelafwerking, met maatschappelijke zetel te
Denderweg 98, 9308 Gijzegem, die zich in staat van faillissement
bevond en failliet verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane
beslissing van de ondernemingsrechtbank of van het hof van beroep, te
weten bij vonnis van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling
Dendermonde, uitgesproken op 4 januari 2021, met het oogmerk om
de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij
artikel XX.102 van het Wetboek van Economisch Recht gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement;

(art. 489bis, 4° en 490 Sw);

te 9308 Gijzegem (Aalst) op 15 september 2020 (i.e. 1 maand na
datum virtueel faillissement).

D.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een vennootschap of een
rechtspersoon, met name van YUSCO PROJECTS BV, met het oogmerk
om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot
wederverkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen,
effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen. (art. 489bis, 1° en 490 Sw);

te 9308 Gijzegem (Aalst) in de periode van 14 augustus 2020 (datum
virtueel faillissement) tot en met 4 januari 2021 (datum faling).

E.

Bij inbreuk op artikel 4 van het K.B. nr. 22 van 24 oktober 1934,
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen, door handelsactivteiten te hebben uitgeoefend, terwijl hij bij
vonnis van de correctionele rechtbank van Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde d.d. 17 december 2018, werd veroordeeld tot een
beroepsverbod in de zin van artikel 1 en artikel 1bis van dit K.B.,
namelijk voor een termijn van 7 jaar, vonnis dat kracht van gewijsde
bekomen heeft op het ogenblik van het plegen van huidige feiten
(artikel 4 van het K.B. nr. 22 van 24 oktober 1934);

2. Te 9308 Gijzegem (Aalst) in de periode van 28 december 2018
(datum akte houdende o.m. de benoeming van Denis-Maria Voicu, tot
bestuurder YUSCO PROJECTS BV, vgl. tenlastelegging sub A) tot en
met 4 januari 2020 (datum faling);

(als mededader);

verwezen wegens de tenlasteleggingen A, B1, C, D en E2 samen tot;

een hoofdgevangenisstraf van ACHT MAANDEN met uitstel
DRIE JAAR en;

een geldboete van 100,00 EUR x 8 = 800,00 EUR of een vervangende
gevangenisstraf van EEN MAAND;

VIJFENTWINTIG EUR x 8 = 200,00 EUR (Slachtofferfonds);
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legt bij toepassing van artikel 1 d) van het K.B. nr. 22 van
24 oktober 1934, de beklaagde Denis-Maria Çinar, het verbod op om,
persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935, gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen voor een duur
van drie (3) jaar;

beveelt in toepassing van artikel 490 van het Strafwetboek ten
aanzien van de beklaagde Denis-Maria Çinar, de publicatie van
onderhavig arrest bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad en dit op zijn
kosten en volgens de modaliteiten van artikel 490 van het Strafwet-
boek.

Voor echt uittreksel : afgeleverd aan de Procureur-generaal tot inlas-
sing in het Belgisch Staatsblad.

PRO JUSTITIA :

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 4 maart 2024.

Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
V. VAN de SIJPE.

(953)

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 12 februari 2024, op tegenspraak gewezen,
op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde van 19 mei 2022, werd :

VAN DELSEN, Bart, geboren te Zottegem op 29 november 1971
(RRN 71.11.29-451.53), wonende te 9572 Sint-Martens-Lierde, Hoog-
straat 50;

beklaagd van :

als dader of mededader in de zin van artikel 66 van het strafwetboek
voor de volgende strafbare feiten :

Als dader/mededader (art. 66 Sw.).

A Als bestuurder, in rechte of in feite, van gefailleerde vennootschap
of rechtspersoon, verduistering van activa

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een vennootschap
of een rechtspersoon, met name van BV TUINCREATIES BART
VAN DELSEN, ingeschreven in de kruispuntbank van Ondernemingen
onder het ondernemingsnummer 0828.381.483, waarvan de voor-
naamste handelsactiviteit bestond in de aanleg en onderhoud van
tyinen, met maatschappelijke zetel te 9570 Lierde, Wolfsveld 4, die zich
in staat van faillissement bevond en failliet verklaard werd bij een in
kracht van gewijsde gegane beslissing van de ondernemingsrechtbank
of van het hof van beroep, te weten bij vonnis van faillietverklaring
van de ondernemingsrechtbank te Gent, afdeling Oudenaarde, uitge-
sproken op 25 juni 2020, en het vonnis werd bevestigd bij arrest van
het hof van beroep te Gent d.d. 21 december 2020, met bedrieglijk
opzet of met het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te
hebben verduisterd, namelijk : (art. 489ter, lid 1, 1° en 490 Sw);

te Lierde op een niet nader bepaald tijdstip in de periode van
1 september 2020 tot en met 31 oktober 2020;

een graafkraan TAKEUCHI TB135 te hebben verkocht;

ten nadele van meester Maud RUBBENS, q.q., curator over het fail-
lissement van de BV TUINCREATIES BART VAN DELSEN.

B Als bestuurder, in rechte of in feite, van gefailleerde vennootschap
of rechtspersoon, ontijdige aangifte faillissement om faillietverklaring
uit te stellen

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een vennootschap of een
rechtspersoon, met name van BV TUINCREATIES BART VAN
DELSEN, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
verzuimd te hebben binnen de bij artikel XX.102 van het Wetboek van
Economisch Recht gestelde termijn aangifte te doen van het faillis-
sement;

(art. 489bis, 4° en 490 Sw);

te Lierde op 26 januari 2020;

de vennootschap BV TUINCREATIES BART VAN DELSEN was
reeds virtueel failliet op 25 december 2019 (vgl. st. 8 en st. 16
en vgl. st. 80-129);

ten nadele van mr. Maud RUBBENS, q.q., curator over het faillis-
sement van de BV TUINCREATIES BART VAN DELSEN.

Verwezen wegens voormelde feiten samen tot :

een GEVANGENISSTRAF van 6 MAANDEN met UITSTEL
voor een termijn van 3 JAAR en een GELDBOETE van 500,00 EUR x
70 OPDECIEMEN = 4.000,00 EUR of een VERVANGENDE GEVANGE-
NISSTRAF van 3 MAANDEN met UITSTEL voor een termijn van
3 JAAR voor de HELFT van de geldboete;

VIJFENTWINTIG EUR x 8 = 200,00 EUR (Slachtofferfonds);

legt bij toepassing van artikel 1 g) van het K.B. nr. 22 van
24 oktober 1934, de beklaagde Bart Van Delsen, het verbod op om,
persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in artikel
198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935, gecoördineerde wetten
op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of
correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen voor een duur van
drie (3) jaren;

legt bij toepassing van artikel Ibis van KB nr. 22 van 24 oktober 1934,
de beklaagde Bart Van Delsen, het verbod op om persoonlijk of door
een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen voor een duur
van drie (3) jaren;

werd bevolen dat onderhavig arrest bij uittreksel zal gepubliceerd
worden in het Belgisch Staatsblad, op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel : afgeleverd aan de Procureur-generaal tot inlas-
sing in het Belgisch Staatsblad.

Gent, 4 maart 2024.
Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst, (get.)

V. VAN de SIJPE.
(954)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: KATANA COMPANY BV PARK-
LAAN 31, 9300 AALST.

Handelsactiviteit: Algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0772.513.344

Referentie: 20240174.
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Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: DIRK NEVENS.

Curator: BJÖRN GOESSENS, CENTRUMLAAN 175, 9400 NINOVE-
bjorn.goessens@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/09/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 3 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOESSENS BJÖRN.
2024/113182

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: IMTEL-TEAM BV VLIEGTUIG-
LAAN 5/A, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: Elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

Ondernemingsnummer: 0787.642.869

Referentie: 20240158.

Datum faillissement: 12 maart 2024.

Rechter Commissaris: PASCALE HOSTE.

Curator: JAN DE POORTER, LANGERBRUGGESTRAAT 70,
9940 EVERGEM- jan.de.poorter@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 april 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE POORTER JAN.
2024/113158

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : HOTEL DU VAL SA ESPLANADE DU
VAL ST-LAMBERT S/N, 4100 SERAING.

Numéro d’entreprise : 0657.874.190

Référence : 20240232.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ALEXIS PALM.

Curateurs : THIERRY CAVENAILE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1- t.cavenaile@cavenaile-law.be; ANDRE RENETTE, RUE
MATTéOTTI 34, 4102 OUGREE- a.renette@lexlitis-liege.be; PIERRE
THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1- p.thiry@cavenaile-
law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CAVENAILE THIERRY.

2024/113196

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LE HAMEAU DU VAL SA ESPLANADE
DU VAL ST-LAMBERT -, 4100 SERAING.

Numéro d’entreprise : 0657.877.556

Référence : 20240236.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ALEXIS PALM.

Curateurs : THIERRY CAVENAILE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1- t.cavenaile@cavenaile-law.be; ANDRE RENETTE, RUE
MATTéOTTI 34, 4102 OUGREE- a.renette@lexlitis-liege.be; PIERRE
THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1- p.thiry@cavenaile-
law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CAVENAILE THIERRY.

2024/113200

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LES RESIDENCES DU VAL SA
ESPLANADE DU VAL ST-LAMBERT S/N, 4100 SERAING.

Numéro d’entreprise : 0657.877.655

Référence : 20240235.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ALEXIS PALM.

Curateurs : THIERRY CAVENAILE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1- t.cavenaile@cavenaile-law.be; ANDRE RENETTE, RUE
MATTéOTTI 34, 4102 OUGREE- a.renette@lexlitis-liege.be; PIERRE
THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1- p.thiry@cavenaile-
law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CAVENAILE THIERRY.

2024/113199
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LES HAUTS DU VAL SA ESPLANADE
DU VAL ST-LAMBERT -, 4100 SERAING.

Numéro d’entreprise : 0657.880.031

Référence : 20240234.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ALEXIS PALM.

Curateurs : THIERRY CAVENAILE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1- t.cavenaile@cavenaile-law.be; ANDRE RENETTE, RUE
MATTéOTTI 34, 4102 OUGREE- a.renette@lexlitis-liege.be; PIERRE
THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1- p.thiry@cavenaile-
law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CAVENAILE THIERRY.
2024/113198

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : SCS L.S. IMPORT EXPORT SCS
HAUSTREE(WAR) 44/9, 4608 WARSAGE.

Activité commerciale : autres activités de soutien aux entreprises

Numéro d’entreprise : 0660.973.638

Référence : 20240245.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : YVES DRAPIER.

Curateur : PIERRE THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1-
p.thiry@cavenaile-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : THIRY PIERRE.
2024/113192

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CENARO EVENTS SCS AVENUE DE LA
RESISTANCE 309, 4630 SOUMAGNE.

Activité commerciale : promotion et organisation de spectacles
vivants

Siège d’exploitation : RUE CARDINAL MERCIER 51, 4633 MELEN

Numéro d’entreprise : 0670.652.159

Référence : 20240239.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : NADINE FEIT.

Curateur : JEAN-PAUL TASSET, QUAI MARCELLIS 7,
4020 LIEGE 2- jp.tasset@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : TASSET JEAN-PAUL.
2024/113188

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : IMMOBILIERE DES ATELIERS DU VAL
SA ESPLANADE DU VAL ST-LAMBERT 0, 4100 SERAING.

Numéro d’entreprise : 0721.553.997

Référence : 20240233.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ALEXIS PALM.

Curateurs : THIERRY CAVENAILE, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1- t.cavenaile@cavenaile-law.be; ANDRE RENETTE, RUE
MATTéOTTI 34, 4102 OUGREE- a.renette@lexlitis-liege.be; PIERRE
THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1- p.thiry@cavenaile-
law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CAVENAILE THIERRY.
2024/113197

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : G-R CONSRUCT & CONSULTING SNC
RUE SAINTE-MARGUERITE 225, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : exploitation d’entreprise générale de bâtiment

Numéro d’entreprise : 0729.853.833

Référence : 20240242.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE GREISCH.

Curateurs : FRANCOIS ANCION, RUE DES ECOLIERS 3,
4020 LIEGE 2- f.ancion@avocat.be; CHARLOTTE MUSCH, RUE DES
ECOLIERS 3, 4020 LIEGE 2- c.musch@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : ANCION FRANCOIS.
2024/113190

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : STUDIO CAFE 44 SRL PLACE JEAN
JAURES 3/4, 4040 HERSTAL.

Activité commerciale : cafés et bars

Dénomination commerciale : SAINT-PHOLIEN

Siège d’exploitation : RUE SAINT-PHOLIEN 20, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0745.391.946

Référence : 20240227.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : JEAN-YVES EISCHEN.

Curateur : MAXINE BAIVIER, BOULEVARD DE LA SAUVE-
NIERE 117, 4000 LIEGE 1- m.baivier@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAIVIER MAXINE.
2024/113195

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TIMMERMANS JENNIFER, RUE DE LA
VAULX 75, 4621 RETINNE,

né(e) le 29/10/1981 à VERVIERS.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : LA PLAINE DE FAIRIES’TOPIA

Numéro d’entreprise : 0747.686.292

Référence : 20240224.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ALAIN ERNOTTE.

Curateur : ELODIE THUNUS, BOULEVARD FRèRE ORBAN 10,
4000 LIEGE 1- e.thunus@apmlaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : THUNUS ELODIE.
2024/113194

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DELVAUX LAURENT, RUE PUITS AU
MOULIN 19/1, 4357 DONCEEL,

né(e) le 21/07/1973 à HUY.

Activité commerciale : entretien et réparation de véhicules automo-
biles

Dénomination commerciale : LSA

Numéro d’entreprise : 0752.376.738

Référence : 20240238.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : JEAN-LOUIS STASSIN.

Curateur : INGRID VON FRENCKELL, QUAI MARCELLIS 7 7,
4020 LIEGE 2- i.vonfrenckell@avocatstasset.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VON FRENCKELL INGRID.
2024/113187

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : IDEO SRL RUE MOLINVAUX 294,
4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0757.880.596

Référence : 20240243.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE MASSOZ.

Curateurs : PIERRE-FRANCOIS BOURLET, CHAUSSEE DU ROI
ALBERT 16, 4432 ALLEUR- pf.bourlet@avocat.be; PIERRE DUSART,
AVENUE CONSTANTIN DE GERLACHE 41, 4000 LIEGE 1-
pierre@avroy.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOURLET PIERRE-FRANCOIS.
2024/113191

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : FAIRIES’TOPIA SCOMM OUTRE-
COUR 95, 4651 BATTICE.

Activité commerciale : location et location-bail de textoles, d’habille-
ment, de bijoux et de chaussures
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Dénomination commerciale : LA BOUTIQUE DE FAIRIES’TOPIA

Numéro d’entreprise : 0768.775.874

Référence : 20240223.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ALAIN ERNOTTE.

Curateur : ELODIE THUNUS, BOULEVARD FRèRE ORBAN 10,
4000 LIEGE 1- e.thunus@apmlaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : THUNUS ELODIE.
2024/113193

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BELBOOM MICHAEL, VOIE DES
GLANEURS 7, 4653 BOLLAND,

né(e) le 14/10/1985 à HUY.

Activité commerciale : activité de construction générale de bâtiments
résidentiels

Dénomination commerciale : MY WORKS

Siège d’exploitation : RUE PURGATOIRE 34, 4860 PEPINSTER

Numéro d’entreprise : 0821.087.677

Référence : 20240241.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : GHISLAIN RANSY.

Curateurs : JULIEN STOCKMAN, RUE DES CHAMPS, 58,
4020 LIEGE 2- j.stockman@leges.be; DIDIER GRIGNARD, RUE DES
CHAMPS 58, 4020 LIEGE 2- d.grignard@leges.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : STOCKMAN JULIEN.
2024/113189

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: CHEBAA COMPUTING BVBA
GEBROEDERS AERTSLAAN 24, 2870. PUURS-SINT-AMANDS.

Handelsactiviteit: aan-verkoop van computermateriaal, ICT onder-
steuning aan bedrijven

Ondernemingsnummer: 0464.838.648

Referentie: 20240078.

Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: MARIE-CLAIRE DE CONINCK.

Curator: PETER HECHTERMANS, GROENE LAAN 47,
2830 WILLEBROEK- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2024/113204

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: NARISA BV MORKHOVEN-
SEWEG 30, 2222 WIEKEVORST.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Ondernemingsnummer: 0599.856.908

Referentie: 20240075.

Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: ANDRIES CANNAERTS.

Curator: ANNELIES HELLEMANS, NEETWEG 24, 2220 HEIST-OP-
DEN-BERG- faillissementen@intego-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HELLEMANS ANNELIES.
2024/113201

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: BMD TRANSPORT & LOGIS-
TICS BV FRANS STORMSSTRAAT 25/201, 2812 MUIZEN.

Handelsactiviteit: groothandel in bouwmaterialen

Ondernemingsnummer: 0786.636.346

Referentie: 20240077.

Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: ANDRIES CANNAERTS.

Curator: ANNELIES HELLEMANS, NEETWEG 24, 2220 HEIST-OP-
DEN-BERG- faillissementen@intego-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HELLEMANS ANNELIES.
2024/113203
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: VAN TOOL TEGELWERKEN BV
CAMILLE HUYSMANSSTRAAT 14, 2830 WILLEBROEK.

Handelsactiviteit: algemene bouwwerken, optrekken en restaureren
van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0788.561.795

Referentie: 20240076.

Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: MARIE-CLAIRE DE CONINCK.

Curator: PETER HECHTERMANS, GROENE LAAN 47,
2830 WILLEBROEK- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2024/113202

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : FIRSTONE SPRL GRAND PLACE 33,
7090 BRAINE-LE-COMTE.

Activité commerciale : ACTIVITES DES AGENCES DE PUBLICITE

Numéro d’entreprise : 0464.805.192

Référence : 20240061.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE DELHAYE.

Curateur : DAVID DEMOL, GRAND PLACE 11, 7090 BRAINE-LE-
COMTE- d.demol@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/03/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEMOL DAVID.
2024/113208

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : M.G. EPOXY SRL RUE D’ANGRE 172,
7380 QUIEVRAIN.

Activité commerciale : TRAVAUX DE MACONNERIE ET DE
REJOINTOIEMENT

Numéro d’entreprise : 0765.345.638

Référence : 20240058.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : NADINE SCOYEZ.

Curateur : CATHERINE HUPEZ, RUE DU ONZE NOVEMBRE 9,
7000 MONS- C.HUPEZ@AVOCAT.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/03/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUPEZ CATHERINE.
2024/113206

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : PRORESTO SPRL CHAUSSEE DU PONT
DU SART 240, 7110 HOUDENG-AIMERIES.

Activité commerciale : RESTAURATION A SERVICE COMPLET

Numéro d’entreprise : 0890.696.659

Référence : 20240059.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : FABIO ALNO.

Curateur : STEPHANE BRUX, RUE OMER LEFEVRE 36, 7100 LA
LOUVIERE- s.brux@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/03/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.
2024/113207

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : BUZIN ANDY, CHAUSSEE DE
DINANT,44, 5530 SPONTIN,

né(e) le 16/04/1991 à DINANT.

Numéro d’entreprise : 0723.693.640

Référence : 20240069.

Date de la faillite : 29 février 2024.

Juge commissaire : CLAUDE MASSON.

Curateur : PIERRE RONDIAT, RUE DE SOMMIERE 4C, 5537 04
HAUT-LE-WASTIA- p.rondiat@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 avril 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : RONDIAT PIERRE.

2024/113148

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : OZE PNEUS SRL RUE MORIVAUX, 21,
5190 SPY.

Numéro d’entreprise : 0827.426.529

Référence : 20240106.

Date de la faillite : 21 mars 2024.

Juge commissaire : BAUDOUIN PIRET.

Curateur : CAROLINE CRAPPE, CHAUSSEE DE NAMUR, 262/A,
5310 EGHEZEE- c.crappe@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CRAPPE CAROLINE.

2024/113162

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : ALTEXIMEX SA RUE DU
BOSQUET 10 A, 1400 NIVELLES.

Activité commerciale : commerce de gros dans le secteur du textile

Numéro d’entreprise : 0407.186.204

Référence : 20240109.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : OLIVIER CRUYSMANS.

Curateur : THOMAS VULHOPP, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- THOMAS.VULHOPP@WALK.LAW.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.

2024/113214

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : CREART ET CO SA RUE SAMBREE 30,
1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Activité commerciale : imprimerie de calendrier

Numéro d’entreprise : 0450.122.659

Référence : 20240111.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : DANIEL JANSSENS.

Curateur : ANTOINE BRAUN, VIEUX CHEMIN DU POETE 11,
1301 BIERGES- a.braun@ibilaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRAUN ANTOINE.
2024/113215

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : HARAS DE LA VALLEE SAINT-PIERRE
ASBL RUE RENE EVRARD 2A, 1473 GENAPPE.

Activité commerciale : école d’équitation

Numéro d’entreprise : 0455.612.661

Référence : 20240108.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : OLIVIER BOTTEQUIN.

Curateur : THOMAS VULHOPP, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- THOMAS.VULHOPP@WALK.LAW.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.
2024/113213

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : MOMO CARS SC AVENUE DES
HABITATIONS MODERNES 51 B, 1470 GENAPPE.

Numéro d’entreprise : 0759.634.021

Référence : 20240101.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : OLIVIER CRUYSMANS.
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Curateur : RODOLPHE DE SAN, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- rodolphe.desan@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE SAN RODOLPHE.
2024/113209

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : GOURDIN CEDRIC, RUE DU RI-DES-
CORBEAUX 16 A000, 1400 NIVELLES,

né(e) le 29/08/1987 à BRAINE-LE-COMTE.

Activité commerciale : chef itinérant

Numéro d’entreprise : 0822.294.536

Référence : 20240102.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : RODOLPHE DE SAN, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- rodolphe.desan@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE SAN RODOLPHE.
2024/113210

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : KERYS SPRL RUE HERGE 77,
1341 OTTIGNIES LOUVAIN-LA-NEUVE.

Activité commerciale : thérapeute en nutrition

Numéro d’entreprise : 0883.714.144

Référence : 20240106.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : MARC THILL.

Curateur : THOMAS VULHOPP, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- THOMAS.VULHOPP@WALK.LAW.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.
2024/113211

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : MISOHAMA SA PARC INDUSTRIEL(W-
B) 9, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Activité commerciale : distribution de vêtements pour femmes

Numéro d’entreprise : 0895.378.591

Référence : 20240107.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : CATHERINE COLLET.

Curateur : MARC-ALAIN SPEIDEL, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE- mas@aceris.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN.
2024/113212

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: CONCRETE BV MOERDIJK-
STRAAT(ICH) 66, 8480 ICHTEGEM.

Handelsactiviteit: alg bouw v residentiele gebouwen,handel in eigen
onroerend goed

Ondernemingsnummer: 0474.234.780

Referentie: 20240047.

Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: PETER SIMONS.

Curator: FRANCIS VOLCKAERT, ELISABETHLAAN 25 BUS 1,
8400 OOSTENDE- info@volckaert-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VOLCKAERT FRANCIS.
2024/113220

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: RATKA DOMINIQUE, AMERI-
KALEI 237, 2000 ANTWERPEN 1,

geboren op 12/04/1981 in ZOTTEGEM.

Handelsactiviteit: cafes en bars, cafe-restaurants (tavernen)

Handelsbenaming: EETCAFE BENTLY’S
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Uitbatingsadres: VAN ISEGHEMLAAN 58, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0553.505.754

Referentie: 20240048.

Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: FREDERIK CORNEILLIE.

Curator: CAROLINE VANWYNSBERGHE, KONINGSSTRAAT 45,
8400 OOSTENDE- caroline@wvocvw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANWYNSBERGHE
CAROLINE.

2024/113221

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: 7OP7 VZW CATRYSSE-
VOETWEG 4, 8470 GISTEL.

Handelsactiviteit: persfotografen

Ondernemingsnummer: 0691.928.912

Referentie: 20240045.

Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: DIRK DE BRUYCKER.

Curator: FLOOR D’HULSTER, HOSPITAALSTRAAT 3,
8400 OOSTENDE- floor@kantoordhulster.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: D’HULSTER FLOOR.
2024/113218

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: DY-CARS BV RUDDERVOORD-
SESTRAAT 30, 8210 ZEDELGEM.

Handelsactiviteit: groothandel en handelsbemiddeling in auto’s en
lichte bestelwagens; onderhoud en reparatie van motorvoertuigen e.a

Ondernemingsnummer: 0798.597.238

Referentie: 20240049.

Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: PETER SIMONS.

Curator: JAN WYLLEMAN, Nijverheidsstraat 82, 8400 OOSTENDE-
jan.wylleman@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WYLLEMAN JAN.
2024/113222

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: VERMEERSCH STEVEN, ICHTE-
GEMSTRAAT 8, 8680 KOEKELARE,

geboren op 20/10/1980 in WAREGEM.

Handelsactiviteit: productie v vers bereide maaltijden die vis
bevatten,handels bemiddeling in voedings-en genotmiddelen e.a

Handelsbenaming: P.E.T.

Referentie: 20240046.

Datum faillissement: 25 maart 2024.

Rechter Commissaris: SABINE CLAEYS.

Curator: ANN SOPHIE DE BUCK, ELISABETHLAAN 25,
8400 OOSTENDE- annsophie.debuck@volckaert-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BUCK ANN SOPHIE.
2024/113219

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : OP SRL RUE DU CHALET 1/N,
7700 MOUSCRON.

Activité commerciale : la restauration

Numéro d’entreprise : 0767.610.686

Référence : 20240052.

Date de la faillite : 12 mars 2024.

Juge commissaire : FRANCIS WALCARIUS.

Curateur : XAVIER LECLERCQ, RUE DE TOURCOING 98,
7700 MOUSCRON- x.leclercq@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/03/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : LECLERCQ XAVIER.
2024/113150
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : H.L.JEWELS SRL CHAUSSEE BRUNE-
HAUT 121, 7972 BELŒIL.

Activité commerciale : RESTAURATION

Numéro d’entreprise : 0825.810.785

Référence : 20240058.

Date de la faillite : 19 mars 2024.

Juge commissaire : MICHEL CAILLEAU.

Curateur : OLIVIER MERCIER, RUE DES VILLAS 6,
7700 MOUSCRON- mercier.wagnon@edpnet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 19/03/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : MERCIER OLIVIER.
2024/113153

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: STAL TORENHOF BV
GENEINDE 3, 2260 WESTERLO.

Handelsactiviteit: MANEGE

Ondernemingsnummer: 0860.737.121

Referentie: 20240083.

Datum faillissement: 19 maart 2024.

Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Curators: PAUL VAN ROMPAEY, ZANDBERG 19, 2260 WESTERLO-
info@ledeganck.com; NIELS FEYTONS, ZANDBERG 19,
2260 WESTERLO- info@ledeganck.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 april 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ROMPAEY PAUL.
2024/113154

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : IHSAN SC CHAUSSEE DE HAECHT 345,
1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : pâtisserie

Numéro d’entreprise : 0431.555.374

Référence : 20240350.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : LUCILLE BERMOND, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT- l.bermond@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERMOND LUCILLE.
2024/113168

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PAPAGENO SA RUE SAINT-GHIS-
LAIN 41, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : location de vêtements

Numéro d’entreprise : 0439.942.411

Référence : 20240357.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : GEOFFROY DUMONT DE CHASSART.

Curateur : ANICET BAUM, AVENUE ARMAND HUYSMANS 212,
1050 IXELLES- avocat.baum@proximus.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2024/113175

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LEONIDAS - AUTO SRL RUE
AFRICAINE 60, 1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : commerce de véhicules automobiles

Numéro d’entreprise : 0450.177.097

Référence : 20240362.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : LUCILLE BERMOND, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT- l.bermond@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERMOND LUCILLE.
2024/113180
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : KHALIFSON SRL RUE DE LIVER-
POOL 61/11, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de véhicules automobiles

Numéro d’entreprise : 0476.005.328

Référence : 20240356.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : GEOFFROY DUMONT DE CHASSART.

Curateur : ANICET BAUM, AVENUE ARMAND HUYSMANS 212,
1050 IXELLES- avocat.baum@proximus.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2024/113174

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LES TROIS N SRL PL. CONST.
MEUNIER 7/7, 1190 FOREST.

Activité commerciale : RESTAURATION

Numéro d’entreprise : 0552.656.312

Référence : 20240346.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : VINCENT GERIN.

Curateur : CHRISTOPHE BAUDOUX, RUE DE CLAIRVAUX,
40/202, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- christophe.baudoux@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.
2024/113164

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ATES FOOD SRL RUE DE MOORTE-
BEEK 70, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0641.945.010

Référence : 20240354.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : VINCENT GERIN.

Curateur : CHRISTOPHE BAUDOUX, RUE DE CLAIRVAUX,
40/202, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- christophe.baudoux@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.
2024/113172

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SHANU BUSINESS SRL AVENUE DE
LA CHASSE 133/, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : lavage de véhicules

Numéro d’entreprise : 0656.817.286

Référence : 20240305.

Date de la faillite : 18 mars 2024.

Juge commissaire : ALAIN DECORTE.

Curateur : GUILLAUME STOOP, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES- guillaume.stoop@moov.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : STOOP GUILLAUME.
2024/113159

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BENHLAL AMAL, CHAUSSEE DE
HAECHT 1139/001, 1140 EVERE,

né(e) le 28/04/1979 à SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0676.842.442

Référence : 20240353.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : VINCENT GERIN.

Curateur : CHRISTOPHE BAUDOUX, RUE DE CLAIRVAUX,
40/202, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- christophe.baudoux@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.
2024/113171
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FILIMON FLORIN, CHAUSSEE DE
GAND 405/2, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,

né(e) le 09/06/1998 à SATU MARE (ROUMANIE).

Activité commerciale : autres travaux de finition

Numéro d’entreprise : 0695.653.118

Référence : 20240349.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : GEOFFROY DUMONT DE CHASSART.

Curateur : ANICET BAUM, AVENUE ARMAND HUYSMANS 212,
1050 IXELLES- avocat.baum@proximus.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2024/113167

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ALLEGRIA SERVICES SCOMM
CHAUSSEE DE CHARLEROI 88A, 1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : coiffure

Numéro d’entreprise : 0719.564.113

Référence : 20240364.

Date de la faillite : 22 mars 2024.

Juge commissaire : EDOUARD DRAPS.

Curateur : SOPHIE VANHOMWEGEN, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 UCCLE- sophie@dechamps-avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANHOMWEGEN SOPHIE.
2024/113163

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SMG CLEANING SRL AVENUE DE
TERVUEREN 208/10, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0721.848.957

Référence : 20240306.

Date de la faillite : 18 mars 2024.

Juge commissaire : ALAIN DECORTE.

Curateur : GUILLAUME STOOP, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES- guillaume.stoop@moov.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 avril 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : STOOP GUILLAUME.
2024/113160

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SHOWCOLATE SRL PETITE RUE DES
BOUCHERS 10-1, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0727.648.072

Référence : 20240358.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : GEOFFROY DUMONT DE CHASSART.

Curateur : ANICET BAUM, AVENUE ARMAND HUYSMANS 212,
1050 IXELLES- avocat.baum@proximus.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2024/113176

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : WARRAICH SRL RUE JOREZ 25,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de détail non spécialisé d’alimen-
tation générale

Numéro d’entreprise : 0728.791.385

Référence : 20240351.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : LUCILLE BERMOND, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT- l.bermond@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERMOND LUCILLE.
2024/113169
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AGENCE TOURIX SRL RUE DE LA
COLONNE 1A, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : commerce de vêtements

Numéro d’entreprise : 0740.464.841

Référence : 20240352.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : VINCENT GERIN.

Curateur : CHRISTOPHE BAUDOUX, RUE DE CLAIRVAUX,
40/202, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- christophe.baudoux@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.
2024/113170

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CRENGANES MIHAI, MAIL DU
TOPWEG 5/C02, 1090 JETTE,

né(e) le 09/11/1988 à IASI (ROUMANIE).

Activité commerciale : réparation de machines

Numéro d’entreprise : 0757.658.387

Référence : 20240363.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : LUCILLE BERMOND, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT- l.bermond@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERMOND LUCILLE.
2024/113181

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PISTACHE CLUB ASBL RUE DE
PARME 25, 1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : RESTAURATION

Numéro d’entreprise : 0777.619.997

Référence : 20240347.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : VINCENT GERIN.

Curateur : CHRISTOPHE BAUDOUX, RUE DE CLAIR-
VAUX, 40/202, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE-
christophe.baudoux@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.
2024/113165

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BUY & SELL INVEST SRL RUE DE
L’AURORE 44, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : gestion de patrimoines

Numéro d’entreprise : 0822.514.468

Référence : 20240361.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : LUCILLE BERMOND, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT- l.bermond@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERMOND LUCILLE.
2024/113179

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BIOSOUPE SRL AVENUE DE FRE 100,
1180 UCCLE.

Activité commerciale : RESTAURATION

Numéro d’entreprise : 0826.251.839

Référence : 20240348.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : GEOFFROY DUMONT DE CHASSART.

Curateur : ANICET BAUM, AVENUE ARMAND HUYSMANS 212,
1050 IXELLES- avocat.baum@proximus.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2024/113166
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FERREIRA DIAS DA SILVA PA
ALBERTO, RUE HONORE LONGTIN 76/1DR, 1090 JETTE,

né(e) le 23/09/1978 à LISBONNE (PORTUGAL).

Activité commerciale : conseil informatique

Numéro d’entreprise : 0836.711.706

Référence : 20240360.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : LUCILLE BERMOND, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT- l.bermond@janson.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERMOND LUCILLE.
2024/113178

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : NGAY-KATALAY STEPHANIE, AVENUE
DE JUILLET 16, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT,

né(e) le 18/09/1987 à BRUXELLES.

Activité commerciale : avocat

Numéro d’entreprise : 0838.996.451

Référence : 20240359.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : GEOFFROY DUMONT DE CHASSART.

Curateur : ANICET BAUM, AVENUE ARMAND HUYSMANS 212,
1050 IXELLES- avocat.baum@proximus.be.

Co-Curateur : JULIEN CIARNIELLO, AVENUE LOUISE 65,
1050 IXELLES- j.ciarniello@legacity.eu

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.
2024/113177

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : B & V CONSTRUCTION SRL RUE DE
LA CONCILIATION 25, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : construction générale de bâtiments résiden-
tiels

Numéro d’entreprise : 0881.874.114

Référence : 20240355.

Date de la faillite : 25 mars 2024.

Juge commissaire : VINCENT GERIN.

Curateur : CHRISTOPHE BAUDOUX, RUE DE CLAIR-
VAUX, 40/202, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE-
christophe.baudoux@walk.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.
2024/113173

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

FEIJS DAVID, RUE DERRIERE LES HAIES 1/1.2, 4280 HANNUT,

né(e) le 03/06/1986 à BRAINE-L’ALLEUD.

Activité commerciale : Actif dans la batellerie (achat, réparation et
vente d’engins de navigation, draguage

Numéro d’entreprise : 0679.486.780

Date du jugement : 26/03/2024

Référence : 20240021

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ALAIN NIESSEN - adresse électronique est :
a.niessen@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 26/07/2024.

Vote des créanciers : le jeudi 18/07/2024 à 09 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier.
2024/113090

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Homologation du plan de :

TAVERNE DE L’ELYSEE SRL BOULEVARD DE LA SAUVE-
NIERE 153, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : Exploitation d’une brasserie-restaurant

Dénomination commerciale : LA BRASSERIE DE L’ELYSEE

Numéro d’entreprise : 0751.511.458

Date du jugement : 26/03/2024

Référence : 20230033
Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier.

2024/113091
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Homologatie van het plan voor:

MARCAN NV LIERSESTEENWEG 478, 2800 MECHELEN.

Handelsactiviteit: INDUSTRIËLE SCHOONMAAK

Ondernemingsnummer: 0456.300.173

Datum uitspraak: 25/03/2024

Referentie: 20230006
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/112924

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

BENEX TRANSPORT COMM V SCHEERSTRAAT 10/202,
2800 MECHELEN.

Handelsactiviteit: KOERIERDIENST

Ondernemingsnummer: 0721.403.648

Datum uitspraak: 25/03/2024

Referentie: 20240003

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: KOENRAAD DE GEEST - met e-mailadres:
koenraaddegeest@gmail.com.

Einddatum van de opschorting: 22/04/2024.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/112925

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: HET IJZER NV

Geopend op 27 maart 2012

Referentie: 35216

Datum vonnis: 26 maart 2024

Ondernemingsnummer: 0404.963.320

Aangeduide vereffenaar(s): SLEECKX-LAUREYS KAREL,
OUDAEN 72C/4, 2970 SCHILDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst
2024/113046

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SUNDIAMOND BVBA

Geopend op 7 juni 2012

Referentie: 35554

Datum vonnis: 26 maart 2024

Ondernemingsnummer: 0425.163.569

Aangeduide vereffenaar(s): RYDLEWICZ CHAIM, NOF SHDEMOT
STREET 63, 4659460 HERZLIYA (ISRAEL).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst
2024/113051

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: INSTALLATIEBEDRIJF VAN DER
PLAS BVBA

Geopend op 26 februari 2015

Referentie: 39722

Datum vonnis: 26 maart 2024

Ondernemingsnummer: 0454.529.528

Aangeduide vereffenaar(s): CONSOORTEN VAN INGELGEM
FREDDY, P/A LEIEBOS 29 BUS B100, 2170 MERKSEM (ANTWER-
PEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst
2024/113047

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BAR CHOCOLA BVBA

Geopend op 4 augustus 2016

Referentie: 41832

Datum vonnis: 26 maart 2024

Ondernemingsnummer: 0553.544.158

Aangeduide vereffenaar(s): SCHELDEMAN BART, RICHARD
ORLENTSTRAAT 4 BUS 0202, 2070 BURCHT-ZWIJNDRECHT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst
2024/113052

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: HOPALA BV
RIJNKAAI 37, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 28 juli 2022.

Referentie: 20220965.

Datum vonnis: 19 maart 2024.

Ondernemingsnummer: 0686.661.218

Aangeduide vereffenaar(s):

BENJAMIN BUYENS KARDINAAL MERCIERLEI 54
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)

STIJN BLOMMAERT TER VARENTSTRAAT 21 2640 MORTSEL

HUYS JOOST RIJNKAAI 37 2000 ANTWERPEN 1

JCM CONSULT BV TOMMENMOLENSTRAAT 13 1850 GRIM-
BERGEN

STROO JUSTIN BOSWEG 21 D 8490 JABBEKE
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WELLENS KRIS GENEBOSSTRAAT 87 3945 HAM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERCRAEYE PETER.

2024/113151

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief na kwijtschelding
van: MEESSEMAN JORDY, POLENPLEIN 33/BUS 0022,
8850 ARDOOIE,

geboren op 11/03/1993 in KORTRIJK.

Geopend op 30 augustus 2022.

Referentie: 20220154.

Datum vonnis: 18 maart 2024.

Ondernemingsnummer: 0720.768.396

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEDEURWAERDERE
MARIE-ANNE.

2024/113152

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire de : VOGELEER ET FILS SRL- ALLEE DU
CHATEAU 1, 6500 BEAUMONT

Numéro d’entreprise : 0430.174.313

Liquidateur :

1. ME CHARLEZ FRANCOIS

- CHAUSSEE DE MONS 52, 7170 MANAGE

Date du jugement : 25 mars 2024

Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112799

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture par liquidation de la faillite de : MENUISERIE VEREECKE
SPRL RUE MAJOR HOUSIAU 79, 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL.

déclarée le 7 novembre 2022.

Référence : 20220275.

Date du jugement : 18 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0463.212.018

Liquidateur(s) désigné(s) :

VEREECKE FRANCO RUE DU CHARNIAT 2/45 6533 BIERCEE

Pour extrait conforme : Le curateur : CORNIL PIERRE-EMMANUEL.

2024/113157

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SRL TCA
CONSTRUCTIONS- ROUTE DE MONS 415, 6560 ERQUELINNES

Numéro d’entreprise : 0465.177.851

Date du jugement : 25 mars 2024

Liquidateur :

1. GILLES BAUDSON - LIQUIDATEUR DESIGNE

- ROUTE DE MONS 415, 6560 ERQUELINNES
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112804

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : C. PRODUCTION
ARTIST ASBL- RUE EUGENE VAN GEERSDAELE 61, 6020. CHAR-
LEROI

Numéro d’entreprise : 0562.975.528

Date du jugement : 25 mars 2024
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112800

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture par liquidation de la faillite de : AY CONSULTING SCS RUE
DES VOLUTES 11, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT.

déclarée le 7 septembre 2020.

Référence : 20200173.

Date du jugement : 18 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0612.999.715

Liquidateur(s) désigné(s) :

YALCIN HACI RUE DU LONGTRY 43 6032 MONT-SUR-
MARCHIENNE

Pour extrait conforme : Le curateur : CORNIL PIERRE-EMMANUEL.
2024/113156

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AFRO CULTURE
ASBL- AVENUE DES ALLIES 49, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0637.906.444

Date du jugement : 25 mars 2024
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112802
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SPRL MINARANIA-
CHAUSSEE DE LODELINSART 94, 6060 GILLY (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0641.689.939

Date du jugement : 25 mars 2024

Liquidateurs :

1. MOHAMED ARBA - LIQUIDATEUR DESIGNE

- CHAUSSEE DE LODELINSART 41/1, 6060 GILLY (CHARLEROI)

2. MINA ARBA - LIQUIDATEUR DESIGNE

- CHAUSSEE DE LODELINSART 94, 6060 GILLY (CHARLEROI)
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112797

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SRL M.K.I.
SERVICES- AVENUE DE L’EUROPE 54, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0681.681.554

Date du jugement : 25 mars 2024

Liquidateur :

1. KHALIL MAHMOOD - LIQUIDATEUR DESIGNE

- RUE DE NAMUR 562, 6200 CHATELET
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112807

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SCS RAF
CONSTRUCT- RUE SAINTE CATHERINE 40, 7170 MANAGE

Numéro d’entreprise : 0692.760.934

Date du jugement : 25 mars 2024

Liquidateur :

1. ION STAN - LIQUIDATEUR DESIGNE

- CHAUSSEE DE MONS 48 BTE 0003, 7100 LA LOUVIERE
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112808

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SRL AFRO JOLIVA-
CHAUSSEE IMPERIALE 108, 6060 GILLY (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0719.630.528

Date du jugement : 25 mars 2024

Liquidateur :

1. JUNIOR NZABI

- SANS DOM NI RESID CONNUS EN BELG NI ETRA

Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112806

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire de : TRAITEUR DELICES OLIVIA (SRL)- RUE
DE COURCELLES 1, 6044 ROUX

Numéro d’entreprise : 0723.743.625

Liquidateur :

1. ME D’HOTEL GAEL

- CHAUSSEE IMPERIALE 150, 6060 GILLY (CHARLEROI)

Date du jugement : 25 mars 2024

Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112812

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
LOKULI IKONGA CATHY, RUE DES GOUTTEAUX 124 D022,
6032 MONT-SUR-MARCHIENNE,

né(e) le 26/11/1976 à CHARLEROI.

déclarée le 27 mars 2023.

Référence : 20230078.

Date du jugement : 11 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0737.957.390

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE PIERRE.

2024/113149

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire de : SOTIMO (SRL)- RUE ALBERT IER(L) 28,
6220 FLEURUS

Numéro d’entreprise : 0741.449.588

Liquidateur :

1. ME HOUTAIN GUY

- CHAUSSEE DE CHARLEROI 231, 6220 FLEURUS

Date du jugement : 25 mars 2024

Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112809
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SRL M’CREATIVE-
RUE QUEWEE 61, 6230 PONT-A-CELLES

Numéro d’entreprise : 0758.739.344

Date du jugement : 25 mars 2024

Liquidateur :

1. FABIAN DEBACQ - LIQUIDATEUR DESIGNE

- AVENUE DE LA GARE 2, 6230 PONT-A-CELLES
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112805

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VOIR ET SAVOIR
ASBL- AVENUE GENERAL MICHEL 1E/1.37, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0760.425.956

Date du jugement : 25 mars 2024
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112798

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : A.B CAR (SRL) RUE PAUL JANSON(ST) 108,
6182 SOUVRET.

déclarée le 22 janvier 2024.

Référence : 20240019.

Date du jugement : 25 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0761.930.743

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112811

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SRL WORK FORCE
TRADING- ZONING DE JUMET, 4EME RUE 33, 6040 JUMET
(CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0764.596.758

Date du jugement : 25 mars 2024

Liquidateur :

1. ANDREYME MITEV - LIQUIDATEUR DESIGNE

- VINNESTRAAT 45 BTE C, 3440. LEAU
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112801

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SRL ZAIKO
NONDAS BALKAN- RUE TURENNE 72, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0786.583.886

Date du jugement : 25 mars 2024

Liquidateur :

1. EPAMINONDAS TSATSIS - LIQUIDATEUR DESIGNE

- RUE JULIEN SCHMIDT 29/011, 6020 DAMPREMY
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112810

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SRL SOCIETE
NOUVELLE MICHEL VAN OOTEGHEM- RUE D’HAM-SUR-
HEURE 34, 6120 HAM-SUR-HEURE

Numéro d’entreprise : 0863.752.633

Date du jugement : 25 mars 2024

Liquidateur :

1. MICHEL VAN OOTEGHEM -LIQUIDATEUR DESIGNE

- RUE D’HAM-SUR-HEURE 34, 6120 HAM-SUR-HEURE
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.

2024/112803

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: HET NIEUWE
GELAAG GCV CEDRONBEEKSTRAAT(STE) 35, 9190 STEKENE.

Geopend op 9 december 2019.

Referentie: 20190562.

Datum vonnis: 25 maart 2024.

Ondernemingsnummer: 0695.826.134

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER CARL VERSTRAETEN BREEBROEKHOF 46
9030 MARIAKERKE (GENT)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2024/113183

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: VAN CRAENENBROECK KEVIN,
STEENWEG 253, 9470 DENDERLEEUW,

geboren op 24/12/1983 in NINOVE.

Geopend op 11 februari 2022.

Referentie: 20220071.
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Datum vonnis: 25 maart 2024.

Ondernemingsnummer: 0817.172.441

De kwijtschelding is toegestaan

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MONSECOUR LAURI.
2024/113185

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: VAN CRAENENBROECK KEVIN,
STEENWEG 253, 9470 DENDERLEEUW,

geboren op 24/12/1983 in NINOVE.

Geopend op 11 februari 2022.

Referentie: 20220071.

Datum vonnis: 25 maart 2024.

Ondernemingsnummer: 0817.172.441

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MONSECOUR LAURI.
2024/113184

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Faillissement van: DECKMYN BERT GERARD, WESTLAAN 15
BUS 21, 8800 ROESELARE,

geboren op 09/11/1975 in ROESELARE.

Geopend op 28 september 2023.

Referentie: 20230299.

Datum vonnis: 26 maart 2024.

Ondernemingsnummer: 0795.028.331

Aanstelling medecurator:

RIK DEDENE, SINT-AMANDSSTRAAT 25, 8800 ROESELARE;

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2024/113069

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Faillissement van: DPLANAID CVBA KALKHOEVESTRAAT 1,
8790 WAREGEM.

Geopend op 23 januari 2024.

Referentie: 20240027.

Datum vonnis: 26 maart 2024.

Ondernemingsnummer: 0846.480.495

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2024/113068

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Faillissement van: KINDERMANS SANDRA, HERSELTSE-
STEENWEG 120, 3200 AARSCHOT,

geboren op 26/10/1973 in LEUVEN.

Geopend op 6 september 2018.

Referentie: 20180187.

Datum vonnis: 21 maart 2024.

Ondernemingsnummer: 0642.505.630

De kwijtschelding is toegestaan

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ERUM ELS.
2024/113161

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : SAPEIT BELGIUM SRL RUE ROCHAMPS(JEH) 28,
4540 AMAY.

déclarée le 18 septembre 2023.

Référence : 20230660.

Date du jugement : 25 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0837.455.834

Report de la date de cessation des paiements au 18/03/2023

Pour extrait conforme : Le curateur : DONNE MARIELLE.
2024/113186

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: FOOTBALL
CLUB RAPID VZW- STUIVENBERGBAAN 174, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer: 0415.580.464

Datum van het vonnis: 25 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.
2024/112919

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: B’RAK ’82
VZW- OUDE LIERSEBAAN 37/1, 2570 DUFFEL

Ondernemingsnummer: 0426.365.577

Datum van het vonnis: 25 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.
2024/112922
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding van: LUNA NV- HOOGBRAAK 5,
2222 WIEKEVORST

Ondernemingsnummer: 0443.043.738

Vereffenaar:

1. HELLEMANS ANNELIES

Geboren 27/02/1985 te DUFFEL

- NEETWEG 24, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG

Datum van het vonnis: 25 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/112920

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AQUAPUR
WATER TREATMENT BVBA- KEULEMANSSTRAAT 39,
2270 HERENTHOUT

Ondernemingsnummer: 0446.364.108

Datum van het vonnis: 25 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/112921

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DICENTRA
VZW- EEUWFEESTLAAN 41, 2500 LIER

Ondernemingsnummer: 0454.655.034

Datum van het vonnis: 25 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/112917

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DIELTJENS
RACING VZW- TUINDIJK 48, 2223 SCHRIEK

Ondernemingsnummer: 0455.018.189

Datum van het vonnis: 25 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/112918

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DEVELOP-
MENT INITIATIVE VZW- STIJN STREUVELSLAAN 26, 2500 LIER

Ondernemingsnummer: 0456.259.096

Datum van het vonnis: 25 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/112916

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: COMITE 800
JAAR STAD LIER VZW- GROTE MARKT 57, 2500 LIER

Ondernemingsnummer: 0457.799.616

Datum van het vonnis: 25 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/112923

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EURO-
SHUTTLE BV- J. VERLOOYPLEIN 39/1, 2235 HULSHOUT

Ondernemingsnummer: 0476.073.921

Datum van het vonnis: 25 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/112915

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation de la faillite de : BOULANGERIE - PATIS-
SERIE FOURNEAU SA CHAUSSEE DU RŒULX 1205, 7021 HAVRE.

déclarée le 12 décembre 2022.

Référence : 20220205.

Date du jugement : 25 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0444.118.062

Liquidateur(s) désigné(s) :

FOURNEAU YVES CHAUSSEE DU ROEULX 1205 7021 HAVRE

FOURNEAU HUGUES RUE ROYALE 2 7170 MANAGE

Pour extrait conforme : Le curateur : SENECAUT MANUELLA.

2024/113205
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation de la faillite de : BOBOCAL SPRL RUE DES
FOSSES FLEURIS 43, 5000 NAMUR.

déclarée le 6 avril 2023.

Référence : 20230120.

Date du jugement : 20 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0683.706.874

Liquidateur(s) désigné(s) :

MARINE LEDOYEN RUE HéEZLON, 24 4000 LIEGE 1

CAROLINE LALLEMAND RUE PIERRE DECOSTER, 126 1190 02
FOREST

Pour extrait conforme : Le curateur : DELFORGE MURIELLE.

2024/113155

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CALA GFL SRL
CHAUSSEE DE BRUXELLES 514, 1410 WATERLOO.

déclarée le 25 juillet 2023.

Référence : 20230232.

Date du jugement : 25 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0744.899.325

Liquidateur(s) désigné(s) :

CALA LILLO BLD SYLVAIN DUPUIS 231/25 1070. ANDERLECHT

Pour extrait conforme : Le curateur : SALTEUR VIRGINIE.

2024/113216

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : OBA BRASIL SRL
RUE THEOPHILE PIAT 33 I, 1300 WAVRE.

déclarée le 9 janvier 2023.

Référence : 20230005.

Date du jugement : 25 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0778.712.832

Liquidateur(s) désigné(s) :

DE SOUZA MEYER SAMUEL RUE THEOPHILE PIAT 33/1
1300 WAVRE

Pour extrait conforme : Le curateur : ALSTEENS YANNICK.

2024/113217

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: HOF TE
LAARBEEK BV ZEEDIJK 223, 8430 MIDDELKERKE.

Geopend op 25 november 2021.

Referentie: 20210117.

Datum vonnis: 12 februari 2024.

Ondernemingsnummer: 0431.602.884

Aangeduide vereffenaar(s):

KARIN SEMPELS, KOERSELSEBAAN 170, 3550 02 HEUSDEN-
ZOLDER

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRONDERS BART.
2024/113147

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETABLISSEMENTS DI
SILVESTRO ET FILS (SPRL)

déclarée le 22 septembre 2014

Référence : 20140221

Date du jugement : 26 mars 2024

Numéro d’entreprise : 0415.360.433

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE DI SILVESTRO, RUE
GENERAL LEMAN 7, 7900 LEUZE-EN-HAINAUT.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. URBAIN
2024/113071

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMPRIM’TOUT (SA)

déclarée le 14 janvier 2013

Référence : 20130011

Date du jugement : 26 mars 2024

Numéro d’entreprise : 0438.245.109

Liquidateur(s) désigné(s) : ALAIN VANDEN BRANDE, RUE DU
MONT A LEUX 76, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. URBAIN
2024/113072

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : SRL CICADA SOFTWARE- GRAND
PLACE 7B (ERE), 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0702.980.477
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Liquidateur :

1. LAURENT GUSTIN

- GRAND ROUTE 105, 7530 GAURAIN-RAMECROIX

Date du jugement : 26 mars 2024

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. URBAIN.

2024/113076

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CERISIER SABINE

déclarée le 17 avril 2018

Référence : 20180061

Date du jugement : 26 mars 2024

Numéro d’entreprise : 0783.122.273

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. URBAIN

2024/113074

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : (SC) MOON ROOM-
PRIVATE SPA- CHAUSSéE DE LILLE 403, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0789.233.966

Date du jugement : 26 mars 2024

Liquidateur :

1. BELARIF KADDOUR

- FRANCE 59200 ROUBAIX RUE MAGENTA 25B

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. URBAIN.

2024/113073

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : (SPRL) NEXUS
SANDWICHERIE- CLOS EDMOND LECLERCQ 13, 7548 WARCHIN

Numéro d’entreprise : 0846.068.345

Date du jugement : 26 mars 2024

Liquidateur :

1. MARGOT DECOBECQ

- RUE DE LA POTERIE 25, 7610 RUMES

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. URBAIN.

2024/113078

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : SPRL MATCO INVEST- RUE GUERIS-
SART 9, 7750 MONT-DE-L’ENCLUS

Numéro d’entreprise : 0897.313.049

Liquidateur :

1. LUCIEN BIEVA

- PLACE DE WATTRIPONT 8A, 7910 ANVAING

Date du jugement : 26 mars 2024

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. URBAIN.

2024/113075

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire de : SPRL SOCIETE GENERALE DE
TECHNIQUE- RUE DU PROGRES 1, 7503 FROYENNES

Numéro d’entreprise : 0899.455.858

Liquidateur :

1. ANNE VERONIQUE DE BRUYNE

- RUE SAINT BRUNO 3, 7500 TOURNAI

Date du jugement : 26 mars 2024

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. URBAIN.

2024/113077

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: WAUTERS ELEKTRO BVBA

Geopend op 3 februari 2015

Referentie: 20150044

Datum vonnis: 26 maart 2024

Ondernemingsnummer: 0471.839.276

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER WAUTERS LUC,
HEIKANT 34/A, 2370 ARENDONK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2024/113141

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Gerechtelijke ontbinding van: GALKOT BV- ZANDSTRAAT-
(HRT) 43, 2200 HERENTALS

Ondernemingsnummer: 0631.718.042
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Vereffenaars:

1. MR. BENIJTS K.

- LIERSEWEG 271-273, 2200 HERENTALS

2. MR. SOMERS P.

- LIERSEWEG 271-273, 2200 HERENTALS

Datum van het vonnis: 26 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2024/113142

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Gerechtelijke ontbinding van: DONAR BV- DIAMANTSTRAAT
(HRT) 8/302, 2200 HERENTALS

Ondernemingsnummer: 0689.708.602

Vereffenaars:

1. MR. BENIJTS K.

- LIERSEWEG 271-273, 2200 HERENTALS

2. MR. SOMERS P.

- LIERSEWEG 271-273, 2200 HERENTALS

Datum van het vonnis: 26 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2024/113144

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PASTABAR
FORZA BV- STATIONSSTRAAT 111, 2440 GEEL

Ondernemingsnummer: 0733.540.427

Datum van het vonnis: 26 maart 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2024/113143

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. QUALITY BUILD PLACE-
MENT BVBA

Geopend op 3 augustus 2011

Referentie: 20110236

Datum vonnis: 26 maart 2024

Ondernemingsnummer: 0881.261.331

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER GEYS PETER, BENNEKENS-
STRAAT 9, 2430 LAAKDAL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2024/113140

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk,
tweede kamer, d.d. 19 maart 2024, werd het vonnis van 6 februari 2024,
waarin de

A1 TRADES BV,

BESELARESTRAAT 24, te 8890 MOORSLEDE.

Ondernemingsnummer : 0729.910.350.

Werd ontbonden en waarvan de onmiddellijke sluiting van de veref-
fening.

Werd uitgesproken TENIET GEDDAN.

De griffier, (get.) L. NOLF.
(955)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 18 mars 2024, le tribunal de première instance
de Liège, division Liège, a désigné Maître Damien FRERE, avocat
à 4000 Liège, boulevard Jules de Laminne 1 (d.frere@optriprolex.be),
en qualité de curateur à la succession réputée vacante de M. Jean
François Alphonse PLUGERS, né à Lixhe le 5 juillet 1931 (RN 31.07.05-
057.08), en son vivant domicilié à 4020 Liège, rue de l’Usine 15,
et décédé à Liège le 29 septembre 2023.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale,
toute personne intéressée par cette succession, sont invités à se mettre
en rapport avec le curateur dans les trois mois de la présente
publication.

Damien FRERE, curateur.
(956)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van 14 maart 2024, van voorzitter van de AF1 kamer in de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, werd
meester Isabel GORIS, advocaat balie provincie Antwerpen, kantoor-
houdende te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer PYSSON, Luc
Gentiel, geboren te Diksmuide op 3 april 1955 (RRN 55.04.03-523.85),
laatst wonende te 2500 Lier, Huibrechtstraat 32, en overleden
te Edegem op 8 november 2020.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de 3 maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Isabel GORIS, curator.
(957)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van 15 maart 2024, van voorzitter van de AF2 kamer in de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, werd
meester Isabel GORIS, advocaat balie provincie Antwerpen, kantoor-
houdende te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Leonardo Joannes
Thé, geboren te Zierikzee (Nederland) op 10 juni 1964, (RN 64.06.10-
691.07), laatst wonende te 2980 Zoersel, Dorp 66, bus 3, en overleden
te Zoersel op 15 april 2022.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de 3 maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Isabel GORIS, curator.
(958)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg Limburg,
afdeling Tongeren, d.d. 13 maart 2024, zaak gekend onder AR 23/62/B,
werd meester Leen Velkeneers, advocaat met kantoor te 3840 Borgloon,
Kasteelstraat 23b, aangeduid als curator van de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen mevrouw Maes, Irène, geboren te Genk op
21 juni 1949 (RR 49.06.21-302.42), in leven laatst wonende te
3630 Maasmechelen, Vrijhei (M) 1/R1, en overleden te Genk op
3 februari 2020.

Belanghebbende partijen en/of schuldeisers worden verzocht om
binnen de drie maanden volgend op huidige publicatie hun schuldvor-
dering in te dienen bij aangetekend schrijven gericht aan het kantoor-
adres van de curator.

(Get.) Leen VELKENEERS, advocaat.
(959)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, van 21 maart 2024, werd Arne
MAGNUS, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Burgstraat 182,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Rik SIX, geboren te Wervik op 27 december 1955, laatst
wonende te 9030 Mariakerke, Wijmenstraat 21, bus R, en overleden
te Gent op 18 januari 2022.

Alle schuldeisers, belanghebbenden en erfgenamen dienen zich
binnen de drie maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.

Arne MAGNUS, curator.
(960)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/201711]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor

in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de intrekking van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0479.162.479
SPORT INTOX
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 12/03/2024

Ond. Nr. 0556.999.734
IMMO HOME PROJECT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 18/03/2024

Ond. Nr. 0861.600.322
G.H.P.H.
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 15/03/2024.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/201710]

Lijst van geregistreerde entiteiten (hierna
’entiteiten’) die het voorwerp zijn geweest
van een ambtshalve doorhaling in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen wegens niet
vervullen UBO-verplichtingen

Overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
lid 1, 4o van het Wetboek van economisch
recht, werd in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen overgegaan tot de ambtshalve door-
haling van de volgende entiteiten wegens niet
vervullen UBO-verplichtingen. Als u vragen
hebt, kunt u de website van de FOD Economie
(www.economie.fgov.be) raadplegen.

Ond. Nr. 1000.014.966

PRO DAK

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.026.844

O PIZZA NAMUR

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.031.002

GMA PROJECT

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/201711]
Liste des entités enregistrées pour lesquelles

il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, au retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comp-
tes annuels effectuée en vertu de l’article
III.42 du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons
à consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter
le helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be

No ent. 0479.162.479
SPORT INTOX
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 12/03/2024

No ent. 0556.999.734
IMMO HOME PROJECT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 18/03/2024

No ent. 0861.600.322
G.H.P.H.
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 15/03/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/201710]

Liste des entités enregistrées (ci-après ″enti-
tés″) ayant fait l’objet, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, d’une radiation
d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO

En vertu de l’article III.42, paragraphe 1er,
alinéa 1er, 4o du Code de droit économique, la
radiation d’office des entités suivantes a été
effectuée au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises pour non-respect des obligations
UBO. Pour toute question, nous vous invitons
à consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be).

No ent. 1000.014.966

PRO DAK

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.026.844

O PIZZA NAMUR

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.031.002

GMA PROJECT

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/201711]
Liste der registrierten Einheiten für welche

die Streichung von Amts wegen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgeset-
zes wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses entzogen wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be

Unt. nr. 0479.162.479
SPORT INTOX
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 12/03/2024

Unt. nr. 0556.999.734
IMMO HOME PROJECT
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 18/03/2024

Unt. nr. 0861.600.322
G.H.P.H.
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 15/03/2024.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/201710]

Liste der registrierten Einheiten (nachste-
hend ?Einheiten? genannt), die bei der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
wegen Nichterfü l lung der UBO-
Verpflichtungen von Amts wegen gestri-
chen wurden

Gemäß Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1,
4o des Wirtschaftsgesetzbuches wurden die
folgenden Einheiten in der Zentralen Daten-
bank der Unternehmen wegen Nichterfüllung
der UBO-Verpflichtungen von Amts wegen
gestrichen. Haben Sie weitere Fragen? Besu-
chen Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be).

Unt. nr. 1000.014.966

PRO DAK

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.026.844

O PIZZA NAMUR

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.031.002

GMA PROJECT

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.
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Ond. Nr. 1000.053.568

DE VOS SCHILDERWERKEN

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.073.562

D.D. TOURELLE

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.085.044

JNO CONSULTING

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.087.420

PUGNAX VZW

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.097.714

S&R CLEANING

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.099.395

DREAMRIDER

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.159.377

G.J. CONSTRUCTION ET RENOVATION

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.171.651

MERCURE SHOES

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.176.896

PRINCE GROUP

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.191.843

OLIVIER HARDY

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.194.714

ELITE BRUSSELS COMPANY

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.333.086

FAMILYCARE.ANNICK

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.335.363

SCHILDERWERKEN SEHU

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

No ent. 1000.053.568

DE VOS SCHILDERWERKEN

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.073.562

D.D. TOURELLE

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.085.044

JNO CONSULTING

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.087.420

PUGNAX VZW

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.097.714

S&R CLEANING

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.099.395

DREAMRIDER

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.159.377

G.J. CONSTRUCTION ET RENOVATION

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.171.651

MERCURE SHOES

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.176.896

PRINCE GROUP

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.191.843

OLIVIER HARDY

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.194.714

ELITE BRUSSELS COMPANY

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.333.086

FAMILYCARE.ANNICK

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.335.363

SCHILDERWERKEN SEHU

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

Unt. nr. 1000.053.568

DE VOS SCHILDERWERKEN

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.073.562

D.D. TOURELLE

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.085.044

JNO CONSULTING

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.087.420

PUGNAX VZW

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.097.714

S&R CLEANING

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.099.395

DREAMRIDER

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.159.377

G.J. CONSTRUCTION ET RENOVATION

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.171.651

MERCURE SHOES

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.176.896

PRINCE GROUP

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.191.843

OLIVIER HARDY

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.194.714

ELITE BRUSSELS COMPANY

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.333.086

FAMILYCARE.ANNICK

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.335.363

SCHILDERWERKEN SEHU

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.
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Ond. Nr. 1000.347.340

NELE TIJL

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.395.741

MARBEL CONSTRUCT

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.423.653

GULDIE

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.452.852

LKMJ CONSTRUCTION

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.458.394

AUTOVAC

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.497.491

HARRY K

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1000.780.078

M.N.T.

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1001.430.770

IGREJA EVANGELICA ASSEMBLEI DE
DEUS TEMPO DE FLORECER

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 1002.057.411

SIGNATURE HEALTH

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0434.171.109

DOKTER C. VANHECKE

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0460.148.895

GOTEX INTERNATIONAL

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0466.185.166

MARSELAER

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0473.019.411

B@RT’S SERVICES

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

No ent. 1000.347.340

NELE TIJL

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.395.741

MARBEL CONSTRUCT

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.423.653

GULDIE

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.452.852

LKMJ CONSTRUCTION

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.458.394

AUTOVAC

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.497.491

HARRY K

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1000.780.078

M.N.T.

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1001.430.770

IGREJA EVANGELICA ASSEMBLEI DE
DEUS TEMPO DE FLORECER

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 1002.057.411

SIGNATURE HEALTH

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0434.171.109

DOKTER C. VANHECKE

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0460.148.895

GOTEX INTERNATIONAL

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0466.185.166

MARSELAER

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0473.019.411

B@RT’S SERVICES

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

Unt. nr. 1000.347.340

NELE TIJL

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.395.741

MARBEL CONSTRUCT

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.423.653

GULDIE

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.452.852

LKMJ CONSTRUCTION

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.458.394

AUTOVAC

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.497.491

HARRY K

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1000.780.078

M.N.T.

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1001.430.770

IGREJA EVANGELICA ASSEMBLEI DE
DEUS TEMPO DE FLORECER

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 1002.057.411

SIGNATURE HEALTH

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0434.171.109

DOKTER C. VANHECKE

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0460.148.895

GOTEX INTERNATIONAL

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0466.185.166

MARSELAER

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0473.019.411

B@RT’S SERVICES

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.
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Ond. Nr. 0477.747.962

CECAMAX

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0628.927.511

ORIENT ET SANTÉ ASBL

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0660.808.936

L’ASIA GARDEN

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0663.645.690

UN PETIT QUELQUE CHOSE

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0663.897.989

MYMO

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0715.739.739

AVIGENE

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0736.995.013

DERKS

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0737.698.757

UNDES

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0746.833.088

GARAGEDOORS 4U

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0750.584.911

GENERAL SECURITY AND SAFETY CON-
SULTING

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0750.599.262

STAR & BUSINESS

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0755.792.326

SOLARIT

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0761.466.925

ELECTRO BRUXELLES

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

No ent. 0477.747.962

CECAMAX

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0628.927.511

ORIENT ET SANTÉ ASBL

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0660.808.936

L’ASIA GARDEN

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0663.645.690

UN PETIT QUELQUE CHOSE

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0663.897.989

MYMO

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0715.739.739

AVIGENE

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0736.995.013

DERKS

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0737.698.757

UNDES

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0746.833.088

GARAGEDOORS 4U

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0750.584.911

GENERAL SECURITY AND SAFETY
CONSULTING

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0750.599.262

STAR & BUSINESS

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0755.792.326

SOLARIT

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0761.466.925

ELECTRO BRUXELLES

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

Unt. nr. 0477.747.962

CECAMAX

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0628.927.511

ORIENT ET SANTÉ ASBL

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0660.808.936

L’ASIA GARDEN

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0663.645.690

UN PETIT QUELQUE CHOSE

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0663.897.989

MYMO

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0715.739.739

AVIGENE

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0736.995.013

DERKS

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0737.698.757

UNDES

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0746.833.088

GARAGEDOORS 4U

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0750.584.911

GENERAL SECURITY AND SAFETY CON-
SULTING

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0750.599.262

STAR & BUSINESS

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0755.792.326

SOLARIT

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0761.466.925

ELECTRO BRUXELLES

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.
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Ond. Nr. 0781.403.492

JVT VERWARMING

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0782.842.260

EUROPEAN COALITION OF MIGRANTS
AND REFUGEES

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0783.542.046

MUSSARAT

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0791.203.759

AC BEAUTY AND NAILS

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0795.486.013

ZAILLA ELECTRIC

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.355.564

CHEMINEES HENRY

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.371.105

IDEAL BATI GENERAL

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.379.419

MONBRICO

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.384.664

RABEY

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.402.579

1480ENFÊTEASBL

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.420.692

D TRIX CONSULTING SERVICES

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.450.584

KMND COMPANY

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.452.762

NIMA TRANSPORT

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

No ent. 0781.403.492

JVT VERWARMING

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0782.842.260

EUROPEAN COALITION OF MIGRANTS
AND REFUGEES

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0783.542.046

MUSSARAT

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0791.203.759

AC BEAUTY AND NAILS

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0795.486.013

ZAILLA ELECTRIC

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.355.564

CHEMINEES HENRY

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.371.105

IDEAL BATI GENERAL

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.379.419

MONBRICO

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.384.664

RABEY

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.402.579

1480ENFÊTEASBL

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.420.692

D TRIX CONSULTING SERVICES

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.450.584

KMND COMPANY

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.452.762

NIMA TRANSPORT

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

Unt. nr. 0781.403.492

JVT VERWARMING

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0782.842.260

EUROPEAN COALITION OF MIGRANTS
AND REFUGEES

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0783.542.046

MUSSARAT

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0791.203.759

AC BEAUTY AND NAILS

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0795.486.013

ZAILLA ELECTRIC

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.355.564

CHEMINEES HENRY

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.371.105

IDEAL BATI GENERAL

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.379.419

MONBRICO

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.384.664

RABEY

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.402.579

1480ENFÊTEASBL

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.420.692

D TRIX CONSULTING SERVICES

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.450.584

KMND COMPANY

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.452.762

NIMA TRANSPORT

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.
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Ond. Nr. 0805.461.967

QUAMIT SOLUTIONS

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.480.575

HSR FLAVOURS

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.481.268

LAMON HEKWERK

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.505.618

TRIPLE R PROJECT

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.509.180

ECO CLEAN BELGIUM

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.516.209

DAR ES SALAM

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.531.451

Q.A.GROUP

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.624.392

SUTU CONSTRUCT

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.631.322

GLENTZES TECH

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.632.510

JSS ASSOCIATES

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.675.862

GSK BUILD

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.740.792

MAR-HAR

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.742.079

PETRO PLASTIX MOLDING

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

No ent. 0805.461.967

QUAMIT SOLUTIONS

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.480.575

HSR FLAVOURS

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.481.268

LAMON HEKWERK

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.505.618

TRIPLE R PROJECT

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.509.180

ECO CLEAN BELGIUM

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.516.209

DAR ES SALAM

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.531.451

Q.A.GROUP

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.624.392

SUTU CONSTRUCT

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.631.322

GLENTZES TECH

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.632.510

JSS ASSOCIATES

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.675.862

GSK BUILD

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.740.792

MAR-HAR

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.742.079

PETRO PLASTIX MOLDING

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

Unt. nr. 0805.461.967

QUAMIT SOLUTIONS

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.480.575

HSR FLAVOURS

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.481.268

LAMON HEKWERK

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.505.618

TRIPLE R PROJECT

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.509.180

ECO CLEAN BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.516.209

DAR ES SALAM

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.531.451

Q.A.GROUP

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.624.392

SUTU CONSTRUCT

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.631.322

GLENTZES TECH

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.632.510

JSS ASSOCIATES

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.675.862

GSK BUILD

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.740.792

MAR-HAR

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.742.079

PETRO PLASTIX MOLDING

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.
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Ond. Nr. 0805.759.204

LE SAIGON

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.820.669

CAFE MV

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.837.495

KADR INVEST

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.838.287

WIKEYS

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.871.149

ANIRATAK

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.871.347

ASBL PELICAN COIFFURE

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.879.760

PALMA METAL DESIGN

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.883.621

MERGUEZ FRIPE BX

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.893.519

WORLD SERVICE

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.894.014

ENSEMBLE CATHARSIS

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0805.973.394

BROOD EN BANKET NINEB

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0836.331.129

SCS RESTAURANT DU COMMERCE

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

Ond. Nr. 0847.131.682

FIVERCO

Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

No ent. 0805.759.204

LE SAIGON

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.820.669

CAFE MV

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.837.495

KADR INVEST

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.838.287

WIKEYS

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.871.149

ANIRATAK

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.871.347

ASBL PELICAN COIFFURE

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.879.760

PALMA METAL DESIGN

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.883.621

MERGUEZ FRIPE BX

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.893.519

WORLD SERVICE

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.894.014

ENSEMBLE CATHARSIS

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0805.973.394

BROOD EN BANKET NINEB

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0836.331.129

SCS RESTAURANT DU COMMERCE

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

No ent. 0847.131.682

FIVERCO

Date de la prise d’effet de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

Unt. nr. 0805.759.204

LE SAIGON

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.820.669

CAFE MV

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.837.495

KADR INVEST

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.838.287

WIKEYS

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.871.149

ANIRATAK

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.871.347

ASBL PELICAN COIFFURE

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.879.760

PALMA METAL DESIGN

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.883.621

MERGUEZ FRIPE BX

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.893.519

WORLD SERVICE

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.894.014

ENSEMBLE CATHARSIS

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0805.973.394

BROOD EN BANKET NINEB

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0836.331.129

SCS RESTAURANT DU COMMERCE

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

Unt. nr. 0847.131.682

FIVERCO

Datum des Inkrafttretens der Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.
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Ond. Nr. 0881.245.592
MULTISOURCE CONSULTING
Ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-

len UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
18/03/2024.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/201709]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvan

het adres van de zetel is doorgehaald in de
Kruispuntbank van Ondernemingen, over-
eenkomstig artikel III.40 van het Wetboek
van economisch recht

Voor vragen kunt u de website van
de FOD Economie raadplegen
(www.economie.fgov.be) of contact opnemen
met de Helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen: 02/277 64 00 of per mail
helpdesk.kbo@economie.fgov.be

Ond. Nr. 1003.361.466
LA RUCHE DES BABY’S
Het adres van de zetel Kroonlaan 357 1050

Elsene is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0401.283.852
BOMAVA
Het adres van de zetel Herkenrodedreef 61

3511 Hasselt is doorgehaald met ingang van
14/02/2022.

Ond. Nr. 0401.297.908
GARAGE R. FIERENS
Het adres van de zetel Koningin Astridlaan

63/67 3500 Hasselt is doorgehaald met ingang
van 29/08/2022.

Ond. Nr. 0401.307.410
HOCH TIEF BAU
Het adres van de zetel Guffenslaan 66 3500

Hasselt is doorgehaald met ingang van
22/01/2022.

Ond. Nr. 0414.941.848
ISOFEN BELGIUM
Het adres van de zetel Guffenslaan 52 bus 1

3500 Hasselt is doorgehaald met ingang van
22/01/2022.

Ond. Nr. 0417.220.655
GOLD STARR MOPERTINGEN
Het adres van de zetel Mopertingenstraat

ZN 3740 Bilzen is doorgehaald met ingang van
13/03/2024.

Ond. Nr. 0434.119.342
EVI ASSUR
Het adres van de zetel Drie Bomenstraat 62

bus 27 1180 Ukkel is doorgehaald met ingang
van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0436.995.193
EUROPA WITTMANN
Het adres van de zetel Jachtlaan 135 1040

Etterbeek is doorgehaald met ingang van
17/01/2024.

Ond. Nr. 0445.683.029
THIBENDEL

Het adres van de zetel Louizalaan 209 bus 7
1050 Elsene is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

No ent. 0881.245.592
MULTISOURCE CONSULTING
Date de la prise d’effet de la radiation

d’office pour non-respect des obligations UBO :
18/03/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/201709]
Liste des entités enregistrées dont l’adresse

du siège a été radiée, dans la Banque-
Carrefour des Entreprises, conformément à
l’article III.40 du Code de droit écono-
mique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00 ou à l’adresse électronique
helpdesk.bce@economie.fgov.be

No ent. 1003.361.466
LA RUCHE DES BABY’S
L’adresse du siège Avenue de la Couronne

357 1050 Ixelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0401.283.852
BOMAVA
L’adresse du siège Herkenrodedreef 61 3511

Hasselt a été radiée avec effet le 14/02/2022.

No ent. 0401.297.908
GARAGE R. FIERENS
L’adresse du siège Koningin Astridlaan 63/67

3500 Hasselt a été radiée avec effet le
29/08/2022.

No ent. 0401.307.410
HOCH TIEF BAU
L’adresse du siège Guffenslaan 66 3500 Has-

selt a été radiée avec effet le 22/01/2022.

No ent. 0414.941.848
ISOFEN BELGIUM
L’adresse du siège Guffenslaan 52 boîte 1

3500 Hasselt a été radiée avec effet le
22/01/2022.

No ent. 0417.220.655
GOLD STARR MOPERTINGEN
L’adresse du siège Mopertingenstraat ZN

3740 Bilzen a été radiée avec effet le 13/03/2024.

No ent. 0434.119.342
EVI ASSUR
L’adresse du siège Rue des Trois Arbres 62

boîte 27 1180 Uccle a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0436.995.193
EUROPA WITTMANN
L’adresse du siège Avenue de la Chasse 135

1040 Etterbeek a été radiée avec effet le
17/01/2024.

No ent. 0445.683.029
THIBENDEL

L’adresse du siège Avenue Louise 209 boîte 7
1050 Ixelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

Unt. nr. 0881.245.592
MULTISOURCE CONSULTING
Datum des Inkrafttretens der Streichung

von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 18/03/2024.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/201709]
Liste der registrierten Einheiten, deren Sitz-

adresse in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.40 des
Wirtschaftsgesetzbuches gestrichen wurde

Bei Fragen verweisen wir Sie auf
die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder wenden Sie sich
an den Helpdesk der Zentralen Datenbank
der Unternehmen unter der Telefonnum-
mer 02/277 64 00 oder der E-Mail-Adresse
helpdesk.bce@economie.fgov.be

Unt. nr. 1003.361.466
LA RUCHE DES BABY’S
Die Sitzadresse Avenue de la Couronne 357

1050 Ixelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0401.283.852
BOMAVA
Die Sitzadresse Herkenrodedreef 61 3511

Hasselt wurde mit Wirkung vom 14/02/2022
gestrichen.

Unt. nr. 0401.297.908
GARAGE R. FIERENS
Die Sitzadresse Koningin Astridlaan 63/67

3500 Hasselt wurde mit Wirkung vom
29/08/2022 gestrichen.

Unt. nr. 0401.307.410
HOCH TIEF BAU
Die Sitzadresse Guffenslaan 66 3500 Hasselt

wurde mit Wirkung vom 22/01/2022 ge-
strichen.

Unt. nr. 0414.941.848
ISOFEN BELGIUM
Die Sitzadresse Guffenslaan 52 Bfk. 1 3500

Hasselt wurde mit Wirkung vom 22/01/2022
gestrichen.

Unt. nr. 0417.220.655
GOLD STARR MOPERTINGEN
Die Sitzadresse Mopertingenstraat ZN 3740

Bilzen wurde mit Wirkung vom 13/03/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0434.119.342
EVI ASSUR
Die Sitzadresse Rue des Trois Arbres 62 Bfk.

27 1180 Uccle wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0436.995.193
EUROPA WITTMANN
Die Sitzadresse Avenue de la Chasse 135

1040 Etterbeek wurde mit Wirkung vom
17/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0445.683.029
THIBENDEL

Die Sitzadresse Avenue Louise 209 Bfk. 7
1050 Ixelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0446.185.944

EUREM

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0452.273.188

LOTUS JEWEL

Het adres van de zetel Ferdinand Verbiest-
laan 15 2650 Edegem is doorgehaald met
ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0460.582.427

ELECTRO EYCKMANS

Het adres van de zetel Slagmolenstraat 29
2400 Mol is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0465.452.718

ETHAN DIAM

Het adres van de zetel Ferdinand Verbiest-
laan 15 2650 Edegem is doorgehaald met
ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0471.847.689

GROUP BMC

Het adres van de zetel Leuvensesteenweg
255 3070 Kortenberg is doorgehaald met ingang
van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0473.262.010

DE SCHUTTER

Het adres van de zetel Wijngaardstraat 47
bus 2 9500 Geraardsbergen is doorgehaald met
ingang van 05/01/2024.

Ond. Nr. 0473.298.830

DE SCHUTTERIJ

Het adres van de zetel Wijngaardstraat 47
bus 2 9500 Geraardsbergen is doorgehaald met
ingang van 05/01/2024.

Ond. Nr. 0476.934.251

MEDI NET

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0542.450.328

MIDDENSTANDSVERENIGING 9070

Het adres van de zetel Dendermondesteen-
weg 521 9070 Destelbergen is doorgehaald met
ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0543.588.394

EXPO RANKING EUROPE

Het adres van de zetel Dethystraat 1A 1060
Sint-Gillis (bij-Brussel) is doorgehaald met
ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0544.639.657

BRUXELLART

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0553.989.863

PIRAMIT

Het adres van de zetel Louizalaan 143 bus 4
1050 Elsene is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0646.845.884

KAYDEN

Het adres van de zetel Lintsesteenweg 31
2540 Hove is doorgehaald met ingang van
27/02/2024.

No ent. 0446.185.944

EUREM

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0452.273.188

LOTUS JEWEL

L’adresse du siège Ferdinand Verbiestlaan
15 2650 Edegem a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0460.582.427

ELECTRO EYCKMANS

L’adresse du siège Slagmolenstraat 29
2400 Mol a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0465.452.718

ETHAN DIAM

L’adresse du siège Ferdinand Verbiestlaan
15 2650 Edegem a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0471.847.689

GROUP BMC

L’adresse du siège Leuvensesteenweg 255
3070 Kortenberg a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0473.262.010

DE SCHUTTER

L’adresse du siège Wijngaardstraat 47 boîte
2 9500 Grammont a été radiée avec effet le
05/01/2024.

No ent. 0473.298.830

DE SCHUTTERIJ

L’adresse du siège Wijngaardstraat 47 boîte 2
9500 Grammont a été radiée avec effet le
05/01/2024.

No ent. 0476.934.251

MEDI NET

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0542.450.328

MIDDENSTANDSVERENIGING 9070

L’adresse du siège Dendermondesteenweg
521 9070 Destelbergen a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0543.588.394

EXPO RANKING EUROPE

L’adresse du siège Rue Dethy 1A 1060 Saint-
Gilles a été radiée avec effet le 16/02/2024.

No ent. 0544.639.657

BRUXELLART

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0553.989.863

PIRAMIT

L’adresse du siège Avenue Louise 143 boîte 4
1050 Ixelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0646.845.884

KAYDEN

L’adresse du siège Lintsesteenweg 31
2540 Hove a été radiée avec effet le 27/02/2024.

Unt. nr. 0446.185.944

EUREM

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0452.273.188

LOTUS JEWEL

Die Sitzadresse Ferdinand Verbiestlaan 15
2650 Edegem wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0460.582.427

ELECTRO EYCKMANS

Die Sitzadresse Slagmolenstraat 29 2400 Mol
wurde mit Wirkung vom 15/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0465.452.718

ETHAN DIAM

Die Sitzadresse Ferdinand Verbiestlaan 15
2650 Edegem wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0471.847.689

GROUP BMC

Die Sitzadresse Leuvensesteenweg 255 3070
Kortenberg wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0473.262.010

DE SCHUTTER

Die Sitzadresse Wijngaardstraat 47 Bfk. 2
9500 Geraardsbergen wurde mit Wirkung vom
05/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0473.298.830

DE SCHUTTERIJ

Die Sitzadresse Wijngaardstraat 47 Bfk. 2
9500 Geraardsbergen wurde mit Wirkung vom
05/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0476.934.251

MEDI NET

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0542.450.328

MIDDENSTANDSVERENIGING 9070

Die Sitzadresse Dendermondesteenweg 521
9070 Destelbergen wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0543.588.394

EXPO RANKING EUROPE

Die Sitzadresse Rue Dethy 1A 1060 Saint-
Gilles wurde mit Wirkung vom 16/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0544.639.657

BRUXELLART

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0553.989.863

PIRAMIT

Die Sitzadresse Avenue Louise 143 Bfk. 4
1050 Ixelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0646.845.884

KAYDEN

Die Sitzadresse Lintsesteenweg 31 2540 Hove
wurde mit Wirkung vom 27/02/2024 gestri-
chen.
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Ond. Nr. 0651.901.663

AURPHIE LIFE SCIENCES

Het adres van de zetel Louizalaan 143 bus 4
1050 Elsene is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0653.991.321

QUALITY COOKIES

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0658.823.604

SG-TECH

Het adres van de zetel Rode Beukenlaan 4
1970 Wezembeek-Oppem is doorgehaald met
ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0664.733.773

LAVINIA CÎCIU

Het adres van de zetel Zwijnaardsesteen-
weg 44 9000 Gent is doorgehaald met ingang
van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0673.724.980

VENEZIA VENTURES

Het adres van de zetel Brugmannlaan 10
1060 Sint-Gillis (bij-Brussel) is doorgehaald
met ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0674.369.536

BRA SERVICES

Het adres van de zetel Ferdinand Verbiest-
laan 15 2650 Edegem is doorgehaald met
ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0685.548.884

COLLECTOR

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0692.856.152

A & H TEGELWERKEN

Het adres van de zetel Kuringersteenweg
442 3500 Hasselt is doorgehaald met ingang
van 28/07/2022.

Ond. Nr. 0694.983.125

HILAY

Het adres van de zetel Jachtlaan 133-135
1040 Etterbeek is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0696.757.235

DE LEEUW TIMOTHY

Het adres van de zetel Moorstraat 2 9850
Deinze is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0705.914.233

DIGITAL APPETITE

Het adres van de zetel Eedverbondkaai 242
bus 23 9000 Gent is doorgehaald met ingang
van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0715.545.244

BURG 1457

Het adres van de zetel Bitterzoetlaan(Odk)
34 8670 Koksijde is doorgehaald met ingang
van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0715.969.074

ZILTPHON

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

No ent. 0651.901.663

AURPHIE LIFE SCIENCES

L’adresse du siège Avenue Louise 143 boîte 4
1050 Ixelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0653.991.321

QUALITY COOKIES

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0658.823.604

SG-TECH

L’adresse du siège Avenue des Hêtres Rou-
ges 4 1970 Wezembeek-Oppem a été radiée
avec effet le 16/02/2024.

No ent. 0664.733.773

LAVINIA CÎCIU

L’adresse du siège Zwijnaardsesteenweg 44
9000 Gand a été radiée avec effet le 16/02/2024.

No ent. 0673.724.980

VENEZIA VENTURES

L’adresse du siège Avenue Brugmann 10
1060 Saint-Gilles a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0674.369.536

BRA SERVICES

L’adresse du siège Ferdinand Verbiestlaan
15 2650 Edegem a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0685.548.884

COLLECTOR

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0692.856.152

A & H TEGELWERKEN

L’adresse du siège Kuringersteenweg 442
3500 Hasselt a été radiée avec effet le
28/07/2022.

No ent. 0694.983.125

HILAY

L’adresse du siège Avenue de la Chasse
133-135 1040 Etterbeek a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0696.757.235

DE LEEUW TIMOTHY

L’adresse du siège Moorstraat 2 9850 Deinze
a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0705.914.233

DIGITAL APPETITE

L’adresse du siège Eedverbondkaai 242 boîte
23 9000 Gand a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0715.545.244

BURG 1457

L’adresse du siège Bitterzoetlaan(Odk) 34
8670 Koksijde a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0715.969.074

ZILTPHON

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

Unt. nr. 0651.901.663

AURPHIE LIFE SCIENCES

Die Sitzadresse Avenue Louise 143 Bfk. 4
1050 Ixelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0653.991.321

QUALITY COOKIES

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0658.823.604

SG-TECH

Die Sitzadresse Avenue des Hêtres Rouges 4
1970 Wezembeek-Oppem wurde mit Wirkung
vom 16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0664.733.773

LAVINIA CÎCIU

Die Sitzadresse Zwijnaardsesteenweg 44 9000
Gent wurde mit Wirkung vom 16/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0673.724.980

VENEZIA VENTURES

Die Sitzadresse Avenue Brugmann 10 1060
Saint-Gilles wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0674.369.536

BRA SERVICES

Die Sitzadresse Ferdinand Verbiestlaan 15
2650 Edegem wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0685.548.884

COLLECTOR

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0692.856.152

A & H TEGELWERKEN

Die Sitzadresse Kuringersteenweg 442 3500
Hasselt wurde mit Wirkung vom 28/07/2022
gestrichen.

Unt. nr. 0694.983.125

HILAY

Die Sitzadresse Avenue de la Chasse 133-135
1040 Etterbeek wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0696.757.235

DE LEEUW TIMOTHY

Die Sitzadresse Moorstraat 2 9850 Deinze
wurde mit Wirkung vom 15/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0705.914.233

DIGITAL APPETITE

Die Sitzadresse Eedverbondkaai 242 Bfk. 23
9000 Gent wurde mit Wirkung vom 16/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0715.545.244

BURG 1457

Die Sitzadresse Bitterzoetlaan(Odk) 34 8670
Koksijde wurde mit Wirkung vom 16/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0715.969.074

ZILTPHON

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0716.861.276

LUXE AUTO FRERES

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0723.420.456

MONDO WOMAN

Het adres van de zetel Roodebeeksteenweg
206 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe is doorge-
haald met ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0728.451.885

EUROART

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0729.768.612

CIHAN BS

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0732.821.736

LA PANAFRICA

Het adres van de zetel de Mérodestraat 114
1060 Sint-Gillis (bij-Brussel) is doorgehaald
met ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0738.660.839

ATLANTA TRANS

Het adres van de zetel Bischoffsheimlaan 39
bus 4 1000 Brussel is doorgehaald met ingang
van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0748.442.201

ANDALOU ONE

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0748.631.944

HAMOUD

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0754.845.783

JDT EXPRESS

Het adres van de zetel Lange Eikstraat 46
1970 Wezembeek-Oppem is doorgehaald met
ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0755.623.961

ASR DAKWERKEN

Het adres van de zetel Nijverheidsstraat 70
2160 Wommelgem is doorgehaald met ingang
van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0755.639.007

REPEAT 2020

Het adres van de zetel Zelliksebaan 1 3460
Bekkevoort is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0756.855.861

BLUE AS GROUP

Het adres van de zetel Luxemburgstraat 20
9140 Temse is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0757.604.048

STL 07

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

No ent. 0716.861.276

LUXE AUTO FRERES

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0723.420.456

MONDO WOMAN

L’adresse du siège Chée de Roodebeek 206
1200 Woluwe-Saint-Lambert a été radiée avec
effet le 15/02/2024.

No ent. 0728.451.885

EUROART

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0729.768.612

CIHAN BS

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0732.821.736

LA PANAFRICA

L’adresse du siège Rue de Mérode 114 1060
Saint-Gilles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0738.660.839

ATLANTA TRANS

L’adresse du siège Boulevard Bischoffsheim
39 boîte 4 1000 Bruxelles a été radiée avec effet
le 16/02/2024.

No ent. 0748.442.201

ANDALOU ONE

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0748.631.944

HAMOUD

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0754.845.783

JDT EXPRESS

L’adresse du siège Rue du Long Chêne 46
1970 Wezembeek-Oppem a été radiée avec
effet le 16/02/2024.

No ent. 0755.623.961

ASR DAKWERKEN

L’adresse du siège Nijverheidsstraat 70 2160
Wommelgem a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0755.639.007

REPEAT 2020

L’adresse du siège Zelliksebaan 1 3460 Bek-
kevoort a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0756.855.861

BLUE AS GROUP

L’adresse du siège Luxemburgstraat 20 9140
Tamise a été radiée avec effet le 16/02/2024.

No ent. 0757.604.048

STL 07

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
15/02/2024.

Unt. nr. 0716.861.276

LUXE AUTO FRERES

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0723.420.456

MONDO WOMAN

Die Sitzadresse Chée de Roodebeek 206
1200 Woluwe-Saint-Lambert wurde mit Wir-
kung vom 15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0728.451.885

EUROART

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0729.768.612

CIHAN BS

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0732.821.736

LA PANAFRICA

Die Sitzadresse Rue de Mérode 114 1060
Saint-Gilles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0738.660.839

ATLANTA TRANS

Die Sitzadresse Boulevard Bischoffsheim 39
Bfk. 4 1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0748.442.201

ANDALOU ONE

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0748.631.944

HAMOUD

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0754.845.783

JDT EXPRESS

Die Sitzadresse Rue du Long Chêne 46 1970
Wezembeek-Oppem wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0755.623.961

ASR DAKWERKEN

Die Sitzadresse Nijverheidsstraat 70 2160
Wommelgem wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0755.639.007

REPEAT 2020

Die Sitzadresse Zelliksebaan 1 3460 Bekke-
voort wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0756.855.861

BLUE AS GROUP

Die Sitzadresse Luxemburgstraat 20 9140
Temse wurde mit Wirkung vom 16/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0757.604.048

STL 07

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0757.955.921

GBDM

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0760.469.013

GOLD VOYAGES

Het adres van de zetel Fruithoflaan 95 bus
28 2600 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0762.651.216

TECH TRONICX TECHNOLOGIES

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0764.725.135

JLZ

Het adres van de zetel Bergensesteenweg
423A bus 12 1600 Sint-Pieters-Leeuw is door-
gehaald met ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0765.440.757

BELSOM SOMALIAN COMMUNITY IN
BELGIUM

Het adres van de zetel Tazieauxstraat 12 bus
RDC 1080 Sint-Jans-Molenbeek is doorgehaald
met ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0768.451.816

ITALIANA COMPANY

Het adres van de zetel Koningin Astridlaan
49 1780 Wemmel is doorgehaald met ingang
van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0772.838.194

SABY INVEST

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0778.971.168

WBXL

Het adres van de zetel Joseph Stevensstraat
7 1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0782.398.733

DE LUSTIGE VISSERS IDEGEM

Het adres van de zetel Idegemplein(Ide) 1
9506 Geraardsbergen is doorgehaald met
ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0782.605.106

CBA COMPANY

Het adres van de zetel Esplanadeplein 8
9300 Aalst is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0784.519.964

DP HOME FINISH

Het adres van de zetel Rue des Australiens,
Ant. 7 5520 Onhaye is doorgehaald met ingang
van 08/04/2024.

Ond. Nr. 0786.924.574

FIBERTECHS

Het adres van de zetel Atealaan(HRT) 34a
2200 Herentals is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0788.663.646

BP FOOD

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

No ent. 0757.955.921

GBDM

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0760.469.013

GOLD VOYAGES

L’adresse du siège Fruithoflaan 95 boîte 28
2600 Anvers a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0762.651.216

TECH TRONICX TECHNOLOGIES

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0764.725.135

JLZ

L’adresse du siège Bergensesteenweg 423A
boîte 12 1600 Sint-Pieters-Leeuw a été radiée
avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0765.440.757

BELSOM SOMALIAN COMMUNITY IN
BELGIUM

L’adresse du siège Rue Tazieaux 12 boîte
RDC 1080 Molenbeek-Saint-Jean a été radiée
avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0768.451.816

ITALIANA COMPANY

L’adresse du siège Avenue Reine Astrid 49
1780 Wemmel a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0772.838.194

SABY INVEST

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0778.971.168

WBXL

L’adresse du siège Rue Joseph Stevens 7
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0782.398.733

DE LUSTIGE VISSERS IDEGEM

L’adresse du siège Idegemplein(Ide) 1 9506
Grammont a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0782.605.106

CBA COMPANY

L’adresse du siège Esplanadeplein 8 9300
Alost a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0784.519.964

DP HOME FINISH

L’adresse du siège Rue des Australiens, Ant.
7 5520 Onhaye a été radiée avec effet le
08/04/2024.

No ent. 0786.924.574

FIBERTECHS

L’adresse du siège Atealaan(HRT) 34a 2200
Herentals a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0788.663.646

BP FOOD

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

Unt. nr. 0757.955.921

GBDM

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0760.469.013

GOLD VOYAGES

Die Sitzadresse Fruithoflaan 95 Bfk. 28 2600
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0762.651.216

TECH TRONICX TECHNOLOGIES

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0764.725.135

JLZ

Die Sitzadresse Bergensesteenweg 423A Bfk.
12 1600 Sint-Pieters-Leeuw wurde mit Wir-
kung vom 15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0765.440.757

BELSOM SOMALIAN COMMUNITY IN
BELGIUM

Die Sitzadresse Rue Tazieaux 12 Bfk. RDC
1080 Molenbeek-Saint-Jean wurde mit Wir-
kung vom 15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0768.451.816

ITALIANA COMPANY

Die Sitzadresse Avenue Reine Astrid 49 1780
Wemmel wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0772.838.194

SABY INVEST

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0778.971.168

WBXL

Die Sitzadresse Rue Joseph Stevens 7 1000
Bruxelles wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0782.398.733

DE LUSTIGE VISSERS IDEGEM

Die Sitzadresse Idegemplein(Ide) 1 9506
Geraardsbergen wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0782.605.106

CBA COMPANY

Die Sitzadresse Esplanadeplein 8 9300 Aalst
wurde mit Wirkung vom 15/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0784.519.964

DP HOME FINISH

Die Sitzadresse Rue des Australiens, Ant. 7
5520 Onhaye wurde mit Wirkung vom
08/04/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0786.924.574

FIBERTECHS

Die Sitzadresse Atealaan(HRT) 34a 2200
Herentals wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0788.663.646

BP FOOD

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0789.538.923

KPK.COM

Het adres van de zetel Bergensesteenweg
423A bus 12 1600 Sint-Pieters-Leeuw is door-
gehaald met ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0792.314.014

AB COMPANY

Het adres van de zetel Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0793.659.344

SARA FLOOR

Het adres van de zetel Molenbergplein 1
bus W002 9160 Lokeren is doorgehaald met
ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0795.490.070

MERSAL

Het adres van de zetel Bergensesteenweg
388 bus A 1600 Sint-Pieters-Leeuw is doorge-
haald met ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0799.118.662

BN MOTORS

Het adres van de zetel Koningin Astridlaan
49 1780 Wemmel is doorgehaald met ingang
van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0804.810.285

I.A.C. SERVICES

Het adres van de zetel Koningin Astridlaan
49 1780 Wemmel is doorgehaald met ingang
van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0806.678.526

D.W.B. CONSULT ET SERVICES

Het adres van de zetel Rue Sainte-Barbe 28
1400 Nijvel is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0812.744.687

MAIL ANGEL’S

Het adres van de zetel Rue Sainte-Barbe 28
1400 Nijvel is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0817.511.743

ASSOCIATION BELGO-BASSE GUINÉE

Het adres van de zetel Stalingradlaan 52
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0823.476.550

CHAUFFE - TECH

Het adres van de zetel Jozef Van Ele-
wijckstraat 61 1853 Grimbergen is doorge-
haald met ingang van 15/03/2024.

Ond. Nr. 0825.951.139

MARAVAL

Het adres van de zetel Théodore Verhaegen-
straat 150 1060 Sint-Gillis (bij-Brussel) is door-
gehaald met ingang van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0834.354.903

ALLIANCE CLEANING SERVICES

Het adres van de zetel Vooruitgangstraat
252 1030 Schaarbeek is doorgehaald met ingang
van 16/02/2024.

Ond. Nr. 0843.871.888

MEMORIES OF TOMORROW

Het adres van de zetel Kellestraat 26 1200
Sint-Lambrechts-Woluwe is doorgehaald met
ingang van 16/02/2024.

No ent. 0789.538.923

KPK.COM

L’adresse du siège Bergensesteenweg 423A
boîte 12 1600 Sint-Pieters-Leeuw a été radiée
avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0792.314.014

AB COMPANY

L’adresse du siège Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0793.659.344

SARA FLOOR

L’adresse du siège Molenbergplein 1 boîte
W002 9160 Lokeren a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0795.490.070

MERSAL

L’adresse du siège Bergensesteenweg 388
boîte A 1600 Sint-Pieters-Leeuw a été radiée
avec effet le 16/02/2024.

No ent. 0799.118.662

BN MOTORS

L’adresse du siège Avenue Reine Astrid 49
1780 Wemmel a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0804.810.285

I.A.C. SERVICES

L’adresse du siège Avenue Reine Astrid 49
1780 Wemmel a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0806.678.526

D.W.B. CONSULT ET SERVICES

L’adresse du siège Rue Sainte-Barbe 28 1400
Nivelles a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0812.744.687

MAIL ANGEL’S

L’adresse du siège Rue Sainte-Barbe 28 1400
Nivelles a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0817.511.743

ASSOCIATION BELGO-BASSE GUINÉE

L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0823.476.550

CHAUFFE - TECH

L’adresse du siège Jozef Van Elewijckstraat
61 1853 Grimbergen a été radiée avec effet le
15/03/2024.

No ent. 0825.951.139

MARAVAL

L’adresse du siège Rue Théodore Verhaegen
150 1060 Saint-Gilles a été radiée avec effet le
16/02/2024.

No ent. 0834.354.903

ALLIANCE CLEANING SERVICES

L’adresse du siège Rue du Progrès 252 1030
Schaerbeek a été radiée avec effet le 16/02/2024.

No ent. 0843.871.888

MEMORIES OF TOMORROW

L ’adresse du siège Rue Kelle 26
1200 Woluwe-Saint-Lambert a été radiée avec
effet le 16/02/2024.

Unt. nr. 0789.538.923

KPK.COM

Die Sitzadresse Bergensesteenweg 423A Bfk.
12 1600 Sint-Pieters-Leeuw wurde mit Wir-
kung vom 15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0792.314.014

AB COMPANY

Die Sitzadresse Oudesmidsestraat 20 1700
Dilbeek wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0793.659.344

SARA FLOOR

Die Sitzadresse Molenbergplein 1 Bfk. W002
9160 Lokeren wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0795.490.070

MERSAL

Die Sitzadresse Bergensesteenweg 388 Bfk.
A 1600 Sint-Pieters-Leeuw wurde mit Wir-
kung vom 16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0799.118.662

BN MOTORS

Die Sitzadresse Avenue Reine Astrid 49 1780
Wemmel wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0804.810.285

I.A.C. SERVICES

Die Sitzadresse Avenue Reine Astrid 49 1780
Wemmel wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0806.678.526

D.W.B. CONSULT ET SERVICES

Die Sitzadresse Rue Sainte-Barbe 28 1400
Nivelles wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0812.744.687

MAIL ANGEL’S

Die Sitzadresse Rue Sainte-Barbe 28 1400
Nivelles wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0817.511.743

ASSOCIATION BELGO-BASSE GUINÉE

Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad 52
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0823.476.550

CHAUFFE - TECH

Die Sitzadresse Jozef Van Elewijckstraat 61
1853 Grimbergen wurde mit Wirkung vom
15/03/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0825.951.139

MARAVAL

Die Sitzadresse Rue Théodore Verhaegen
150 1060 Saint-Gilles wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0834.354.903

ALLIANCE CLEANING SERVICES

Die Sitzadresse Rue du Progrès 252 1030
Schaerbeek wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0843.871.888

MEMORIES OF TOMORROW

Die Sitzadresse Rue Kelle 26 1200 Woluwe-
Saint-Lambert wurde mit Wirkung vom
16/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0874.076.106
ADVIBEL CONSULTING
Het adres van de zetel Nijverheidsstraat 70

2160 Wommelgem is doorgehaald met ingang
van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0890.858.886
SUPERSTAR.COM
Het adres van de zetel Belegstraat 44 2018

Antwerpen is doorgehaald met ingang van
16/02/2024.

Ond. Nr. 0897.299.191
NOV & BAT
Het adres van de zetel Route de Becco 31

4910 Theux is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/201713]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor

in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, lid 1,
4° van het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen.

Ond. Nr. 0444.122.418
SOLIDARITEIT C.O.N.O.V.
Ond. Nr. 0457.562.757
ACTION SOLIDAIRE MARCHE
Ond. Nr. 0457.739.139
CDH ARRONDISSEMENT DE NEUF-

CHÂTEAU
Ond. Nr. 0461.499.571
DE EEKHOORN
Ond. Nr. 0475.830.926
KEV-RACING
Ond. Nr. 0806.634.875
HET GOUDEN SCHAARTJE
Ond. Nr. 0831.786.282
ADD TIME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/201712]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste
alinea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

No ent. 0874.076.106
ADVIBEL CONSULTING
L’adresse du siège Nijverheidsstraat 70 2160

Wommelgem a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0890.858.886
SUPERSTAR.COM
L’adresse du siège Belegstraat 44 2018 Anvers

a été radiée avec effet le 16/02/2024.

No ent. 0897.299.191
NOV & BAT
L’adresse du siège Route de Becco 31 4910

Theux a été radiée avec effet le 15/02/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/201713]
Liste des entités enregistrées pour lesquelles

il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office pour non-respect
des obligations UBO effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons
à consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be).

No ent. 0444.122.418
SOLIDARITEIT C.O.N.O.V.
No ent. 0457.562.757
ACTION SOLIDAIRE MARCHE
No ent. 0457.739.139
CDH ARRONDISSEMENT DE NEUF-

CHÂTEAU
No ent. 0461.499.571
DE EEKHOORN
No ent. 0475.830.926
KEV-RACING
No ent. 0806.634.875
HET GOUDEN SCHAARTJE
No ent. 0831.786.282
ADD TIME .

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/201712]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office pour non-dépôt des
comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons
à consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter
le helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be

Unt. nr. 0874.076.106
ADVIBEL CONSULTING
Die Sitzadresse Nijverheidsstraat 70 2160

Wommelgem wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0890.858.886
SUPERSTAR.COM
Die Sitzadresse Belegstraat 44 2018 Antwer-

pen wurde mit Wirkung vom 16/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0897.299.191
NOV & BAT
Die Sitzadresse Route de Becco 31 4910 Theux

wurde mit Wirkung vom 15/02/2024 gestri-
chen.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/201713]
Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß

Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches vorgenommenen
Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfüllung der UBO-Verpflichtungen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be).

Unt. nr. 0444.122.418
SOLIDARITEIT C.O.N.O.V.
Unt. nr. 0457.562.757
ACTION SOLIDAIRE MARCHE
Unt. nr. 0457.739.139
CDH ARRONDISSEMENT DE NEUF-

CHÂTEAU
Unt. nr. 0461.499.571
DE EEKHOORN
Unt. nr. 0475.830.926
KEV-RACING
Unt. nr. 0806.634.875
HET GOUDEN SCHAARTJE
Unt. nr. 0831.786.282
ADD TIME .

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/201712]

Liste der Einheiten für welche die Strei-
chung von Amts wegen wegen Nichtein-
reichung des Jahresabschlusses in der Zen-
tralen Datenbank der Unternehmen gemäß
dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be
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Ond. Nr. 0402.610.277
H. DIJK INTERNATIONALE EXPEDITIE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0403.545.041
VENCO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0411.675.720
FEYS-STANDAERT
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0412.784.389
LABORATOIRE GUILLAUME
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0413.169.223
COMMUNICATION SYSTEMS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0413.585.531
RESTAURANT MAS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0414.073.796
ANDRÉE LANDA
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0414.362.719
N.C.V. ELECTRONIC
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0416.306.776

VLAANDERSE IJZERWINKEL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0417.017.351

CASA - NOVA INTERNATIONAL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0417.172.749

BOUWONDERNEMING LUCIAAN LAU-
WERS EN ZOON

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0417.686.057

E.T.M.

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0417.853.729

LISCOVAN

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0418.442.657

CORPORATE MANAGEMENT SERVICES

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0419.264.979

DITEX DIFFUSION

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0419.626.354

LUTOSS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0419.858.659

MECHELS AUTOMATENBEDRIJF

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0420.589.327

NOVEX

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0421.006.229

COPY MASTER

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0402.610.277
H. DIJK INTERNATIONALE EXPEDITIE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0403.545.041
VENCO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0411.675.720
FEYS-STANDAERT
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0412.784.389
LABORATOIRE GUILLAUME
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0413.169.223
COMMUNICATION SYSTEMS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0413.585.531
RESTAURANT MAS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0414.073.796
ANDRÉE LANDA
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0414.362.719
N.C.V. ELECTRONIC
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0416.306.776

VLAANDERSE IJZERWINKEL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0417.017.351

CASA - NOVA INTERNATIONAL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0417.172.749

BOUWONDERNEMING LUCIAAN
LAUWERS EN ZOON

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0417.686.057

E.T.M.

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0417.853.729

LISCOVAN

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0418.442.657

CORPORATE MANAGEMENT SERVICES

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0419.264.979

DITEX DIFFUSION

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0419.626.354

LUTOSS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0419.858.659

MECHELS AUTOMATENBEDRIJF

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0420.589.327

NOVEX

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0421.006.229

COPY MASTER

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0402.610.277
H. DIJK INTERNATIONALE EXPEDITIE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0403.545.041
VENCO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0411.675.720
FEYS-STANDAERT
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0412.784.389
LABORATOIRE GUILLAUME
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0413.169.223
COMMUNICATION SYSTEMS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0413.585.531
RESTAURANT MAS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0414.073.796
ANDRÉE LANDA
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0414.362.719
N.C.V. ELECTRONIC
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0416.306.776

VLAANDERSE IJZERWINKEL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0417.017.351

CASA - NOVA INTERNATIONAL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0417.172.749

BOUWONDERNEMING LUCIAAN LAU-
WERS EN ZOON

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0417.686.057

E.T.M.

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0417.853.729

LISCOVAN

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0418.442.657

CORPORATE MANAGEMENT SERVICES

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0419.264.979

DITEX DIFFUSION

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0419.626.354

LUTOSS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0419.858.659

MECHELS AUTOMATENBEDRIJF

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0420.589.327

NOVEX

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0421.006.229

COPY MASTER

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0421.274.067
VERWARMINGSTECHNIEK OP DE BEECK
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0421.506.273
QUICK SERVICE EXPORT
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0421.598.622
ELECTRO PAINTERS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0422.340.374
CENACHERO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0422.641.569
CONTRÔLE-ANALYSE-SÉCURITÉ -

PROTECTION
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0422.663.444
LA BELG’EPOQUE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0422.667.996
VERCO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0423.182.492
CARROSSERIE PERFETTO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0423.342.147
BELDECO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0424.706.481
FORJAC
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0424.820.507
LA NOUVELLE VAGUE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0425.676.481
MIDDLE EAST AND WORLD IMPORT-

EXPORT CORPORATION
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0426.566.408
KREATIEVE DISTRIBUTIE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.188.196
ACOVER-TECHNICS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0427.252.633

L’ORBOIS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0427.523.639

B.I.C. ET COMPAGNIE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0427.828.002

B.E.L.E.

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0428.091.286

MEWOR - CARS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0428.228.373

LASER - PERIPHERALS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0421.274.067
VERWARMINGSTECHNIEK OP DE BEECK
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0421.506.273
QUICK SERVICE EXPORT
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0421.598.622
ELECTRO PAINTERS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0422.340.374
CENACHERO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0422.641.569
CONTRÔLE-ANALYSE-SÉCURITÉ -

PROTECTION
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0422.663.444
LA BELG’EPOQUE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0422.667.996
VERCO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0423.182.492
CARROSSERIE PERFETTO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0423.342.147
BELDECO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0424.706.481
FORJAC
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0424.820.507
LA NOUVELLE VAGUE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0425.676.481
MIDDLE EAST AND WORLD IMPORT-

EXPORT CORPORATION
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0426.566.408
KREATIEVE DISTRIBUTIE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.188.196
ACOVER-TECHNICS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0427.252.633

L’ORBOIS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0427.523.639

B.I.C. ET COMPAGNIE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0427.828.002

B.E.L.E.

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0428.091.286

MEWOR - CARS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0428.228.373

LASER - PERIPHERALS

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0421.274.067
VERWARMINGSTECHNIEK OP DE BEECK
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0421.506.273
QUICK SERVICE EXPORT
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0421.598.622
ELECTRO PAINTERS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0422.340.374
CENACHERO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0422.641.569
CONTRÔLE-ANALYSE-SÉCURITÉ -

PROTECTION
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0422.663.444
LA BELG’EPOQUE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0422.667.996
VERCO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0423.182.492
CARROSSERIE PERFETTO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0423.342.147
BELDECO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0424.706.481
FORJAC
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0424.820.507
LA NOUVELLE VAGUE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0425.676.481
MIDDLE EAST AND WORLD IMPORT-

EXPORT CORPORATION
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0426.566.408
KREATIEVE DISTRIBUTIE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.188.196
ACOVER-TECHNICS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0427.252.633

L’ORBOIS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0427.523.639

B.I.C. ET COMPAGNIE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0427.828.002

B.E.L.E.

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0428.091.286

MEWOR - CARS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0428.228.373

LASER - PERIPHERALS

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0428.491.362
TILLY SHOP
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0428.638.446
LA CAVE ROYALE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0429.247.170
CREATEAM
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0429.785.719
TECHNIQUE ET DECORATION
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0430.557.363
BLEU INDIGO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0430.703.853
ETABLISSEMENTS MORRISON ET CO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0431.215.379
GENERI ITALIANI GASTRONOMICI

IMPORTATI
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0431.237.551
EQUATION EUROPE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0431.971.979

GODETIA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0432.697.303

EURO-SHOP

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0433.039.573

DESKTOP PUBLISHING PROFESSIONALS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0435.061.529

ECHAFAUDAGES EXPRESS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0435.701.630

WATCHWATCH BELGIUM

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0436.715.279

BATICOLOR

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0437.423.181

IRA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0437.895.909

T.B.J.

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0437.986.969

MICHO - TEX

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0438.041.409

RECTO VERSO

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0438.600.148

FIDUCIAIRE EUROPFINANCE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0428.491.362
TILLY SHOP
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0428.638.446
LA CAVE ROYALE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0429.247.170
CREATEAM
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0429.785.719
TECHNIQUE ET DECORATION
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0430.557.363
BLEU INDIGO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0430.703.853
ETABLISSEMENTS MORRISON ET CO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0431.215.379
GENERI ITALIANI GASTRONOMICI

IMPORTATI
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0431.237.551
EQUATION EUROPE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0431.971.979

GODETIA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0432.697.303

EURO-SHOP

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0433.039.573

DESKTOP PUBLISHING PROFESSIONALS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0435.061.529

ECHAFAUDAGES EXPRESS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0435.701.630

WATCHWATCH BELGIUM

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0436.715.279

BATICOLOR

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0437.423.181

IRA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0437.895.909

T.B.J.

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0437.986.969

MICHO - TEX

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0438.041.409

RECTO VERSO

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0438.600.148

FIDUCIAIRE EUROPFINANCE

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0428.491.362
TILLY SHOP
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0428.638.446
LA CAVE ROYALE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0429.247.170
CREATEAM
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0429.785.719
TECHNIQUE ET DECORATION
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0430.557.363
BLEU INDIGO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0430.703.853
ETABLISSEMENTS MORRISON ET CO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0431.215.379
GENERI ITALIANI GASTRONOMICI

IMPORTATI
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0431.237.551
EQUATION EUROPE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0431.971.979

GODETIA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0432.697.303

EURO-SHOP

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0433.039.573

DESKTOP PUBLISHING PROFESSIONALS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0435.061.529

ECHAFAUDAGES EXPRESS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0435.701.630

WATCHWATCH BELGIUM

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0436.715.279

BATICOLOR

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0437.423.181

IRA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0437.895.909

T.B.J.

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0437.986.969

MICHO - TEX

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0438.041.409

RECTO VERSO

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0438.600.148

FIDUCIAIRE EUROPFINANCE

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0438.979.438
CONTIMO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0439.030.314
CARROSSERIE REINE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0439.301.419
NIBEKO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0440.094.839
VERGAFIELD AND RESEARCH
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0440.326.154
HIGHWAY FIDELITY
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0440.449.482
G.Y.G.A.
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0440.698.219
IRABEL - CAR
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0440.833.524
LA ROYALE BELGO VENDEENNE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0440.983.873
TODAY PUBLICATION
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0441.290.414
PIFRA
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0441.681.283
COLOR TECHNOLOGIES INTERNATIO-

NAL
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0441.847.668
VERANGOLA
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0442.064.533
ERGONOMIE ET REPOSITIONNEMENT

D’ENTREPRISES
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0442.405.419
ARTHUR

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0442.494.697

ENERGY CONCEPT

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0442.699.189

P ET W

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0442.795.003

VERDI

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0443.625.639

LOMBAERS ET CO

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0443.741.247

DE LINDE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0438.979.438
CONTIMO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0439.030.314
CARROSSERIE REINE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0439.301.419
NIBEKO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0440.094.839
VERGAFIELD AND RESEARCH
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0440.326.154
HIGHWAY FIDELITY
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0440.449.482
G.Y.G.A.
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0440.698.219
IRABEL - CAR
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0440.833.524
LA ROYALE BELGO VENDEENNE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0440.983.873
TODAY PUBLICATION
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0441.290.414
PIFRA
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0441.681.283
COLOR TECHNOLOGIES INTERNATIO-

NAL
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0441.847.668
VERANGOLA
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0442.064.533
ERGONOMIE ET REPOSITIONNEMENT

D’ENTREPRISES
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0442.405.419
ARTHUR

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0442.494.697

ENERGY CONCEPT

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0442.699.189

P ET W

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0442.795.003

VERDI

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0443.625.639

LOMBAERS ET CO

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0443.741.247

DE LINDE

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0438.979.438
CONTIMO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0439.030.314
CARROSSERIE REINE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0439.301.419
NIBEKO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0440.094.839
VERGAFIELD AND RESEARCH
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0440.326.154
HIGHWAY FIDELITY
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0440.449.482
G.Y.G.A.
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0440.698.219
IRABEL - CAR
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0440.833.524
LA ROYALE BELGO VENDEENNE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0440.983.873
TODAY PUBLICATION
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0441.290.414
PIFRA
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0441.681.283
COLOR TECHNOLOGIES INTERNATIO-

NAL
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0441.847.668
VERANGOLA
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0442.064.533
ERGONOMIE ET REPOSITIONNEMENT

D’ENTREPRISES
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0442.405.419
ARTHUR

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0442.494.697

ENERGY CONCEPT

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0442.699.189

P ET W

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0442.795.003

VERDI

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0443.625.639

LOMBAERS ET CO

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0443.741.247

DE LINDE

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0444.692.639
ENTREPRISES LANZILLOTTA
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0444.732.231
AL - JO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0444.766.477
EMPORIO FASHION
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.025.607

QUARTA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.129.040

Q - BIT

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.401.927

PAPIERGROOTHANDEL F. ROUCKHOUT

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.576.329

VIDEO CLUB BOYS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.592.858

BIGSBY MUSIC

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.759.639

BEKO

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.883.759

A AANNEMERS PARTNERS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0446.184.459

TEEWITT

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0446.625.216

GESTION DE PATRIMOINE IMMOBILIER

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0446.799.321

GARDICAR

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0446.874.941

SIMARK

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0446.916.018

D.W. 24

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0447.068.743

BATICOM

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0447.537.511

LA MEDITERRANEE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0447.775.457

PASCAL DEMEESTER PHOTOGRAPHY

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0448.015.086

I LOVE GOODNIGHT

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0444.692.639
ENTREPRISES LANZILLOTTA
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0444.732.231
AL - JO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0444.766.477
EMPORIO FASHION
Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.025.607

QUARTA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.129.040

Q - BIT

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.401.927

PAPIERGROOTHANDEL F. ROUCKHOUT

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.576.329

VIDEO CLUB BOYS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.592.858

BIGSBY MUSIC

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.759.639

BEKO

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.883.759

A AANNEMERS PARTNERS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0446.184.459

TEEWITT

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0446.625.216

GESTION DE PATRIMOINE IMMOBILIER

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0446.799.321

GARDICAR

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0446.874.941

SIMARK

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0446.916.018

D.W. 24

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0447.068.743

BATICOM

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0447.537.511

LA MEDITERRANEE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0447.775.457

PASCAL DEMEESTER PHOTOGRAPHY

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0448.015.086

I LOVE GOODNIGHT

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0444.692.639
ENTREPRISES LANZILLOTTA
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0444.732.231
AL - JO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0444.766.477
EMPORIO FASHION
Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.025.607

QUARTA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.129.040

Q - BIT

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.401.927

PAPIERGROOTHANDEL F. ROUCKHOUT

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.576.329

VIDEO CLUB BOYS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.592.858

BIGSBY MUSIC

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.759.639

BEKO

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.883.759

A AANNEMERS PARTNERS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0446.184.459

TEEWITT

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0446.625.216

GESTION DE PATRIMOINE IMMOBILIER

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0446.799.321

GARDICAR

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0446.874.941

SIMARK

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0446.916.018

D.W. 24

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0447.068.743

BATICOM

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0447.537.511

LA MEDITERRANEE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0447.775.457

PASCAL DEMEESTER PHOTOGRAPHY

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0448.015.086

I LOVE GOODNIGHT

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0448.156.133
TECHNOCLEAN
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0448.226.409
MAGNATE CAR CORPORATION
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0448.843.249
NOSTALGIA
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0449.273.316
ENACLE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0449.576.093
N.D.T.
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0449.778.211
AGENCE ROMA INTERNATIONAL
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0449.803.846
VANACONSTRUCT
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0449.824.038
THIENPONTS HOF
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0450.781.467

LENS - EXPRESS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0451.251.324

WIVI

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0451.460.368

OVERSEAS ET PARTNERS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0451.597.158

AUTOPARTS TRADING

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0451.959.523

SOM.V.P.

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0452.142.932

GARAGE LAURIA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0452.540.236

EUROPEAN REAL ESTATE SECURITY SYS-
TEMS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0452.653.864

CLAES DECOR

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0453.633.762

PLETINCKX ALAIN

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0454.209.527

FLORE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0454.341.169

MTA ENTREPRISES

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0448.156.133
TECHNOCLEAN
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0448.226.409
MAGNATE CAR CORPORATION
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0448.843.249
NOSTALGIA
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0449.273.316
ENACLE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0449.576.093
N.D.T.
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0449.778.211
AGENCE ROMA INTERNATIONAL
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0449.803.846
VANACONSTRUCT
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0449.824.038
THIENPONTS HOF
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0450.781.467

LENS - EXPRESS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0451.251.324

WIVI

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0451.460.368

OVERSEAS ET PARTNERS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0451.597.158

AUTOPARTS TRADING

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0451.959.523

SOM.V.P.

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0452.142.932

GARAGE LAURIA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0452.540.236

EUROPEAN REAL ESTATE SECURITY SYS-
TEMS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0452.653.864

CLAES DECOR

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0453.633.762

PLETINCKX ALAIN

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0454.209.527

FLORE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0454.341.169

MTA ENTREPRISES

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0448.156.133
TECHNOCLEAN
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0448.226.409
MAGNATE CAR CORPORATION
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0448.843.249
NOSTALGIA
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0449.273.316
ENACLE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0449.576.093
N.D.T.
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0449.778.211
AGENCE ROMA INTERNATIONAL
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0449.803.846
VANACONSTRUCT
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0449.824.038
THIENPONTS HOF
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0450.781.467

LENS - EXPRESS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0451.251.324

WIVI

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0451.460.368

OVERSEAS ET PARTNERS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0451.597.158

AUTOPARTS TRADING

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0451.959.523

SOM.V.P.

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0452.142.932

GARAGE LAURIA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0452.540.236

EUROPEAN REAL ESTATE SECURITY SYS-
TEMS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0452.653.864

CLAES DECOR

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0453.633.762

PLETINCKX ALAIN

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0454.209.527

FLORE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0454.341.169

MTA ENTREPRISES

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0454.605.643
BATICENTRAL
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0455.295.432
TIME IS MONEY
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0456.042.431
C.G.
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0457.360.542
EUROPEAN CAR
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0457.697.369
C.A.C.B.
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0460.503.738
PLAMACO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0460.648.743
CAROLUS FISHER
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0461.751.573
OFFICE PAPER AND SUPPLIES
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Wilfried VERREZEN

No ent. 0454.605.643
BATICENTRAL
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0455.295.432
TIME IS MONEY
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0456.042.431
C.G.
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0457.360.542
EUROPEAN CAR
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0457.697.369
C.A.C.B.
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0460.503.738
PLAMACO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0460.648.743
CAROLUS FISHER
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0461.751.573
OFFICE PAPER AND SUPPLIES
Annulation de la radiation d’office.

Unt. nr. 0454.605.643
BATICENTRAL
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0455.295.432
TIME IS MONEY
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0456.042.431
C.G.
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0457.360.542
EUROPEAN CAR
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0457.697.369
C.A.C.B.
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0460.503.738
PLAMACO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0460.648.743
CAROLUS FISHER
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0461.751.573
OFFICE PAPER AND SUPPLIES
Die Amtslöschung wurde annulliert.
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